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PROLEGOMENA 

Siquis sex abhinc annos apud aquas Mattiacas in critica et exe- 
getica philologorum sectione nomen dedit et alteri eius consessui inter- 
fuit; is loannem Classenum, senem yenerabilem, meminerit tunc 
ostendere primo suo amore etiam vergente aetate se teneri. namque 

5 de Dionysii Thracis arte disseruit qui adulescens grammaticae graecae 
primordia luculenter explanaverat, ac flagitavit ut seorsum publici 
iuris illa fieret purgataque eis quas aut incuria aut mala corrigendi 
sedulitas aspersisset maculis. unde multum utilitatis redundaturum 
esse etiam ad puerorum institutionem. multa enim hodie quoque in- 

10 esse in scholarum usu quae dudum furca expelli deberent et vero 
expulsa essenty si gramraaticorum graecorum doctrinam omnes philo- 
logi novissent; velut accusativi ridiculum nomen aliaque quae ex lati- 
norum grammaticorum utpote iusipientium imitatorum erroribus ori- 
ginem ducerent. quibus verbis et Ghristius et Steinthalius et 

15 ego plaue assensi sumus nec nisi hoc opposui equidem, artis Dio- 
nysianae recensendae et emendandae operam haudquaquam posse facile. 
absolvi. nam primum non solum codices eos, quibus Bekkerus usus 
esset, iterum conferri, sed etiam alios vetustiores anquiri oportere; 
tum ex scholiis editis ineditisque hauriendam esse scripturae discrepan- 

80 tiam, atque cum nonnunquam aliae in aliis scholiis inessent lectiones, 
siugulas interpretationes auctoribus suis reddendas eorumque aetatem 
e^ fidem definiendas esse; tertium officium futuri editoris eo contineri- 
ut innumeros scriptorum veterum locos, ubi Dionysius laudaretur vel 
nomine non addito usurparetur, in rem suam converteret; quartum 

25 in eo versari ut quos interpretatio vetus armenia praeberet fructus 
largissimos perciperet. quibus quidem officiis postea cognovi accedere, 
ut ad restituendam technen etiam erotemata inde nata adhiberentur 
et interpretatio syriaca; quam Adalbertus Merxius in duobus musei 
Londinensis codicibus invenit. 

30 lam ut ipse ad haec munera aggrederer; cum auctoritas utilitas- 
que allexit libelli Dionysiani; tum mea quaedam opportuna condicio 
impulit. 

Etenim forte accidit ut nunc Heidelbergae una essent vir linguae 
syriacae scientissimus^ armeniace in monasterio S. Lazari edoctuS; et 

35 homo qui in grammaticis graecis operam suam conlocavit, acciditque 
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ut non solum loci; imiuo etiam voluntatis communione inter se coniuncti 
essent. quod egregium fortunae donum ambabus manibus capessen- 
dum fuit, antequam fortasse evanesceret'. atque multo plura etiam 
quam speraveram accepi ex hoc cum Merxio commercio , qua est ille 
liberalitate largiendi ex scientiae suae penu perquam miro. 5 

De auctoritate enchiridii disputans multos complere possum qua- 
teruioiies. nam iure optimo dici hoc licet, in toto profanarum litte- 
rarum orbe nullum unum exstare librum qui tantos habuerit effectus^ 
nec solum ataviam esse hanc technen omnium quae in Europa com- 
positae sunt artium grammaticarum, sed vix ullam earum esse, in qua 10 
originis vestigia plane obfitterata sint. — Ipse Dionysius regnabat in 
scholis graecis ab altero ante Christum saeculo usque ad duodecimum 
certe post Christum. ex quo quidem aevo traditum estloannisTzetzae 
testimonium ad Hesiodi Operum versum 285 narrantis, siquis virtutem 
grammaticam nancisci velit, eum primo se dedere toic CTOixciiubeci 15 
TpapiLiaciv, €iTa Tak cuXXapaTc Kai Trj XomiQ iraibeicji. fiTeiTa, inquit, 
Tq Atovuciou pipXiu Trpoc^x^^v Kal toic 6€oboctou Kavoct Kai TrotriTaTc, 
€tTa cx€boTpa(ptac dTrdpxcrat. infimis demum aevi byzantii temporibus 
regno expulsus est tcchuographus nec ab adversariis heterodoxis, sed 
a progenie sua auctori simillima. catechismos dico grammaticos qui su 
praecepta Thracis iu interrogationes et responsiones redacta exhibent. 
nec mirum eiusmodi libros illi aetati magis placuisse, sed fortasse 
miraberis, quod plerique parentem plane abdicant et quod sub Moscho- 
puli vel Nili nomine circumferebantur quae Dionysii erant. ex 
iilis autem erotematis pendent ei technici, quorum opera effectum est^5 
ut in Italia litterae graecae renascerentur, EmanuelChrysoIoras, 
Theodorus Gaza, Constantinus Lascaris, Demetrius Chal- 
condy les. his denique quantum eorum praeceptorum quae etiam hodie 
praecipiuntur debeatur, non ignorant qui historiae studiorum grae- 
corum gnuri sunt. — Sed etiam per alium alveum ad recentiores so 
gramniaticos profluxit doctrina Thracis. etenim hoc quoque enchi- 
ridion inlatum est agresti Latio, etsi verum non est quod Maxi- 
milianusMueller narrat, in usum puerorum Romanorum Dionysium 
libellum composuisse. M. Terentius Varro a Dionysio definitiones 
grammaticae et personarum verbalium mutuatus est, nec minus is 55 
qui Varronem porcum appellavit, llemmius Palaemon, Quintiliani 
magister, verba Dionysii in usum suum contulit. £x huius Palae- 
monis arte haud scio an ea doctriuae Dionysianae frusta omnia aut 
pleraque certe derivanda sint, quae apud Dositheum, Diomedem, 
Charisiuui, Donatum, alios posterioris aevi artigraphos latinos 4u 
inveniuntur. Tpsum Thracem legebat et usurpabat Priscianus Cou- 
stantinopolitanus. Ex Donati autem et Prisciani libris multa Dio- 
nysiana in artes infiroorum quoque medii aevi temporum manarunt 
inque grammaticas linguarum recentiorum. — At ne sic quidem satis 
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indicatum est quantum e£fecerit techDOgraphus Alexandrinus. quinto 
fere saeculo Armenius quidam, qui videtur Byzantii studiis gram- 
maticis operam dedisse, ex enchiridio graeco grammaticam linguae 
armeniacae (eamque armeniace scriptam) fecit. quo munere quamquam 
5 ita functus est , ut servilem in modum vestigia ducis sui premeret 
imitandique studio illectus multas et voces et flexiones vocum sermoni 
patrio affingeret quas ante eum nemo umquam usurpaverat^ tamen 
eandem armeniacus Dionysius apud Armenios auctoritatem nactus est 
quam verus apud populares suoS; eandem (ab quinto usque ad quartum 

10 decimum saeculum) explanatorum multitudinem. Quin etiam ad semi- 
ticam stirpem expugnatorem progressum esse nuper comperimus. nam- 
que non solum lacobum Edessenum, qui exeunte saeculo septimo 
et ineunte octavo erat; arte Thracis atque etiam Theodosii canonibus 
usum esse constat, sed iam quinto vel sexto saeculo techne ab Syro 

15 grammatico vernaculam in linguam ratione simili conversa est atque 
ab Armenio illo. — Haec autem omnia qui reputaverit, is, opinor, 
iufitias non ibit artem Dionysiaiiam in eorum librorum numero haben- 
dam essC; quorum fata evidentissime declarant ingenii Graecorum vim 
victricem et poteutiam indelebilem. 

20 Vtilitatem enchiridii iam Classenus tetigit. posita mihi in eo 

praeter cetera videtur, quod ex hoc libello facillime nancisci licet 
doctrinae technicorum veterum notitiam eam, qua imbutum non esse 
grammaticum quemvis dedecet, sive mortuas sive vivas linguas, sive 
orientales perscrutatur sive occidentales, seu unam seu plures scu 

s5 universas (si Minervae placet) amplectitur. nam quicumque antiqui- 
tatem artis omnino ignorat nec eius vocabulorum tritissimomm vim 
iiitellegit; is revera grammaticus non est, sed grammatista. 

Itaque dignissimus hic libellus, ad quem restituendum nervos suos 
philologi intendant. quo magis doleo, quod meae ipsius defecere 

30 vires in eis quae hac editioue praestare cogitaveram perficiendis. etenim 
complura quae volueram; nuuc quidem non poteram, quia nolebani 
oculi mei. qui quadruplici munere pueros institueudi; philologiae stu- 
diosos docendiy gymnasii moderandi, grammaticorum graecorum scripta 
corrigendi per novem annos ita affecti sunt, ut primum pauca tantum 

35 se legere posse dicerent, deinde subito quicquam amplius se lecturos 
esse uegarent; nisi otium sibi daretur et diuturnum neque ullo labore 
iuterruptum. hinc factum est non solum ut indici graeco eas voca- 
bulorum artis explanationes testimoniaque inserere non possem quae 
adicere haud inutile fore Yidebatur, sed etiam ut totam recensionem 

40 alterara, quae, qualis fere ab auctore techne profecta esset^ repraesen- 
tatura erat, priori recensioni subicere non liceret; ut multa ex prae- 
fatione excludere, quae locum hic habebant; atque ipsa quoque alii 
reservare tempori necesse esset, ut denique haec prolegomena eis 
laborarent vitiis, quae inesse verbis dictatis solent, nisi siquis dictare 



Vlll DE EDITIONE FABRICIANA 

libros suos consuevit. Quae omDia ut excusetiS; quicumque hoc 
volumine utemini^ rogo neve quae desint quaeratis sed numqui sint 
progressus facti. atque credite mihi, Phineus quae olim passus .est, 
eorum similia per hos proximos menses me saepenumero tolerasse: 
quotienscumque enim eis quae aut ipse excerpseram composueramque 5 
aut alii mecum communicaverant frui volebam, totiens extemplo 
surrepta inquinatave sunt turba muscarum volantium. 



Primus edidit artem Dionysianam anno 1715 lAFabricius in 
Bibliotfaecae suae Graecae volumine septimo p 26 — 34/ ubi post- 
quam de libelh auctore disputavit, haec technici verbis praemittit: lo 
Quemmnque autem haec t€xvti €icaTUJTiKf| Grammaticuin Dionysium 
habet auctorem, certe ob antiquitatem , perspicuitatem et acumen digna 
est guae lucem videat, et cuius editionem pridem moliti sunt viri docti 
Mausscums ') et Is. Vossius. ^) Igitur non ingratam me rem puto facere 
Graecarum literarum studiosis, si eximium hoc monumentum praesefUi ^^ 
loco cum eis communicem ex apographo Holsteniano, quod extat inter 
MStos Codices Bibliothecae lohanneae huius Urbis Hamburgensis. 
hic liber (H), de quo egere LPreller in programmate priore uni- 
versitatis Dorpatensis a. 1840 p2 etAHartin Fleckeiseni Anna- 
libus 1872 p 265, chartaceus est, formae maioris^ paginarum 398; »> 
e compluribus codicibus Vaticanis conscriptus iussu^ non manu Lucae 
Holstenii; qui medio saeculo XVII munere custodis bybliothecae Vati- 
canae fungebatur. volamini nunc inscriptum C. 13. grammatica ipsa 
legitur p 6 — 15; in ceteris inveniuntur scholia atque supplementa. 
Quod vero ex hoc libro edidisse se artem Fabricius dicit^ permirum 25 
est. etenim apographi^ quod ipse quoque contuli; scripturae peculiares 
perpaucis locis concinunt cum editione Fabriciaua; velut utrobique deest 
utrumque bi p 49^ 1, utrobique leguntur (quae in apparatu critico 
non protuli) ^Kqp^pCTat pro dKqp^priTai p 18 , 1 et ^iriqp^povTai pro 
dmqp^pTiTai p 21, 1. Gontra saepissime codex Parisinus 2290 (A), so 
cuius lectiones post Bekkerum diligentissime in meum usum Maxi- 
milianusBounet exscripsit^ solus cum Fabricio consentit: vide e. g. 
p 5, 2 ToTc TioiTiTaic Af irouiTaTc ceteri 

„ 6, 8 biacToXfic Af Tf]c biacToXfic ceteri 

„ 6, 10 dvT6vuiC Af €ut6vujc ceteri s5 

„ 8, 1 iT^ Af Tivi ceteri 

„ 9, 5 fx^ai Af €ux€ai, quod verum est, plerique 5 dx€ai H 

„ 19, 4 aTtag Af dpaip optimi; dpaS H et Venetus 

1) in adDotatione ad Uarpocrationem , opiuor, hoc consilium aperuit; sed 
locum investigare nunc non potui. 40 

2) ad Pomponium Melam lib. I c. 8 p 45, postquam de ircirXi^YUi bcboiKui 
6Xt(i\ui dixit, sic pcrgit: verum de kis ad Dionysium Thracem uberius agemus. 



DE CVRIS VILLOISONIS PEYRONIS BEKKERI IX 

p21, 2 Sttou Af iLv meliores; oiov H 

„ 24, 3 Kai A f f\ ceteri 

„29, 3 jivriiLiuJV Af vorjiiiuiv ceteri 

„40,4 — 41,3 TreptXriiTTiKov Af ^KacTOC, quae ceteri exhibent, om Af. 
5 Solvenda esse dTropta sic videtur, ut transcriptam quidem esse technen 
a Fabricio ex apographo Holsteniano, sed Fabricianum hoc apographon, 
antequam typothetae traderetujr, ex Parisino exemplari correctum esse 
censealnus. 

Gomparavit editionem principem cum codice Veneto Marciano 
10 652 (append. class. XI 4), quem Bekkerus M nominavit, equidem V 
appello, Yilloiso atque discrepantiam scripturae in Anecdotorum 
suorum volumine altero p 99—101 vulgavit, uqde Harlesius eam in 
suam Bibliothecae Fabricianae editionem (VI p 311 — 319) transtulii 
denuo mea causa librum inspexit AHilgardus. exaratus videtur 
15 saeculo XV. artem exhibent fol IS^"" — 164"^. — Idem Villoiso in 
eodem libro p 103 sqq ex Marcianis 652 et 489 interpretationum 
veterum artis Dionysianae frustula nonuuUa publici iuris fecit, unde 
cognosci poterat, quem usum illae haberent non solum ad intelle- 
gendam technen, sed etiam ad restituendam. 

20 In permultis codicibus legitur commentariolus byzantius, VIII 
vel IX saeculo, ut videtur, compositus, in quo Dionysii praeceptis 
singulis perbrevis explanatio adiuhgitur. hunc libellum, quem inte- 
grum Hilgardus programmate gymnasii Heidelbergensis a. 1880 
p 24 — 46 e sex codicibus edidit, Amadeus Peyro legebat in duo- 

25 bus exemplaribus, Taurinensi et Galusiano, atque excerpsit inde 
lectiones ab editione Fabriciana discrepantes protulitque initio com- 
mentationis In Theodosii Alexandrini tractatutn de prosodia, quam 
repetivit Sturzius post Orionem suum p 236—242. 

Anno 1816 in Anecdotorum volumine altero recensuit technen 

soIBekkerus, in eodem vetustiorum scholiorum magnam copiam ex 

codice Vaticano 14 et apographo Holsteniano edidit, in tertio autem 

volumine adnotationem criticam adiecit ad artem et scholia pertinentem. 

Bionysii Thracis codices, inquit p 1127, siglis distinxi, ut 

A. sit codex Paris. 2290. hunc, ut iam dixi, rursus MBonnet 
35 contulit. chartaceus est, huius formae 0,21 x 0,16*", saeculo scriptus 

XVII vel XVm. artem exhibent folia 39^-46^ 

B. Vatic. 1370, chart., f. quadr, [0,22x0,15", saec. XV], fol. 217. 

f. 143 TT€p\ npociubiujv [id artis supplementum , quod uos primo 

loco posuimus]. f. 144 nepi t^xvtic [supplementum alterum]. Mox 

40 7T€pt TpciMMCiTtKTiCr rpajLijLiaTiKri dcTiv ^jLiTT^ipia K. T. L [tota techne hic 
legitur^ quod adicio, quia Bekkerus ultra p 23, 3 lectionem ex Vati- 
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cano codice profert iiullam]. f, 152 Trepi TToboiv [supplementum 
tertium]. Folia 143—151 meum in usum summa diligentia excussit 
AMaU; qui alteram mauum correctricem distinxit his locis: 6^ 12. 
30, 3. 32, 1. 86, 4, sed postea mihi scripsit: ni? sind tcold nur spdtere 
correcttiren des ersten schreibers, der nacWier das ganze noch einmal s 
durclisah. certo constabat Mauio ea, quae rubro appicta sunt, scripta 
non esse ab alia manu. adiectae autem leguntur hoc pigmento in- 
scriptiones, initiales litterae, lectiones diserepantes : vide ad 22, 5. 
24, 5. 25, 1. 33, 5. 49, 2. 62, 5. 

C. Choerohoscus qui fertur (cod, Paris. 2594. fol 105 r — 118 v),io 
non ipsam artem exhibet, verum commentariolum ab Hilgardo editum, 
qui codicem R appellat, equidem a^^. 

F. editio Fahricii (apud nos f). 

H. codicis Hamhurgensis p. 6 — 15. 

h. eiusdem p. 208—320, quae commentariolum contiuent (apud is 
nos <j"). 

M. cod. Venet. Marc. 652, quem iam dixi post Villoisonem con- 
tulisse Hilgardum ac memet appellare V. 

N. Nepho (cod. Paris. 2558 f 42r. — 52v.). ne hic quidem codex 
ipsam artem habet sed commentariolum. ab Hilgardo significatur P, a 20 
me o^. 

P. Calusianus et Turinensis. de quibus modo dixi. 

S. Scholia cod. Vatic. 14. animadvertendum est nou eas lectioues, 
quae ex ipsis interpretum explanationibus hauriri possunt, Bekkerum 
excerpsisse, sed illa nota significavisse lemmata, quae saepenumero 25 
ab interpretationibus valde discrepant, velut BA Sl^g. 

T. Tlieodosius cod. Paris. 2063. imnio 2603. chartaceus est, 
0,21x0,14", saeculi XVI. folia 1 — 16 continent fragmenta argu- 
menti grammatici, quorum quae leguntur in foliis 13 14 5 6, Dio- 
njsii sunt. folium 13*' incipit ab eis quae in nostra editione inve- 30 
niuntur p 24, 3, folii 14^ extremum verbum est oiov p 58, 2, sub-' 
sequens vou) invenitur initio folii 5% folium 6"" finem grammaticae 
exhibet. post hunc sequuntur: Tiepi jii^Tpuiv: 6 TajLipoc (e£ x^poc €m- 

b€X€Tai. TOlC \xkv OUV 7T€'VT€ CUTK€l|bl€VaC fx^l ^K CTTOVb^lOU. baKTuXou. 

Kai dvaTTaiCTOU. Kai xop^iou. Kai {djLiPou ktX. (eadem quae legunturaG 
in supplemento tertio p 122,13—123,5), deinde de barbarismo et 
soloecismo expositio. primo folio recto inscriptum est ^obociou. denuo 
contulit librum MBonnetus. 

Addi poterat cod. Paris. 2650, qui fol. 147 — 150 paraphrasin 
hahet grammaticae Dionysianac verhatim transcriptac. 4o 

Cod. Vossianus 76 grammaticae capita hahet 13 (TpajUjuaTiKri €Ctiv 
— Tuj 6v6|biaTi UTToP^pXriTai), commentariorum magnam partem. Etiam 
cetera artis capita in hoc libro inesse primus Elink Sterk docuit iu 
symbolis litterariis doctorum in gymnasiis Batavis tom. VH p 34. 
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Denique adiciendum Bekkero erat semel proferri in adnotatione 
critica lectionem codicis Monacensis 310 teste Tbierschio. 

Ex his autem codicibus et antiquissimi et optimi ei sunt quibus 
Bekkerus aut nullo aut uno loco utebatur, Monacensis et Leidensis. 
r> quod tamen noli putare me dixisse viri immortalis perstringendi 
causa. immo sic sentio atque omneS; qui anecdota Bekkeriana non 
interdum evolverunt sed legerunt; mecum sentire scio, non solum 
paucos artis philologae libros exstare , qui tantam xaXKCVTepiav testen- 
tur^ verum paucos etiam, qui doctrinam talem ac sagacitatem; exque 
10 his ineditis non miuus quam ex editorum librorum recensionibus 
Bekkerianis elucere, quanto intervallo ab eo quem hodie assecuti sumus 
philologiae graecae gradu distaremus, si Bekkerus his studiis operam 
non navasset. 

Ego vero antequam duorum illorum codicum fidem exploravi, 

15 notitiam nactus sum alius vetusti exemplariS; quod Bekkerus plane 
ignorabat. prope Frascati oppidum situm est monasterium Basilia- 
norum ab 8. Nilo decimo saecuio conditum; cui nomen Groitae Fer- 
ratae est. in hoc coenobio constat olim permultos codices Graecos 
exaratos esse (vide Tougardi Note sur la transcription des manuscrits 

^agrQCS au couvent de Grotta-Ferrata in tomo VIII Annalium studiorum 
graecoram p 441 — 446); hodie in bybliotheca exstant pauci, inest 
autem in eorum numero Dionysii exemplar, de quo CurtiusWachs- 
muth in museo Khenano a. 1865 p 376 teste Adolpho Eiess- 
lingio Honnulla protulerat. mihi primum Franciscus Ruehlius 

25 meus aliquot lectiones excerpsit. cui cum totum librum conferre non 
liceret, alius amicus hoc munere functus est, rerum palaeographica- 
rum testis locupletissimus, Victor Gardthausenus. denique cum 
nonnullae tamen, ut fere fit; relinquerentur dubitationes ac ne minima 
quidem ignorare opus esse videretur, ut quaenam inter siuguios co- 

sodioes intercederet ratio definiri posset, Gustavus Loewius meo 
rogatu exemplar excussit cum pulvisculis orthographicis. 

Grottaferratensis (G) has notationes habet: 127 (non 217 ut 
apud Wachsmuthium legitur) et Z. a. III. membrauacaus est in 8, 
nndecimo vel duodecimo saeculo exaratus. continet folia 46; sed in 
35 fine mutilus est. 

Fol 1' t AIONYCIOY • rPAMMATIKOY • AP TGDN • fi • 

MGPON TOY AOrOY : nePIA€E€CJC - s 

sequuntur in fol l' — 8^ med. artis §§ 11—20 (p 22, 4—100, 2) ex- 
cepta paragrapho 14 Trepi cuCufiac (p 53, 5 — 59, 10). 

io Fol 8'- med. — 9- nCPI nPOCCOAICDN. s 
sequitur supplementum primum (p 105, 1 — 114, 6). 
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Fol 9- extr. f AIONYCIOY rPAMMATIKOV- TA nP0A€r6M€ 

NA . n€PI TeXNHC rPAMMATIKflC s 

sequitur supplementum alterum, quod usque ad initium folii 10*^ per- 
tinet et excipitur artis paragraphis 1 — 5 (p 5, 1 — 8, 6) et 7—10 
(p 16, 6— 22, 2) in fol 10^—12'. omittitur igitur hoc loco § 65 
7T€pi CTOixeiou (p 9, 1 — 16, 5). 

Fol 12»^ med. incipit § 14 nCPl CYZYriAc, quae terminatur fol 12\ 

Fol 12-— 13- in. f nGDCYNCCTH '0 AAOABHTOC • s 
vide infra p XXII, 39. 

Fol 13^-15- § 6 nCPI TGDN KA. CT0IX6IC0N • s 10 

Fol 15^-15^ TA ONOMATA • TCDN KA. CT0IX6IC0N s 
vide infra p XXIII, 24. 

Fol 15-— 16«^ t TOY * AriOY rPHrOPIOY TOY eeOAOrOY. *AA0A 

BHTOC tGDN KA CTOIXiCON • AlAlAMBCON s 

FoM6^— 16- t irNATiOY AlAKONOY l^ frCJC. 'AAOABH 15 

TOC Al Al AMBCON • nAPAlNCTIKOC nP6c N60YC. 
vide infra p XXII 13 et 17. 

Fol 16- extr. nomina litterarum graecarum nuda enumerantur. 

"AAOA BHTA (sic) tAmMA ktX. cfr infra p XXIII, 17. 

Fol 17-^ t 'ANTICT0IXAPIN(8ic) TGDn K T6CCAPC0N CTOIXCiCON 20 

'AXr|9€ia t6 Xfj n • Td Gei bi^O^TTw 

dXriOivoc t6 Xfj Tj • t6 9i iuiTa 

'AXriTripioc t6 Xfj fi • t6 TTi fi • t6 pi iwTa 

'A^fJKev t6 KaT^Xnrev • t6 ^fj fj 

'AqpiKCTO t6 TTapet^veTO • t6 91 lujTa 25 

"AXXoc fivoc bic t6 XdjLipba • Kal t6 Xoc jbiiKpov 

"AXXujc t6 dTTippTiiaa buo XX • Kal t6 Xiuc |li€TCi 

vide infra p XVII, 36. ultima vox, quae describitur fol 46'' extr., tuXti 
est. folia 47 et 48 excisa sunt. Gregorii iambos et quae sequuntur 
exaravit manus alia, sed eiusdem aevi. recentiori debentur paucae 30 
pusillaeque correctiones. 

At superant Grottaferratensem vetustate bonitateque Monacensis 
et Leidensis^ quos ut ipse Ueidelbergae couferre possem, Halmii et 
DuRieui liberalitate contigit. 

Monacense exemplar (M) Petri Victorii erat, hodie notaturss 
numero 310; ab Hardtio describitur III p 257 — 260; equidem de eo 
disputavi iu sectione critica et exegetica philologorum qui auno 1879 
Augustam Trevirorum convenerant (vide acta illius conventus p 163 
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— 169). membranaceus liber est, huiusce formae 0,16x0,13"'. foliis 
nunc constat 65, sed olim multo plura continebat. paginae singulae 
in columnas biuas divisae sunt praeter fol 6''— 14% ubi temas in columnas 
distributae leguntur TUTrru) et tiGiiilii verborum formae. columnae 

5 singulae compositae sunt ex vicenis octonis versibus. litterae (praeter 
pauca folia posteriore demum tempore impleta) ab lineis quae mem- 
branis impressae sunt non pendent, sed superpositae illis sunt (vide 
margines sinistros paginarum tabula photolitbographica priore reprae- 
sentatarum). quae res testimonio nobis est codicem exaratum esse 

10 certe ante saeculum undecimum (Hardtius adscribit nono). nec aliud 
testantur formae litterarum quas ex simulacro codicis huic editioni 
adiecto cognoscere licet. 

Maiusculae eodem atramento atque minusculae scriptae sunt ex- 
ceptis foliis 1 — 15 et 18 — 21, ubi ad titulos pigmentum adhibitum est 

15 coloris et rubro et caeruleo finitimi. eodem pigmento in eisdem foliis 
initiales exomatae sunt. eodem denique id quoque par exemplorum 
pictum, quod in inferiore margine folii 20^ legitur (v. tab. photol.): 
N€OTTTOA€MOC TTYPPOC; contra atramento eo, quo verba Dionysii, 

'€Y€I . . C M€AAC et AIKOC ''AAIKOC in margine eiusdem paginae 

20 scripta sunt. 

Haec tria exemplorum paria, sicut tituli omnes, primae manui 
videntur adscribenda esse; ceterum plures discemendae sunt, etiamsi 
rationem non habemus correctionum. una exaravit fol 1 — 42 et 
fol 45, secunda fol 46 — 65, tertia fol 43 — 44. haec posterioris aevi 

ss est, item quarta quae in fol 51"" ter incepit, semel etiam absolvit 
precationem latinam Patris nostri, sed secundam non solum eidem 
aetati atque primam, sed coenobii eiusdem monacho tribuerim qui ab 
folio 46 (vel ab uno eorum quae inter 45 et 46 exciderunt) in fratris 
locum successerit: nam nihil differt atramentum foliorum 46—65 ab 

30 eo quo scripta est maior codicis pars. distinguitur secunda a prima 
litterarum uonnullarum discrepantia, velut t] i v sic plerumque ex- 
arat: Jii {J\f. 

Correctrices manus in eis paginid, quae fragmenta «artis Diony- 
sianae et supplementorum praebent, dignosco duas, quarum altera(M^) 

85 atramento fusco fol IS'^ (p 37 , 3) correxit primae manus dvojiia inque 
eodem folio (p 39, 1) ttv€uctik6v et (p 43, 3) olor, altera (M*) pallido 
atramento fol 20^ (p 35, 4) post f)|bi^pa addidit hoc signum ^ eodem- 
que in margine repetito adiecit OdvaTOC 2Iujrj. At alias correctiones 
primae tribuo, velut p 40, 2 crmaTvov vocis o litteram in rasura 

40 scriptam et p 49, 1 eandem vocalem supra TUTTTWjiiat verbum positam. 
nec minus primi calami putaverim ea verba esse quae initio capitis 
TTCpl TTObwv folii 19"" margini inlita sunt characteribus diversis, sed 
eodem atramento: ouk avTepXr)9ri i. e. ea quue seqmintur conlata non 
sunt, scilicet cum archetypo vel alio exemplari. 
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lam accipe indicem eorum quae Monacensis exhibet. 

Folium quod nunc est primum incipit ab his verbis, quorum 
atramentum paene totum evanuit, sed mansere sulci: TOtc ppaxeiac Kai 
li^cov juaKpdv ppax^ioc dKXrjGri ^7T€ibf| oi vijLxvoi tujv biOupajLiPoTTOidiv 
TTpoc bi6vucov in\ t6 ttXcTctov ^k TOiouTou jii^Tpou ciciv ' TraXijiipdKXctoc 5 
ibc 7Tp6c t6 dvdTTaXiv auTqj Tpcxujv xop^^oc 6 Kai Tpippaxuc 6ti ^v 
XOpoTc (cod. x6poic ex x6pouc rasura factum) toioutov li^Tpov dcTiv 
jLioXoccoc d7T6 jLioXoccou Tou uiou Tupou Kal dvbpoc jbiaxiTac* ibbdc tdp 

X^TOVJCIV iv TOlOUTljJ jLl^TplU iv TUJ icpUJ TTIC blUblUVIlC TTCpl Tf|V fiTTCipOV 

Trp6c MVilMnv lioXoccou dKXrjGncav ucTepov )LioX6ccta. qui exitus est ex- 10 
positionis de pedum nominibus, quae nonnuUis mutatis etiam in 
tractatu Harleiano ab Gaisfordo post Hephaestionem edito p 322 
legitur et ex Monacensi descripta, ut infra TidebimuS; in codice Lei- 
densi Vossiano quadr. 76 p 78. Ante Tdc ppaxeiac in hoc libro inve- 
niuntur: djLi^ippaxuc 6 €xu)V dKaT^pwGev. pro ppax^ioc patet scribendum 15 
esse paKxeToC; pro rupou Kal dvbpoc jiiaxiTac: TTuppou Kal 'AvbpO|Lidxr]c * 
Tdc, ante dKXri6r]cav inserendum putaverim aiTTcp conlato tract. Harleiano. 
Tum sequitur in eadem pagina et columna 

nePJ TOY 1AMBIK0Y M6TP0Y. 
Incipit: T6 iajapiK6v jii^Tpov ^EdjLieTpdv ^ctiv, biaipcTTai bfe clc buo. 20 
finitur hisce verbis: ^v bfe Tiri ?KTr| lajiipov Kai TTUppixtov. eadem sunt 
quae leguntur in scholiis rec. Hephaestioneis p I8I27 — 182)3 ^AJ^f* 
151,7 — 15^3 Westph., in Anecdotis Chisianis Mangelsdorfii p 24, 
atque legi etiam in cod. Parisino 1933 (qui saeculo X tribuitur) ex 
Crameri anecdotis Par. I p 385 conligimus. vide iufra p XXV, 1. 25 

Fol 1' col H nePI TOY 'HPCOiKOY. 

T6 fipa)tK6v p^Tpov KaXcTTai jLifev Jttoc, biaipeTTat bfe cic TT6bac ?E, 
div 6 T€X€UTaT6c ^CTt bicuXXapoc, ol bfe XoittoI dbtd^opoi. TTOcdTriTi 
jLiiv oOv ^TTib^x^Tai TT6bac ?E, TToi6Tr]Tt hk buo, CTTOvbcTov Kal bdKTuXov. 
Kai biaipcTTai jLifev clc Tojiidc Kat cxnjnaTa. cxnMCiTa jLitv ouv ^ttoiv Xp, 30 
b€KacxriJiidTicTa buo, TTevTacxri^dTtcra buo, jLiovocxriiLidTtCTOV ?v. Ac- 
KacxrijadTtCTOv juiv ouv Jttoc X^T^Tai t6 ixov TpcTc baKTuXouc. TTcvTa- 
cxrijLidTiCTOv bfe fTToc kftv t6 ^xov T^ccapac baKTuXouc Kat ?va cttov- 
bcTov, f\ t6 dvdTTaXiv. MovocxriiLidTtcTOv bi icTi t6 Ixov 6Xouc baK- 
TuXouc f\ 6X0UC CTTOvbciouc. quibuscum cfr Schol. rec. in Hephaest. 35 
178,e,-2» G. 140ie-3, W. ac vide infra p XXV, 3. 

6Tbn ju^Tpujv dcTiv dvv^a* lajiiptK6v, la)vtK6v drr^ jliciJovoc, drr* iXdc- 
covoc (cod. dTT6 \xe\loy &ii' dXdccov), dvaTraicTiKdv, TTatu)viK6v (cod. 
ttiovik6v). ceterae species desunt. 

"€9^1 p^TpUJV (cod. ^CTpd&v) Tpia* TplTOp6piOV, flJUlCTTCC, PoUKOXlKdv. 40 

TptTOjii6pi6v ^Ttv 8t* fiv 6 bciiTCpoc ttouc (sic) drTapTiCriTai (cod. dTTCtp- 
TiCcTai) clc jLi^poc XoTou, oiov «[01] TriXcjLiaxoc 91X0C ul6c 'Obuccf^oc 
ectoio». (0 63. 554 alibi. cod. 6bucc€ioc e^Tou.) 'HjLiicTTCC bi, 6t* fiv 
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6 TpiToc TToOc (i7TapTi2lTiTOi elc jLiepoc X6tou, oiov «dvbpoiv jiivriCTripujv. 
?XC hi, ^dpbov iueTd x^PCiv» (uj 2. codex eixe). BoukoXikov bi ^cti, 
8t' fiv 6 T^TapTOC 7T0UC d7TapTi2T|Tai elc jiiepoc Xotou, oIov «'Epjiific hk. 
ipuxdc KuXXrjvioc ^HcKaXeiTO» (u) 1. codex KOiXri vii6c pro KuXXrjvioc). 

6 RvTi ju^Tpwv (cod. jLiCTpaiv) cicl buo* jLiovoeibk TToTov; Movoeibic 
|Li^v icT\ t6 iE ivoc eibouc cuTKei|aevov. TToiov bi icii t6 jiiikt6v; T6 
^K biaqp6pujv eibuiv cuTKei|iievov. 

€ibT] TOjiiuiv buo, t6 KOTd cuCuTictv Kai t6 KOTd TToba. KaTd cuJuTiav 
jLi^v dcTi Tiva S T^^veTai, olov (rdy TpoxaiKOv. touto Tdp ^k ttovt^c 

10 Tp67TOu pouXeTai ttiv cu2IuTiav dTTapTiCeiv eic ju^poc X6tou, oIov «Gdccwv f\ 
|4^XPi irpopaivuj* (lege Gdccov. unde sumpta?). KaTd hi noba olov t6 
f|pu)TK6v. ac vide infra p XXV, 5. 

Fol l^ col II subiciuntur praecepta de metro elegiaco. t6 
dX€T<€>iaK6v jLi^Tpov TTevTd|LieTp6v ^cti • TrevTe Top X^P^^ ^TTib^x^Tai • Tdc 

15 jifev oijv TpeTc cuTKeiji^vac diTd baKTuXou Kal ciTOVbeiou • ^vioTe Kal 
djnqpijLiaKpov Kai TTaXijupdKxeiov b^x^Tai (codex b^Tai) f) ttpuitti Kal beu- 
T^pa Xibpa, Ka0apouc jh^vtoi Kai ^v TdEei baKTuXou KCi^evouc. KaOapol 
be eiciv, 8t' fiv dTTapTi2IovTai (sic) eic pepoc X6tou Kai <eic> 9U)vf\ev 
f| eic cuXXapfjv KaGapdv XriTOuciv (sic) Kai ttjv iEf]c ?xouciv (sic) dird 

20 9U)VT]evToc dpxojuevTiv, olov ^tti jifev tou djLi^ijiidKpou, ibc t6 *ou ti jlioi 
aiTiTi icci^ (T 146>- ^tti bfe tou TTaXiiuPaKxeiou, ibc t6 «iTXdTX^ ^'^^^ 
TpoiTio <a 2>. 'H bi TpiTTi x^po ciTovbeTov |li6vov be'xeTai, et quae 
sequuntur in Anecdotis Chisianis Mangelsdorfii p 11 § 6 usque ad 
itiX 7TavT6c jLi^Tpou dbidcpop6c dcTiv f| TeXeuTaia tou CTixou cuXXap/|. 

»5 Cfr Moschopulus Titzii p 48 Triclinii tractatus Harleianus p 325, 
Scholia rec. in Hephaest. p 199,^ G. ITljg W. ac vide infra p XXV, 7. 

Fol 2^ col II nePi TQN 'ANAKPeONTICJN (sic). 

Td dvaKpedvTia dTTibe'xovTai jiitv auTiuv ol oTkoi (cod. oikoi) 

dvdiTaiCTOV Kai buo idjupouc Kai jiiav TTepirrfiv cuXXaprjv, olov «dTT6 

soTOu Xiepou t6 ^eTGpov» (lege XiGou, v. Bergkii poet. lyr. IIP 1077). 
t6 bfe TOuTUiv KOUKOuXXiov (sic duabus X codex) TiveTai il dXdccovoc 
Kai |aei2Iovoc, tout* Ictiv d7T6 TTuppixiou Kai cTTOvbeiou, olov «dpeTfic 
eucTe^dvou dvOea bp^ipac» (vide Matrangam Anecd. I praef. 31 et 
Bergkium 1. 1.) «dTiuiV Trepcibd^ou K6c|aov dei ujv» (sic hic versus le- 

35 gitur etiam in Barocciano scholior. Heph. et in codice Augustano de 
quo Hermanuus Elem. doctr. metr. p 488 dicit; kocjhov deiiuv Sai- 
bantianus schol. Heph. habet, k6c)liou dtu)V scribunt Gaisfordus West- 
phalius Bergkius). 

CTIXOC TCDN 'ANAKPGONTICON. *H TTpuiTTi xwipa dvdTTaicTOV 

40 fi beuTepa lajupov fi TpiTTi TajupoV f] TeTdpTTi dbid^opov olov «diT6 

TT^c 9iXT]C dprmou» (initium est odae Sophronii quintae in Maii Spicileg. 

Romau. IV p 66). T6 be koukouXXiov auToO f\ ttpuitt] Kai TpiTTi Kai 

TT^jUTITTl X^PCt TTUppiXlOV, f) bt beUT^pa Kai TeTdpTTl Kal ^KTTl CTTOvbeTov 
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oiov «Zoxapiou jiieTciXou 7TdYKXuT€ KoOpe» (codex Koupai. est versus 17 
eiusdem odae). cum his de versibus anacreonteis expositionibus cfr 
DuCangius in glossario mediae et infim. Graec. s. v. koukouXXiov, 
Matrangae Anecd. Graec. I praef. p 31; Mangelsdorfii Anecd. Chisiana 
p 12—14, Scholia rec. in Heph. 184—185 G. 153-154 W., Pseudodraco 5 
p 167; IsaacusBachmanni Anecd. II p 191—193. ac vide infra p XXV, 10. 

Fol 2' col I nePi BAPBAPICMOY. est idem tractatus quem 
Yalckenaerius post Ammonium suum p 191 — 192 ex Leidensi edidit 

Fol 2^ col II nePI COAOIKICMOY. apud Valckenaerium p 192 
—193. 10 

Fol 3' col I TTePI A6E6COC. A^^ic icix 9U)vf| dTTpoMMaTOc jiiepoc 
XoTOu TrapiCTdca' twv bfe X€^€U)V a\ ^iv €lci TroiiiTiKai, a\ bi. xoivai, 
a\ bk KaTot bidX€KTOV. bidXcKTOi bi. clci ttcvtc • Idc, dT0ic, buipic, aioXic, 
KOivrj. ab his verbis exorditur in Monacensi is de dialectis trac- 
tatus , quem primus Aldus 1496 in Thesauro comu copiae et Hortis i5 
Adonidis fol 235' — 236^ sic inscriptum edidit: Tr€pl biaX^KTUJV ^k 
Tujv 1u)dvvou TpaMMCiTiKOu t^xvikwv, qua cum editione plerumque con- 
seutit codex Baroccianus 116 fol 211'8eqq, contra saepenumero dis- 
crepat Monacensis (et Leidensis; qui quamquam ex Monacensi fluxit^ 
ut videbimus , tamen praeter illum ad restituendam commentationem 20 
adhibendus erit, quia in Monaceusi multis locis plane evanuit atra- 
mentnm). desinunt praecepta de dialectis fol 5"" col I extr. 

Fol 5- col II incipit TABVLA FLEXIONVM VERBI TYTTTCO 
quam infra p 125 — 132 edidimus, deinde conspectus formarum verbi 
Tier]jiii, quarum ultimae sunt t€0tic6jii€VOI T€9iic6|a€vai TcGiic^MCva. hae 25 
leguntur in fol 14' col III. composita autem sunt folia 1—8 in modum 
quatemionis; item folia 9—16. 

Inde ab fol 14"^ sequitur integer canonum liber Theodosianus 

(ex quo illae flexiones verbales excerptae erant). col I 6€0A0CI0Y 
rPAMMATIKOY 'AA6ZANAP6COC CiCArCJriKOi KAN6N€C nCP) so 

KAJCeCOC 'ONOMATCJN = BA III 975. 

Quatemionis tertii folium primum sic incipit: f)paKX€^oiv f)paKX^otv 
= BA 980,j. Fol 17^ col II finitur his verbis: Td clc €Uc XrjTOVTa 
bia. exitus vero huius enuntiati, qui est toC €bc KXiv€Tai, separatur 
nunc ab initio quattuor foliis interpositis. sr» 

Fol 18 enim continet hanc ARTIS DIONYSIANAE particulam: 
jiiov hi dcTiv 6v6jiiaTa buo (p 37, 3) — ^vik6c jLitv oTov TunTuj (p 51, 2). 
Fol 19 finem technes praebet iude ab ibcmp i^urc (79, 2), deinde 
SVPPLEMENTVM TERTIVM ncpi Troboiv usque ad !aMpoc ^k 
Ppaxciac (p 1 18, 2). Fol 20, cuius paginam alteram tabula photolitho- 40 
graphica repraesentatam habes, exhibet tuitoi hk auTOu clci (p 28, 4) — 
AuAivu Q) 37, S). In fol 21 denique, cuius priorem paginam in tabula 
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adiecta videre licet, continaatnr supplementum tertium ab xai jiiaKpoic 
— d^qpijLiaKpoc ibc rd ofin (p 122, 7). Quae folia non solum in alienum 
locum inrepsisse patet, sed etiam ipsorum ordinem peryersum esse, 
pristinum fuisse hunc: 20 18 19 21. deinde certum est inter 18 et 
5 19 excidisse foliorum par, quod artis Dionysianae p 51; 3 — 79, 2 
ujcircp exhibebat: haec enim technes pars idem fere spatium poscit 
atque ea quae in foliis 20 et 18 perscripta est. nec dubitabis quin 
etiam ante 20 et post 21 interciderint folia duo inter sese cohaerentia. 
hunc autem quatemionem 



X 20 18 y y 19 21 x' 




10 cum reliquiS; qui artem et supplementa continebant, antecessisse olim 

ei; qui nunc primus est, vel inde apparet, quod in foliis 18—21 ad 

titulos et initiales litteras idem pigmentum librarius adhibebat; quo 

in foliis 1 — 15 usus est sed neque in 16 aut 17 neque post 21 folium. 

Inde ab fol 22"^ col 1—42^ continuantur canones Theodosiani, 

15 ab ToO €0c KXiv€Tai BA 982^3 usque ad TCTuqpaTai 1021, ^, quod verbum 
legitur in media columna II: reliqua columnae pars relicta est yacua. 
tertius quatemio in fol 28^ sic exit: ttiv ^r^iipa (h jiifiTep = 99623. 
quarti vox extrema (fol 36'') est Y^viKfic = BA 1011 24. — quinti qua- 
temionis, qui folia 37—44 complectitur, ultima duo easdem lineas 

20 atque cetera impressas habent; nihil vero ibi exaravit manus prima. 
at posterior spatio usa est ad perscribendam dissertationem irepi 
dKUpoXoTiotC; quam eandem sub Herodiani nomine Boissonadus in 
Anecdotorum suorum tomo III p 262seqq ex codicibus Parisinis 2551 
et 2929 edidit. qui libri modo plus quam Monacensis modo minus 

25 exhibeni in fine folii 44'' col 11 praecipitur quid intersit inter 6Xoc 
et Trdc. 

Fol 45*^ litteris maiusc. Td bid toO o fpaq>6ixeva iiiX TeviKfjc 
alTiaTiKTic Kai boTiKf^c Kai KXiiTiKf\c 4viKUJV T€ Kai TiXTieuv- 
TiKUJV Kai aiTiai auTuiv. primum exemplum est fiYVUiV Stvovoc 

8o(sic), alterum dYVU)|Liu)v dTVoijLiovoc ; ultimum uYiaivujv utictivovTOC 
&fioiu)c ToO aOEdvu)v, quae in extremo fol 45^ leguntur. cohaeret 
autem hoc folium neque cum antecedentium ullo neque cum sequen- 
tium. vide infra p XXVIII, 27. 

Contra inter se cohaerent 46 et 51, 47 et 50, 48 et 49. Fol 46^- 

36CUV 660) dvTiCTOixiKdv u7t6 dX^dpiT, cuius lexici primi versus 
quinque evanuere paene toti, deinde haece legimus: dXXoc dvOpujTTOC* 

btc Td Xd^ba Kat Td Xoc ^iKpdv et dXXu)C t6 dTTippriiLia* buo XX Kai t6 

Xujc [xifa (cfr supra p XII, 27 Grottaferratensis fol ll^). ultima a 

litterae vox dpTOiroietov est: t6 tioi Kai t6 €i bi^eoTTOV. haec in- 

40 veniuntur in fol 48^ col II med.; cuius columnae reliqua pars relicta 

Dionyiii Thraoii ars grammatica ed. Vhlig b 
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vacua. Fol A9^ ab his orditur: f^paidc t6 fe ipiX6v t6 pai bi^GoTTOv. 
ergo desunt voces a p incipientes. quae tamen olim exstitisse putandae 
sunt iu foliorum pari quod inter 48 et 49 intercidit. Vltima t litterae 
vox TXicxpov est quae in fol 49^* col 11 med. legitur^ tum (rursus dimidia 

columna vacua relicta) in fol 49^" sequitur: b6c xal boTC* t6 bo |LitKp6v. 5 
pertinetautem b littera usque ad finem folii 5V col I; ubi haec habe- 

mus: biKaiujjua* t6 uj ju^Yct Kai t6 bx i[iiX6v, atque aliquot voces nudas^ 
ad quas librarius praetermisit addere descriptionem orthographicam : 
biKaioc biKaiocvivTi biaipecic biKacTaioc (sic) beuTCpaToc btapaivetv bcKa- 
TaToc bpdKaiva. columna II eiusdem paginae tota vacua. item in fol 51'' 10 
prima quidem manus litteram scripsit nullam, sed impletum est, ut 
iam dixi^ latina precatione Fatris nostri. 

In eo quaternione, qui foI52 — 59 complectitur^ invenitur posterior 
pars commantarioli artis Dionysianae ab Hilgardo editi inde 
ab cpoic TToXuiuvyiiia X^YOVTat p 35^^ H. usque ad aijiiaivouctv bk uTiapHtv 15 
jueTd Td^eujc p 45,9. 

Fol 60 — 65 denique praebent commentationem theologicam, 
sed huius quoque desunt et initium et exitus. prima verba sunt : jiieva 
KaTd t6v 6X0V X6tov KdXXtCTd t€ Kai eeoTipeTr&TaTa iriveceai Kai ibc 
ouK* dvi Kpeirruj tiveceat. dvdYKTi fap t6v auT6v etvai TTotriTfiv tujv 20 
dvTUJV Kat 7TpovoT|TTiv. oOt€ Yop TTp^TTOV oCt€ dK^XouOov fiXXov |aiv 
TTOtTiTTiv etvai Toiv fivTUJV, fiXXov bfe TTpovoTiTTjV. cxtrema: tuv Top 
9uc€t T^Xeioc e€6c TCTOve ^ucei T^Xetoc fivepujTroc 6 auT6c, ou TpaTrelc 
Tfjv 9i5ctv, oi)bi ^avTdcac Tf|v olKOVOjiiiav dXXd t^ ^k ttjc dTiac 
irape^vou XTi^eeicT) XoTiKitfc t€ Kau fragmentum hic habemus libriss 
loannis Damasceni*), qui inscribitur ^Kboctc dKptpf)c tt^c 
6peob6^ouTTicT€UJC. continet capitis XLIH partem extremam, 
capita XLIV et XLV integra/capitis XLVI principium: I p 196 A 6 
— 205 B6 editionis Lequienianae. antecedunt haec: ei bk eeou Pou- 
XTicic dcTtv f| Trp6vota, TTfica dvdTKTi TrdvTa Td tt| TTpovoi(ji fD/6, sub- ao 
sequuntur: voepuic dipuxujjii^VTi capKi Kai iv auTiij t6 elvai XaxoiJcij. 
postremuro totius libri caput est centesimum: 7T€pt dvacTdc€UJC, 
p 300-304 Leq. 

Ex hac descriptione miserrime mutilatum KCtjii/jXtov Monacense iu 
manus nostras pervenisse satis intellegitur, sed etiam magis res aperta s5 
aliunde est. etenim medio in dextro margine folii 37'* adscriptum 

conspicimus l€, eodem loco folii ^^** IH. quos numeros indicare patet 
ab his foliis olim incepisse quatemiones 15 et 18. ergo ei folio, 
quod nunc primum est, antecessere quaterniones decem**). in quibus 



*) huiuB scripta ut perveBtigarem, Buasit GuilelxnuBGassius, B jzantiorum 
theologiae scratator hodie facile princeps. 

**) nam in quatemiones complicatas fuisse omnes codiciB membranaa simil- 
limum certe veri OBt. 
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quae praeter artem DioDysianam et supplementum tertium olim lecta 
sint, ex codice Leidensi cognoscemus. sed ad huius* descriptionem 
antequam pergamus , aptum erit paucis comprehendere quae de Mona- 
censi exemplari hucusque exposuimuS; adiectis nonnullis quae Iiinc 
5 coniectura conligi possunt. 

Quat. I — X interiere praeter quattuor folia, quae fragmenta 
tecbnes et supplementi metrici praebent (nunc fol 18—21). 

Quat. XI integer est: exbibet alia metrica, commentationes de 
barbarismo soloecismo dialectis; initium conspectus formarum verbi 
loTUTTTUi (nunc fol 1 — 8). 

Quat. XII integer: habet reliquam partem illius conspectus et 
tabulam flexionum verbi TiOimi, deinde principium canonum nomin,alium 
Theodosianorum (nunc fol 9 — 16). 

Quat. XIII integer: continuantur canones nominales (nunc fol 
15 17 et 22 — 28). 

Quat. XIY integer: absolvuntur nominales regulae^ incohanti!r 
eiusdem Theodosii verbales (nunc fol 29 — 36). 

Quat. XV integer: continuati, sed non absoluti cauones verbales 
sunt^ quamquam duorum foliorum spatium reliquum erat (nunc fol 
^ 37-44). 

Quat. XVI et XVII perierunt. 

Quat. XVIII excepto folio primo periit, quod initium praecep- 
torum de flectendis nominibus in ujv desinentibus exhibet (lK)di6 
fol 45). 
25 Bestant quaterniones duo mutili^ unus integer ab alia 
eiusdem aevi manu scripti. quorum primo deest intimum foliorum 
par: continet is primam partemlexici orthographici (hodie fol 46—51). 
alter quaternio, qui plenum foliorum numerum habet^ postehorem 
partem commentarioli artem Dionysianam explanantis, excepto exitu; 
3opraebet (nunc fol 52— 59). tertius^ qui nunc primo- folio et ultimo 
caret, exhibet particulam libri loannis Damasceni (fol 60 — 65). Et 
ante quaternionem integrum et post eum intercidere quaterniones 
plures. etiam post extremum codicis folium plures videntur periisse. 

Leidensis codex (L) est Vossianorum graecorum quadratae 

35 formae septuagesimus sextus (vide Catalogum Biblioth. Lugduno- 

Batavae p 399). laudatur ab Valckenaerio in praef. ad Ammonium 

p XI et in animadvers. p 228 , ^ PBurmanno ad Valesii librum de re 

critica I p 145; ab Eoenio ad Gregorium Corinthium p 301. quarum 

bybliothecarum olim fuerit, indicant haec verba in altero foliorum 

40 a bybliopego praefixorum : iste liber artis grammatice est katedralis 

ecclesie lugdunensis , deinde alia manu: nunc Alexandri Petavii sena- 

toris a consUiis secretis Pauii fUii anno 1647 (nam sic litterae partim 

evanidae videntur legendae esse). 

b* 
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Constat liber foliis membranaceis 168*) huiusce formae 0,19 X 
0,14"'. paginiS singulis numeri inscripti sunt partim tempore recen- 
tissimo; foliorum numeri adiecti sunt ipsi quoque a diversis manibus 
in his paginis: 5 in 9, 10 in 19, 15 in 29, 20 in 39, 25 in 49, 30 
in 59, 35 in 67, 40 in 77, 45in87, 50in97, 57 in 111, 60 in 117,5 
67 in 135, 70 in 137, 70 (a recentissima manu) in 139, 75 in 147, 
90 (pro 80) iu 157, 85 (a recentissima, sicut reliqui numeri omnes) 
in 169, 90 in 179, 95 in 189, 100 in 199, 110 in 219, 120 in 241, 
126 in 253, 130 in 261, 136 in 275, 140 in 283, 145 in 293, 150 
in 303, 155 in 313, 160 in 323, 162 in 327, 165 in 335. cave autem lo 
ne quid de priore codicis ambitu ex his foliorum numeris conligas: 
nam ubi paginarum et foliorum numerationes inter se dissentiunt, ex 
erroribus eorum, qui folia numeraverunt, repetenda discrepantia est. 
nec magis ex eis, quae in extrema p 335 leguntur: ^x^t f) pi^Xoc auTr) 
pE6 qpuXXa, concludere licet unum folium excidisse. immo huius i5 
codicis foliorum numerum habemus integrum. quam ad rem proban- 
dam hae quoque notae faciunt in inferioribus marginibus a prima 

manu, ut videtur, additae: ^ in p 1, H in p 113, 6 in p 129, 1 in 

T 

p 141,fA in p 157, "iV in p 189, 1A in p 209, 16 in p 225, T2 in p 257, 

16 in p 289, K in p 309. quibus numeris principia compagium folio- so 
rum Siguificantur. etenim ita complicata folia sunt, ut antecedant 
I— IV. quaterniones quattuor, sequatur V. ternio (65 — 76 complectens), 
deinde VI. quinio (p 77-96), VII VIII. quaterniones duo (p 97—112. 
113 — 128), IX. ternio (p 129—140), X — XII. quatemiones tres 
(p 141 — 156, 157—172, 173—188), XIII. quinio p 189-208, XIV— « 
XVIII. quaterniones quinque (p 209. 225. 241. 257. 273), XIX. quinio 
(p 289), XX. quaternio (p 309), XXI. temio (p 325—336). nec de- 
fuere olim, opinor, in p 17 33 49 65 77 97 173 241 273 325 com- 
pagium numeri, sed partim detriti manibus lectomm, partim consulto 
deleti sunt ab eis, qui inferiores paginamm margines scriptura im- ao 
pleturi erani 

Paginae 1 — 76 in binas columnas divisae; hinc scriptura est 
continua praeter p 95 — 110, ubi tutttu) et Ti9ii|iii verborum flexiones 
in quaternas columnas dispositae leguntur, et p 117, in qua Theodo- 
siana paradigmata *HpaKX^ric et *HpaKXf]c in tres series divisa inyenis, ss 
et p 119 tripartitam, quae initium commentationis theologicae a recen- 
tiore manu scriptae exhibei 

Manum unam quin quae in hoc codice a principio inerant omnia 
(exceptis duobus parvi ambitus locis, de quibus vide p XXIX 1 et 9) 
exaravisse censeamus, litterarnm ductus non impediunt, sed patet, 4o 

*; exceptis ei8 quae praemiBit et subiecit bybliopegus. 
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• 

si una erat^ interdum eam calamos mutasse aut acuisse (velut p 56 
et 109), interdum etiam atramentum novasse aut permiscuisse (yelut 
postquam pervenit ad mediam columnam I paginae 62). cbaracteres 
cognoscere licet ex tabula altera photolithograpba. ab Monacensis 
5 cbaracteribus cum alioqni tum bac re differunt , quod minusculis litteris 
intermixtae sunt maiusculae (e. g. in paginae 59 colunmae I linea 9 

babes A€, cum in lineis 7 et 11 eadem vox minusculis exarata legatur). 
quae res non tam vetustius, ut olim credebatur, quam recentius 
aevum indicat. neque superpositae litterae lineis sunt, quam vetustatis 

10 notam Monacensis babet, sed de lineis dependent. at infra undecimum 
saeculum exemplar non detruserim. 

Ab eadem manu repetenda sunt etiam additamenta nonnulla 
maiusculis in margine adiecta (cfr in tab. pbot. alterius paginae mar- 
ginem dextrum cum eis quae adnotavi ad p 37, 3 et 38, 1) et correc- 

15 tiones aliquot (velut p 39, 1). 

Alia vero multa liber a manibus accepit recentioribus. una (L*) 
fusco atramento, quod tamen nonnusquam in flaviorem colorem transiit, 
saepissime non solum accentus et spiritus et litteras mutavit aut ad- 
didit, sed etiam voces modo singulas modo plures inter lineas vel in 

90 marginibus adscripsit: id quod fecit bic corrector partim certe con- 
lato alio codice, qui cognatus Grottaferratensi erat (vide e. g. p 12, 2. 
15, 3. 16, 1)*); ipsi videntur deberi correctiones signorum proso- 
diacorum, sed aliae perpaucae. — alter diortbota (L^) flavo atramento 
adiecit in margine verba aliquot, quae L* non exaravit, exbibent 

25 codices deteriores: p 10, 1. 13, 5. 14, 1 et 2. 61, 2— -3. 75, 3. — L^ 
redintegravit ductus evanidos primae aut alterius manus p 59, 4 — 9. 
60, 2 — 4. 66, 3 — 67, 1. 68, 4. — saepius vero, praesertim ubi litterae 
detritae sunt, dici nequit, alteramne ad manum an ad tertiam correctio 
referenda sit an forte quintae manui debeatur. quibus locis bac nota 

30 usi sumus : L^. 

Sed non modo litterae et verba singula ab recentioribus manibus 
addita sunt, verum et margines multi et eae paginae, quae a prima 
manu vacuae relictae erant, quia arcbetypi scriptura bis locis eva- 
nuerat, explanationibus plerumque theologicis impletae. 

35 Kubri pigmenti species duae inveniuntur, quarum una miniacea 
est. hunc colorem p 236 — 254 in subscriptione, titulis quattuor, non- 
nullis initialibus, accentibus, interpunctionibus conspicimus. alterius 
pigmenti rubor tempore in badium colorem mutatus est hoc initiales 
et omamenta e. g. in p 1. 10. 28. 47 expicta suni 

40 Complectitur autem tbesaurus Leidensis haece scripta : pag 1 col I 
— pag 7 col II 



*) non ipso Grottaferratensi usum eBse probant p 26, 7 (4fiiTeiTTUJK6c) et 76, 4 
(d pdXai), uiai forte his locis adhibuit exemplar tertium. 
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Tot 'ArioY rPHropioY 

XX 

Tot eeoAoroY akpoct 

T HANTCON CTOIXeiCON 

€kAcTOY lAMBOY T€ 

ACiAN nAPAINGCIN € 6 

XONTOC 

litterae punctis instructae certo legi nequeunt. sequuntur Nazianzeni 
acrosticha alphabetica adhortativa quae in editione Caillaui (in tomo 
altero editionis Benedictinorum) p 582 — 584 invenis. primum est 
'Apxnv an&vzijjv Kai t^Xoc ttoioO Geov, ultimum 'Q tic (sic) qpuXdEet lo 
TauTa Kal cui9r|C€Tai. singulis trimetris maiusculo litterarum genere 
exaratis subiciuntur explanationes perbreves minusculis scriptae. 

Pag 8 col I litt. mai.: toO auToO ^Tcpoc dXcpdpriTOC. sunt 
eadem viginti quattuor acrosticha exhortativa quae Grottaferratensis 
fol 15''— 16*^ praebet. incipiunt ab hoc versu 'Apxf|V ydynle toiv 8Xu)v 15 
elvai Gedv, finem facit 'Q TraT, ^uXdccujv TaOTa ablr) dvGeoic. 

Pag 9 col I irNATIOY AIAKONOY KGJNCTANTINOY nOACCOC 

•AAOABHTOC AP 1AMBC0N nAPAINGTIKOC HPOC N60YC (urbis 
nomen compendio solito) = Grottaferratensis fol le"" — 16"^. primus 
versus "Akoucov, ui nai, ttic ^jiific cujiiPouXiac , ultimi tres: XpiCTdv bfeao 
ToTc coTc ?vbov iv CT^pvoic 9^pu)v Vuxnv KpdTuve TTpoc Tidvouc |Lia6Tl- 
lidTUiV, 'Qc dv bi ' auTiJuv Kai tuxoic cuiTr]piac. alterum Gregorii alpha- 
betum et (sit venia verbo) poema Ignatii quod sciam edita nondum 
sunt. leguntur etiam in codice Pii II n. 47 membranaceo saeculi XII, 
fol l"" et 2^ vide codicum Pianorum in bybl. Alexandrino-Vaticanam ss 
translatorum catalogum ab LDuchesnio confectum et vulgatum 
anno 1880 fasc. XIII huius libri BibUotheque des Ecoles francaises 
d*Athhies et de Rome. 

Pag 10 col II r^NOC AIONYCIOY TOY OPAKOC TOY THN 

TCXNHN CYrrPAVAM^NOY. inc: Aiovucioc 6 epaE 6 Tf|V T^xvnv » 
cuTTpaipd|ii€VOC TTiv TpaMMOTiKfiv to jiitv t^voc fjv PuZidvTioc* ^KaXeTTO 
b€ epdiE Ttp \ie\lo\\ KOCfiou|a€Voc TTic xtJjpac 6v6|aaTi. desin.: kui outui 
KaT* 6XiT0V 01 Tflc t^xvtic dTTTOjLievoi Td 6br]To0vTa Trpooijbiia tujv Ka- 
vovuiv jiiavedvouciv. excerpta sunt ex prolegomenis maioribus a 
Bekkero e Vaticano 14 et Hamburgensi editis, BA 723,3 — 724,. sepa- ss 
ratim leguntur illo titulo praefi^o etiani in Barocciano 116 fol 42"" 
Marciano 652 fol 156' Vaticano Palatino 70 fol 233' Ambrosiano C 
69 super. fol 233'. 

Pag 12 col II nCDC CYNeCTH '0 'AAOABHTOC = Grottaferrat. 
fol 12^ — 13^. incip.: TTpuiTOV iufev toiv nap* fXXnci CTixciwv (Trapd 40 
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TOic ^XXrici cTOixciiDV G) Tfiv €lcaTU)TTiv &tx6 toO fiXecp 4ppoiou TrpcjuTou 
CTOix€iou 8 4pjiiiiv€u€Tai jbidOiicic ivT€XXo|Li€'vii Toii €lcaTO|a€vu)i Traibiiui 
Kal X^YOuca fidOe dap* ou dX€9 xai auTOi iiii^iic<iM€VOi ro dXtpa K€KX/|Kaci. 
desin.: 59€V ^ifir]cdiii€voc 8\ir\poc Tdv dptOjLidv tujv ciKOcibuo ptpXiiDV 
5 Tiuv irap* ^ppaiu)V (^ppaiotc G) €lc tov tujv ^iKOctbuo CT0tx€iu)v tutto- 
6^VTa (TUTrwe^vra G) dpi6jii6v Kat auTdc ttiv Ibiav Troiriciv ttic iXtdboc 

TiIiV Kb [5ai[IU)blUJV btd TUJV Kb CTOtX€iu)V iTTOiT|C€V OUTUJC bk m\ TfjV 

6bucc€iav. hunc tractatnm publici iuris fecit Yilloiso Anecd. II 187 seq 
ex Marciano 489 ; qni in primis enuntiatis aliquanto discrepat ab Lei- 

10 densi et Grottaferratensi. cum Marciano conspirat Burbonicus IID4 (N). 
eadem expositio legitur in Parisinis 2553. 2555 (unde eam Goett- 
lingius Theodosii sui p 1 — 2j4 edidit), in Hamburgensi p 295 Barocc. 
116 fol 42^ Marciano 652 fol 156^ Palatino 70 fol 233' Pii II codice 
47 fol 2""; ac teste Wachsmuthio mus. Rhenan. 1865 p 376 in Lauren- 

15 tiano plut, LVII 24 fol 45"^ et Ambrosiano C 69 super. fol 233^ Denique 

cfr epitomae ab Egenolffo editae cap. I (in Titzii Moschopulo p 17). 

Pag 15 col I ouTU) bcT Tpd^^tv Kai tovoOv Td toiv *€XXr|- 

vu)VCTOtX€ia* dXqpa. pfiTa. Tdmna. b^XTa. e (hoc rasura factum ex ei). 

CfiTa. fJTa. efiTa. tiiiTa. KdTiTTa (sic). Xd)Liba (sic). ^O. vO. Hi. ou. ttT. ^ui. 

sociYjLia. TaO. 0. 9T. xT- M^T. (b. eadem inveniuntur in Barocc. 116fol43'' 
Marciano 652 fol )b8' Palatino 70 fol 235«^ Pii II codice 47 fol 3- 
Hamburgensi p 4, atque etiam in Grottaferratensi fol 16^ extr.^ nisi 
quod hic outu) beT t- CTOtxeTa non praemittuntur. 

Pagl5colII TA 'ONOMATA TODN efKOCIT€CCAPCON CTOIXeiCON 

S5s±: Grottaferr. fol 15"^ — 15\ inc: A. 9U)vfiev bixpovov TrpoTaKTiKOV 

ToO r Kat U. desin.: Gl) 9U)vf\€V jiiaKpdv npOTaKTiKdv dvTtcTOixoOv toO o 
(tuii L^). eadem habent Theodosius Goettlingii IS^i — 1^27 atque 
epitoma ab Egenolffo edita 3i|— 4,5. atque etiam in Hamburgensi 
p 4 Barocciano 68 fol 79^ Ambrosiano C 69 sup. fol 239"^ eadem inveni. 
30 Pag 17 col I-20I SVPPLEMENTVM PRIMVM legitur. 

Pag 20 col I med. - extr. SVPPLEMENTVM SECVNDVM. 

Pag 20 col n-.28 I DIONYSII ARTIS §§ 1-11. 

Pag 28 col U haec exarata sunt litteris maiusculis: icT^ov bk 6tx 
Td TrpocTaKTiKd btd toO € Tpdq)€Tai* cecrijiieiujTat bt Td t TaOTa Tipd- 
35 cu)TTa (sic) fJTOu (sic) t6 I Kai t6 c Kai t6 ijJ' olov €uHai (sic)- Tpdtpat* 
^Ocai* TTcpiCiucat • uTrdbricaf t6 b€ dTTt9€p6^€Vov buo cc bid toO € 
Tpd^CTaf olov vtjccc* TrpocTaccc. cfr infra ad editionis nostrae 
p 128 III 3. 

Pag28colII nPOAerOMGNA CYN 9(0 THC T6XNHC AIONYCIOY. 

40 sequuntur eadem quae in Goettlingii Theodosio leguntur p ^Oj^ — 50^, 

tum similia eorum quae Bekkerus p 1137 ex Hamburg. et Marciano 

652 edidit, deinde ea quae BA p 722ji — 723^ inveniuntur. Incipiunt: 

|bi€XXovT€c dEriT€iceai Tf|v TTpoK€iji€VTiv T^xvnv dvaTKatov ol6|Li€9a. 
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Pag 32 col II TT€PI "OPOY. est eadem expositio quam Baroccianus 
116 fol 41"" Marcianus 652 fol 174^ Hamburgensis p 289 sub hoc titulo 
Oeobociou TTepi 5pou exhibent. incipit ab his yerbis: 5poc icTx 
XoYOC KaGoXiKoc TrepUx^v tci 7T€pi€x6|Li€va, finitur hisce: Kai laOTa jiitv 
€7Ti Tnc T€xvr]c X^Ttw d7T€X€ipr)ca|Li€V * Tf|V hk TpaMMOTiKfjv o\ 6p9dic5 
&pi2l6|Li€VOt toOtov 6pi2[ovTai t6v tp6ttov. insunt ea quae in Goettlingii 
Theodosio 50^ (cucTr]|Lia t«P ^cti) —22 (KaKOTCXVia) leguntur. 

Pag 34 col II 'OPICMOC T6XNHC rPAMMATIKHC. qui tractatus 
cum antecedenti arte cohaerens ipse quoque in Barocc. Marc. Hamb. 
invenitur. Inc: -xpaixyiaTXKTi dcTi t^xvh ^Hic ecujpiiTiKfi Kal TTpaKTiKfi 10 
Ttuv TTapd TTOiTiTaTc T€ Kai cuTTPO^cOciv. desin.: dpx6|ii€V0C Toivuv 6 
Aiovuctoc TTic TpctMM^^^Kfic 6pi2€Tai auTfjV ujctt€p i^ex t6 pt^Xiov. vul- 
gavit non nuUa Preller progr. Dorp. 1840 I p 24 — 26. partim con- 
sentit Theodosius Goettlingii 54^^—55^^. 

Pag 39 col I '6T6PCJC TA nPOACrOMCNA. in eisdem codicibus. 15 
Inc: v6|aov Tbiov dv6|iiicav ol TTaXaioi bid ttic toiv X6tujv ^E€Tdc€U)C 

dTT0Ka6aip€lV Td blbaKT6v TTIC TT€pt aUT6 ipCUboXOTiaC Kat TT^ptTTOTTlTOC. 

desin.: dTTCt Toivuv b€t t6v TpaM]iiaTiK6v TravT6c fiTnrcceai Xotikou ^tti- 
TTibctjjLiaTOC Kai TTdvTCt eETiTcTcGat t^ cuvTdE€i, ou pfiv t^ Gcwpicjt, toutou 

?V€K€V TPaMM«TlKf|V aUT^V dKdX€C€V. 20 

Pag 47 col II nPOAerOMCNA THC T6XNHC AIONYCIOY. Barocc. 
fol 43^ Hamb. p 2. Inc. : r\ t^xvt] TTpaTM» XP^iwb^craTOv tui piiu tiIiv 
dv9piL)TTU)v. desin.: ouk^ti uTific fcTai 6 6poc, ujctc f\ dvacTpo^fj uTcia 
dcTiv 6pou. 

PagSOcolI '0PICM6c T6XNHC KAI 'GPMHNelAI. Barocc. fol 43^ 25 
Hamb. p 3. Inc: 6ptcui^€9a ouv Tfiv t^xvtiv, |iia96vT€C ti dcTiv 6poc 
Kai Ti uT^ia opou. desin.: outu)c oOv tcxvti fi TpotMM^^^^n; ^6 bfe tAoc 
XP€tdjb€C fx^i TUJ piu)' X6tou Tap eupCTiic, bi' ou ttSc 6 pioc Kai Td 
6pu)jii€va T^Xoc db^EaTO. 

Pag 54 col I med. 'APXH TODN H MCPGDN TOY AOrOY. se- so 
quuntur artis §§ 12—20. 

Pag 71 col II n nOACJN. est SVPPLEMENTVM TERTIVM 
(p 117, 4 ed. nostrae). Ticpl toO fipu)*tKOu iu^Tpou expositio (p 121, 10 
ed. n.) incipit p 75 col II. 6 lajiipoc tl x^poc diTib^xcTat (p 122, 12 
ed. n.) legimtur in p 76 col II, TOjiiai €lci T^ccapec (p 123, 6 ed. n.) 35 
in p 77 med. Haec pagina est earum prima in quibus librarius non 
dispertivit verba in columnas. 

Pag 78 post illud distichon, quod infra habes in adnotatione ad 
p 124, 4, ea de pedum nominibus expositio legitur, cuius exitus in 
primis Monacensis codicis lineis invenitur, v. supra p XIV, 3. legi eam 4o 
etiam in Pii II cod. 47 fol 36 idque sub Dionysii Thracis nomine 
cognoscimus ex Duchesnii catalogo supra laudato. 
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Pag 80 raed. nePI TOt 1AMBIK0? MeiPOY = Mon. fol l^ col 
I — II; vide supra p XIV, 19. 

Pag 80 extr. nePJ TOY 'HPOJIKOY MCTPOY == Mon. fol 1«^ col II, 
vide supra p XIV, 26. 

5 Pag 81 med. eibr\ ji^Tpujv icfiv iyvia — KaTct bk noba oiov to 
fjpujiKOV = Mon. fol 1* col I — II, v. supra p XIV, 37. 

Pag 82 extr. t6 ^XetiaKdv ji^Tpov TT€VTdji€Tp6v dcTiv — im TravTOC 
ji^Tpou dbidqpopdv ^tiv f) TcXeuTaia cuXXaprj = Mon. fol l'' col II — 
2«^ col n, V. supra p XV, 13. 

10 Pag 84 med. nePI TGDN 'ANAKPeONTIlUN et p 84 extr. CTJXOC 

TGDN 'ANAKPeONTl.OJN = Mon. fol 2' col II-2- col I, v. supra p XV, 27. 

Pag 85 nePIBAPBAPICMOY = Mon. 2- I, v. supra p XVI, 7. 

Pag 85 extr. nePI COAOIKICMOY = Mon. 2^ II, v. p XVI, 9. 

Pag 86 extr. nCPJ AeEeOJC = Mon. 3«^ I, v. p XVI, 11. 

15 Pag 87 nePI AIAAeKTOJN = Mon. 3^ II -5- I, v. p XVI, 13. 
Pag 95 tabula flexionum verbi tutttuj (SVPPLEMENTVM 
QVARTVM) et verbi Tlenm = Mon. 5- 11-14«^ III. 

Pag 111 incipiunt eeOAOCIOY TPAMMATIKOY 'AAe=ANAPe(OC 

eiCArOJriKOI KANONCC nEPI KAICetOC 'ONOMATOJN = Mon. 14M. 

ao Pag 118 extr. leguntur haec canonum nominalium verba: Kai iv 
cuvatp^C€t 6(pi. t6v 6(piv, quae BA p 981i6 et Mon. fol 17"" in. exhibent. 
sed quae apud Bekkerum et in Monacensi post illa verba subsequuutur, 
ea nec in p 119 aut 120 reperire licet, quae impletae sunt commen- 
tatione theologica a m. rec, nec in p 121, quae haec ab initio habet: 

25 Tijj Xdtiu Tflc €u0€iac = BA p 9823Q et Mon. fol 22«^ (vide de Monacensis 
foliis 18—21 supra p XVI, 36sqq). ergo desunt in L f) ji^v dvaXoTta 
BA 981|e — ai atTiaTtKai 9822^. cuius iacturae causa patet. scilicet 
quod nunc Leidensis folium sexagesimum (p 119/120) numeratur, non 
a principio hic fuit, sed substitutum est pro pristino folio, quod 

80 excisum est. hoc cohaeserat cum folio sexagesimo primo (p 121/122) 
exhibueratque ea quae nunc desiderantur. 

^ Pag 121-- 172 invenitur Theodosii canonum nominalium et 
verbalium ea pars quae apud Bekkerum 9823© — 1021 j^ (laKuic t€tu- 
qpoTai), in Mon. fol 22^—42'' col II med. legitur. in fine autem paginae 

85 172 lineae duae relictae vacuae sunt. 

Item paginas 173 — 176 prima manas reliquit vacaas, sed poaterior ezpositione 
theologica explevit 

Pag 177^179 continuantur canones Theodosiani inde ab diTO- 
PoXiuv B A 102320 — T^Tuqp^vai 1025,5, 9^^^ verbum in septima paginae 
40 179 linea legitur. 
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In pag 179 Un 8 et seqq usque ad p 182, quas rurBUs manuB prima vacuas 
reliquit, exaravere posteriores theologica et grammatica varia. 

Pag 183-198 med. = Theodosii p 10203 t6 beuiepov — KMl^ 
TTapaK6i|Li^voiJ apud Bekkerum. 

Sequuntur varia ab aliis manibuB scripta usque ad p 200 extremam. 5 

Pag 201—202 med. = Theodos. p 10423^ TimTdfieva — 1044,4 

TlJ7rT]C0|Ll^Va. 

In paginae 202 parte altera usque ad p 203 med., ubi prima manus nihil 
exaravit, ea commentatio theologica continuatur, cuiua initium legitur in p 200. 

In reliqua paginae 203 parte inveniuntur verba extrema con-io 
spectus flexionum pronominalium: (b &. irXiiOuvTiKd Td &. 
Tt&v (Lv. Toic olc. Td fi. ili fi. dviKd t6 cq)^T€pov. ToO cq)€T^pou. Tljj 
cq)€T€puj. t6 cq)^T€pov. i5 cq)^T€pov. buiKd tuj cq)€f^pu). toTv cq)€T^poiv. 
7rXT]0uVTiKd Td cq)^T€pa. Tt&v cq)€T^pu)v. toTc cq)€T^poic. ' Td ccpijepa. 
\h cq)^T€pa. T€'Xoc tuiv dvTUJVU^iujv. cuius conspectus aliud idque is 
maius fragmentum infra occurret p 234. 

Pag 203 extr. —208 sequuntur supra scripto nePJ TONOY 

nePICntOMeNOY iUa, quae ex aliis codicibus (Vatic. 1370 fol 132" 
Ottobon. 173 fol 155^ Coislin. 176 fol. 24 Hamburg. p 15 Parisin. 
2554 fol 820 vulgavere Bekker p 1159—1161 Goettlingius in Theo- 20 
dosio suo p 198 — 201. incip.: Tiav ovojiia jLiovocuXXapov oub^T€pov 
^aKpOKaTdXiiKTOV TTCptCTrdTai. leguntur etiam in Havniensi 1965 p 243 
(Graux p 52). 

Pag 208 med. eeOAOCIOY rPAMMATIKOY nePJ TONOY nePI- 

CrTUJMeNOY. inc. : bid ti f)paKXf)C Kal ^pjific TrcpiCTiaTai; extremae 25 
interrogationes sunt: bid ti t6 KpT 7r€piC7raTai; et bid ti t6 kX^Tv 
TT€piCTTUJ|Li€V ; quac p214 ihed. leguntur. eadem inveniuntur in Barocc. 
116 fol 47' Marciano 652 fol 164^ Palatino 70 fol 242 Havniensi 
1965 p 247 Hamburgensi p 17. in Bar. Marc. Pal. subiciuntur arti 
Dionysianae interiecto hoc indice: toO auToO TT€pi t6vou Tr€piCTTUJ^€VOU. so 

Pag 214 extr. TTePI 'OPeOrPAOJAC. inc: buo CTmaiv€i t6 ttic 
6p0oTpacpiac 6vojia. 6peoTpaq)ia t^P ^ctiv f| 6p06c (sic) TtTpaM^^vr) 
X^Eic. Kal TTdXiv 6p6oTpaq)ia iciiv 6 Kavtbv 6 dTTob€iKTiK6c thc 6p0u)C 
T^TpapM^VTic X^E€U)C. p 216 in.: €!tto)1€V (lege €iTTUJji€v) ouv TTpiuTOV 

TT€pi cuvTd£€UJc. nePI CYNTAEeGJC. ttSv cu^q)UiVov |Li€Ta£u buo 86 

q)UJVT]^VTU)V dv Miqi X^H€i tui b€UT^piu dKoXouOcT. p 218 in.: nePI 

nOIOTHTOC. t6 cprjXiov (1. cpiXiov) cjLiupva cpccai kui Td fijLioia bid 

Tou c TpaTTT^ov. ou bid ToO L p 222 in.: TTePi TTOCOTHTOC. Td 
€ic u)V cuTKpiTiKd bicuXXapa biq)06TTiH TTapaXriT€Tai. extrema huius 
expositionis verba sunt: Td bid toO ivrj OriXuKd bid toO T Tpa9€Tar 40 
ucMivr) a\T]TiVT] (sic) OpibaKivri dbpiCTivn (sic), quae leguntur in media 
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pagina 224. horum praeceptorum orthographieorum partem primam 
edidit Bekkerus ex Vaticano 1370 (B) fol 134 seqq. BA p 1127. 
onmia publici iuris fecit Goettlingius Theodos. p 61,22 — 66,24 ex 
Parisinis 2553 et 2555. inyeniuntur etiam in Barocciano 116 fol 48"" 

5—50' Marciano 652 fol 168^—170- Palatino 70 fol 244'— 247' Pii II 
cod. 47 fol 59' Hamburgensi p 20—25 Coisliniano 176 fol 25 seqq. Otto- 
boniano 173 fol 157^—159^ Harleiano 5656 fol 15 seqq (Cramer AO 
IV p 331; 21). in Ottoboniano ante titulum nepi dpOoTpaqpiac haec scripta 
sunt sed.postea inducta: deobociou TpaMMaTiKoO. denique eandem 

10 commentationem legere licet (atque ab genuina forma haud dubie 
propius distantem) in Havniensi 1965 p 726—754 sub nomine loannis 
Characis (Graux p 55). 

Pag 224 med. — 233 quas prima manus vacuas reliquit posterior commen- 
tatione theologica implevit. 

15 Pag 234 — 238 med. continent mediam partem eius de flexione 
pronominum expositionis^ cuius exitus legitur p 203 med. Haec prae- 
cepta inveniuntur plena in Vaticano 1370 fol 129'— l^^"" Havniensi 
p 565 — 574 Hamburgensi p 272 — 278, ubi incipiunt ab his verbis: 
Tuiv fitv 6vopdTUJV kai tuiv ^rjjndTUJV r\ kXicic xaTd dKoXouOiav q)ujvfic 

80 TTpo^pXeTai (vide Hilgardi progr. p41). quae Leid. p 234 — 238 med. 
exhibet, hoc initium habent: fcTTi (1. fcTi) hk kqI f) 6 beiva, t^tic bixujc 

(adde K^KXiTai) toO beivoc Kai toO beivaTOc. nePI KTHTIKGDN 'ANTOJ- 

NYMItON. ai be KTriTiKai toiv dvTuivujLiituv TrapdTWTOi jiiev elci ktX 
(=Hamb. p 273); his verbis finiuntur: to jLiev KTfl^a auTf^c iv TaTc 
25 iviKaic TTTiuceciv ?v dcTiv, dv Taic buiKaic buo TivovTai (= Hamburg. 
p 278 med.). 

Pag 238 med. — 247 fin. rursuB posterioribas manibus prima integras reliquit 
p 238 nunc leguntur duo praecepta medica e(c 6q)eaX^oOc ^epXa^^^vouc Xiav. — 
p 239 — 241 mixturam habes ex regulis grammaticis et moralibus compositam. 

90 — p 242 continuatur et absolvitur ea commentatio theologica, quae incohata 
erat p 224—233. — p 243—245 aliis theologicis impletae. — p 246 legimus quae 
ez hoc codice ValckenaeriuB in animadverBionibuB ad Ammonium p 228—231 
publici iuris fecit: f Ziivob6Tou q)iXdT€poc. in' dvepujirujv KCKpax^vai. Iirl 
KuvtXiv 6XaKT€tv ktX et f^ET^puic Tr€pl q)U)vuiv J^udujv. dvepuinoc Po^, XaX€t, 

35 XdT€i, Kpd2l€i, q^e^TTCTai ktX. — in p 247 denique alia grammaticalia a variis 
manibuB scripta Bunt. 

Pag 248 — 249 med. praebent partem posteriorem praeceptorum 
de Yocalibus ancipitibus^ quae vicesimo Arcadii libro iuserta 
habet Parisinus 2102 ediditque ex illo exemplari Barkerus 193i— 19621 

40 (p 217^7 — 222g Schmidt.). inveniuntur eadem in Barocciano 116 fol 
50^— Sl-- Hamburgensi p 27 med. — 29 Coisliniano 176 fol 28^—29^' 
Monacensi 284 fol 62^—63^ Vaticano 1370 fol 140^— M^'', in quibus 
omnibus desunt quae primae regulae praemittit et quae ultimae subi- 
cit Parisin. 2102. inscriptus est tractatus in Vat. (sicut in Parisino) 

45 7r€pl xpovujv, in Coisl. et Mon. irepi bixp6vujv, in Bar. nullum habet 
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indicem, in Hamb. recentior demum manus in mg adiecit irepi npo- 

cq;biac. Parisini scripturae multis locis ex his libris corrigi possunt^ 

nec minus ex Leideusi. cuius fragmentum sic incipit: TrpoTTapoSuvd- 

peva jLi^v cucT^XXei t6 oi; TTapoSuvojLieva bk ^KTeiver eOc^peia xai eucepia; 

d^eXcta Kai dpeXia = Arcad. 195,9 Bark. 220^3 Schmidt. subiciuntur 5 

autem post xaT" Ivbeiav toC ^v6c i (222^ Schm.) maiusc. litteris: t^Xoc 

cuv eu3 Tou K€i|Li^vou e^Tuxuic (sic) xpC) (b Tiai. — deinde sequuntur 

p 249 med. ab eadem prima manu, nisi fallor, scriptae interrogationes 

non nullae de ovopa vocis genere, specie, figura, numero^ casu, regula, 

flexione et: iroeev TTaprjxOn TTpocujbia Trapa toi TTpocdbT]V ttii 6TroK€i- lo 

^€vr) Xdlau infimae autem lineae quattuor in hac pagina vacuae 

relictae. 

Item a prima quidem manu paginae 250 et 261 totae. usa eis est recentior 
ad perscribendum threnum qui versibus anacreonticis Hierosolyma a Persis capta 
deflet. primuB oTkoc hic est: X5 

"Afia Tr6Xic Ocoto 

6t(u)v ^boc KpaTcTceuj (sic) 

iepoucaXfm |ui€TicTTi 

T(va coi T<^ov iTpoco(cuj •*.• 

XPiCTiavufv jiaKdpuiv ^ecTC iTat6ec. 20 

Sophronii Damasceni, Hierosolymorum archiepiscopi, carmen esse et koukoOXiov 
demonstrat conlatis scholiis in Hephaest. recentioribus p 185tt G. 154|0 W. et 
primuB versuB, qui in codice fiarberin. I 246 solus legitur inter alia archiepiscopi 
poemata anacreontea, vide Maii spicilegium Romanum IV p 101. non indignum 
autem est hoc carmen quod totum evulgetur propter argumentum. 25 

Pag 252 litt. mai.: f id bid toO fpaq>6^eya ini tcviktic 
alTiaTiKfjc Kai boTiKfjc Kai kXiitiktic dviKiuv t€ Kai ttXtiOuv- 
TtKuivKaiaiTiai auTUiV = Monac. fol45^ incip.: dtM^v dlTfiovoc (sic) 
bid t6 fx^iv buo cupq)ujva iv cuXXrjqiei tuj tS. dTVu6jiuJV dTViujLiovoc. 
post eam vocem, quae in Monacensi ultima est, in Leidensi etiamso 
hae sequuntur: q)iXr)^ujv x^ipuJV xctXKr]bu)V. — deinde p 254 med. t Td 
bid ToO UD TpCKpo^^va iii\ 6p6fic T^viKfig boTiKfic Kai alTia- 

TIKTIC Ka\ kXtITIKT^C iviKUJV TC KOi buiKUJV Kai 7TXT]0uVTlKt&V 

Kal ai aiTiai auTwv. prima yox est dfipujv dpPwvoC; ultima ujpiujv 

dbpiuivoc. eadem leguntur in Havniensi p 581 — 588 (ubi prima vocum 35 

in ovoc flexarum dKfiuJv dKfiovoc scripta est). 

lo pag259 med. — 274 a prima manu intactis poeteriores ozaravere moralia, 
theologica, grammatica varia. 

Pag 275 — 326 med. legitur commentariolus artis Diony- 
sianae byzantius quem Hilgardus edidit. 40 

Pag 326 med.— 334 med. nepl TPOntON reGJPnOY TOt 

XOIPOBOCKOY = Rhetor. gr. ed. Walz. VIII p 802—818, ed. Speng. 
III p 244— 255)^. at prima manus in medio capite vicesimo (p 253|3 
Sp.) sabstitit, postquam exaravit in p 331 extr. haec verba: Kal to 
up€0iv iv Tuj CTOjLiaTi dnd fieXicciou Krjpiov (sic) i\ ihc Vva elTTuii 0epicTf|v 45 
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TUJV ijbdTwv t6v dXiaia (sic). continuaYit operam alia manus p 332 — 
333 med. = 254, — 255|| Sp. KupioC; absolvit vero rursus prima p 333 
= 255,, 1ujdvvr)c — 256,8 TcXeioOTai. 

Deinde repetitur nuUo indice interiecto particula commentarioli 

sbyzantii: p 26,3 H. KUpioXoTia bi dcnv i\ Kupiujc toOt* fcTiv dXiiOivd 
X^youca* TpoTToXoxict bk irapaTpOTifi dXriOeiac (quae videntur primo 
obtutu supplementum libri nepl TpOTTUJV esse) usque ad finem secundi 
artis capitis. atque scripta sunt KupioXoTia — Trpoxcipoc dTrdbocic (p 2632) 
a prima manu^ cetera ab ea, quae exaraverat p 332. pertinent autem 

10 haec usque ad p 336 med. 

Beliquam paginae 336 partem theologica implent quae recentiori manui 
debentnr. 

Denique attingo quae in marginibus paginaram 1 — 99 ezarata sunt. scholia 
haec eBse Gregorii Nazianzeni orationem in Theophania diligentisaime in- 

15 lustrantia intellezi, ubi codicem Augustanum Monacensem 499 (apud Hardtium V 
p 200) cognovi. in quo orationea theologi leguntur interpretatione marginali expla- 
natae, quae nonnusquam ad verbum cum commentario codicis Leidensis concinit. 
de orationum Nazianzeni ezplanationibus yetustis, utpote quae etiam philologis 
nobis bonae frugis uberrimae sint, alias fortasse disputabo.*) specimen pusillum 

20 eorum scholiorum quae Leidensis exhibet in tabula photolithogr. altera legis. 
scripta yidentur ab manibus recentioribuB duabus inter se Buccedentibus. ceterum 
in p 1—13. 16—19 haec interpretamenta maximam partem abradendo abluendove 
aetate etiam inferiore deleta sunt inque eorum locum interdum substituta in- 
veniuntur praecepta grammatica vilissima. 

86 lam ex hac Leidensis Ubri descriptione primum quidem conligere 
licet, quae olim l^ potuerint in Monacensis quatemionibus nunc 
deperditis, deinde quot quantaque illi vetusto exemplari detrimenta 
iam eo tempore inlata fuerint; quo apographon Leidense inde factum 
esi etenim Yossianum ex Yictoriano descriptum (vel certe 

80 oriundum) esse cum aliis locis demonstrari potest tum clarissime 
patet conlatis Yossiani pag 58 et Victoriani fol 20^, quae tabulis 
photolithographicis repraesentata sunt. vide mibi marginem sini- 
strum folii quod dixi membranarum Monacensium. ibi inyeniuntur 
hice ductus: 

0-0 '6Y6I 

. . c . Me 

AAC: 

ssquae verba additis AH litteris supplenda sunt^ referenda autem ad 
ea quae altera columna in eisdem lineis habet: 'A7t6 be cuifiaTOC* tbc 



*) nuper diligentisBime de hia scholiis disseruit ediditque explanationes 
adhuc incognitas ex Laurentiano plut. VII 8 EPiccolomini in hoc libro: 
Egtratii inediti dai codici grecif Pisa 1879 (dagli AwMdi deUe Universitd 
40 Togeane tom. XVIJ. 
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Taxuc ppabuc (ubi idem signum, quod ante '€Y€I invenitur, repetitum 
8upra Taxuc videmus, nisi quod hic expictum est colore rubro). scilicet 
€U€ibr)c et iiiXac alia exempla sunt epithetorum a qualitate corporis 
ductorum. ad Leidensem autem si iam oculos converterisy ibi quo- 
que alterum exemplorum par conspicies- in superiore paginae 58 mar- 5 
gine. at quae hic nota additur (rfj)^ ea supra Taxuc (quod legitur in 
paginae 59 columnae I linea octava) non reperitur, sed supra btuivufiov 
in p 58 col I linea 16. cuius erroris causa inde repetenda est^ quod 

in Monacensi AHC • M€ ad hunc prioris columnae versiculum 
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VUjLlOV • blU)VU|iOV iHii) 

adpicta erant. 

Ac descripsit is; qui Leidensem exaravit; Monacensem antequam 
correctrices manus hic passus est (ad p 35, 4. 37^ 3. 39, 1. 43, 3); et 
summa usus diligentia descripsit, ut perraro lapsus huius libri pecu- 
liares deprehendas (p 33, 1. 81; 1. 85, 1), ubique depravationes Mona- 15 
censis repetitas videas. orthographicis tantum in rebua ab archetypi 
auctoritate recedere ausus est, velut encliticis bisyllabis accentum in- 
dere solet praegressa voce circumflexa; saepissime spiritum lenem eis 
vocalibus addit quibus i littera in eadem voce antecedit (bidvoiac, 
7T€pidKTiK6v, alTidTiKTj, noiT^Tric), subindc in distinguendis vocibus praeter 20 
punctum superius et inferius hoc signo utitur \ , de quibus rebus dictum 
est in actis conv. philologorum Trevirensis p 4 — 5, 



De ceteris codicibus ita exponam, ut stemmati a me constructo 
non nulla subiciam inlustrandi probandique causa. 




B T 

(§ 12—20 

— p 24— 100) 



Ab hoc libro praeter alios multos hi naevi Leidensis (vel Mona- 85 
censis Leidensisque) et Grottaferratensis derivandi sunt: p 6; 15 dvd- 
CTaciv; 8, 5 papbobia; 19, 2—3 omissio horum verborum: fi 6t* fiv 
bmXoOv ciifKpujvov dTTKp^piiTai, olov ftui ; 39, 1 TiveucTiKdv ; 53, 3 dv€CTd»c 
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pro dvecTUJTOc. quae omnia in 2) correcta erant (19,2 — 3 ex erote- 
matis yetnstis; 53, 3 ita ut pro corrapto genetiyo scriptum esset 
dvecTujc). 

(8). 

Hinc ducendae hae deprayationes quae communes codicum GYHA 
6 sunt: 40,2 ttiXikoOtoc tocoOtoc pro tocoOtoc ttiXikoOtoc. 60,3—4 
TiD ^nfiiaTi Kal Tuj 6v6|LiaTi pro tijj 6v6|LiaTi Kal tijj ^rjjyiaTi. 64, 1 avTfji 
pro tt| dvTuivujLilqi. 67, 1. 5. 6'praetermissiones harum vocum: ^vik6c, 
TCViKfic, boTiKTic, aiTiaTiKfjc. 68,' 3 dbx] buo pro eHbr] bk. — 9,8. 13,6. 
14, 1 et 2. 15, 1 adiectiones horum verborum: olov a fj, lujv euept^a 

10 Vfia, T€ X^TWVd T€ 2wIJT' *ObuCC€UC, dKf|V dt^VOVTO ClUiTT^, dv€7r€KTdTU)V 

KaT* €O0€iav Kai ^viKf|V tttujciv. atque etiam quod 9, 2 in GV pro a 
legitur op, ex 93 derivandum est. 

(S). 
Hunc codicem ut inter 93 et 6 interponerem adductus sum, 
quia altera pars eorum quibus O ab VHA differt debetur deliberationi 

15 cuidam et scientiae, altera summae neglegentiae ignorantiaeque. @ 
libri auctori adscribo eam paragraphorum supplementorumque tra- 
iectionem, ut autecedant §§ 11 — 20 excepta § 14, sequantur supple- 
mentum I et §§ 1— 10 excepta § 6, deinde § 14, narratio de alpha- 
beti graeci origine, § 6, expositio de siugularum litterarum natura 

aousuque, Gregorii et Ignatii acrosticha alphabetica adhortativa. eidem 
tribuo etiam has inscriptiones 7, 3 et 9, 1 : Tiepi criTMfic Kai unocTiTMflc, 

7T€pl TUJV Kb CTOIX€iuJV. 

G. 

Grottaferratensem etiam tunc, cum adnotationem criticam com- 
ponebam, ex Leidensi derivandum esse opinabar, commotus praeter miros 
25aliquot concentus hisce locis: 

15, 2 CTOix€i icTx G: nam L cTOixcT in fine yersus habet atque 
initio subsequentis d dcTi. 

81, 1 ol pro olov G: namque in L oT versiculum claudit, ov se- 
quentem incohat. 
80 96, 1 ei pro eicl G: etenim L hanc vocem in duos versiculos 
distribuit. • 

At re iterum iterumque pensitata intellexi ea quae certa originis 
indicia putaveram, casui tribuenda esse. magnum tamen pretium ne 
nunc quidem G codici constituo. etenim ex 6 ita descriptus est, ut 
86 9 et @ librorujn mutationibus adderetur incredibilis errorum multitudo, 
quorum partem tantum maiorem in adnotatione protuli. quid enim 
adtinebat adnotata talibus onerare qualia suut 10, 6 £v €i 6t€ pro 
ivioTC , 14 , 2 fiva pro fipa , 22, 2 irap * ^^ttoic pro ncp ?|17tt]c , 26 , 1 
dxiXX^c, 80, 2 elKacpuj, 80, 3 xopic, 83, 1 fJTOv? quae omnia Grotta- 
40 ferratensis peculiaria sunt. 
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(3)). 

Hunc qui exaravit verba tradita corrigere studebat in quaque 
pagina correctionibus cum pusillis tum gravioribus. asyndeton, quod 
in enumerandis rebus pluribus posteriori aeyo displicebat; sustulit Kai 
adiciens ante ultimum seriei membrum 9; 7. 10; 2. 24, 8. 25, 7. 30, 5. 5 
31; 6. 34; 5. 47; 4. hk inseruit post primum verbum novi enuntiati 
10; 1 et 2. 14; 7. 35, 3. articulum bis positum esse voluit 19, 5 in 

ToO i Kai u verbis, 13; 2 et 3 in xpO tt Kal 9; toO ic Kai X; toO 

Kal f. transpositione delectatus est 12, 3 ubi 6 post b traiecit; et 
13; 4 ubi TO iil\ 9 T(jj iT praetulit. Multa correxit erotematis Dio- 10 
nysianis usus nec minus catechismum ab Moschopulo emendatum 
{E^) quam vetustiorem eius formam (JS?) consulebat. ex E^ derivo 
quod !I) 10; 8 diphthongorum ordinem mutavit, quod 16, 3 dKeivo 
toOto adiecit; quod 19, 2 quartum syllabae productae modum quem 
in 91 defuisse ex Leidensis et Grottaferratensis consensu conligimus 15 
reduxit, quod 28, 5 pro t"oc scripsit ctoc, quod 32, 1 KaT* alTiav pro 
inepta vetustiorum codicum depravatione (KaT' aiTiaTiKrjv) restituit; 
quod 57; 2 traditis coniugationis sextae exemplis addidit dKOuui. 
Moschopulium ad catechismum refero horum locorum mutationes: 
10; 7 (ubi ul6c Kai iv toic 6poioic addita), 22; 5 (ubi t€ Kai imiijpov so 
inserta), 27, 4 et 5. 34, 1. 55; 4 (dvurruj pro dvuTw), 58; 4 (ou pro 
fifi); 73, 2 (oiov pro ibc); 86; 4 (TiXnpoOca pro briXoOca). — Ceterum 
non solum corrigendo sed etiam neglegentia ^ peccavit. classem ad- 
verbiorum pepaiiijceujc (n. 24 p 85; 1) praetermisit, deinde videtur in 
margine adiecisse. unde factum arbitror, ut Y hanc speciem post 25 
6€TiKd (n. 25 p 85; 2) conlocaret; HA plane omitterent. 25, 1 prorsus 
absurdam praebet depravationem inde ortam quod communis generis 
exempla dvOpwiTOC ittttoc in alienum locum inrepserant. eam poste- 
rioris aevi consuetudinem; quapluralis numerus verbi etiam cum neutrius 
generis subiecto plurativo construitur; utrum consulto an errore b, 4. so 
9; 7. 10; 1 intulerit; dubitare licet. 

VHAf. 
H (Hamburgensem; vide supra p VIH) et A (Parisinum 2290, 
V. p IX) non ex V (Marciano 652; v. p IX) derivandos esse docent 
e. g. p 30, 5. 38, 1 et 5. 47; 3. — f (ed. Fabricianam) ex H et A ori- 
ginem ducere probavi supra p VIII seq. 95 

(8). 

Eam lineam, quae ^ ex L oriundum esse indicat, interrupi dubitandi 
signo, quia hoc solum certo demonstrari potest; persimile Leidensi 
fuisse 5 codicis archetypon. vide e. g. 60, 3— 4. 64, 1. 67; 1 (dviK6c) 
et 5 (teviKfiC; boTiKfic) et 5 — 6 (alTiaTiKf^c). 68,3. 71,1; et in ea 
artis parte, qua T caret: 6, 15 et 7, 1 (f)). 14, 7 (X^T^Tai). ex L ipso 40 
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aatem si ^ fluxit; fluxisse dicendus est ex L correeto: vide 83 , 2. 
15, 1. 16, 1 (L*) et 75, 3 (JJ). — At g admixtas habuit haud paucas 
lectiones ex codice qui coguatus erat Orottaferratensi: 23, 3. 
25, 1—2 (koiv6v ptv oiov fivepujTTOc iTriroc sine kuujv). 53, 3. 71, 2 

6 (updc TTp6). 106, 1-6. 106, 2(T]pa Kpql). 106, 3 (^niiia). 107,6—108, 1. 
109, 3. — Deinde is, qui JJ exaravit, erotematis Dionysianis usus 
est idque ita ut modo artis verba immutaret, modo adscriberet tantum 
lectiones discrepantes. OaujLiacTiKWV adverbiorum classem (n. 13 p 80) 
BT ponunt post cxeTXiacTiKd (n. 8 p 77): quem ordinem nullus praeter eos 

10 codex habet, habent interpretationes armeniaca et syriaca, commentarii 
Heliodori et Melampodis, erotemata omnia. 74, 3 buvaTuic, quod post 
KoXujc coqpuic adiciunt, habent etiam E^. 42, 3 pro ibidTiiTac exhibet T 
7TOi6TTiTac et in B supra ibi6 ab eadem manu scriptum est ttoi6; atqui 
TT0i6TTiTac posuit Moschopulus in erotematis correctis (e^) pro illo 

15 quod Dionysius scripsit. 24, 5 pro uno ZujKpdTTic B habet "OjiiTipoc 
ZuiKpdTTic, in margine autem rubro (sed ab eadem manu teste Mauio) 
adscripta sunt f^ cwKpdrric TrXdTwv eademque duo exempla in textu 
praebet T; atqui eadem etiam in erotematis leguntur. — Denique etiam 
coniectura videtur § iion nulla mutavisse, yelut 43, 3. 54, 2 bis. 55, 5. 

» BT. 

Horum (de quibus vide supra p ES^ et X) uterque mixturae, quam 
% exhibuerat, ipse quoque nova admiscuit. atque videntur non nuUa 
codicibus classis deterioris debere, pleraque vero erotematis yel con- 
iecturae. eum qui B librum exaravit, ex suo ingenio hausisse puto 

^horum locorum mutationes: 6,2. 12,1; erotemata in rem suam 
contulisse p 21, 2. 22, 5.*) 25, 1. 33, 4. 74, 1 (xO^c). 76, 2 et 4 
(diKpeXov). 77, 1 (otjioi). — T codicem qui scripsit, sibi ipsi debebat, 
nisi fallor, 28, 1 et5. 57, 3. 58, 4 (podw pouj). 59, 5 et 6 et 9. 67, 3—4. 
74, 1; erotemata usurpavit, opinor, 36, 6. 41, 3. 89, 1. 94,2 — 95, 1. 

90 ex aliis technicis videtur hausisse dji|Liuibr)C 45, 2. tui 62, 4. 5c 65, 1. 
66,3. 67,3. — Perraro B convincitur incuria peccasse; saepius T: 
25, 4. 27, 4—5. 34, 5—35, 1. 38, 1 et 2. 40, 2. 41, 1. 80, 3. 

De iis artis codicibus, quorum notitiam nactus sum, postquam 
adnotationem criticam typothetae tradidi, velut de Monacensi 284 
s&Barocciano 116, alias disseram. 



De vetustis artis Dionjsianae explanationibus diligeu- 
tissime post Prellerum (progr. univers. Dorpat. 1840 I) et Hoer- 
schelmannum (De Dionysii Thracis interpretibus veteribus, Lipsiae 
1874) Hilgardus meus disputavit programmate gymnasii Heidel- 

40 *] nisi his duobus locis B ab g accepit, quae ex erotematiB oriunda sunt. 
yeraamar enim hic in ea artis parte qua T caret. 

Dionj^ttii Thracit ars grammatica ed. VLlig C 
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bergensis anni 1880. Genera scholiorum tria distinguenda sunt: 
explanationes continuae vetustioreS; commentarii ex complurium scno- 
liastarum interpretationibus compositi, commeutarioli et paraphrases 
aevi inferioris. 

I De commentariis continuis yetustioribus. ^ 

1. De explanatione Heliodorea. 
flanc legimus in Barocciano 116 (0) fol 10"^ — 20^ Yaticano 
240 fol Se-^-GO^ Marciano 652 (V) fol 135^—153% Palatino 70 
fol 267'^--272% Hamburgensi apographo (H) p325 — 359. in omnibus 
vero his exemplis deest prior commentarii pars: quae prima leguntur, lo 
sunt de uominum speciebus interrogativa et infinita (artis § 12 p 39)« 
cuius iacturae causa cum in detrimento quodam posita sit quod ac- 
ceperat exemplar Baroccianum (vide Hilgardum p 4 — 6); hoc esse 
ceterorum archetypon apparet. — Auctorem interpretationis Georgium 
Choeroboscum esse equidem dixeram mus. Rhenan. 1864 p 38, ad- 1& 
stipulatus est Adolfus Hartius annal. Fleckeisen. 1872 p 268, Hoerschel- 
mannus p 42 seqq ita oblocutus, ut censeret non genuinum Choero- 
bosci commentarium exstare, sed ab Heliodoro exscriptum ipsiusque 
additamentis auctum. cui sententiae et Hilgardus accessit neque ego 
assentiri nequeo. — Vulgavit commentarium Bekkerus ex Hamburgensi ^ 
hac rationC; ut discerperet particulasque cum aliorum commentorum 
frustis sub singulis lechnes lemmatis componeret. ex Barocciano non 
profert ille nisi discrepantias paucissimas p 1178 — 1179; onmes ex- 
cerpait in suum meumque usum Hilgardus. ego olim codices Bomanos 
et Venetum inspexi. » 

2. De explanatione Melampodea. 
Altera interpretatio continua unius scholiastae vetustioris legitur 
in Havniensi 1965 (K, chartac, saec. XV, cfr Graux Notices des 
manuscrits grecs de la Grande Bibl. Eoyale de Copenha^gue p 50—57) 
p 459— 508 et in Vaticano 1766 (U°^, apud Bekkerum D, chari, «> 
saec. XV) fol 186*"— ^l^"". hic commentarius auctoris appellatione 
caret in Vaticano; in Havuiensi Melampodi grammatico tribuitur 
idemque nomen praescriptum est interpretationis huius frustis iu aliis 
codicibus. sed sunt etiam libri qui explanationes hinc petitas deut 
Diomedi cxoXmcTiKiu. ego in nuncupandis scholiis nomen praetuli s^ 
Melampodis. de causa appellatiouis duplicis audi LLangium iu li- 
belli Hoerschelmanniaui p 29 : Auf mich machen diesc Scholien den 
Eindruck von Collegienheften. Die Diiplicitat des Namens wiirde sich 
erildren, wenn man anndhme^ dass eincr der Nachfolger des anderen 
sei tind das Heft seines Vorgangers benutzt habe. Uavniensem ex- ^o 
cussit et aliquot commentarii particulas disputationi suae inseruit 
Hilgardus, mihi omnia quae exscripserat tradidit. Vaticanum exemplar 
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post Bekkerum (qui p 1162 — 1180 discrepantes uon nuUas lectiones 
protulerat) equidem perlustravi. uterque codex omittit interpretationem 
paragraphorum 11 — 19. 

n De commentariis qui ex complurium scholiastarum 
5 interpretationibus compositi sunt. 

1. De coUectione scholiorum Yaticana. 
Legitur in Vaticano 14 (U, apud Bekkerum V) fol 33^— 127^ 
et Hamburgensi (H); in quem haec quidem scholiorum pars ex 
Yaticano tum, ut videtur, lectu faciliore transcripta est, p 33 — 278. 

10 archetypon membranaceum est, formae quadratae minoris, rescriptum 
saeculo XHI (de antiquae manus vestigiis non nullis, quae troparii 
fragmenta exhibent, yide Bekkerum p 1136). contuli exemplar quoad 
tempus suppetebat anno 1870 cum Bekkeri editione ; denuo autem 
summa diligentia scripturas eius eruit a me rogatus nuper Mauius. 

15 Bekkerus plerumque Hamburgense apographon secutus est. nec diffi- 
teri licet aliquem huius quoque esse usum propter eam quae nunc 
est Yaticani libri condicionem. sed non minus patet multa Ham- 
burgensis exemplaris auctorem incuria aut consulto mutavisse. — 
Compositus autem est hic commentarius miscellaneus ex interpreta- 

80 tionibus Melampodis (sive Diomedis. vide Hilgardum p 12 — 19)*), 
Stephani (Hilg. p 19—21), Porphyrii cuiusdam (Hilg. p 22-23), 
Georgii (Hilg. p 7 et 22)**). Inter hos interpretes distribuere con- 
geriei scholiorum Yaticanae maximam quidem partem contigit Hoer- 
schelmanni Hilgardique industriae et sagacitatj (vide indicem Hil- 

85gardianum p 47— 51). de rationibus interpretandi, quas observare 
licet in Melampodis et Stephani scholiis, non nulla in indice meo 
latino sub his nominibus composui. 

*) Melampodeae explanationes sumptae sont ex codice qoi cognatus erat 
Havniensi 1965 et Yaticano 1766: namque ut in illis libris qui continuum Me- 

30 lampodis commentarium exhibent, ita in collectione quoque Yaticana de artis 
paragraphis 11—19 nullum huius scholiastae verbum invenitur. 

••) Porphyrium fuisse Platonicum iam Hoerschelmannus recte negavit 
1. 1. p 74 et act. societatis philol. Lips. Y p 298. nihilo vero magis Georgium 
fnisse Choeroboscum mihi cum Hilgardo constat. videtur is fuisse, quem 

35 praeter Choeroboscum et Heliodorum laudat locus a Wachsmuthio e codice 
Yallicelliano F 68 exscriptus: i^r]ji\ca)no (scil artem Dionysianam) 'HXi6bu)poc 
Kol r€(IipTi6c Tic Kal irXaTOTepov 6 XoipoPocK6c. cui opinioni ab Hilgardo p 7 
propositae non debebat Egenolffus Phiiolog. Rundschau 1882 p 457 opponere: 
Wie, wenn die ScMussworte aus der Notiz im Vctllicellianus so viel bedeuteteny 

40 wie 6 Kol TrXaTi^TCpov Xoipo^ocK^c? nam iste huiua comparativi usus inauditus 
est; peraaepe contra de expositione uberiore usurpatur. nec conspirat cum 
Egenolffi interpretatione Ttc pronomen. At non eundem esse Georgium anepo- 
nymum codicis Yaticani cum Georgio Curtesio Scholario, quam coniectu- 
ram Hilgardus perdubitanter protulerat, nunc satis intelleximns , pDstquam ex 

45 Cnrtesii protheoria vel isagoga (quae in libris Burbonico, Yallicelliano, Angeli* 
canis duobus exstat) plura Mauius mihi exscripsit quam ipse olim excerpseram. 
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2. De collectione Neapolitaua. 
De hac priinus rettulit C Wachsmuthius mus. Eheaan. 1865 
p 375 seqq: legitur ia codiee Burbonico II D 4, v. Cyrilli cata- 
logum 11 ji 43 (apiid iios N). sed eandem inveuiri in Marciano 489 
docuit Hilgardus progr. p 7—9. quorum codicum is est hoc teste l 
conaensus, ut nou sotum eodem ordiue iu utroque ^iugula scholia le- 
gautur, sed etiam multae utrique commnnes singulorum verborum 
depravationes sint. coutiuet autem haec collectio scholia Heliodori, 
Diomedis (sive Melampodis), Stephaui. 

3. De collectione Oxoniensi. u 

In Barocciano 116 (0) fol 28' — 30' legitur explanatio para- 
jrrapborum 1—6 hoc titulo praefiso: Aioniitiouc cxoXiacTiKoO £ic -rfiv 
Aiovuciou TEXV1V. eadem scholia nunt quae in aliis codicibus Me- 
lampodi adacribuntur. sedadmixtashabent Forphyrii etStephani 
interpretatioues, vide Hilgardi progr. p 16 adn. 2. ex Barocciano u 
autem tluxit haec quoque collectio, aicut commentarius Heliodoreus, 
iu Marcianum 652 fol 117' aeqq (unde Villoiso uon nnila frustula 
vulgavit Auecd. II p 121—187), in Vaticanum 240 fol 15'— 35', Pala- 
tinum 70 fol 251-— 266'. 

4. De codice Bcboliomm Londinensi. a 

Ex codice Musei Britaunici Add. 5I18(C) Cramerus edidit 
iu Anecdoturum Oxoniensium t. IV p 308 — 330 specimina acbuliorum 
auonymorum*) ad omuia artis capita pertineutium, in quibus ea po- 
tissimum quae paragraphum de litt^ris iulustrant, doctrina abundant 
optima. unde libido orta ex hoc fonte plura hauriendi. at notum » 
eat Museum Britanuicum nullum unum librum foras emittere. itaque, 
cum mibi uou magis ad cudicem venire Uceret quam codici ad me, 
Muellerum eognomine Struebing precibus adii, quem in illo 
musco quasi habitare ex ipsius ore apud Treviroa audiveram. nec 
tuli repulsam. sed vir doctiseimus idemque liberalissimus, quamquam w 
haec scbolia ab eis quibus operam navat studiis ita distaQt, ut cmn 
ea legeret non solum in terram iccognitam, sed noununquam iu 
uosocomium devenisso sibi visus sit, tamen ctmctatus uoo est multa 
codicis folia describere. ex quo apographo intellesi commixtas in 
boc commentario esse interpretatioues Melampodis ct Stephani.K 

5. De Theodoaio Uoettlingiauo. 
lu codicibus Parisiais 2553 et 2555 Theodoaii uomiue perperam 
ornata exstat farragu commcntationum grammaticarum, ex qua primus 

*j quao euini p 05 rubro pigniento scripta «unt; toOto Aolikioc <i Tuppaioc 
napaxiQtttxt , liaec UoerscbelmannuR in actia BDi;ietati« philologae LipsieDBis ^ 
IV p 340 demonitravit Cramerum falio fta interpretatum ewe ut putaret totom 
primam partetu huiui acholioruin collectioaia ab iUo gruninatico derivaiidun eai«. 



i 
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Bekkerus uonDulla excerpsit in adnot. ad Apollonii Dyscoli syntaxiu 
p 351-^355 et iu Anecdotorum suorum tomo tertio. integram deinde 
Goettlingius eam publici iuris facere non dubitarit. nec magis 
dubitavit Theodosii Alexandrini nomen libello inscribere, epitomam 
5 se ratus edidisse commentarii in artem Dionysianam ab illo gramma- 
tico conscripti (vide praef. Goettl. p VIII seqq). qua de re non 
minus erravit quam de ipsius artis origine (p Y seqq). constat liber 
Pseudotheodosianus ex duabus partibus nec auctoris uec consilii com- 
munione inter se conexis. in priore quae a p 1 — 79 pertinet, legitur 

10 mixtura ex tedmes scholiis et supplementis*) composita, quibus in- 
serta est etiam infimae aetatis disputatio. quae enim p 18, 8 — 27, 7 
leguntur, sumpta sunt ex institutionum Priscianearum * yersione 
Planudea («=« Bachmanni Anecd. II p IIS^ — ISdj^. cfr Emendatio- 
num ApoUonianarum specimen meum p 4). illorum scholiorum autem 

15 alia sunt Melampodis (cfr e. g. Pseudotheod. 4Ig_23 ^^™ ^^ ^^28 
— 823,]| quae Melampodea esse constat testimonio Havniensis et 
Yaticani 1766), alia Stephani (cfr Pseudotheod. 364-9 cum BA 
802,g^32; 4^^^ Stephano tribuenda esse ex Vaticano 14 patet). altera 
yero pars falsi Theodosii testibus Palatiuo 43 Veneto 491 Parisino 

20 2561 Laurentianis plut. 55^7 et 55, 17 Theodoro Prodromo sive 
Ptochoprodromo adscribenda est; qui p 109 seqq nominum et yerborum 
canones Theodosianos explicat, postquam breviter de cetens orationis 
partibus exposuit. 

6. De libro Darmstadino. 
s5 In codice Darmstadino 2773 a folio 152^ legitur commentarius 
in Dionysii paragraphos 1 et 2 sic inscriptus: TTopqpuptou eic to ti 
^CTiv djHTTeipia^ quem edidit Sturzius post E6 p 663 seqq. hanc 
quoque esse compositionem scholiorum Melampodis et Stephani 
recte dixit Hilgardus progr. p 23 adn. 1. 

30 III De commentariolis et paraphrasibus aeyi inferioris. 

1. De interpretatione ab Hilgardo edita. 
£x hoc commentariOy qui Dionysii verba interiectis explanationibus 
breyibus praebet, iam Peyro artis scripturas ab editione Fabriciana 
discrepantes excerpserat, usus codicibus Taurinensi 163 (b II 17) et 

36 Calusiano (vide supra p IX 24). tum Bekkerus ex Parisinis 2558 et 
2594 et Hamburgensi lectiones technes protulit (y. supra p X 10. 15. 
19), atque in adnotationis criticae p 1161 seqq etiam explanationis 
particulas non nullas ex Hamburgensi edidit. totam interpretationem 
Hilgardus publici iuris fecit progr. Heidelb. 1880 p 24— 46 ex his 

Mcodicibus: 



♦) cfr supra p XXIII 11 et 27 et 40 XXIV 6 et 14 XXVII 8. 
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1. Monacensi (v. supra p XVIII 13), apud nos a^. 

2. Leidensi (v. p XXVIII 40) , apud nos a^. 

3. Hamburgensi, ubi totus commentarius sicut in Leidensi legitur; 
apud nos o^. 

4. ex Parisino 2594 saeculi XV, in cuius foliis 105»^ — 118"^ » 
totus legitur excepto initio usque ad p 25, q ed. Hilgardianae; apud 
nos a^. 

5. ex Parisino 2558 saec. XVI, cuius folia 42*" — 52^ exhibent 
quae a p 31^4 usque ad exitum leguntur praemissa brevi de singulis 
litteris expositione , ubi habes Dionysii praecepta (§ 6) partim in lo 
formam erotematicam conversa et adiecta nonnulla, quae etiam 
in catechismis Dionysianis inveniuntur; apud nos o^. est autem 
Nephonis opus teste inscriptione : Nviq^uiv (sic) jLiovaxoC, idxa 
2Iu)Tp(iq>ou*), Tiepi CTOixeiwv xai tuiv r\ iiepG)v toO X6tou ipfiiiveuO^VTa 
xaTd buvafitv, nec minus teste subscriptione : i& 

TcXoc €!XT]q)€v 6ktuj ^i^pll TOO XOTOU 

X€ipi TpcwptvTa ^uTTapa xai TaXaivq 

^ovaxoO viiq)UJV, Tctxa bfe Kui 2IujTpdq)0u. 

Td jLi€Xava ^€v tuiv irdXai bibacKdXwv, 

Td bt ^puGpd KdjLioO ToO TpicaOXiou. «> 

6. ex Havniensi 1965 saec. XV , cuius p 439 — 458 commentarium 
exhibent inde ab artis paragrapho 12; apud nos a^- 

Monacensem Leidensem Hamburgensem Havniensem ipse Hilgardus 
excussit, Parisinos Maximilianus Bonnet contulit, quo homine 
nihil est, opinor, liberalius. ^ 

lam debebam promissis stare quae Hilgardus p 23 et Egenolffus 
Philologische Rundschau 1882 p462 meo promisere nomine, quorum alter 
quae ratio inter singulos codices intercederet explanaturum me esse in 
praefatione editioni artis praemissa, alter hunc mirum Sanctum me 
secaturum esse dixit. at uUra possc neminem obligari ut male latinum 3o 
ita bene iustum esse quis est qui neget? ergo haec nunc quamquam 
non sufficiunt sufficiant. 

Monacensis et Leidensis eodem cognationis vinculo in hoc 
commentariolo atque in reliquis quae praebent scriptis coniuncti sunt. 
verum non praestant hi codices ceteris sicut in arte eos praestare 35 
patet; sed haud paucis locis, ubi ML depravata exhibent, in ceteris 
codicibus omnibus aut ternis aut binis aut singulis inveniuntur quae 
vera aut veris propiora sunt nec tamen coniecturae deberi existimare 



*) cfr quoo mihi fionnetus exscripsit ez Parisino 1704: f\ uapoOca ^ipXoc 40 
4ctI xewpTiou CTacivoO Tdxa kqI lwfp&q>o\) (fol 3' in margine ab m. rec.) ot 
cOxccOai iraTdpcc 616 t6v xOpiov Oir^p if\c ^uxnc toO &|LiapTUjXoO YcwpT^ou Tdxa 
2!uJYpdq>ou toO ^xovtoc Tt\y pipXov TaOTr)v (fol 16' item in margine ab m. rec). 
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licet. stemma autem ut construerem horum sex libronim^ mihi noudum 
contigit^ quia a^ a^ a^ a'^ mixtas ex diyersis fontibus scripturas exhibent. 
Continet hic commentarius in eis codicibuS| qui plurima praebent 
(LH), supplementum Tiepi TTpociubtdiV; artis paragraphos 1. 2. 7 — 10. 
5 12 — 20; paragraphorum 3—6 et 11 explanatio adhuc in nullo 
codice a nobis reperta est*). in § 14 quae est de coniugationibus 
nihil fere aliud quam repetuntur Dionysii verba; e contrario in§§ de 
pronomine, de adyerbio, in supplemento de prosodiis longe recedit 
interpres ab eis quae explananda erant. 

10 Quis composuerit hanc interpretationem , ignoramus. nam quod 

tribuitur Theo.dosio Alexandrino in Taurinensi et Yaticano 1729 
(in quibus appellatur Oeobociou ypaiiiiaTiKOX) dXeSavbpeujc Tiepi Trpoc(|J- 
biuiv), item iu Calusiano, Laurentiano plut. 55^ 17, Baroccianis 57 et 115, 
Miscell. Bodl. 215, Vaticanis 1356 et 1357 ,* Barberiniano I 150 (qui 

15 hanc inscriptionem habent: dpx^ cuv Geui twv ^pwTrmdTUJV Oeobociou 
TpaMjLiaTiKoG dXeSavbp^u^c TTCpi Trpociubtujv), hanc appellationem apparet 
falsam esse, nec latet causa pseudonymiae. eteuim scimus supple- 
mentum de prosodiis, quod primam artis paragraphum in hoc quoque 
commentario praecedit, ab non nullis Theodosio Alexandrino adscriptum 

80 esse (y, infra p XLVIII seq). De a e t a t e commentarii id constat quod con- 
sequitur ex aetate codicis Monacensis. quocirca octavo vel nono saeculo 
eum tribui. explanationem ipsam si in examinando aevo consuleres, ad- 
scriberes posteriori. nunc discimus iam superiore temporesatisfecisse eis 
qui grammaticae studebant doctrinam tam exilem, placuisse nuptias 

25 philologiae et theologiae tam ineptas quales suut 2530— 26^: «TToirjTai» 
be eiciv "OjLiTipoc, 'ApiCTOcpdvric, OeoKpiTOc, 'AXKaioc, TTivbapoc, *Hcioboc, 
lcoKpdTHC, Eupmibiic, eouKubibnc, <t)u)KuXibT]c, Kai oi XoiTToi be TrdvTCC 
TroiT]Tai' «CUTTP09CIC» be oi Td toutujv Troiri|iaTa cuTTpai|id|Lievoi. 
A^TO^tv bfe TpavoT^puiC rrepi TroirjToO Kai cuTTp09^iwv, olov Troir]Tf|c 

30 ptv 6 Kupioc Kai ee6c fjMuiv 1r]couc XpiCTOc, cuTTpa^cTc bt MaT0aToc, 
MdpKOC, AouKfic, lujdvvTic. TToi/i)LiaTa be toO 'Ofirjpou f) 'IXidc Kai f) 
'Obiicceia* cuTTpdfi^OTa bi Td auTd voeicOuj. im bfe toO Kupiou fmujv 
TTOirijiaTa ^ev Td ddpaTa Kai Td 6paTd KTicjLiaTa, Kai <cruTTpdMMaTa> 
f| TiaXaid Kai v^a biaOriKTi f) cuTTpo^tTca utt6 Mujuc^ujc Kai tujv 

MXoiTrdiv TTpocpriTuiv Kai tuiv euaTT^XiCTuiv. nec continget, opinor, quod 
Schoemannus**) Philol. Anzeiger 1881 p 510 fieri posse putat, ut 
ex ineptarum vel vulgatissimarum rerum mole vetustior doctiorque 



*) ezstat ne in Taurinensi quidem aut Calusiano teste Peyrone. ceterum 
legitur commentariolus in his quoque codicibus quos nondum excussimus: Pa- 
40 risino 2090 fol 33% Vaticano 1366 fol 1, Vat. 1357 fol S, Vat 1729 fol 98, Barberin. I 
150 fol 1, Laurentianis plut. 55, 17 foi 1 et pl. 86, 25 fol 75, Baroccianis 57 foi 145' 
et 115 fol 87% codice miscellaneo bybl. Bodleianae 216 fol 229', Canoniciano 13 fol 1'. 
**) Tidelicet nepotem dico, qui nomine suo digna praestitit commentationibuB 
Macrobiana et Zenobiana. 



XL DE PSELLI PARAPHRASI DE LEXICO (X) 

explanatio secematur; quamquam non plane desunt quae meliorem 
doctriuam ostendant. At haud levis momenti commentarius est in 
restitueudis Dionysii verbis. 

2. De Pselli paraphrasi poetica. 
A Boissonadio Anecd. t. III p 200 — 228 ex libris Parisinis 5 
2408 2551 2620 editi sunt toO iiiaKapiujTdTou UTrepTi^ou Tipoebpou twv 
qpiXoc6qpujv KupoO MixafiX toO VeXXou ctixoi ttoXitikoI Tipdc Tdv paciX^a 
Kupov KujvcTavTivov Tov MovoMdxov Trcpl Tfic fpaixiiaT\\d]Cy qui exstant 
etiam in aliis codicibus (vide Sinneri catalogum bybl. Bernensis I p 586 
Bandinii cat. bybl. Laureutianae II p 373 Coxii catal. codicum Bodl. I lo 
p 211). in iambos populares conversa hic aliquot Thracis praecepta 
aliorumque libellorum grammaticorum habes. pauca addidit Psellus 
explanandi causa, quorum partem sumpsit ex scholiis Dionysianis, 
cfr e. g. versus 187 cum Melampodis scholio 741jj Stephani 741,. 
ceterum ea quae praeses philosophorum Constantiuum docet, in co- 15 
dicibus Parisinis sic disposita leguntur, ut ne Psellianae quidem stoliditati 
haec confusio imputari possit; verum traiecta nonnulla videntur, alia 
omissa a librariis. 

3. De lexico Bachmanniano. 
Commentarioli instar est quod Bachmannus Anecd. I p 425 — 450 ao 
edidit XeEiKOV Tnc YPGt|Li|LiaTiKf]c (x), ubi brevissimae non nullarum vocum 
interpretationes eodem quo iu ipsa arte leguntur ordine compositae 
sunt. quas patet exemplaris technes marginibus adscriptas fuisse. 
atque utilis haejc collectio — id quod Carolus Galland*) quoque 
perspexit — eo nomine praedicari potest, quia hinc intellegere licet, 85 
quaenam in illo exemplari praemissa abt subiecta arti supplementa 
fueriut**). etenim antecedunt explanationes duarum vocum supple- 
mentide prosodiis; sequitur interpretatio unius quae in technesdefinitione 
(supplemento nostro secundo) reperitur; deinde p 425^ — 427^4 quin- 
quagiuta tria vocabula artis ipsius explicantur; quarto loco p 42725-27 so 
duo supplementi de pedibus (tertii in editione nostra); quinto multae 
voces Theodosianorum canonum; sexto et septimo p 438]^— 440^ 
4407—443,7 vocabula supplementorum Trepi t6vou TTcpiCTTUijLi^vou et 
TTCpi 6pOoTpotqpiaC; de quibus vide supra p XXVI 17 et 24; octavo loco 
p 443] g — 44625 explanantur quae interpretatione egere videbantur in 35 

*) vide museum Rhenanum a. 1882 p 26 — 34. quae ex tribus commentatio- 
nibuB una est, quibus auctor talem et natum se esse probavit et coniuncta 
ipsius industria cum 8tudemundiana institutione factum, ut sperari liceat 
multnm lucis huius studia adlatura esso scriptis technicorum veterum. quocirca 
gratulamur non solum illi sed nobis quoque, quod ei copia data est mox ^ 
adeundi fontes Matritenees. 

**) plane eadem est natura idemque usus eius lezici, quod versioni armeniacae 
adiunctum est: vide infra Merxium p LXI 1—20. 



DE EPITOMA DE EROTEMATIS (E) XLI 

• 

libello Tr€pl 7rv€U|LidTU)V ; de quo yide infra p LV 39; uHimo denique 
p 4462« — 450,4 nonnulla supplemeuti iT€pl btxp6vuJV; de quo dixi 
supra p XXVII 37 et infra p LV 29. 

De ceteris aevi inferioris commentariolis et paraphrasibus alias 

5 agam. sed tangenda certe hoc loco etiam epitoma grammaticae 
est; cuius priorem partem 1822 Titzius edidit in Manuelis MoschopuU 
Cretensis opuscnlis grafnmaticis, deinde emendatiorem doctissimaque ad- 
notatione instructam anno 1877 Egenolffus hoc titula praefixo: 
Anonymi grammaiicae epiioma Liber prior, huius libelli inscriptionem 

loeam quae et in Titzii codice et in Veneto exemplari legitur: dTTiTOjLif) 
v^a TPGt|Li|LiaTiKfic , Hartius in libello scholastico Berolinensi 1871 ita 
interpretatus est; ut genetivo Dionysianam artem significari putaret. 
quam opinionem Egenolffus praef. p VII seqq refutavit commentariosque 
potius quam epitomam enchiridii Thracis nuncupari posse librum 

16 dixit. verum ne sic quidem ego appellaverim ^ sed (si modo de hac 
re iudicare mihi licet ex priore epitomae parte eisque posterioris partis 
locis quos Egenolffus liberalissime mihi exscripsit) nominarim artem 
Dionysianam ex doctrina grammaticorum posteriorum correctam et 
suppletam*). de auctore ai\tem novi compendii iudicium non prius 

so faciemus quam integrum libellum cognoverimus atque Egenolffus suam 
tulerit sententiam. nunc nihil aliud quam itero summam esse inter 
v^av dTTiTOjLifiv et erotemata Dionysiana ab Moschopulo correcta con- 
sensionem. 

De eis libris ubi artem Dionysianam in interrogationes 
25 et responsiones redactam invenimus disputavi epistula ad 
Vsenerum data**), qua demonstrare studui hance rationem intercedere 
inter erotemata vetustissima Guelferbytana et recentissima 
Tubiugensia et catechismum ab Manuele Moschopulo Gretensi 
(ante medium saeculum XIV) correctum et eum qui- in Nili Ghii 
90 (Rhodiorum post med. saec. XIV metropolitae) enchiridio grammatico 
rhetorico logico legitur: 

Qnelf. (£() 

MoBch. (JBP») 




Nil. (JBO 
M ^Tub. (JB») 



*) Bupplementa partim qnidem ex artis ipsiaB exemplari petita esse patet 
conlatis epitomae p 1— -89 8|o — 4t5 cum Leidensis codicis p 12—14 15—16 (vide 
Bupra p XXIII 16 et 28). 

^*) in libello scholastico Gymnasii HeidelbergensiB anni 1881, qui in aedi- 
40 bQB BGTeubneri prostat sic inscriptuB: Appmdix artis Dumysii ThraciM ab G. V. re- 



XLII DE EROTEMATIS (E) DE SCRIPTORIBVS ALIIS 

^ • 

quod stemma noli ita interpretari quasi Moschopulum vel Nilum manibus 
suis trivisse ipsum Guelferbytanum librum putem: immo posui Guel- 
ferbytani nomen pro toto genere eorum exemplarium, quae antiquiorem 
erotematum speciem, correctionibus Moschopuliis liberam exhibebant. 
aliis vero huius generis codicibus Moschopulum Nilumque usos esse 5 
patet ex non nullis locis, ubi in Guelferbytano depravata sunt quae 
apud illos grammaticos recte scripta inveniuntur. Geterum Nilum 
antiquiorem formam et Moschopuli doctrinam miscuisse nondum 
intellexeram , cum adnotationem criticam componebam, sed opinabar 
Cretensem eas correctiones auxisse quibus iam ab Ghio illa forma lo 
immutata esset. quapropter hoc erotematum ordine usus sum in 
scripturae discrepantia proferenda : je;^ e"" E^ E^» cuius rei quamvis 
pigeat, tamen hac conlocandi ratione tamquam turpi naevo deforma- 
tam esse adnotationem meam non existimaverim. hoc enim etiam 
nunc constat; ab antiqua interrogamentorum specie abesse Nilum 15 
propius quam Moschopulum. 

Hoc autem quoque loco Egenolffi industria collaudanda est, 
qua Guelferbytana Niliana Tubingensia erotemata diligentissime 
describere dedigiiatus non est, postquam sibi persuasit, quanti mo- 
menti ad pemoscendas origines grammatibae recentioris hi libri essent; 20 
item iterum conquerenda est typothetae Manuhemiensis; cui EgenoI£Fus 
catechismorum compositionem tradidit, inertia; denique optandum, ut 
editor quae epilegomenis promisit exsequatur. 

Quae ex Schellersheimiano codice erotemata Sturzius post 
Etymologicum Gudianum p 669 — 682 edidit, ipsa quoque habent cor- 25 
rectiones Moschopulias, aliis locis cum antiquiore forma concinunt, 
cfr dissertationis epistolicae meae p XI*. nec intactae Cretensis 
doctrina interrogationes Vindobonenses sunt, ex quibus excerpta 
publici iuris fecit Mauritius Schmidt Philol. VIII 516; cfr infra 
ad p 22, 5. 30 

Scriptorum aliorum nomina qups Dionysio usos esse autpatet 
aut verisimile est indici meo latino inserta reperientur. quae si quis 
perlustraverit locosque adnotationis illic indicatos evolverit, eum con- 
iido; etiamsi de technes auctore dubitare nondum desinat, tamen 
amplius non esse opiuaturum quod etiam Lehrsius 6 TrdvU; studio- 35 
rum nostrorum conditor, opinatus est, compositum esse hunc libellum 
post Dyscoli eiusque filii aevum opusque esse artis senescentis*). 

C€nnt<i€, AdnotationiB verbis Thracia a tne subBcriptae locos eos, qui ad cate- 
cbismoB Dionysianos pertinent, congestos invenis in indice latino sub his tituIiB*. 
Eroiemata Dionysiana vetustissima ^ Erot, 2'ubingensia, Er, Schellersheimianay 40 
Er, Vindobonensia^ Moschopulm CretensiSf Nilus Chius, 

*) vide Aualecta grammatica editioni scriptorum Herodianeorum adncxa 
p 437. ceterum hac in re errasse Lehrsium plerisque, opinor, iam persuaait 



DE INTEBPRETATIONE ARMENIACA XLIII 

vide nomina M. Terentii Varronis, Tryphonis, Asclepiadis 
Myrleani, Dionysii Halicarnasensis (?)^ Philonis ludaei, 
Remmii Palaemonis, Glaudii Didymi, Heliodori metrici, 
8uetonii(?), Apollonii Dyscoli, Herodiani; Hephaestionis, 
6 Ori Milesii. 

De interpretatione armeniaca disputavit Adalbertus 
Merxius dissertatione his prolegomenis adiuncta. quod opusculum 
doctrina edepol sagacitateque abundans gratissimo animo a me ac- 

10 ceptum esse omnes credent. vix quisquam credet, idem inter nos 
paene fuisse rixae causam. quod tamen factum est, cum ego,^ ut- 
pote ludi magister, in verbis haud paucis offenderem ac mutatione 
utique opus esse arbitrarer^ ille praefracte repelleret correcturientem. 
tum in tempore recordatus sum Lachmanni vocem, qui dicere solebat 

15 neminem latine scribentium esse (de loquentibus videtur tacuisse), 
quin sua quadamtenus latinitate uteretur. 

Intellegentur autem ex disputatione Merxiana cum alia tum hoc 

clarissime, interpretis munus itd Armenium administravisse ^ ut operam 

.plane inutilem, quin ineptam susciperet is qui in usum nostrum (plebis 

90 philologae dico , cui armenia lingua bohemicum sonat) illam versionem 
in latinum sermonem convertere conaretur. immo hac sola ratione 
ex illo fonte haurire licet, ut variarum quae in artis exemplaribus 
iuveniuntur lectionum et eorum quae scholiastae praecipiunt notitiam 
nactus virum armeniace doctum de singulis locis consulas. cuius ope 

85 intelleges aut cuinam lectioni Armenius patrocinetur aut scholiastae 
veteris praecepto eum usum esse aut dissentire ab testibus explanatori- 
busque omnibus. 

Etenim explanationes graecas eis quae aetatem tulerunt similes 
Armenium novisse et usurpasse nemo, opinor, negabit qui aduotatio- 

soues ad hos artis locos inspexerit: p 8, 5 (vide etiam quae infra in 
Addendis ad h. 1. adnotavi). 32, 1. 65, 2—66, 1. 75, 1. 78, 1. 80, 1. 94, 
2 — 95,1. 100,2. quibus accedunt hi loci, ubi cum adnotationem 
scribebam, aut ambigendum mihi esse opinabar, utrum dissensum 
Armenii ex vetere scholio an ex discrepanti artis exemplari ducerem, 

35 aut ex eiusmodi exemplo sine dubitatione derivabam, posthac ex scho- 
liastae verbis repetendum eum esse intellexi : p 9, 8. 12, 2. 33, 6. 47, 
3. 60, 2-3. 

Ybi aut-em Armenius dissentit ab lectionibus interpreta- 
tionibusque omnibus, dissentit partim vemaculae linguae indole 

40 coactus: vide adnotationes ad p 10, 6. 11, 5—13, 3. 13, 3—14, 2. 19, 2. 
26, 4. 56, 2-59, 10. 61, 2-62, 5. 62, 4. 66, 1 (125 IH 9—17. 126 I 12 
et II 32. 127 II 13 — 22) atque dissertationis Merxianae caput IV. — 

MauritiuB Schmidt iDsigni illa de DioDjflio Thrace disputatiooe quae legitar 
in Philologi tomo VIII p 231—263. 510—620. 



XLIV 



DE INTERFRETAT10NIBV8 ARMENIACA ET 8TE1ACA 



sacram ^^^| 
niBalibue ^^\ 



Deiade nnlla addtictus necessitate, sed ea ratiooe ut liber Hi 
quoque doctrinam redoleret, saepius pro graecis esempliB nomiBal 
posuit ex testamento vetere Dovove sumpta: p 24, 5. 27, 1—2. 3 — 6. 
30. 5-31, 1. 33, e. 36, 2— 4 {109, 2. 118. 2 et 4. 119,1.2.6.7).') — 
Incuria perpaucis locis, nisi fallor, ab archetypo graeco recessit: vide »•■ 
ad 28, 3 — 4. 88, 3— 8i', 1. — Uaud paucis vero locis suspicanJum est 
scripturam ab ceteria testibuB discrepantem in artia exemplari suo eum 
inveoiBBe, velut 26, 5—6. 61, 3. K), 1, 74, 1. 75, 1 ; aut interpretationea 
graecaa iu rem suam eonvertisae quarura nunc non habemus vel certe 
uondum cognovimua similes. hinc praeter alia videntur diphthou^ hTI 
repugnantes repetendae esae quae iu versioue armeniaca naturalibus 
aubiciuntur, vide ad p 1'), 8; hinc ciassea adverbiales quas Armenius 
inter optativam speciem et schetltBsticam enumerat, vide ad p 77. 

Ceterum non aolum interpretandi officio fungeudum Merxio erat, 
sed etiam haud semel emeudaudi, quae via quam lubrtca sit, tfl 
apparebit tibi reputauti hanc versiouem iunumera habere peculiaria 
quae in nullo alio libro armeniaco occnrrant. at sunt loci uhi pateat 
Cirbiedi editionem exhibere quae Armenius scribere nullo modo po- 
tnerit, ac mediciuam petere liceat ex arcbetypo graeco: vide ad 
p 21, 2. 22, 2. 41, 2-3. 62, 5. 63, 3. 68, 1. 73, 1—2. 83, 2. 85, 2. 91, «o 
I. 92, 3. 94, 2— £i5, l {107,3—5. 109,5). aliis locia aperamus fore 
nt luz affulgeat conJatis aliis versionis exemplaribus aut inspectis eius 
flcholiis veteribus, quippe quomm anctores partim eiuadem cum ver- 
sione aetatis sint. 

De techues supplementis ab Armenio converais vide infra p LI t^M 
28, Lll 69, LUI 19. 

De ayriaca interpretatione, quae eidem fere aevo atque 
armeniaca tribuenda est, nounulla protuli in progr. gjninasii Heidel- 
bergensis auni 1881 p IV— V. publici iuris eam faciet Merxius 
adiungetque dissertatiouem i!e fatis artis grammatime apud Syros in » 
volumine alium quoque tecbuographum syrium complecteute , quod 
prostabit in libraria orpbanotrophei Haleusis. nobis tradidit versionis 
versionem ita iustitutam, ut ubicumque pateret Syrum graeca imitatum 
ease, rursus in graecum sernionem illius verba transferret; quaecum- 
que autem ab Dionyaio discreparent, in latiuam linguam converteret, mI 
uude omnia quae ad restituendam technen alicuius momenti esse vide- 
bantur mutuatus sum inaeruique iufra Addendia. 

Eihibeut interpretatiouem codices duo musei Londinensis, 
Add. 14620 fol 23' seqq saecnli IX (apud noa A) et Attd. 14658 fol 92' 
saeculi VH {B). in A libro translatae leguntur artis paragraphi 11—20« 



*) Fatria nomina propri» pnetnlit ArmeDiu 
p 85, 9, 86, 2-6, 36, 6 {117, 9). 



1 qnae '\a tecLui; legeliat 



DE INTERPRETATIONE SYBJACA XLV 

et tabula flexionum verbi tutttu), in B solae §§ 11 et 12. dissentiunt 
antem inter se hi libri in singulis quoque verbis non nusquam maxi- 
mopere. de cuius rei causis Merzius exponet. 

Interpretandi ratio qua usus Syrus ex graecae linguae gram- 

5 matica fecit compendium vemaculae; persimilis est ei quam observa- 
mu8 in Armenii versione. prorsus simiae in modum cum alias 
munere suo functus est tum in imitandis exemplis nonnuUarum ad- 
verbii et coniunctionis specierum; vide ad 78, 1. 79, 1. 88, 3 — 89, 2. 
90, 1 — 91, 1. 91, 2—92, 1. 92, 2—3 (jaZ= dTTCi, 3al — kul — dehu 

10 = imlnep, 3al — den = diretbrj, 3(d — kul — den — dehu = dTrei- 
btiTTcp). 

Aliis locis ubi praecepta Dionysii vel exempla integra quidem 
imitari nuUo pacto poterat, retinuit partem certe. genera articuli 
Dionysius inlustrat his exemplis p 62, 2: 6 iTOir)Trjc f| Troir]cic rd 

16 TToirifia , quae convertit Syrus sed ipsis articulis omissis, sicut Arme- 
nius, quia syriaca lingua non minus quam armeniaca articulo prae- 
positivo caret. figuras et nominum et verborum syriaca quoque inter- 
pretatio tres enumerat 29, 5. 50, 3 ; irapacuvO^TOu vero cxrjjiaTOc vice 
fungitur plusquamcomposUum. 

8p At est etiam ubi Syrus graecum exemplar aperte deserat atque, 
quod Armenius nusquam fecit, discrimen intercedere inter 
Graecorum et Syrorum linguas profiteatur. agnoscit neu- 
trum genus et dualem numerum suae linguae deesse p 24, 8. 30, 5. 
51, 2 (nec unquam dualis formas graecas exprimere conatur, quod 

S5 Armenius ubique fecit). praepositiones secundum linguam graecam 

duodeviginti esse docet p 71, 1. vide etiam ad 61, 3 — 4. 65, 2 — 66, 3. 

Sacra exempla nominalia saepissime praefert profanis Dio- 

nysii: p 25, 9 {Levita ludaeus), 27, 1 — 2 {jpallium losephiy virga Aharo- 

nis, gladius GoliaUhi). 27, 4 (ecce plus quam Salomo). 27, 5 {Salomo 

30 sapiens fuU magis quam omnes fUii orientis). 29, 1 et 6. 33, 6 aliis 
locis. aliquando etiam syriaca nomina propria habet, velut 26, 2 — 6. 
Incuria vel errore videtur ab archetypo graeco recessisse e. g. 
49, 1—2. 73, 3. 

Non nusquam se ipse corrigens eadem verba bis convertit, 

36 vide ad p 76, 2—3. 63, 2. 86, 3. 

Cum Armenio commune id quoque Syro est, quod interdum ex- 
planationes vetustas graecas quam ipsa verba Dionysiana sequi 
maluit cuius rei testimonia certa deprehendisse mihi videor 76, 2. 
38, 3. 39, 1. 47, 4. 86, 4. ac verisimile puto idem factum esse 31, 4. 

40 32,1. 67,4. 75,1. 85,2. 

Scripturas ab nostris technes codicibus discrepantes 
in suo exemplari Syrus invenit 34, 3. 38, 1. 45, 1. 61, 2. 80, 1. 82, 1. 
84, 3. 92, 1. de aliis locis compluribus dubito. — 



XLVI QVA BATIONE HASC EDITIO INSTITVTA 8IT 

De lacobo Edesseno, qui (eseunte saeculo septimo vel meuiite 
octavo) aite Thracis atque etiam Theodosii canonibus usus est, pauca 
dixi in Appeudice p III; plura dabit Merxius. 



In hac tanta subsidiomm multitndine varietate vetustate existima- 
verit qiiispiam ei, qui artem restituere velit, coieiendi opera opua ■ 
haudquaquam esse. opus est haud paucis locis procul dubio*), atque 
clarissime apparet ex hac techue, et quam ineptae corruptclae iam ante 
Byzantiorum tempora tu scripta vetera inrepseriiit et quam religiose 
illae quoqne usqne ad saeculum quartum decimum sint servatae. At 
emendare arteoi erit editiouis alterius: nuuc qua ratione haecWn 
prior instituta sit, explieemiis. 

Technes igitur verba ad exemplaria Alonacense (M) et Leidense 
(L) ita constituta sunt, ut uihil fere quin in utroque vel alterutro 
libro inveniretur posuerim esceptis rebus graphicia et orthographicis . 
esceptaque ea enchiridii parte quae propter horum codicum detrimeuta ts 
in neutro legitiir (p 54,1 — 59,4), a correctricibus manibns quae in 
M et L adiecta aunt, modo recepi in artis verba, modo in adnotationem 
criticam relegavi. In illa particula, qua ML earent, secutus sum 
Grottaferratensem ; imprimi vero eani iussi litteris incliuatis, ut semper 
memor esses hic nos uti solis testibus deterioribus. Compluribus locis, *> 
ubi quod posui ab ipsius Diouysii manu discrepare mihi constabat, 
crucis siguum addidi ; sed noli putare ceteros omnes mihi videri sanos. 

Huic KEi^^viij subieci adnotationera tripartitan]. ac prima 
quidem pars euumerat lectiones discrepantes quae in fragmentia codicia 
Mouacensis, ceteris libris luanu scriptis (LGBTVHA), editioDibus (fb) > 
inveniuutur. 

Altera pars comprehendit et discrepantias et testimonia quae 
insunt aut inesse videri poasunt iu scholiis maioribus vetustioribusque (l), 
in commeutariolo Byzautio (o), in lexico Baclimauniano (i.), in erote- 
matis codicis Guelferbytani (E<), codicis VratiBlavietisis sive Nilia- » 
uis (£"), editionis Basileensis sive Moschopuliis (£''), codicis Tubingen- 
sis (£'), deuique iu scriptoribus aliis graecis latiuisqiie. atque es ■ 
quattuor illis catechismis ab Diouysii arte oriundis et es aliia scripto- 
ribua nou solum eas discrepantias e\scripsi, quae ad diversas technea 
lectiones reierendae videbantur, sed multas quoque quas in nuUo * 
umquam ipsius artis exemplari lectas esse verisimile est. quod feci 

■) hunc lociim tetigi m diBBertatione Xur Witderhirstellung dcs Hlttsten 
oecidenlalischett CompeHdiuTne der Grafiim(Uik inscripta (Fcstschrift fwr Se- 
gnJMUHg der XXXVl. PhitologenverMmmlung p 61— B5), quam dictavi intra 
pnociiR diei idque negotiiB obrutiu scholtisticii. dcc feciMeru hercle niai dee«MM3 
noile mo diiiMem, ubi pbilologi Carolirubam convenient«B ialutarentur. Factum 
ant«m illa feititiatione eit, ut non iiiilla ibi dicerentur quae nunc nou abease 
quidem «ed aliter diota mallem. 
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quia utile videbatur observare, per quos mutationis gradus doctrina 
Dionysiana ad recentiorem aetatem propagata esset. Ordinavi autem 
Ibcos scriptorum plerumque non ex auctorum temporibus, sed ex 
cognatione et similitudine ea quae aut inter Dionysium et testes sin- 

5 gulos aut inter testes ipsos intercedit. 

Tertia denique adnotationis parte continentur quae Merxius 
interroganti mihi respondit de interpretatione armeniaca. atque 
ubicumque ex prima secundave parte apparet vel suspicari licet exem- 
plaria artis inter se discrepuisse et lectionum diversarum alicui ab 

loArmenio testimonium accedit, ibi semper, quid testis ille legerit, 
indicatum est. nec minus prolata quae interpres propria habet ab 
omnibus aliis testibus dissentientia, exceptis tamen plerumque eis 
quae aperte ex linguae armeniae indole repetenda sunt nec quicquam 
faciunt ad exemplar technes quo interpres utebatur cognoscendum. 

16 Simili ratione usus sum in eis quae de versione syriaca para- 

graphorum 11 — 20 protuli in.Addendis. 

Gonspectum earum rerum quae his prolegomenis, dissertatione 
Merxiana; ipsa arte, supplementis artis tractantur, item siglorum quae 
in adnotatione usurpavi explicationem habes in ultimis huius voluminis 

sopaginis. 

De indicum graeci et latini rationibus siglisque quae dicenda 
erant, praemisi indicibus ipsis. 



Restat ut de supplementis technes pauca disseram. 

Pro horum vetustissimo habendi sunt TheodosiiAlexandrini'^) 

25Kav6v€c elcaYUiTiKoi Trepi kXic€U)c 6vo|idTU)v Kai ^riiLidTUiv, 
quos Bekkerusin Anecdotorum suorum tomo tertio p 975 — 1061 edidit. 
hi quia saepius in uno volumine cum techne legebantur^ factum est ut 
ipsi quoque ab Dionysio scripti esse putarentur, velut in codice Mona- 
censi 284 post librum Theodosianum aliaque sympleromata fol 69 

sominio haec scripta inveniuntur: Ivtoi hk ^ltovcxv 8t\ koX o\ Kavdvcc 
^imdTUiv Kai dvojLidTUiv biovuciou OpdKOu (sic) cici. indidemque factum 
ut etiam alia supplementa artis adscriberentu/ Theodosio. Explanati 
autem sunt canones Theodosiani ipsi quoque ab interpretibus complu- 
ribus: loanne Charace, Georgio Choerobosco (qui quae dicta- 

S5 bat discipulis suis libri illustrandi causa^ ex codice Coisliniano anno 1842 

*) quem post Herodianum scripsisse demonstrant p 1059t: ^AiroXXdivtoc bi 
^dv TceciKUi^aC (pr)civ ctvat aCiT6 (scil coniunctivnm perfecti passivi) d^apTt)- 
pujc, diC q)Ticiv 'Hpuj6iav6c, ante exitum quinti eaeculi fuisse hinc efficitur, quod 
tabulam flexionum tOtttw verbi ex Theodosii canonibus verbalibus excerptam 
40 Armenius transtulit. exeunti qnarto, ineunti quinto tribuendas, ei idem est atque 
6 eau^dctoc TpctMM0iTtK6c G€o66ctoc, cui Synesius salutem mittit epistula IV ad 
Euoptium fratrem Alezandriae versantem data (p 645 b ed. Herch.)* quam suspi- 
cionem haud improbabilem proposuit Nicolai in hist. litt. graec. t. III p 156. 



XLvnr 



DE THEOD. CANONIBVS DE SVPPT.EM. PRIMO 




vulgavit G&isfordus), ab Sophronio, Alexandriae patriarcha (cuius 
cx6Xia cuVTO^a ^k tuiv toO XdpaKoc esliibet codex HavnienBis 1965 
p 343— 437), deiiique ab Theodoro Prodromo [in Goettlingii Tbeo- 
dosio p SSjj seqq I. item in erotemata hoa canones quoque conyersos 
legis in catechismis Goelferbjtano, Moscbopulio, Niliano, Tubingensi. s 
ex quibus interroganientis uec minus ex Sopbronii Prodromique 
cominentariis quae scitu digna suiit proferet Hilgardus in ea quam 
parat regulanim Tbcodoaiauarum scboliorumque Cboerobosci novs 
editioue. 

Ea vero sympleromata quae infra edidi louge minoris quam 
canones Theodosii ambitus sunt. 



De supplementorum quae edidimus primo. 
Kaid iipociiibiav recitare iubeutur discipuli ab artigrapho § 2: 



ueque quot prosodiarum genera. distiiigueuda siut praecipitur 
nec ullum verbum in tota arte legitur de spiritibus, de apostropho, 
de dirimeudi coniungeudive siguis, sed de tenoribus tantum brevtssime 
docemur g 3, deque vocalibus correptis et productis in paragrapbo de 
litteris. quapropter arti caput adiectum nepi npoci^biiiiv, quod 
Bekkerus publici iuris fecit Auecd. II p G74— 1575. De huius auctore 
in Porphyriaua explanatioue, de qua mox dicetur, haecie leguutur w 
BA 0763: icTtov dic 6 6p4£ Aioviicioc 6 nepi tuiv iJktlu pepiiiv TOti 
XoTou t)ibd£ac fmdc Koi 6ti npti toutujv Tiepi CTOixeiujv Kal cuXXapiliv 
Koi X^Eeujc ouK dn6 tuiv rTpocojbuIiv ripEaTo, dXX' dTio toG 6pou Ti]C 
TpapfianKtic. rd bc ntpl npocifitiiac ^Ttpoc tic, toOtou peTaTev^cTepoc, 
bid Toiic ctpTi Tiic TPa|JMOT"(iic dpxon^vouc dvOTKaiutc £&iba£e. aic Vati- 
canus 14 Hamb. p 60, nisi quod errore X^£euiv pro XcEeuJC et touc TPCiMMa- 
TiKoiic pro Tijc TP*^MMOTiKr|c scripta sunt. nec nisi in pusillis rebua 
diacrepant Baroccianus 116 fol 21' Palatinua 70 fol 221' Vaticanus 240 
fol ]' Marcianus 652 fol 106' Parisinua 2542. verum Parisinua 2603 
(Hon 2542 quem Bekkerus laudatj Vatic. 1751 fol 17' Hamburg. p 369 m 
haec habent pro to i>k nepi npocipbiac et sequentibua verbia: fiXXoc bi 
Tic peTQTevecTepoc , Qeobocioc toOvomo, tov 'AXeJavbp^a tptiMi, touc 
Tt 6vopaTiKouc KOvovac Koi Touc ^tipaTiKoiic ^TcxvdcaTO, flv bii Kai TlIlV 
(tuiv nepl Vat. H) Tipocipbiuiv Tivec TiapiCTiIici cuTTptt<p^a bid t6 dcaipiiic 
nepi tovujv bibdcKeiv t6v Aiovuciov. dXXoi hi Kal toOto toO GeoXotikui- m 
TdTOu TpqTopiou X^touciv elvai 16 ndvripa, oc Kdv TOUTip GAuiv 
dpxec9oi Touc eicaTOM^vouc eic ti^v Tpatpnv dTi* auToO 9eou touc Kard 
cToixeiov idMPouciit6biC€(^ni5vriceVat.H)T6v Kae'£KacTOV oiKelav fvvoiav 
dnapTiZovra. elra koI irepi TTpocuibiuJv bUXa^ev, dTiapidMiicac Tauxac 
KOl biaipiicac (dpi0piicac H) Kfti KOTd Tfiv tujv eicaTOMevuJv buvapiv cut- m 
Tpa<4Jdpevoc. quibuscum conferenda quae in margiue Parisiui 2542 ad 
^TCpdc Tic odiecta gunt: tov dXeEavbp^a aiviTTCTai @eobdciov, et quae iu 
TaurineuBi 261 (c I 35) fol 69 nailo titulo praemisso leguutur: 6 6p^ 
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Aiovucioc ouK diTO Toiv ypa^ii&Tijjy (vide supra p XXII 39 ~ XXIII 29) 
i^ Tf]C TTpociubiac fipEaro dXX* dTro toO 6pou Tnc irpciMM«TiKfic. Geobocioc 
6 *AX€£avbp€uc drrd 9€oO fjpEaTO (cfr,supra p XXII 10 et 16), €lTa Tr€pi 
TrpociubKuv. f||Li€Tc hk ii *Hpu)btavoO ^KX^Ed^cvoi drro Tflc Trpoctubiac 
5 dpg(Ufi€8a; denique quae AnoDymus codicis Matriiensis LXXXIII fol 55 
(Iriart. p 314) scribit: oCtoc 6 Aiovucioc dTpdqpuiC dcKrjcac ttjv T^xvn>*> 
dTTPdqpuJc TrpiuTOC dH^bu)K€V, ouk ^k TTpociubiac dpHdjLi€VOC, dXX' Ik toO 

SpOU Tf]C YPCtjLljLiaTlKfiC. 0€Ob6ciOC bk 6 'AXcEavbpCUC |Ll€TaT€V€'CT€pOC 

£q>dvri. Ergo canonum nominalium et verbalium auctorem hunc quoque 

10 prosodiarum tractatum addidisse erant qui censerent, idque ideo, 
opinor, quia illud vetustissimum artis supplementum composuerat. At 
alii Gregorium dicebant auctorem esse, de quibus verbis Osannus post 
Pseudophilemonem p 304 (hic enim primus locum ex Parisino 2603 
edidit): Seqtientia, inquit, viddicet corrupta satis cum a me fatmr 

ispartm intellegi, ut nisi temerariam corrigendi libidinem ausus quo- 
modo sanem equidem non haheam, satius duxi fidditer e codice repetere: 
cum argumento tamen, quod an Gregorium Nazianzenum vere attingat 
dubito, apte contuleris drama iUud Gregorii nomine vulgo inscriptum 
XpiCTOc 7Tdcxu)V , de quo ea qua solet eruditione nuper disseruit Abrah. 

80 Eichstadius. haec Osannus eo quo solebat uti dicendi genere. Goett- 
lingius in praefatione Pseudotheodosio praemissa p XVI: corrigendus 
est Theodosius Byzantinus*) apud Osannum FhUem, p 304 et Bekkerum 
Anecd. p 1141 et pro OcoXoTiKUJTdTOu rpTHfopiou legendum 8€oXotiku)- 
TdTOu r€U)pTiou (Choerobosci). 0€oXoTiKiuTaToc dicitur Choeroboscus 

85 quod bidKOVoc erat et xapToqpuXaE et de relms theohgicis scripsit. Mauri- 
tius Schmidt autem PhiloL VIII p243: Von einem Gregor oderGeorg 
(Choerobosk?) kann das blatt nicht herrUhren, da Forphyr^ der eine 
exeget desselben, fruher als diese faUt**) und ausserdem Choerobosk^ ein 
anderer ausleger, zugleich verfasser und ausleger wdre. ad quae in 

80 inferiore margine adicit: Was 5c Kdv toutuj — cuTTpaM^djU€Voc auf 
s. 1141 Bekk. heisse, ist kaum zu verstelien. Mbglichj dass statt KttTd 
CT01X610V zu lesen KaTd CTixov. Er schrieb ein hierher einschlagendes 
grammatisches Buch in iamben , eine paraphrase eines prosaischm, so 
dass er aus jeder zeile einen vers machte. Et haec aporia solvitur et 

35 Goettlingii mutatio refutatur eis quae exhibet Leidense technes exemplar 
in primis paginis, vide supra p XXII 1. unde patet revera Gregorium 
Nazianzenum, qui saepe k^t' dEoxnv 0€oX6toc appellatur, pro auctore 
supplementi Tr€pi TTpocipbuuv habitum esse. cui opinioni num quis 
fidem adiuncturus ^t, nescio. equidem hanc non magis flocci facio 

4oquam illam sententiam, qua Theodosio Alexandrino additamentum 



^) hic ByzantinuB TheodosinB non foit nisi in opinionibus Osanni 
Goettlingii eorumqne qui illis credidere. 

**) etenim Schmidtius putabat interpretem fuisse philosophum Platonicum. 

Uionysii Thracis %x% grftmmaUca ed. Yhlig. d 
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attributtur. nec tertium iiomen proferam,*) neque aetatem tractatua 
definire conabor, nisi ita ut dicam, additum eum esse autequam artis 
iDterprctatio armeniaca facta sit..'^*) 

Explauationes huius breviarii habemus duas ampliores, qua- 
rum altera fquam primus edidit Villoiso Anecd, II p 103—118, deinde 
Bekkerus Auecd. H p 675 — 703) boc titulo praembso TToptpijpiou i«pi 
Tipocuibioc legitur in Barocciano 116 fol 21'***) Marciano 652 fol 106' 
Palatino 70 fol 221' Vaticano 240 fol 1' Vatieano 260 fol 127'. in 
quibus sic iucipit: 'Ict^ov 6ti uic 6 9pqtE Aiovucioc 6 nepi tujv iKTib 
Hepiliv loij XoTou bibdEac f\ndic icrX (= BA 676,). la Vaticauo 1751 1» 
fol 17' et Hamburgeiisi p 369 idem commeDtariua iDvenitur alia in- 
structus inseriptione: feujpTiou TPfHMUTiKou toi) Xoipo^ocKoG iT€pl 
TpaiiMariKfic , et alio initio: TTepi Tpa^inaTiKfic Tpaipeiv Tipoe^MEvoi 
dKciiplac TPtxpnctceai uneiXri<panev , toO npoTe6evT0c atpeMcvoi, npooi- 
^ioic ^mieTaTMfvoic Ka'i dvoiKciotc Tr) napoucri irpaTpaTeiqi KaxacKeuaic 
Trjv Tpa<pr|v eTiixpuJVVUMevoi, uic tivcc itoieTv noXXdKic £idi9aciv ^ni- 
be[£eu)c ^vcKa. 'Ict^ov toivuv ujc b 8pg:£ Aiovucioc 6 ircpl tuiv 6ktui 
MepiJuv Tou XoTOU biboSac i]H&c kt\. quae eadeni verba praebet 
Parisinus 2603, sed hoc indice praelixo: Qeobociou TpaMMaTiKoO irepi 
TpOMMi^^i^iKijCi atque Pariainus 2542 fol 1 1 ', sed his praemissis : TTop(pupiou 
nepi TpapMi^iiKfic. Denique in Taticano 14 fol 13' et apographo Ham- 
bui^ensi p 60 bic titulus legitur: eK ToO Tiepi TTpocipbuuv Kai dXXiuc, 
et hoc principium: 'Ict^ov liic (non 6ti ujc) 6 6pdE Aiovucioc b TTepi 
Tutv 6ktuj Mcpuiv ktX. subiungitur autem explanatio in his duobus 
codicibus libello feujpTiou tou XoipopocKoO Ttepi irpocuj6i(Ijv (= BA 703 
— 708)t), Theodosii nomeu commentario perperam inditum esse 
patet uec aliam ob causam, uisi quia KEiMevov Theodosio tribuebatur. 
reliquorum autem DOminum neutrum prorsus falsum ease intellexit 
Hoerschelmannus in Actis societatis phil«logae Lipsiensis V 

*) Ipei DionjBio capnt TTEpl iTpociubiuiv adacrjbitur in codice acholiorum N 
Nea,poUtano (N), iu cuiua folio IIG' leKimua: -npocijjbEa Aiovudou toO 'AXeEqv- 
bp^uic ditd ipujvfic biaqi6pujv ££iititujv. at nescio au liiu Aiovuc(ou ex 0£obociou 
Domiue corruptek ortum ut. 

**) Olim opinatUB ■um scriptam etae uou eam quidcm Bupplenieuti formun, 
(lUELm uDB iu codicibua legimuB, aed geouinam onte Uerodianuni. U 

**') SekkeruB dicit in Ijarocciuno illum titulum addttiiim cBHe a ccc. m., 
veruni ctiam a prima munu eiarata leguutur iu auperiore folii marfine 
iropqi, , iou . . . npo . . . iuc. quod idcirco alicuius momeati ent quia Bar. videtnt 
omnium quoa BJmiit laudavi codicum archetjpon eaae. 

1) qui in eisdem aic tiuitur: iv olc oOv tA xo^ikoOc li&rjpoOc xpucoOc dpTu- ' 
poOc txtiXA elci, Kol eOWtiI": «(piCTniivtai (= BA 7l)8,o-a). Tiiiv bi TexvoTpiiVUiv 
ol \iiv dnd X<Sto(J ^pEavTO, ot bi diri) Spou, £vidi bi dirb X^Ecujc, dXXot H dn6 
cuXXapfic Tiv(c bi dtib cToix«lou. tict 6^ i£oi ol' (ol om H) dnfi ipujvf|C dpEdpevoi 
8 Kai dMEivov. ri fdp li\t\t (lege CIXi)| TP?f ^OTiHf|c X^Eic i(.tl {\ilic abTi\ Uti H), 
cuv^(TT]KC bi tK cuXXa^iiiv. ot bi cuXX.a^l dnb CTOix^iiov, tA bi CTOixda ■) itpdiTi) *) 
Kol dro^oc qjujv') OitdpxEi (— BA 730,-,,). 
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p 297 — 301. scripsit scholia GhoeroboscuS; descripsit nonnullis 
mutatis Porphyrius. cfr quae supra disputata sunt de technes 
commentariis Choeroboscoheliodoreo et Melampododiomedeo. 

Altera ampliorum breviarii explanationum, quam Bekkerus 709| — 

6 72O4 publici iuris fecit, anonyma est. legitur in Vaticano 14 fol 24*^ 
—28^ et in apographo Hamburgensi p 82—91 post eam de qua modo 
diximus interpretationem sic inscripta: Trepi Trpociubiac kqI SXXwc. 
hoc commentario Mauritius Schmidt PhiloL VIII p 245 iniuria putavit 
Porphyrium usum esse; immo inferiori aevo tribuendus est quam 

10 Porphyriana vel Choerobosci explanatio , id quod ex adnotatione 
supplemento a me subscripta satis apparebit. 

Quam vero apud Bekkerum p 703—708 inter Porphyrii et Ano- 
nymi interpretationes invenimus rewpTiou toC XotpopocKoO Tiepi 
irpocifjbiujv expositionem, ea non est supplementi expianatio, sed 

15 commentatio aOToreXrjc. quod si animadvertisset Hoerschelmannus^ 
non abiudicasset idcirco disputatiouem ab Choerobosco (cui omnes quos 
novi codices praeter duos adscribunt), quia a Porphyrii i. e. Choerobosci 
commentario ita discreparet, ut quae in hoe vituperarentur supplementi 
verba in illa silentio praetermitterentur. legitur expositio in Yati- 

so cano 14 fol 11' et apographo Hamburgensi p 55 postBA 673^5 (raOTa 
iv olc cOv Oeil» Kai tci TrpoXcT^^eva Tfjc T^xvnc Aiovuciou)', in Baroc- 
ciano 116 fol'27' Marciano 652 fol 115^ Palatino 70 fol 249^ Vati- 
cano 240 fol 13' post eommentarium Porphyrianum; in Burbonico II 
D4 (N) fol 115' post scripta grammatica alius argumenti. in Londi- 

» nensi Mus. Brit. Add. 5118 (C) fol 1 sic inscripta invenitur: TrapeKpoXai 
btaqpdpujv YPCtMMCtTiKUJV Trept YP^MM^TiKfic ^eOobou dpxo^evat dTid toO 
TTcpl Trpocifjbiac, similique sub titulo in Matritensi 81 fol 1. 

Explanant autem breviarium etiam commentariolus Hilgardianus 
et lexicon Bachmannianum; in erotemata conversum praebent cate- 

30 chismi Guelferbytanus Moschopulius Nilianus Tubingensis SoheUers- 
heimianus Vindobonensis; transtulit Armenius. 

Edidi equidem supplementum ad fidem Leidensis libri, ita 
tamen ut non prorsus excluderem omnia quae illo non praebentur, 
sed non nulla quae alii codices soli habent, aut huiusmodi uncis [ ] 

85 circumscripta recepiy qui hodie ad dO^Ttictv significandam usurpari 
solent, aut talibus ^ ^, qui indicant inclusa verba inserenda esse. 
subscripsi autem discrepantes lectiones Leidensis, Grottaferratensis, 
Yaticani 1370 (B); Barocciani 116 (0), Hamburgensis, editionis 
Bekkerianae; non addidi scripturas Yeneti 652, quia in hunc dubitari 

^ nequit quin supplementum ex Barocciano fluxerii Deinde testimonia 
et discrepantiae scholiorum, erotematum, scriptorum aliorum, inter- 
pretationis armeniacae^ sicut sub artis ipsius verbis, adiecta sunt. ex 
quibus elucet codices omnes compendium Trepl irpociubtdiv valde de- 
pravatum exhibere. 
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De supplementorum qufte edidimus secundo. 

Grammaticae notio ut plane conciperetur, videbatur opuB esae 
generaiem artia quoque aotionem circumscribere. unde factum est 
ut pervulgata 8toicorum definitio T^xviic ac divisio geaeris 
enchiridio Dionysii adicerentur. » 

Explicant hoc supplementum duo sckoliastae iu collectione Yati' 
cana BA 120^—123^ et 721,,— 72833 "^^^-lu quorum alter ipsi tribuit 
technographo, vide720g-,, 721j„. in lexico Bacbmaiiniano explaaatur 
vox leKTOviKii. absunt artis defmitio et partitio a commentariolo Hil- 
gardiano, nec conversae ab Armenio aunt, aed receptae in erotematau 
Guelferbytana Moschopulia Sebellersheimiana. 

Codices adhibui LGBVH, librum qui fol 44' hoc additamen- I 
tum eshibet conferre ueglexi. ex H vero non eas tantum lectioneB 1 
quae p 2 luveniuutur protuli, sed etiam quae p 6 et p 289, quibus ] 
locis 6poc iterum et tertium legitur, 

De supplemcutorum quae edidimua tertio. 

In eis quae discipuli et debebant discere uec poterant er 
Dionysii arte, pedum metricorum quoque notitia erat. ergo 
etiam borum enumeratio brevisque descriptio addita est, quam ipsam 
quoque erant qui Dionysiu tribuerent. vide quae verba in tine buiuBX 
metrici capitia Leideiisis liber et Caluaianua exhibeiit: d£ioc aiveiceai 
AiovOcioc 5c Tob' ^tpofcv, et quae ex Calusiani foUo 47 Peyro (p 239 
apud Sturzium) exscripsit: toOto bk t6 ^^rpov (scil iambicum) ouk "] 
elir£ &10VUC10C, dXX' fuieic &id ttiv tiIiv vemv ujcpeXeiav npoceertKajiev, 
denique quae in artis prolegomenis BA i>73q leguntur: &iaXaMpdvci fdp ^ 
Koi irepi tujv pepuJv toO Xotou ujc ^v cuvromu Koi nepl tuiv peTpiuv. 

Hoc additameutum iu scholiis Dionysianis explanatum non inveni- J 
tur nec magis in erotematis occurrit; legebatur vero iam ab Armenio. M 
at ab hoc interprete coguoscimus genuinam supplementi formam cam J 
fuisse, ut bisyllabi et trisyllabi tantum pedes euumerarentur, nihil m 
adderehir de tetrasyltabia. iadidem discimus de beroico metro disputa- 
tioneni posteriore demum tempore ad pedum descriptionem additam 
esse : nam hauc quoque quin conversurus fuerit Armenius, ei invenisset, 
uon dubito, cum in artis paragrapho 10 ipsos hexametros graecos di- 
ligenter imitatus sit. deuique aetate etiam inferJore videntur inter» 
hexametri locorum singulonim descriptionem et eiusdem versus cae- 
surarum expositionem inserta esse do pedibus trimetri iambici prae- 
cepta. 

Edidi boc supplementum ad 6dem libri Monacensis uaque ad 
p 122, 7 Ti, quae est fragmenti codicis illius vox ultima. ab boo* 
voce usque ad finom aecutua sura Leidensem. subscripsi autem discre- 
pautes lectiones Parisini pervetusti 1983, ex quo in Crameri Anecd. 
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Paris. I ^ 383 publici iuris facta erant quae infra leguntur p 117, 
4 — 121, 9. denuo contulit hunc codicem in meum usum ac descripsit 
ea quae p 121; 10 — 122, 12 leguntur Henricus Lebegue, Caroli 
Graux (cuius immaturam mortem omnes philologi germanici quoque 

5 lugemus) discipuluS; vir peritissimus et mire officiosus. praeterea ad 
p 117, 4—122, 12. 123, 6-124, 5 addidi Chisiani misc. R IV 11 
scripturas, de quo diligenter et docte rettulit Mangelsdorfius 
progr. Caroliruhensi a. 1876. quae autem in illo programmate edita 
non est descriptionis pedum pars, de ea ex schedis suis Studemun- 

10 dus meus me certiorem fecit. denique etiam Vaticani Palatini 
23 lectiones subieci p 121, 10 — 122, 12, quas ibidem Mangelsdorfius 
protulerat. post codicum autem lectiones in aduotatione sequuntur 
discrepantiae aut testimonia aliorum metricorum graecorum latinorum- 
que et Armenii. 

16 De supplemeutorum quae edidimus quarto. 

Aptum visum est in discipulorum usum omnes tutttuj et ti- 
Omxx verborum formas, quae ab Theodosio tractantur, nulla 
addita explanatione componere et quasi uni adspectui subicere. hoc 
factum esse iam ante exitum saeculi quinti testantur versiones ar- 

20 meniaca et syriaca, quarum utraque paradigma tutttuj verbi imitatur. 
ergo haec vox, qua etiam nos pueri ad iiectenda verba instituti sumus, 
ab Theodosii temporibus *) non solum in graecis scholis regnabat, sed 
subegit orientem quoque. nunc abolita est, sicut in nostris quidem 
ludis ipsa verberaudi actio, cum remaneat et paradigma et paedagogica 

S5 amandi. 

Publici iuris feci hanc tabulam flexionum verbi tutttw ad fidem 
solius codicis Monacensis**) ne additis quidem hic discrepantiis 
apographi Leidensis. sed in quibus discrepent plena canonum Theo- 
dosianorum exemplaria et quae legerit Armenius, adnotatio indicat. 

9OTt0r)|Lit vero verbi flexionum tabulam addere praetermisi, quia plane 
eodem modo adornata est, formas autem ips£CS cognoscere licet ex 

Theodosii libro. 

. 

Haec quattuor supplementa vetusta appellare possumus, quia 

primum tertium quartum iam ab Armeuio legebantur, primum et secun- 

36 dum ab vetustioribus scholiastis explanantur. Ordo eorum alius in aliis 

erat exemplaribus. Armenius post artem legebat supplementa I III IV; 

Syrus quartum certe. postea primum arti praepositum est, quod iam 

*) lam DionysiuB hoc exemplo utitor neqne vero ubi de verborum coniu- 
gationibns disserit p 54, 2 (ibi k^tttui est exemplum verborum primae coniuga- 
40 tionis in ittu) desinentinm), sed ubi de verborum diathesibus vel generibuB 
p 49, 1 atque ubi de numeris p 51, 2. 

**) EzBcripsit eam Hilgardus, ezscriptam cum codice denuo contulit Bur- 
Bianns meus. 
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ante Choeroboscum factum cBse demoustrant ea Terba conimentarii 
Choerobosfioporphjriani , tle (|uibus modo disputaviinus, BA 'tTB^: oOk 
<iii6 TTJc npocLuMac fip£aTo (seil 6 Aiovucioc) diXX' dno toO fipou t^c 
TpcxMMaTiKfic. atque etiam secuudum supplementun] arti praemissum 
(subiectum primo) legissi- Choeroboseum auspicari licet ex 6713,^. i 
certum eat buDC ordinem ante oculos habuisse autorem lexici Bacb- 
manniani, idemque invenitur in erotematis Guelferbytanis Moschopuliis 
Scbetlersheimiania, iu codicibus Leidensi Grottaferratenai Vaticano 1370 
Barocciauo 1 1 6 Marciano 652 Palatino 70 Uamburgensi. ego omnia 
sjmpleromata post artem conlocayi, ipsa autem disposui ita ut dispo- i( 
eita in Leidensi snnt. 



Plura supplementa autiquiore quidem tempore arti adiecta 
esse nescimuB. neque enim as&entiri possum Merxii opinioni, qui 
etiam uominaUum flexionum tabulam Armenium invenisse in 
suo technes exemplari suspicatus est (t. iufra p LXI 21). nam quod is I 
declinatiouis exemplum in codice armeniaco Pariaino 127 legitur, id 
neque ante tabulam fiexionum verbalium neque post eam invenitur, 
sed ultimo loco post eam interpretationum brevium collectionem, qua 
aliquot technes et supplementorum vocabula eodeni quo illic occurrunt 
ordine explicantur. neque constat illud paradigma nominale nisi ezM 
singulari flexione eius nominis quod deiim aignificat. accedit denique 
quod iu nullo artia codice tabula declinationum nominalium omuis 
explanationis expera adhuc inventa est. sed Moschopuius demum 
in erotematis correctis videtur ex Theodoaii canonibus ouomaticis vel 
potius ex catechismo, in quem illi canones quoque recepti erant, itau 
foruiasBingulassiugularum declinationum excerpsisse atque composuisae, 
ut multo antea tutttuj et xiSiiJii verborum flesiones ex Theodosii libro 
ipso excerptae sunt (vide Appendicem p VI et VTII). quae cum ita 
siut, de suo videtur mihi illud TiapabEiTM<^'ov grammaticus aliquiB 
armenius addidisse. M 

At alia supplementa plurima inferiore aetate praeter vetnata illa 
quattuor arti adiecta sunt teatibna libris Monacensi Leideusi aliis: 

1. series duplex iamborum acrostichorum ab Gregorio Nazian- 
zeno coufectomm, quibus diacipuli tam ad mores candidoa institui 
poterant quam ad coguoscendaa litterarum singulannn figuras, aonus, W 
ordinem. vide supra p XII 14 XXII 1. bos iamboa una cum supple- 
mento TTEpi TTpocujbiuiv Theodosio Alexandnno tribuit is, qui quae 
supra p XLIX 3 ex Taurinensi codice protuli scripait. 

2. eiusdem generis iambi ab Iguatio Diacono compositi, vide 
p XII m XXII 17. 

3. de patria Dionjsii uarratio, ex vetustis in artem prolegomeDia 
eieerpta, v. p XXII 29. 

4. de alphabeti grseci origine commentatio, quae ex veteribua in 
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artis paragraphum sextam scholiis desumpta videtur^ y. p XII 9. 

xxn39. 

5. enumeratio nominum, quibus litterae singulae appellabantur, 
V. pXni9. XXTTI 18. 
6 6. de litterarum singularum natura et usu, v. p XII 11. XXUI 25. 

ad supplementa 4. 5. 6 refero quae in Taurineusi 261 foI69 leguntur: 
6 6pqi£ Aiovucioc ouk dird tiIiv TPOMMCtTUJV t\ xfic Ttpocuibiac fjpHaTO, 
dXX' dird toO 8pou Tfjc Tpo|Li|iaTiKfic (v. supra p XLIX 1). 

7. expositiones complures ex prolegomenis vetustis excerptae, quae 
loquid 8poc, quid Tixvr]^ quid fpa^^anKi] sit doceni quarum una in 

nonnuUis codicibus tribuitur Theodosio. vide p XYTTT 40— XXIV 29. 

8. de pedum metricorum nominibus, quae commentatio in uno 
codice Dionysio adscribitur ipsi, v. p XIV 3. XXIV 38. 

9. de metro iambico, v. p XI V 19. XXV 1. 

15 10. de metro heroico disputatio diversa ab ea quae in supplemento 

nostro tertio invenitur, v. p XIV 26 — XV 12. XXV 3-6. 

11. de metro elegiaco, v. p XV 13. XXV 7. 

12. de versibus anacreonteis, v. p XV 27— XVI 6. XXV 10. 

13. de barbarismo et de soloecismo expositiones breves, v. p XVI 
20 7—10. XXV 12-13. 

14. de dialectis ionica attica dorica aeolica communi ^k Td)V 
'luidvvou Tpa)i)iaTiKOu t€xviku)V, v. p XVI 11. XXV 15. 

15. conspectus flexionum pronominalium, v. pXXVI 10. XXVII 15. 

16. praecepta de tenore circumflexo, v. p XXVI 17 et XL 33. 
«Theodosii sunt in Parisino 2554. 

17. erotemata de circumflexione, quae Theodosio tribuuntur 
aut Dionysio ipsi, v. p XXVI 24. 

18. de orthographia commentatio, quae videtur ex loannis 
Gharacis libro originem ducere, v. p XXVI 31— XXVII 12. XL34. 

30 19. de vocalibus ancipitibus disputatio, quae nou videtur desumpta 

ex Arcadii libro XX ^ sed ex artis Dionjsianae supplementorumque 
exemplari in epitomam prosodiae HerodianeaC; sicut Tiepi 7rpocuibid)v 
supplementum ^ translata esse ab eo qui vicesimum librum addidit. 
vide p XXVn 37 et XLI 2. 

w 20. de flexione nominum in ujv desinentium, v. p XVII 27. 
XXVni 27. 

21, de tropis poeticis liber Georgii Choerobosci, v. p XXVIII 
42 et Baroccianum 116 fol 223^ (in Coxii catalogo col 194). 

22. lexicon orthographicum v. p XII 21 et XVII 34. 

^o 23. praecepta de spiritibus quae praebent ante regulas de voca- 
libus ancipitibus Vaticanus 1370 fol 138 Baroccianus 116 fol 50''- 50^ 
Palatinus 70 fol ^^^»-— 248'- Marcianus 652 fol 170^—172- Coisliuianus 
176 fol 27^—28- Monacensis 284 fol ^O'---^^^ Hamburgeusis p 25 seqq, 
ac fortasse exhibebat etiam Monacensis 310 in quaternione XVI aut 
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XVn (y. supra p XIX), yerum legere in hoc non iam licebat ei qui 
Leidensem exaravit (v. p XXVII 27—36). incipiunt Traca Trp69€cic 
d7r6 9U)vri€VT0C dpxoji^vii iiiiXoOiai TrXfiv tt^c ijTr6 xai UTi^p. mutuatus 
autem est hoc quoque breviarium pneumatologicum qui Arcadii librum 
vicesimum composuit: p 196 — 227 Bark. 222—227 Schm. 
Haec supplementa, si Asclepio placebit, alias edam. 



In calce praefationis gratiae agi solent. quod officium cum in 
omnes fere editores cadit tum in memet magis, opinor, quam in ce- 
teros. ac bybliothecariorum quidem nomina, qui huc transmittere 
libros manu scriptos pretiosissimos ne incendii quidem formidine de- lo 
territi sunt, iam supra praedicavi. eos quoque viros, qui contulerunt 
in meum usum codices aut descripserunt; extuli. sed adiciendum, 
permulta etiam Palatiuae bybliothecae praefecti, Zangemeisteri 
nostri, sedulitati officiosae me debere. ac gratissimo animo eorum bene> 
ficia collaudanda sunt qui ut haec editio absolvi posset effecere. eos i5 
dico qui pro oculis mihi erant in plagulis corrigendis, prolegomenis 
componendis, indicibus conficiendis: AHilgardum GPfaffium 
FrSchoellium HStadtmuellerum GThilonem CWachs- 
muthium. quorum quem secundo loco nominavi, is summa dili- 
gentia cougessit graecum indicem. neque LSuetterlinum, disci- ^ 
pulorum gymnasii Heidelbergensis nunc principem, qui dictanti a manu 
erat, aut sollertiam typothetarum officinae Teubnerianae aut 
Teubneri ipsius patientiam laudibus suis defraudare decet meritissimis. 
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PRAEMONITDM 

I Cum iieque in adnotatioue testui supposita neque io tlisqui' 
sitione sequenti litterae ameniacae ecribi poBBeut, cogitaudum crat de 
ratione, qua litterae armeuiacae latinis reddereutur. Quod ita optime 
tieri neiuo negabit, ut et linguae souus eiprimatur et signa siagula a'1 
latina certa quadam lege armeuiacis respondeant. At augendus erat 
numerus signorum latinorum, ne compositis litteris simplicibus con- 
fusio oreretur quam ma^tima, cum id imprimis agenduui videretur ut 
una littera armeniaca latina unii exprimeretur. Itaque signis latinis ad- 
iecimus basce litteras novas: ■' qui est sonus brevissimuB et obscurus, u 
j = j francogallico in joli; g' = gi Italonim in gia; s = sch ger- 
manico, cli gallico in cbou, sb anglico in sbield; c = ci Italomm 
in cielo, cb Anglorum in cburch, cbild, denique p' quod sono 
a p, n non differt, quamvis processerit ex graeco cp. 

i! Verum uou sufticit addidisse basce litteras e, j, g', s, c, p' li ' 
litteris latinis: exstant litt«rae armeniacae, quae uon nisi corapositis 
duabus litteris latinis ita possunt esprimi, ut lectores quomodo pro- 
uuntiandae xint intellegant. Itaque duas litteras latinos coniunctas, 
quac uni anneniacae respondent, adbibuimus, ita tamen ut lineola 
supposita indicaverimuB, unum esse signum in scriptura armeniaca. n 
luxta e = i tali modo adbibitum invenies [e, quia Aimenii occiden- 
tales Constantinopolitani litteram Ir saepe efierunt ie. Sic et yp idem 
eat quod o. Signa secundum hanc legem composita haec sunt: th 
quod prouuntiatur t; kh quud est cb germanicum in Koch, arabicum 
ji; gb quod est g gutturale, arabicum ^. Noviasimis temporibus ex 1« 
faucali exortum est, antiquitus pro graeco X est posituni. Quae super- 
sunt sigua ds, tz, ts, ts, ch aonum naturalem liabeut. Vocalis ou 
graeco ou respondeus sounm u habet. 

III Monendum denique de signo eo, quod modo h modo j reddi* 
dimus. Signum es sjriaco Alepb desumptum utroque sono utitnr, m j 
quem pro natura loci selegimus. — Sicuti duo 1, qiiorum alterum 
bodie gh pronuntiatur apud Armenios exatant, sic etiam duo r, qaorutn 
alterum r puncto distiiisimus. 

IV Armenii litteras e Graecia detatas ad suum usum adbibuerunt; 
ordo litterarum antiquam pronuntiationem illustrut, a qua recentiorea u , 
in eu recesserunt, ut medias ^, t, ^ hodie tamquam teuues, tenues 
vero TT, K, T hodie tamquam medias proferant. Vbi rei natura postu- 
labat antiquiores sonos expressimus, qui cognoscuntur ex ordine quo 
iitterue armeniacae graecis respondent. Quae a Graecis nou accepe- 
runt aigna cum a Coptis desumserunt, tum ipsi e graecis exculuerunl, « 
quemadmodum E babent in fornia ^= s, e i|UO deinde mutaluni est: 
i_= c. HoBce novas litt«ras post eas posuisso videntur, e quibua 
formatae sunt. — Quibus praemissis tabuJa litterarum facile intellegetur: 
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Qui plura cupit adeat Hiibschmanni et Gardthausenii dissertationes in Diario 
Bocietatis germanicae orientalis 1876 XXX P. 53. 74 et Lagardii librumi cui 
inscripsit Armenische Studien 1877 P. 1. 
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Editor grammaticae Dionysianae huius cum omnia in usum suum 
vertenda censeret quae ad exercendam crisin aliquid facere Tiderentur, 
me rogavit, ut sibi quae ex versione armeniaca in usum criticum erui 
possent coUigerem. Itaque perlecta versione armeniaca et cum textu 
graeco collata lectioues eas/quas Armenius secutus est^ cum eo com- 5 
municavi, quas benevolus lector in apparatum criticum receptas in- 
veniet. Sed cum iu hoc negotio etiam eos, qui linguae armeniacae 
iguari quae equidem dixerim examinare non possunt, suo iure quaesi- 
turos esse putem, quae sit indoles ac natura interpretationis arme- 
niacae, ut de lectionibus graecis inde iudicium fieri possit, uon ab- lo 
sonum videbitur, paucis hic describere et interpretationem ipsam et 
eius editionem. 

I 

Publici iuris factus est Dionysius armeniacus a viro docto armenio 15 
M. Cirbied Parisiis 1824 in tomo sexto annalium societatis regiae 
antiquariorum Francogalliae, simulque aliquot exemplaria seorsum 
sunt expressa; quae prostant Parisiis au Burcau de VAlmanach du 
Commerce rue J. J. Bausseau N. 20 et chez Delaunay au Palais 
Boyalf Pelicier et CJuitdety Place du Palais Boyal, Lacroix rue Hautc- » 
feuiUe N. 18. Inscripsit Cirbiedus editioni suae : Grammaire de Denis 
de Thrace, tiree de deux manuscrits armeniens de la Bibliotheque du 
Boi, publiee en Grec, en Armenien et en Franqais. 

Continet autem liber armeniacus non solum viginti quinque ca- 
pita, quae a Fabricio primum graece sunt edita, verum etiam ss 

1. caput de prosodia et nominibus acuto accentu instructis, 
quod graece exstat in Bekkeri anecdotis II 674, in hac editione pag. 
105 sqq. 

2. caput de pedibus, quod ex codicibus Monacensi et Leideusi 
Vhligius typis exprimendum curavit pag. 117 seqq. ao 

3. paradigma verbi cui inscriptum est flexiones vcrbi, quod ex 
canonibus Theodosii verbalibus desumptum in eisdem quos modo lau- 
davi codicibus graecis exstat et huic editioni pag. 125 seqq. insertum 
est. Desunt tamen apud Armenium omnia participia, quae cum apud 
Graecum in fine paradigmatis legantur, nou ab interprete armeniaco 35 
sed culpa librarii omissa esse coicio. 
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4. sequitur catalogus terminorum grammaticorum, qui 
utrum de Graeco sit armeniace expressus an in usum discipulorum 
armeniacorum armeniace confectus, non constat. Cum vero compa- 
ratio instituta doceat, in hoc catalogo terminos difficiliores , qui in 

5textu grammaticae armeniaco leguntur; eodem ordine recenseri ex- 
plicarique quo occurrunt in grammatica, patet totum catalogum com- 
positum esse ex scholiis perbrevibus antiquitus ipsius grammaticae 
textui in margine adiectis, quae deinde e margine secundum ordinem 
descripta in unum sunt collecta. Quae cum ita sint, a veri specie non 

10 est alienum, concinnatum esse catalogum ex scholiis non graecis sed 
armeniacis in usum discipulorum adiunctis, ideoque originem eius 
tribuendam esse doctori alicui armeniaco. Geterum haec collectio 
terminorum eam ob causam non indigna est, quae cum ipsa gram- 
matica conferatur, quod ex ambitu scholiorum intellegitur, quaenam 

15 capita in grammaticam Dionysianam fuerint recepta eo temporC; quo 
hic index vocabulorum est confectus. Gum enim scholia a capitis 
primi verbis hisce explanandis incipiant: dvdTvujcic tverdsanotUhiuny 
dvxpipric nergour, dvuTidpxovTac nerJcqjs, 7rp6x€ipoc ar tzern, ac deinde 
usque ad capitis de pedibus finem pertineant, non est dubium quin 

M hoc caput iam tunc grammaticae Dionysianae annexum fuerit. 

5. denique invenitur paradigmanominis, cui inscriptum est 
hohwch anouants = TTTuiceic (Td)v) 6vojli(4tujv. Quod caput duobus 
versibus constans fragmentum esse inde colligo, quia singularem tan- 
tum numerum continet, nulla pluralis numeri habita ratione. Yidetur 

s5 igitur (siquidem catalogus terminorum technicorum nihil est nisi com- 
positio schojiorum, quam primitus non fuisse ipsius grammaticae partem 
per se iutellegitur) genuina gnunmaticae dispositio haec fuisse, ut in 
fine exhiberentur paradigmata et verborum et nominum; quibus prae- 
ceptores in scholis carere non poterant, quemadmodum nos quoque 

30 in fine artium grammaticarum omnis generis formas recensere et uno 
conspectu proponere solemus. lam cum paradigma verbi secundum 
exemplar graecum confectum sit, etiam nominis formas ad archetypum 
aliquod graecum referendas esse magna cum veri specie dicere mihi 
videor. Nam ubi verbi formae recensentur, quis est quin credat no- 

ssminis quoque schemata olim suum habuisse locum? neque id obstat 
quod in fragmento, de quo agimus, etiam instrumentalis (arachagan), 
quo Graeci non utuntur, casuum numero insertus est. Etenim in 
grammatica ipsa quoque de casibus agens interpres armenius enume- 
ravit sex, inter quos est instrumentalis, cum in exemplari graeco 

4oIegatur Trriuceic 6vojLidTu>v elcl tt^vtc. Itaque iam in parte libelli t 
theoretica instrumentalem non neglexit, quem in parte practica non 
potuisse omitti apparei 

Quae si recte exposuimus; exemplar artis Dionysianae, ex quo haec 
interpretatio facta est, ita videtur adomatum fuisse, ut expositionem 
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grammaticoe pUloaopliae, qu&m nostri geueralem auncupant, ea ex- 
ciperet pars, qaa verborum et nominum ftexionea omnes uno c 
gpectu exhtberentur, quarum ad normam ceterae vocea eeaent coQ' 
formandae. 

n 

Htuic igitur interpretationem cuius ambitum et dispositioDem de- 1 
scripsimuti, Cirbied edidit e duobus libria manoacriptis Pari- I 
sienaibus, quorum alter numero 124 iusiguitus, duodecim folits f 
formae mitiimae totam grammaticam exhibet esceptis ultimia tribna i 
capitibus, paradigmate verborum, eoUectione scholiorum, paradigmatew 
nomiuum. Liber, cui deest iudicatio temporis, ex Cirbiedi seutentia | 
saeeuli est decimi quinti, i*ertiuuis3e quondam hunc librum ad to- I 
lumeu maioris molis ex adnotatione fiuali effecit Cirbied, quam signi- 
ficare statuit ex XXII libro. 

Altei- codex uumero 127 insignitus, formac minimae, saeculo de-B 
cimo quarto vel quiuto ineunte scriptus, totum quod ilescripsimns 1 
encbiridion contiuet, uiai quod primum folium periit, ita ut prima , 
capita (duodecima fere enchiridii pars) ex uno tantum codice 124 edita ' 
sint. Ceterum hi^odices adeo inter se congruunt, ut perpaueae sint j 
lectiones diacrepantea eaeque ouUius omnino momenti. Quod p 17* 
e cudice 124 alfertur, consonam i:: ex £ et Isa compositam dici , cum ' 
codex 127 ex s et d coniunctis eam esortam doceat, talsum est: nam 
quod babet codex 127 eum graeco prorsus convenit: t6 ntv l iK toO 
a Kai 6. Quod p 39 et i)8 es codice 124 prolatum est, ad ortho- 
graphiam armeuiacam spectat, ita ut hoc loco aileutio praetereundum^ 
ait. Vuo loco p 24, ubi codices inter se differunt, emeudatione opus 
est, nam pro SsdegfiaUnjn libri 127 et eBatsajn libri 124 facili negotio 
restitui potest Ssd ee antjaj», quod accuratiaaime respondet textui 
graeco kqS' ?v dcpuivov. De lectionis varietate ad versum Iliadis S 1 
pertinentem vide infra ad p 22, 2. Haec omnis eat quam Girbied* 
protulit scribendi diacrepantia, uec tamen inde colHgi licet, textum 
armeniacum omnino eese sanum, quem mendis laborare constat, de 
quibus tameu hoc loco agendum mibi non est. 

Praeter grammaticam Dionysii codex 127 continet etiam com- 
mentarios, quos iu eam ab aliis acriptoribua armeniacis compositos >" 
loanues Ezngatsi compilavit. Quod bic obit«r monuisse sufficit, 
cum haec res tractandu videatur, ubi de aetate agemus, qua inter- . 
pretatio armeniaca confecta sit. 

Tertius denique codex exatat teste Cirbiedo Venetiis in biblio- 
theca Mekhitaristarum, iu quo lamen omnia deaunt, quae sequuntur caput m 
de prosodia. Itaque capita de tiexione verborum rell. ex solo codice 127 
coguuscere licet. Oeterum hoc quoijue codice coutiueutur commentarii 
ab loaune Ezugatai collecti. Cutiicis aetatem Cirbied uou definivit. 
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in 

lam qua ratione Annenius usus sit in interpretando Dionysio 
explanemus. Interpretis indolem facili negotio describeremus, si eum 
non verborum modo verum syllabarum fere ac litterarum tenacem 

5 diceremus, tamen exili hac definiendi ratione haud contenti satius 
duximus exemplo prolato demonstrare, quam inierit viam. Quod ubi 
lectores perpenderint, bene intellegent quinam eius sit usus et quae 
auctoritas in exercenda re critica. Quem ad finem prima duo capita 
graece et armeniace descripturi sumus adiecta insuper enarratione 

lolatina singularum vocum^ immo syllabarum armeniacarum , ita con- 
cinnata, ut quoad fieri poterit littera litterae respondeat. Quam euar- 
rationem latinam, in qua perpendenda lectores rogo ut Ciceronis male 
sint memoreS; si quis cum textu graeco contulerit^ non poterit non 
intellegere satis accurate posse statui, quamnam lectionem graecam 

15 Armenius expresserit. Adnotationibus deinde ad textum armeniacum 
adiectis demonstrabitur, quomodo voces technicas effinxerit^ quibus 
leges artis grammaticae tradidit. 



§ 1. 

"Opoc Kttl \xipr] TPajijiaTiKf^c. 

90 Sahman iev masounch cheraganouthean. 

Definitio et partes grammaticae. 

rpaji^aTiKrj dcTiv djHTreipia tiIiv TrapA TioiiiTaic t€ Ka\ 
Cheraganauthiun^) e hmdouthiun vorch i - cher^oghats - iev 
Grammatica est peritia quae apud poetas - et 

i5 cuT-Tpa9€0civ djc tiA jd ttoXu XeTOji^vujv. — M^pri 

i - sara-hrats^) iprou — pcusoum angam asatselots. leu masoundk 
apud con-scriptores ut — multum tempus dictorum. Et partes 

bk aUTflC dCTlV ih npWTOV dvd - TVUiClC iv ' Tpipf)c KaTd . 

— ien nora wiets. Nakh wer - dsanou^iun^)ner - gour^) Ssd 
ao — sunt eius sex. Prima supra - cognitio in - trita secundum 

TTpoc - (jpbiav. b€UT€pov il - fJTilcic KaTd Touc dv-uTrdpxovrac 
ar-okanouthean^) lergir erouts^a-drouthiun^) isd — ner - Jccjs 
ac - centum. Secunda vocis - portatio secundum — in-stantes 

TTOUtnKOUC TpdTTOUC. TphOV tXuJCCIUV T€ Kal — \CTOpiUiV 

96 cherthoghaganheghanags'^).Ierir lezouats iev (hnaked) hadmoutheants 
poeticas versiones. Tertia linguarum et (antiquarum) narrationum 
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Ttpo - x^ipoc dTTO -' bocic. T^TapTOV ^Tu^o - Xoyiac efipecic. 
ar ' teern^) patsa-drouthiun^), corir sdouka-panou(hean^^) Mud, 
ad - manum foras - ductio. Quarta veri - loquii inveutio. 

4 

TT^jiTrTOV dvaXoTiac dKXoTiC|i6c. Iktov xpicic 

hinkierir hanummdoufheants^n degliegouthiun. wetserir tadoumn 5 
vQuinta analogiae intellegentia. Sexta iudicium 

7roiT]jLidTU)V, 5 bf| KdXXicT6v ^ctiv irdvTUJV tojv dv t^ 

chertadsatmy na {evs lavakojn.n e hamienetsounts vorch ner — 

carminum, hoc etiam optimum est omnium quae in — 



10 



T^XViJ — . 

arhesdi'S ien. 

arte sunt. 

§2. 

TTepl dva - tviuc€ujc.' 
Haghaks ufer-dsanufhean. i5 

De supra-cognitione. 

'AvdTVUJCic icTi — TroiT]jLidTUJV f\ cuTTpaMMOTUJV d-bidTiTUJTOC 
Werdsanouthiun e {masn) chertadsats gam sarakrfadsjats an-wthar 
Supracognitio est (pars) poematum vel conscriptorum in-damnosa 

TTpo - 9opd. *Ava-TVUJCT^ov bk — Ka6' utt6 - Kpiciv, «o 

haratsa - perouthiun. lev werdsaneli e ^sd enfha-tadouihean 
ante - latio. Et legendum est secundum sub-iudicium, 

KaTd Trpoc - iub(av, KaTd biacToXrjV. *£k \khf Tdp Tf)c 

hd ar - okanouthean , &d drohouihean. — — Chanei — 

secundum ac - centum, secundum divisionem. — — - Quia — 25 

UTTO - KpiC€UJC Tf|V dp€Tr|V, ^K bk Tf]C TipOC - (jjbiac Tf|V 

hcntha-tadouthene-n — e-eaurouthiun — isg — h-ar-okanoutJiene^n — 
sub - iudicio — Tirtutem — sed — ac - centu — 

T^XV^v, ^KbfeTfic biacToXfic Tov TT€pi-€x6^€V0v ^oOv 6pa>|i€V 
e-arouesdn^ — isg—i-drohouthene-n — s^har-ounag midsn desanemch:^) 90 
artem — sed— divisione — circum-habitum sensum videmus : 



^) Forma tnids est pluralis, neque tamen graece pluralem legit interpres, nam 
mid vox plurali (middi) potiisimum tolet adhiberi. 
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\va Tf|V|itv TpaT - lubiav fipiuiKUJC dva - TVOJMev, 

sn z^voghp-erkouthiun tiutsa-zna-par wer-dsanestsouch 

qaod- •luctus-cantationem deoruin-iDodo-conveiiieiitersupra-coguoscamus 

Tf|V bfe KUJji - lUbiaV PlU)TlKUJC, Td bk dX€T€ia 

5 — isg z-gadag - erkouthiun askharJuiuren — iev Z'tampanagan n 
— sed derisionis-eantationem mundane — et sepulcralia 

XlTUpiUC, t6 bfe ^TTOC €U-t6vUJC, TfjV bfe XuplKfjV TTOITICIV 

oujknagi zdagh-n chats^oloragi — iev zchSnaragan cherthmthiun 

vehementer versuni valde-stricte — et lyricam poesin 

10 i\x - jLieXiuc, Touc be oTktouc ucpeiji^vujc Kai Toepujc. 

ner-tasnagana-bes — ieu zkhant-aghadagann^) thoulagi iev aikhardbes. 
in - harmonice — et desiderio-dolorosum remisse et luctuose. 

Td *Tdp lix] TTapd Tfiv toutujv Tiv6|i€va TrapaTripTiciv Kai Tdc tuiv 
*Zi vorch vqc ^sd — sotsajtsn linin khdrouiheants — — — 
15 Nam quae non secundum — hasce fiunt observationes — — — 

TTOiTiTuiv dpCTdc KaTappiiTTei Kai Tdc ?^eic tujv dvaTivuJCKOVTUJV 
0'chertoghatsnarouthiunsdahalen iev — z-hojns — wer-d^anoghats^n 
poetarum virilitates evertunt et — habitudines — legentium 

KaraTeXdcTOuc Trap-icTTici. 
20 dsidsagheUs har-gatsotsen. 
ridiculas ad-sistunt. 

Imitati sumus, quantum fieri potuit, rationem, qua Armenius ea 
quae graece legit armeniace reddidit, voces armeniacas latine ex- 
primentes, nec sensum verum sed vocum compositionem et formam 

25 tantum curantes. Latina si quis cum Graecis contulerit , particulas 
quasdam uti t€, |li^v, be alias non accurate armeniace expressas esse 
intelleget, quippe quibus lingua armeniaca careat: in locum articuli 
graeci plerumque omissi semel pronomen vorch = qui^ quae, quae 
lin. 1 esse sufi^ectum: ordinem verborum, ubi vox Tdp legitur, esse 

30 mutatum : ceteroqui vero non sensum sed ipsam vocum formam in 
armeniacam linguam conversam esse non infitiabitur. Quod quanta 
diligentia ab interprete sit factum, paucis videtur explicandum. 

^) Vti TPCtMMCiTiKri e voce TpciMMCtTiK6c nascitur, sic vox armeniaca 
cheraganouthiun e cheragan, i. e. litteratus; hoc autem a cher-el 

35 *) Putaverim pluralem restituendum esee zkhantaghadagans, 

Diooysii Thracis ars ^ammatica ed. Vhlig. e 
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ducendum est, quod significat radere Hijj. cfr. Dioaysii § 6 p 9, 2: 
Tpd^^aTtt X^TtToi bict t6 . . . Suc^aic TUTroOcOai, Tpdipai TOip t6 EOcai 
Trapd Toic TtaXaioic. Sed Tpd^eiv non est cher-el, sed kr-d, ortum ex 
voce kir liber.'^) Itaque ipsum nomeu grammaticae formatum est ex 
coniectura ea, qua scribendi artem a radendo dictam censent, quam 5 
in scholis Graecorum interpres armeniacus didicit. 

^) CuT-Tpacpeuc vocis etiam praepositionem armeniace iuterpres 
reddit, quae est sar, itaque format sara-kir = con-scriptar, 

^) 'AvdTVUJCic dispertitur in dvd, armeniace wer (cfr. wer- 
loudsouthiun= dvdXucic, wera-panouihiun = dvaXoTia, wer-sasdauthiun lu 
= dvdTacic) et tviwcic, quod voce dsanouthiun redditur, de cuius 
radice dsan, cui inest notio cognoscendi, cfr. Lagarde Armenische 
Studien § 1041, 1369, 2124. 

^) '€v-Tpipric. . particula dv respondet armeniacae wer; gour autem 
i. e.politus, tritus graeco — Tpiprjc, gr-d enim est terere, sctdpere, secare. is 

•'*) Vox af'Okanouthiun, quam ac-centus reddidimus, ex ar = Trpoc, 
ad^ et okanouthiun i. e. cantus composita est nam ok-el est cantare, 
sonare. Itaque arokanotithiun non minus quam accentus serviliter ad 
graecum archetypum fictum est. 

*) Liberius egit in voce ^£riTTlcic = zroutsa-drouthiunf cuius prior 20 
pars zrcjts est = vox, sermo, enarratio, itaque particulae ii non con- 
venit, drouthiun tamen a radice dar (infinit. danU)^ cui inest ducendi 
notio, eo consilio adhibitum est, ut verbo f)T€Tc6ai in voce ^rJTncic 
conveniret. 

') TpdiTOC a Tp^TTUJ ductum redditur heghanag, nam hegh-oul, »5 

heghhegh'd heghanag-d est mutare, vertere, itaque reddidi versio, quod 
voci graecae etymologice respondet. 

^) np6-X€ipoc in ar-teem facile agnoscitur, quae vox eodem quo 
Trp6x€ipoc sensu (= promptus) usurpatur. Af fungitur vice praepositio- 
num iTp6 et TTpoc. so 

^) 'ATr6bocic = patsa-drou^iun. Pats = apertum, tanquam ad- 
verbium adhibitum, significat foras. Verbum pcUsa-drel est (foras-por- 
tare?), declarare, eocplicarCy neque tamen definire ausim, utrum drd 
redeat ad dour = donum^ b6cic, an ad dar (aor. daraj), de quo sub n. 6 
egimus. Deinde pcUsa-drd est reddere; patsadrouthium est redditio. 35 

*") 'GTUjuioXoTia est sdouka-panouthiun. Nam fTUjiOV = sdojk est 
certum, verum. A6toc vero est pan, unde abstractum, quod respondet 
graeco — XoTia, fictum est pflnouthiun. Sdoukapanouthiun igitur con- 
venit cum Giceroniano illo verUoquium, quo reddidit ^TUjnoXoTia. 

His exemplis, quibus propositis ratio interpretandi satis per-40 
spicitur, ea tantum addemus quae de poematum nominibus armeniace 
redditis memoratu digna videntur. 

') Cfr. Lagarde Armenische Stadien § 635, 493, 2362. 
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TpaTwbia et KuujLiqjbia; uti et ^ai|;u>bia, quae iu fine ibbfic vocem 
habent, cui respondet armeuiace erkouthiun ab erkel = cantare, .di- 
cuntur vgghp-erhouthiun y gadag-erhoidhiun^ haJcn-erkouthiun. Voghp 
esi plandiAS, ludus; gadag est ludibrium, derisio, Itaque cum neque 

5 de TpdTtu hirco neque de kwjuii) vico Armenius dubitare posset, his 
in verbis a more suo recedens^ sensura potius quam vocem reddidit. 
E contrario haJcn-el est suo, consuo, itaque in ^avi/ipbia verbum ^dTTTeiv 
habere sibi yisus est, quod ad litteram expressit. 'EXcTeia tampanagan 
reddidit; tampan vero est sepulcrum, itaque carmina sepulcralia in- 

lotellexit, sensumque expressit; XupiKOc vero quod cMnaragan inter- 
pretatus est, etymologiam respexit, nam chnar est Kivupa et KiGdpa 
Genes. 4, 21. Rgn. 1, 10, 5. Denique monemus €Ut6vujc quoque vocis 
partem alteram etymologice conversam esse ab interprete. Nam t^voc 
a Tcivuj derivans vocem volor i. e. contorsio adhibuit, ut similitudinem 

15 aliquam referat. Cum chais_ i. e. hene compositum cha^-volor-agan 
est in modum hene contorti, quo redditur €ut6vu)c. 

Haec igitur est indoles interpretationis armeniacae: graeca, syl- 
labam fere syllaba reddens, Armenius expressit, raro sensum respexit, 
particulas vero, quibus sermo eius patrius caret, modo omisit, modo 

20 liberius reddidit. Moneo vero lectores, ne censeant voces ab inter- 
prete fictas in usum linguae non esse receptas, immo eodem modo 
uti insulsae Latinorum interpretationes , qui jiCTOxflv participium, ai- 
TiOTiKfiv accusativum, TtviKf|v genetivum reddere non erubuerunt, ab 
omnibus sunt receptae, ita et voces ab interprete grammaticae Dio- 

25 nysianae ad normam graecam formatae deinde in numerum vocum 
usitatarum intraverunt. lam si quis armeniaca, nulla graeci arche- 
typi habita ratione, eo modo in aliam linguam transtulerit , ut quae 
in lexicis habentur vocabulorum technicorum explicationibus utatur, 
neque explicare dictionem et indolem Dionysii armeniace redditi, nec 

30-rem criticam iuvare censendus erit. Eundem enim, si recte intellexerit, 
sensum ex Armenio atque ex Graeco eliciet. Itaque ipsum textum 
armeniacum in quamlibet linguam convertere omnino inutile est; ea 
potius ratione Armenius est tractandus, ut singula verba ad textum 
graecum accuratissime excutiantur. Id quod Cirbiedus non intellexit, 

86 Buum esse hoc opinatus, ut francogallice exprimeret, quae armeniace dicta 
sunt, ita tamen ut ei qui armeniaca non legit, francogallicae inter- 
pretationis usu prorsus sit abstinendum. Quod ut argumento probemus, 
caput secundum quod supra graece et armeniace exhibuimus iam tale 
quale a Cirbiedo francogallice expressum est lectoribus proponimus. 

*oDicit igitur Cirbiedus: 

La ledure est Vart de rendre fidelement par la parole tout ce qui 
est ^crit soit en vers, soit en prose. On doit la faire avec discernemerdj 
y ohserver les regles de la prosodie et de la division (ponduation), car 
(fest par le discemement qu'on applique d chaque discours le ton qui 
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lui estpropre, c'est par la prosodie qu'on apprend d la moduler^ c'estpar 
la division (ponctuation) qu'on fait connaitre la liaison des idees entre eUes. 
La lecture nous apprend aussi que la tragedie doit etre recitee 
herdiquenhent (avec noblesse); In comedie vulgairenient (commeonparle 
dans la conversation) ; Velegie ou Voraison funebre avec un accent tres 5 
marque (de douleur ou de regret); Vhymne avec Vinflexion de voix 
propre aux diff(^ens tons; les compositions lifriques liarmonieusement 
(d la maniere du chant); celles qui exprinient les affections du coeur, 
tendre^nent avec abandon^ (avec sentiment): quico^nque n^dbserverait pas 
ces sortes de differenceSj denaturerait le ton propre d cJiaque genre et lo 
refidrait*ridicule Vaction spedale que doit produire, d Voreille et au 
coeurj chaque objet de lecture, 

• Quae qui contulerit cum textibus supra propositis intelleget Cir- 
biedum interpretis munere pessime esse functum, immo prorsus quid 
sibi faciendum esset ignorasse , quod eam ob causam dicendum puto, ]& 
ne quis Cirbiedi interpretationi confisus de textus armeniaci indole 
iudicare conetur. Nullus enim interpretationis armeniacae est usus 
nisi cum archetypo graeco diligentissime confertur, quod ubi feceris 
haud spernendum admiuiculum rei criticae exercendae habebis. 

IV so 

Sed cuui hucusque id praecipue egerimus, ut doceremus Armenium 
accuratissimum esse Graeci imitatorem, ita ut ad diiudicandam lectio- 
num varietatem summa sit auctoritate, iam nostrum est fines certos 
pouere, quibus usus eius criticus necessario circumscribendus est. 
Itaque hoc demum loco lectores ad id animum adtendere iubemus, 25 
Armenium graecum textum cum armeniace redderet non 
grammaticam graecae verum armeniacae linguae com- 
posuisse. Quod cum sibi proponeret, servatis ordiue, dispositione, 
definitionibus cfmnia mutavit, quae ad grammaticam linguae armeniacae 
ipsi non quadrare videbantur, ubi vero a Graeco exempla graeca usur- ao 
pata sunt in eorum locum armeniaca suffecit. Eum quideni) qui primus 
grammaticam linguae armeniacae descriptionem tentaverit, rem non 
absolvisse, et verborum imprimis ac prouominum naturam non per- 
spexisse nemo sane mirabitur, qui etiam recentissimas armeniacae 
linguae grammaticas nondum ad saniores describendarum linguarum S5 
leges revocatas esse experientia edoctus est. Qui igitur secum reputa- 
verity quautis difficultatibus opprimatur ille, qui suae ipsius linguae 
grammaticam condere conatur, cuius rei exempla ex historia grammati- 
carnm linguae thcotiscae, hebraicae^ syriacae a Germanis, ludaeis, Syris 
couscriptarum satis multa in promptu sunt, haud sinistre Armenii ex- ^o 
cipiet tcntamen, quamvis in quo ille erraverit bene cognitum habeat. 
Ad impetranda vero adminicula critica, propter quae nos hoc loco dfe 
Armcnio agimus, vel ipsi eius errores haud levis sunt momenti. Nam 
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ubi armeniacae liDguae lege et indole non perspectis quid vere do- 
cendum esset ignoravit interpres, graecum usum obtrusit armeniacae 
linguae, ita ut saepissime diiudicari possit, quid graece legerit. Vbi 
vero facere non potuit, quin a Dionysio graeco recederet, servato 
5 totius orationis tenore cautissime unam alteramve tantum vocem 
commutavit. Quam rem exemplis illustrabimus. 

Graeci viginti quatuor Utteris utuntur, Armenii, qui nunc triginta 
octo habent, illo tempore triginta sex utebantur. lam vide quomodo 
egerit Armenius: 

w rpd|i|iaTd dcTiv eixocaT^ccapa dird toO d m^xP* toO ui. 

Jdr e ieriesoun iev iviets - hajre mineiev te Jche 

Littera est triginta et sex - ab a usque ad ch. 

Simili modo de vocalibus loquens dixit: 

TouTUJV cpujvrievTa *^^v dcTiv ^TTTd d i fj - i o U 03 
15 *Iev sotsa tzajnauorch ien outhn a e e S i o u 6w 

Et horum vocales , sunt octo aeeeiouow. 

Atque hoc exemplum utilissimum est: nam propter armeniacae 
linguae usum inseruit vocalibus ^, quo Graeci carent, at cum graece 
scribatur uj, quod Armenii nou habent, compositis litteris o et w vo- 
80 calem finxit, quae in vocabulis graecis tantum adhibetur. Nec minus 
valent ad illustrandam rationem, quam secutus est ubi armeniacus 
usus a graeco recedit, illa quae de iu diphthongo, quam in locum 
graecae diphthongi ui substituit, docet: 

Kai t6 u bfe dviOTC TtpoTaicTiKOv dcTi toO i ibc 

» lev int e ourech zi waghatasagan e chan z-uiun vorbes 
Et i est aliquando quod praepositivum est quam u sicut 

dv Tijj jiuia Kai dpTiuia. 
h - imasdouthiun4 iev h-artitm-t 
in imasdouthiun et in artiun. 

30 Nihil habet, quod graeco ui aequiparari posse censeat, verum 

usitatissima est compositio vocalium i et u, itaque hoc loco inserit 
diphthongum iu. Ceterum imasdouthiun est = sapientiay artiun = for- 
matioy effectus. 

Hoc igitur in exemplo armeniacam rem in locum graecae sub- 

35 stituit. Contra alibi Graecum secutus armeuiaca vel ita fingit ut omni 
ratione careant. Cum minoris momenti videantur, quae modo de uj 
diximus, afferamus id quod de articulo docere interpres ausus est, 
quo Armenii carent. Vbi graece tria genera 6, f], t6 enuraerantur, 
non modo articulum fingit, verum etiam tres eius formas; at cuni 
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Htiani i^eDer»') ab Armeiiiis non disttnguaDtur , pronnmina demon- 
Gtrativn varia vi praedita in locnm articuli sufFecit, ita ut iam omnia 
sint perturbata: 

4vik6c (iJv b, f|, t6 
ieeagan — ajs, ajt, ajn. 
stngularis hic, ille, iste. 

Horum formam etiam pluralem et dualeiu profert, quamvis dualis 
Armeuiia desit, Kt hac in re sibi coustat: ubtcumque graece 6 buiKdc 
coramemoratur, Armeuius dualem fingit, ita ut iu paradigmata ver- 
borum scbema coniugationis exhibuerit, quod refertum eet formis i( 
omniuo flcticiis, quibua giaeca iniitatus eet, Hoc euim Graecos aemu- 
landi studio eommotus etiam formas imperfecti augmento instructaa 
adinvenit, quo hac iu forma Armenii non utuutur.'') 

Miram denique itiiit rationem in reddenda doctrina de verbi con- 
iugatiouibufl. Nam cum illo tempore vera formatio coniugationum, u 
quiim analogia linguue i«anscritae ductus Fetermanuus primus adum- 
bravit^), perspici non putuerit, facile exspectatur couiugatioijessecundum 
vocalem inter radicem et terminationem intercedentem dtstingui, itaque 
sicut apud Latinos in formis am-are, mon-ere, leg-ere, aud-ire, ita apud 
Armenius in formis sir-el. agh-al, thogh-otd, khos-il proponi quattuorwJ 
verborum classes sive eoniugationes. Quibus si additur alia clasBts 
verborum an recipientiuni , quae analoga sunt graecorum Xa^P-dv-uJ 
al , quinque fere couiugationibus verba armeninca compreheudi posse 
videntur. Systema hoe, uostris quidem dmderiia non satisfacien», 
facili negotio com[iarati'i formarum copia constitui potuit. AtDio-» 
nyaii interpres tum longe absit ab hac ratinne, theoriam graecam 
aequitur, quae indoli armeniacae linguae parum convenit. Itaqne 



•} Tbi cap. 19 Oraeont de genere loqnitar, Armenius uihii mutavit, et qnod 
eap. 16 grMce legitur: T^vr| tiiv oGv cki TpEo' d noiTiTT|C, i^ nolrjcic, rd 
noiT]\i<x, Armenius omiMO articulo tkcciirate reddidit. In libro impreBBO decBt W.I 
rplci, led Hine dabio rettitufndum ebt et ita legeodum: iev ifn seriA lerec^, 
ultima enim voi praecedenti simillimn eft. 

i') In rliario asiatico fraucogallico lAoilt- SejiteDibru IHTO) ill. Patkauorf, 
cui praeivit Peternuunus. de augmeuto aorieti aecundi lociituB egt; tomeD 
utrum e illud, tertiae peraonue HinKulariB tantum neque Heuiperadditum, veruni M 
nil augmentum uecue, BfSrmare non ausim, Idem forma Dfon^Bii armiiDiaci ficHcia 
gttpeattr (tertiae pers. *\an. aor. I) utitur, iit auain Se origine fornme regulari» 
m>ea(ii tomprobet opinionem, malo ueug argumenlo, nam huic Uionjeio quaenam 
in bac re Mee? Etiam de duali armeoinco ei diibitatio non videtuv eiorta enBe, 
quam dicat: 11 n'est pat resU de trace» de cts formrit dans les monummts litti- U 
raire». Ad quod Dulaurier auo iure addidit: paTcequ'iU »ont une inventiun 
pwrement aTtificieUe d'inepteg grammairiens. CT, .lourn. oniat^iaTO. II p 36>Siiq244. 

'] Pplcrmiinn Urammaticii linjcuae armeniae Berolirii 18S7 p I&8, apnd 
qoem omnia iodicata Bnnt, qnae Dulaurier coittra Patkanotfium mouuit, 
Juuru. aaiat. 1870 11, U'i. Cf. Bopp Ve^leich. Gramm. § 496. « 
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dicit octo*) esse classes verborum paplnrdvujv, quas secundum ultimam 
radicis consonantem distinguit, ita ut, sicut graece verba in p, 9, tt, ttt 
cla^sem primam constituunt, armeniacam primam classem fingat ex- 
euntium in b, m, p, p, secundam exeuntium in g, k, di, kh (graece f, 
6K, x) i^el- Quoniam vero Armenii pluribus quam Graeci consonantibus 
utuntur, sex classibus graecis duas vel potius quattuor addidit, quas 
recensere operae non est pretium. Classis graeca quinta liquidas com- 
prehendens respondet armeniacae sextae, quam sequuntur tres aliae 
consonantes eas comprehendentes, quae graece non habentur. Classis 
10 denique graeca sexta respondet armeniacae decimae quam interpres 
iipdem describit verbis, quibus utitur Dionysius, qua in re tamen 
confusio notionum memoratu dignissima babet locum: 

f| bt ?KTTi bid KttGapoO ToO u), olov iTTTreuuj, ttX^uj, paciXeuui. 
iev dasnierortn tmdmi/r e&iu, vorkon tie-my kotve-m^) arsaue-^ 
15 et decima (classis) puro e sicut sugo laudo curro 



howoue-m hramaje-m hampaue-m ' 

pasco iubeo divulgo. 

Hac igitur in classe non de sono radicis ultimo, qui est i in ti-eni, 

^ ow ivL kow-em, au in arsau-em, pendet distinctio, verunl vocalem e ad 
terminationem pertinentem tanquam fundamentum distinctionis ad- 
hibuit, et quae graece de ui puro h. e. de ui, quod ad radicem in vocalem 
exeuntem accedit, dicta sunt, summa confusione sunt obruta. Ar- 
menius si pro machour etsiu dixisset machqur teajnavorau i. e. pura 

^vocali, omnia bene cederent, verbis mutis enim sic decima classis 
verborum purorum esset adiecta. Quod vero hoc non fecit, id con- 
fusionis voluimus proferre exemplnm, a qua eius interpretatio , qua 
ad linguam armeniacam adhibere studuit graecam normam, omnino 
non est immunis. 

90 In Dionysio graeco doctrinam de verbis barytonis excipit caput 
de verbis contractis (TiepiCTTUJ^evoic), quorum tres classes euumerantur, 
secundum vocales secundae et tertiae personae singularis praeseutis 
distinctae, vo-€ic, Po-qic, xP^c-oic. Hisce Armenius aequioarat tres 
radicum classes, quas graecum exemplar secutus secundum^vocales 

35 secundae et tertiae personae distinxit, ita invenisse sibi visus quae 
verbis contractis responderent. Prima classis constat eis verbis quae 
in prima et secunda persona vocali la longa utuntur, kdm kas venio 



«) Codices habent: lev ien Idsortouihiunch .... otUh, i. e. et ooniugationes 
swnt octo. CirbieduB vero pro otUh scripsit deisn « decem , quia deinde decem 
^ classes enumerantur. 

*>) Recordari velim lectores , supra p LI expOBitum esse, 010 ab interprete in 
locum graeci uj ewe invectum. 
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venis^); alteram efficiunt quae vocali u longa instructa sunt, arnous 
arnoti = sumis sumit; tertiam deinde ex iis verbis compositam dicit, 
quae vocali e et a gaudent, Jceas lceaj = es est, cuius loco in dialectis 
vocales o-e habetur, JiOem Jcoes Tcoej? = sum es est. Hic igitur et diulec- 
torum**) rationem habuit ut tertiam efficeret classem, cum tres arme- 5 
niacas vellet cum graecis componere. Denique quae de verbis in ^i 
graece exstant necessario omisit, quia apud Armenios classis verborum 
quae iis possit comparari non adest, si verba in m. s, in prima et se- 
cunda persona exeuntia cum graecis verb^ in w componuntur. 

V . 10 

Quae diximus sufficiant ad describendam indolem interpretationis 
armeniacae, in qua cum quadam libertate agendi in praeceptis gram- 
maticae graecae ad linguam armeniacam accommodaudis diligentissimum 
videmus studium servandi forniam graeci libri eiusque dictionem 
imitandi. Nec potest esse dubium, quin caute adhibita interpretatio i^ 
armeniaca sit iustrumentum exercendae criticae utilissimum et eo 
maioris auctoritatis, quo magis vetustate superat ceteros testes paene 
omnes. Vltimo loco igitur de tempore quo sit composita nobis 
est agendum. 

Supra monuimus in codice Parisiensi 127 aeque atque in Veneto 20 
post grammaticam Dionysii positam esse coUectionem schohorum va- 
riorum quam loannes Ezngatsi, saeculi decimi quarti scriptor, 
concinnavit. Ouius testimonio coustat Dionysium armeniacum inde 
a saeculo quinto exeunte a scriptoribus armeniacis commeutariis in- 
structum esse. Nam praeter recentiores grammaticos, Georgiumxs 
Sisensem, Arisdagem Scribam, qui saeculo XIII erant, etGre- 
gorium Magistrum*^), qui saecjilo XI floruit, praeter saeculi noni 
auctorem Hamamum, saeculi octavi commentatorem Stephanum, 
dioeceseos Siunich episcopum, et Basilium G'on, qui saeculo sep- 
timo erat, Moses Chorenensis etDavides Invictus (Anhaghth)^ 

Nerkinensis, qui saeculo quinto scripscrunt, Dionysium adnota- 
tionibus illustraverunt. Haec illius codicis auctoritate fretus Cir- 
biedus docuit, a quibus paulo diversa Neumaunus tradidit Journal 
a8iatiqu^'l829 p 71. Sed Neumannus quoque Davidem inter eos retulit, 

*) Hoc ioco Cierbiedi versio non satiH accuratu e8t. ^ 

^) Dc dialectis hodio apud noa uihil fere notum e^t, quauivis accurata earuni 
notitia ad condendam grammaticam armeniacam ad legen grammaticae com- 
paratae revocatam maxiroe sit neceHsaria. Patkanoff duodecim dialectoB enu- 
meravit, saecuio XIV loannes Ezngatsi nomina octo dialectorum protulit. 
Cf. Joumal asiatique 1870 II p 141. De usu dialectorum vide quae de Lagarde 4o 
monuit Armeniuche Studien p 207. 

«) Cf. de (iregorio Magistro Victorem Langloiu in Joumal aaiatique 1869 
1 P. 6. 
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qui commentarios conscripsissenty atque cum in operibus Davidis 
Veuetiis anuo 1833 editis p. 599 fragmentum commentarii in caput 
primum Dionysii inveniatur, certum est (vel si Mosis Chorenensis in 
Dionysium armeniacum commentatio non exstaret, quem tales com- 

6 mentarios scripsisse a uullo alio coufirmatum video) Davidis tc^mpore 
i. e. saeculo quinto exeunte Dionysium armeniace fuisse redditum. 
David Nerkinensis, Armeniorum philosopbus, graecae linguae erat 
peritissimuSy Aristotelis varios libros armeniace eadem accuratione 
diligentissima, verbum verbo reddens, expressit, quam in interprete 

10 grammaticae Dionysianae vidimus, quam ob rem fuerunt, qui censerent, 
ipsum Davidem interpretem fuisse Dionysii*), qua de re etiam sub 
iudice lis est. 



*) Avedichean Grammatica armeniaca VeDetiis 1815 p 157. 
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IN QVIBVS INSVNT 



SYRII INTERPRETJS LECTIONES 



Non correxi quae quivis ipse facile emendabit, velut neglexi accentus 
et spiritus omissos, voces contra grammaticorum praecepta in extremo 
versu dissectas. sed facere non possum quin diserte profitear talia 
me noluisse, quale est in p 10 d^^-teuxtnv pro d-9'^auTaiv. 

Syri (S) lectioues noli in Addendis ad p 5, 1—22, 2 quaerere. nam 
paragraphos 1 — 10 non continet interpretatio. Ceterum si pernoscere 
hanc versionem voles, editionem Merxii adire opus erit, ubi verbis 
syriacis aut graeca aut latina quae respondent addita reperies. — In 
eiusdem grammatica syriaca p 1 seqq eam quae infra usurpata est 
syriacos sonos exprimendi rationem invenies explanatam. 



Ad p 4 OpqlKa. In' Moschopuli 8}clloge vocum atticarum sub 
eupicKei haec legimus: XcTeTai tic GpqlE Aiovucioc dHeupeiv Tiva tiIiv 
Ypafi^dTwv diTO ttic tujv 0oiviku)V T^iumic, ip Tipoce^eOpd tic Tiva 
Tiuv bmXujv, ipaXiba eiTTtbv Tf)v ciraXiba, dvTicTpo^uic toi cujLi^wva Oeic. 
5 de quibus verbis Lehrsius Anal. post Herodianum p 438 : Veteris 
Aristarchi memoriam apud qimdam extremorum Byeantinorum mirifice 
obscuratam fuisse, lepidum exemplum est Moschopuli, qui quid dHeupi- 
CK€iv et d^eupicKeiv differant patefacturus, ita scrihit: X^T^Tai . . . Geic. 
quod quamquam etiam portentosius, eorum admonet, qui Zenodotum et 

10 Aristarchum Pisistrati aequales fecerunt. mihi quidem incredibile vi- 
detur, Moschopulum illa X^TCTai tic GpaH Aiovucioc scripsisse. con- 
iecerim, Dionysii nomen in margine ab alio adiectum fuisse, qui de 
alphabeti graeci origine commentationem, utpote quam cum arte Dio- 
nysiana coniunctam legeret (v. praef. XXII 39. LIV 43), technographo 

15 ipsi adscribebat. in illa enim commentatione similia inveniuntur eis, 
quae ex Moschopuli sylloge exscripsimus : oubfe (sic Leid.) ydp TP^M- 
jiaTa elxov ol "EXXrivec, dXXd bid ^oiviKiuiV TpOMMCtTUiv ^Tpa^ov Td 

teuToiv ^XXriviKd TpajiiMaTa ttoXXiu tiij xpoviu toic i0' ^xpwJVTO. 

fiOev ol dpxaioi jaf) ^xovTec t6 ip Tf)v ipaXiba CTiaXiba fXcTov .... Trpoc 

20 TauTa Zi^uivibric 6 XToc (sic Leid. Grottaf. Parisini 2553 et 2555) 
Tipoc^OTiKe buo ff Kai uJ, 'Eirixap^oc bk 6 ZupaKoucioc Tpia ^ H iji. 

ad 5, 1 — 6, 3 [LECT. ARMENIIj Primum caput versionis armeniacae 
ad litteram conversum est in latinum sermonem a Merxio praef. LXIII seq 
et aliquot eius voces accuratissime explanatae ibidem p LXY seq. 

26 ad 5, 3 [DISCR. ET TESTIM.] In Varronis verbis {ars gram- 
mcUica scientia est eorum quae a poetis historicis oratoribusqtw dicuntur 
ex parte maiore) comma quod post eorum positum est deleri debet, 
quia ex parte maiore referendum est ad gr. scientia est eorum, vide Zur 
WiederhersteUung des aUesten Compendiums der Grammatilc (in libro 

30 qui inscriptus est Festschrift isur Begriissung der XXX VI. Philologen' 
versammlung et prostat in J. C. B. Mohrii libraria Friburgensi et 
Tubingensi) p 73, ubi de genuina forma et de sententia definitionis 
Dionysianae disputatum est. — Diomedem grammaticae definitionem 
(tota gr. consistit praecipue intellectu poetarum et scriptorum) non ab 

85 Dionysio, sed ab Varrone mutuatum esse, quod AWilmannsius de 
Varronis I.gr.p lOGcenset, credi vetat scriptorum nomen cum Varronianis 
historicis oratoribusque et cum Dionysiano cuTTpa^cuciv comparatum. 
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ad 5,4-6,3 [DISCR. ET TESTIM.] Sextus Emp. adv. gramm. 
§ 2f)() p 655- B: Aiovucioc bi 6 GpqlE tl ixepr\ TpaMMCtTiKfic elvai X^- 

YUiv iv TOUTOic Ktti To lcTopiKov dTTobibujciv ' clvai Top 911^1 

YpajLijLiaTiKfic fiepTi dvdTvujciv evTpiPfl KaTd Tipocijpbiav, dHrJTTlciv KaTd 

TOUC dvUTTdpXOVTttC TTOITITIKOUC TpOTTOUC, XficiWV Kai lCTOpltUV dTTdbOClV, 5 

eTu^oXoTiac eiipeciv, dvaXoTiac dKXoTic^ov ,* Kpiciv TTOiriMdTUiv, dTOTTuic 
biaipouM€voc Kai Tdxa ^^v dTTOTeX^cpaTd Tiva Kai ^opia TpoiMM^^^^^Knc 
M^pri TauTTic ttoiuiv. — In scholiis technes praeter Dionjsianam alia 
inveuitur grammuticae partitio, de qua diligentissime disputavit Steu- 
pius in libro de Probis grammaticis inscripto p 37. 2: 736.^ (Mel):io 
t6 TTdXai liipr) tt^c TpotMM^^TiKfic fjv T^ccapa Kai elci TaOTa • biopOujTiKOV, 
dvaTVujCTiKOV , ^Htittitik6v, KpiTiKdv. cfr J3 G^^^j» biopd. dvaTv. ^tit- 
KpiTiKdv, 659, dvaTV. biopd. ilxYf. KpiTiKOV, 67 1^ et 683,.^ (Porph) et 
72832 dv. iE. biop6. KpiTiKOV. hanc divisionem revera vetustam esse 
demonstrat Varronis imitatio apud Diomedem I 4262, : grammaticae i& 
officiay ut adserit VarrOy constant in partibiis quattmr: lectione enar- 
ratione emendatione iudicio, at perperam opinatur Melampus Dio- 
nysianam partitionem ex hac altera natam esse, S 737^2 : ^dv ouv xd 
TTdXai T^ccapa ixipr] fjv Tfjc TpciMMCtTiKfic, ttu»c vOv tl auTd 9TICIV 6 Aio- 
vucioc; t6 ?v HE, auTuiv iTMrjOTi elc Tpia, Kai Td }xk\ fiXXa Tpia T€T<i-** 
vaciv K. t6 ttoTov ^T|yir|9Ti elc Tpia; t6 biopGujTiKOv. elc TToTa dTMrjOTi; 
clc t6 vOv TpiTOV, T€TapTOv, TT^M^ov. vide Wilmanusium Varr. p 103 •). 
immo ex Dionysii divisione, quae plures dat ad reprehendendum ansas, 
putaverim factam esse anonymam, idque ita ut auctor ab Thrace acci* 
peret officia dvaTVWceujc £EriTT)C€UJC Kpiccujc, adderet biop6ujC€U)c munus, ss 
cetera autem grammatici munera significaret nomine 6pTdvu)V. etenim 
idem, qui in has quattuor partes grammaticam divisit, instrumenta 
quoque quattuor artis esse dixit (2; 6592^ 72833) ' T^wicctimcitikov, \cto- 
piKdv («= T^wiccujv T€ Kai icTopiinv dTT6bocic), tcxvikov (= dTUMoXoTiac 
€up€Cic, dvaXoTiac ^kXoticmoc), mc^tP^kov. vide etiam Zur Wiederher- » 
stellung p 78. 

ad 6, 4—13 [LECT. ARMENIIJ Alterum caput versionis arme- 
niacae ad litteram conversum est iu latinum sermonem praef. p LXIV 
seq et aliquot eius vocabula accurate explanata ibid. p LXYII. 

ad 6,6 fDISCll. ET TESTIM.J KaG* uttokpiciv, KaTd Trpoccpblav, 35 
KaTd biacToXfjv. hunc verborum ordinem, in quo offendere possis, 
testatur etiam 2: 683|(^ atque plane confirmat ordo earum expositionum 
quae sequuntur a p 6, 7 — 1, 7. vide Zur WicderJiersteUung p 78. 

ad 6, 15 [DISCR. ET TESTIM.] 2; in C: «fi KaTd dvdcraciv» (sicut 
codices artis LG, non dvdTaciv). ouk ^ctiv ^vraOGa 6 x] bia2[€UKTiK6c «o 
cuvbccMOC dXXd £p6pov. quae mihi Mueller-Struebing exscripsit nec 
discreput Matriteu8is81 teste Gallandio nisi quod hic dXX'&pOpov legitur. 
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ad 7^ 3 — 8, 2. in hoc capite Kai f) ^^v TcXeia verba interpolatrici 

manui deberi scholia et Armenius demoustrant^ sed etiam CTiy^ai elci 

TpeTc* TcXeia jLi^cri unocTiTMri et ixicr\ bi crmeiov TTveujLiaToc ?v€k€v irapa- 

XafAPav6p€VOV spuria esse conatus sum probare Znr WiederhersteUung 

5 p 76. cfr Steup de Probis p 23. 

» 

ad 7, 4 [DISCR. SCRIPTVRAE] de Leidensis libri signo utto- 
cnTMnc vide praef. XXX 21 et acta conv. philol. Trevirensis p 167. 
occurrit hoc signum e. g. in codicis p 56 col II inter ^rmaTiKOv bi 
icix et t6 dTT6 ^rjjLiaTOC TrapriTM^vov (cum in proxime antecedeiitibus 

10 inter TTapu)vu)yiov bk icTi et t6 Trap' 6vofia TTOirie^v punctum inferius 
inveniatur), item p 204 inter Tt&ca dvaip€cic (pro cuvaip€cic) il 6H€iac 
Kal pap€iac et TTcpiCTTUifi^vriv ttoi€i, p 214 inter ^pGoTpa^ia Top icix 
et f| 6p06c (pro 6p0u)c) T^TPCtMM^vri X^Hic. couferendum quod com- 
mentariolus ab Hilgardo editus de hypodiastolae signo (^) p 25g narrat: 

15 TiGcTai Kai dvTi uttoctitmhc itnoK&Tw toO kxdTOu TpdM^aTOC \xr\nw tt€- 
TTXripuijLi^vou ToO vorjMaToc. 

ad 8, 5 [LECT. ARMENU] dTT6 toO ^dTTTCiv 6mo0? (TctV) frTn. 

sic ut scriberetur, Merxius poposcit. mihi videtur Armenius conver- 

tisse dTT6 toO vel Trapd t6 cuppdTTT€iv ^TTn vel Td ?TTri, quod verbum 

«0 compositum in scholio vetusto, opinor, legerat. vide 2;in V" et 2: iu N. 

ad 9, 2 [DISCR. ET TESTIM.] £ in Matritensi 81 fol 81: bid 
Ti bt €Itt€V dTT6 ToO dp M^XP* ToO uj; 6ti t6 ixiy d t^voc briXoT, t6 bi 

P clboc. f| 8ti ouciac ^ctI crmavTiK^v t6 d, t6 bk p cumP^Ptikotoc 

f{ 8ti t6 m^v d t\ TTpdcujiTov bnXoi, Td bi p biio. [LECT. ARMENIII 
26 vide praef. LXIX 10. 

ad 9,8 [DISCR.ET TESTIM.] HucmoTc habet etiam £ Cram 3253,. 

ad 9, 7 [LECT. ARMENH] vide praef. LXIX 14. 

ad 10, 4 — 7. faaec ab aliena manu addita esse breviter demon- 
stravi Zw WiederhersteUung p 77. 

30 ad 10, 6 - 7 [LEUT. ARMENU] vide praef. LXIX 24. 

« 

ad 11,5-12,4 [DISCR. ET TESTIM.] Dionysius Halic. 
de comp. verb. c. XIV p 72R: bia^opd bk auTiuv (scil. tujv TpotMMd- 
Tujv) TTpiiTTi }xiVy d)c 'ApiCToHevoc 6 jiouciKdc dTTO^aivcTai, Ka9' t^v Td 
fitv 9uivdc diTOTeXei, Td bk ipd^ouc ^uivdc ixkv tol Xetd^eva ^ajvrj- 
s6€VTa, ipd^ouc bi tol \oma iTdvTa. beuT^pa bk Ka9* t^v tiuv pf) ^uivt]- 
^VTUJV S \xkv Ka9* ^auTd ipo^ouc 6tto(ouc brj Tivac dTTOTeXeiv tt^^ukc, 
^oTZov f| ciTMOV f| ^uTM^v f| toioutujv tiviuv dXXuiv fjxujv briXujTiKOUc' 
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& b' dcTiv dTrdcTic fijLiOipa ^ujvfic xai ipo^ou kqi oux old T€ ^x^icGai Ka- 
0'touTd" bio bf\ TauTa iiiy d^uivd Tivec ^KdXecav, GdTcpa bk fifii^uiva. 
SextusEmpir. adv. grammaticos § 102 p 621 ^g B: tuiv bi cu^9u)vujv 
Td |L4€V fmi^ujvd icTi K^T* auTOuc (scil Touc TpoMMaTiKOUc) Td bk d^uiva, 
Kai fijLii^ujva ptv 8ca b\ * auTiijv ^oKov f\ citmov f| ^utm6v fj Tiva irapa- & 
TrXriciov fjxov KaTd Tf)v £k9U)Viiciv diTOTcXeiv ire^UKOTa, KaGdTiep Td 

^0XMvEpC9XV»f|^c Tiv^c, x^P^ic Tou Kai 9 Kai x ^d Xei- 
7T6p€va 6ktui- d^ujva b4. dcTi Td ^r|T€ cuXXapdc Ka0* feuTd ttoi€iv 
buvd^cva firJTC fjxiuv IbioTTiTac, auT6 bfe ^6vov ^CTd tujv SXXujv cuvck- 

9UJVOU|L4€va , Ka0dTr€p PT^KTrf,f|u)c fvioi, Kai t6 9 x» Hali- 10 
carDasensis verba ita scripsi, ut constituit Vsenerus ante indicem 
lectionum Bonnens. I a. 1878 p XVI, exceptis duobus. yocabula 
enim sonum imitantia haece ille dedit uno Parisiuo duce: {iOjZoy f\ 
cupiTM^v f| TTOTTTruc^ov, quamquam et scholiasta Hermogenis et Lauren- 
tianus codex et epitoma pro cupiTMoO et ttottttuc^ou nominibus citm6v i» 
et ^utm6v exhibent atque f| |L4utm6v post ^ottov f| cupiTM^v f\ ttott- 
TTucp6v Marcianus habet. poKov fj citm6v f| ^utm6v genuinam lectio- 
nem esse etiam Sextum testari puto, cum dubitari nequeat quin quae 
Halicarnasensis de semivocalibus docet et quae Empiricus tradit, partim 
ex eodem fonte oriunda sint. » 

ad 13, 3 ToO Kai f et ad 14, 1 t6 bfe Ttp f : de conlocatione 
litterarum v. Zur WiederhersteUung p 79. 

ad U, 7 [LECT. ARMENIIJ Clarius dicendum erat, Armenium 
convertisse uTpd T^ccapa nec quicquam habere quod respondeat illis 
verbis: d|i€TdpoXa bi XcTCTai — KaX^iTai. cfr ad 21, 2. a» 

ad 14, 7-9 [DISCR. ET TESTIM.] Cogitari potest, ea quae 
Psellus de explanato uTptuv nomine in ctixoic dicit, referenda esse ad 
haec Dionysii verba: 6ti ou ficTapdXX^i — tu)V dvo^dTUJV. 

ad 15, 1 — 16,5 [DISCR. ET TESTIM.] Ad totara de litteris 
tinalibus expositionem conferendus locus Aristotelei TTCpi ttoititikt^c 30 
libelli c. 21 extr. p 1458ag_i7, quem exhibeo sicut legitur in codice A*^ 
non additis contra huius libri auctoritatem nisi eis, quae addenda esse 
quivis concedet: auTuiv b€ tujv dvojLidTUJV Td m€V fippeva Td bk 0r)X€a 
Td bi |L4€TaHu, dppeva ^^v 6ca T€X€UTa €ic t6 N Kai P <Kai I> Kai 8ca 
dK TouTou cuTKCiTai, TauTa b* dcTiv biio, V Kai H, BriXea be 6ca ^km 
tujv 9Uivri€VTU)v eic t€ Td dei fiaKpd, oiov eic H Kai Q, Kai tu)V dTT€KT€i- 
vo^^vu)v elc A* u)CT€ ica cu^paivei TTXrj^Ti eic 6ca Td dppeva Kai Td 
0r|Xea. t6 Tdp V Kai t6 H <tiu I> TauTd ^ctiv. eic be d^wvov oubtv 
ovo^ia TcXeuTqi, oubt elc ^ujvnev ppaxu. €ic bk 16 I Tpia ^ovov, ^^Xi, 

KOMMl, TT€TT€pi. CIC bt t6 Y TTdVTC. TO b^ |i€TaEu €lc TaOTa Kai N Kai I. 40 
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quae verba uon solum ab eo quod verum est, sed etiam inter se ipsa 
discrepare patet. nec exstitit adhuc qui hos dissensus omnes pro- 
babili ratione toUeret. quocirca sunt qui totam expositionem ab 
Aristotele abiudicent. at, si horum amplexus eris sententiam, noli 
5 auctorem putare philosophum aut grammaticum aevi inferioris^ verum 
pro certo habeto haec verba scripta esse ante Aristarchi disciplinam. 

.ad 15,2-3 [DISCR. ET TESTIM.] propter Georgii Choerobosci 
et erotemutum vetustissimorum consensionem Dionysium existimavi 
sic ordinasse litteras finales masculinorum: v p c H i|i, oTov AiujV 

10 N^CTUjp TTdpic 0oivi£ TTAoip. at, postquam ab Hilgardo certior factus 
sum quae invenirentur in Choerobosci codice Marciano 489, aliter 
iudicandum esse iutellexi. Georgius igitur in eis lectionibus, quibus 
canones Theodosianos explanavit, haec dixit, si Coislinianum 176 se- 
quimur, p I^^q ediiiojQis Gaisf. (hi enim numeri in adnotatione mea 

isimprimendi erant pro p 26,8): TeXiKd Toivuv dpcevixujv 6vo|idTUiv eici 
TtevTe, V E p c ip, olov Aiuiv NecTujp TTdpic OoTviH TTAoip* xP^ict ^i 
icTx Tipoc6eTvai Tiva (scil ad Dionysii verba) m\ eiTreTv oi5tujc' TeXixd 
dpceviKiLv dveTTeKTdTwv koiviuv k^t* eueeiav Kai ^viKfjv TTTuiciv elci 
TT^VTe, V H p c ip. in quibus verbis putavi recte se habere exemplorum 

20 ordinem, bis corruptum esse ordinem litterarum, quia Choeroboscus in 
disputatione subsequenti (13,g— 14.^) non secundo sed paeuultimo loco 
de nomiuibus iu E desiuentibus exponit. Marcianus vero, qui saepe- 
numero Georgii verba integriora quam Coislinianus praebet, in illo 
quem transcripsi loco et litteras et exempla alphabetico ordine con- 

85 locata habet. quocirca nunc censeo exemplorum seriem in Coisli- 
niani scriptura traiectione corrigendam esse neque alia invenisse 
Choeroboscum in Dionysii techne quam quae codices artis exhibent 
neque ipsum techuographum alia scripsisse. — Retinuit et numerum 
et ordinem litterarum finalium in nominibus masculinis Herodianus, 

30 vide *€TriTOMf)v tuiv 6vo^aTiKUiv Kavdvujv ^k tiLv *HpuibiavoO AO IV SSS^q 
= Herod. Lentzii H 634^7 : tt^vtc elci croixeTa TeXiKd tujv dpceviKiuv 
dvo^idTUJV V H p c Ip. el b^ Tivec Kal t6 e tcXikov TiGdaciv, ujc ^v 
Tili Toiocbe TTiXiKdcbe, F| t6 X bid Tf|v fjXoc T€ViKf)v f| 'AcbpoupdX euGeTa^, 

OU TiapabeKT^OV • T0UTU)V ^dp t6 \xkV TtplUTOV k^t' dTT^KTaClV ToO be 

35 X^TtTai Kai t6 X bfe puba^cuc tcXik^v fiiplTeov * Td ydp 

ToiaOTa 6v6|iaTa oux 'CXXriviKd, dXXd pdppapa Kai dxapaKTrjpicTa. 
Theodosius Alexandrinus, qui iu canonibus suis nominalibus ordi- 
nandis ab hoc Dionysii loco profectus est, praeposuit nomina in c 
desinentia eis, quae v H p ip litteris terminantur, quia, ut illorum 

40 fiexio inlustraretur, multo maiore opus erat regularum numero. 

ad 15, 3 driujvlpcip] huius litterarum ordinis rationem 
explicavi Zur Wiederherstdlung p 79. 

Dionysii Thracis an grammatica ed. Vblig. f 
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ad 16, 3 [DISCR. ET TESTIM.] cum Choerobosci loco quejn ex- 
scripsi couferenda quae leguntur AO I p VI ex epimerismis Coisli- 
niani 387 excerpta. vide etiam Z, WiederhersteUung p 63. 

ad 16, 7» syllabae definitionem ab lacunae suspicione vindicayi 
Z. WtederhersteUung p 79. 6 

ad 16, 7 in p 17 [DISCR. ET TESTIM.] comma ponendum post 
'epitoma' in extrema linea quarta. 

ad 17, 1 [DISCR. ET TESTIM.] cfr ApoUonius de constr. 4^^ B. : 
KaTaxpiiCTiKU)T€pov a\ fiovoTpdmiaTOi ^K^ujvrjceic cuXXa^ai cTpriVTai. 

ad 17, 3 [DISCR. ET TESTIM.] In praefatione volui latinorumio 
grammaticorum de syllabis longa, brevi; communi praecepta ita cum 
yerbis Dionysianis componerC; ut in progr. gymnasii Heidelbergensis 
a. 1881 p 18 — 36 composui quae de adverbiorum et nominum speciebus 
Thrax docuit et quae illi tradideruui at postea melius visum est, 

rem reservare libello alteri scholastico. is 

# 
ad 18,3 [DISCR. ET TESTIM.] Pseudodraco 147, j>: fJTOi «Tav 
eic buo cuM9iuva XnTiJ, ibc dv tui SXc dXTtic. - [LECT. ARMENII] 
addendum erat^ vocem armeniacam^ quam interpres pro &Xc exemplo 
posuit; ex antiquiore pronuntiaudi consuetudine aUs souare. 

ad 19,2—4 [DISCR. ET TESTIM.] Pseudodraco 147^«: f\ Sxav » 
biTiXoOv cu|i9UJV0v ^Tn^dpTiTai fifovv airroic TTpocK^TiTai, ibc ^v tuj ?Eu) 

^ApiCToHevoc f| 8Tav elc biTiXouv cup^ujvov XrJYri f| cuXXap/j, 

olov^^Apaip TT^Xoip. exemplis igitur Dionysianis altera plane similia 
Draco addidit. pro "'Apavp technographum &ip scripsisse conieci 
Z. WiederhersteUung p 77. — [LECT. ARMENII] quinti modi exem- » 
plum armeniacum est ats, i. e. manus dextra, 

ad 19, 2—4 [DISCR. ET TESTIM.] in exitu adnotationis scribe 
'(cfr Charis.' pro *(et Charis.' 

ad 21, 1 — 3 [DISCR. ET TESTIM.] le»» in codicibus Basi- 
leensibus habent ^v cuXXrji|/€i br]Xov6Ti. ao 

ad 21, 3 [LECT. ARMENII] hunc quoque versum Homericum 
Armenius interpretatur. 

ad 22, 1 [DISCR. ET TESTIM.] Kai Tfiv i£f\(i Ixq dTid ^uivrjevTOc 
dpxoM^vr]v ne in Basileensibus quidem codicibus habent J£^. 

ad 22,3» ab hac paragrapho incipit interpretatio syriaca. 96 
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ad 22, 5» S noi) praemittit titulum qui significet de oratione, 
nec convertit t€ Kai ^mLi^Tpou, quae deteriores codices definitioni in- 
serunt. huius genuinam formam hanc fuisse: X6yoc bi icji X^HeuiV 
cuv0€Cic bidvoiav auTOTcXfi bnXoOca, probare conatus sum Z. Wie^er- 

6 hersteUung p 74 et 75. — [DISCR. ET TESTIM.] De ea cognatione, 
qua codices artis deteriores cum erotematis ab Moschopulo correctis 
(B^) coniuncti sunt, dixi praef. XXXII 11. 19. XXXIII 14; eam, quae 
conectit epitomam cum B^, tetigi p XLI 21 Append. artis Dionysianae 
p IX; quae ratio inter Je'* et erotemata Tubingensia (B^) intercedat, 

loindicat Appendicis p XI. — Syngelum in adnotatione ad h. L iucuria 
nominavi quem solebam Syncellum. ceterum vulgatissima est depravatio 
nominis, qua dfT^Xou voci simile factum est: etiam Const. Lascarim 
hac forma usum esse discimus ex Iriarti cat. codd. Matrit. p 189. 

ad 23, 2 — 3. f] fap irpocnTopia ibc elboc t^> dvojuaTi uTroPepXriTai] 
16 8 in utroque exemplari Graeci vero ut aiunt, tamqmm species est sub 
nomine. deest igitur irpociiTOpia vocis int^rpretatio. — Puguant cum 
his technes verbis quae prolegomena collectioni scholiorum in Vati- 
cano 14 praemissa duobus locis narrant, fol lO extr: O^Xouciv ouv 
Tivec ^if) €lvai Tvnciov toO GpcjiKdc t6 irapdv cuTTpaMMO? ^Trix€ipoOvT€C 

«OQUTUJC, 6tI o\ TCXVIKOI M€|L4VllVTai AlOVUClOU TOO 0p()lK6c Kai X^TOwciv 

6ti biexiupiCe Tf)v TrpocriTopiav &ii6 toO 6v6|L4aToc Kal cuvnTTTt (cod. 
cuvfjTrTai) t6 fipGpov Kal Tf^v dvTuivujLiiav (BA 672^Q_,g), et fol 31"^: 
7t€pi Tou elvai Tvrjciov t6 Trap6v cuTTpaMMa Aiovuciou toO OpqiK^c t^m^i- 
cprJTTiTai. dTiexeipTicav T^p Tivec oirruic €Itt6vt€C, d)c ol t^xvikoi 

«6 (sicut altero loco) TtpocTiTopiav ckcTvoc dTT6 toO ^vopaTOc Kai 

cuvf]TTT€ (cod. cuvnTTTai) Ttu dpGpiu Tfiv dvTUJvujLiiav. 6 bi Trapujv t€Xvik6c 
TTiv TTpocTiTopiav Kai t6 ovo^ia tv p^poc X6tou oIb€V, ^v oic ^ticiv •n 
Tap TtpocTiTqpia Obc elboc tui 6v6|L4aTi uTropcpXriTai» (cod. utto ora). Kai 
t6 fipGpov Kul Tfjv dvTuivufiiav buo ^ipr] tivuick€i Kai ouxi ?v (quorum 

80 pars tantum edita B A O^^ji..^^). de his discrepantiis dixi Z, Wieder" 
hersteO/ang p 83. 

ad 23, 3. non legebat 8 additamentum codicum G B (quod M^ 
habent etiam in codd. Basileensibus). 

ad 24, !• hanc inscriptionem nec Armenius legebat nec 8. 

86 ad 24, 3. "Ovofid icix ji^poc X6tou tttujtikoV, cui^a f| TrpaTMa 
aijiaivov] apud 8 deest interpretatio vocis tttuitik^v, sed quin legerit 
interpres nomen, non dubito, cfr Add. ad 46,3—4. coniunctionem 
disiunctivam 8 etiam ei nomini praemittit quod significat corpus. — 
[DISCR.ET TESTIM.] ApoUonius Dyscolus suam 6v6fiaroc definitionem 

40 finxit ex Dionysiana. Priscian. partit. v^s. Aen. II p ^SljK.: sectindum 
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ApoUonium (scil nomen est) pars orationis quae singularum corporalium 
rerum vel incorporalium sibi subieciarum qu^litatem propriam vel com- 
munem manifestcU. sed diligentiusCaesariensis ApoUonium ibi transtulit, 
ubi huius scripta semper ante oculos habebat, in instii 1. II c. 22 
p562jjH.: nomen estp, or, quae unicuique subiectorum corporum seu 
rerum (sine sibi) communem vd propriam qualitatem distribuitj 
ita tantum ab exemplari suo discedens ut pro ^KdcTOu poneret dativum, 
quod fecit etiam 1. XVII c. 63 p l^S^o (= Apoll. syui lOSjy). Dyscolus 
sic definiens : ^^poc X6tou ^kqctou tujv UTroKCifi^vujv cui^dTUiV f| TrpaTfio- 
Tujv KOivfjv f\ ibiav Troi6TriTa dTTOvdjyiov, omisit ex Thracis finitione tttuiti- lo 
k6v ', deinde addidit nomine significari ^KacTOV tOjv uttok61^^vujv, de qui- 
bus verbis cfrsyntax. 104, « 105,g 11 2^2 atque 103, 7 (ubi uTTOKCifi^vou vel 
TU)v uTTOK€i|i^vujv iutcr ^KdcTou et TTOidTTjTa inserendum); tum pro KOivdic 
T€ Kai ibiujc XeT6p€vov non posuit quod infra (33,6. 34,1) Dionysius ipse 
substituit Tfiv tbiav ouciav oifiaivov et Tf)V KOivfjV ouc. cr||i., sed ouciac « 
nomini praetulit TT0i6TiiTa, de quo vocabulo vide synt. lOSj^ ll^^^ de 
proD. 27,0 105,9 Schn., et pro oifiaTvov maluit dTTOV^pov, de quo cfr 
syut. 103,7. ^^^^ ^^^0 uominis descriptio, ex Dionysiana quattuor mu- 
tationibus orta, postea a Byzantiis rursus similior Dionysii facta est: 
rediit tttuitikov, irrepsit Dioiiysianum ouciav (quamquam erant qui » 
repugnarent, cfr Choer. 4,5), irrepsit etiam criiiaivov (quod praeter MS^ 
habent Zonarae lex. 1454 et Choerobosci Coislinianus 176, Burbonicus 
II D 3). 

ad 24, 4. 8 om utrumque olov, ante XiOoc habet exempla ho- 
minis et equi, post TTaibcia nomina sapientiae et prudentiae, s5 

ad 24, 5. S om utrumque olov. post Vtittoc habet exemplum 
bovis (cfr Aristot. categ. 1 a 8 et 19 atque artis p 44, 1), ante ZujKpdTr)c 
in A codice nomina Platonis et Aristotelis] in B leguntur haec tria 
propria: Faulus Fetrus loannes, 

ad 24, 8. ante pluralem €ici debebat crucis signum poni, sicutso 
11, 2 ante XcTOVTai positum est. — S: t^vt] oOv sunt in linguu quidem 
graeca Tpia, dpc€ViK6v et 9riXuK6v et aliud praeter haec, quod neque 
masculinum neque femininum est, tamquam proprietas linguae graecae, 
in lingua vero syriaca genera sunt duOy masctUinum et femininum. 

ad 25, 1. 8 TOUTOic dXXa buo convertii S5 

ad 25, 2. pro Ittttoc kuujv 8 habet exempla cameli et aquUae^ 
deinde pro x^^^biuv d€T6c nomiua hirundinis et passeris. vide Merxii 
editionem. 

}id 25, 5. 8 pro t^ ^t TOttfjioc tema exempla habet: caelum terra 
igiiisy caelestis terrestris igne^^, 40 



IN QVIBVS SYRI (S) LECTIONES INSVNT LXXXV 

ad 25^ 7. in A codice yersionis syriacae dTroKOpiCTiK6v conyersum 
est nomine quod vim diminutionis habet; in B codice nomen invenitur 
quod blanditias significat. cfr infra ad 28, 6. 

ad 26, 8-26, 1 [DISCR. ET TE8TIM.] In Appendice p 30 cum 
5 Dionysii de patronymico verbis composita invenis quae de eadem no- 
tninis specie docent Diomedes I S^S^^.j^ Charisius I IS^^y — Ibb^ Dosi- 
theus VII 396^7 Donatus IV 973^^_^^ [Sergius] in Donatum IV SST^.g 
12-15 53935 — 54O3 Consentius V S4l^_^ ,,__,g Priscianus II 62,5_,7 
63,j_,3 65,2_|7 67,4_,7 685_;. quorum haud pauca originem ducunt ex 
10 doctrina Dionysiana. 

ad 26, 8. S : iraTpujvufJiiKdv pev oCv ^cti Td Kupiujc djrd jraT^pujv 
(non TraTpdc) dcxTiMOTiciLi^vov, olov Levita Iudaeus. KaTaxpriCTiKaic bfe 

Kai (Td non expressit) djrd irpoTOVUJV, olov sequuntur nomina 

eyriaca tria. 

16 ad 26, 1. S: graece autem hoc nomen tres typos recipUj syriace 
vero unum, vdut .... sequuntur nomina syriaca tria. 

ad 26, 4. 9tiXuk(£iv b^ o\ Tcoi Tpeic] S : ita autem etiam nomen 
femininum graece quidem tres typos recipit, syriace vero unum tantumj 
vdut .... sequuntur exempla tria syriaca. 

20 ad 26,5—6. *A7rd be jiiTiTepuiv ou cximaTiZei iraTpujvuiiiKov elboc 
6 *'0|LiTipoCy dXX' oi veuiTcpoi] S: A nominibus autem fetninarum non 
formatur hoc nomen. 

ad 27, 1 — 2. S: vehU paUium losephi, virga Aharonis, gladivs 
Goliathi. 

S5 ad 27, 3—6. ZuTKpmKdv hi dcri Td ttjv cuTKpiciv Ixoy/ ivbc irpoc 
?va 6|LioioTevfi, ujc^AxiXXeuc dvbpeiOTepoc ATavTOC, r| ^vdc jrpoc 
TToXXouc ^TepoTeveic, ibc 'AxiXXeuc dvbpeioTepoc toiv Tpuiujv. 
banc definitionem perversam esse censui Z. Wiederherstellung p 79, 
quod cur fecerim, parum se intellegere dixit Pietro Merlo (La Cultura 

90 1883; II 2 p 35). feci igitur quia hib Spoc poscit dfJiOiOT^veiav, i. e. 
6^oq)uXiaVy ubi singuli cum singulis conferuntur^ ^TepoT^veiav, ubi 
singuli cum pluribus, et quia escludit comparationem plurium cum 
pluribns, denique quia non plures opponit singulis, sed multos. peccasse 
autem ita technographus mihi videtur; quia ea t|mtum exempla, quae 

sftsubicit, in fingendo Spijp respiciebat. removit ex definitione onmia 
quae indicavi vitia Priscianus^ partem certe sublatam videmus apud 
Diomedem. — S conspirat in definitione^ discrepat in exemplis: ecce 
plus quam Salomo (Matth. 12, 42), Salomo sapiens fuit magis quam 
omnes fUii orientis (1 Reg. 10, 23). 
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ad 27, 6 — 28, 2. S: tODv bk cutkpitikoiv tOttoi graece et syriace 
€ici TpeTc. de exemplis subsequentibus vide Merxii editionem. 

ad 28, 2 [DISCR. ET TESTIM.] in codd. Basileensibus JB»» ha- 
bent ccujv. 

ad 28, 3. t6 KaT* dTTiTaciv ivdc Tipoc ttoXXouc TrapaXaMPav6|Li€vov] 5 
S in A eodiee : quando unum quidem ponitur et ctim muUis comparatur^ 
in B: quando unum ponitur supra muUa, cum muUis comparatum. 

ad 28, 4—5. quomodo exempla superlativorum imitari studuerit 
S , cognosce sis ex Merxii editione. 

ad 28, 6. In A codice versionis syriacae UTTOKopiCTiKdv trans- 10 
fertur voce quae diminutionem significat; contra B codex vocabulum 
habet cui vis blandUiarum est, atque nomen huius siguificationis etiam 
pro ^eiujctv exhibet. cfr supra ad 25, 7. 

ad 28, 7. S peipaKuXXiov dvGpuJiricKOC convertit, tertium exem- 
plum non habet. {E^ Xi9a£ om etiam in codd. Basileensibus.) 15 

ad 29, 1 — 2. S eandem definitionem habet^ sed pro exemplis 
graecis ludam Maccabaeum et ArUiochum Epiphanem, — [DISCR. 
ET TESTIM.] Quae verba V codex in definitione post Ttap* dvopa 
exhibet: f) ilE 6v6)iaTOC; ea nunc puto explanandi causa ad ante- 
cedentia adiecta esse, quamquam videtur, quid irap' 6vo^a sibi velit, so 
nemini non posse apparere. in Baroceiano 116; qui ipse in numero 
librorum deteriorum habendus est sed propius ad eorum archetypum 
accedit quam VHA, legitur Tiap' 6yo\xa fJTOuv eH 6v6|LxaToc. vide 
Z. WiederhersteUung p 64. — Exemplis 9€ujvoc etTpuqpujvoc Lehr- 
sius Anal. post Herodianum p 436 praeter alia utitur ut demonstret^ S5 
ab Dionysio Aristarcheo technen abiudicandam esse. qui liber ante 
Sextum Empiricum, inquit^ non commemoratur et Tryphofie ac Theone 
certe, ut cofistat, posterior est, cui quidem argumentationi Mauritius 
Schmidt Philol. VIII p 510 iure opposuit nonnulla. Theonis nomen 
iam Chrysippus in exemplis logicis usurpare solebat, vide Philonem 30 
Tiepi dqpOapctac k6c^ou p 951 Ced. Mang. (Plut. quaest. Rom XXX). 
ergo gramniaticum illustrem hie dici credamus, haudquaquam necesse 
est. Tryphonis autem exemplum si ad Alexandriuum referendum esse 
censes (quod mihi quoque verum videtur), tamen ne ex hoc quidem 
exemplo colligere debjBs, artem i|i€ub€TriTpaq)ov esse, sed coicere licets6 
technici celeberrimi nomen in alius nominis locum a posteriore manu 
substitutum esse. quam ego coniecturam comprobo, quia constat mihi 
et Varronem et Tryphonem ipsum enchiridio Dionysiano usum esse. 
(ceterum legisse in techne videtur 6€ujv Tpuq)UJV nomina etiam is qui 
scripsit quae in EM 4642i leguntur.) *<• 
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ad 29^ 3—4. apud 8 ante Norj^uiv et OiXrjjLiwv nominum inter- 
pretationes legitur yocabulum quod idem ac prudens inteUegens significat. 

ad 29, 5 Trapaci3v6€TOv] pro hac appellatione 8 hic et infra 50,3 
nomen habet quod plusquamcompositum significat. 

5 ad 29, 6 — 7 'ATapepvovibTic OiXiTmibTic] unum exemplum habet 
S idque sacrum. 

ad 30, 1—4. in B codice versionis syriacae eadem compositionis 
genera eodemque ordine enumerantur; in A codice deest tertium. 

ad 30, 5 — 31, 1. SinB codice: dpiGjiiol vero in lingua graeca 
»0 sunt Tpeic, ^vmdc et buiKdc et 7tXti6uvtik6c, in lingua vero syriaca 'sunt 
duo, velut homo et homines. in A codice haec tantum legimtur: 
numeri vero in lingua syriaca sunt duo, singularis et pluralis, velut 
homo et homines. ad exempla cfr commentariolus a et Priscianus 
et quae S iu capite de articulo p 62, 4 habet. 

16 ad 31,1 — 3 €lcl — fix^o^l S consentit, nisi quod exempla hoc 
profert ordine: bffjLioc 6y(koQ yiOp6Q (cfr infra ad 41, 1). 

ad 31,3 — 4. Kai 7TXTi6uvTiKoi — buiKuuv S convertit, sed exempla 
habet alia. quibus haec subicit: rursus vero sunt nomina alia qtuie 
singulariter quidem dicuntur, de duobus vero praedicant, velut par 
»iugum. hoc additamentum , quod post nomina forma singularia, vi 
pluralia debebat inseri, fortasse sumptum est ab scholiasta graeco: 
exempla graeca nescio an fuerint levfoc et lv^6v. 

ad 31,5 — 32,1. Hunc quoque locum convertit S sed primo 
enuntiato adiciens: secundum linguam graecam. quibus vocibus T€vtKrj 

2* et aiTiaTiKrj transferuntur, eae ab nominibus genus et causam signi- 
ficantibus ductae sunt. non interpretatur Kai eu6eta. post singulorum 
casuum appellationes addit: homOj hominis, homini, per hominem, 
homo. in quarto exemplo praepositione quae per significat usus est, 
ut causalem alTtaTtKfjc vim exprimeret. vide quae in adnotatione ad 

80 32, 1 protuli ab Choerobosco aliisque de quarti casus significatione 
dicta: aiTiav cTniiaivet, olov btct Tdv *ApicTapxov dTi|Lxri6Tiv. quale scho- 
lion putayerim Syrum ante oculos habuisse. cfr etiam Addendum ad 
67, 3—6. 

ad 32, 2 — 33, 6. consentit S, nisi quod (pepiuvu|LXOV inter cuvu)- 
35 vu|iOV et buuvu|LXOV interpretatur et quod Kai dvTairoboTtKdv ante Kai 
beiKTiKOV convertit et quod iLxeTOuctacTtKOV non magis habet quam Ar- 
menius. 
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ad 33, 2 [DISCR. SCRI PT.] de ratione inter M et L intercedente 
agitur praefationis p XXIX — XXX. 

ad 33, 6 [LECT. ARMENII] Non ex artis exemplari, sed ex 8cho!io 
nuuc censeo repetendum esse, quod Armenius diversis substantivis 
utitur in definiendis proprio et appellativo. erat autem scholiastae :> 
interpretameutum, quod ille pro Dionysiano nomine ouciac iu proprio 
describendo traustulit, UTidcTacic aut uTrapEic. cfr scholion libri 
Matritensis 81 fol 147: ^iac UTrdpEcujc Kai ouciac Kupi€u€i (scil rd 
Kupiov) Kai au-rfiv ^ovtiv briXoT. f\ 8ti Kupiujc Kal Pc^aiujc Tf]v ouciav 

Kai TfjV UTTapElV dK€lVTlV ibiaV ^TTOiricaTO, f^V flOVTlV bTlXoT 10 

TCxOeic Tic TrpuiTov Tf|v KOivf|v ouciav Kai uTiapEiv ^x^iy €l8' outujc to 
6vo)Lxa. S in definiendo proprio usurpat idem nonien (= ouciav) quod 
in describendo appellatiyo. 

ad 33, 6—7 *'0|LXTipoc ZuJKpdTTic] S losephus Beniamin lacobus. 

ad 34, 1—2. S in definitione plane consentit; ezempla in A co- i5 
dice suut homo equus bos (ad tertium cfr supra Add. ad 24, 5), in B 
equus homo. 

ad 34, 3—4. ne S quidem in epitheti definitione 6)LXUJVu)iUJC con- 
vertit; pro Kupiujv et TipocTiTopiKuiv habet singularia. vide Z. Wieder- 
hersteUung p 67. » 

ad 34,4 — 6 XajiipdvcTai — ^KTdc] 8 ter adicit coniunctionem dis- 
iunctivam, post conversum Tptxtuc, post v|JuxflC; post cuj^aTOC. 

ad 34, 5 — 36, 2 dTid ptv — ttcvtic] S eadem exemplorum paria 
habet primo et tertio loco; secundo ponit epitheta quae gravis et 
lef^is nominibus respondent 25 

ad 35, 3. S post conversum TraTrjp addit ad filium^ post ul6c 
ad patretn, post q)iXoc ad amicum, post bcEidc ad sinistrum. 

ad 35, 4. S om Gdvaroc 2[ujrj , ceteroqui consentit. 

ad 36, 1. 6vo\xa non est conversum in A codice versionis sy- 
riacae, sed in B invenitur vox qua 6vo\xa transferri solet (v. Zur^o 
WiederhersteUung p 68). exenipla quae in utroque codice sequuntur 
haece sunt: velut losephus fUius lacobi et losephus filius Ali et losephus 
Ramathensis. iu A solo deinde subiciuntur: homonymia autem est 
velut canis maris et canis aridi et canis caeli. olov im ixkv Kupiujv, 
^TTi bi TTpocTiTOptKwv nec in A nec in B reddita inveniuntur. 36 

ad 3(>, 5 — 6. S in A codice: cuvuJvu|Lxa (animadverte pluralem) 
bi ^CTi Td iv dvdfxact quidem btaqpdpoic eandem appeUationeni bTiXouvTo, 
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in B: cuvuivupa bl dcxi noniine quidem diversa, to auTO autem bx]- 
XoOvTa. exempla in utroque suut terna nomina quae significant spe- 
cies ensis. 

ad 37, 1. <t>€pu;vufji0v] S pluralem habet, item in convertendis 
5 d7r6 Tivoc cu|lxP€Ptik6toc. pro exemplis profanis posuit sacra. 

ad 37, 3 — 38, 2. Dionymi definitio apud S haec est, si A co- 
dicem sequiraur: quando duo nomina ponuntur principaliter (quasi 
legerit Kupiuic) de uno, veltU Azarja et Uezia. hoc vero nomen non 
redit ad se ipsum. non vero omnis qui Uezia dicitur Azarja est. 
10 B codex consentit excepto euuntiato ultimo, pro quo haec habet: quia 
non omnis qui Azarja etiam Uzzia est. cum A libri scriptura com- 
ponenda sunt scholion Stephani, explanatio anonyma Marciani 489, 
verba Sergiani in Donatum commentarii, ex quo consensu conligo 
Syrum legisse in suo artis exemplari: oiov TTdpic 6 Kai 'AXcHavbpoc 

15 (Append. p V). Armenius (quod hic adicio) ea nomina quae in grae- 
corum locum substituit utrobique eodem ordine profert — quod in 
versione syriaca non legimus vocem Kupiou nomini sed KupiuJC ad- 
verbio respondentem , hoc conferendum cum A codicis corruptela in 
definitione subsequenti. (ceterum vide de Kupiou Z. Wiederherstellmig 

»0 p 65. 67 et cfr artis p 31, 3 KaTd dviKu»v t€ Kai buiKu»v.) 

ad 38, 3—4. 8 non transfert 6 Kai biu)VU|LXOv KaX^iTai, quae verba 
unus e scholiastis (Heliodorus, nisi fallor, Choeroboscum secutus) vitu- 
perat. deinde in A.codice conversa legimus )li€8' ^T^pou Kupiujc, in 
B vero |li€9* ^T€'pou Kupiou. 

16 ad 38, 6. S concinit exceptis exemplis: Canaanaei Pherezitae 
lebusitae. 

ad 39, 1— 2, S omittit 8 Kai tt^uctikov KaXciTai, cfr quae ab scho- 

liastis graecis S 87 13 S?^^ exponuntur. in subsequentibus bis inter 

se discrepant codices versionis syriacae A et B, de quibus difierentiis 

30 vide editionem Merxianam. -- [DISCREP. ET TESTIM.] TTnXiKOC E^ 

habent in codicibus Basileeusibus. 

ad 39, 3 — 4. concinit S. 

ad 40, 1 — 3. S cousentit exceptis exemplis. quaenam in locura 
TOiouTOC TOcouTOC TT]XiKOUTOC nominum substituerit dicet tibi Merxius. 

35 ad 40, 4 — 41, 1. definitio gravi depravatione corrupta est in 
utroque versionis syriacae codice. exempla eadem sunt, sed medium 
locum tenet 6x\oc sicut supra 31, 2. 
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ad 41, 2 — 3. S concinit nisi quod Kai omittit. de discrepantia 
B codicis yide Merxii editionem. 

ad 42,1—2. S dv iauTiu interpretatur post ti Trepiexoiievov. ba- 
qpviuv non convertit, sed post conversum Trap8evu)v addit nomeu; quod 
significare videtur domum ubi viduae habitant. 5 

ad 42, 3—4. definitio versionis syriacae omnino conspirat cum 
graeca. exempla duo tantum subicit. 

ad 43, 1—2. S consentii 

ad 43, 3—44, 1. S consentit nisi quod in A codice inter equi 
et vUis exempla legitur etiam leonis (cfr S 84624 ^^ aduot. ad 24, 5). 10 
ibiKOv (non elbiK6v) aeque atque Armenius interpretatur. 

ad 44, 2—7. S plane eadem reddit, quae technes codices praebent. 

ad 46, 1 — 2. |LX€TouciacTiKoO speciem om S. vide Zur Wieder- 
hersteUung p 68. 

ad 46,4 — 5. S: ^fiiixa vero icrx \iE\c fiTrrurroc, dmbeKTiKfi vero ib 
Xpovou Kai TrpocaJTTuJV Kai dpiGjiuiv, et dve'pTeiav et TrdGoc TrapicTaca. 
eam vocem syriacam, quae xP<^vou significat, in pluralem corrigendam 
esse putat Merxius. — [DISCR. ET TESTIM.] S in Vaticano 14 
fol 31^ (BA6723q): 8ti bfe fiXXoc dcTiv dKcTvoc (scil Dionysius Thrax, 
Aristarchi discipulus) Kai fiXXoc outoc (scil qui technen scripsit), briXoi 20 
Kai 6 Tiap' djLiqpoT^pujv 6ptc)Lx6c toO prmaToc. oijtoc jiifev tap t6 ^fiiLia 
bpilejax «^ffjLid dcTi Xe'Eic fiTTTUJTOc, dmbeKTiKfi xp6vujv t€ Kai irpocuJTTUJV 
Kal dpiGjLiuiv, ^v^pteiav f\ jrdGoc TrapicTiuca». 6 be Aiovucioc, djc q>r\cxv 
'AttoXXujvioc dv Tijj ^TiiiaTiKui, ouTujc bpilerai (sic Vat. H, ujpiZieTO b) 
«^f^jLid icTX \ilxc KaTTiT^prma cr)|Liaivouca». de hac discrepantia exposui 25 
Zur WiederJterstellung p 83—84, ubi probasse mihi videor, ab auctore 
technes hanc definitionem scriptam esse: (>f\\ia icix \ilxc Stttujtoc 
KaTTiT6pT]|Lia CTipatvouca. 

ad 47,3 — 4. S eundem ordinem modorum habet (vide Zur 
WiederliersteUung p 72). pro dirapeVcpaTOC habet duos.nominativos, 30 
quibus significantur vocabulum verbum. haec Merxius ita corrigenda 
esse vidit, ut respondeant latinis vocabulum verbi vel vocabulum e verbo: 
sic enim Syrus infinitivum appellat in versione supplementi quarti 
(vide infra ad 127 II 24). quae quidem appellatio nihil aliud mihi 
quam 6yo\xa ^rmaTOC videtur esse, quo nomine scimus Apollonium 95 
Dyscolum censiiisse omnes infinitivos nuncupari posse (vide synt. p 31^ 
et Skrzeczkae progr. Regim. 1861 p 15), Tryphonem eos saltem. 
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qnibus articulus praemissus est (Apoll. synt. SOj^)- neque tamen in 
suo artis exemplari dvojiia {)T\\xaroc Syrum invenisse crediderim, sed 
hanc appellationem sicut alia accepisse ab aliquo scholiasta Dionysii. 

ad 49, 1. S: tutttu) facio scribo] et TUTTTOjiai fio scribar. 

5 ad 49, 1 — 3. S interpretatur quasi non legerit jroTfe jitv dvepteiav 

TTOTe bk TidGoc TiapiCTaca, sed jroTt dvepTeiqi irork TidGei TiapacTaGeTca. 
sequuntur exempla quinque ab graecis sensu prorsus diversa. 

ad 50, 3 — 61, 1. 8 pro TiapacuvGeTOV habet nomen quod plns- 
quamcompositum significat. qua voce etiam supra 29; 5 graecam appel- 
10 lationem interpretatus est. 

ad 61, 2—3. S : dpiG^oi quidem secundum linguam graecam Tpeic, 
id est vero ^vikoc, buiKOC, ttXti6uvtik6c; secundum linguam vero syriacam 
duo, singularis et pluralis (cfr supra ad 30, 5—31, 1). et ^vikoc ixkv est 
olov TUTTTUJ facio scribo (cfr supra ad 49, 1); ttXtiGuvtikoc bi est olov 
i5TUTTT0|i€v fttcimus scribimus. Tpdq)€iv pro tuttt€iv verbo usurpatur in 
commentariolo byzantio. 

ad 61, 4 — 6. eadem legebat S. 

ad 63, 1 — 4. eadem quin hic quoque S legerit, dubitari nequit, 
licet graviore corruptela verba interpretis depravata sint. vide Merxii 
80 editionem. 

ad 63, 5 — 69, 10, caput de coniugationibus om S. — de arme- 
niaca huius paragraphi versione vide praef. LXX 14 — LXXII 9. 

ad 60, 2. S post conversum )i€TOxri addit coniunctionem quae 
significat autem vel vero, eandem adiecit initiis paragraphorum 13. 

25 16. 17. 18. 19. — |LX€T€XOUCa TT^C TOIV ^TllidTUJV Kai TfjC tOlIV 6vO|LldTUJV 

IbidTTiTOc] quae composita est ex proprietatihus verbomm et nominum S. 
pluralem igitur habet pro codicum artis singulari, sicut Armenius. 

ad 60, 3 TTap^TTeTai bi] pro hk S habet voculam quae significat 
etiam, 

30 ad 60, 3—4 & Kai tiTj ivoMaTi Kai tu) ^T||LiaTi] & toi ^TmaTi Kai toic 

dvdjLiaci S. 

ad 61, 2. S : ^'ApGpov vero icix M^poc quartum Xotou, TTpOTacco- 

jLievov Tuiv KXiceuiv tuiv 6vo|LidTUJV. ergo omittit tttujtikov et Kai utto- 

Taccopevov: cfr Armenius et scholia. pro plurali, qui tujv KXiceujv 

s&significat, videtur Merxio singularis restituendus esse (quod facillimo 

negotio fieri posse), cum nemo alius plurativum numerum testetur. 
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ad 61,3—4 Ktti fcTi TTporaKTiKdv iikv 6, uTroTaKxiKOV bfe 8c] 8: 
et ab initio quidem ponitur ut in lingua syriaca, in fine vero ut in 
lingiM gra^^ca. videtur mihi traiectione versio sananda esse^ ut priore 
loco graeca conlocetur, posteriore syriaca, nam praepositivo articulo 
prorsus carent Syri, non ignorant pronomen relativum. — Ceterum 5 
totum hoc enuntiatum a posteriore manu verbis Dionysianis additum 
esse conieci Z. WiederhersteUung p 76. 

ad 62, 1-2. TTap^TreTai — oCv elci Tpia] horum verborum inter- 
pretatio in versione syriaca intercidit. 6 TTOniTrjc, i] ttoiticic, Td TroiTHiia 
8 convertere studet praemissa ea voce, qua oiov reddere solet; sed lo 
articulos non poterat non omittere, ^"ipp^ quibus lingua syriaca careret 
(cfr Armenii interpretatio); ac ne tioxr^ixa quidem exprimere poterat, 
quia Syri duo tantum genera distinguunt, sed posuit pro tertio nomine 
genetivum primi (factoris). — In verbis Dionysii debebam crucis signum 
ante elct non minus ponere quam posui ante X^TOVTai p 11,2 et ante i& 
elciv p 30, 1. — Denique hoc loco addendum est, Tpia quod ante 
6 TToiTiTTic legitur non inveuiri expressum in Cirbiedi editione inter- 
pretationis armeniacae, sed videri incuria librarii aut editoris omissum 
esse, cfr Merxianae disputatiouis p LXX 30. 

ad 62, 3—4 'ApiGjiioi — oi al Td] 8 hic nihil nisi repetit quae supra » 
p 30, 5 de nominum numeris syriacis dixerat: numeri vero sunt duOy 
singuiaris et pluraliSy singularis quidem velut homo^ pluralis vero ho- 
mines. cfr infra ad 76, 1. — De armeniaca horum verborum inter- 
pretatione vide praef. LXIX 38~LXX 11. 

ad 62,5. numerus casuum ne in syriaca quidem versione ts 
legitur. plane desunt ibidem exempla. vide editionem Merxii. 

ad 63, 1. index huius capitis syriacus nihil indicat nisi de pro- 
nomine agendum esse, quod diserte dico propter indicem armeniacum. 

ad 63, 2. 8 : 'AvTUiVUjLiia autem icjX vox, dictio aliqua dvTi dv6- 
iLxaTOc TTapaXa|LxPavo|LievTi et est TrpociiTTUJV ujpic|Lxevujv bTiXujTiKr|. X^Eic » 
nomen dupliciter transtulit {vox, dictio) se ipse corrigeus. — [DISCR. 
ET TESTIM.] quod prolegomeua scholiorum cod. Vaticani 14 tradunt, 
Dionysium Aristarcheum articulum et pronomen in unam orationis 
partem copulasse (cfr Addendum ad 23, 2 — 3), hoc ex falsa inter- 
pretatione loci ApoUouiaui, quem ipsum quoque exscripsimus , recte a& 
repetivisse videtur Maur. Schmidt Philol. VIII p 513. vide Z. Wieder- 
herstellung p 83. 

ad 64, 1—2. S auT^, non t^ dvTUJVU|Lxi()i exprimit; non S reddit 
(quod ne Armenius quidem interpretatur), sed illius loco exhibet pro- 
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nomen: haec. deinde deest interpretatio eibri nominis, qaod librarii 
culpa factum videtur: nam infra (p 68; 3) post figuras etiam species 
tractantur. 

ad 65, 1. eadem legebat S. 

6 ad 66, 2 — 66, 1. S : gentis personarum primarum (verba syriaca 
aperte corrupta sunt atque ita corrigenda ut significent: t^vti TipuJTO- 
TUTTUJv) bict |itv TTic q)ujvfic ouK omnia bi^KpiveTai; per scriptionem vero 
distinguuntur, oiov ifii) et tu. quin bid Tfic qpujvf^c Syrus legerit, non 
dubitat Merxius ; sed addit verba syriaca significare per fUiam vocis^ 

10 quod idem esse atque per vocabuium. quid illud scriptionis nomen 
quod apud Syrum beiEeujc loco iuvenitur sibi velit, disce ex Merxii 
grammatica syriaca I p 118: Cum amissis vocalHms finalibus in formis 
quibusdam verborum et pronominum masculina a femininis non amplius 
distingui possentj Syri, ut scriptura certe distinguantur , femininis in 

^ fme addiderunt yud Utteram, idque in formis, in quibus ex historia 
fornmrum vocalis i locum nunquam potuit habere. Hoc igitur non est 
vocalis emortuae signum, verum nihil est nisi signum dicuriticum femi- 
ninorum neque unquam effertur, ceterum animadverte Syrum dicere 
non omnia genera prototyporum voce sive vocabulo distingui. quod 

ao additamentum inlustratur eis quae subicit: ex iis vero (scil sunt), quae 
et per vocabulum (filiam vocis) et *per scriptionem secundum linguam 
syriacam distinguantur, velut li (= mihi mascul.), lex (= tibi femin.) 
lah {— iUi femin.), leh (= iUi mascul.) et quae his simUia. 

ad 66, 1—2. olov 6 d|i6c f] i\ii\ t6 i\k6v] 8: velut meus tua (fem.) 
»sua (fem.). 

ad 66, 3 — 67, 2. S dualem et prototyporum et derivatorum 
omittit. de exemplis pluralis numeri derivatorum vide Merxii editionem. 

ad 67, 3 6. ne S quidem haec cum antecedentibus coniunctione 

adversativa conectit. de exemplis genetivi primitivorum vide editionem 

30 Merxianam. accusativi prototyporum exempla sic interpretatur: per 

mCj per te, per iUum] cfr supra Addendum ad 31, 5 — 32, 1. desunt 

in syriaca interpretatione KXriTtKff c cu - c6v 6v. 

ad 68, 1 — 2. S : cxfijLia pfev dTiXoOv est djiioO coO o6, cuvOctov bi 
est: meum, animae meae; tuum, animae tuae; suum, animae eius. 
35 omittit igitur verba quae his praemittuntur in artis codicibus: cxnMOiTa 
buo, dTrXoOv cuvGcTOV. cfr Armenius. 

ad 68,3 — 69,3. S: e\hr\ bi. (sine buo ac sine 6ti) ai ixlv eici 
7tpujt6tuttoi. legebat etiam ibc Tiacai ai KTTiTiKai, a*i Kai binp^cujTroi 
KaXoOvTai. de subsequentibus vide editionem Merxianam. 
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ad 69, 5. 8 : cuvapGpot jii^v sunt olov 6 i^6c iuus, dcuvapGpot bi 
sunt olov etu* tu is. ergo contrario ordine utitur atque ceteri testes, quain- 
quam ipse in antecedentibuH praemittit dcuvdpGpouc, subicit cuvdpOpouc. 

ad 70, 2 ~ 72, 2. S : TTpoeecic auiem Ictx XeEic aliqua TTpOTiOe- 
ILi^VTi ah initio TrdvTUJV Td»v toO X6tou iixepuiv, fv t€ cuvG^cei eorum Kai & 
cuvTdEei eorum. 6id bk a\ Trficai (om TrpoG^ceic) secundum linguam 
graecam 6ktuj Kai b^Ka, simplices (pro graeco fiovocuXXapoi) S, com- 
positae (pro bicuXXa^oi) bk buo Kai b^Ka. quae deinde de syriacis prae- 
positionibus dicit, vide sis in editione Merxiana. 

ad 72, 4 — 5. apud S conversa legimus dKXiTOv f\ dTnXeTdjiievov lo 
^rjiLxaTi. deest KaTd ^rjjiaToc XeTi^evov verborum interpretatio. 

ad 73, 1—2. S: dirXa fi^v sunt. sed quae verbis ujc TidXai, cuv- 
0€Ta bi ujc TTpOTTaXai respoudeant, non inveniuntur in eius versione. 

ad 73,3—74, 1. 8: Td bk xpdvujv (non xpovou) briXuJTiKd; olov 
vuv t6t€ aOOic. In subsequentibus errore separavit Td KaipoO Tiapa- i5 
CTaTiKd verba taraquam novi enuntiati initium ab uTTOTaKT^ov. utrum 
€lbTi an clboc legerit, videre non licet propter corruptelam, vide Merxii 
editionem. 

ad 74, 1—2. S: olov crmepov aupiov perendie heri nudif4SterHus. 
ergo addit tria, quae Kaip6v significant, neque vero interpretatur T6q)pa so 
T^UJC TTTiviKa 

ad 74, 3. S : Td bh |i€c6TriTOC, olov KaXujc perspicue coqpiuc. altero 
exemplo forsitan iuterpretatus sit cacpdic. 

ad 76, 1 Td be ttoi6ttitoc] ut Armenius, ita S pro ttoi6ttitoc po- 
suit uomen quod ttoiticiv, actionem significat. cfr scholia graeca quae 25 
in adnotatione exscripsi. — deinde ttu£ Xd£ ^OTpubdv dTeXTibdv dili- 
genter reddit subicitque quintum exemplum, quod significat prohro$ey 
cofUumdiose. 

ad 75, 3. ne S quidem puptdKic expressit. 

ad 76, 1 Td hk dpiOjiioO bT]XuJTiKd, olov bic rpic T€TpdKic] S : quae- so 
dam indicantia sunt nominum numerorum, vdut unus duo tres, itaque 
plaue repetit ea quae supra (p 44, 4—5) in interpretanda nominum 
specie numerali scripsit, nisi quod nunc plurali utitur, illic singulari. 
repetitionem non minus ineptam supra observavimus ad 62, 3—4. 

ad 76, 2—3. Td bi. TOTTiKd, olov fivuj Kdruj* iLv cx^ceic elct TpeTc, 95 
i\ iv t6ttijj, r\ elc t6ttov, i\ iK t6ttou, oIov oTkoi oiKabe oiKoOev] S: Td 
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bi TOTriKCi sunt olov Iv t67tiu, elc t^ttov. to bi TomKd sunt olov fivu) 
KdTUJ, J)v cx^c€ic elci TpeTc veltd (om f]) eic tottov, f) dv TiTTiju, i\ Ik 
t6ttou, olov oiKttbe oTkoi oTkoGcv. quae primo scripserat interpres 
reiecit, antequam enuntiatum absolyisset. altera autem interpretatio 
^a priore non solum eo differt, quod olov fivuj kAtuj iLv cx^ceic elci 
TpcTc praetermissa non iam sunt, sed etiam alio cx^ceuiv et exemplorum 
ordine. quem ordinem Syrus ab explanatore graeco quin acceperit, 
non dubitabis hoce Heliodori vel potius Choerobosci scholio conlato, 
27 94830: fjGeXdv Tivec npuiTOv Tdrreiv Tfjv eic Tdirov cx^civ, X^tovtcc 
io ujc ouK dv Tic eiTi iv TdiTijj jLifi TTpuiTOV cic auTdv dX8u)V. vide Z. Wieder- 
hersteUung p 71— 72. 

ad 76, 4. apud S euxfic classis tria exempla habet; de quibus 
V, Merxium. 

ad 77 [LECT. ARMENIIJ De eis versionis armeniacae speciebus, 
i^ quibus nuUae sunt quae respondeant in codicibus Dionysii, vide 
Z. WiederhersteUung p 70. 

ad 77^ 1. post optativa adverbia apud 8 sequuntur: ex iis vero 
(haec ponere solet pro Td hk) declarantia sunt stuporiSy velutuh way. 
quibus reddi Merxius censet: Td hk cx^TXiacTiKd, olov iou qpeu. 

so ad 78^ 1. adverbiis negativis apud S quoque (sicut apud Arme- 

nium scholiastasque) antecedit classis 8au)LxacTiKuiv, quae appellantur 
od admirationem incitantia. exemplum est babai. — Td bi. dpvfjceujc 
f\ diToqpdceuJc] alterum nomen S interpretatur voce quae prohibitionem 
significat. nominibus subicit verbum quo supra (p 76, 1) br]XuJTtKd 

26 reddidit. tum sequitur: olov ia (= 06), lau (= ouxi); ^ hhwe (= oubfiTa), 
li den (= oub^), Jcul kuleh (ante kul intercidit la, = oubajiiuic). videtur 
igitur etiam oibi in suo artis exemplari legisse. Armenius quattuor 
tantum exempla habet. 

ad 78, 3. cuTKaTa8^ceu)c adverbiorum exempla apud S quattuor 
30 sunt, de quibus vide Mendum. 

ad 79, 1. Ja bi. diTairopeuceuic] S : significantia non-^ersuasionem. 
deinde sequuntur : Uig&mar (= omnino), sa^ (= finis). patet, ut Merxius 
ait, ter intercidisse ipsum negandi adverbium: la , la lagemar, la sayi 
= lir\ ixr]bf\Ta jiiTibafJiaic. 

35 ad 79, 2 — 3. S et TTapa^oXfic et 6)LX0iu)ceuJC convertit. sequuntur 
tria exempla, quorum primum respondet ujc adverbio, alterum uiCTTep 
vocem imitatur. de tertio vide Merxium. 
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ad 80, 1. yide supra ad 78, 1. 

ad 80,2—3. Td bfe eiKacjLioO, olov Tcujc xdxa tuxov. Td bk 
TdEeujc, olov ^Efic dcpeEfic X^P^^] ^: Td bk eiKacpoO, olov l^ar 
(« xujpic), (ox (= Tdxa). ergo deest nomen adverbionim ordinativorum 
atque nomini classis coiciendi subiecta leguntur adverbium ordinationis ft 
et vox coniecturalis. denique post tax adicitur tertium exemplum quod 
idem ac nocdKic significat. quae vox cognationem certe quandam 
habet cum adverbiis ordinis. 

ad 81, 1 [DISCR. SORIPTVRAE] Falsus sum de origine cor- 
ruptelae, qua in G codice oiov vox mutilata est. vide praef. XXXI 28, — lo 
Exempla adverbiorum dOpoiceujc etiam apud S tria sunt. primum 
significat universe. graecum primum non fuisse dpbriv, sed dOpdujc 
conieci Z. Wiederherstellung p 77. — Post congregandi classem sequitur 
apud eundem species altera adverbiorum localium. de nomine eius 
vide Merxii editionem. exempla significant: uUra, ab eo et uUray ab is 
eo et ampliuSy quae conferre licet cum eis quae ad topica dvuj Kdruj 
(p 76, 2) adiciunt erotemata Dionysiana: iroppuj dTi^Keiva. 

ad 83, 1. Td b^ TrapaKeXeuceujc] S adiectivo utitur quod significat 
TrapaKeXeucTiKd. Deinde sex exempla habet, quae valent eadem atque 
sine, fiT€, 9^P£, i, veni, fac, cum his armeniaca si contuleris, veri- »o 
simile, opinor, tibi videbitur, utrumque interpretem post qp^pe legisse 
t8i beOpo. deinde coniecerit quispiam ex syriaci primi exempli et arme- 
niaci secundi concentu, ab utroque lectum esse non eTa sed fo, quod 
ipsum quoque hortatiyum fuisse docent Hesychius Suidas Zonaras. 
at etiam hoc cogitari potest, et Armeuium et Syrum eTa perperam ab » 
idv verbo derivavisse. vide Append. p IV. 

ad 83, 1. concinit S, nisi quod pro cuTKpiceuJc convertit cuTKpiTixd. 

ad 83, 2. dpujTr|ceujc] dpujTimaTiKd 8. sequuutur quiuque exempla, 
sicut apud Armenium, quae significant TrdOev, TrriviKa, ttujc, ubi, quomodo. 

ad 84, 1. classis diriTdceujc apud S duo exempla habet. ao 

ad 84, 3. cuXXrjiiJeuJC classem ne 8 quidem agnoscit. vide 
Z. Wiederherstellung p 71. 

ad 84, 4- 5. unam tantum speciem adverbiorum iurativorum apud 
8 legimus, item iinum exemplum. quod corruptum est. vide Merxium. 

ad 85, 1. pepaiujceujc] confirmantia S. exempla duo proferuntur, x» 
quorum prius respondet briXabrj adverbio, alterum siguificat notum est. 
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ad 85, 3. GeTiKd adverbia omittit S ; sed habet in exitu capitis 
alias duas species: Ex iis vero (qua ratione interpretatus est Td bk) 
viarum (sic) sunt^ velut abeat (nerde), abeant (nerdun), Ex iis vero 
signiftcationeni laudis habent, velut egregie, magnifice, mire. quas 
i» classes nescio an mutuatus sit Syrus ab scholiasta graeco qui supplere 
studebat specierum Dionysianarum seriem. nerde verbo translatum 
esse dpp^TUi putaverim, quod pro adverbio habere poterat qui qpepe 
&fe didicerat adverbia esse (p 82, 1). de ultima autem classe quae 
dicuntur; sic fere licet in graecum convertere sermonem : Td bi dTraivou 
10 cTiiiavTiKd, oiov €UT€ UTr€pq)uaic GauMaciuic. vide Z. Wiederherstdlung p 71. 

ad 86 , 3. S : cuvbecjiioc igitur icfi XeEic aliqua cuvb€'ouca bid- 
voiav jLiCTd TdHeuJC et colligens effusionem et dispersionetn orationiSj ex- 
plicationis. putaverit quispiam Syrum non legisse absurdum illud, 
quod exhibent scholiastae Armeniusque: t6 ttic ^p|LiT]V€iac k€Xtiv6c 
i5bT]Xouca, sed testari quod ratio flagitat: TtXTipouca (vide Z. Wieder- 
herstellung p 75). mihi videtur scholion potius secutus esse tale quale 
legitur in commentario Melampodeo, S 9545 : ciTTibv b€ «cuvb€'ouca 
bidvotav» ?ujc Tou «bTiXoOca» TrdvTuJV auTov toiv aXXujv bi^Kptv€v * oubiv 
Tdp oXXo |i€'poc XoTou cuvb€C|i€T fvvoiav €UTdKTUJc, ovbk Touc bia- 

20 X€Xu|i€VOUC X6tOUC €iC 2v CUVdT€l. TOOtO Tdp €CTl t6 «k€XT1v6c», 

Touc \xr\THX) uTr6 Cutov Tiva fJTOt cuvb€C|LXOV Kai TdEtv Svtoc X6touc uTr6 
pu8)i6v €UTaKTOV dTOuca, quibus adiciuntur in codice Havniensi et 
Vaticano 1766: toOto t«P ^CTt t6 «bTiXouca». — ^pjiTiveiac nomiuis 
interpretationi priori Syrus alteram addidit se ipse corrigens, cfr supra 
25 ad p 63, 2. 

ad 87, 1 — 88, 2. 8: tiuv be cuvb€C|iuJV o\ |i€v €lci cu)lattX€ktikoi, o\ 
b€ aiTtoXoTtKoi, ol b€ cuXXoTiCTtKoi. intercidere nomina generum quinque. 

ad 88,3 — 89,2. S: cujLATiXeKTtKoi pfev (om ouv) €iciv, ocoi Tdc 
^ppTiveiac (nam pluralem habet pro ceterorum testium singulari) uUra 

30 modum dispersas colligunt et coniungunt. exemplis Syrus non prae- 
mittit sunt autem hi, sed velut, septem sunt:, waw (= |i€'v), den 
(= bi) , 3q) (= Kai), lUa (= dXXd), du-man (= Ti|i^v), dii-dcn (= f\bi), 
du-enden (V). quintum exemplum et sextum ex hac voce, quae in 
codice legitur: durman-denj restituit Merxius, cuius editionem consule 

35 de ultimo exemplo. 

ad 90,1 — 91,1. 8: biaC^uKTiKOt be. €ictv, 6cot Tf|v (om ji^v) 
q)pdctv dTTicuvWouciv et dTT6 TrpdTjiaTOc elc TrpaTMCt bttcTdctv, velut au 
(== fj)^ du'kai (V), du-hit (?), duren (= r\e). vide Merxium. 

ad 91, 2 — 92, 1. 8: cuvaTiTtKol bi €tctv, 8coi coniunctionem quidem 
40 dliquam indicant, CTijiaivouct bk dKoXouOtav. verba quae latine reddidit 

Dionysil Thxacis ars grammatica ecLVhlig. g 
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Merxius opinatur ita corrigenda esse, ut signiticeut uirapEtv pev ou 
briXoOci: vide eius editionem. sequuntur: velut en (= ti), en-hu 
(= eiTrep), en-den (= eibri). deest igitur quod respondeat eibrjTrep 
voci, de qua dixi in Appendice p V. 

ad 92,2 — 3. S: TrapacuvaTTTiKOi be eiciv, Scoi cutn coniundione s 
xai TdEtv bnXoGci. rursus quod discrepat ab technes codicibus ceterisque 
testibus, Merxius ita corrigendum esse censet, ut concinat. sequuntur: 
velut dal (= ine\\ ml-lcul-ddiu (= dTreiTTep), ^dlrden (= dTreibrj), 9ai- 
kul'den-dehu (= dTTetbrjTTep). exempla a Merxio restituta sunt emen- 
datione certa. lo 

ad 93, 1 — 94, 1. S: amoXoTiKOi bi eiciv, 6coi eTT* ctTrobocei 
aiTiac eveKev declarant (idem verbum est quod usurpare solet ad hx\- 
XoOv convertendum) et propter Iwc causalitcr TrapaXafipdvovrat. quo 
modo aiTiac interpretatus sit, vide apud Merxium. verba quae latine 
reddita sunt videtur de suo addidisse. certum est in Syri quoque i5 
excmplari technes ineptum illud ^veKev exstitisse, cuius originem in- 
dicavi Z. W iederhersteUung p 75. exerapla duo tantum leguntur, quae 
Merxio videutur respondere KaGo et KaOoTi vocibus. 

ad 94, 2 — 95, 1. Intercidere in versione syriaca et nomeu dTTO- 
pTDLiaTtKaiv et exempla. quae supersunt, hoc certe demonstrant, eidjGa- <o 
^ev non eiiuOaci interpretem legisse. pro meliorum codicum dcoi habet 
relativum indeclinabile. quae pro eTraTTopoOvTec in versione leguntur^ 
significant: ubi negleffimus conversionenL vide Merxium. 

ad 95, 2 — 96, 2. S : cuXXoTtCTiKOi bi elciv, 6coi TTp6c Tdc ^TTiqpopdc 
Te Kai cuXXrmjetc (contra impetus ct collectiofies) tiuv dTTobei^eujv (eO » 
om) btdKCiVTat, vclut dpa dXXd. alia exempla intercidisse videntur 
cum nomine classis subsequentis. 

ad 96, 1 [DISCR. SCRIPT.] falsus sum de origine corruptelae, 
qua in 6 codice eict vox mutilata est. vide praef. XXXI 30. 

ad 96, 3 — 100, 1. Deest apud S nomen TrapaTrXTipujfiaTiKaiv, con- ao 
versa leguntur haec: fiev elci ocot ixiipov f\ k6c|lxou eveKev TrapaXaji- 
pdvovTai. sequuntur exempla sei)tem, quae vide sis in editione Merxiana. 

ad 100, 2. concinit S. qui quae verba subscripsit technes inter- 
pretationi; ea in Merxii editione invenies translata in linguam graecam. ^ 

• 

ad 115,3-116,1 [DISCR. ET TESTIM.] Non solum Stoicis35 
probatam fuisse hanc Texvr]C definitionem scimus, sed etiam auctorem 
ipsum cognoscimus ex Olympiodori in Platonis Gorgiam commentario 
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(in Jahnii annalium supplemento XIV p 239): Zrjvujv be q>Tictv, oti 
TexvT] dcTiv cucTima ^k KaTaXrjipeujv cuTT^Tv^MVCicfjievujv 7rp6c ti TeXoc 
eCxPn^^^ov Tuiv ev tu) piui. £is locis, ubi Spov citari dixi^ addendi 
etiam hi sunt: Sext. Empir. adv. mathem. YII (adv. logicos I) § 109 

5 p 212|9 B. et Ciceronis Academ. II 7, 22: ars vero qucte potest esse nisi 
quae non ex una aut duabus, sed ex muUis animi perceptionibus con- 
stat? yide CWachsmuthii commentationem I de Zenone et Cleanthe 
p 12. — In ea adnotationis meae parte^ quae legitur initio paginae 
116, scribere debebam in scriptorum autem graecorum, quos laudavi, 

toplurimos pro in ceteros autem quos laudavi scriptores graecos. paullo 
post dicendum erat, apud Sopatrum legi ^k KaTaXrjipeujc cuTT^T^JMva- 
CjLi^vov. denique dele qu>oq^ie vocem, quae in media pagina 1 16 legitur 
inter sed apud ceteros et qui Stoicorum. 

ad 135 sqq. Merxii editio versionis syriacae adeunda est, si 
15 de tabula flexionum verbalium; qua Syrus artis supplementum quartum 
imitari conatus est, plura scire voles quam quae iufra protulimus. 
ceterum illius tabulae fragmenta tantum in codice Londinensi servata 
sunt, si modo umquam totius paradigmatis graeci interpvetatio syriaca 
exstitit. 

w) ad 12612—9. 8: 'Pfifia 6piCTiK6v ^vepTtlTiKOV xpovou dvecTUJToc 
est Tuiv Tpiuiv (intercidit npocuJTTUJv) Te Kai dpiGjLiuiv. post dvepTriTiK6v 
igitur om quae codex Monacensis et Armenius exhibent: (xttXoOv cvlv- 
Tiac TrpiuTTic tuiv papuTOVUJV ^THiidTUJV dTKXiceujc 6piCTiKfic. 

ad 126 I 9 [LECTIONES ARMENII] generali delendum est. 

25 ad 125 I 10 — 17. 8 dualem omittit (ut adsolet). ceteroqui cum 
verbis graecis plane concinit. 

ad 125 1 19—27. S: '6vepTTiTiK6v xpovou praeteriti. sequuntur 
formae quae respondent graeco imperfecto. 

ad 126 H 9 — 27 III 9 — 27« perfecta et plusquamperfecta generis 
30 actiyi et medii desunt apud S. 

ad 126 1 1. aoristus activi apud 8 legitur post futurum passivi. 

ad 126 I 23 — 31. futurum activum apud S inter imperfectum 
activum et praesens passivum legitur. 

ad 126 II 1 — 11. S: TraGTiTiKa personarum trium ^vecTurroc. 

35 ad 126 II 22 — 43. intercidit inscriptio (TrapaKeipevou) apud S. 
deinde post singularem numerum perfecti temporis subsequitur prima 
pluralis plusquamperfecti. 
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ad 126 TII 1. aoristus passiyi apud 8 post futurum passiTi 
generis et aoristum activi inveDitur. 

ad 127 I 1 — 10. futurum passivum apud S subicitur perfecto et 
plusquamperfecto passivi geueris, antecedit autem aoristis et activi 
et passivi. 5 

ad 127 II 24. apud 8 post indicativi modi formas haec sequuntur 
de iniinitivo: vocahtilum verhi (vel potius e vcrhOj cfr supra Add. ad 
47, 3—4) non significut ncque tcfnpora nvque pcrsonas neque numeros neque 
actionem ncque passioneni , scd vere sic appellatur. sequuntur infinitivi 
qui eadera valeut atque TUTrieiv TroieTv Tpa^eiv (cfr supra Add. ad lo 
49, l. 51, 2— 3) ievai. Deiude legitur subscriptio quae indicat exitum 
habere epistulam grammaticorum. 

Atque haec quociue Addcnda exitum tandem aliquando habeant 
ncque subiciamus Suhindcnda, quamquam possumus. uamque nou 
iiulla in manibus nuuc suut quae in votis nobis erant prolegomena i5 
componentibus, vclut codicis Matritensis qui scholia Dionysiana cou- 
tinct apographon ab Gallandio diligentissimc confectum (undc pauca 
tantuiu iu Addendis protulimus). verum melius visum est, quas spicas 
ex hoc aliisque agris restat ut legamus, adiungere recensioni artis 
alteri, ubi meum erit lapidibus lapillisque, quos ab aetatibus genti- so 
busque diversis comportavi, ad construendam eam technes speciem 
pro viribus uti, quae quam proxime accedat ad formam genuinam. 
quam quidem construCtionem mox fore ut conari possim, nunc sperarc 
mihi licet, quia rediit, dum hic liber absolvitur, oculorum acies vel 
redire certe coepit. at ut absolvere rem mihi contingat, haudqua- 25 
quam edepol licct sperare futurum esse, nec liceret si indole prae- 
ditus essem feliciorc; sed vehementer optandum est ut plures aggre- 
diantur ad Dionysium resuscitandum. qua in opera nihil adiuvare 
maiorem lectionum (fuas congessi numcrum si iutellegatur, tamen ne 
has quidem paenitebit congessisse. etenim non tantum quid quoque 3u 
loco auctor scripserit, iuterest scire, verum ctiam quae lecta sint iu 
hoc cnchiridio pcr saccula illa, quibus disciplinae grammaticae in toto 
occidente orientisquc magna parte fundamentum crat. 
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Quas rationes in hac technes recensione et in adnotationibus 
secutus sim, videre licet ex prolegomenon p XLVIseq. Siglorum 
quae usurpavi explicatio ut semper ad manum esset, in ultimis huius 
libelli paginis conlocata est. Vbi ad praefationem nullo numero ad- 
dito legentes delegavi^ Addenda p LXXVII seqq. evolvenda sunt. 
Qua de causa priorem artis recensionem uon sequatur in hoc volumine, 
ut propositum erat, altera^ quae quale fere ab auctoris manu enchi- 
ridion profectum esset repraesentatura erat, cognosce sis ex p VIL 
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TEXNH AIONTSIOT TPAMMATIKOT 



D18CRBPANTIA 8CBIPTVBAE iN LGBVHAfb T6XNH AIONYCIOY L», . . . ^- 
fia.iKoO L' mg; G alteri supplemcnto et priori technes parti inscribit AIONY- 
CfOY rPAMMATIKOt TA nPOA€r6M6NA nCPI T6XNHC rPAMMATIKHC, 
alteri parti (§ 11—20) AIONYCIOY TPAMMATIKOY APX(X supra P) TSn H 
M6P0N TOY AOrOY; singulomm capitum tantum titulos praebet B; neque V 
ant H aliud inscribunt primis grammaticae verbis nisi capitis primi indicem, sed 
ingcriptio eorum, quae de dpou x^xviic d^Trcipiac notionibus et de prosodiis prae- 
mittunt, est TTpoXeT^ncva rf^c x^xviic toO Aiovuciou ; Aiovuciou toO OpqiKdc T^x^n 
TpafifiaTtKn A, Dionysii Thracis ars grammatica f, Aiovuciou Op^jtKoc Ypain^aTtKr) b 

DlSCBSPANTIAE BT TBSTniONIA SCHOLIOR. {S X) RROTEMATyM (£) ALIOR. SCRIPTOR. 

Non solum inscriptiones tecbnes composui sed omnes et libelli et auctoris appel- 
latioBes. T6XNHJ hoc nomine nuncupant librum S 673|5, Longinus in 

Uepbaestion. 9I4 W., Timotheus Gazaeus AP IV 242^, Choerob. 6928, anonymus 
codicis Barocciani 167 AO III 223,2, Pachomius Rhusanus in cod. Naniano graeco 
305 p 611; YpoiMMCXi^iKi^v T^x^iiv Doxopater in Aphthon. Rhet. Gr. II 197^ 200, 
4I627 ^*; TP^^MMCX^^iic^v a in Monacensi 161, Jl, Eustathius in Uom. p 6|y 12|4 R. 
aliifl locis, Schol. in Tzetzae ChiL AO III 356,o; clcaTUJTiKi^v T^x^nv 27 821 ^ 
(Steph) 723(2; tcxvoXotCciv S 676,n. (Sed Texvixd, quem titulum MSchmidt 
Philol. VIII 242 adfert tres significans locos, horum nullo repperi.) — irepl TPOM- 
^aTiKfJc non solum § 1, sed tota ars nominatur 27 672^ 673^0; ircpl KpiTiKf^c t^xvtic 
27 67320» — ^iriTpcicpi^lv \ikv (scil ^x^i ^ irapoOca cuTTpa<P'^) ''^^pl Tdiv 6ktuj toO 
X6tou M€puiv 27 Goettl 55,5, ubi quin Dionysii libellus intellegendus sit^ dubitari 
nequit et propter ea, quae a p 56 sequnntur, et quia H codex eundem locum 
ita exhibet ut subiciat: cuTTPacp^a hi Aiovuciov t6v OpdKa; atque in o^ 0° toti 
commentariolo praefixum habes: *€pnTiv€lai toiv oktUi |Li€piI>v toO X6tou. — cOt- 
Tpamna nominatur techne 27 672, 673^ ,.j, 6Tr6^VT]|LAa 27 819,, 828|3 837^, TrapaT- 
T^XfiaTa ab Sexto Emp. 611^6 B., ^ipXoc ab Tzetza in Ucsiod. opera 285 | 

AIONYCIOY] omittitur auctoris nomen et f| t€xvti dicitur k^t' ^Hox^^vlibellus 
ab anonymo Barocciani 167 AO III 223,2* i^™ ^ TPC^MMCti^iKri in ea inscriptione 
commentarioli quam praebet Monacensis 161 (^pjLinv^ia O^obdipou Tf)c TPOtM- 
HaTiKT^c) et in lexici Bachmanniani titulo (A€Hik6v tt^c TpaMMCiTiKf)c) et ab 
Eustathio iu cuius commentario Homerico saepius, velut 6,^, laudantur ol tt^c 
Tpa^ficii^iKf^c dHTiTiTi^ai- c contrario nudum Dionysii nomen sine ulla libri signi- 
ficatione sufficiebat Ammonio Herm. in Aristot. lOla,^ Br., Choerobosco 7, ll^^r, 
4752B 477,,, Theognosto AO II 135,«, anonymo Tr€pl irocoTTiTOC AO II 299,,, 
Prisciano partit. XII vers. Aen. III 492,5 SOl,,! TPAMMATIKOYJ nul- 

lum epitheton nomini addunt praeter eos, quos modo laudavi, Timotheus, Do- 
xopater, Tzetzes, Schol. in Tzetzae Chil. 1. 1.; grammatici cognomen ad- 
iectnm praebet etiam titulus commentarii in Laurent. LXXXVI 25. KaT ' ^Hoxt^v 
appellatur 6 tpommcitikoc libelli auctor a Psello in ctixoic iT€pi Tf)c TpaWLiaTiKf^c 
171 et ab anonymo interprete Hermogenis VII 124,2 W. — technici 

nomen adicit tractatus in Vallicelliano F 68 (raus. lihen. 1879 p. 150). k^t' ^Hoxi^v 

1* 
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Diouysius vocEitar 6 T<xviKdc a PaeUo in CT^xoic 98 et in ipjii^veli; tluv hacturt 
Koi viXiIiv Koi M^c>"v CToixtiiuv p 69 ; i TexvUtcac ab anonjino Barocc. AO llt 
2i^„: itilic Kal T^x^n'" S Tcxvificac Ti06Tai Tf|V YPOMMOTiKriv, Kal (nneipfav a06ic 
TaiiTT]v ApiZeTai: nuduin texvikoO iioniea uaurpaDt praeter ain6c pronoraea od 
Dioiiysiuni BigniBcandum aaepiHinie etiam S, e. g. 816^ 319^ 831,, SSTn 83Gi, 
R39^ 843,, 845,; d TEXvoTpdtpoc appellatur S 916^ (Ue!) a p 4n„ Uilg., oOtoc 
6 TexvoTpdqioc ^91G,., (Steph?), t> vOv thyrlYLewc tiitx^^vuiv TtxvoTpii<poc S 936, 
(Hcl). — Gp^KO auctorem cogaomitiaiit £676, (qoi scholiaeta Choe- 

Toboecum exacripsit, cfr prnef. LI I) et £733,, (ex quo prolegomenon loco 
hiiUBtum eat, qaod permulti codices, velut L p 10, eub hoc titolo praebent 
r^voc Aiovuctou ToO OpifKic ToO Ti\v Tix"iv cuTTPafOM^vou) et S Goettl. 65, 
in U et inacriptio ca commenUirioli a, quam jiraebet Laurentianua LXXXVl 35. 
Eoniin quoque Ubrorum, qui artem Dionysianam in catecbiami rormam exhibent 
redoctam, non nulli ccrte Dionysii ThraciB oomiuc ornati sunt, veliit qui legnn- 
tur in PariBino 2646 et in VindobonenBi LXXI5 apud Npasel. IV p 48, ei, quo 
e^iterpta p. i. fecit MSelimidt Philol. VIIl 51G (E" E' E" E* voro nc Dionyui 
qiiidem nomen habent iuacriptum). Alii scriptoreB, qui de ningulis libelli tocu. 
vel de tota arte disaereDtefl auctorem appellant Dionyaium Tbracem, hi Bnnt:" 
Sextua K. adv. gramm. § 57. 69. 72. 250 (vide inJi-a ad p b. 3), Doiopafi 
Aphtbou. 11200, (vide ad p 5, 3), Mich. Sjnoelius in libro itcpl cuvTdEewc tiIiV 
Prtf^tiTiuv qui olim Georgio Lecapeno tribuebatuc fol 201' (vide ad p 72, 4 — 5}, 
PachomiuB Bhus, in Niiniano 305 p 511, anonymue MatritenBta apud Iriart, p 314, 
[Sergius] in Douat, IV b2S, qui eum ibidem Arietarchi diBcipnlum 
Aleiandriiim nominat (vide ad p 7, 1). Erant autem iam inter veterea inter- 
pretes qui Dionysium Tbracem Atietarcbeum et technographum eundem eBse 
negarent atqne aut l^hracem artem non acripeieae ceneerent aut duoe Dioujeios 
Tbcaces dietiuguerent, £ 672,o 14- — 6 BuEdvTioc nuncnpatur ortie 

auctor ab Syncello in prael'. libri modo laudati: iioXXii itcpl aOTflc (scil Tf^e 
cuvTiiE(uJc) Tofc dpxaloic biaiiejtiSvi)TBi, 'AitoXXwviqi tc ti|i coiputTdTip, Tiji £n(KXr|v 
Auck6Xii>, xai 'Hpujtiiaviu Tip itoXujiaOtCTdTip Koi 'AitoXXujviqj tiJi v^m Koi rolc 
'ATTiKiCTaiC Kul 'ApKa&dii Ti|j cotpuiTdTip Kol Aiovucfut Ti^ BuZavTloj, ubi Tl|l 
coipuiTdTUi Kol Aiovuclqi verba omieea illa quidem in editionibue eihibent teat« 
Eggero (Apollon. DjBC. p 234) codd. Pariaini 2535 et 2657. atque anonyraua 
codicia Matcit, LXXXUl fol 55 apud Iciart. p 314 hoec acribit: 'Apxnloi YP<>M' 
jiaTiKoi 'HXidbuipoc' ■Aitluiv' TpOiputv "Appujv 'ApicTapxoc' ■AnoXXdivioc 6 
AiicKoXoc ou 'Hpuibiavdc ul6c' AiovOcioc 6 6po£ BuMvtioc, cuTxpovoc 'ApicTOT^Xci 
kqI TTpoEicpdvci* ofJToc <i Aiovi!icioc d-rpd<piuc dcKr|cac ti^Iv T^xvqv, tTJp&ipmc 
itpiIiTOC Hi&ujK€v, o6k (k iTpocqi6iac dpSiijMvoc, dXX' Ik toO flpou Ti^c xpoiJfiaTiKilc 
(qui quam fabutam nacrat de Dionjaii aetate, eiue origo ducenda est ex 

5 129ti vel £Cram3ll,, ubi grammatica perfecta eaae dicitur Ttapi!i tuiv TTcpt- 
ttoniTiKiIiv, TTpaEi<pdvouc it Kal 'ApicTOTJXouc). his duobus locis ad patriun 
urbcm referendum videtur ByKautii cognomen, cfir £ T23„; t6 m^v y^voc f[t- 
BuZldvTioc, iKaX«lTO bi ep^E, Tip ndEovi KOCpouiicvoc Tfjc xiJJP"t 6v6jiaTi. Alui 
nutem via ioeet nomini gramroatici Ryxantii in titulo quem habet a m Lauron- 
tiauo LXXXVI 26: biovuciou ToO SpdE (eic) koI TP"tiM''^i<'o^ ^^vilavTiou (eic) 
kqI oIkou(1evikoO bibacKdXou. — deAtexandciiii oognomine c& 
[Sergius] in Donat. IV 629,, praefat. p L 31, Maur. Sclimidt Pbilol. VII 3G0; d« 
00 nomine, quod eat d roOTTiipoO, £672,,,, SchmidtiuRp361. Rhodii appello- 
tioncm, de qua SchmidtinB \\ 362 egit, Duequam inveni ubi de t^ctme dioituri' 

Licno AiiifKBn Si Armenii lituliim rurBnB in graeoum scrinonem converteiit, 1 
hnbebii ypii^P*'^iki') AiovucIou 8p(jik6c vel toO Op^Kiic: nam aHienlo carettinga»! 
arrociiia. 
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DE GRAMMATICA EIVSQVE PAKTIBVS 5 

p09b § 1 HEPI rPAMMATIKHC 

rpa|Li|LiaTiKr) dcxiv d^Treipia tuiv Tiapd TroiiiTaic tc Kai cuTTPCt^eOciv 
dn: diri Td iroXu X€TO|i^vu)v. 

M^pTl hi, auTfjc dcTiv ?£• TTpuiTov dvdTviucic dvTpiPnc KOTd Trpo- 
6 cuibiav^ bcuTCpov dEriTTlcic KaTd touc dvuirdpxovTac TrouiTiKouc Tpoirouc, r> 

[DucsEPAKTiA scjiiPTVBAE iM LGBVHAfb] 1 BupplemeDto 11 et decem prio- 
ribus capitibns inscribit t& upoXcT^MCva G || 2 ante iroiiiTaTc add toic Af 
4'icTiv LGB: clciv VHAfb 



[DiSCKEPAIITIAB ET TE8TIM0EIA 8CHOLIOH. {SOX) EROTEMATVM {£) ALIOBVM 8CBIPT0B.] 

1 in 0^ cx6Xia cOv Ocip ctc t& TrpoXcT^MCva Tf\c ypanyMTiKfic inBcriptura est in- 
terpretationi paragraphorum 1. 2.7-10 (§§3-6 in a desunt) B 8 t6 ante 
iroXO om 27734m(Mel) 27730,2 et^dls a^ E* Zonaraelex.4544, habent 27735,, 
(Steph) 27G6ettl56, a^ E^ E^ Doxopater in Aphthon. II 200, W. Thomas Mag. 
142 1 B. Perperam ex 27 734,|(Mel) collegerunt hniic scholiastam \bc itil t6 
irXctCTov legisse: immo hoc esse verborum DionyBianomm interpretamentum ap- 
paret ex 734^9 (cfr 27 Goettl 56|,). Neqne Sextnm Emp., qui adv. gramm. § 57 
Dionysii definitionem adfert, iu buo exemplari ilic ^irl t6 TrXetcTov invenisse cre- 
dere licet, sed memoriam illum fefellisBe cenBcndum est, cum in einsdem libri 
§§ 66. 67. 72 ab se ipso diBcrepans xaTd t6 TrXelcTov Dionysium scripsisse dicat 
atque in snbsequentibus quoqne adferendis interprctamentum posuerit pro vo- 
cabnlo Diouysiano. At quod ibc ^ttI t6 irXcTcTov ante twv Trapd, non ante X€to- 
}Uy\uy conlocat, id non videtur memoriae lapsui deberi, sed revera hanc verbo- 
ram conlocationem legisse puto et Sextum et, quem ille laudat, Asclepiadem 
(Myrleannm intellego invito Lchrsio Anal. post Herodian. p 436) et eos qui 
contra Asclepiadem aliosque Dionysium defendeutes dicebant (^730,i) : oCItwc ix^iy 
t6v £pov' TpciM^ct^rtKn icTiv \bc in\ iroXu tiIiv XdEcwv ^Mircipia, KaTci bi t6 TiXelcTov 
T^XVtl (cfr Goettling praef. Theod. XI, Lehrs Anal. p 389) Schoemann opusc. 
III 247, MSchmidt Philol. VIII 242; LKayser Philol. IV 53). — Imitatus est 
Dionyflium Varro apud Mar. Victorin. VI 4^ (p 99 et 208 Wilmanns) : Vt Varrani 
placet, ars grammatica sciefitia est eorum^ quae a poetis historicis oratorihusque 
dieuntur ex parte maiore. Aliam imitationem legimus apud Diomedem I 426 |g : 
tata fframmatica consistit praecipue inteUeetu poetarum et scriptorum, cfr praef. 
— Parte definitionis Philo irepl ttic clc t4 Trporraib. cuv6bou I p 540 M. usus est: tt^c 
TcXctoT^pac TpaMMOTiKflc (scil ^TrdTT^Xfid ^ctiv) dvdTTTuEic tOjv TrapA TioiriTalc tc 
Kal cuTTPa<p€Ociv. aliam partem PselluB reddidit hoc versu (162): oO TidvTUJv 
f| TP<iMMCiTiKf) Tr^<puK€v i^Trctpia. — Emendare conatus est definitionem Diony- 
bianam AaclepiadeB ita (Sext. § 74): TP^^MMa^rtKri dcTi t^xvti TtJbv Ttapd TrotriTalc 
Kal cuTTP0i9€0ci X€TO|jt^vujv, Demetrius Chlorus sic (Sext. § 84): TP^^MMCiTiKn ^CTt 
Tdxvii Tiiiv Trapd TTOiriTalc T€ kuI tujv KaTi ti?|v koivi^v cuvr|6€tav X^S€ujv €ibTicic 
(ubi tc delendum vel traiciendum videtur). atque eae quoque tiuitioneB ex 
Dionysiana emendando ortae sunt quas habeut 2 66814 666^: t^xvti 8€tupr)TtKi^ 
Ti&v irapA TTOtriTalc t€ Kal XoTcOct, et 27 72827: ^Hic 9€UipTiTtKr| t€ koI KaTaXri- 
TTTiKfi Tiiiv KaTd ttX^Ictov Trapd TroiriTaic t€ kuI cuttP- Xctom^vuiv || 4 — p 6, 8 cfr 
prae£ | 4 ^ctiv om 27^ 735 ir, et ante 736^ | iniuria ex £ 737,, (Mel) concluseris 
interpretem kutA Tdxvriv legisse pro KOTd TipoctubCav ; immo k. TTp. ante k. t. inter- 
cidit et hoc est illius interpretamentum, sicut in eiusdem auctoris scholio 744 1,. 

[Lbctiones abmbnii] 1 6poc Kul jLidpTi (TfjC ?) fpaix\iaT\Kf\c 1 8 Uic ^Trl t6 ttoXO 
vel dic M TroXO (non liic ^ttI t6 ttX^Ictov) ante X^TOfi^vuiv (non ante Tiiiv Trapd) 
legebat. utrum t6 tioXO an nudum TroXO inveuerit non liquet 



6 § 1—4 (6) EX REa PBIOEE 

TpiTOV T^WJCClIlV Te Ktti lCTOpllIlV 7Tp6x€lpOC dnobOClC , TCTQpTOV dTUjiO- P 629 b 

XoTiac €up€Cic, Tre^TTTOv dvaXoTiac dKXoTicjioC; 2ktov Kpicic 7T0iii|idTuiv, 
8 bfi KdXXiCT6v icTi TTdvTiuv Tuuv iv tQ Texvij. 

§ 2 n€Pi 'ANArN^ceQC 

6 'AvdTVuucic dcTi TTOiTmdTuuv f\ cuTTpaWidTiuv dbidiTTiUTOC TTpo^opd. 

'AvaTviucTdov bi Ka0* undKpiciv, KaTd TTpocifjbiav, KaTd biacToXnv. 

^K jLlfev Tdp TflC U7T0KpiC€U)C Tf|V dpeTrjV, ^K bi. TflC TTpOCqjbiaC THV T^- 15 

Xvriv, ^K hk. if\c biacToXfic tov TTepiexdjiievov vouv 6pai|i€v • tva Tfjv \iiv 
TpaTUJbiav fipuuiKoic dvaTvOujiiev, Tf|v hi. Kajjiiujbiav piu)TiKaic, Td bfe dXe- 
lOTeia XiTupuiC; t6 be Ittoc €ut6vu)C, Tf|v bfe XupiKf|v TToinciv d|Li|ieXdic, j» 
Touc bi oiKTOuc u^eijLievujc Kai Toepuic. Td Tdp |if| TTapd Tfjv toutujv 
TivdjLieva TrapaTfjpnciv Kai Tdc tujv ttoitituiv dpeTdc KaTappiTTTeT Kai Tdc 
Seic Tuiv dvaTivujcK6vTU)v KaTaTeXdcTOuc TTapicTTiciv. 

§ 3 ncpf t6noy 

15 Tovoc dcTiv dTTfjxncic ^ujvfic dvapjLioviou, t i] mTa dvdTaciv tv t^ p aob 

[DiscBEPAMTiA scRiPTVRAE iNLGBVHAfb] 1 T^TapTOV — cOpccic om Q* II 
2 po8t TroiT]MdTiuv add f\ cuTTPOtMM^^TUJv B 7 T^p om L*, t Bupra add L* ( 8 Tf)c 
om Af [ 10 ^vTdvwc Afb | eOincXuic G, cO siipra i}x BV || 12 xal tAc tu)v itoitj- 
Tuiv dpeTuc om B | KaTappiiTT€l]iTapa supra KUTa B', KaTappiirTei b || 15 9U)vf)c 
dirfixncic VHAfb j dvapfidvioc G | i^ LB: i^ G, f\ ceteri | dvdcTaciv LG, aed in L 
prius c paene totum rasura deletum 



[DlSCREPANTIAE ET TK8TIM0NIA 8CH0LI0R. (ZOX) BROTEM ATVM (JE7) ALIORVM 8CB1PTOR.] 

1 t^ujccOliv] Sextus E. § 250 X^H€U)v habet, h. e. vocabuli DionyBiani ezegema; 
deinde om iTp6x€tpoc. codicum scripturam testantur 27 739,o et »« (Steph) 27739t5 
et,o(^el) 2^GoettL56„ a E^ E^ E^. Dioraed. I 426ij post ea quae modo 
attuli : et historiarum prompta expositione || 5 ^AvdTvujctc — irpo(popd adfert Dozo- 
pater in Aphthon. II 197« W. || 8 OTrobtacToXf)c o^ E^, quamquam in iisdem 
priore loco KOTd biacToXf|v legitur (E" E^ E^ om totam §) || 10 cOtOvujc (non 
£vt6vu)c) 2^7515 (Mel)eti,(Steph) o l E'\ i^n^Xibc (non cOmcXijEic) 27*7511, 27 
Goettl 60| o X i 11—18 tA t^P ^i\ irapd Tf|v toOtujv T»v6|ji€va. irapaTnpTjciv xal 
Tdc ^Scic J?'7537, quasi Kal Tdc irotriTtjEiv dp€Tdc KaTapptirrct non legerit is qai 
lemma praemisit; immo Tdc ^E€tc hic perperam scriptum est pro Td ilf\c \\ 12 irotr)- 
Tiiiv] irotriMdTUJv S 753|5 ,7 (Mel), sed interiectis f\ outujc verbis sequitur haec 
interpretatio : Tiiiv CK€tpa^dvujv dvbpijjv t6v ^vdpCTov KdimaTOv, et 7543: Ttliv ckc- 
\|iaM^vujv dv5pu)v i^ dp€Tf|. atque etiam S Goettl. 6O7 et o irotTiTwv legebant ; 
KaTappiirT€i] de accentu 27 in Vn fol I9r: Tr€ptciruj|LA^vujc t6 ^inTtt KOTdTfjVToO 
'Ojinpou cuvfjectav. In 27 753,^, (Mel) diropptnT€t legitur, sed aequitur interpreta- 
mentum KaTapdXX€t. }n o^ <r" KaTapuTraiv€t 1 15 dirifixncic (puivf)c (non <p. dir.) 
27 £( (<r et cetera E om hanc §) j 1^] cum LB codicibus coucinit 27 in N apud 
Wachsm 381: CTi)ji€(uicai 6Tt t6 f\ ^VTaOOa oOk ^cti 5taZ[€UKTiK6c c0v5€C^oc, dXX* dp- 

[Lbctiomes abmcnii] 1 confirmat t^ujcciXiv et irp6x€ipoc | 10 ^0t6vujc, non £v- 
t6vuic I dpfi€X(iic, uon €0|li€Xuic II 12 tioitituiv, non iroiTiMdTUJv | KaTappiTiT€t^ non 
KaTappuTra{v€i Q 15 t] et hic et Bubsequenti versu recte interpretabatur ut con- 
iunctionem diHiunctivam, non ut articulnm | dvdTaciv 



DE RECITATIONE ACCENTV INTERPVNCTIONE 7 

pe3ob6E€ia, i\ mia 6|iaXic|idv dv t^ pctpeiqi, f^ Kaid 7T€piKXaciv dv iq 7T€pi- 

C7rU)|i€'viJ. 

^ § 4 (4 et 5b) n€Pi CTirMHC 

CriTliCti €lci Tp€ic- T€X€ia, M^cn, U7rocTiT|ir|. t Kai f\ jitv T^Xcia 
CTiTMn ^CTi biavoiac (i7TTipTic|i^vnc crmcTov , |i€'cTi bfe cn|i€Tov 7rv€upaT0C 5 
2v€K€V 7rapaXa|Lipav6|i€VOv, u7rocTiT|in bfe biavoiac |in^^^^ dTnipTicp^vnc 
10 dXX' ^Ti dvb€Oucnc cn|i€Tov. 



[DiscBBPANTiA 8CRTPTVRAE iN LGBVHAfb] 1 post bldq, et fiapeiq. scribunt if\ 
LB: i^ G, f\ ceteri | ircpiTiXaciv VHAf || 8 ircpl CTiTfiflc xal OirocTiTMf^c G || 4 
in L haec signa distinctionum TcXcia' yiicY\. (iitoctiymi^ ^ appicta sunt, qoibus 
librariuB ipse utitur, cfr praef. || 5 dirapTiciLi^vTic L | 6 ^vckcv om L*, add L< 



[DlSCRBPANTIAE BT TE8TIM0NIA 8CH0LIOB. ( J^ jl) EBOTEMATVM (£) ALIORYM 8CR1PT0R.] 

6pov. Ceteri scholiastae num rectius iudicaverint, non liquet. Erotematum vero 
Guelferbytauorum (£<) auctor non minus quam Neapolitana scholia r\ pro arti- 
culo habuisse videtur, iicet in codice f) inveniatur, nam sic loquitur : ir6cai dinr\' 
Xnc€ic; Tp€tc* Ti KaTd dvdT. iv T^ 6E., Ti KaTd 6|LiaX. ^v t^ fap., r\ KaTd irepCKX. 
4v Tfl ir€picir. I dvdTaciv confirmant £ 766,9 766,7 (Mel) 27Goettl 60,5 £« || 

1 [Sergiusjin Donat IV 5297 (Varrone usus, p 187 Wilm.): Dionysius atUem, Ari- 
starchi disciptUus, cognomento Thrax, domo Alexandrius, is qui Bhodi docuit^ 
lyricorum poetarum longe stiuliosissimus , tres tradidit (scil prosodias) quibus 
nunc omnes tUuntur, ^apciav 6E€iav ircpicnuJiLi^vriv || 4 ex iatinis artigraphis 
proxime ad Dionjsium accedunt Diomedes, [Victorinusj, Audax, qui inter se ad 
verbum fere conBentientes haec scribunt I 437 ,| VI 192^ VII 324,,: distinctio 
quid est? apposito puncto nota finiti sensus vel pendentis mora. quot locis po- 
nitur? tribits. quibus? summo, cum sensum tenninat, et vocatur finalis a nobis, 
a Graecis TcXcCa; medio, cum respirandi spatium legenti dat, et dicitur media, 
Graece \iicY\\ imo, cum lectionis interruptum tenorem aliud adhuc irUatura sus- 
pendit, et vocatur a Graecis OnocTiTM^, a nostris subdistinctio (Vict. et Audax 
om media Graece, Vict. post imo add ponitur) \ cum in L codice signa distinctio- 
nis appicta aint, ea quoque proferam quae soholiastae de punctorum conlocatione 
praecipiunt. S 760,g (Steph) : TiOcTai (scil i^ T€X€{a) dirl K€(paXf)c toO TpdMMaToc, 
^t yj jji^cTi ^v TU) jLi^cqj ToO TpdmJiaTOC, i^ (iirocTiYini^ hk ^66 ' (iiroKpfccuJc KdTUJ Tip dKpqi 
ToO TpdjjifiaTOC (sic UH, 1. KdTUJ dKpou). SmV^ apud Vili 140 adn. 1 : OiroKdTUJ toO 

TpdpjLAaToc K€lTai f| OirocTiTMih kuI i^ TcXcia dvuj | kuI i\ \iiv T^Xcfa om 

27' 758,8 in UH (b adiecit) 27' ante 761» 2:in N apud Wachsm 382 27 in V apud Vill 
138, qua cum omissione consentit quod statim de discrimine cxiY^flc et Oiro- 
CTiY|if)c subicitur. nec magis agnoscit i^ ^^v TcXcia Parisinus 2090, in cuius fol 
28v et 29r habes § 3—5 breviter illustratas. conferantur etiam £< et erotemata 
ex codice Schellersheimiano excerpta post EG68O44, quae consentiunt in his: 
tI kTi cTix)Lif|; biavoiac dTrripTicji^VTic crmclov. ir6cat CTiY)jia{; Tp€tc' T€X€(a, h^cti, 
OirocTiTMn- "^^ ^CTi T€X€ia; deinde ita discrepant ut subiciant E^ 6iavo{ac 6X0- 
KXripou ircpiTOpn, Schellersheimiana i^ ^xouca diTTipTiCfi^vyiv Tf^v 5idvoiav kuI \xi\ 
£TriZ;T]ToOcav t6 X€tirov. denique cfr Zonarae lex. 1673 qui scribit ctitmqI 6^ ctci 
Tp€ic' T€X€{a, \xicr\ Kul OiTOCTiTHn * ^^^ T€X€{a ^tI 5iavo(ac dirr}pTic|ji^vTic cyi|ji€tov 
ktX, sed praemittit Ctiymh' 6iavoiac d.rr}pTic|Li^vTic cti|li€iov. cfr praef. 



[Lectiones armenii] 8 ircpl ctiymu»v Kal t{vi biacp^pci ctitmi^ Ottoctitmt^c; 
4 non legebat koI i^ jla^v T€X€{a 



g § 4«6 (5-7) EX REC. PRIORE 

Tivi bia(p€p€i CTiTlin WTTOCTiTMnc; Xpovuj- dv jLlfev Top Tq CTITM^PW» 
TToXu t6 bidcTjma, iv b€ Tq UTrocTiTMfl TravT€XOuc 6Xitov. i5 

§ 5 (6b) n€PI •PAVQIAIAC 

'Paipiubia ^cTi ^ipoc TTOiriMaTOC djiiTrepieiXn^^c Tiva uttoGcciv. eipTi- 
5 Tai bfe ^aipijjbia t olovei papbiubia tic o3ca, ind tou ba^vivq ^dpbiu «o 
TrepiepxoM^vouc qibeiv Td 'Ojiiripou noiriiLiaTa. 



[DiscREPANTiA 8CRIPTVRAE iNLGBVHAfb] 1 Tivi] TTfl Af | totum hoc enun- 
tiatum interrogativum tituli instar impressum est in f b || 5 olovcl LG | ^p6o6(a 
L^G, i supra o L« || 6 ante 'Ofifipou add xoO VHAfb 

[DlSCREPANTIAE ET TE8TIM0NIA 8CH0LI0E. (£ t) EBOTEMATVM (E) ALIOBVM 8CBIPT0B.] 

1 omnia 2 ei E* hanc interrogativam testantur docendi formam quae suspi* 
cionem movebat. quod Zonaras lex. 1673 scribit bta<p^p€i bi ctit|lii?| CnrocntlLif^c 
Xp6vip* iy fi^v ydp ktX, nullius momenti eet || 5 Duas legebant etymologias 
Bcholiastae. 27 766,j (Mel), cuius verba etiam V(ViUl82) N (Wach8m384) K 
exhibent, ^ai|iip5(av ab Dionysio vel ex ftd^boc et \\)bi\ vel dn6 toO pd- 
TCTCiv derivari dicit, non addens in altera etymologia \Sjbf\c nomen, atque repetit 
utramque derivationem contrario tamen ordine 767|: 6 A. cTirc i&c bOo ^tumo- 
XoT(ac, f\ dir6 toO f>dnT6iv, tout^cti tA biccTWTa cuvdTeiv, ^ dir6 toO 0dp6ov 
xpaToOvTttc iirib€(Kvuceai. 27 769^ (Porph in UHV, Steph in N): divd^acTai bi 
dn6 ToO ()&\\^w fi^XXovToc Kal toO \\}br] (sic Vb, sed UH irapd t6v p&\\t\u ^xiX" 
XovTa Kal ToO cb5r)), subicit autem non nulla ad alterum veriioquium pertinentia. 
27 in UH a Prellero progr. Dorpat. 1840 p 21 editum, quocum maximam 
partem 27 in V° concinit: ti?|v f>aniip6(av koI aOT6c irapCTUiLioXoTiwv X^TCi 
6ia<p6pujc Trapf^x^ar 1) Tdp irapd t6 f>dirT€iv, dir€t&i^ tA ^Trr) cuppdirxcTai, 

, ^ irapd t6 jiicTd j^d^bou 6a<pv(vTic touc 0a\pif)6oOc Td ^irYi ^ni&€(Kvuc6at. 

27 in N Wachsm 383 : q>r]ci * f»ap&qjb(a Ttc oOca irp6T€pov, OcTcpov f»ai{iip6(a ^kX/|- 

6n KaTd ^€TapoXf)v toO p koI b cic ^i , f\ /!>a\pip&{a ^tpriTat dir6 toO cuv€p- 

pd<p6ai ^K biaq>6pujv X^S€UJv Kal voii|jtdTU)v Td lnr]. Erotemata Schellersheimiana 
681 14 eam tantum etymologiam praebent, quam codices artis, Bed utramque ez- 

hibent JE* {E" E^ E^ om totam §): irapd t6 ^dp6oc koI t6 Mi\ dXXuJC* 

iropd t6 /^dirTW t6 cuvT(6r]|LAi. dcnique legebat utramque Eustathius quoque in 
Hom 6(2 R. In tanta testimoniorum copia tamen restant de quibus dubites: 
1) utram etymologiam Dionysius priore loco posuerit, 2) num cb6f^c nomen ad- 
diderit ad 0diTT€iv verbum, 3) praesenti an futuro tempore huius verbi usus 
sit, 4) utrum dir6 toO an irapd t6 dixerit. sed hae dubitationes tolluntur latini 



[Lectiones aumbnii] 1 habet interrogationem || 5 quae de rhapsodiae nomi* 
nis etymologia habet^ hoc modo in graecam linguam ad verbum vertenda Bunt: 
€tpiiTai bi Pa\\^^ibia dn6 toO ^nTciv 6moO ? (Td ?) ^nr) f\ dn6 toO 6a(pvivT| f»dpbip 
6px€lc6at £v Tui d^€tv Td 'OfiYiptKd noti^inaTa, atque licet Armenius ipsa haec 
verba in Dionysii exemplari suo invenisse putari nequeat, tamen ex interpretatione 
eiuB haec elucent: 1) ipBum quoque utramque etymologiam legisse, 2) eam de- 
rivationem quam codices omittunt legiBse priore loco, 3) ibbf^c nomen in hac 
etymologia additum non inveniese. etenim 0a\{iip6{ac nomen reddit armenio 
vocabulo haknerkouthiun , cuiuB prior pars ab haknem » ^dnruj derivanda est, 
altera ab erk » \i)br\. illud erk autem non invenitur in priore etymologia, sed 
aliud nomen ipan), cuiuB vis eadem fere est atque graeci ^noc. quod nomen 
ArmeniuB (graecum scholion, ut videtur, Becutus) addidit, ut consuendi verbum 
baberet obiectum 



DE INTERPVNCTIONE RHAPSODIA LITTERA 9 

25 § 6 (7 b) nepi CTOixeioY 

rpdMfiaTd ecTiv eiKOCiT^ccapa dTTo tou d Mcxpi tou uj. TpdjHMaTa 
bfe X^T€Tai bia To -xpaix^aic xai gucfiaic TUTroOcGar fpdviiai xdp t6 £0- 
30 cai irapd toic TiaXaioTc, ibc xai irap' 'OMrjpiu «NOv bi jii' dTiiTpd- 
ipac Tapcov iroboc e{;xc<x^ auTwc» <A 388>. Td bfc auTd Kai 5 
CTOixcict KaXciTai bid t6 (x^w ctoixov Tiva Kai Td£iv. — 
pfr-sib TouTUJV (pu)vri€VTa fi^v dcTiv ^TTTd* d e fj i 6 u uj. (pwvrjevTa bfe 
X^T€Tai, 8ti (pu)vf|V dcp* touTiuv dTroTeXei. 



[DiscBSPANTiA 8CRIPTVRAE iN LQBVHAfb] 1 Trcpl Tojv xb cTO»xe(uiv G 11 
2 5] &\<pa L, op GV I uj ^erdXou VHAf || 8 6idT6 L*, Tr-:-p :- supra L« | Eu- 
c^olc b I EOcai L*: EOcai b cum ceteris Q 5 eOxeai BVb: eOxai L<, c supra x adcl 
L*, cOxexai G, dxeai H, ^xecu Af | uOtujc L, oOtujc G, uOtujc b cum ceteris || 7 
kTiv] elciv VHAfb I o mKp6v V | ante uJ add kuI VH Afb D 8 6ti] bi6Ti VHAfb | 
post diroTcXel add olov a fi omnes praeter L (d f^ b); verba huc irrepserunt ex 
P 17, 2 



[DlSC&BPANTIAE ET TBSTIMONIA SCHOLIOR. {S J.) EROTEMATVM (JE7) ALIORVM SCRIPTOR.] 

grammatici (et Armenii interpretis) auxilio. Diomedes I 484|t: rapsodia dicitur 
ffraece iroi/|C€Uic li^poc, aliqtia particula discreta atque divulm; dicta irapd t6 
pd-nrtxVf quod versus tn unum volumen velut consuantur et comprehendantur, vel 
quod olim partes Homerici carminis in theatralibus cxrculis cum bactHo, id est 
virga, prontmti(ibant, qui ab eodem Homero dicti sunt Homeristae, ubi los. Frey 
mus. rhen. 1857 p 634 corr ^dpbip pro bacuJo || 1 Trcpl croixelujv 17' 770., et 

ante 772,7 et in V^ Vill 186, sed singularem testantur 2? 769,^(Porph) i;7724 
et „{Steph) 2:772,s(Mel) £»»11 2 -S in V": «dird toO aP ji^xP» toO uj» 

Aid t( o(jk €lTr€v diTi toO d \Ux91 toO ui, dXX' dird toO ap clircv; et SlSSn 
(Steph) in UH: bid tC b^ d Kui p kuI w TpdqpovTui \xr\biy tOjv dXXujv dvo^dcacj 
ubi b perperam om kuI p, recte scripsisse videtur Ypd<pei ^dva. Sed non agnoscit p 

5 788,, (eiusdem Steph in U, at Mel in V") B 3 Eucjialc S^ Cram 326, Sin 
UH post 772«, sed EucMotc 2?' ante 789,o in UH et 2:78830 789, (Mel) || 

6 Ammon. Herm. in Aristot. 101a,5 Br.: Td bi toO ctoix€(ou (scil dvo^a) Tf|v 
^KCpidvTiciv (scil criMa(v€i) bid Td ^x^xy CToixdv Tiva kuI TdHiv, ^riclv 6 AiovOcioc. 
aliam etymologiam legisse videatur £ 789^ (Mel): ^TUiiiaXoTcl aOTd dird toO 
CT€(xu) 6 ^CTi M€Td TdE€UJC Tiop€uoMai, et ^8 E^: TrdGcv CTOix€lov; irapd Td ct€(- 
XU), t6 iy TdS€i irop€uoiLiai. at vensimilius est Melampodem et erotematum 
auctorem eam ob causam dixisse Dionjsium derivare ctoix€iov ex ct€(xuj verbo, 
quia, ut JS 791, (Steph) ait, Td CToiX€lov irapd t6 ctoIxoc toOto irapd t6 ct€(xu) 
8 6n, non bidTi J?' 796 ,0 | deteriorum codicum additamentum olov d rj nul 
lum scholion agnoscit, E totum enuntiatum om 



[Lbctioites armenii] 1 Tr€pl ctoix€(ou, non ctoix€(uiv || 2 dir^ toO d, non ap 
II 8 pro Tpamiiatc kuI Huc^atc unum vocabulum habet, quod significat radendo || 
6 bid t6 ^x^iv . . . Tivo Kal TdEiv ad verbum convertebat, sed pro cto^xov habet 
substantivum abstractum, quod non tam cto(xou nomini respondet quam ctoi- 
X€u{)C€U)c B 8 deteriorum codicum olov d r\ non legebat pro diroT^Xct habet duas 
voces, anbagas elouzanen = non deficientem producunt, quae discrepantia 
eo magis animadvertenda est, quia, ubi redit dTroT€X€l (p 10, 5. 11, 4), interpres 
una .voce (gadaren) utitur , quae significat perficiunt, hoc loco <pu)vf|v &(p * cau- 
tCjv oOk dXXiirf^ (vel TcXciav) d^dici interpretatus esse videtur, quae vel in 



10 § 6 (7) EX REC. PEIORE 

Taiv hk 9UJVT]^VTU)v ^axpd fi^v icix buo, fj Kai iju, ppaxea buo, pwib 
€ Kai 0, bixpova Tpia, a i u. bixpova bk X^T^Tai, i-aei ^KTeiveTai Kais 
cucTAXeTai. 

TTpoTaKTiKa ^iuviievTa TTdvTC* a e f] o uj. irpoTaKTiKa hk X^T^Tai, 
6 8ti TTpoTacc6fieva tou i Kai ii cuXXapfjv dTiOTeXe?, olov ai au. utto- 
TaKTiKci buo- i Kai u. Kal t6 u hk dvioTC irpoTaKTiK^v ^cti tou i, ujc 
dv Tiu fiuia Kai dpTiuia. w 

AicpGoTTOi ^i €lciv 22' dl au ei eu 61 ou. 



[DiscREPAKTiA 8CBIPTVBAB iN LGBVHAfb] 16^] |Li^v G | 4cTi] clciv VHAfb 
I uJ \xifa V I (ipaxia p e xal o ab L ' omissa add L ' in mg | post ppax^a add hi 
VHAfb 1 2 € viXdv koI o ^iKp6v VHf | post priuB bixpova add bi VH Afb | post 
i add Kal VHfb | imibi\ VHAfb || 5 ante U add xoO VHAfb | olov om HAfb | 
post OiroTaKTiKd add bi omnes praeter L || 6 Kal ante t6 u 5^ om Afb || 7 ipost 
dpTTUta add ul6c koI ^v toIc 6ilio(oic VH et sine ^v Afb y 8 ci eu oi] oi €u cl 
VHAf 



[DlSCBEPANTlAB BT TB8TIM0NIA SCHOLIOR. (27jl) EBOTEMATYM (JE7) ALIOBVM 8CBIPTOB.] 

1 post Ppax^a add bi S^ 796(7, 0°^ -^' 798i, ^ post prius bixpova add bi S^ 800,9 
in UH, om S^ 796,7 | cfr D.H. de comp. verb. p 74 R.: Kal fdip iKT€(v€Tai TaOTa xal 
cucTdXX€Tai, et Sext. E. 621ti y 4—5 irpOTaKTiKd bi X^TeTai — olov ai du uon le- 
gisse Stephanum coUegerim ex 2 801^: elirdiv irpoTaKTiKd o6 bi^cTciXcv i^^lv, dXXd 
Kal (?) irapcirdinniaTo , 6TrXoi!icT€pov biaXcT^fiicvoc* Trp6c clcaTOvi^vouc Tdp Tpdqpci. 
^XP^v T^p aOT6v clirdv irpOTaKTiKd (pujvncvTa <pujVT]^vTU)v * irp6c t^P fiXXrjXa 
cuTKpfvovrai Td (pujvf|€VTa^ 6j\ dXXr)Xujv clci irpoTaKTiKd Kal (iiroTaKTiKd, quibus 
statim Bubicitur lemma «OiroTaKTiKd 6uo, t u». cir quae adnotavi ad 12, 5. contra 
logebat enuntiatum i^ 801(3 (Mel) atque habent etiam E* E" E^ ^ cuXXa^fiv] 
ex 2?801i8 (Mel): Kal (pavcpdv 4ct», t(voc §v€K€v X^TCTai Td ^i^v irpoTaKTiKd, Td 
bi (jiroTaKTiKd, \bc aOTdc (pr\c\. toutuiv t^P tuiv ir^vTC irpoTaccoiii^vujv, tOOv 
(^biy b\)o ^TroTacco^i^vujv, i kuI u, al 6((p6oTTOi diroTcXoOvTai, coniecerit quispiam 
hum; scholiastam Tdc bi(p06TTOuc dnoTcXct legisse ; sed potius hoc nomen pro inter- 
pretamento habendum eht, Cfr E: cuXXapf|v diroTcXct E^, cuXXapf|v dTroTcXoO- 
civ \bc al ^(peoTTOi E\ Tdc bipOdTTOwc diroT€X€l JB»» || 7 ex 2: 802, et e (Mel) 
non colligo hunc scholiastam post dpir. legisse ul6c Kal iv Tok 6iLio(otc, sed ez hoc 
vel simili scholio oriundum esse illud additamentum deteriorum codicum; om 
etiam E^ E", habent £** || 8 di diT oi €u €T 6u (sicut deteriores artis codices) 
E* E", ita ut antecedant eae quae in verborum initiis mutantur augmento, se- 
quantur cae quae in communi dialecto aut ubique immutabiles sunt. cfr Choe- 
rob. 521y et S SOi^^ | SSOS^(Ue\): o6 ^6vov €lciv ?H 6((peoTTO» dXX* gvb€Ka ^l. 
dXXd 6uoKa(b€Ka cum U°), div al fx^v ^g €lctv €U9UJvoi, dic kuI aCiTdc (pr)civ* al 

bi Tp€lC KaK6(pUJV0t ..... (SCil 11U UJU Ul) * al bi Tp€tC d(pUJVOl .... (scil ip f) (][), 

[Lkctiones AiiMEKii] arto legebat vel in scholio. cfr ^795,3 (Mel): Kal 9UJv/|- 
€VTa niy, dic (pr]c\ Kal a6T6c, ^irTd, d Kal €6X6tu»c X^T^tat (pujvqcvTa ibc inf) xP<i- 
ZovTa cuvdpc€UJc ^T^pou Tiv6c €lc t6 ^KqpujvTiOf^vai, dXXd T€X€(av 9ujvi?|v &<p* 
^auTUJv d^i^vTo. haec enim diductis litteris imprcssa, quae b omisit, prae- 
bent UH Vaticanus 240 (nisi quod d(p(€VTai UH, dqpi^vai Vat 240) 4—5 wpo- 
TaKTiKd ^. . . . di du inveniebat, et cuXXapf|v legebat (non Tdc bKpOdTTouc) , 
6 Kal t6 u ktX] Dionysii verba ad vemaculam linguam ita accommodavit ut diceret: 
sed etiatn i est ubi praepositivum sit u (^litterae}, ut in imasdouthiun artiun | 7ul6c 
Kul ^vTok 6iLio(oic addita noulegebat, namduotantumezemplapraebet, quamquam 
vocalium copuUtio iu in permultis vocabulis armeniia invenitur || 8 distinguit duo 



DE VOCALIBVS ET CONSONANTIBVS U 



p «81 b CuM<pu)va bi Td XoiTTd dTiTaKaibeKa 'Pt^^GkXmvEtt 

p c f 9 X V« ciijicpujva b^ f XcTOVTai, 6ti auTd yxkv KaG' iaxna 

is^tjvfjv ouK ^xeiy cuvTaccoficva hk ixeia tuiv cpiuviievTtav (pu)vf|V 

dTTOTCXcT. _______ 

• TouTwv fifiicpujva fxiv lcriyf 6kti(i- ZHipX^vpc fifiicpwva 5 



[DiscRBPAMTiA 8CBIPTVRAE iH LGBVHAft)] 2 6^ om G | X^fovrai L: X^T^Ta» 
ceteri | 5 kTiv om HAfb 

[DlSCBBPANTIAB BT TKSTIlfOHIA 8CIIOLIOB. {S X) BROTEMATVM {E) ALIOBVM SCBIPTOB.] 

quo ex loco iure coUigeres Dionjsium scripsisse bi^OoTTOi ^^ cOqpwvot, nisi cum 
IJn corrigendum esset Sc xal adrbc qpr|Civ, quae scriptura etabilitur eiuadem 
interpretis verbis his (8085): Xciirci Td €<}(pujvoi. ceterum non magis quam Melam- 
pu8 acquievere in Dionysii sex diphthongis ;& 803)7 (Steph) ;&Goettl35m £^ 
quibus locis quae docentur, eorum pars ex ApoUonio Dyscolo per Choeroboscum 
(cir in Theod. 408, 1 520,o) ad posteriores manasse videtur. E^ autem et £* ultra 
Dionysium hic non Bapiunt|| 1 £< ita ordinant consonas: fifbKnrQqt 
xZ^MiX^vpc 

[Lectiomes abmbmii] diphthongorum genera: naturales dipMhongi sunt quinque: 
au euouai oi, et repuffnantes tres: eu eu iu, alterum genus denominatur vocabulo 
composito, CULU8 prior pars (prna) vim infestandi vel vexandi habet, altera 
(parpajr) vocem' significat dubitari autem nequit quin non ex armeniae linguae 
indole hanc distinctionem hauserit interprcB, sed ex Dionysii exemplari correcto 
vel ex aliquo scholiasta. vide mihi quas Melampus 803 9 ponit duas diphthon- 
gorum classes praeter eam seriem quam Dionysius enumerat. illarum claesium 
ab Melampode additarum priori (r|u wv ui) alteram Armenii seriem (eu eu iu) 
respondere concedes, si reputaveris pro ui interpretem in proxime antecedenti- 
bu8 quoque iu posuisse atque armenium eu plane congruere cum graeco r)u. 
nominibus sane Melampodis, a quo ai au €i cu 01 ou nuncupantur ^O^uivoi, r\\) 
u)u ui vero Kaxdcpwvoi, non utitur Armenius, sed alia nomenclatione quam in 
graeco grammatico hucueque non repperi, attamen ipsam quoque ex graeca 
doctrina oriundam esse puto. ai au €i €u 01 ou diphthongos videtur Armenius 
9UCIKUIV nomine omatas legisse in suo Dionysii exemplari vel commentario ve- 
tere ; alterius autem classis vocabulum armeniacum fortaese ex ^x^P<^9^voc vel 
^vavTi6(puivoc natum est vel ex alia voce, quae Bignificabat in his diphthongis vo- 
cales non naturali quodam luotu coire, sed vi tantum copulari, utpote inter 
se infestas. (Kupiwv appellatione ^ GoettL 35 is ai au €i €u 01 ou denotat, KUTa- 
XpriCTiKUfv nomine idem scholiasta r\\) wu ui qi 19 41 significat, tuiv Kaxd b\il- 
060V nomine ab Choerob. 402^7 aUisque rfu uiu ui nuncupantur.) ceterum 
noli opinari Armenium etiam numerum genuinarum diphthongorum ex graeco 
aliquo correcto exemplari sumpsiBse, quia apud Bekkerum 805^ (Mel) legatur: 
bt^O^TTUiv Tuiv iT^vT€. nam haec corrupta esse elucet ex UH || 

5 ToiWuiv — p 18, 8 ToO Kal f] Hoc loco praeceptorum ordinem valde 
immutavit, vemaculae linguae differentia coactus: nam postquam omnes con- 
sonas ArmeniuB enumeravit et 1 cOjLKpuiva — 4 dTroT^Xct convertit, primum 
omnes, uon mutas tantum distribuit in tres species, quae non re, sed nomini- 
bu8 tpiXolc baceci ^^coic respondent atque ad verbum transfert quod Dionysius de 
mediarum nomine p I89 1 dicit. deinde d^uiva enumerat et addit quae congruunt 
cum his verbis: p 12^ 8 dqpuiva — 4 KaK^^uivov. denique octo i^mfqpuiva nomi- 
nat et interpretatur quod Dionysins i^iiLiiqpUivuiv nominis explanandi causa profert. 
Itaque ne hoc quidem loco Armeiiius inutilis e&t ad Dionysium recensendum. 



12 § 6 (7) EX REC. PRIOEE 

bi. X€T€Tai. 8ti Tiap* 8cov firrov tiwv (pu)VT]^VTU)v eucpwva Ka0dcTT]K€V p «i * 
fv TC ToTc jiUTMOic Kai ciTMOic. "A^wva hi dcTiv dvv^a* p t ^ k tt 
T (p X* ci<pu)va hk X^T€Tai, 8ti fidXXov toiv dXXuav dcTiv KaKOcpwva, » 
ujCTiep ficpuivov X^TO|Li€V t6v TpaTtubdv tov KaKocpiuvov. 
5 TouTUJV ipiXd fi^v dcTi Tpia, k tt f , &ac€a Tpia, 9 9 x> M^ca bk 



[D18CBEPANTIA 8CRIPTVRAE iN LGBVHAfb] 1 5ti pimctis DotatB | tuiv] t6v 
L*, corr. L'y2 jiUTjLiolc L', N supra m L*, vutmoic GB, sed B supra v add ^ | 
lyia L II 8 6 post b traiciunt VHAfb | icTlv] v om omnes praeter L | KaK6<pu)va] 
Kaxd 9U)vov L< et om lijcnrcp — KaKdqpuivov (4), L' restit. KaK6(puiva et add omissa 
in mg n 4 prius t6v om omnes praeter L || 5 ^cti om HAfb j post bac^a add 
bk VHAfb 



[DlSCBEPANTIAE ET TESTIMONIA SCnOLIOR. (S X) EBOTEMATVM (E) ALIORVM SCBI^TOB.] 

1—2 6ti — ciTMO^c non habent E'' E^ E\ 6ti et €v — ciT^oic om E*. &ii confir- 
mant S^ ante 806,4 ^^ subsequens scholion (Mel), ubi 6ti — Ka6^CTr)K€v ezplanatur 
6ti 6cov iXdTTOvd clci tu»v qpuivii^vxujv, et 2?8069 (Steph), qui irap* 6cov inter- 
pretatur irap* 6X(tov. (27GoettL 16„, qui Stephanum descripsit, etiam bi prae- 
mittit &Ti voculae) || 2 jhutmoic Ka\ ciTMolc interpretatur 2^ 807| addens: diT6 

^^pouc bk t6 Trdv ^by|Xu)C€v* dXXd Kal j^dZiouciv, dic t6 p (^aZoOciv UH; legendum 
j^oi2[oOciv, quamquam j^dZiui quoque sonum significat) Kal cupicinoOc diroTcXoOciv 
(sic Ub, H falso citmouc. forsitan cupiTMOuc), djc t6 c E v« deinde interiectis 
Kal dXXuic verbis sequuntur: mutm6c X^T^Tai 6 toO j5 i^xoc, olov cumm^vciV 6 bi 
ToO V vutm6c, olov cuvv€Oeiv 6 bi toO l l \\i Kal c citm6c, oIov cupi2!uj H\u 
i|iriXaq>ui C€(ui ' 6 bi toO p ^o12Ioc, oiov cuppdnTui. In H tribuuntur Stephano haec 
posteriora verba, in U vero ea, quae ante Kai dXXuic leguntur; neque habet 
nisi antecedentia verba is, qui hic Stephanianum commentarium exBcripsit, S 
Goettl 17|^. Ergo Stephanus legebat nihil nisi MUTMotc Kal citmoIc et putabat 
his vocabulis tanquam exemplis omnes i|i6(pouc denotari; alius vero echoliasta 
videtur invenisse quattuor voces: mutm6v vutm6v citm6v ^oUov, quarum nltima 
iuxta citm6v et mutm^v legitur etiam in Dion. Halic. de compos. verb. p 72 B. 
156 Sch. etin Sext. E. 621^9. cfr praef. — Melampodis 27 806 ^ ita legitur in U: «£v 
T€ Totc CTiTjbiotc (cTiTMatc b) Kal ciTMotc (supra ci in H additum vu)». iv TCp 
6^X€iv i^Mdc dKq)UJV€lv fiv€U Tuiv 9uivii^vTuiv xaT* I6(av TaOTa (adde tA) irpoXe- 
x6^vTa 6KTdi i^Mi<Pwva, T€X€(av ^i^v qpuivi?|v 06 6uvdM€6a d(pi^vai, mutm6v (H vu- 
Tm6v) bi Tiva fj cupiTM<^v, 6Tr€p ^ctIv dpxi?| cpuivfjc, ^KPdXXoMCv, ut videatur hic 
quoque scholiasta in arte mutmoic xal ciTMO^c invenisse: nam cupiTMOO nomen, 
quod in explicatione habet, putaverim interpretamentum esse (cfr ad huius no* 
minis usum D. H. de compos. verb. p 80. 82. 79 R. p 170. 172. 168 Sch. et Ari- 
stid. QuintilianuB U p 89 Meib.). — Psellus 255—259: BpaxO Tdp diroX^Xoiirc 
toOtuiv tt^c €0(puiv{ac (scil Tdiv ^uivti^vtuiv). Kal bfJXov ^k toO cupiTM^v, ^u- 
Tm6v Kal j^otZov ^x^iv T6 m^v Tdp Zf^Ta Kal t6 E1, t6 \\^X t€ Kal t6 c(tmci T6v 
cupiTM6v ^pTdZovTai, t6 pf^MO (flagitatur t6 ^ui bi) m6vov ^oTZiov * MuTMotc bk ird- 
Xiv T(v€Tai t6 mP t€ Kal vO, dvaE j| b S 809^ (Steph) : € \i4ca bi toOtutv Tp(a 

(sic Ub, TaOTa Td Tpia H)». M^ca bi aCiTd €tpiiTai Trp6c cuTKpiciv. t(vuiv bi 
M^ca ^ct(; bf^Xov 6ti Tdiv irpo€ipr)M^vuJv. Oijcnr^p bk Tr€pl Tdiv TrpOTaKTiKtliv 6ia- 



[Lectiomes armbnii] 1 6Tt irap* 6cov expresait || 2 mutmoU Kal citmoIc] Arme- 
niorum vocabulorum prius (mrmounti) significat murmurationem, alterum {iric) 
sjringis sonum ; ergo interpres convertit mutmoic koI cupiTMOic, quorum altemm 
forsitan ex scholitwtae explanatione, non ex arte sumpserit j| 4 Ujcircp — KaK6- 
91UVOV, quae spuria videbantur, testatur 



DE CONSONANTIVM SPECIEBVS 13 

p 631 b TOUTUJV Tpia, P T ^- M^ctt hk e\pr\Ta\, 8ti tiwv fifcv i|iiXaiv icT\ bacuTepa, 

25 Twv be bac^u)v ipiXoTcpa. xal f cti t6 fifev p fi^cov tou if Kai 9 , t6 

bi T M€cov ToO ic Kai x, t6 be b fi^cov tou 6 Kai f. 'Avtictoix€i bfe 

Toi bac^a ToTc ipiXoTc, tCjj fi^v u t6 9, outiwc «'AXXd fioi €19* Sttij 

30 f cx€C t l^v €U€pT^a vf]a» <i 279>, tiu bi ic t6 x" «AutIx* 6 fifcv 5 



[DiscRBPANTiA scRipTYBAs iN LGBVHAfb] 2 bi om G I £cTi] fcxr) L* sed ipsa 
prima manua puncta posuit supra priorem r\ litterae ductum | prius t6 om G | 
ante 9 add toO VHAfb | 8 ante x 6t ante f add roO VHAfb | toO t kqI toO 
e b I 4 Td] i^ G I T«4i \iiv Tf Td 9 L*B: t6 \xiy if Tiji 9 L*, t6 ili^v if kuI 9 G, 
t6 yiiy 9 ti|i if VHAfb | ct^'] cl in ras L« [ 6 libv cOcpT^a vfla GBVHAfb, 
om L*, add in mg L' i Tilii bi k Tdii x L^ sed supra prius tCui ipsa prima ma- 
nus scr 6, alterum tiIii L* in t6 mutavit; t6 b^ k tij) x GVAf, tjJi b^ k t6 x 
BH, t6 bi X t* k b. 



[DlBCREPANTIAS ET TESTIMONIA SCHOLIOB. (2 X) EROTEMATYM (£) ALIORVM SCRIPTOR.] 

AcT^iLievoc dbidcToAov kqI d^^piCTOv d^fjKCv (cum UH d6piCTov legendum et ex 
coni. t6v X6tov addendum), dic Trp6c clccrroibi^vouc 6iaX€T6|ui€voc , oOtui koI ^v- 
TaOOa. i^jLi€lc bi dvaTTTOEavTCC btaca^Oii^cv (btaca^oOiLicv recte UH) Kal X^to^cv, 
Td ^idca clpf)c6ai dic (= irp6c) tA bac^a kuI tA niiXd, Kal dic €i tic cOtkpiciv 
iroio6iLi€voc Ocp^oTdTou Kal xiiuxpoTdTou ^dcov Tt KaX^cci dic irpoc cOTKpiciv dfii- 

90Tdpuiv Tiliv dKpoTf)Tuiv , toOtov t6v Tp6irov Td jLi^ca irp6c jli^v tA bacda 

9iXd dcTi, irp6c bi Td ijiiXd bac^a (=> S Goettl 36|^t7)> q^^ ^x interpretatione coUi- 
gendum yidetur, Stephanum \iica bk cTpiiTut . . . 9iX6T€pa non magis legisse quam 

Bupra (p 10, 4) irpoTUKTiKd ai du. Ex Melampodis S 809i4_si nec inve- 

niaae hunc scholiastam verba certo concludere licet nec contrarium. Sed E* E'': 
bxari X^TOVTai, inquiunt, iLidca; bi6Tt TtZiv ^^v 91X1X1 v 4cti bacuT€pa, tiIiv bi ba- 
ciwy 9iX6T€pa. Item certo legebat in arte hanc nominis explanationem Psellus 
ip\ir\y. p 69. Halicamassensem Dionysium, qui de comp. verb. p 8d_B. scribit: 
Kal 91X6V \iiv icTiv aOTuiv t6 if, bacu bi t6 9, |idcov bi djLi^otv t6 p* toO jniv 
Tdp 9tX6Tep6v ^cti, toO bi bacOTcpov, eam ob causam non antestor^ quia fortasse 
ex communi fonte fluxere, quae in Thrace et quae in Halicamassensi leguntur || 
2 ToO 9 Kol if 2; 810,9 (Mel) et Psellus in CTix- 102, sed toO ir kuI 9 E^ E^ 
E^ et PseliuB in ct(x. 138, iu ^pjLi. p 71 1 8 toO 6 Kal f] tenuem praeponit 
8oIu8 Psellus in cTixoic 104 et 154, videlicet metri causa | 4 27 8124 (Steph): 

61* f)v aiTiav (praemitte fiEiov lr\Tf\cai) 6 T€xvtK6c clpiiKdic «dvTiCToixcT Td bacia toIc 
MiiXok» 4ir/|V€TK€ t6 91X6V irpuiTov ciirdjv «t6 ^i^v If t6 9». sic UH; Bekker 
t6 jLi^v ff Ttji 9; equidem corrigo TCfi ^i^v if t6 9, quamquam in cod. Ottobo- 
niano 173 (ubi fol. 161—165 posterior huius de litteris capitis pars explanatur) 
revera legimus: fi£iov bi ZiiTfJcai, bid Ti ir^l M^v Td 91X6 Ttliv bac^ujv irpoTdTTCt, 
XdTuiv «t6 if Tiji 9, t6 bi K Ttfi x>> ^tl ^^ "^^ bacia tuiv 91XULIV, X^tuiv «t6 bi 
e Tiji f ». E^ et E^ t6 \iiv 9 t6 if, JS*> t6 \iiv 9 t(|i if | 5 plenum versum 
habent 27 813^ (Steph) et £ > (totum versum om cetera E). Psellus in ^pjLirivciqi 
p 70: diXXd \iOi cXq>* dirij fcxcc, in CTixoic 123: cO bi \ioi €19* 61^13 Tf)v vaOv i 
t6 b^ K Tiji X ^ in Ottobon. 173, t6 b^ x ^6 k JB «, t6 b^ x "^* »< ^^j t6 bi k 
t6 X -^M 27 in Ottobon. pergit post ea quae modo transcripsi: kuI ^ctiv cl- 
irclv* tva beilx} 6ti oO m6vov bac^a dvrl iiiiXtXiv irapaXafipdvcTai, dic ^irl toO KUTd 
i^Muiv — KaG* i^mliv, iirl fiiLidc ~ ^9' f\\idLC, aOTiKU 6 jli^v x^aivav — aCiTix* 6 
fx^v xXalvav, quae eadem exempla sed partim corrapta leguntur in Choerob. 553 1^ : 



[Lbctionbs armemii] 1 \iica — 2 9iX6T€pa inveniebat | 8 dvTiCTOixct — p 14, 2 om 

• 



14 § 6 (7) EX REC. PRIOEE 

XXaTvdv t T€ xiTwvd t€ ?vvut' 'Obucceiic» <€ 229>, t6 hkQ to» 

f' «"Qc fcpaG'* o\ b* fipa TidvTcc f ^'^^v dT€'vovTO chuttjj» p«»b 

<r 95>. 

"Gti bk Toiv cufKpiuvujv bmXoL liiv dcTi Tpia* Z 2 ip. bmXa bfe et- 
5 pT]Tai, 8ti ?v ?KacTOV auTiIiv ^k buo cufKpdivuuv cuTKCiTai, t6 jifev Z ^k s 
Tou c Kai b, t6 bfe 5 Ik toO ^ Kal c, t6 bi. ip ^k toO tt Kai c. 

*A|i€TdpoXa T^ccapa* X m v p. dfi€TdpoXa bi X€'T€Tai, 6ti ou 
fi€TapdXX€i iv Toic fi^XXouci toiv ^tiM^tuiv oubfe dv TaTc kXiccci toiv 
6voMdTU)v. Td bk auTd Kai uTpd KaX^iTai. — 



[DlSCBSPANTJA 8CRIPTVRAE IN LGBVHAfb] 1 T€ X*Tdlvd T€ ^WUT' 'ObuCCCOc 

GBVHAfb (proeterquam quod x' pro altero t€ habent VH), om. L^ add L* 
mg I t6 6^ 6 Ti4i f GBVb: in L pro 6 legitur 9 sed ab L* radendo corrigen- 
doque facta ex alia littera, quae certo dlBpici iam nequit; Tip b^ 6 t6 t HA et 
sine b^ f y 2 tiKfiv ^t^vovto ciuiTrq om L', adJ L> mg, habent GBVHAfb i| 
4 cu|Li9i{ivuiv] vuj in ras L ' scripsit, item ^ti Tp(a et priorem syllabam alterins 
biTrXa 1 6 priuB 5£ om G || 7 ante rkcapa add bi VH Afb | X^Tcrai LB: 
€fpr)Tai ceteri | 8 ^€TaPdXX€Tai BVHAfb | ante ^v Totc in^XXouci add oOtc 
VHAfb I o<jbi LGB: oOt€ VHAfb | post kX(c€Ci in L v eraaum 



[DlSCRBPANTIAB ET TE8TIM0MIA 8CHOLIOB. {S X) RROTBMATVM (jET) ALIORVM 8CRIPT0R.] 

KaTd fmu)v — KaS' r|M^v, in\ i^^idc — ^9* ^M^v, dvT(cx' 6 ^i^v xXatvav. plenum 
yersum exhibent et t' ante Svvur* E^ (totum yersum om cetera E). Psellus 
in ipnr)veicg. p 70: aOT(x' 6 yiiy x^^*^^^^ "^^ xiTu»vd t€, in ct(xoic 122: auT(x' 6 
^^v xXatvav, ubi Boisson. yersus supplendi causa addidit t€ | 1 t6 bi 

6 Ttp f J eandem litteramm conlocationem antecedenti contrariam, cuius cauBam 
ordine alphabetico contineri patet, habent 27inOttobon. 173 E* E*^ E^ (t6 bi 
d t6 T E* JE7^); neque censendum eat Choeroboscum tenuem ante aspiratam le- 
gisse, quia 6927 scribit: dvT(cToixov t^P toO t t6 8, ibc iv t^ t^x^^J AiovucCou 
lLi€^a6f|KafX€v | 2 JS;812,t(8teph) quoque haec tantum verba praebet: <Xic 

^q^aO*' ol b' dpa iidvT€C, item Psellua in ct(xoic 122, in ^p^. p 70; plenum yersum 
habent E^ (totum yersum om cetera _E) || b cfr D.H. comp. v. p. 78 R.: biA 
t6 cOvO^Ta €ivai t6 ^xiv Z bid toO c kuI 6, t6 bijs, bxd. toO k kuI c , t6 bi i|i 61A toO ir 
Kai c. Sext. E. 622,o: cuvccrriK^vai ^ac! t6 ^iv liK toO c Kal 6 ktX | 7 ante t^c- 
capa add bi nec S^ 816,2 nec S^ ante 816,, | X^T^Tat] ctpr^Tai S 816,e (Mel), Xi- 
TovTai E* E-' (E* E^ totum enuntiatum om) || 8 06 iLi€TapdXX€i iv . . o05^ 

2^ 816,7 (Mel), passivum cum deterioribus artis codicibus praebent 2;Goettl38|4 
jK« E** Choerob. 381^7 anonjmus Tr€pi ^fmuTOC AP IV 224,^; oOt€ .... oOt€ pro 
o<jbi exhibent 2;GoettI E^ Psellus in ^pjii. p72 anon. ircpl j^i^^. | 7 — 9 Marius 
y ictor. VI ,^ : ex his immutMles quattuor, l m nr, dictae sumt (32,o dfi€Tap6Xac 
sive (iTpdc Graeci vocant), quia in mascuiinis et femininis nominibus per nominati' 
vum casum po9itae in omnibus declinationibus manent nec mutantur (p 32 ,t in dtcli- 
natUme verhorum seu nominum)* eaedem autem liquidae dicuntur, quando hae solae 
inter consonantem et voaHem immissae non asperum sonum faciunt. ubi quae causa 
nomenclationis liquidarum addita est, eam in Dionysii exemplari lectam esse 
non opinor, sed fortasse nomen (iTpwv explanatum in suo artis exemplari le- 
gebat Psellus, qui in ct(xoic 260 haec scribit : '0 t€xvik6c ^^v €tpT)K€ Tdiv Otp^Siv 



[Lectjunes armemii] 4 enumerat octo consonas dupUces; ceterum ad verbum 
convertit quae Dion. de duplicium nomine docet || 7 quattuor consonas nnncupat 
liquidas, sed diLi€Tap6Xuiv nominis nullum in Armenio extat vestigium 
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iQ TeXiKoi dpceviKuiv 6vofidTUJV f dveTr€KTdTU)v kqt* euGeiav kqi dviKfjv 
TTTwciv cToixeid dcTi TT^VTC V T p c i|i, olov Aiujv _<t>oTvi^ N^- 
CTU)p TTdpic n^Xoi|i. GriXuKiIiv hk 6kti()* a t| uj v 5 p c i|i, oiov 



[DlSCRSPANTIA SCRXPTYRAE INLGBVHAfb] 1 dv€Tl€KT(iTlUV KOT* cilOclOV KOl 

^vtKf|v iTTijJCiv om L', add alia manus, fortasse L* in mg; ita autem dethtum 

additamentum est, ut certo legi hae tantum littcrae possint: Kxa 

T€u6€i ^viKii . . . uj . . v; ceteri libri omnes in textum recepta habent verba 

(G T€viKfiv) I 2 CT0iX€l ^ct( G, quae corruptela inde repetenda est, quod L ctoi- 
X€l in fine versuB habet atqne initio Bubsequentis d ^cti; Bupra hoc ^cti autem 

L' Bcripsit clci | iuxta verba icri -nivre OolviE in L mg vides has litteras 

KipToc f\v atque vestigium decimae litterae abstersae, quas videtur eadem ma> 
nu8 adscripsisse, a quA lin 3 exarata sunt icrx Tp(a || 8 Tr^XoHf L^ irdXuJiii L'G 



[DlSCREPANTIAE ET TESTIMONIA SCHOLIOE. {2 X) EROTEMATVM (£) ALIORVM SCRIPTOR.] 

T^iv alT(av €lcl t^P ^ucMae^CTaTa koI buccEdXciirTd ttuic, TTpOTdTT)C Troi6TT]Toc 
KoXXiiTiKffc Tf|v (pOciv. Cu bi Kal TaOTT]v )Lidv6av€ Td^a moucikuit^pujc. TTpd 
Tdp KaTUJvdfiacTai Tfjc Trpo^opdc TCp Xcdp, quae intelleguntur et emendantur ex 

eiusdem verbis his in ^pjLiriv€(qi p 72: T^pd bi dpryiax Td d^CTdpoXa ^k 

lLi€Ta(popSc tOjv (rrpdiv xpuJimdTuiv' djcnrcp T^p ^KClva buc^EdXciTTTd dcTiv, oOtuj 
Kal TaOra buciLi€Td6€Ta. OO t^P jiCTapdXXci oCtc ^v Tatc KXfccciv oCt€ ^v Talc 
TrTi(iC€civ. Kal i^ jli^v dXn6€CT^pa ^E/jTncic aiiTri ^ct(v. *Air6 bi T€ tuiv iv ^ou- 
ciK^ X€TOjLidvuJv toOto ^vTa06a Kcpbdvaic, 6ti (iTpd k^kXtitoi TuOTa bid Tf)v dtfpi- 
Xciav Tfjc 9uivfjc. ergo illic scribendum bucjLicTdOcTa pro bucpaO^CTUTa. Non pro 
certo autem dico Pselium in Dionjsio legisse priorem explanationem uominis 
liquidarum, quia illud quoque cogitari potest, ab magistello byzantio cum Dio- 
njsio confusum esse scholiastam: cfr 2^ SlTg (Steph in U) = 2^ Goettl 397_ti 
II 1 dvcircKT. xaT* cOdctav kuI ^viKfjv rrTuiciv ne -TSlSn quidem (Mel) legebat, 
sed potius desiderat haec ille scholiasta et addenda censet (linjg pro,T€vtKf|v re- 
stitue ^tKf)v et Iin,3 idem pro ^vikuiv). petivit autem hoc desiderium non ex 
suo ipsius ingenio, sed ex Choerobosci, qui in Theod. 12^7 — 13g plane eadem at- 
que Melampus 818 17— 819 1 docet eademque censendus est in Dionysii quoque 
explanatione protulisse. neque in £', ubi haec de litteris finalibus expositio 
(ab E^ E^ E^ omissa) post caput ircpl X^g€U)C invenitur, verba illa leguntur 
jj 2—8 Choerob. 26 1^: T€XtKd dpccviKiliv 6vo|LidTUJV elclv Tr^vT€ v S p c hi, 
olov A(uiv N^CTUjp TTdpic <t)oIvi2 TT^Xon;, ubi ordinem exemplorum non corru- 
ptela ortum esse ex disputatione subsequenti (13|g— 14t) elucet. immo littera- 
rum ordo emendandus est, ut antecedant simplices, sequautur duplices. ac sic 
dispositas eas in Dionjsio invenisse, non ipse disposaisse videtur Choeroboscus, 
cum item in £s (quae alioquin in ordine Utterarum finalium cum Choerob. non 
conspirant) legamus v p c E i|; olov ^tujv N^CTuip TTdpic OoTvtE TT^Xoit;. (neque 
omittendum videtur quod etiam Aristot. poet. c. 21 eum ordinem litterarum fina- 
lium nominum masculin. habet, ut simpHcibus subiciat duplices) 1 8 J? 819^ 
(Mel) apud Bekkerum: 6vio(ujc bi koI ^irl tuiv 6t]Xukuiv T€XtKd iciiv inrd' a 
r) V H p c i|i. unde certo colligendum esset himc interpretem in Dionysio non 
legisse uj ut litteram finalem nominum femininorum, nisi in UH pro ^irTd in- 
veniretur fjl ar)UJvgpci|; etiam Choerob. 323»; a w y\ y p c l \^ JE7>, 

qua cum discrepantia conciuit ibidem exemplorum ordo 



[Lectiones ahmenii] 1— p 16, 6 in Armenia hngua (quae generum distinctione 
caret) omnes litterae praeter quinque teste interprete finales esse possimt no- 
minum; addit duas litteras usurpari ad pluralem significandum 



16 § 6-7 (7-8) EX REC. PRIORE 

MoOca 'eX^VT] KXeioi x^^^^^v ^XiE MrJTiip G^tic XaiXai|i. p6Mb 
oub€Tepujv bfc ?^' d i V p c u, olov apfia fieXi b^vbpov iibiupis 
b^Trac bopu. Tivec be TrpocTiGeaci xai to o, oIov fiXXo. Auikoiv bfe 
Tpia- d e ui, oTov 'ATpeiba "GKTope (piXo). TTXiiGuvtikujv bfe T^ccapa' 
6 i c d n, olov (piXoi "GKTOpec pipXia peXt]. 

20 

§ 7 (8b) nePI CYAAABHC 
CuXXapri dcTi Kupiujc cuXXr^ipic cufi(pu)vu)v jLieTd (pujvrjevTOC f| q)u)- 

[DiscBEPANTiA scRiPTYBAE iN LGBVHAfb] 1 jLi/|Trip om G I X^Xai|i L*, al 
Bupra L^; item c atque a( supra e habet G sed utrumque a prima manu || 
8 ante dXXo add ^Kelvo toOto VHAfb | 4 bi om omnes praeter L | 7 poat 
CuXXapfi add 6^ VHAfb | KOpioc G | cu^^Uivujv LG: cuili^iuvou BVHAfb x 



[DlSCBEPANTIAE BT TE8TIMONIA SCHOLIOB. {S O X) ER0TEMATVM(£) ALIOBYM 8CRIPT0R.] 

1 KXctili etiam X {S om exempla): 'EpaTUi E* quod nomen TbeodoBius canon. 
994,1 praeter KXeiub ut exemplum adfert; CaiKpid Choer. 323,, quod a Theo- 
dosio 994 in omnes casus flectitur | §XiH etiam A: aOXai JB^ cfr Theod. canon. 995,4 
||2 a i V p c u etiam JB«; Td oOb^T€pa ?H ^xouci tcXikA* Tp(a ^uivyievTa, a I u, 
Kal Tp(a c0^q>u)va, v p c Choerob. 362,^, qui eodem modo exempla ordinat | JEJ' 
PfJlLia pro fipiia habet (cfr Theod. 999,,), EOXov pro bdvbpov (Th. lOOO,^); Choerob. 
362,0 ^Xujp pro Obujp (Th. 1001 J 8 Wpu etiamA: niao E^ (cfr Th. 1000,) 
1 ixclvo toOto, quod addVHAfb, om etiam i^i ante 819^, necinterpretatio sub- 
sequens (Steph) agnoscit. 2^ 819 , olov dXXo ^Kelvo exhibet, sed interpretatio 
(Mel) ad dXXo tantum pertinet. addunt toOto ^xetvo E*. cfr Choerob. 362 ,j: 

Tivic bi TTpOCTlOdaCl KOl Td O bld Td dXXo Kal TT]XiKO0tO KUl TOCOOtO, TTCpl div 

icTiv diroXoTr|cacOai Kdl clTrelv, 6ti ^ireibf) t6 dXXoc kuI ttiXikoOtoc kuI tocoOtoc koI 
toioOtoc ivo^(c8T]cav dvTuivuJLi(di elvai <Kal> (^x^^xev iy Tatc dvTUJvu|niaic t€Xik6v tu»v 
oObcT^pwv Y6 o, dic iv Tiji ^K€tvo Kal toOto Kal aOT6, toOtou x&pw koX t6 oOb^Tepa 
toOtuiv ^t^vovto elc t6 o, oIov dXXo tocoOto tt]Xiko0to kuI toioOto. unde patet 
origo illius additamenti in E^ et deterioribus artis codd. || 4—5 AuiKdiv — 
pdXr) om £s sed agnoscunt S: nam post 819« (Mel) in UH leguntur buiKuiv bi 
Tp(a d € ui, iTXr)OuvTtKuiv bi Tdccapa i c d f), et ad Dionysii de dualibus et plu- 
ralibus praecepta ea quoque referenda suut quae Bekker 1175,o_,« ex S Otto- 
bon. 173 excerpsit quaeque pleniora legimus apud Chocrob. 112 ,5: 6 AtovOcioc 
liic irpoc elcaTOjLi^vouc t6v X6tov iroiou^evoc toOtou x<ipiv T^ccapa TeXiKd clircv 
^Xetv T^iv eOOetav tuiv rrXr]GuvTiKdiv, cuvapi8|Li/)cac koI t6 fj* t6 (sic) Tdp fj Kdxpn- 
Tai T^ cuvf)8€ia. oOb^ Tdp X^t^i f\ KotW) bidX€KToc Td T€ix€a kuI Td P^Xca, dXXd 

Td T€(xr) Kal Td f^4\i\ 'Cirl Tdp tuiv buiKdiv bid toOto oO cuvr)p(8|Lir)C€ t6 

fj Kal Tf)v €1 bipGoTTOv Totc tcXikoIc Tf^c €08€iac, ^rreibf) f) Koivf) bidX€KTOC oO 
Kdxpr)Tai Ttji buiK(|i dpidjLuJi || 7 sqq Longin. in Heph. 91, hanc § addito Dion. no- 
mino exscr. usque ad poOc ita ut supra legitur. Marius Victor. VI 26,^: syllaba ett 
coniwnctio litterarum cum vocali vel vocalibtts sub tmo accentu et spiritu continucUa; 
nam per solam vocalem ahusive syllaba dicitur, ubi post litterarum videtur con- 
sonantium intercidisse ; quod autem de accentu et spiritu dicitur, id si ex Dio- 
nysii cxemplari haustum cst, correctum hoc loco exemplar erat ex doctrina po- 
steriorum grammaticorum. ^ 819,5 (Mel): fcTiv ouv 4XX€tirov toOto* 0(p* ^v 
rrveOiLia Kui ^va t6vov dbiacrdTUJc dTOjLi^vr). cfr Prisc. 11 44,. (gravius mutatam in- 
venis deflnitioncm Dionjsii 27Goettl39,^: cuXXa^f) X^ycTat cuXXr^niic ToOXdxicTov bOo 

[Lbctionbs abmenii] 7 cujLi^divuiv ^crd 9uivf)€VToc f) (puivri^VTUiv 
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85VT1^VTU)V, OIOV KOp poOC KaTaXpnCTlKOlC hl m\ i\ iE dv6c 9UJV/|€VT0C, 

oTov a r\. 

§ 8 (9b) nePi MAKPAC CYAAABflC 
MaKpd cuXXapfi Tiv€Tai KaTa Tp67rouc 6kti&, cpucei ^kv Tp€ic, 0^c€i 

80 b^ 7riVT€. Kai (pUC€l M€V <1> f]TOl 8t' &V b\d TlIlV jiaKpulV CTOlX€iu)V U- 5 



[D18CRKPANTIA 8CR1PTVRAE iN LGBVHAfb] 1 Kop LG: Kdp B, Kdp b, Trdv 
V, irdc HAf J 2 d rj L (sed rj in ras ab L» ) GBH: d i^ VAfb | 5 dr' dv] sic 
semper fere dietraxere has voces LG 



[DlSCBEPANTIAB ET TE8TIM0NIA 8CH0LI0B. {JSOX) EROTEMATVM (E) ALIORVM 8CRIPTOR.] 

TpajiiidTuiv, <puiv/|€VToc bnAabfi koI cu|i<pu)vou f^tddvdiraXiv fipa kqI al |novoTp(iM- 
liiaToi, fjTOuv ai 61* ^vdc (pwvficvroc oOcai, oOk clcl cuXXapai. origo Diony- 
siana paene delitescit in JC*»: cuv^Xcucic ToOXdxicTov 6O0 TpaM^wiTuiv • KaiaxpncTi- 
Kcbc bi Kal al jiovoTpd^naTOi cuXXafal X^tovtui, quae eadem legis in epitoma 
Chrysolorae erot. p 4, Gazae 1. III in , Demetrii Chalc. erot. p 2) | poBt CuX- 
XaPi?! om hi etiam i:* ante 819,4 et O \ cuM<piiivuiv pluralem testantut 

^819,^«», (Mel) 27820,7 (Steph) = Cram 3275 2:in V" a E* Longin. (E^ JB^ om 
de syllabiB capita); cujLKpUfvou, sicut deteriores artis codiceB, praobent erotemata 
Schellersheim. post EG p 682 | i\ ^uivh^vtujv om E* et Schellersheimiana, 
sed testantur 2^ 820 ,« •27 819 1^, (Ifel) a | 1 Kup pouc pro Byllabis vocum, 

qoae sunt Kapir6c BoOctpic, habet ;&820,,(Steph) =» Cram3277, in quo scholio 
cum UHC legendum £cti kuI Kdp \ilic ^vtKn (coniunctionem om b), deinde e 
coniectura 6€i toOv (= m^vtoi, pro tradito oOv) Xa^pdvciv Tf|v Kdp dTr6 toO Kup- 
tr6c. quid o cenBuerit non liquet. E* autem cum optimis artis codicibus con- 
cinentla xap quidem pro parte vocis accipiunt, pouc vero pro plena voce || 

2 27820,4 (Steph): cuvcjiiriirTCi bi ctoixcIov cuXXapQ, olov d' aOri^ bi Xilex, olov 
Ti^* X^iic bi X6Ttp, direXOc (sic locus restituenduB ez UH; b praebuit ^fiTcinTCi 
pro cuveiiiir. atque oO pro -xt^), unde colligendum est hunc Bcholiastam aeque atque 
608, qui meliores codices ezaraverunt, a et v) non pro plenis vocibus, sed pro 
partibiis vocum accepisse. nec aliter sentiebat a, ubi pro d r) legimus d e* f} i o 
ui. E^ E^ pro d f\ ezhibent d e (item Chrysoloras, Gaza, Chalc ) 1 

8 hanc § et 9 et 10 Hoerschelmann de interpr. Dion. p 78 probavit ab Hephae- 
fltione c. I ita uBurpatas ease, ut praecepta Dionysiana plerumque supplementiB 
emendarentur. OruB (MilesiuB, opinor) e contrario operam dedit, ut Bimpliciores 
brevioretque redderet technes reguIaB. Longin. in Heph. p 91,5: 6 b* '^Qpoc .... 
. . . q>ncl 'KivT€ }x6ya eCbv) elvai cuXXapdiv, bOo \iiv Tf)c ppaxeiac, bOo bi Tfjc ^a- 

Kpftc, Kal ly Tf)c KOivf)c. f\ Ydp ppaxela (vide infra). kuI f\ ^aKpd d)caO- 

Tuic <p6cei lUy, tiic firav ixt} Iv tujv g>Ocet poKpdiv <p(uvr|^vTU)v, <pr\pL\ Ka\ 51966^- 
TUiv, O^cei bi Orav 1%^ Mxpovov ^ ppaxO qKiivf)ev bid cuf^^tOvuiv f\ ivd^ biirXoO 

tar€iv6^evov. ^v tc etboc ti^c KOivf)c (v. infra). Atque iam ante Hephae- 

stkmem Onimque non nulli grammatici metricique in eis, quae DionysiuB de syl- 
labiB natara longis docet, habebant quod vituperarent, contra quos quadamtenus 
pstrocinatoB erat artigrapho Heliodoms metricus (v. pag. huiuBce folii alteram 
med.). TranicripBit octavam § praemiaso cpcKi plurali SextuB E. 626 1^. £z latinis 
gnunmaticis prozime accednnt ad Dionysium Mar. VictorinuB VI 26 |i, — 27 „ 
^tts"^ atqne ez Aphthonio haorienB 35,— 38« et Diomedefl I 427 19 — 429,7. 
c£e pvaeC | 6 Marius 26 ,1 dnaa tantnm Bpecies longamm vocalium habet, 

qnia primam Dionysianam non poterat non omittere 

[LBCTiOBBBABMBni] 6 cToixeiuiv legebat , non<puivi)^vTuiv, utcolligerepoBBiB exCir- 

DfoBjrii Thndi ars fpr»mB«Uea «d. Thlig 2 



18 § 8-9 (9-10) EX REC. PRIORE 

(p^pllTai, OIOV f\Q{JJC' <2> f| 8t* fiv fxi) ^V TI TWV blXp6vU)V KttT* fKTOClV 

irapaXa^pavoMevov, olov "Apric' <3> f| 8t* fiv fx^] M^v twv bi<p86TTw^v, 
olov ATac. 0^c€i bk <1> fJToi 8t* fiv €lc buo cu^cpiuva XrJTiJ, olov SXc" p «»»» 
<2> f| 8t * fiv Ppaxei f\ ppaxuvofi^viu (piuvrjevTi im(piQr\Tax buo cuMqmiva, 



[DiscREpANTiA scRipTVBAE iN LGBVHAfb] 8 — p 19, 1 oTov dXc — XfiTq om 
YHAf y 4 ppaxct (\ om L^, sed L* in Ppaxuvoiii^vif) voce matavit u in €i et 
supra 8cr f\ Ppaxu | L bOo cO^qpu) in ras habet ab L<, va ab L* 



[DlSCREPANTIAE ET TE8TIM0NIA 8CH0LI0R. (2oX) EEOTEMATVM (£) ALIORYM 8CRIPTOB.] 

1 ffpujc] Seztus i\djc, Hepbaestio 3 14 usurpat 6i^c Q\bc || 2 "Apvic etiam 

Sextus: irpdTMa E^ epitoma pBeudodraco, irdc Hepbaestio (nam sic 1. pro iratc, 
ne apud metricum prorsus desit exemplum (pu)vfi€VTOC iLir)KUvoM^vou) | 2—8 ter- 
tium modum syllabae natura longae secundo loco conlocavit Sextas, quod suo 
arbitrio fecisse videtur; sed exemplum aliud in arte fortasse legebat: f\ 6Tav ^k 
buolv (puiva^vTUJv cuvccTriKiT) dic M Tf\c aUi X^Ecuic. ai t^P bOo cuXXapal ^axpal 
TCb ^KttT^pav ^K buotv 9uiva^ujv {iirdpxciv. Hephaestio 3 14 vaOc UBurpat. — 
Corrigit, quae de syllabis natura longis docentur, Heph. 3» adiciens: oOtuic 
dic ilf\^ ctva» cO|Li<pujvov, fjroi TcXiKdv aOTfJc tt^c cuXXaPf^c f| t»^c ^Ef^c dpKTtK^v 

cl bi \ii\, oOk €lclv dvTiKpuc ^UKpal dXXd KoivaC. atque haec habent 

Bcholia Saibant. in Heph. p 100 ts (ex commentario sumpta Choerobosci, cuius 
nomen supplendum est ad <pY\ci 101 is): *icT^ov bi 6ti, tiIiv TcxviKdlv kuI |ii€Tpi- 
Kuiv XcT^vTuiv ir€pl Tfjc 90c€i iLiaKpdc, \ii\ Oikew aCiToiic (?) Tfiv ^UKpdv clc qiuivfjcv 
KaTaXfjTCiv kuI Tf|v ilf\c ix^iy dird q)uivf|€VToc dpxoiii^vTjv, dXXd irdvTuic €x€iv 
jLicTaEO cOjLKpuivov (t6t€ t<^P uO T€vnccTai ^UKpd tva icTl KuOapd, dXXd KOtvfj), 
XdT€i 6 'HXi6buipoc poriOf^cat t<!i toioOtip Tp6ir(p kuI petvai aCiTf)v iiaKpdv 
Kul ^f) T^vccOat KOivfjv KUTd 6KTdi Tp^TTOUc (qui deinde enumerantar. jLif) ante 
TivccOai typotheta om in ed. Westph.). cfr etiam Marias Vict. VI 26,3: sivoea- 
lis producta sit non sequent^ alia vocali. at Diomedes I 427 1,1 eiusmodi ad- 
ditamento caret | 8— p 19, 8 eosdem quiuque modoa syllabae positione lon- 
gae enumerat Hephaestio p Sf^ et Sextus p 627 (,, ubi tamen exempla desunt, et 
MariuB Vict. VI 27^^ 29tj — 30, Diomedes I 428i_^, q^^ subiciunt alios modoa 
latinae linguae peculiares | 8fiT0i 6t' dv clc ktX] E^ hunc modum ultimo 

loco ponunt. Hephaestio p 4t: flToi ^dp Xf)g€i €lc 6O0 cO^^uiva^ otov '€^ii€- 

ftoKXf^c «"AXc iirdTTi jiiirqciv». Sextus: fjToi 6Tav €lc cOfxqpuiva tuiv dnXdiv Xf|Ti) 
bOo. MariuB Vict. VI 27,: pritno si correpta voccUis desinit in duas conionantes, 
ut ars. eadem sed cum alio exemplo (est) apud eundem 29 ^ et apud Diome- 
dem I 428, 1 4 f) 6t* dv — dTp6c] eandem regulam idemque exemplum ba- 
bent 27823„(Mel) O E^; sed E^: f\ 6Tav 6O0 cO^qpuiva ^m^^piiTai, o6k^i (sub- 
audi dXXd ante oOk.) d^uivov trp6 d)Li€Tap6Xou f\ bOo d^cTdpoXa, otov tcTa^at, quae 
eadem Vegis in epitoma, oriunda autem sunt ex doctrina Hephaestionis, qui Dio- 
nysium corrigens 4|o scripsit: f\ iv tQ ilf\c tuOtu cuXXa^Q (scil Td 6O0 cO^^uiva), 
otov «"€ktuip b* iy KXic{r)civ>. ^vOa kuI 6€i irapaTr)p€tv, jnf) t6 ^^v irpdrcpov 
d<pu)vov 1), t6 bi b€OT€pov (iTP^^v' ul T^p ToiaOTai Koiva{. corrupta est correctura, 
quam in £^ legimus^ in Pseudodracone 5|: f\ 6Tav bOo cO^cpuiva im<pipr\Taif 
oOk^ti d^uivov irp6 d^€Tap6Xou, otov tCTU^ai * f| bOo d^€TdpoXa, otov &\nr\. 
Sextus: f\ 6Tav f\ |li€t* aOTf)v cuXXapf) dTr6 cu^^piiivuiv buo dpxr)Tat. Marius.Vict^ 
VI 27,: secundo, si excipitur a duabus consonantibus , ut €Acrisioneis Danae% 

[Lrctionks armenii] biedi versione | 8 dXc] aghts =» necessitas\ 4 fj6T*Av 
ppaxcl ktX legebat, ut supra leguntur, non correcta ex Hephaestionis praecepto. 



DE SYLLABIS LONGIS ET BREJIBVS 19 

p6S3b olov dTpoc <3> fj 8t* Sv elc dTrXoOv cu^^ujvov XtiTri kqi Tr|v ilf]c ^x^ 
5 dird cu^cpuivou dpxoM^viiv, olov fpTOV <4> fj 8t* fiv bmXoOv cu|Li(puj- 
vov im(pipr]Ta\, oTov ila)' <5> i^ 8t' fiv f bmXoOv cujLicpuJVOv XtitiJ; 
oiov "Apaip. 

§9(10b) nePI BPAX6IAC CYAAABHC 5 

10 Bpax€?a cuXXapf) TivcTai KaTd TppTrouc biio, <1> fjToi 8t' fiv fxij ^v 



[DiscREPANTiA bcuiPTVBAK iN LGBVHAfbJ 1 oIaYp6c (sic) in ras L^ | Kal| 
f| Af ( 2 cujKpodvou] cu^qpilivujv Af || 2—8 fi 6t* fiv — ^Eiu om L\ add L» 
mg (eadem manus quae paullo anie bi3o cOjLiq)iu et oIaTp6c scripsit), omnino caret 
his verbis G, habentBVHAfb || 8 ilw b | ante biirXoOv habent clc omnes 
praeter L | 4 dpai|; L6B: dpal VH, dital Afb 

[DtSCREPAKTIAE ET TBSTIMONIA SCHOLIOB. {£ O X) BBOTEUATWU(E) ALIOBVM SCBIPTOR.] 

(=-Mar. 29«) Diomed. I 4284 Charis. 1 12,^ [Probus] IV 256,^). Mar. 29,,; aut in 
proxima (scii stmt haeduae comonantes), ut amnis {= Charis. 1 11 id Dosith. VIIaST^) 
II 1 6itXo0v habent S^ 823,^ 2:82831 a E*, om E^ epitoma Sextus. He- 

phaestio p 4,4: f\ X/it^i M^v clc ?v, Hxn bi kqI xnv ^Hf^c dpxojLi^vnv diro ^x^pou. 
Diomed. I 428 g: si desinat in consonantem et excipiatur a consananti, Mar. Vict. 
VI 274: si desinit in consonantem et excipitur ab alia vel ab eadem consonanti-, 
idem 29^7: si con'epta vocdli» desinat in unam consonantem et excipiatur ab al- 
tera consonanti (=> Charis. I 12i,); et 29«: aut in diuis syllabas divisae (scil sunt 
liae consonantes. = Charis 111» Dosith. VII 3875) H 2—4 hoc ordine duos postre- 
mo8 modos habent etiam ;&8247(MeI) a E^; sed £*> et epitoma et Pseudodraco 
ultimum ante paenultimum ponunt, quae modorum conlocatio in his quos dixi 
libris ez ^eph. enchiridio repetenda est, ubi legimus: f\ clc btnXoOv Xf|T€i olov 
^V f\ ri\y i^f\c Hxex dird binXoO dpxoiLi^vr)v olov etuj. Sed etiam Sextus p 627,, 
scribit: f\ 6Tav clc biirXoOv Xf|Yir| ctoixcIov, f^ iJTUv |li€t' aOT^iv binXoOv iTrKpdpniai, 
et Marius Vict. ^127^: quarto, si desinit in duplicem litteram^ ut nox; quinto, 
si exdpitur a duplici, ut axis\ idemque ordo 29^3 31, Diomed. I 4287 (et Charis. 
I1I21 12(0 Dositheus VII 387 7). propter quem consensum yeri simile est fuisse 
artis ezemplaria quae hunc modorum ordinem exhiberent || 8 ^Hui 

legitur in J? 824 7 10 et in Heph., fgui in a E* E^ \ €lc ante btirXoOv c. \r\TVi ha- 
bent £ a Ei E** Heph. Sextus g 4 ^Apani testantur 27i 824,4 a E* E^ 

II 6-p 20, 2 de brevi syllaba praecepta antecedunt regulis irepl ^UKpdc in E^ 
sicut apud Hephaest. et in Ori praeceptis apud Longinum p-91i7, cfr scholia 
Saibant. in Heph. p 95 4: *ApKT^ov bi drrd Ppaxciac. atque eodem ordine latini 
artigraphi utuntur: Mar. Vict. VI 2630 29,8 ^^is Diomed. 1 427, „ Charis. 1 11 ,3 Do- 
sitheus VII 386,, DonatIV368,y Atil. Fortun. Vl279i;,, nec nisi casui tribuendum 
videtur quod longas praeponunt Mar. Vict. VI 26^9 Charis. 112^ | prior modus 
altero loco invenitur iu a | E^ breviant et exempla om: t( ^cti ppax€ia cuXXapq; 
i^l ^xouca ppaxu qpuivqcv f^ 5(xpovov Kuxd cuctoXiP)v TrapaXa)Ltpav6^€vov. quibuscum 
concinunt epitoma et Pseudodraco 67, qui tamen in fine adicit olov X6toc dvaH. 



[Lbctxones AEMENii] 1 AnXoOv legebat || 2 fpTov] ergir » terra \ quartum et 
quintum modum eo ordine legebat, quo omnes codices exhibent» et in quinto clc 
legebat ante btnXoOv. sed etiam quartum, quasi cic ante btirXoOv invenerit, inter- 
pretatur, atque quintum ita exprimit, ut pro eo discrimine, quod intercedit inter 
X/|T€i clc btirXoOv cOjLtqi. et btirX. cu^9. ^Triqi^pCTai, substituat discrimen con- 
Bonantium armeniacarum | 6— p 20, 2 plane conspirat interpretatio cum eis 
quae supra legimtur 

2* 



20 § 9-10 (10-11) EX BEC. PRIORE 

n Tdlv (puc€i ppax^iwv, olov Pp^cpoc* <2> fj 6t* fiv ^xij ^v ti toiv bixpo- p«wb 
vu)v KQTd cucToXfjv TTapaXafipavoMCVOv, oTov *'ApT]c. 

15 

§ 10 (11 b) n€Pi KOINHC CYAAABHC 
Koivfi cuXXapf) TiV€Tai xaTa Tpoirouc Tp€Tc, <1> fJTOi 6t' fiv elc cpiu- 
5 vfiev fiaKpov XrJTr] Kai ttjv i&]c fxij <i^6 (pwvrievTOc dpxofi^vriv, olov 
«OC Ti fioi alTiTi dcci' 0€oi vu fioi aiTioi elciv» <r 164>**> 



[DiscREPANTiA 8CRIPTYRAE iNLGBVUAfb] 1 aJterum ti om Af | 6 L* om alTiT) 
^cc(' Ocoi vO jLioi, L* add in mg ^cc( 6€o{ vu ^ot alTio( clciv et incepit id atTtoi, 
quod L^ scripserat, convertere in ahir], sed substitit in mutando accentu 



[Dl8CR£PANTIAE ET TESTIMONIA 8CH0LI0R. (JSaJi) ER0TEMATVM(£J) ALIORVM SCRIPTOH.] 

atque eandem breviationem prioris modi habet iam Heph. : ppaxetd ^cti cu^apf| 
r| ^xoucQ ppaxO cpuivffev f^ ppaxuv6jLi€vov , sed his verbis addit duas exceptiones 
hoc quoque loco Dionjsium supplementis corrigens (cfr schol. Saib. 964— 97|o). 
OruB apud Longinum p 91i^: i^ Ppax€ta cuXXa^i^ f\ q>Oc€i IqtI Ppaxeta f) Odcei* 
qpOcci \iiVf Sxav Ix^ ^v ti&v ^Occi Ppax^wv, O^cci bi^ Stov ^x^ §v tuiv 6ixp6vu)v. 
Marius Vict. VI 26 (q: breves uno modo sunt, id est cum vocalis corripitur, quatn 
non sequtMtur duae consonantes, Diomedes I 427 n^ breves sunt, quae correptam 
vocalem habent et non desinunt in duas consonantes vel in aliquid quod positum 
sit pro duabus consonantibus (=* Donat. IV 368 to)- Charis. I 11„: breves eorrepta 
vocalis efficity auit cum antecedente consonante voccdis in fine syllabae corripitur 
(» DositheuB y II 386,1 ; pro antecedente flagitatur non intercedente) \, 

4— p 22, 2 Orus: ?v t€ elboc xf^c xoivf^c elva» t6 ix^iv Kal bOvacOai Ppaxctav oOcav 
eic iLiaKp&v napaXa^pdvecOa!, f| f^TroXiv t6 buvacOai iiiaKpdv oOcav €(c Ppaxctav. 
— In ea parte artis Marii Victor. , quae ez Aphthonio deficripta videtur, tres 
modi Dionysiani eo ordine enumerautur qui eupra legitur, p 369—3719*, p 30^7 
post primum et secundum modum nihil sequitur nisi non nulla de duplici tem- 
pore hic et hoc pronominum, sicut apud Charis. I 15 7 et [Probum] IV 258^5; 
p 27,1 denique ab Mario tertius modus primo loco positus est (ubi corruptela 
interciderunt finis eorum, quae de hoc modo dicta sunt, et initium eorum, quae 
de primo modo); apud Diomedem I 4283] antecedit alter modus, secundo 
loco primus invenitur, sicut apud Charis. I 13 17 et Dositheum VII 387 ,0 
5 ^aKp6v XfiTi]] KUTaXifiT^ ^aKp6v 27 82833 (Mel). quod autem idem 
Echoliasta 829 3 in hoc Dionysii praecepto desideravit ut adderetur, quodque ut 
primam irapaq)uXaKi^v huius syllabarum communium modi proferunt etiam scho- 
lia rec. Heph. IH^j et Pseudodraco 5,7» t6 €lc ^^poc X6tou KaTaX/iT^tv, id in- 
venimus in JE7^: drav €ic 9ujvf)€v ^aKp6v XfiTouca kuI clc ^^poc X6tou xaTu- 
iT€paiot, clTa Ti^v ili\c ^x^ ^'^^ qpu)vf|€VTOC dpxofx^vTiv (s epitoma). Atque iam 
Hephaestio primae regulae, quae ab eo p 63 his verbis profertur: fiTot dTav pa- 
Kpip q)U)vf)€VTi fj jLir)Kuvo^^v(p i\ bi(p06TT4' ^nicpcpnTai 9U)vf)€v, haec addiderat: 
P^oy jLi^v oOv T(v€Tat f\ TOiauTii Koivn. €tT€ f\ cuXXa^i^ €lc fii^poc X6tou €.Xr] •ir€- 

TT^paTuiiui^vn , ciraviiijT€pov bi in\ yLicr\c Xi^^wc ) 6 0€o( vO ^oi atTio( 

clctv om J? 8*26 ,3 (Steph) et 828,7 (eiusdem) et 8*296 (Mel), plenum versum habent 
a E* E^ schol. rec. in Heph. 114,4 Mar. Vict VI 383 (praemissis his: apud Home- 
rum fwtabilis ille versus habetur in ^pto quattuor Umgae sylkibae lege communium 



[Lbctionks aemenii] 4—6 consentit cum verbis Dionysii; etiam verBUxn bome* 
ricum interpretatur 
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p6ssb <2> f^ 8t' fiv ppax€i i^ ppaxuvofi^v lo (piuvf^€VTi dTricp^pT]Tai bvo cufi(pu)va, 

iLv t6 jifev b€UT€pov d^€TdpoXov, t6 bk #|TOU)i€vov Ka0* ¥v ficpu)v6v 

«s^CTiv, olov «TTdTpOKX^ MOi b€iX^ ttXcTctov K€XaplC|Lliv€ Gufiui» 

<T 287>- <3> f| 8t' fiv ppax€ia o3ca KaTair^paioi €lc |Li€'poc X6tou 



[DiscRBPAMTiA scRiPTYBAE iN LGBVHAfb] 1 (puivf|€VTt om HAf|| 2 iDv] olov 
H, 6irou Af I KaO' §v dqpujvovj ^v n tuiv d^iOvuiv fi 



[DlSCBBPAVTIAB BT TE8TIM0NIA SCHOLIOB. {SOX) RROTBMATVM {E) ALIORVM SCBIPTOE.] 

pro brevibus induckie (KcipiufUur), Diomedes I429ie | 1— 8 f| drav , , . t6 bi 
/iToO|ii€vov fv vSDv d^iuvujv icrCv E*y i\ fixav Ppax^ <puivf|€VTi f\ 5ixp6vui kotA 
cucToXf|v irapaXa^Pavo^^vqi imtpiprj^ai bOo cO^qMuvo, ^v cuXXni|;€i 5iiXov6ti, t6 
\iiy b€6T€pov diLi€TdpoXov, t6 bi f|ToO|i€vov ly tuiv d^ilivuiv £»» in ed. Wald. 
(ed. pr. om iy cuXXfmi€i 5r)Xov6Ti. Epitoma cum Walderiana coDsentit, praeter- 
quam quod t6 \iiv f|You^€vov Sv t<£iv d^ilivujv t6 b* ^it6jli€vov dfX€TdpoXov ha- 
bet). Schol. rec. Heph. lib^: 6ray bOo c6^<puiva ^Tncp^pr)Tai ^v cuXXfm;€i, t6 ^^v 
6€0T€pov dfi., t6 bi fJT. ?v tiIiv dqpidvuiv (= Pseudodrac. p S^o). Et ?v tuiv 
dqpUivuiv pro kuO' Iv d^uivov positum (cir B codicis ^v ti tiIiv d^ilivuiv) et ad- 
ditamentum ^v cuXXf|\|i€i 6iiXov6ti in erotemata ex schol. rec. Heph. fluzisse vi- 
dentur. prioris mntationis anctor non intellegebat quid aibi yellet koO* §v (cfr 
index). additamenti, quod significavi, fons principalis est Hephaestio ipse, qni 
Dionytinm corrigens definiverat 7i,: bcOTcpoc bi icTi Tpdiroc, dTav Ppaxct f^ Ppa- 
Xuvofi^vqi 9Uivf|€VTi ^irKp^piiTai ^v tQ i^f\c cuXXaPQ cOiiiqiuiva bOo, div t6 ^^v irptii- 
Tov d(puiv6v ^cTi, t6 bi 6€0T€pov (iTp6v, qoae ita illnstrantur in schoL Saibant. 
(ab Choerob.) 108 gt KuXdic 7rp6<c>K€iTai iv <Tq i^f\c cuXXaPQ^ fJTOuv iv> cuX- 
Xfiipci' ^dv T<^P cictv ^v biacTdcci, o6 iroioOct Koivf|v (litteras uncis inclusas ego 
addidi). — Marius Vict. VI27|7: si eorrepta vacalia excipiatur a duabus conso- 
nantibuSy quarum prior sit mtUay 8eqt.en8 liquida, neque idem 30 1, aut Diome- 
des I 428 gi ant Donatna IV 369, aut [Probus] IV 258 n addit quod respondeat 
graeco ^v cuXXfmi€t; sed ez Aphthonio hauriens 37» adicit Marius: ita tamen ut 
utraeque consonantes in una syllaba coniunctae Tiabeantur, et similia habet Do 
sithens Vn387 i^; Charisius autem I 164: ideo^ inquit, excipi dictum (^esty, quod, 
si in mutam desinat et excipiatur a liquida, (^nony est ex (^numeroy communium 
syUabarum 1 2 t6 ^^v bcuTcpov . . . . t6 b^ fiToO^cvov] traiciunt membra Heph. 
(t6 |ii^v irpiIiTov .... t6 bi 6€UT€pov) et epitoma (t6 |ii^v f|To6^€vov .... t6 
6' ^ir6|ii€vov) et grammatici latini | d^€TdpoXov etiam £ 826,0 (Steph) 829 „ (Mel) 
a E* E^ epitoma schoL rec. Heph. p. 1165 Psendodraco; sed Hephaestio 0tp6v 
usnrpat (cfr schol. Saibant. 109 ,), item latini grammatici liquidi nomen (cir 
Armen.) | 8 irXclcTov K€xapic^^€ Ou^ifi om 2;8275(Steph) 828 ,9 (eiusdem) 

Hephae8tio7|7, habent o E* E^ epitoma schol. rec. Heph. 1167 Pseudodraco 
11 4 hunc tertium modum secundo loco conlocant £*> et epitoma, in qui- 

bns primus modus ea mutatione, quam ad 20, 5 indicavimus, etiam similior 
factuB erat tertii 



[Lbgtiohes abmemii] 2 t6 ili^v 6eOT€pov . , . t6 6^ f)ToO^€vov legebat, sed 0tp6v, 
non d^CTdpoXov convertit, cfr ad p 14, 7 | koO' Iv d^uivov] et ea yerba qaae 
Cirbiedos ex codice Parisino 127 recepit (e8deghatzajn\ et ea qnae in Paris. 124 
leguntar [ezattain)^ aperte cormpta snnt et sic emendanda: esd ez a/nitzajn, quo 
facto armeniaca cum graecis koO* Sv d^uivov prorsus concinunt. Ceterum inter- 
pretatns est Cirb. quasi legeretur gisatecyn » eemieonans 1 4~p 22, 2 in hoc 
qnoqne modo cum verbis sopra scriptis plane conspirat 



22 § 10-11 (U~13) EX REC. PRIORE 

Ktti TTiv ^Efic ^xx] (iTr6 ^iuvrievTOC dpxojnevTiv, oiov «N^ciopa b* ouKpsssb 
I\a6ev laxn TrivovTd Trep fjHTTTic» <E 1>. 

90 

§ 11 (12 et 13b) n€PI A^=€QC 

A^Hic dcTi jLidpoc dXdxiCTOv toO KaTd cuvTa£iv X6tou. 

A6toc bi dcTi Tielf]c X^Eeiuc cuvOecic bidvoiav auTOTeXfl bn^oOca. p63ib 

[DiscRKPANTiA 8CRIPTVRAE iN LGB VHAfb] 8 antc n€PI A€£€QC habet G hunc 
titulum: AIONYCIOY rPAMMATIKOt' APX (X supra P) TfiN H M€PON TOf 
AOrOY II 4 ToO om G | ^XdxiCTov post XdTOu ponunt VHAfb || 5 his verbis 

antecedit novue titulus TTCPI A6rOY in VHAfb | iz^lf^c LGB: ircZf^c t€ KaX 

d^^i^Tpou VHfb et sine t€ A; acB haec rubro in mg adscripta habet: 6 bi fio- 

ttX/ 
cxo (i. e. Mocx^irouXoc) izctf^c t€ xai ^^^^Tpou \iUvjc 



[DlSCREPANTIAE BT TE8T1MONIA 8CH0LI0R. {£CX) ER0TEMATVM(£) ALIORVM BCklPTOR.] 

I Kttl Ti^v kli]C (cXVi dir6 qpuivn^vroc dpxondvqv om E^ in ed. Wald. et 
epitoma (habent £^ in ed. pr.). Cfr 27 827t6(Steph) cimeiWT^ov bi dic oO xa* 
XOJc €lTT€v 6 T€Xvik6c 4v toOtid T(}i Tp^irqj «Kai Tfjv ^£f|c €x€i dTT6 q)uivf|€VT0C 
dpxofidviiv». Kdv T^p ^ ilf\c dpxnTai dir6 cupqpdivou, Xiw} bi ^ irpdiTfi elc <puj- 
vf|€v, ndXiv Koivf)v iTOiel, et Bchol. rec. Heph. p 115ti: cim€(u)cai bi 6t\ kAv 
Tf|v ilf\c ixVi <i^^ cu^qpdivou dpxo^^vr)v, \i\TQ bi i\ irpdiTii €lc q)UJvfl€v, koivi^v 
iroiei cuXXapi^v (=» PBeudodraco 6^). Hepbaestio p 9i5 pro verbis vituperatis 
alia BubBtituerat: 6Tav ppax€la cuXXapi^ T€Xiki^ X^Scujc Q, pf| ^iri<p€po^dvujv ti£jv 
TT^c 8dc€i ^UKpdc iroir^TiKilJv cu|iq)((jvujv, dXX' f|TOi ^v6c f^ jir^bevdc. — In hoc uno 
modo definiendo Charis. I 13 34 et DositheuB VII 388 5 propiuB absunt a Dionysio 
quam ceteri grammatici latini: ubi brevis sylltiba finiens partem orationis a vo- 
cali excipitur. Mar. Victor. VI 27 n non nihil addit: si correpta vocalis desinat 
in consonantem quae orationis finiat partemet excipiatur a principali li^era 
vocali; 36i8 et addit et demit: cum correpta vocaJis desinit in consonantem^ 
ea dumtaxat lege ut sequens syllaba incipiat a vocali. idem additur, aliud de- 
mitur ab Donato IV 369 7: cum partem or, terminat brevis syUaba quae in 
unam desinit consonantem, HephaestioniB correcturam invenimus apud Dio- 
medem I 429 19: cum in fine partis or. loco longae ponitur vocdlis correpta una 
interposita consonantet 2 irWovTd irep f|yiirr)C om ^830i4(Mel) Diomedes 
1429,7, habent ^827,i (Steph) a E* E^ Heph. p 9,, Schol. rec. in Heph. p ll5i, 

II 4 cfr Apollon. synt. 4,: Tdc X^H€ic ^ipoc oOcac toO kotA cOvtuEiv oCjto- 
TcXoOc X6tou. Prisc. II 53 ;, : dictio est pars minima orationis constructae, id esi 
in ordine compositae. ChrjBoloras erotem. p 4 omavTiK^v add ante IXdxiCTov, 

cfr 17 836M(Mel) 17 8386 (Steph) Zonaraa 1295 || 6 n€Pi AOfOY titulum non 
agnOBCunt 22 E^, habent E^ in Wald. | non legebat T€ kuI ^fi^^Tpou post 

ireZflc 22 840^ (Mel) : «irctf^c X^Scujo Tf^c KUTaXoTdbr^v, tout^cti Tf\c \kf\ 6ir6 ^^Tpov • 



[Lectiones ARMBNii] 2 iax^ }chausiuny quod in cod. Paris. 124 legitur, antiquior 
Bcriptura est vocis khosiun a sonus strepitus et reBpondet graeco nomini. Cirbie- 
duB inepte iectionem Par. 127 Idias^jn » decoctum Becutus convertit: Nestor ne se 
trompa point sur la decoction^ quoiqu*il Vait bue ) 4 ad verbum resp^ondet ar- 
meniaca definitio jj 5 praemittit titulum de oratione neque coniunctione co- 
nectit hoc enuntiatum cum aiiiecedenti j ir^Z^f^c X^SeuJC cuvBccic] Cirbiedus: le 
dise&urs est un arrangement demots disposes de manih^e d former un sens achevi, 
ArmeniuBne igitur legebat XdSeujv cOvOccic ? Immo hic quoque inveniebat quod 
Bcholiaatae: ir€2:f^c \ilcMiC cOvOecic 
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5 ToO bk X6tou M^pTi dcTiv 6KTii' SvojLia, ^nfia, jiieToxri, fipOpov, 
dvTUiVUjLiia; TipoOecic, ^TiippTijLia, cuvbecjiioc. f] t«P TipocTiTopia tbc eTboc 

Tljl ^VOfiaTl UTTOp^pXllTai. 

[D18CRKPANTIA scRiPTVRAE iN LGBVHAfb] 1 ^ctIv LG: clclv B, om VflAfb 
II 2 ante cuvbec^oc add Kal HAfb J 2—8 i\ fdtp — dirop^pXnTai om VHAf 
|j 8 6iT€pp^pXiiTai G; deinde sequuntur in GB: Ttl)v bi |i€pu)v toO X6tou kX{v€- 
Tai ^^v €. 6vo|ia. ^f)|iAa. ^^Toxri* dpOpov. dvTWvu^Ca. dxXiTa bi f- iTp69€Cic. ^irip- 
pima. cOvb€C^oc 

[DlSCBBPANTIAE ET TE8TIM0NIA 8CH0LI0R. (27JI) EROTEMATTM (E) ALIORYMSCRIPTOR.] 

i^ ydp C^^CTpoc cOvGccic Tuiv X^S€UJv TcXciav ^Yvoiav (sic UHU", TcX^iac ^vvoCac 
b) ciiMaCvouca iT€p(oboc xaXdTai. neque S 840 n (Steph) : toOto ^KpdXX€i toOc 
^M^^pouc. dpiCT^ov oOv oOtwc c0v9€Cic X^Uwv xaTdXXiiXov 6idvoiav dirapTi- 
2Iouca (lege xaTdXXiiXoc). neque ^ in Y^: ^c^irrdoc d^av 6 t€xvik6c, Ka9d t6v 
X6tov it€.lf{c Xil€\uc cOv9€Civ €t7r€v* €l Tdp oOtuj 6€E6^€9a, ^KpdXXo^€v kuI d9€- 
ToO^€v ToOc ^^^^Tpouc X6touc. neque habent verba E^ aut Zonaras 1315; sed 
habent E^ £*• epitoma (in £^ totnm enuntiatum, in a tota paragraphus deest). 
atque in erotematis VindobonensibuB ex quibuB excerpta MSchmidt Philol. VIH 
517 edidit, haec legimuB, t{ ^cti X6toc; cOvOccic Xilewy xaTdXXiiXoc 6idvoiav 
diiapT(Zouca (v. Stephani scholion). Kui dXXwc* -aelfic t€ kuI ^^^^Tpou XdE€UJC 
cOvO. 5. uOt. 5r)XoOca. lam dubitari nequit, quin additamentum t€ Kal ^mi^Tpou 
Moschopulo debeatur, cuius biop9dic€i mutata legimuB erotemata in E^. vide quae 
in B codice appicta rubro sunt, et cfr praef. de ratione quae intercedit inter 
E^ epitomam E^ deteriores artis codices. pluralem genetivum X^Eeujv, quem 
StephanuB flagitat, habent complureB grammatici inferioriB et infimae aeta- 
tis. Micfa. SyngeluB [GeorgiuB LecapenuB] ircpi cuvTdEeuJC fol 171 v: X6toc f\ 
aOTOT€Xft bidvoiav 6nXoOca Tdiv X^Seujv irapdOccic (fol 172 r c0v9€cic). in byblio- 
thecae Angelicanae codice C 5, 3 inest feujpT^ou cxoXap{ou KujvcTavTivoiToX(Tou 
ir€pl Tdiv 6KTdj ^€pdiv toO X6tou iTpo9€Ujp(a, ubi legiB in fol 7 r X^Eic icrX ireZ^iiJV 
fi i^^^puiv XdSewv c0v9€cic bidv. aOT. 5r)XoOca. eiuBdem bybl. codex A 4, 3 
eundem librum, Bed haud paucis lociB mutatum continet: ibi definitur X^Eeujv 
iroXXCtiv f\ 50o ToOXdxiCTov c0v9. b. uOt. 6r)Xo0ca. ChryBoloras erotem. p 6: XdEeuiv 
cOvOecic bidv. uOtot. 6nXo0ca, eademque Const. Lascaris p 3. — £x latinorum 
grammaticorum definitionibuB nulla eam quae ante MoBchopulum vulgata erat, 
nuUa MoBchopuliam reddit. Cum Stephano concinit DiomedeB I 300i«i: com- 
positio dictiomm consummans sententiam; Apollonii def. transtulit Priscian. 
II 53t^: oratio est ordinatio dictionum congrua, sententiam perfectam demonstrans 
{vam X6toc ^tI cOvTaEic X^Eeujv KUTdXXr^Xoc bidvoiav aOTOT. br\K,) ||. 2 i^ 

Tdp irpocnTop(a — Oirop^pXnTai legebant ^842t, (Mel) et 842]» (Steph) et 672tt; 
om E, cum, quid sibi illa yerba vellent, inferiore aetate non intellegeretur. 
vide indicem b. iTpocr)Top(a. QuinctilianuB I 4 § 20: aiii tamen ex idoneis aucto- 
rihM octo partes secuti sunt, ut Aristarchus et aetate nostra Palaemon, qui voca- 
hutum sive appdlationem nomini stibiecerunt tamquam speciem eius (nam sic, non 
spedeSy cum Spaldingio scribendum). quae quamquam plane cum DionyBianis 
concinunt, tamen non credo hunc artiB locum a Quinctiliano exscriptum et pro 
discipulo magistrum laudatum eBse, Bed rhetorem Palaemonis tantumjnodo 
librum ante ocuIob habuiBse puto illumque Dionysio usum tale quid dixiBse: 
Aristarchus et qui eius partes sequebantur, velut Dionyaius, recte voccUnUtm eqs. 
cfr praef. || 8 eorum, quae in fine paragraphi codices G B adiciunt, in 22 nul- 
lum Yestigium est, sed habent eadem JE?*^ in ed. pr. (et LaBC. p 3 et Chalcond. p 6). 

[Lectiones ARMENii] 2— 8 i^ T^p irpocriTOpCa — OiropdpXr^Tai legebat; non lege- 



24 § 1-3 (U) EXREC. PRIORE 

t APXH TS2N OKTSi M€PfiN TOt AOrOY p«Mb 

§ 12 (Ub) TI€Pi *0n6mAT0C 10 

''OvojLid dcTi jLiepoc XoTOu tttujtikov, cujjna f| TrpdTJixa criMaivov, ctjjia 
fi^v oiov XiGoc, TrpdTjiia bk olov Traibeia, koivoic t€ Kai ibiujc XeT^- 
5 fievov, Koivwc fiev oiov fivGpujTroc ittttoc, Ibiujc bl oiov CujKpd- 
TTic. — napeTreTai bt Tqj 6v6jLiaTi tt^vt€ • T^vn, eibii, cxnjLiaTa, dpiGjiioi, i^ 

TTTUJCeiC. 

fevTi fifev oijv eici Tpia* dpC€ViK6v, 6t]Xuk6v, oub€'T€pov. ^vioi bt 

[DiscBEPANTiA scRiPTVRAE iN LGBTVHAfb] 1 'APXH TfiN H M€PfiN TOY 

AOrOY L: ante § U habet eundem titQlum 6, omnino om ceteri 1 8 f)] Kal Af | 
CTmaivujv L 1, corr L' | 5 ante CuiKpdnic add "Ojiiipoc B, idem in mg rubro 
haec adscripta habet f) cujKpdTnc irXdTUJv; atqne ITXdTuiv post CujKpdTr)C add 
Tb I 8 M^v om G | post GnXuKiv add Kal TVH Afb 

•[DlflCREPANTIAE BT TE9TIM0NIA SCHOLIOR (£ if X) EROTEMATVM ( JS) ALIORYM 8CBIPT0B.] 

1 in <r ante ITcpl dv^^aTOC legitur COv Octl) ^pMr)ve(a tOjv ^ktUj ^cpOiiv toO X6- 
Tou II 8—6 ^845„(Steph): irpdTMa (scil ^ct(v), 6 M6vr| 6iavo(<;i xal Ocuj- 

priTiKOJc (6eu)pr)Tolc U, 8€Ujpr|T0jc H) Xa^pdvcTai, djc Kal aOxdc cIttcv 6 t€xvik6c. 
Doxopater in Aphthon. H 4 i^„ W. : 6 AiovOcioc ^v t^ ypa)xpLat\KfJi aOroO t^xvi) 
T^ 6iavo(<;i H6vrji OcuipoO^eva £q)r)C€v etvai TipdTMaTa. ex quibus locis colligas, 
in techne Bcholiastam et rhetorem legisBe quae vis inesset irpdTliaToc nomixii. 
at rhetor pergit: X^ei t^P oOtujc* 6vo^d ^cti ^^poc X6tou .... iraibeia, neque 
inserens quicquam neque subicienB. ergo aiunt Stephanus et Doxopater id Dio- 
nysium dixisse quod cogitasse eum apparet ex opposito cid^aTOC nomine. ad ver- 
bum Bervant definitionem E, 8cd E* addit: dXXuiC ^KdcTOu TOtiv Oitokcim^vuiv 
cuj^dTUJv f\ TTpoTiiAdTUJv KOtvi^v f\ i6(av oOc(av cr)Malvov. eadem nominis descri- 
ptio profertur ab Choerob. 3ao, nisi quod iB praemittit, quae in E* Bupplenda 
sunt, et aliud verbum pro cr^^aivov habet: ji^poc X6tou TrrujTiKdv ^KdcTou Td^v 
CiTTOKei^dvujv cuj^dTUJv f\ iTpaTMdTUJv KOivf|v f^ (6(av oOc(av diTOvd^ov (nam dno- 
v^^ov et geuetivum ^KdcTOu quin Choer. scripserit, dubitari nequit propter p 
"^ 1 15 18 to)« ^^ ^oc Qui ii^ Byzantiorum scholis tradebatnr 6pi|j ex ApoUonii et 
DioDjBii definitionibuB mixto vide praef. — Diligenter expressa legimas Diony- 
sii verba apud Donatum IV 355 ^ 373t (cfr Prisc. partit. Aen. lU 481 1): para ora- 
tianis cum auu carptM atU rem proprie communiterve significans; id, quo Ari- 
stoteles nomen distinxerat, addunt CharisiuB I I52|^ Diomedee I 320ii Exc. Bob. 
I 5337 DositheuB VH 3891,: pars or. cum casu sine tempore significans rem cot- 
poralem auit incorporalem proprie communiterve ) 6 dvOpujiroc Kiriroc S^ 

845 iK a E: dvOpujTioc X^ujv £ 845(4 (Steph) , dvOpujiTOc IiTiroc IXa(a Choer. 4|t, 
cfr infra 636,^^ | 6 post CujKpdTr)c add ITXdTUJV S^ 845i9 E Choer.4,4 a >, 'OMr)' 
poc TTXdTUJv sine CujKp. ^845^^ (Steph), cfr infra 636 ,7 b | Choer. 7^: Td irapd 
Tolc TPOiM^aTiKolc tiyft] . . TTpo^TaScv 6 Aiovucioc tiXjv eibOjv . . * oi hi irepl *AiioX- 
Xidviov Kol 'Hpuj^iavdv kuI 'PuJMav6v Td €l6n TTpoTdrrouci tiIjv T^vdjv 8 £■ 
E'' E^ adiciunt t^vouc definitionem: tttujtikt^c XdEcuJC xopo^^^^ CT]na(vujv t6 
iv (pujv^ dpcev f^ 6nXu f[ oOb^Tepov, d6r)X6v ti 6iaKp(vujv (dftriXov om JB* E^) 



[Lbctiones armenii] bat additamentum codicum GB | 8—5 ad verbum ex- 
preesit definitionem 1 5 unum tantnm exemplum et appellativi (homo) et pro- 
prii (PawZttf) habet neque plura leg^e cenBendus est 
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p 634 b TrpocTiOeaci toutoic fiXXa buo, koivov t€ xai dTiiKOivov, koivov jntv olov 
8o'iTrTroc kuujv, ^mKOivov bl oiov x^Xibujv dcToc. 

&br] bi buo, TrpujTOTUTTOV Kai TrapdTUJTOv. irpujTdTUTrov jiiev ouv 
dcTi t6 KaTd Tf|v rrpiiTTiv Geciv X^x^^v, olov rf\, TrapdTUJTOV bk t6 
d(p' ^T^pou Tf|v T^veciv dcx^KOC, oiov rairjioc (r\ 324). 5 

85 &br\ bk TrapaTiwTUJV dcTiv ^TrTd* TraTpuJvujniKOV, kttitik6v, cuTKpiTi- 
Kov, uirepOeTiKov, uiroKOpicTiK^v, TrapujvujLiov, ^rijLiaTiK^v. 

<1> TTaTpu)vu|LiiK6v jniv ouv dcTi t6 Kupiujc dTr6 T[aTp6c dcxnMOTi- 
cjLi^vov, KaTaxpricTiKdic bk Kal t6 dTr6 TrpoTdvujv, oTov TlTiXeibTic, 



[DiBCBEPAKTiA scRipTyoAs iN LGBTVHAfb] 1 toOtoic dXXa 60o LGBT (in B 
Bupra dXXa rubro additum Kp\)i toOtoic koI t6 dvSpwiroc Yinroc ^T€pa 60o VHAf, 
toOtoic Kol lT€pa 60o b | ante prias koiv6v add tout^cti t6 HAf { koiv6v ^^v 
otov Viriroc L: koiv6v ^i^v otov dvOpiuiroc tiriroc GBb et sine otov T, kqI koiv6v 
piiy lOc cTpT^TQi t6 dvBpwTroc kqI tTriroc VHAf 2 kOuiv exhibetL, om ceteri | 
^hCkoivoc G I d€T<Sc x^^i^^v B || 4 cOvOcciv T | ff\eib fa\i\ioc edd. quoque il 
6 hk om VHAf I clclv BTb 7 OircpecTiKOv in rog habetV, omnino om H A f, 
post irapidvuMOv conlocat nullo codice auctore b | ante ^imaTiK6v add Kal V H 
Afb I 8 t6 Kup(uic LGT: KupCujc t6 BVHAfb 1 9 t6 om VH Afb 



[DlSCBBPANTIAE BT TESTIMONIA 8CH0LI0R. {UoX) EROTEMATVM (£7) ALIORVM SCRIPTOR.] 

I toOtoic] Kol a^ E^ E**^ 2 ante YirTroc add dvOpwTroc E Choer.67; kOwv 
om a in lemmate (sed habet in explan. praeter a^)y om etiam E^ E^; tirnoc poOc 
XiOoc usurpat S 846,5 (Steph) | dcTOc ante x€Xi&ii)v ponunt a in explanat. et E. 
nec minusSextus 633,7 masculinum ante femininum profert.' Ex latinis g^ammaticis 
DiomedesISOlij Ezc. Bob. I 534|o DonatusIV 355^ ut epicoeni exempla adferunt 
pasierem et aquilam; DositiieuB VII 391),: ut passer aquila anser mustda, dic t6 
CTpou96c dcTOc xh^ foX^ \ Charis. I ITi^: haec mustela vd aquila .... hicpasser^ 153i7: 
veluit paeser aquila mwtela (cfr Armen.) | praeter koiv6v et dirlKoivov t^voc E^ 
nominant etiam TravTolov* otov 6 cO^at^ujv i^ €Oba(^ujv kuI t6 cCbaiMOV. cfr 
latinorum grammaticorum genus omne, cuius exemplam est hic et haec et hoc 
felixi Donat. IV 355,7 375», Exc. Bob. I 534, Auguatin. V504, I 8 in E^ 
E^ E^ adicitur €l6ouc definitio: (pwvfjc cIkUjv Tf)v dv aOTf) btiXoOca Trpdity)v f) 
6€UT^pav ekiv (briXoOcav JS* JS^) 4 rf|] ndc £»» jgi j 5 rainioc 27> 847», A 
Choer. 6^; vulgare Tni^oc (quod X ut interpretamentum profert) habent a (prae- 
ter a^) E^ E^; ex hoc fortasse incuria natum T^ioc in J^847..| et a^^ licet id 
quoque grammaticis notum sit (Herodian. I 122,|Lz); dp/)ioc substituere E^ E^ 

II 8 iraTpuivu^iKOv ^^v oOv icri q)Oc€i t6 Kupiwc dir^ TraTpOc cximaTtZ6^€vov 
^ 84826(Steph) ; t6 Kup(ujc (non Kupiwc t6) etiam a E^ Zonaras 1614, qui 
omnes videntur KupCwc non oppoBuiBee KaraxpilCTiKibc adverbio, eed ita inter- 
pretati esBe: dir6 toO Kupiou 6v6|iaToc toO iraTpOc (cfr PriBC. 116*2,3: patrony- 
micum est quod a propriis tantummodo derivatur patrum nominibus, atque S 
851 1, 851,4}; Kupiujc om E" E^ epitoma 1 9 t6 habet etiam a^ om E* E" 
E^ epitoma; KaTaxpilCTiKtlic bi kuI t6 dir6 irpOTOvujv Kupiujc T^vO^evov Zonar. 
1614, unde elucet illa quam dixi Kup{u)c adverbii interpretatio 



p[iKCTioiiK8 ABMSNii] 1 toOtoic dXXu Kul bOo || 2 l'iTiroc kOuiv legebat, dvOpuj- 
iroc ante tiriroc non inveniebat | post nomen, quod hirundinem notat, habet 
pro d€T6c vocabulum quod musteiam significat, ergo tdkf^ legebat. Cfr Dosi- 
theus et CharisiuB || 4—5 terra . . . terrestris || 8 patronymicum est quod a 
paire prineipcUiter (= Kupiwc) formatum est^ sed almsive quod a maioribtM 
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AiaKibric 6 'AxiXXcuc. — Tuttoi bk toiv TraTpiuvujLiiKi&v dpceviKujv jiievpfiMb 
TpeTc, 6 eic Stic, 6 elc tuv, 6 eic abioc, oiov 'ATpeibTic^ 'ATpeiiwv, » 
Kai 6 Tujv AioX^ujv !bioc tuttoc Tppdbioc Tppa Toip traTc 6 TTiTTa- 
k6c. 6tiXuki&v be ol Tcoi TpeTc, 6 elc ic, olov TTpiajLiic, Kai 6 elc ac, 
6 olov TTeXidc, Kai 6 eic vn, olov 'AbpiicTivTi <€ 412>. — ^Atto btpsssb 
jLiTiT^piuv ou cxTi|LiaTi2[€i TraTpu)vujLiiK6v elboc 6 "OjLiTipoc, dXX' oi veiuTepoi. 
<2> Kttitik6v bl dcTi t6 utt6 ttjv ktticiv TreTTTUJKOC, d|LiTrepieiXT)^- 



[DiscRBPANTiA 8CRIPTVBAE iN LGBTVHAfb] 1 alaKi^nc 6 dxiXXeOc LG: xal 
alaK. 6 dx. BT, 6 dx- xai alaK. VHAfb | xdiv om Tb | ^iy LGBTb: 6vo- 
^driuv VHAf II 8 Cippd6ioc Oppa cum spiritu aspero etiamLG 1 4 oi tcoi 
LGB: rOiroi clci TVHAf, 6^oiujc tOitoi €lci b (ex brevi commentario a) \ Kai 
om BTVHAfbl 5 dbpncrivy] LTb: dbpicrivn G, dftpacxivri BVHAf | bi om 
VHAf 1 6 iraTpiuvuMiKdjv L>, corr L> | €t6oc om HAf || 7 supra ir€iiTU)K6c 
vocis syllabam primam L* scr i\x 



[DlSCREPANTIAE ET TE8T1MONIA SCHOLIOR. {SoX) ER0TEliATVM(£) ALIORVM 8CR1PTOB.] 

1 AlaKi^nc 6 'AxiXXcOc O: 6 ^AxiXXcOc om E* E% 6 ^AxiXXcOc xai AiaK(bT)C 
E^ I TU)v iraxpujvuMiKCbv dpccviKtuv sine dvo^dTaiv etiam a E i 2 post 

'ATpciujv add ^ATpcid^ioc 27'849,fl, item o praeter TTnXcibr^c et ITT^X^iuiv pro- 
fert nr)X€idbioc, et ex a videtur sumpBisse portentum Tzetzes exeg. in li. 59,o 
li 8 Koi — ITiTTaKdc] quod hic Dionysiue de Pittaci patronymico Hyr- 

radio vel potius Yrradio docet, fluxit etiam in Euatath. p 1845 B., Suidam s. 
Tppa, Hesych. s. Tppdbioc, Prisc. II 65ie. testis huius nominis Callimachus quo- 
que esthoc dieticho, quod emendavere Ahrens et OSchneider: Hctvoc 'ATapv^iTTjc 
Tic dv€ip€To TTnTaKdv oOtui, T6v MuTiXy]va1ov, iratba t6v Tppdbiov (epigfr. I). nec 
dissimile veri est CallimacheiB versibus Dionysium adductum esse ut hoc exem- 
plo ut^etur. (cfr praeter Ahrensium do dial. Aeol. p 158 et OSchneiderum Cal- 
lim. I p 404 Lehrs ad Herod. p 57) H 4 oi lcoi] tOitoi €icl 22^ 850^0» ^^ ipBO acho- 
lio nihil colligi potest. 6mo{u)c tOttoi €ici Ct sed non ita ut pateat interpretem 
haec verba in artc legisse. it6coi tuitoi tOjv naTpujv. 9t)Xuk(Xiv; Tp€tc E || 

6 TT^Xidc] TTpia^idc o et Tzetzes exeg. in Iliad. 592t} rjXidc i^ toO i^Xiou 6uYdTT)p 
E^ I dftpacTlvfi £•'; Trpia^ivTi a et TzetzeB exeg. 59» 1 6—6 diT6 bi — v€d)T€poi 
om o (praeter a^ a^ a^) E" JS*, habent £7« E^. Anonymus TT€pi itoc6tt)toc 
Choer.?) AO 11*299,, metronymica recentiorum profert (AiiTot&nc AavatbT)c <t>iXupi- 
bT)c), homericum0iXo|uiT)X€i6T)c (de qua voce vide Lobeck.paralip.p6) metronymicum 
esse propter €i diphthongum negat adicitque : Kui 6 AiovOcioc Xiyti 6n dnO ^t)- 
T^pu)v oO xP^tTui TTaTpujvu^iKOv €t6oc 6 "O^T^poc (lege XP^'^^'^ ^^ ^^ ^^ accusa- 
tivum Schaefer ad Greg. Cor. p 691). At Tzetzes exeg. in li. 59|5: dir6 ^vit^- 
puiv ciravidKic Td iraTpujvu^iKd cxnMaTi2l€i 6 "O^Tipoc, \bc t6 0iXo^iiX€i6iic || 

7 corruptum ^^it€tttujk6c , cuius depravationem ex subsequentis vocis syllaba 
prima ortam esse patet, habent etiam a^ E^ E" Zonaras 1614; ii€iitu)k6c 
27*8527 ^854;, ti (Porph?) a in ceteriB codicibus E^ epitoma 



[Lkctionks abmknii] 8 Kui 6 TU)v AioX^wv — TTiTTaK^cJ ut his quoque respon- 
dentia ponat, profert ])eculiarem formam patronymicam usurparc GordyenOB (quae 
stirps cat gentis Armeniorum, cfr 8t Martin mdni. sur l*Armc^nie I 176) 4 ne- 
que habet quod oi icoi verbis reapondeat neque quod 6^oiiuc adverbio; sed con- 
ciudere hinc nihil licet: nam enumerantur masculinorum patronymicorum formae 
sex, femininorum quattuor 1 5-6 dii6 bi — vcidrcpoi] hoc quoqne enuntia- 
tum convertit, sed ita ut videatur legisse icT^ov bi 6t\ diT6 TVvaiKiBv ktX 
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p6S6bM^vou ToO KxriTOpoc, olov t NT]Xriioi Yttttoi <A 597>, '6kt6p€oc 
XiTuiv <B416>, TTXaTU)ViK6v pipXiov. 
6 <3> CuTKpiTiK6v bi dcTi t6 Tf|v cuTKpiciv ?xov iv6c Trp6c 

€va 6|LioioT€vfi , d)C 'AxiXXeuc dvbp€i6T€poc AiavToc, f\ ivdc 
Trp6c TToXXouc iT€p0T€V€Tc, ibc 'AxiXX€uc (ivbp€l6T€p0C TlIlV 5 

TpiOuJV. TUJV bfe CUTKplTlKUJV TUTTOl €lci TpcTc, 6 €lc T€pOC , olov 



[DiscREPAMTiA scRTPTVRAB iN LGBTVHAfbJ 1 olov om VH I VTlXr)10l L^ (L* 
^lteram ii in €i mutavit) GB: vr)Xn€ioi T, vrjXcioi VHAf, Nr^XiPiiai b | ^KT^pcoc 
GT VHb: ^kt6p€U)c L ', Ikt6p6ioc L«Af, ^KTdipioc B 8 ^vdc om H Af | 6jioio. 
Tcvfj] fj in raa L* 1 4 ifac] olov b | 4—6 'AxiXXcOc — dic om T | ante prius 
dvbp. add 6 G | pro dv6p€i6Tepoc utroque loco lcxup6T€poc VHAf 



[DlBGRBPAMTUE ET TE8TIM0NIA 8CH0LI0R. (SoX) EROTEMATVM (£) ALIORVM SCRIPTORVm] 

1 KTi^TopocJ K€KTTm^vou E^ et epitoma (quo male iutellecto Gaza IV p 126 docet: 
^^irepieiXriTrTai t6 KCKTr^^dvov, i. e. quod possidetur) \ vriXf|'ioi S^Sb^^; in a alii 
codices alias vocis corruptelas habent, sed omues in oi exeuntes; E^ praebent, 
quod deteriores artis codices, vf)X€ioi {E" E^ om exempium, E^ totum enuntia- 
tnm). vr)Xf)iai unus scholiasta exhibet, 27 853|7 » (Steph) | ^KT^peoc £' SoSy 
(^KT6p€ et Bupra alterum e in U), sed ^KT6peioc E^ E^, ^KT6pioc o E''. pro 
Homeri igitur forma etiam ia oE irrepsit vulgaxis, ex qua homericam gramma- 
tici derivabant (Herod. ir. ^ovrjp. X^Eeuic II 909 7 Lz, Choerob. orthogr. AO 11 
208 is, Epim. homer. AOI4437, EM2947). atque iam ApoUoniue DyBColus, qni 
^pitheton ab Hectoris .nomine fictum saepe ut exemplum posBessivorum uBurpat 
(de pron. 30,5 1065 to Schn., synt. 158ti I6O15, hoc ultimo loco cnm xndjv con- 
innctum) et cuius consuetudo a Dionysio repetenda videtur, omnibus locis, si 
optimo codici fides, vulgarem formam praetulit 8—6 X 854,, (Steph) 

6 t€xvik6c hi elrre Tf|v cOTKpiciv X^T^cOai irpdc €va 6^690X0^ f\ ^v6c iip6c dirav- 
Tuc ^T€poq)OXouc , unde non colligemus Stephanum in arte non legiBse quae co- 
dices praebent. ^v6c ante iTp6c ^va incuria aut ipse aut librarius omisit (quod 
etiam in pesBimis artis codicibuB et in o^ et in E^ vox deei*t, nulliuB momenti 
est). 6^6(puXov et ^TepoqpuXouc interpretamenta &unt. drravTac autem Stepha- 
num in techne non inveDisse demonstrant subsequentia: dXX6q)uXoi t^P ^cav 
oi TpiXiec T<|i 'AxiXXcl, iroXXoOc bi Tpuiac iTp6c ^va ''EXXrjva (lege iroXXoi b* oi 
Tputiec). — Priscianus 1185,«: fU comparatio vd cul unum vel ad plures tam aui 
generis quam aiieni. de qua definitionis Dionysianae emendatione cfr praef. 
Ac de ea quoque technes correctura ibidem dixi quam habet DiomedeBld24|4: 
camparativa sunt, cum aliquem vel cdieno vel suo generi comparamtis, ut fortior; 
325 10: tum hoc utimur, cum aliquem vel alieno vel stio generi comparamuSf ut Hector 
fortior Diomede vel audacior Patroclo Achilles fuit; et unum cum multis (ilienis, 
ut fortiores Oraeci Troianis\ quam aliquanto mutatam praebent etiam Doua- 
tus IV 3755 Consentius V 342» Charisius I 157« Exc. Bob. I 537, Dositheos VII 
400,0. qaod autem JS^ habent: cOTKpiciv ^xov f\ irpdc ?va tivA f\ irp6c noXXouc, 
dic 'AxiXXeOc ktX^ breviationem quam emendationem putare malumus || 4 et 6 
dvbp€i6T€pocJ icxup6T€poc E"* E^ epitoma 



[Lectiones armknii] 1—2 equus Davidianus, vestis regia^ libri Paulini 
8—6 plane conspirat cum Dionysio, praeterquam quod pro Achille Bubstitutua 
eBt Davidy pro Hectore Saulus, pro Troibus Hethaei || 6— p 28, 2 duas com- 
parativi formas habet armenia lingua. exempla prioris significant idem quod 
cderior et lentior, alterius idem quod fortior (sive ferocior) et robustior 
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62uT€poc ppabuT€poc, Ktti 6 clc ujv t Ka6ap6c, olov pcXTiuiv p635b 
KaXXiuJV, Koi 6 €lcuJv, olov Kpciccujv iiccujv. 

<4> Ttt€p6€tik6v bl dcTi t6 KaT* dTriTaciv iv6c Trp6c ttoXXouc napa- 
XajLipav6jLi€vov ^v cuTKpicci. Tuttoi bk auToO elci buo, 6 cic totoc, olov 
5 62uTaToc ppabuTaTOc, Kai 6 ck foc, oTov fipiCTOc jli^tictoc. is 

<5> *Yttokopictik6v bi icjx t6 jn^iujciv toO ttpujtotuttou dcuTKpi- 
Tujc briXoOv, olov dv6pujTTicKoc Xi6aE jiicipaKuXXiov. 



[DiscBEPANTiA scRiPTYBAE iN MLGBTVHAfb] 1 6E0T€poc] ^S6T€poc H, om 
Af I ppabOTcpoc] papOTcpoc T | Kaeap6c L: Kaeap6v BTVAfb, KaBapiBv GH 
1—2 KaXXlujv p€XT{ujv V [ 2 KaXXCujv Kp€{ccu)v, 6 €lc cujv ficcujv H 
KaXX{ujv Kp€{ujv, 6 €lc ciDv ficcujv Af I uTv LGB: cuJv TVHAfb || 4 TtLiitoi] 
ab hoc verbo incipit fragmentum artis in M | clci ante aOToO ponit B, om T |; 
6 PpabuTaToc MLGb: papOTaToc T, ora BVHAf | foc MLGB: ctoc TVHAfb 
H^T»CToc dpiCToc VHAfb | 6—7 ftriXoOv dcuTKpiTuic HAfb 



[dISCBEPANTIAE ET TESTIMONIA SCHOLIOB. (£ O Ji) EBOTEMATVM ( E) AUOBVM SCBIFTOByM] 

1 PpabOTCpoc om 27> 854 gi o^ E" E^ E^ epitoma, confirmant 27 855, (Steph) 
ei if in cett. codd., 6S. papi>r€poc Ppa^. Zonar. 16 U | KaOapdv testantur a E^ 
E^i 1—2 P€Xt{uiv KaXX{uiv 27854,, (Steph): KaXX{uJv P€Xt{ujv £»», KaXX{ujv om 
a E^, P€Xt{ujv om E» I 2 ujv post 27' 854„ 27855,4 (Porph) O^j oy a^^ 

cujv a^ a^ E^^inWalderiana Zonar. 1614, ccu»v a^ E^ E" E^ atque £*»ined. 
pr. Non neglezit igitur, si optimos testes sequimur, Dionysius ^€{2^ujv d^€{vuiv J 
fjccujv om E^ E\ habent 27>p08t854„ a E^ E^l 8 Stephanus 27 855, nullo 
verbo professus se ab Dionysio discedere: (itt€p6€Tik6v ^ctiv, inquit, t6 (iir^p 
itdvTac ^xov Tf|v (iir^pOcciv ^v 6^oiot€v^civ, oTov dvbp€i6TaToc 6 *AxiX- 
XeOc irdvTUJv tujv *€XXr|vujv et 4iri toO cutkpitikoO f| cuTKpicic |i€TpiujTdpa 
^v6c Trp6c TrX€i6vujv, oO ^f)v rrdvTUJv et t6 dv6p€i6TaToc oO ^^XP^ dpi6|io0 iOpi- 
c^dvou biaT€{v€i, dXXd Ka66Xou irdvTUJv 6jio0 dvOpuiirujv. quibuscum consentiunt 
Priscianus U 94^5 : suptrlativum est quod vel ad plurea sui generis comparatumsuper- 

ponitur omnibu8, ut fortissimua Graecorum Achilles; et Diome- 

des I 324|5: superlativa sunt^ cum aliquem comparamus ad omnes, ut fortissimus 
omnium\ 3251^: tum hocutimur, cum aliquem auo generi comparamus, ut Hector 
fortissimua Troianorum fuit, Achilles Graecorum (cfr etiam Dpnat. IV376„ 
Consent. V 3421«; Charis. 1 157,, Exc. Bob.5377 DositheusVIHOl,). sed tamen, num 
StephanuB in suo Dionysii exemplari trdvTac pro iroXXoOc substitutum et iv 

6|ioiOT€vdciv 'EXXi^vuJv addita legerit, ambigi licet || 4—6 tOtioi — ^xi^fx- 

CToc habent 27>856, 27855^, (Porph?) JE. om a praeter a^ 5 6S0TaToc Ppa6. 27> 
a^: 6E0TaToc om JE«, ppabOTUTOc om JS* JE»»JB», 62. ppab. papOTaTOcPseudochoer.S, 
foc ^'855, J? 855,8 in UH a^ Pseudochoerob., cfoc E epitoma | dpiCToc 
H^T^CTOC 27' <y>* Pseudochoer., unum dpiCToc E«, unum KdXXicToc JS* E** E^ !. 
6—7 Priscian. II 101,: diminutivum est quod diminutionem primitivi sui absolute 
demonstrat. dcuTKp{TUJC etiam accuratius translatum legimus. apud Diomedem 
I 325t5 : diminutiva sunt quae in diminutione absolutorum nominum fiunt sine 
ulla comparatione (et in Exc. Bob 1 535,9 Charia. 1 155,o Dositheo VII 395,o) | dcuT- 
Kp{TUJC post br^XoOv E" ^ 7 omnia tria exempla habent 27* 855,« a^ X E*; 

[Lkctiones ABMENii] 8—4 intcrpretatuB est quasi legeret: 6Tr€pe€TiK6v icTW irci" 
Tucic ^v6c irp6c noXXoOc TrapaXajipavon^vi^ iy cuTKp{c€i D 4—5 duarum super- 
lativi formarum exempla significant: celerrimus, lentissimus^ maxime admirabilis, 
maxime admirandus | 6—7 dcuTKp{Tou interpretatur ac dissentit in parte exemplo- 
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p6S6b <6> TTapiuvuMOv bi kii id trap' Svojiia TroinOev, oiov G^ujv 
t Tpu(pu)v. 

<7> 'PriMaTiKov bi icjx xd dird ^rjfiaTOC 7rapT]Y)Li^vov, olov 0iXr|- 
aojLiuJV NorjjLiujv. 

CxnMaTa bk 6vojLidTUJV dcTi Tpia* dTiXoOv, cuvGeTOv, Trapacuv- 5 
GcTOV dTiXoOv fifev olov M^jLivujv, cuvOcTOV bl olov 'ATajLi^ja- 
vujv, irapacuveeTOV bk oiov 'ATaM^MvovibTic f OiXiTiTribTic. — 

[DiscREPAHTiA scRiPTVRAB iif MLGBTVHAfbJ 1 post irap* 6voMa add f\ ^g 6v6- 
jiaxoc V, f^ Ojc ^H 6v6^aToc HAfb | 4 Normiwv] MvnMWvAf|| 5 kxlML, clcl 
GBTVHAfbl 7 OiXiTriTibnc om T 

[DlSCRKPANTIAE ETTESTIMONIA 8CH0LI0RVM(^<r jl] EROTEMATyM(E) ALIORVMSCRIPTORVM] 

in 27ipBi8 ^cipaKOXXtov memoratur 857|7 (Porph ?) et dvOpiuirfcKoc in adnotatione, 
quae margini codicis U fol 78 r inscripta est; omnia exempla om o (praeter ^yp) 
in lemmate, in ezplanatione dvOpuiirdpiov profert; X{8aH om E'' et E^ in ed. 
Wald. — in E^ additur sex esse deminutivorum tOttouc, in ckoc uXXiov u6piov 
ipv aE ic desinentes, quod idem docent E' || 1 quae deteriores codiceB 

post trap* 6voMa adiciunt, norunt nec 27 nec a nec E nec epitoma aut Pseudo- 
choer. 32s|. causam emblematis, quod primo aapectu aliquid significare videtur 
(cfr Steinthal Gesch. der Sprachw. p 603* ), deprehendi, niai fallor, in E*. haec 
enim erotemata non habent irap* 6vo)uia sed irap* 6v6MaToc, quae constrnctio ab 
ApoIIonio nusquam usurpatur, ab Herodiano duobus locis ; atque a poBterioribus 
quoque gprammaticis frequentatur accusatiyus. lam aliquis, qui in genetivo 
offendebat, pro irap* ^v^^aTOC scripsit trap* 6voMa f\ il 6v6MaToc, illic prae- 
positionem, hic oasum retinens, quod irrepsit in archetypum codicum VHA et 
legitur in V. auctor autem archetypi codicum HA inseruit dic^ ne verba solum 
variarentur, sed aliquantulum etiam res || 1—2 O^uiv TpO(pu)v extant in 27i857,o 
a E^ E^; memorantur, et primo quidem loco, in enumeratione denominativorum 
aequaliter formatorum ab Choerob. 286,; omittuntur nomina ab codicibus sed 
aperte addendasunt in ^ 86819 ^Porph?): ^^ ^''^^ '^oO ^^^^ <0^ujv> xai dTT6 Tfjc 
Tpuqpf^c <Tp69Uiv>, quibus adicitur Kai dTr6 toO 'HpaKXdoc (sic b, 'HpaKX^a UH) 
'HpaKX^uiv; om TpOqpwv E^, quae numerum exemplorum minuere solent. cfr 
praef. | 8 post trapriTM^vov epitoma adicit ^vdpTCiav f\ TrdOoc briXoOv. Cfr £ 
858t2 (Steph) : ^y)^aTiK6v ^ctiv 8 T€T0v6c dTr6 firmaToc iv^pTCiav f\ TrdOoc 6r)Xol, 
otov TTOif|Cui Troiy)Tfic 6 ttoiuiv Ti, TTCTroin^ai iro(niia t6 Troiy)6^v | OiX^mujv 

om E''; utrumque nomen habent 27 85888 et 859f (Porph?) a E^ E^\ memorantur 
ab Choerob. 286|| quoque praemisso nomine ^Xerniiujv || 5 definitio cxi^^aToc 

addita est in E< E^: X^Seujv ttoc^ttic 69' Iva t6vov Kui §v irveO^a dbiacrdTuic 
dTOjutdvT) Iv dTrX6Tr)Ti f\ cuvOkci (cfr anecdoton hamburgense in diario antiquit. 
1839 p 480) g 6-7 dTrXoOv — OiXiTTTribnc om 27 ■ 859^ et a praeter a^. S 859,o 
(Steph): t6 bi irapacOvecTOv KaXciTai, ^Trcibi^ dTr6 cuvG^tou TivcTai, lOc kuI aO- 
t6c 9nciv« dTT6 Tdp toO 'ATa^^nvuiv *ATan€nvov(6Tic TrapacOvBcTov KaXelTai. 

[Lectionbs armenii] rum. nam post nomina quae homunculum et lapillum no- 
tant, sequuntur etiam duo, quae suculam et haedulum significant. fortasse xoip(- 
610V (vel Otbiov) et ^pi^iov legebat: xoipicKoc et TpaT^cKoc eum legisse minus 
prbbabile est, quia huius terminationis exemplum iam praecedit || 1 non solum 
definitionem, sed etiam exempla convertit: qui novit dominum, qui novii volu- 
pMem 1 4 post interpretationem exemplorum OiX. Nofmuiv exhibet vocem a 
verbo oriundam, quod idem fere valet ac lat. posse; nomen ipsum denotat 
ingeniostm y 7 *ATa^e^vov(6y)C OiXiTrTribr^c] unum tantum nomen habet. 
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Tuiv bk cuv9^TU)V biacpopai eici T^ccap€C. fi fiev Top auTuiv f eiciv dKpeasb 
buo TeXeiuJV, dic Xeipico(poc, fi bk Ik buo dTToXeiTTOVTiuv, ibc Coq)o-» 
kXtic, fi bfe d£ dTToXeiTTOVTOc Kai TeXeiou, ibc 0iX6bTijLioc, fi be ^k 
TeXeiou Ka\ dTToXeiTTOVTOc, ibc TTepiKXfic. 
5 *Api6|Lioi Tpeic* dviKOc, buiK6c, ttXt]6uvtik6c* dviK6c jnfev ^^OjLiTipoc,» 

[DiscREPANTiA 8CRIPTVRAE iNMLGBTVHAfb] 1 post cuv9dTuiv add dvoMdxoiv 
BT I a MLGBVb: alTHAf | elciv] ^ctIv G, om T | ^k ti&v 60o VHAf || 
2 a] al THAf I ^K 60o diroXeiTr^vTuiv] dird XcmdvTUJv H Af || 8—4 tertiam 
speciem compoBitorum qnarto loco posuit, quartam tertio T || 8 priuB d] ai 
HAf inon T) | TeXeiwv B', corr B« | alterum &] al HAf (non T) || 5 post 
dpi9|ioi add bi et poat buiK6c add Kai TVHAf | post irXrieuvTiK^c add Uic 
irpo€ipr]Tai T, idem ^vik6c ^xiy — p 82, 1 rrpocaTopeuTiKn om | 6 "Onr^poc ML: 
oTov 6 •Oji. G, olov "Om. BHAfb, "Om- V 

[DlSOREPANTIAE ET TE8TIM0NIA 8CH0LI0R. {£ X) ER0TEMATVM(£) ALIOBVM SCRIPTOBTM] 

unde colligendum est Stephanum drrXoOv — 'ATaM€Mvovi6nc legisse, non colli- 
gendum eum in arte invenisse irapacuveeTov b^, 8 dtrd cuv9dTou TiveTai. sed 
rarsus (y. adp24,3) hic scholiasta adicit dic Kai aOT6c q>nci, postquam exposuit, qnod 
technographus non dicebat, verum cogitabat tantum. a ne in explanatione qui- 
dem tAipy, 'ATa^^Mvujv *ATa|ieMvov(&r)c habet, sed coinposita Xpucav9oc OiXimroc 
*AvacTdcioc et decompositum 0iXiTrTri&r)C. E^ omnino cum codicibus concinuot. 
£' haec exempla praebent: dTui cicdTUJ irapeicdTW, E^ E^ tiriroc OlXiirrroc 
0iXiirir(&r)C. ex a vel erotematis 0iXiirTr(&r|C in artis exempiaria inlatum est 
11 1—4 TOtfv bi — ncpiKXftc om £, sed testautur £ o epitoma, quorum 

testium alter et tertius etiam exempla eadem exhibent. Quod hic docetur, etiam 
in Theognosto (Herodiano ?) AO U 80tt invenimus, sed aliis verbis dictom aliis- 
que exemplis instnictum excepto uno: ITdca X^Sic il 6TrX6Tr)Toc cic c0v9€civ 
irpoioOca f\ t6 6X6KXr)pov ^uXdrTci Tdiv X^Ecuiv, dic ^x^i t6 X^ipicocpoc 9€6c- 
boToc f\ t6 €T€pov jA^poc Tf)c X^Ecuic dXXoioOca f\ Kal d|Li96T€pa Tf)v c0v9€Civ 
dii€pTdZ€Tai, iOc ^x^t t6 Trpo9f|Tr)c NiK6brmoc Ar^^oc^^vqc. Latini grammatici, 
quorum de diversis componendi generibus expositiones ex hoc Dionysii loco 
originem ducunt, praeponunt quartum genus tertio, sicut unus artis codex. Do- 
sitheus Vn 391i^: cotnpontmtur aiUemnomina modis qtuUtuory ex duobtts inUgria 

..... ex dtuibw corruptia ex integro et corrupto . . . . ex corrupto et in- 

tegro . . ., cuvriecTai bi 6v6MaTa Tp6iroic T^Tpaciv , ^k bOo TcX^iwv .... Ik 60o 
diroX€i7r6vTUJv .... ^k t€X€(ou kuI diroX€(irovTOC . . . , il. diroXcdrovroc kqI TcXciou 
.... (Cfr Charis. 1 153«, Diomed. I aOlte Excerpta Bob. I 534, i Consentias V 349^4 
Donatus IV 355tt). simul secundum genus in fine conlocant Quinctilianus qoi I 5 
§ 68 de compositionibus et verborum et nominum agit, et Macrobius qui 
V 599 13 de verbis compositis disserit. (Ex alio fonte oriunda quae Choerob. 
in explanatione supplementi ir€pi irpocqi6(ac 701 tt de compositionis modis pro- 
fert) 5 dpiO^oi Tp€tc sine bi etiam 22^ 859,, et a. definitionem nnmeri ad- 
iciuut £s E^: cuip€(a iiiovdbujv f\ ^ovd^uiv cOv6€Cic 1 5— p 81, 1 ^vikOc jui^v — 
"Oliripoi] deest interpretatio in 22, sed in o legimus: ^vikOc |li^v otov 6 dvOpuiiroc, 
buiK6c bi Tdj dv9p(Iiiruj, x^pic toO i Tpa<PO^^vou toO ui . . . ., iiXri9uvTiK6c hi oi dv- 
9puiiroi. Choer. ft,|: Kai ^vik6c jidv ^ctiv 6 ?v ti cr^^aivwv, oTov Atac* 6uik6c bi 6 buo 
cr^iiaivuiv, otov AtavT€' irXri9uvTiK6c bi 6 Tpctc Koi irX€(ovac cr)^a(vuiv, otov ol 

[Lectiones ARMSNii] 1—4 quattuor eadem compositionis genera enumerat eodem 
ordine & ^ion conectit coniunctione haec verba cum antecedentibus | 5 — 
p 81, 1 non om dualem, quamquam armeuia lingua hoc numero caret | exempl» 
nominis proprii legebat: ipse nomine Fetri utitur 
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buiKOC bk Tib ^OjLiripuj, ttXti6uvtik6c bk o\ "OjLiTipoi. — €lci bi Tivec 
dvtKoi x^^P^^KTHpec Kai KaToi ttoXXiuv X^T^Mevoi^ olov bfiiLioc XQ9^^ 
p636b5^\Q^. ^q\ TfXTiGuvTiKoi KaToi ^viKcDv T€ Kai buiKiuv, iviKOJV jLi^v ibc 
'AGfivai Ofipai; buiKuiv bl ibc d)iq)6T€poi. 

TTtuic€ic 6vo)idTujv €lci TrevTe* 6p6ii, TeviKrj, boTiKrj, ahia- 5 
sTiKTJ, kXt]tiki^. A^T€Tai bk r\ jLi^v 6p0)?| 6vojLiacTiKf| Kai €u6€ia, i\ 

bl T^VIKTI KTTlTlKri T€ Kai TTaTplKri , f| bfe bOTlKfl ^TriCTaXTlKTI, 



[DiscREPANTiA scBiPTYBAE iN MLGBVHAfb] 1 aiite Tib addolovBb | alterum 
bk om HAf I ol M'L6 V: olov BHAfb || 2 post TroXXutiv add b^ G g 8 6xXoc 
L«GB: 6XX0C ML«, om. VHAfb | KarcviKdiv ML, Koe* ^vikuiv B I tc om 
HAf g 4 ante 'Aef^vai add al VHAf || 6 post irTOiceic add bi B*VHAfb | 
clciv 6vo^dTU)v VHAfb I 6 ante KXy|TiKr| add xal VHAfb | A^T^Tai bi t\ 
\iiy MLBb: X^Tttai if\ ^idv VHAf, xal X^rcTai n^v i^ G | 7 T€ om GVH 
Afb I iraTpiKn] irpaKTiKifi G 



[DlSCBEPAHTI AE ET TESTIMONIA SCHOLIOBVM (£ X,) EBOTBMATVM (JE) ALIOBVM SCBIPTOBVM] 

ATavTCC, quae in formam erotematicam coiiversa cum iisdem exemplis habes in 
E. Cum a condnit in exemplis Prisc. H 1724: singularis est ut homo, pluralis 
ut hotnines. | 1 €icl —4 om £ 2—8 olov — 6xXoc desunt in S^ 86O5, sed 
XOpdc et bf{\ioc memorantur in Bubsequenti S (Stepb). omnia txia exempla ex- 
hibentur ab a, Donatus IV 3763,: sunt quaedam positione aingularia, intellectu 
pluralia, %ii poptUus contio plebs {=- [Probus] IV 120|J, DositheuB VH 8927: po- 
pulus contio (t= ChariB. I 154, Exc. Bob. I 5.S4i9 Coneeni V 348f4), Prisc. II 176ii: 
populua exercitus hffio, cfr inira^S^i^b [ 3—4 IviKCtiv ^^v — d^q)6T€poi om 
S^ 86O1,, sed tefitantur BubBequens scholion (Steph) et a. Sextus E. 684,5: 'Aef)vai 
Xdp X^ovTai irXrieuvTiKOJc i^ pla it6Xic Kal TTXaTaiaC, xal irdXiv 8r|Pil ^viKtXic Kal 
Bffiai irXneuvTiKCtic , xal MuKf)vr| Kal MuKf^vai. quorum exemplorum uitimum 
etiam apud latinoB grammaticos praeter Athenarum et Thebarum nomioa in- 
yenitur. Priscian. II I7614: a2ui (scii nomina sunt) intellectu singularia^ voceplu- 
rdlia. %it Athenae Thebae Mycenae Maendla Gargara Tartara Dindyma Bactra, 
Donat IV 3772: Athenae Cumae Thehae Mycenae. Charis. I 1544: Mycenae Cy- 
mae Thd)ac Athenae\ 6 definitionem casus add E^ E^i 6v6^aToc f\ 6vo^aTi- 
KoO Tivoc KaTd t6 t^Xoc Kivrjcic T»vo|idvTi. cfr 27 860^ Prisc. II 183jo I itTidccic 
bi 6vo^dTuiv ir^vTC 27' 860,^ | 6— p 82, 1 A^CTai — irpocaTopcuTtKif) om 

E" E^ E^l 6 X^CTai i^ [xiy 6pef) sine bi 27> 861^ in UH, sed cum bi H^ ante 
8624; Kal n im^v 6pef) X^CTai o | Kai, quod ante 6voMacTiKf) desideramuB, ue 
Choer. quidem habet 10,^. PriBC. vero II 185ii: est autem rectWj inquit, qui et 
nominativus dicitur | 7 tc .r^862i7 o E* Choer. lO^ (hic in bi corruptum\ 
Priflc. : genetivus qui et possessivus et patemus appellatur \ tertiae appeliationis 
testiB Varro quoque est, qui genetivum semper patricum nominat, velut de 1. 
1. VIII 66. 67 (cfr [Sergius] in Donat. IV 528,). Diomedes I SO \ ^^: genetivus quem 
quidam patrium vocant (cfr 6elL IV 16) | dirocTaXTtKi^ et in explan. dirocT^XXui 
0J. am c^ O^ , sed ^iriCTaXTiKf) et ^iiict^XXu) 27 862,i (Steph) o^ Choer. 10,4. 

[Lbctioiibs abmehii] 2 — 8 6v^moc xop^ 6xXoc || 8 kuI TrXr)euvTiKol — xal 6mKiIiv 
convertit, sed exempla non imitatur | 5 TTt((ic€ic ktX] non conectit coniunctione 
haec cum antecedentibus | T^viKf^c nomen ita interpretatur ut Schoemannus in 
Hoeferi diario I 83 flagitavit (quod iam Huebschmann Zur Casual. p 13 docnit): 
seragan enim eandem vim habet quam generaiis \ inter dativum et accusativum 
inserit sextum casum | 6 dicitur autem rectus nominativus et simplex | 7 
^mcraXTiKi) legebat 
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f) bl alTiaTiKf) t KaT* alTiaTiKrjv, i] bk KXriTiKfi TrpocaTOpeuTiKri. p«36b 
^Y7T0T[^TTTiuK€ bk Tiip 6v6fiaTi TaOTa, & Kai auTot eibx] TrpocaTopeue- 

[DiscBEPANTiA 8CBIPTVBAE I» MLGBTVHAfb] 1 kqt' alTiaTiKf|v MG: Ka- 
T * aloTiKnv L ; KaT * alTiKfjv akiav B, sed ab altera manu aTi Bupra alTiKfjv scri- 
ptum est et breviatum X^CTai supra alT(av ; k^t' alTiav V H A f b [ 2 aOTA om 
VHAf , Kal aOTd om T | irpocaTopeuovTai B 

[DlSCBKPANTIAE ET TESTIMONIA 8CH0LI0BVM(^<J jl) EBOTEMATVM ( £) ALIOBVM BCBIPTOBVM] 

FriBc: dcUivus quem etiam commendativum quidam nuncupaverunt "\ 

1 KaT* alTiaTi^f)v] hanc corruptam meliorum codicum scripturam praebet etiam 
£^ 862fj. primo obtutu videtur ea ex kot' a(T(av, quod a ChoeroboBco quoque (11|) 
legebatur, nata esse prava antecedentis vocis repetitione ; revera mutilando orta est 
ex ea lectione quae in a invenithr: Katd. a(TiaTiKf)v cimac{av X^T^Tai. haec 
autem verba sane cx k^t * a(T{av facta videntur ab aliquo, qui clarius Bignificare 
volebat hoc artis loco non, sicut ceteris de nominibus casuum enuntiatis, aliam 
appellationem proferri, sed de vi eius vocabuli agi quo uno ad notandum quar- 
tum casum Graeci utebantur. — Choer. 1. 1.: r| hi alTiaTiKi?) kot' a(Tiav, ^ireibi^ 
a(T(av cr)|uia{v€i, otov biA t6v *Ap(cTapxov iTi^n9Tiv Kal b\a Tdv 'Ap{cTapxov Oppi- 
c9r)v, ubi quod ex significatione accusativi cum bid coniuncti demonstrare co- 
natur causalem ei casui inesse vim, id fecit duce Apollonio Dyscolo (synt. 9(9 
de adv. 182t,Schn.). Choer. vero ipse fons erat scholiastae codicis Londinensis, 
ex quo excerpta Cramer edidit mihique MuelleruB cognomine Struebing haec ex- 
scripsit: f| bi alTiaTiKf| a(T{av crma{v€i' bid t6v *ApiCTapxov iTi^n9r]v, bia t6v *A. 
0pp{c9riv. ex hoc vcl simili scholio deinde E^ hauserunt: i\ hi a(TiaTiKf| xa- 

T* a(T{av, 6idTi a(T{av hr\kQll, oTov biA t6v 6pp{c9riv (cfr etiam Glykys de vera 

synt. rat. Tfi). ex erotematiB denique Kar* a(T{av pro Kar' a(TiaTiKfjv in dete- 
riorum codicum archetypon fluxit. B codex autem, sicut saepius, lectionem 
praebet ex meliorum et deteriomm codicum Bcripturis mixtam. — J^ 862,5 (Steph) 
in UHb: kot* a(T{aciv qpnciv fJTOi a(T{av, ^Ticdrcp a(ToO^€voi Xapctv ti f^ ainiif- 
^€voi TauTnv iTpoq)€p6fx€9a (sic b, Trpoc9€p6^€9a UH), dic dv ctiroic* a(ToOMa{ C€ 
6o0va{ ^oi ptpX{ov (t6 t^P c^ Kal t6 pipX{ov a(TiaTtKf)c €(ct iiTtliccuic), Kal it(&Xiv* 
a(Ttti)^ai *Ap{cTapxov. quae verba bic emendanda videntur: k^t* a(T{av qpr^clv firoi 
(fd est) alTriciv f\ Kai aiT{actv ktX. certo constat in hoc scholio inveniri 1) eam 
perversam alTtoTtKf^c nominis interpretationem, quam iam Varro, accusativi ap- 
pellationis fortasse auctor, de 1. 1. VH 66 et 67 exhibet, 2) alteram etiam per- 
versiorem, qua ab a(T€tv verbo vocabulum derivatur. hanc alteram interpretatio- 
nem in o quoque post lemma kot * a(TiaTtKf)v cr)fiac(av X^T^Tai invenimus : olov 
t6v TOtpov a(TiIi f\ ZriTti» tva aOT6v Tt^fjciu f\ dTijidcuj f^ koI ^v 6bi|i dirocrciXui 
f) €(c M€TdXr)v dS{av dvapipdctu (cfr Armen.). — Prisc. II185ss: quartoloco estaccusa- 
tivus sive causativus: accuso hominem et in causa hominem facio, ergoetiam 
de a(TiaTtK(| verba ita interpretabatur, quasi technographus aliam appellationem 
adiceret. (Charisius 1 17| in ed. pr. et Putschiana: catisativus qui et ticcusativu8f 
sed NiebuhriuB in cod. Bob. incusativus qui et acc, legebat. cfr Diomedes I SUi^) 
I r\ hi KXr)TiKf| iTpocaTop€UTiKf) etiam Choer. 11,. Prisc. II 186i: voeativua 

etiam salutatoriua vocatur [ 2 aOTd om etiam £"" E^ (E^ om totum locum) 

[Lbctionbs abmknii] 1 hoQtsagan autem<^diciturykhntragan vel aecundum Graecorum 
Unguam pwdagan, ultima vox respondet alTtoTtKf^c nomini, nam pasd idem est 
quod a(T{a. primam et alteram appellationem ArmeniuB ipse declarat ex grae- 
cis vocabulis natas nou esBe, aed tamen ex doctrina graeca ortae sunt: etenim 
hqjtaei et khntrel Bignificant utrumque oItcIv vel 2[r)T€lv. ergo videntor haec 
nomina ex tali explanatione Dionysii hausta esBe, qualem legimus in JS 862» vel 
in <r I 2 Kai aOrA expressit 
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p«86b xai* Kupiov, TrpocTiTopiKOv, dTTieexov, irpocTi fx^v, ibc Tipoc ti fxov, 6jliu)- 

10 VUjLlOV, CUVUUVUjLlOV, f bllUVUjLlOV, dTTlOvUjLlOV , dOviK^V , dpiWTTlJUaTlKOV, 66- 

piCTOV, dvaqpoptKOv 5 Kai 6|tioiu)fiaTiK6v Kai beiKTiK6v Kai dvTOTToboTiK^v 
KaXeiTai, TrepiXii.TrTiK6v, d7Ti|tiepi2!6]Lievov, TrepieKTiKOV, TTeTroirifi^vov, t^vi- 
i6k6v, t lbiK6v, TaKTiK6v, dpiGjLiTiTiK^v, diroXeXujLi^vov, f jueTOuciacTiK^v. 6 
(ly Kupiov jLi^v ouv ecTi t6 Tf|v Ibiav ouciav ciijLiaivov, olov "Ojliti- 

POC Cu)KpdTT]C. 



[DiscRBPAKTiA scBiPTVRAE iN MLGBTVHAfb] 1 d»c irp6c n ?xov om L etHAf 
2 cuv((ivu|iov om T | post cuvUjv. exhibent q)€pibvu^ov GBVHAfb | Bopra biiii- 
vu^ov L babet signum quod etiam in Buperiore mg invenitur supra haec exempla 
Bcriptum: €0ei6/)c iii^Xac. cfr tab. photolithogr. II et ea praefationis pars quae 
est de ratione inter M et L intercedente || 8 5 ct Kai 6€iktik6v om G, 6 koI d^oiuj- 
^OTiKdv om T, d pro 6 A || 4 post ireptCKTiK^v add lOc Tr€pi€KTiK6v B sed subtuB 
rubro addita sunt puncta d8€Tr)C€uic | 5 1&ik6v M et L* , quae manus add \b\- 
k6v toktik^v ab L* omissa in superiore mg: €(6ik6v ceteri | ante ^eTouctacTi- 
k6v add Kal B (sed rubro scriptum) et T; ^CTouctaCTtK^v diroXeXu^^vov VflAfb || 

6 icTi t6 . . . . cimalvov] ^CTtv 8 cr)|Lia(v€i VHAf | oOc(av om HAf | "O^y]- 

poc om T 



[DlSCSEPAirnAEKTTESTIMONIASCHOLIORyM (J?<r jl) EROTEMATVM (JE7) ALIORYM SCRIPTORVm] 

1 — 6 enumerationem specierum non praebet S^ 863,, sed testatur Bcholiasta^Steph) 
863»: dTrapi9Milcd^€voc Td eXbr] inX Tf|v ^KdcTou bi^acKaXiav fpxcTat. invenitur 
hic €(&iX)v ordo etiam inifet E^E^E^. sed a q)€p(iivufiov exhibet inter cuviiivu- 
^ov et btdivu^ov , E* post ^tiiivu^ov. E" in enumeratione om dic Trp6c ti ^xov 
9€pUivufiov bttdvuMOv ^ntdvuimov d6ptCTov ^iTtfi€pi2[6M€vov iT€pt€KTtK6v , et add 
irap<i)vufiov post cuvtifvu^ov (in definitionum serie om qpcp. btiiiv. indjv. d6p. et 
add iroXuUivufiov irapUivuiiov post cuvti)v.]. E^ om q)€pti)v. bwbv, iii\hv.y et add 
\bc iT€pt€KTiK6v post ir€pt€KTiK6v. Friscianus II 59 (o 6x speciebuB Dionysianis 
enumerat hasce: adiectivum, ad aliquid dictum, quasi ad aiiquid dictum^ gen- 
itU, ifUerrogativum, infinitum^ relativum vd demonstrativum vel similitudinis, 
coUectivum (= ir€piXr|irTiK6v), dividiMmf facticium, generale, spedaJe, ordinale, 
numerale, absolutum; sedde proprio et appellativo diaBerit ab 57|2} de homonymo 
etsynonymo 59|,, q^cpuivO^ou locum obtinet apnomen 585, dionyma memorat 61|, 
iirujvO^ou vice quadamtenus ftmgitur cognomen 685, comprehensivum (ir€pt€KTiK6v) 
60, adscribit denominativis (cfr partit. Aen. III 4987). ergo solius ^cTouctacTtKoO 
nullam rationem habet in his quidemde nominum speciebus paragraphis. (accedunt 
in Prisciani serie ad Dionysii classeB patrium post gentile, temporale et locale 
post absolntum.) quas species habeant vel omittant Diomedes Charisius Excerpta 
Bobiensia DoBithens Donatns ConsentiuB [Probus], maximam partem indicavi in- 
fra I 1 ^xov post prius irp6c ti om £*, vide infra ad p 35, 3 || 5 (&ik6v 

if praeter a^ a^: €(6ik6v E^ E^ E^ a^ a^ | ante ^€T0uciacTiK6v add Kai etiam 
E" E^i 6 post oOc{av add fJToi 0n6cTactv a, in E^ E^ epitomamque pro 
Dionysiana definitione irrepsit haec ex doctrina Peripateticorum petita: t6 ^irl 
dT6^U}v X€t6^€vov. Choer. (56,o 186,|) retinebat Dionysii verba, quamquam 
ApolloniuB (cfr synt. 103 1, 112,,) irot6TriTa (6{av nomina propria notare docuerat. 



[Lbctionss armsnii] 1—5 ad verbum concinit cum eis quae supra leguntur, 
praeterqnam quod habet ^cptdvu^ov post cuviiivu^ov, non habet fi€T0uciacTtK6v. 
etiam KaX€lTat post dvTairo6oTiK6v legebat (Cirbied perperam: qui se subdivise) 
atque (6tK6v convertit, non €(&tK6v, v. infra ad 43, 3 | 6 definitioneB proprii et ap- 
pellativi plane congruunt cum Bupra scriptiB, praeterquam quod in priore defi- 

Dionytil Thraois ars grammatica ed. Vhlig 3 
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<2> TTpocTiTOpi>«6v bi icii xd Tf|V KOivf|V ouciav CTijLiaivov, olov » i 

dvGpUJTTOC HTTTrOC. 

<3> '€Tri6€Tov bi dcii id ^tti Kupiiuv fj TrpocriTopiKujv f 6jliu)VU|liuic 
TiO^jLievov Kai briXoOv iTraivov f| i|;6tov. Xafipdverai be ipixO&c, dird to 
5 VuxTJc, dTTO coijLiaTOC, dTfd rdrv dKioc' dTro jifev i|iuxnc ibc cubq^puiv 



[DiscBEPANTiA 8CBIPTVBAE iN MLGBTVHAfb] 1 Ti\y om VHAfbll 8 bi icn 
omT I 6 ante Anb tOiv add Kai VHAfb 5— p 86, 1 dird iiiv — ^kt6c om T |! 
5 ^^ ponit post Hiuxf)c 6, om VHAf | supra diT6 |i^v M habet signum qnod 
invenitur etiam in mg superiore praeBcriptum his exemplis ab eadem manu ad- 

ditis AIKOCAAIKOC (sic), in L idem signum vides supra diT6 ^iv sed nusqoam 
in mg exempla | ante ciliqppuiv add t6 VHAfb | post cid^pujv add Kal VH Af 



[DlSCBEPANTIAE ET TE8TIM0NIA 8CH0LI0BVM {£ O X) EBOTEMATVM (£) ALIOBVM SCBIPTOBVm] 

Priscianus autem II bSf^ coniungit doctrinam Dionysianam, Apollonianam, Peri- 
pateticam: Proprium naturaliter uniuscuiusque privatatn substantiam et qudli' 
tatem significat et in rebus est individuiSy quaa philosophi atomos vocant \ ^Oiiti- 
poc CuiKpdTTic 2;>863^ £s a^: "0|LinPoc non memorant 17 863^ (Steph) 2;868ig 
(Porph?), om E'' E^ EK exemplis omnino caret <r praeter a^. post Cu)KpdTi|c 
add TTXdTuiv E^ EK Choer. b^: olov TTXdTuiv "O^iipoc CuiKpdTnc, 186^: olov TTXd- 
Tuiv ''O^Tipoc. Prisc: ut Plato Socrates. (Apollonius sjnt. 103 14 unum PlatoniB 
nomen usurpat, Diogenes Babyl. apud Laertium VII § 58: olov Aiot^vt)C CuiKpd» 
TT|C.) cfr supra p 24, 5 1 1 Tf)v ante KOivf|v habent 27* 863i7 a E^ E'' Choer., 

om E^ £M post koiW)v add kuI Ka96Xou o E^; post oOciav add toO ct&ouc a 
II 2 dvOpujiroc iTTiroc om a praeter a^ a^. apud Apollonium synt. 108 14 
dvOpuiiTOc, 1042 YiTiroc, de pron. 26 n Schn. et synt. 105 te utrumque exemplTun. 
Choer. 56si post Viriroc add kuuiv, cfr supra 24, 5. (dvOp. iLirrroc iam Diogenes Bab. 
usurpaverat in Trpocr^Topiqi definienda) || 8 6)uiuiv0^uic habent S^ 8644 tf 

£K Pseud.ochoer. Tg Zonaras 810 EG 1069 Phavorin. (et Pseudophilemo) s. ^iriOcrov 
dvofia, sed nec 27 8644 (Porph ?) nec 27 864^ (Steph) testantur et om E" E^ E^ 
verus Choerob. 5621 186„ Prisc. II60(, || 4 pro tiB^mcvov, quod 27' 

8644 a E* E" Pseudochoer. Zonar. £G exhibent, E^ E^ habent X€t6m€vov xal 
XUJplc aOrdiv oO buvd^evov X^TCcOai olov dvbpcloc tuxOc, et epitoma: buvdficvov 
X^T€c6ai dXX* oO x^ipic olov dv^p. TaxOc Choer. 56 tt et 186ts: ^TriOcTa Td 4in« 
TiO^^cva Kupioic f\ irpocr)TopiKotc , quocum concinit Prisc. II 60«: Adiectivum est 
quod adicitur propriis vel appellativis (cfr etiam 27 864^) | kuI 6t)Xo0v Ciraivov 
f\ hi6tov om E^ E^ epitoma, sed epitomae auctor ex 27 864 13 (Porph ?) vel n* 
miU Bcholio post divisionem adiectivorum addit: *6tkuim{ou hi xdpiv f\ t|i6T0u 
Xa^pdvcTai. Prisc. : et siffnificat laudem vel vituperationem vel medium vei acd- 
dms unicuique\ cfr )xica J?864t, (Steph), ubi pro ^i^touci scribendum Tidetnr 
^XeoOci I 4— ^p 85, 2 XainPdveTai — •aiyx\c om S^ 864^ E^ E"; sed legiBse Stepha- 
num apparet, quamquam in eius scholio 864 31 Dionysii praecepta valde depravata 
invenimus; et praebent verba S^ in V<^ a Zonaras 810, ac nonnullis mutatiB £^ 



[Lectiones abmenii] nitione aliud vocabnlum ad convcrtendum substantivum adhi- 
betur atque in altera {kohoiUhium^ eouthium). quorum vocabulorum qnamquam 
utrumque idem fere valet quod oOcia, tamen Armenius existimandus est etiam 
legifise diversa substantiva , ac puto 6ir6cTaciv , quod a nt interpretamentnm in 
Kupiou definitione adicit, in artis exemplari, quo Armenius utebatur, oOciac 
locum obtinuisse. — exemplum proprii unum habet: Marcus, sed appellativi 
duo: homo eq%n$s | 8~p 86, 2 6muiv0)uiuic non interpretatur, ceterum consen- 
tit et in praeceptis ct in exemplis cum eis quae supra legnntur 
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p«wb dKoXocTOc, dTfd bk cuijLiaToc iLc tqxuc ppabuc, <iir6 bfe tiIiv ^kt^c 
ibc ttXoucioc TrevTic. 
25 <4> TTp6c Ti ?xov bi dcTiv ibc irctTnp ^toc cpiXoc b€Hi6c. 

<5> 'Qc Trp6c Ti ^xov bi dcTiv ibc vuH fjjLidpa f edvaToc lix)f\. 



[DiscREPANTiA scRipTVBAE iN MLGBTVHAfbJ 1 ante xaxOc add t6 VHAfb 
supra Tax^c iu M signum est quod conspicitur etiam in mg sinistro praemissum 

his exemplis a prima manu adi^ctis: *€Y€KAH^CMO\AC, vide tab. photo- 
lith. I I ppabOc] Ppaxuc G g 2 ante ttXoOcioc add t6 VHAfb || 8 bi post 
Ti ponunt VHAfb | qpiXoc b€l\6c om T 1 46^ post ti ponunt VHAfb | ^xov- 
Ta Af I 8dvaToc Zxut] om M^L*, add M^L^, habent ceteri 



[DiSCREPANTIAE ETTKSTIMONIASCHOLIORYM (SCJi) EROTEMATVM {E) ALIORVM SCRIPTORVm] 

E^ epitoma: ir^eev XaMpdveTOi tA inCGcTa; dird tjIiv ^vcpTCuIiv Tf^c v|iux^c f\ tCliv 
cumP€Piik6tujv uOt^ Kal dir6 tu)v ^vepTCitliv toO ciiijLi^^^^oc f^ tiIiv cu|ip€pr)K6TU)v 
aOTi|i Kul dTr6 tOuv ^kt6c. kuI dir6 ^iv tiIiv Tf)c vuxflc oTov q)p6vtfioc ^U}p6c 
GeujpfiTiKoc dir6 bk tiIiv toO ciii^UTOC otov fidXac miKrric' dir6 hi tfSjy iKtdc 
otov trXoOcioc trdvric. sic E^y quibuscum E^ et epitoma consentiunt, praeter- 
quam quod in his exempla inseruntur statim post uOt^, aOT(|i priusque ^kt6c et 
quod pro q)p6vt|uioc MU)p6c in epitoma leguntur cdicppuiv dK6XacToc. ad fi^Xac exem- 
plum cfr quae ML in mg habent, ad irOKTr)c substantivum ^872|t. Prisc. II 
00 1^: 8umuniur autem haee a qualitate vel quant^ate animi vel corparis vel ex- 
ifinstcus acddentium: animi ut prudens magnanimus, corporis ut albus longus, 
extrinsecus accidentium ut dives felix. idem paulo ante post verba significat 

laudem vel vituperationem scribit: laudem ut iustus, vituperationem ui 

imustus; quod memoro propter ea, quae ad cdiqppujv dK6XacToc M adscripta habet. 
{a*^ quoque post dKdX. exhibet biKuioc Kal dbiKOC) U 8 ^x^v habent S^ 866^1 

a E* E^ epitoma, om 2:791»; (Steph) E^ E^\ semei habet, bis om S 866t8 (Steph). 
Pseudochoer. 7^: iroiou etbouc tiIiv OirorreirTUJK^TUiv tiIi 6v6^aTi; tiIiv irp6c ti. 
6i6ptcov. Trp6c Ti ^xov hi icTX ktX. Priscian. II 59ti et 60 1^: ad aliquid dictum. 
Diomedes l 322t9: haec a Chraecis tOuv irp6c ti appellcmtur, id est ad aliquid 
(t- GhariB. I 156e ExcBobiensia l 536« Dositheus Vll 397 ,t [Probue] IV 119,4); 
ConsentiQB V 339 ts: ad aiiquid dicuntur; Donatus IV 374 §: sunt alia ad aliquid 
dicta I ante exempla inserunt t6 irp6c ^Tcpov ^xov Tf)v dvaq)opdv £^, t6 irp6c 
lT€|pav ^xov cx^civ Kttl 6 aOT6 6ir€p ^ctiv ^r^pou etvai XdT^Tai E^ E^ epi- 
toma (cfr Aristot. categ. 6^^) | iraTnp ui6c (piXoc &€Et6c S^ a Pseudochoer.: 
iroT. vi, ^ctlpoc J? 866t4 (Steph), ul. irar. ^(X. becirdTfic E^y izar. boOXoc 6ecir6- 
Tr\c £', ir. ui. 6oOX. becir. yitfa |yitKp6v £*», ir. ut. ftoOX. bccrr. ^iiyac fxiKp6c JBS 
ir. ui. 6oOX. q>{X. epitoma (6oOX. 6€cir6T. etiam apud Aristot. cat. Bbt^ 7%^). filius 
servus PriBC, pater frater Diom. ExcBob. Dosith. Donat., pater mater Char., 
pater fratermater [Prob.], pater magister Cons. U 4 ^xov habent S^ 867i a 

E* £*» £S om ^ 791t6 (Steph) E"; semel add, aemel om 2; 866,« (Steph), item 
2?867t (Porph ?). Pseudochoer. 7,4: iroiou etbouc tOjv OiroireiTTUJK^TUjv tOi 6v6- 
liaTi; Tu»v dic irp6c Tt. 6i6picov. tuiv dic irp6c Tt ^xov hi icTi ktX (dele alterum 
Tibv). Prisc. 1159,1 et 60^3: quasi ad aliquid dictum. At ceteri grammatici la- 
tini aliqaantam discrepant. Diomed. I 322^0 : et similia tuiv (sic) irp6c ti iruic 
^XOVTa, id est a^ dliquid quodammodo adtendentia veJ taliter qualiter se habentia; 
ExcBobiens. I 536 9 : sunt et similia Ttliv irp6c t{ iruic ^xovtu, id est ad aiiquid 



[Lbctiombb ABMENn] 8 irp6c ti ^xov ad verbum expressit, item convertit exem- 
pla iroTifip ui6c q>(Xoc 6€Ei6c [ 4 Odvoroc liui\ non legebat, ceterum cum verbis 
quae Bupra leguntur omnino consentit 

3* 
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<6> 'OjLlUJVUflOV b^ dcTlV t 8vOjLia t6 KaTOt TTOXXoIV 6|LIUJVU|LIUIC ti- p «• b 

. G^jLievov, t olov ^iri jli^v Kupiwv, tbc Aiac 6 TeXajLiuivioc Kai Atac 
6 IX^ujc, im bi TipocTiTOpiKuiv, ibc /iOc OaXdccioc Kal. /iOc th- 
Tevnc. 

6 <7> CuviuvujLiov b4. dcTi to ly bia^dpoic 6v6|Liact t6 auT6 briXoOv, » 
olov fiop giqpoc jLidxctipct cTrdeT] q)dcTavov. 



[DiscBEPAKTiA 8CRIPTVRAE iN MLGBTVHAflxj 2 pro altero ATac praebet iac 
M 8 6 IXduic G: 6 "iX^oc M, 6 1iX€oc L, olXduic V, 6 6iX^uic BTb. 6 toO 6i- 
X^uic HAf j 6aXdccr)oc ML|| 6 dop etiam ML: dop fb | qpdcTUvov cirdOr) T 



[DlSCREPANTIAE ET TESTIMONIA8CBOLIORYm(X0 jl) EROTKMATVM (£) ALIORVM SCRIPTOBVm] 

quodammodo attendentia (» Dosith. Yll 398i) ; Charis. I 156g : sunt his similia 
quae Graeci dicunt tujv iTp6c t{ ttujc ^x^vTa, id est ad aliquid quodammodo Jm- 
bentia (» [Probus] IV 119^); Donat. IV 374 »: alia ad aliquid qttdliterse habeniia 
{= Consent. V 339 31). vide indic. sub dic irp6c ti ^xov i ante exempla vuH 

i^^^pa addT6TTp6c ^Tepov |i^v X€t6^€vov, kut' 4vavTi6TqTa bi q)6apTiK/)v E^ E^ 
E^ epitoma Pseudochoer. 7 15 (cfr S 866 ,| 867 „) I vuH i^m^pa 6dvaT0C lwr\ 22^ 867| 
'2? 791,1 (Steph) tfK <f^ ^* -E Pseudochoer.: 6dv. l{ui\ om a^ <Jh, nec 27 867ts 
altermn exemplorum par testatur. Prisc: ut dies nox dextra sinistra. Diomedea: 
ut dexter sinister. haec et comparativum gradum admittunt, ut dexterior nmste- 
rior (sDonat. Consent); ExcBob. Charis. Dosith. nihil nisi ut dexterior nmste" 
rior\ [Probus] utputa dexterior superior inferior || 1 6vo^a habent etiam 

S^ 867,5 et <T II 2 olov exhibent etiam S^ a\ \bc pro olov £1^ || 8 6 IX^wc 

27» 867,5^1- E^: 6 IXeujc tf», 6 i^X^ac tf", 6iX^uic a^, 6 toO 6U^u)C a^. 27867 ts 
(Steph) nomina OoiviKOC et kuv6c profert, E"* unum 2[iiiov pro exemplo usurpaat 
(cfrAristot. categ. la,), £J'> exemplis prorsus carent, E^ omnino om homonymo- 
rum speciem. de 'IXeOc forma cfr index. Alac Apoilonio quoque exemplum 
eat homonymi, de pron. 2C llA synt 74^. Prisc. II 59,4: Pyrrhus filiut 
Achillis et JPyrrhus rex Epirotarum, nepos filius filii et nepos luxuriosius, 
Charis. I 156|o Diomed. I 322,| ExcBobiens. I 536i, Dositheus VII 398^: nepos 
acies\ Donat. IV 373« Consent. V 841|a: nepos acies aries\ [Probus] IV 
120 is: nepos foedus scortum agmen aries^ & 6v6fiaci om a^a^^ habcnt 27* 

8684 E^ E" a^ a^ a^, Prisc. II 60,9: synonyma sunt quae diversis nominilms 
idem significant. ^ E'' E^ definiunt synonyma secundum usum Peripateticorum, 
de quo vide indicem; sed E'' subiciunt hanc finitionem TroXuuivufxou , quo no- 
mine Peripatetici significabant synonyma grammaticorum (cfr £ 8681«, Simplic. 
in Arist. cat. 40b,>, et 43b,5, Nicephori Blemmidae epit logicae p 45): 6iT€p t6 
oOto 6v iToXXoi.c Kul 6iaq)6poic KaX^lTui 6v6fiactv. item epitoma synonymum ap- 
pellat polyonymum. <j de synonymis: Trapd toTc (piXoc6q)oic iroXuiOvu^a X^ovTai 
(cfr Eustath. in II. p 8,1 R.), Zonaras 1690 post synonymi definitionem Dionyaia- 
nam: 6Tr€p KuX^iTai Kal ttoXuiOvu^ov, Pseudochoer. 2^: ^iaX^6c iroiou clbouc tuiv 
OTTOTrcTTTUJK^Tuiv Ttji 6v6jiaTi; cuvujvu^ou. bi6picov. TToXutOvu^ov bi icti t6 iv 
bia96poic 6v6Maci ktX, Diomed. I 323 1 Donat IV 373« Consentius V 341«: syno- 
nyma vel polyonyma || 6 dop E{q)oc ^dx. cirdOr) q>&cf. a praeter a^, ubi CTTderi 
ante ^dxaipa conlocatum est, et a^^ ubi legimus E{q)oc ^dxaipa 2[ipOvri q>dcTUVov 
CTra6(c. utraque mutatio videtur facta esse , ut versus memorialis exsisterei, 



[Lectionrs armenu] 1 6vofia non legebat j 6^ujv0fiujc testatur jj 2 olov non 
interpretatur 1 2—4 exempla sunt: loannes Zachariae^ lo. Zebedaei^ mus ma-' 
rinus, mus terrestris | 5 6v6^aci legebat || 6 sex exempla quae gladii ■pe- 
cies significant euumerat 
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p636b <(8> <t>€pijbvuMOV bl icii t6 &ti6 tivoc cumPcPtjkotoc tcG^v, ibc Ti- 

ca^€v6c Kai McTCtTt^vGTic. 
p 637 b <9> Aiuivu^ov bi 6CTIV 6v6MaTa bvo koG' iv6c Kupiou TCTaTM^va, 

[DiscBKPAKTiA scRiPTVBAfi iN MLGBTVHAfb] 1 \bc] olov HAf II 1—2 Tica- 
^€v6c xal om HAf | 8 ad bitbvu^ov in inferiore mg rubro adscripBit N60- 

TTTOA€MOC TTYPPOC M«, eadem ab L« in mg dextro addita j 6vo|ia M>L, 
Tasupra add M< 



[DlSCREPANTIAE ET TESnMONIABCHOLIORYM (^<J jl) EBOTEMATYM (JEJ) ALIORyMSCBIPTOBVM] 

eicut ea quae legitur in ^^'8685 E^ Zonar. 1690 Pseudochoer. 2^, (atque in T 
codice): d. E. \i. qpdcTavov cirdOii. ^ 86814 (Steph) exhibet exempla ^^poip PpoT6c 
dv6pu)iT0C , eademque habet S 868« (Porph ?), sed hic scholiasta etiam diversa 
gladii nomina profert: iroXXd 6v6)iaTa xaO* ^v6c irpdTibiaToc Ti6^|Li€va* t6 jli^v t^P 
Eiqpoc ?v ^cTi, xaT * aOroO bi iioXXd *6v6|uiaTa, \bc ^xoc q)dcTavov kv(j[i6u)v Kai ^t- 
X€ip{biov xal cT Tt ^TCpov ir^pl toOtou toIc dpxaCoic €tpr)Tat, unde colligendum 
videtur eam synonymorum seriem, quam hic interpres legebat, maiore ex parte 
discrepuisse ab illa, quae invenitur in Dionysii codd. et JS*' a E*. In E^ septem 
exempla afPeruntur: iljc ^ cnddr) X^T€Tat qpdcTavov xal dop xai E(q)oc Kai d|Liq>iri- 
K€C Kai jLidxaipa xai dKivdKric. Simplicius in Arist. cat. ^db^s haec tantum habet: 
dop Si^oc 9dcT. Mdxaipa-, Eustathius et Nicephor. : Ei^oc dop cndQt] ^dcTavov. 
Prisc: ut ensis gladtus mucro, eademque praebet Diomedes I 323s Charis. I 156|4 
Douat. IV 373,3 Consent. V 341s,; mticro om ExcBobiens. I 536]4 et Dosith. VII 
3987; gladius ensis mucro tdum et cetera tcdia [Probus] IV 12O9 j post cuvtbv. et 
troXuudv. inserunt JEJ* ex Peripateticorum doctrina (cfr Aristot cat. lai, cum interprr. 
vett): t( icTi irapiiivu^ov ; t6 dirdTivoc irapovo^aZ6|i€vov olov dir^ Tf^c /!>r)ToptKf)c 
/»r)TopiK6c, quamquam iam supra paronymon definiverant secxmdum Dionysium |{ 
1— p 88, 5 9€pt()vu)iov ante btiiivujuiov habent S o, post bi\by. ponunt E^; 9€p. 
bidjv. ^Tnijvufiov om E^ E^_ JEJS item Diomedes Charisius ExcBobiensia Dosi- 
theus DonatuB Consentius [Probus], sed quartam specierum nominis proprii, quas 
enumerant, ita nonnulli illorum definiunt, ut 9€pu)v6fiou admoneamur. Dosith. 
VIId90jt: alia agnomina quae cognominibus ex aliqua ratione aut virtute ad- 
duntur (=- Charis. I 152„ ExcBob. I 533^; cfr Diom. I 321,7 Consent. V 339^). 
ac Prisc. 1158^ ad verbum convertit 9€pu)vOfiou definitionem Dionysianam, ubi 
agnomen describit: agnomen est quod db dliquo eventu imponitur. idem post 
synonyma memorat btudvufia II 60,o* *^ propriis quoque hanc vim hdbent dionyma 
vel trionyma vel tetraonyma, ut P. Cornelius Scipio Africanus. solus autem gram- 
maticorum Latinorum [Sergius] in Donat. IV 540, omnes tres classes btu)v6)uiou 
9€pu)v6^ou diru)vO)iou (et hoc quidem ordine) nominat exemplisque inlu- 
stratjl 1—2 [Sergiusj Fasiphae Hippolytus a solis scilicet splen- 

dore et equo, Ttca|.i€v6c et M^Tair^vOr^c testantur £ 868» (Steph) a X 
E*l 8 2; in Vn fol. ^O'' (Hel?) haec habet: iroXXd tiIiv dvTtTpd^wv 

lc(pa\T<;iLV i\ t^P bpQ6Tr\c toO {>r)ToO aiiir\ icriv' btiiivujiov bi ^cti, 9ric(v, 6v6- 
fiaTa bOo K6pia koO" ^6c t^totm^vo (atque idem lemma interpretationi prae- 
misBam est). o6x oOtu)C bi ix^x tA TrX€tcTa tiIiv dvTtTpd^wv dXXd «KaO* ^6c 



[Lectiones abmenu] 1—2 et locus et definitio et exempla pheronymi cum eis qoae 
supra leguntar consentiunt. noli enim propter Cirbiedi interpretationem prio- 
ris exempli {chfiss^ opinari fortasse id nomen lectum esse ab Armenio, quod S 
869j (Steph) profert: M^X^oTpoc* oOru) ^iv t^P ^k T€V€TfJc d)v6fiacT0, dvbpwe^vri 
hi adi^ iiii\r\c€ ir€pi dTpac. immo armenia vox aignificat enm qui ulciscitur 
(wanel, Jdmtrel zwrej) || 8 Kupiou post ^v6c legebat, non KOpta post 6v6^aTa 
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olov 'AXefavbpOc 6 xai TTdpic, ouk dvacxpecpovToc toO Xotou* oupanb 
Tdp, ei Tic 'AXeEavbpoc, o\5toc Kai TTdpic. 

<10> *e7TU)vuM0v bi iciWy 8 Kai ftiiuvufjiov KaXeuai, Td ^eO* ^T^pou 
Kupiou KaG' dvoc XeTOiLievov, ibc^evocixQiwv 6 TToceiboiv Kai OoTpoc 
6 6 *A7t6XXiuv. 

<11> *69vik6v bi ecTi t6 IGvouc ftiiXujTiK6v, ujc OpuE FaXdTiic. ^ 

[DiscREPANTiA 8CRIPTVRAE iN MLGBTVHAfb] 1 6 om V I rubro in mg M* ad- 

Bcripsit CKAMANAPOCEANOOC, eadem ab L< in mg addita cum signo, quod 
invenitur etiam supra TTdpic || 1—2 oOk — TTdpic om B | 1 dvacrp^cpovTOc] 
dvacTp^qpujv Td T I oO] €l T I 2 cT tic] ctirric T, 6ctic HAf, in V panmm 
spatium vacuum relictum inter ydp et *AX^£avbpoc i b 6 ante *Air6XXu)v om V 



[DiSCREPANTIAE ET TESTIMONIA BCHOLIOR. {SOk) EROTEMATVM (E) ALIORVM 8CBIPTOB.] 

KupCou», irdvu dvoif)TU)C. quibuBcum cfr £ 869 a: biudvufiov bi dcTiv oO Td bOo 
6v6|AaTa KaG' ^v6c T^TaKTai Hk t€ Tf^c xupiuiv (iXiic Kai Tfjc il ^nie^Tuiv (tt de- 
lendum. an ^k Tf)c ^itiO^tuiv scribendum ?] , et £ 869 js: 6i(j[ivufi6v ^ctiv drav 
bOo 6v6MaTa t€6i9 "^^^^ ^^^ M^tci toO Kupiou cufiiTapoXafipdvr)Tai ^T€p6v ti dniOe- 
Tov, et £ 869 17 (Steph): biu)vuKi6v ^cti t6 |i(av oOcCav buciv 6v6|Liaci 6i|XoOv 
(nam sic legendum cum V» pro eis quae UHb praebent: jiiav 6vo)Liac{av 6i|- 
XoOv). Sed S^ 869^ oE'^ 6v6)uiaTa bOo KaB' ^v6c Kupiou exhibent {E^E^E*' hanc 
Bpeciem om) | 1 olov 'AX^Eav&poc 6 Kai TTdpic S^ S6% O E*. £269^^: 

ujctrcp 'AX^Sav6poc Kai TTdpic 6 aOT6c. £ 869 1^ (Steph): EdvOoc CKdfiavbpoc, 
TTdpic *AX^Savbpoc. £ ante 869» in Vi^: TTdpic 6 Kai *AX^£av6poc, TTuppoc 6 
Kai N€OTrT6X€Moc, EdvOoc 6 Kai CKdfiavbpoc. Prisc. II 60,0 valde mutatum prae- 
bet quod Dionysius docet: in propriis qtMque lianc (scil syfionymorum) vim ha- 
bent dionyma vd trionyma vel tetraonyma, ut P. Corneliua Scipio Africanua. at 
[Sergius] in Don. IV 54O3: dionymon, ut Paris AUxander, Elisa Dido \ 

dvacTp^cpovToc J& 869 17^(0" o^ dvacTp^^oc, o^ dvacTp6q)U)c) E«; 27 870t4 (Steph): 
in UH dvTicTp^q)€i, aed in V" dvacTp^9€i. cfr ApoUon. synt. 116^, ubi oO ixi^y 
dvacTp^9€t Td toO X6tou in optimo codice legitur, dvTicTp^^ct in ceterifl 
2 €t Tic testantur £ 869, 7 o E^H 8 biubvu^iov exhibent etiam 

£^ 870,, o E*. at £ in V" fol 81' (cfr ad dionymi definitionem) : KdvTaOOa bi 
ndXiv cq>dX)Lia €x€i xd dvri^paqKi' biow ydip Y€Tpdq)6ai «6 Koi ^irie^Tov KaXcfTau», 
ib xal bui)vufiov)> Ypd^ouci Kal t6 ^irtbvuiLiov bitbvufiov X^to^ci. quam correctio- 
nem patet meram coniecturam eBse; cfr £ 870,9 (Steph): ^it(Ovu|jiov bi icri 
6O0 6v6MOTa KoO' ^v6c Kupiou (pro KupCou V" praebet T€TaTM^va), iDv t6 ja^ 
Kupiov, t6 b* 4Tii6€TOv bOvafiiv ^xov Kupiou bid t6 l6iov €Tvai ToObd tivoc, ei 
£ 870,,: ^iT«0vu|Li6v €CTi t6 diTi6€TiKoO Kai Kupiou TdSiv ^xov Kai buvdfievov 
diT6 Tf)c ToO cufip^PnK^Toc 6uvd)Li€U)c Ka6* oOtO biiXwcai t6 KOpiov |i 

6 <t>pOH TaXdTvic tcstantur £^ 870,9 2:871, (Steph) o XE^E^ E^ atque eiiam 
DoBitheuB VII 394,,, qui latina quidem gentilia Afer Dacus Hispanus nsurpat (nt 
Diom. 322,1 Charis. 164^), aed Graeca <t)pOE TaXdTfic *lciTav6c. Prisc. 61,: Orae- 
cus Latinus. — Post gentile uomen Diomedes add: alia patridm (scil 9i§mfir 
cant), ut Thebanus Bomanus (= Donat 374« Conseni 340,); PriBC.: patrium est 
quod a patria sumitur, ut Atheniensis Bomanus 



[LscTioirEB ASMEMii] 1—2 mutato exemplo pauUo liberius reddantur|| 8—4 
*6iriiivu)iov — X€t6^€vov] plane concinit || 6 <l>pOE TaXdTTic] alia gentilia habet 
tria apud Armenios .usitatissima : Koterteiensis , Buhiensis^ Georgiensis , eetenun 
consentit 
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p^7b <12> 'epujTTjiLiaTiKdv bi icTW, 8 KQi ireucTiKov KaXeiTai, t6 Ka- 
T* dpujTTiciv X€T6|i€Vov, olov Tic TTOioc 7t6coc irilXiKOC. 
10 <(13> 'A6picT0V bi icTi t6 tiij ^puiTrmaTiKUJ dvavriujc X€t6m€vov, 

OIOV 8CTIC 67T0TOC 67t6C0C 67Tr)X(KOC. 



[DiscBEPANTiA 8CBIPTVBAB iNMLGBTVHAfb] 1 ^pu)fiaTiK6v L, sed corr L* 
mg I Tr€ucTiK6v] itv€uctik6v M^XG, sed in M et G prius v rasura paene dele- 
tum est, M* in ras scripsit u | KaXelTai om HAf|l— 2 KaT* £iT€p(j[iTr)ctv G (t* 
i in ras) y 3 X€t6|li€vov] Ti6^fi€Vov VHAfb 



[DlSCBEPANTIAE ET TE8TIM0NIA 8CHOLIOB. {£oX) EBOTEMATYM^JEJ) ALIOBVM 8CBIPT0B.] 

1 6 Kal ir€ucTiK6v KaX^iTai ^'871j<jJE7*' E^ Pseudochoer. 64,7, o^ E^E^. ir€UCTi- 
k6c nominis in irv^ucTiK^c depravatio etiam in scholiorum codice Londinensi 
p205et206 invenitur. JSSTlj (Porph?) et 872 5 (Steph) ita inter se differre ipw- 
Tri)LiaTiK& ex iT€ucTtKd docent, ut illa nihil poscant nisi va{ vel oO, haec vero, in 
quibu8 Bunt Ttc irotoc, longiorem reBponaionem flagitent (quae diatinctio origi- 
uem ducit ex Stoicorum et ApoUonii doctrina, v. indicem) ; sed hi scholiastae apud 
Dionjsium diversa ab eis, quae codices praebent, legisse putandi non sunt. nec 
ullius momenti videtur quod Prisc. II 61 5 unam tantum appellationem {interro- 
gativum) profert. ceteri autem grammatici latini, quorum de nominum speciebus 
praecepta cum Dionjsianis comparare soleo, tales voces, quales Dionysius 
^pwTTmaTtKiuv dopCcTUJV dvaq>optKuiv diTtfi€pt2Io|Li^vu)v 6vofidTU)v appellationibuB 
denotat, in pronominum numero habent (invitis etiam ApoUonio et Herodiano) 
atque infinitorum vel infinitivorum pronominum appellatione comprehendunt: 
ChariB. I 158,t ExcBob. I 558io Dositheus VII 403io, Diomed. I 33O29 [Probus] 
IV 133,4 Donat. IV $687; cfr Prisc. II 61,« III 601 „ | 2 ^pudTnctv 

J?' 871 j a^ o^ o^ E^ E^ Pseudochoer. 64 ,g; ^ir€pt()TTiav, sicut Q codex, 
habent o^ o^ o^y quod videtur ex interpretatione subsequenti: TuOTa ydp Ka- 
t' ^ir€p(j[iTT)civ XdxovTai, natum esse. cfrApoII. Bynt.2479 irp6c T^p t6 «Ypd9€ic;> 
KOT* ^ir€pt(iTTictv q)aKi€v «Tpd^ui», et 247, 246,7. Aliam erotematici deBcriptionem 
habent E^ E^: t6 dni^Kpxcxv ZxytoOv diptcfidvr)v, utramque epitoma: t6 KaT* ipdj- 
TTictv X€t6|li€vov Kal ir€UCTtK6v bi KaX€lTai Kai dir6Kptctv Ztit€1 diptc^dvT)v | 
t(c iroloc ir6coc irT|X(Koc 27 871 j oE^E^ in ed. pr. E^ Pseudochoer. 64 ,y; ir6coc 
irT)X{KOC om E^j ittiXCkoc om E^ in ed. Wald. et epitoma. atque etiam S 871,4 
legimuB: 6 T€xvtKdc irapaTiO^TUt t6 t{c irotoc ir6coc, sed in eiusdem interpretis 
^87130 omnia quattuor exempla invenimus praemisBis his verbis: icT^ov bk 6ti 
ToO fi^v ir€UCTtKoO ^vv^a X^H€ic ^6vat €lc{, T^ccapa 6v6fiaTa (= J& in C p 205). 
In Stephani ^871to et 872,6 (=» £ Cram 330 s) Bubiciuntur etiam ir6cToc iroba- 
ir6c. Priflc. II 61 5: ut quia qualis quantus quot quotus, cum suos servant 
accentusi 8 X€t6^€vov J?^873,s o E^ Pseudochoer. 65,4 confirmant. 

PriBC. II 61 7: infinitim est interrogativorum contrarium. E^ E^ epitoma definiunt: 
t6 ni\ br\KoOy ibpic\ii\wc 8 lryT& t6 ^puiTTijiaTtK^v || 4 6ctic — dirr)- 

X{koc] omnia quattuor habent S^ 873,, o E*y 6irTiX{K0C om E^ E^ epitoma Pseu- 
dochoerobOBCus. TestiB omnium quattuor TheognoBtus quoque can. AO II 135,8: 
elc oc 6vo^a fiovocOXXaPov btd toO o fitKpoO Tpa96fi€vov oi)K Cctiv cOpelv toOto 



[LscTioNBS ABMBNii] 1 8 — KaX^tTai] Armenii verba si diligenter rursuB in gr. 
Bermonem converteris, habebis 8 dir6 toO dptuTdv KaX€lTat: nam pro Kai ir€u- 
CTtK6v apud eum invenis iuBtrumentalem infinitivi eius verbi, unde etiam ero- 
tematicae speciei nomen derivandum est (hartsanel) || 2 ^pU>Tr)ctv, non ^irepub- 
TT)civ y 8 X€t6m€vov I 4 8cTic 6iro1oc dir6coc 6itt)X{koc reddere conatur 



40 § 12 (14) EX REC. PRIORE 

<14> 'Avaq)opiK6v bl dcxiv, 8 Koi 6^oiu)^aTiK6v Kai fteiKxiKdv KaiP«'"> 
dvTaiToboTiK^v KoXeiTai, t6 6|Lioiujciv cimaTvov, olov toioOtoc tocoO- 
Toc tiiXikoOtoc. 

<15> TTepiXiiTTTiK6v bi icix t6 tijj ^vikuj dpiGjLiiu TrXfjGoc CT]|iaTvov, 



[DiscREPANTiA scRiPTVRAE iN M L G BT V H A f bj 2— p 41, 1 toioOtoc — otov om T 
toioOtoc post ttiXikoOtoc GVHAfb [ 4 nepiXniTTiKdv] ircpiCKTiKdv VH | 4— p 41, 8 
ircpiXiTirTiKdv — ^koctoc om Af 

[D18CRKPANTIAE ET TESTIMONIA SCHOLIOR. (SoX) EROTEMATVM (JEJ) ALIORVM8CBIPTOB.] 

yAp ^irl dp6pu)v kqI ktiitikujv dvTU)vu|iiaiv TiipeTv ^\i6ic /| t^x^ii irap^ftiuKCv toI- 
vuv t6 6cTic d6piCT0v 6vo)ia dir6 dpOpou d^eX^fievoc 6 AtovOctoc, t^ dvaXoY(<]t 
Kal aOT6c ftouXeOuuv, b\A toO tic fiopiou ti?|v ^Tr^KTaciv Tnc X^Seujc irpoiiv^YKCiTO 
^v Tui 6cTic 6iroioc Kal toIc XoiTrotc. Atque etiam SSlS^j infinita nomina 
ea uuncupat quae ex interrogativis assumpta vocali fiunt. Sed in J&872|, 
(Steph) et 8734 (eiusdem) d6picTa alia nominantur: Td Oir^p jLiiav cuXXapf)v ^pui- 
Tr))iaTiKd KaTaPipdZovra <t6v) t6vov ddpiCTu TiveTai, olov iroi6c Troc6c irrjXiK^c. efc 
t6 Tic ^pujTiiMaTiK^v dcTi Kal d6picTov. Ac Mich. Syncellus [Lecapenus] ir. cuv- 
TdEeuJc fol 179'^ poetquam ut ddptCTu protulit 6ctic 6ir6T€poc 6iro1oc 6ir6coc 6nr\' 
XCkoc, pergit: Ict^ov bi 61 \ Td feicOXXaPa ^pujTiiiLiaTiKd Kal dopiCToOvTai dTroXO- 

TU)C T€ Kal oO KaTd <t6v> if\c ^puiTnceuiC X6tov^ oIov Troi6c itoc6c* t6 bi 

Tic jiovocuXXdpu)c dopiCToOfievov ^TKXiveTai. olov f\\Qi tic. cfr index 8ub ddpi- 
ctoc et dvacpopiKdc Prisc. II 61 7: ut qui qualis quantus quot quotus, cum 
in lectione gravi accentu pronuntiantur {-pro qui R exhibet quis, sed non solum 
omnes reliqui codices illud praebent, sed ctiam in R ex quis fecit qui vetas 
emendator. cir subBcquentia) || 1 — 2 neglexit vel non legebat betKTiKdv 

J^ 873st (Steph?), 6fiotu))iaTiK6v J^ 873,0 (Hel), dvTaTro&OTtK6v Pseudochoer. 52|i; 
omnia quattuor nomina habent S^ 873^ O E*\ dvaq)0piK6v tantum exhibent£^; 
dvaq)optK6v ^CTt t6 irp6c ^Tepov dvarpepdfievov f\ 6)Lioiu)MaTtKU)c f\ 6etKTtKU)c fi 
dvrairoboTiKuic definiunt E^ E^ epitoma. Prisc. II 59»: relativutn vd deman' 
strativum vel similitudinis] 61 ^ demonstrativi nomen omittit, sed addit reddi- 
tivi II 2—8 toioOtoc tocoOtoc tiiXikoOtoc £^ 873« a^ E^: toioOtoc post 

tocoOtoc ponunt<j" o^ a^, post tiiXikoOtoc (sicut deteriores artis codices) <j», om 
o^, solum toioOtoc E^ praebent. — E^ E^ epitoma haec exempla proferunt otoc 
6coc; atque J^ 87^25 haec docet: diroPdXXovra (scil Td ^pujTrmaTiKd) t6 ko- 
T * dpx^^iv cO|Li(pu)vov dvaqpopiKd tiveTat, otov irdcoc 6coc, iroToc otoc, irr^XiKOC i^lXiKOC 
Pseudochoeroboscus autem 52 d in dvaq>optKU)v 6voKidTU)v numero habet et t6coc 
T0I0C et 6coc otoc. cfr index sub dvaqpopiKdc. Prisc. II 61 jq: talis tantus tci\ 
sed relativa vel similitudiuis nomina censet nuncupari posae etiam qui ^fiia/is 
quantus quot quotus || 4 Tdi ^viKtli dpie^u) 27' 874, et 874 ,9 o E^E* Pseudo- 

choer. 49,^ 68, (ubi crmatvov legendum). sed 278742, (Hel): oOk fbet aOT6v €lir€lv 
t6 bt* ^vtKoO dptOjioO irXf)6oc crmaTvov, atque item bi* ^vtKoO dpiOfioO E^ E^ 
epitoma lexicon Phavorini 14835, (» Philemo 95 n. 142). cfr Apoll. Bjnt. 20^: 
Kat Ttva €cTt bi' ^vtKoO xapaKTf)poc irXf^Ooc ^^qpaivovTa. Prisc. II 61 ,|! collecH' 
vum est quod singulari numero multitudinem significat; 176|, sunt quaedam «tn-. 
gularia vocCy intellectu pluralia, quae etiam comprehensiva dicuntur^ id est ircpi- 
Xr)TrTtKd. Diomed. I 322 „: sunt quaedam positione singularia, intellectu plura- 
lia, quae Graeci perileptica nominant, ceteri grammatici latini, quos conferre 
Boleo, de huius modi nominibus ibi tantum agunt, ubi de numeris nominom 
disBerunt, vide supra adn. ad p 31, 2 

[Lbctiomes ABMBifii] 1—8 easdem huius speciei appellationeB habet et quattuor 
excmpla, quorum primum et aecundum » TotoOToc, tertium et quartum «» tocoOtoc 
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p637bolov ftflMOC xopoc 6xXoc. 

15 <16> '€7n|ii€pi2[6|ii€vov bi icTi To Ik bvo f\ Ktti 7tX€i6vujv €7tI ?v fxov 
Tf|v dvacpopdv, oiov iKdTcpoc ^koctoc. 



[DiscBEPANTiA scBiPTVRAE iN MLGBTVHAfbJ 8 ante ^xdTcpoc add ^Tcpoc Tb 



[DlSCBBPANTI AE ET TESTIMONIA SCHOLIOBVM {ScX) EROTKMATYM (E) ALIORVM SCRIPTOBVM] 

1 bf\\xoc xop6c 6xXoc testantur JJ' 874 j 27 874, (Steph) a E^ E^ E^ Pseildochoer. 
49 19: idem684 Xa6c addit, xop6c iTXf)6oc habent E*, xop6c bf\^oc itXoOtoc Schol. 
Pind. 01. I 3. ^874 5 et ,7 (Steph) etiam cTpaTdc et irXiieOc -profert , sed non 
ita ut in arte haec exempla legisse putari possit. Prisc. H 61 1^ populus plebs, 
176(1 populus exercitus legio ; Diomed. I 322 n contio populua exercitus, cft* supra 
adn. ad p 31f 2 II 8 ^Tcpoc, quod ante ^KdTcpoc Tb addunt, neque S 
legebant neque a, nec praebent E* E^. sed £ 875 n (Hel) haec docet: xai 6 6poc 
ToO ^TTi^cpiIofidvou Kal Td ^iTiq)€p6fi€va iTapa&€{TiiaTa ndvu ^cqpaXjuidva ^ctiv. 
€l ydp Td im\i€fi\Z6\ieya Ik 6O0 f\ Kal itX€i6vuiv M ?v ^KacTov Ix^x t^jv dvaq)o- 
pdv, (Lbei €liT€tv ^Tcpoc f\ dXXoc, ^iT€ibi^ ^K 6O0 f\ Koi iroXXutiv ^va cii|Lia(v€t. 
fcTi ToOv oOtu)c fiK:€ivov X^t^iv* '€iTifi€pt216)i€v6v ^ctiv 6 biiXol (hoc verbum ac- 
cessit ez 0) ^va ^k bOo f\ bOo kuO' ^va (i^^Oo om non solum Hb, sed etiam 0; 
praebet V") f\ ?va ^k iroXXuuv f\ iroXXoOc KaO* ^va* oTov Iva m^v ^k bOo, iljc 
t6 ^T€poc Tiliv 69eaX|uiujv 6O0 bi KaO' ^va (bOo bi KaO* exhibet V"; in in- 
ter 6q>6. et Iva lacuna non nullarum litterarum), dic t6 ^KdT€poc tuiv 696aX- 
imaiv ^va t€ (tc ex accesnt) ^k iroXXdiv, dic t6 dXXoc* iroXXoOc t€ kClQ* ?va, 
dic t6 ^KacTOC. haec, ut omnia fere, ex Choerobosci commentario Dionjriiano 
exscripsit Heliodorus, cfr illius scholia in Theodos. 2O67. atque ex Choerobosci 
disciplina originem ducunt etiam supplementa Dionysii quae legimus in E^E^: 
Ti ^CTiv ^iTi)i€ptI6)i€vov ; t6 ^k 6O0 dvaqpopdv KUTd &ia{p€ctv f\ cOvai|iiv, 

OIOV ^TCpOC ^KdTCpOC ^KOCTOC dXXoC 1T0CaxUt)C )i€p{2^0VTat Td ^1Tt)Ll€pt2^6- 

M€va; T€Tpaxuic' ctc ^k 6O0, dic ?T€poc' bOo Kae* ^va, dic ^KdTcpoc* clc Ik 
IT0XX1X1V, ilic dXXoc Kai iroXXol KaO* ^va, dic ^KacTOC (quibuscum concinunt 
epitoma et Pseudochoer. 121]]— ,5). Choeroboscus autem Apollonium Dyscolnm 
videtur secutus esse, ex cuius onomatico in explanatione canonum Theodosianorum 
206g haec excerpsit: Td im\i€piC6\iiya oOk ^xouci KXr)TiKdc, olov ^KdTcpoc^KacTOC 
?T€poc dXXoc, ^irctbfi /| KXriTtKi?! irapdvToc iipocuiirou ^ctI irapacTaTtKfj ...... 

6 bi 4nt)bi€ptCM6c diT6v irp6cuJiT0v irapicTvict. Conferendi denique etiam Epimer. 
Hom. AO I 339 s^: £iTi^€pt2^6M€va bi Xi-jo^ev 6v6^aTa, 6ca f\ iK toO irXnOouc f\ 
iK budboc 4irt)bi€ptcfi6v iTot€lTai clc t6v kuO* ^va, uicir^p Hx^x t6 dXXoc ^T€poc 
^KdTcpoc iTpuiToc iip6T€poc. i^ToOvTai bi 6ti t6 ^iy irp6T€poc ^irl bOo, 
t6 bi irpt&Toc ^nl iroXXi&v* cuTK^x^Tat <^dvTot> irapd toIc iraXatoic. Vtque hic 
grammaticus in ^in)i€ptZo^dvujv numero ordinalia habet, ita Priscianus ea nume- 
ralia, quae nunc distributiva appellamus, II 61 1,: dividuum est quod a duobtM 
vel amplioribus ad sinffulos habet relationem vel plures in numeros pares distri- 



[Lectiohes abmenii] 1 quinque exempla praebet: primum et secundum grae- 
cis bf\noc et xop6c respondere apparet, ut supra p 31, 2; tertium idem fere 
significat quod greXy quartum eandem vim habet quam turba^ quintum eam 
quam cumulus; nuUum autem horum trinm est vocabulum ampo^, quo Armenius 
rapra reddidit 6xXoc nomen | 2—8 *€iri^€pt2^6)bi€vov — dva^opdv] Armenii de- 
finitio concinit, nisi quod ^irl ante Sv expressum non legimus ; sed videtur prae- 
positio j corruptela in interpretatione intercidisse. sequuntur duo exempla quae 
respondent graecis ^KdT€poc ^kuctoc 



42 § 12 (14) EX BEC. PRIOEE 

<17> TTepieKTiKov be icii to ^|iq)aivov iv lauTijj ti Trepiexonevov, p«wb 
oiov bacpviuv TTapGeviiv. 

<18> TTeTTOiimevov be icii Td Tiapd Tctc tuiv tjxujv IbiOTTiTac m^MH- 

TiKiJLic elpiiii^vov , olov qpXoTcpoc {>o\loc f 6puTJiCib6c. » 

[DiscREPANTiA 9CRIPTVRAK iN MLGBTVHAfb] 1 Ti MLGB: t6 TVHAfb || 
2 irap6€V€t()v H A f 8 b^ om T | ibt6Tr)Tac] iToi6TriTac T, atque in B supra ib%6 
ab eadem manu scriptum Troi6 || 4 ^oiZloc om T | 6puTfiab6c MLG^BTV: 6pu- 
^iaTWc G«HAfb 



[DlSCREPANTIAE ETJESTIMONIA RCHOLIORVM (^<jil) EROTEMATTM (JEJ) AUORVM BCBIPTORVm] 

butos, ut uterque alteruter quisque singuli bini terni centeni; et III 
413(1 de figurie numerorum §23, ubi ^iTi^€pi2^6)i€va nomine dispertitivoram red- 
ditjj 1 Ti n€pi€x6|i€vov etiam :&' 870 9 -27 876,9 (Hel) a (praet-er u") 

E^: t6 Tr€pi€x6)H€vov a^ E" (sicut deteriores artis codices). E^ E^ epitoma sic 
definiunt: t6 ^v ^i^ q)U)vr) 6v]XoOv t6 ircpUxov xal t6 iT€pi€x6|Li€vov (similiter Gaza 
IV p 122), qua cum deacriptione cfr ea quae 27 876„— 8775 (Hel) de discrimine 
docet 7T€piXT]TrTiKoO et it€pi€ktikoO (876,, enim pro t6 \xiy ir€pi€KTiK6v cum V" le- 
gendum t6 jui^v ir€piXiiiTTiK6v : iT€piirTiK6v). Diomed. I 32223: cUia (scil namina 
sunt) quae nomcn traxerunt ex hts quae continentur^ quae Graeci periectica ap- 
pellant (cfr Choer. 290, t6 it€pi€ktik6 4E aCiTdiv tujv iT€pi€xo)i^vuiv O^Xouciv ?xeiv 
Ti?|v 6vofiaciav\ Priac. part. Xll vers. Aen. III 498^: comprelien^ivum quod Graed 
iT€pt€KTiK6v vocant || 2 6aq)vt()v irapO^vUiv testantur ^' 876^ 27 876|9 

a E^ E\ 27 876,, (StepbV) adfert etiam <poiviKuiv, 27876,, (Hel) djiircXtiiv kOi- 
Ttdv, a in leramate et in oxplanationc d^iT€Xuiv ^Xaiuiv q)oiviK(j[iv , E* ^XatiDv 
)iouc€lov KOup€lov, E^ KoiTiOv. E^ E^ habent 6aq)vt(jv KotTtdv. £ 791,, (Steph) ad 
§ 6 duas periecticorum formas distinguens profert 6a9vtDv irap6€V(j[iv XourpUiv, 
Koup€lov ^ouc€iov paXavclov. Choer. 295,, KOtTutiv ba^vtdv diiiireXtdv irapOcvidv 
dKav6(j[iv. Diomcdis exempla sunt vinetum rosetwn (I 322,«), Prisciani lauretum 
murtetum rosetum (III 498 7) | post ir€pi€KTtKoO speciem haec inserQnt 

E^ E^: Ti icTiv ilic ir€pi€KTiK6v ; 6ir€p tuttov ^i^v ^x^i iT€pt€KTiKoO, ^pMriveCov 6^ 
Kal bOva^iv o06a^uic, olov dKav6€iOv )i€v iT€pi€KTtK6v, diraTCtdv bi Kai kukciDv 
dic ir€pi€KTtK6v. cfr ilic ir€pt€KTiK6v in B codice p 33 , 4 et J^ 791,4 (Steph) et 
Choerob. 295,0—2964 , qui ipse quoque ir€pi€KTtKd et U)c n€p. distinguit, sed aliis 
finibuB circumscribit || 3 l6i6Tr)Tac S^Sll^ et ante 877 » a E*: iroidTiiTac 

f\ Kai l6t6TriTac E" , iToi6TiiTac E^ E^ epitoma Gaza IV p 122. Cfr artia codi- 

ces BT et J&877,, (Hel): ^ctiv t6ioc itoi6c tic i^xoc tiriruiv KdpKaipoc^ 

27 877 7 (Steph?) ir€iTOir|)idvov 6vo)id dcTiv, 6Tav KaTd Mijinctv f^xou tiv6c Kal Tfjc 
irot6Tr|Toc toO OiTOK€i)i^vou irpdTMaToc iTpo€V€x6f|, et 877,o TotaOTnv irot6Tr|Ta 
(paivovrat Td KOKiaTaitoioOvTa; Eustath. in II. 39«: 6vo|iaTOiTOtTa 4cTi ^(firicic XcKTtKf) 
iTOi6Tr)Toc flxou. — Prisc. II 61 ,6 : facticium est quod a proprietate sonorum per imi- 
tationem factum est. Diomed. I 322 ,7 : quaedam ficta a sonis vel a vocibus, quae 
Graeci irciroirmdva dicunt; eademque usque ad voct&tis EzcBob. I 535,, et Charis. I 
155,7 habent (ezcepto quod Char. sono dicit); Dosith. VII 396,, quaedam fada 
a isonis vel a vocibus et Tivd bi TT€iToir])i^va ^k tiZiv r^xuiv f| dir6 tuiv (pufvOjv; 
Donatus, [Probus], Consentius hanc speciem om || 4 eadem exempla et 6pu- 

[Lkctioneb armbnii] 1 t6 i[iq>aXvov iv ^auTtli Tt ir€pi€x6)bi€vov, sed ti ante iv 
^auTip interpretatur || 2 exempla quinque exhibet: vinea (d^ircXidv), ioeus vif' 
ginum (napO^vUiv) , locus hominum (dv6pt()v), nucetum (Kaputdv?), caniffrMffi tfi 
quod colliguntur frugesC^) U 8—4 eandem definitionem habet (nisi quod interpre- 
tatur quasi in sno ezemplari invenerit irapd Tf|v toO i\xov l6i6Tr)Ta) et iria 
exempla subicit 
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p637b <19> reviKOv bi icTx TO buvd|i€Vov €lc TToXXa e\br\ biaip€6f)vaiy 
olov lfi)o\ q)UT6v. 

<20> t 'IblKOV bi iCTl t6 ^K TOO T€V0UC biaip€0^v, oiov 



[D18CREPANTIA scBiPTVuAE iN MLGBTVHAfb] 2 Zdiov eine i codices Qmnes j; 
8 *I5ik6v MLGVH: clbixdv BTet Afb | ^CTiomT | olov] oloi M»L, corr. M« 



[dISCREPANTIAE ET TE8T1M0NIA SCUOLIOB. (£ O X) EROTEMATVM {E) ALIOBVM SCRirTORVM] 

TMa66c, non homericum 6pu^aTb6c £^ 877 g et ante 877^ £ 8779—12 a E\ a^ add 
etiam pp6|Lioc (cfr EM SU,^), J&877,o (Hel) profert xdpKaipoc ^Xotcpoc boOiroc. 
— *0puTMab6c forma Byzantiis usitata erat, atque erant qui ex ea ut iusta prin- 
cipalique derivarent homericam, velut Eustathius in Odyss. 1400 1,: t6v 6Tr6 tujv 
\iyr\CTi\p{uy t*v6^€vov 6^abov 6pu^aTb6v X^t^i, MCToOelc t6 t ^k tt^c irpoTrapaXiiToO- 
cr^c €lc Tf|v irapaX/iTOucav, ou )i6vov bid t6 ^i^Tpov, dXXd koI fidXXov 6id t6 Tpaxu- 
cpu)v6T€pov (cfr EM 688,3). ^^ etiam Herodianum ignorasse 6puT)ia&6c coUigendum 
videtur ex catholioae epitoma p 54t Schm. 1 143] — 9 et j^ Lz (nam hic 6pufia- 
yb6c contra codices necessario scribendum esse vidit Lobeck path. I 509). — Prisc. 
%U tintinnabulwn turiur, Diomed. ut stridor clangor hinnitus tinnitus mugitus, 
quibus accedunt in ExcBob. ululatus mussitus, apud Charis. Dosith. u^ulattts 
fremitta^ 1 Tcvik^v — &iaip€Of)vai] concinunt .^^8783 a E^ Epim. 

Hom. AO I 429(9: iroXXd om E" E^ E^ epitoma, 6iaipou^€vov pro &uvd)i€vov 
biaip€Ofivai E". Prisc. II 61 ^^: generale est quod in diversas species potest dividi. 
Charis. I 155,4 =^ ExcBob. I 535,, = Dosith. VII 396 »: quaedam generalia 
sunitf quibus muita continentur dissiviUia. appellatio eadem, eed nulla definitio 
apud Donat. IV 874,, [Probum] IV 119,, Consent. V 341,4. Apud Diomed. et 
haec et Bubeequens Bpecies prorsus desunt y 2 2^wov 9ut6v] eadem exempla 

S^ S a E Apoll. pron. 3A; item animal arhor PriBC. Charis. ExcBob. Dosith. (qui 
interpretatur 2^(Jiovb^vbpov); sed Don. Coneent. corpus animal, [Probus] ^iomo avis 
arbor 1 8 *lbtK6v] sic etiam o in omnibus codicibus, eademque permutatio 

€l6iKoO et U>iKoO in qptimo ApoUonii Dyscoli codice persaepe invenitur, velut 
eynt. 230,, de pron. 2B7 (4 9 Schn.): sed €i&iK6v legitur in JS*' 878^ et subse- 
quenti scholio^ in .^878,5,^^ E epitoma Pseudochoer. 96 ,9 EG 100,, EM 442 ,e 
458,, 54355 610,6 813,5 nullo codice discrepante. Atque in EM 295,^: A^fct bi 
6 ''Qpoc 6ti t6 €ibtK6v, rjviKa }iiy cr^Moivct t6 €t6oc (otov t^voc €t6oc, t€vik6v 
€ibtK6v), bxdi Tf\c €l bt986TTou* /|v(Ka bi t6 !6iov (olov koiv6v 16ik6v), biA xoO i, 
quae eadem habes in Choerob. orthogr. AO II 207 ^ (unde in EM inserui t^- 
vtK6v). Bimiliaque in eadem orthographia 225,^: IbtKuic* dir^ Tdp toO t&i'ov. Stov 
bk €lbtK6v ^cTi, X^TU^cv t6 btoipoO^cvov iK ToO T^vouc. Scribebat €46ik6v et ab 
ctboc derivabat, sed opinabatur etiam cum t&toc voce eiusdem radicis vinculo 
nomen cohaerere Z7 878,4-,o (Hel), vide i^: ainb bi t6 Ovr^T^v koI oOt^ t6 dOd- 
vaTOV €tbiK6v dv €tirot€v, 6Tt dK ToO T^vouc 6tyjpr)Tat koI t6t6v Tt dno5^6u)K€. t6 
T&p 0vr)T6v t&i6v t( ^ctiv, 6fio(u)c koI t6 dOdvaTov. Latini grammatici spe- 
cidlia nuncupant haec nomina (sed in interpr. graeca Dosith. VII 396 ,j scribit 
Ibxa) I t6 ^k toO t^vouc 6iaip€0^v S^ 878« 2:878,5,9 (Hel) a EG 100,, 



[Lectioheb ARMENii] 1—2 fcvtK^v ktX] ot iu definitiono et in exemplis cum su- 
pra BcriptiB consentit U 8 *ibtK6v legebat, non €ibtK6v. etenim pro €t6oc Arme- 
nius ubique ponit desag^ clbiK^c igitur esset desagagan; hic vero et supra p 33, 5 
inyenimuB hadgagan^ quod ab hadoug » tbtoc ductum est. Ceterum etiam cum 
sequentibus verbis t6 ^k toO .... iXaia plano concinit Armenius 



44 §12(14) EX REC. PRIORE 

PoOc Yttttoc fijLiTTeXoc dXaia. p637b 

<21> TaKTlKOV b€ ^CTl t6 T(i£lV briXoOv, OIOV TrpOjTOC b€UT€- 
POC TpiTOC. 

<22> 'ApiG^iiTiKOV bi. icTi t6 dpi8|i6v crnLiaTvov, oiov cic buois 
5 T p € i c. 

<23> *A7ToXeXu|i€vov hi iciiy/ 8 KaG' teuT6 vo€iTai, olov 9c6c 
X6toc. 



[DiscRKPANTiA scRiPTVRAK iN MLGBTVHAfb] 2 4cTi om T II 2-4 xdSiv — 

icTi t6 om Af y 6—7 'AitoXcXum^vov — X6toc post M€TouciacTiK6v po- 

nunt VHAfb I kTi M j Koe* aOT6 L | vo€lTai] koXcItoi VHAf 



[DlSCREPAMTlAB ET TE8TIMONIA SOUOLIOR. {£C X) KBOTEMATVM {E) ALIORVM 8CH1PTOR.] 

ac sine toO Pseudochoer. 96 ,a; t6 ^k toO tcvikoO btaipeO^v JB«, t6 biaipoOfievov 
dTr6 T^vouc JE7*, t6 dir6 t^vouc &iaipe6dv E^ £* epitoma. Prisc. H 62,: quod a 
genere dividitur. Charis. I 155tB = EzcBob. I 535,3: ex his (scil. generdlibus) 
nascuntur specialia, quae tamen insunt originibus suis generalibus, Dosith. VII 
3969: ex his nascuntur specialia quac dividuntur et minuuntur (^aby originibus suis 
generalibus: Ik toutwv bi TevvfiTai i6ia, d &iaip€lTai Kai XenTuveTai dir6 t?^c 
lb(ac dpxf^c Tf)c TeviKffc. Donatus, [Probue], ConBentius exempla tantum exhi- 
bent y 1 poOc VnTrbc dfitrcXoc ^XaCa testantur 2;< 878g o E* E^ E^ 

Paeudochoer. 96,©; dvGpWTroc Vtitioc PoOc E'' , PoOc djLiir^Xoc epitoma. Priuc. 
Jiomo equus vitis laurus^ Charis. homo equus taurus laimis pinus fraxinus » 
Dosith. (qui inter^^retatur dvOpujiroc Virtroc TaOpoc 6dq)vr) iriTuc 6E^a) et Exc 
Bob. (ubi tamen deest /ra.rtnt4£). Donatus IV 374,, lapis homo lignum^ Consent. 
V 341,:, lapis homOj [Probus] IV 119,^ CaJto columba pinus^ 2 Priac. II 

62,: ordindle est quod ordinem significat. Diomed. I 322,6 °" Charis. I 154,, » 
EzcBob. I 535 „ = Dosith. VII 394,,: alia ordinem (scil significant); Donat. IV 
374, s Consent. V 340,: alia ordinis. [Probus] hanc speciem et subsequentem 
om I 8 TpiTOc om E'' E^ E^ epitoma. Prisc. ut primus secundtiU tertius; 

Diom. Charis. EzcBob. Dosith. Douat. Consent. om tertius | 4 cr)^alvov 

dpiOpdv E^ E^ E^ epitoma. Prisc. II 62 4: numerale est quod numerum demon- 
strat. Diomed 1322,5 = Chari8.I 154,, » ExcBob. I 535,, = Dosith. VII 394|t: 
dlia numerum {bcH significant); Donat IV 374« =» Consent. V 340,: alia numeri. 
Omnes autem hi grammatici praeter Priscianum ordinalia ponunt post numera- 
lia. iidem ex numeralibus, sicut ex ordinalibus, non proferunt nisi duo prima 
';! 6 'AiroXeXufi^vov] J&879,6 (Hel) ita loquitur quasi Dionysius oaur- 

pet diroXOTOu nomen; sed testantur dnoXeXup^vov .?> 879,, et ant« 879» X879|, 
(Steph?) a E, ut putanduB sit Heliodorus appellatiouem sibi consuetam potuifise 
pro Dionysiana. cfr index | voeiTai, non KaX€lTai £ 43 E^ 6—7 6€6c 

X6toc] ^^879,, (Hel) adicit exempla iraibeucic ir€Trpu)p^vTi (nam bIc pro ircirpui- 
p^voc legendum), J&879,o (Steph?) dr)p, o^ o^ E epitoma dTTeXoc (£< etiam 
^iuxn). Prisc. II 62 5: absdutum est quod per se ifUdlegitur et non egel alteriua 
coniufuiione nominis, ut deus ratio. ceteri grammatici latini hanc speciem om 



[Lrctiones armenii] 2—8 TaKTiK6v y 4—6 *Api6priTiK6v || 6 — 7 

*AiroXeXup^vov ) consentit in definitionibus et in exemplia cum Bopra scri- 

ptis (nam pro patsartian restituendum, quod p 33, 5 legitur, patMrtgqg »■ dtro- 
XeXuM^vov). 



DE NOMINVM SPECIEBVS 45 

p6S7b <24> f MeTOuciacmdv be ^cxi t6 ^ei^xov ouciac tiv6c, olov 
TTupivoc bpuivoc dXd(pivoc. — 

[DiscRBPANTiA 8CBIPTVRAE iN MLGBTVHAfb] 2 nupivoc 6p0ivoc ^Xdq)tvoc 
MLGB: dfi^«ii6iic 6p0ivoc irOpivoc T, xP^cctoc dpxOpctoc Vb, xP^cetoc dptt)- 
ptoc HAf 

L 

[DlSCREPANTIAB ET TESTIMONIA 8CHOLIOR. {SCX) EE0TEMATVM(JE7) ALIOEVM flCBIPTon.] 

1 M€TouciacTiK6v — ^Xd^tvoc] haDC speciem aute dTioXcXufi^vov habet a (sicut 
deteriores artis codices), p08t dTroXeXufi^vov E et epitoma; non legiBse viden- 
tur vetnBtiores scholiastae (in UOH) neqne magrig PrisciannB, apud quos nui- 
lum ^eTouctacTtKUJV vestigiam ibi invenitur, ubi hanc Dionjsianam Bpeciernm 
nominaliam seriem interpretantur , sed aliis tantum locis. J^ 852,3 (Steph?) in 
inlustranda kttitikuiv claase: etbii bi toO KTiiTtKoO TaOTa* otKetuiTtKdv, fiCToucta- 
CTiKdv, cuveKqHivTiKdv * olKetiuTiKdv niv <otov> *OXii)LiiTioc OaXdcctoc, fieTouctacTt 
k6v bi otov dpT^ipeoc xp^ceoc, cuv€Kq[>avnK6v bi otov YP<iMMCtTtK6c tcu)^€tpik6c. 
et 858, in inlustranda iraptuvt!))Liu)v classe: t6 irapt()vu|jiov iroXXd i6^Xou' irepte- 
KTtKd, diLiTreXoc djiTreXudv d6viKd,<'AKpdTac> 'AKpaTavTlvoc • fieTouctacTtKd,<&^p^a> 
bep^dTtvoc ktX. Prisc. U 69^: passemva dicimus non solum possessionem ngni- 
ficantia^ $ed etiam quae formam hahent posaessivortm. sunt enim quaedam gen- 

tilia simHem possessivia habentia formam Alia autem 9u/nt eiusdem 

derivationia ^ qwte ex materia principcUium constare significantur , ut ferreus 
ferro faetus, simUiter aureus argenteus marmoreus. et U 76„: dlia a ma- 
teria ex gua oonstant ut humanus terrenus. Quae hig Bcholiorum et latini 
grammatici iocis docentor, videntur partim certe ex Apollonii DjbcoU diBcipIina 
oritmda esse, quem ipBom constat KTirrtKd 6v6fiaTa etiam ea appellavisBe quae 
nominum poBBeBsionem Bignificantium non habent niBi formaB (cfr index Bub 
KTT|TtK6c). atque fortaBse fieTouctacTtKoO nominiB quoque auctor ApoUoniuB fuit. 
' nonc hanc appellationem et alias eiusdem poteBtatis primnm legimuB apnd eoB 
qui Herodiaoum brevianint vel compilavere: Arcad. sive TheodoB. p 66, B. «■ 
74i, Schm., TheognoBt can. AO II 67]4, Choerob. orthogr. AO 11 185m, anonynj. 
irepi irocoTitroc AO II 285,. cfr index Bub ^eTouciacTtKdc. Ula antem meta* 
siaBtici definitio, qaae in DionyBinm inlata est et ex interpolato DionjBio in 
erotemata DionjBiana maoavit, invenitur etiam in etymologicis. KM 30«: €lbf\ 

bi ToO KTtYTtKoO Tp(a* oUcetumKdv, cuveK<pavTtK6v , ^eTouciacTtK6v ^eTou- 

ciacTuc6v bi ^cti t6 ^€t^xov oOciac Ttv6c, olov Kdbptvoc «K^ptvov {n|i6poqK>v» 
'O^fipoc, bep^dTtvoc, x6Xk€wc, xP^^^ CTaupdc, pp6Tetoc x^^- ^ta<p^potKi bi tA 
|i€TOiiciacTtKd Turv ^^poc cidMOTOc bf)Xo6vTuiv ktX, qaibuBcam cfr E6 15^1 571^ 
Mich. SjncellnB [GLecapenaB] de Bjnl fol 181 * haec Bcribit de metoBiaBti- 
cis, pOBtqaam ceteraram Bpecieram nominalitmi conBtructionem exfKwuit: Td bi 
fiCTouctacTticd i^ip€pf{ |i^ Totc mtrtKolc 6irdpxouctv ^Keivoic ^i^v, KUpCuic bi ctnr- 
TdccovTat Tolc |i€T^ouctv Tftc oMoc Tiifv trpoT^u&Tuiv, iDv ai irpurrdTuirot ipiuval 
ci)MavTiKat eiav, dip' drv xal trapfixOricav, otov £6Xtvoc ir(va£, 6cTpdKtvov CKeOoc, 
bftCfiyoc 1ct6c, i^MffC 666c. Gaza lY p 125 definitioni ex erotematii Dionj- 
BianiB Bumptae addit nonnolla ex hoc Sjncelli loco. perBOnatnB Fhilemo deni- 
qne n. 1 10 ad ea, qnae ex Phavorini lexico exBcripsit (ubi nomen tantam Bpeciei 
legitar et exempla), adiectt t& fteT^ovra ^k tivoc dkffc | 2 Omnia 

exempla meliornm artiB oodicom habet etiam a, tertiam om E. hoc tertiam oo- 
men, qaod lexica nostni ignorut, nihil eise nisi ^Xd<|>€toc vocabulam in Bimilitodi- 
nem antecedentiam vocnm depravaiam mecam censebiB, n aadiveriB iXdqteuK 
at exemplam metuBiasticoriim ab Choerob. orth. AO II 186«! et ab aoon, irepl 
vocdTrfToc AO II 285^ proferri. a^ ad cetera tria addit dmM(>&i|c exemplom, 

[LacTioxKB ABJtjtxii] 1— 2|i€T(»uaacnKdvae hoc qoidem loco habetyCfir fopmad SSy6 



46 § 12—18 (14-16) EX REC. PRIORE 

ToO bi 6v6|iaTOC biaGcceic eid bvo, ev^pT€ia Ka\ TidGoc, dv^pteia p sw b 
|Li€v djc KpiTrjc 6 KpivuiV; TTdOoc bk djc kpit6c 6 Kptv6^€voc. » 

§ 13 (16b) n€Pi PHMATOC p «S8b 

*Pfl|lld ^Tl \4E\C filTTUJTOC, e7Tlb€KTlKf| XPO^UJV T€ Kai irpOClWTTUIV 

5 Kai dpi6|iu)v, dv^pT€iav f\ iTdGoc TrapiCTdca. nap^TTCTai bk tiIu ^rj^aTi 6 



[DiscRBPANTiA 8CRIPTVRAE iN MLGBTVHAfbJ 1—2 ^v^pT€ia — Kpiv6^€voc 
oin T D 3 titulum om T || 5 TrapicTt&ca BTVH Afb | pi\}iaT\] 6v6fiaTi G 



[DlSCREPANTIAE ET TB8TIM0NIA 8CH0LI0B. {£ O X) EROTEMATVM(JEJ) ALIORVM 8CRIPT0R.] 

quod etiam artis codex T et Syncellus et epitoma praebent. E^ E^ inter irOpi- 
voc et bpuivoc inserunt XiOivoc. Deteriorum technes codicum exempla legantar 
etiam apud Cboerob., in libro tr. iToc6Tr]Toc, S 863,, in Phavorini Philemoniaqae 
lexicis atque in lat. sermonem conversa apud Priscianum D 1^2 ToO 

bi 6v6\iaTOC — Kpiv6)ievoc] haec inlustrantur in ^ et C, desunt in E. SS19fg 
(Hel): ^CfiiTT^oc ^ctIv oOtuic diToq)iiv<i^€voc, 6cp€{Xu)v ^dXXov oifTUiC €iir€lv' Scrt 
64 6t€ xal 6ta64c€ic 6puivTai dv 6v6^aci, f^rmaTiKolc oOci. cfr supra ad p 29, 8 
II 4—6 *Pf\}ia — irapicTdca] verum Dionysium Thracem teste Apol- 

lonio Dyscolo definivisse ^ffiid icT\ \il\c KOTiiT^piifia criMaivouca narrat 2 672^^ 
et ex hac cum enchiridio discrepantia coUigit artem ab Aristarcheo Dionyuo 
Bcriptam non esse, qua de re vide recensionem alteram et praef. — Ex eroie- 
matis Bola E* exhibent ^fjfid icri \ilic dirTuiToc ^TrtbcKTiKiP) ktX, atqne adiciunt: 
dXXwc' \ii\c diTTUiToc 4v l6(otc M€Tacxi1MOTtc^otc 6iaq)6pouc xP^vouc 6iiXoOca fie- 
t' 4v€pT€iac f\ TrdOouc f\ o06€T^pou, Kai €cTt irpocudTruiv crmavTtK6v, 6t€ koI tAc 
Tf)c Hiuxf^c 6ta6^c€tc 6r)Xoi, quae Byzantiorum definitio (cfr Choerob. 469,0) o^ ^^ 
ex ApoUoniana: ^flfid ^cti ^^poc X6tou dTrTtuTOv iy 16. M€Tacx- 6ia(p6puiv xp6vu)y 
4iri6€KTtK6v |i€T' 4v€pT€(ac f\ ird6ouc, irpoc(j[iTru)v t€ Kal dptOfxdiv irapacTaTiK^v, 
6t€ Koi rdc Tf)c ip. 6ta6. 6riXoT (vide Heliodori vel potius Ghoerobosci S 88S|f 
— 883 ip ubi 4Tn6€KTtK6v, non eimplex 6€KTtK6v exhibet 0, et Schoemanni *'Re- 
deth.' p 43, qui recte e coniectura addidit dirTuiTov]. In E^ nuUa definitio in- 
venitur, in E^ E^ sola byzantia. — Ex latiniB g^mmaticis propins accedunt ad 
eam finitionem, quam in arte omnes scholiastae quoque legerunt, ConsentiaB V 
365 tg: verbum est pars orationis factum aliquod habitumve significans cum tem- 
pore et persona sine casu, et Charis. I 164 1,: pars or, administrationem rei signii' 
ficans cum tempore et persona numerisque carens casu, et Donatus IV 3694 381 14: 
pars or. cum tetnpore et persona 8tne casu aut agere aiiquid aut pati ault neu- 
trum significans (cfr byzantia definitio). Longe dietant in verbi definitione ab 
Dionysio Diomed. I 334^ et ExcBob. 561 13. Apollonium, sicut solet, secutoB 
est PriBC. II 369 3, sed ita ut ^v (6(otc ^€Tacxr)^<iTtC)uio1c omitteret et pro irpociO- 
iru)v — 6riXo1 in ipsa definitione aliud substitucret: verbum est pars or. cum tem- 
poribus et modis sine casu, agendi vel patiendi significativum ; paullo pOBt yero 

369 Ki sequuntur: t76r6o accidunt octo, coniugatio et persona cum nw- 

mero, ^^ndo a/fectus animi definit || 4 xp<^vu)v t€ Kal bis om c^. 

T€ om 27^ 881 1,, habent S^l^^E^. xp<^vu)v irpocdiirwv t€ koI dpt6)itJL)v ^882|b 
(Hel), quae tamen discrepantia non ex dissentiente artis exomplari originem du- 
cit, sed ex confusionc Dionysianae dcfinitionis et Apollonianae | 5 xal 

[Lkctiunes armeniiJ 1—2 concinity 4—5 plaue eandem definitionem exhibet 
nisi quod £irt6€KTiKi^ vocis pracpositioucm aut nou cxpressit aut nou legebat 



NOMINIS DIATHESES VERBI DEFINITIO MODI 47 

p638b6KTU), ^tkXiccic, ^iaG^ccic, eibri, cxrmaxa, dpi9|iioi, TrpocuJTra, XP^voi, 
cuCuTiai. 

*GtkX{C€IC jLltv OCV €ia 7T^VT€, 6piCTlKri, TTpOCTaKTlKT), €UKTlKri, U7T0- 

TaKTiKri, dirap^)i(paTOc. 



[DiscBBPANTiA scBiPTVBAE iN MLGBTVHAfb] 1 xP<^voi iTp6cujTTa VHAfb II 
2 ante curuTfai add xal BT ) 8 ^tkXJccic ^iv oOv] xai ^TKXiccic ji^v HAfb, 
Kol ^TKXkctc V II 8-4 cCjKTiKri Ouot. om T 4 ante dirap. add Kal BVHAfb 



[DlSCBEPANTIAE ET TE8T1M0NIA 8CBOLIOB. (£ Ji) KUOTEMATVM (£) ALIOBYMSCBIPTOB.] 

dptOfidiv neglegit S 881 24 (Steph ?) , cft* definitio bjzantia | irapicTiDca 

S^ 881,, -2:881,7 882j4 67234 a (praeter a^) E^ || 1—2 dTKXiccic — 

cuZuTiai] £^ et in ennmeratione et in explanatione accidentium hunc ordinem 
praetnlere: bidOccic xP<^voc ^tkXicic ctboc cxf^Ma cu^^UTia irp^ciuiTOv dpi6fi6c, qui 
consentit cum eo quem Priscianus habet (Apollonii rhematico, ut videtur, usus) 
II 369 te: verbo accidunt octOf aignificatio sive genus, tempus^ modus, species, figura, 
coniugatio et pertona cum n%mero (cfr 11373,0 404,, 421 ,« 427 m 434 ,0 ^^^i? ^48 ,0 
451 1) 8—4 eadem modorum ordinatio invenitur in £^ 884 7 ^8849-13 

,7-,fi(Steph?), ubi lin,^ ante f\ cCix^^eOa interciderunt f\ irpocTdTTO^ev xal KaXelTai 
1*1 f tkXicic irpocTaKTiKn olov X^€ TuirTC, in .S883,7_n (Hel), ubi lin,, pro irpdT- 
T€iv Bcribendum TrpocTdTT€tv et post €0x€c6ai inserendum f\ bicTd2l€iv, item in 
a E Pselli versibuB 39—40. Adque edita scholia accedit hoc ineditum in V ^> 
fol 86': irdcat ^TKXCcetc; KaTaxpncTiKOjc \iiv Tr^vT€, dptcTiKri, TrpocTaKTiKf) , ed- 
KTiKfi, OiroTaKTtKfi Kui dnap^^qHiToc. Kupiuic bk T^ccapec. /| Tdp dirapdM9UToc ouk 
icTx Kup(u)c ^TKXtcic, dXXd KaTaxpncTtKiiic , dir€t6f| KupCuic ^tkXicic Vj ^xouca pot)- 
Xrifia Hiuxftc. i^ bi dirap^fiqHiToc iljc ^fi ^xouca poOXrma if/uxffc €(k6tu)c o<)bi if- 
kXicic XdTCTat, t( ^ctiv ^TKXtctc; PoOXiictc ipuxflc 6td ^ujvf^c crmaivoji^vri. ^kXi- 
c(c ^CTi Hiuxf^c dvdirauctc dir( ti Tp€iro^^vr)c. irpocKX(v€Tat bi r\ \\njxi\ f\ \bc 6pi- 
Zofi^vTi tA irap* aOTf\c bptbficva, olov tOittu), f\ irpocTdTTouca , f\ cOxo^^vri, f\ 
6iCTd2Iouca, fi oObdv toutujv br|XoOca, fidvov bi t6 6vofia toO irpdTfiaToc irpo^aX- 
Xofi^vi), olov tOittciv. oOtujc ibc (hoc iljc delendum) t6 0ir6)uivima. (cum ^tkXicIc ^cti 
i|iuxftc dvdirauctc — tOhtciv concinuntJ^ 8848_,5. ad oOtuic to OirO^vriiia, haec docet 
vetus commentariua guo utor^ cfr ^2*941,1 762,, 823,7, qnae omnia Stephani sunt, 
et MSchmidt Philol. VIU 247.) nec minus Choeroboscus eum ordinem testatur 
qui supra legitur. nam imperativum ante optativum posuisse Dionjsium dicit 
in explanatione cauonum Theodos. 475 ,e atque ibidem totam de modie exposi- 
tionem sic orditur: iTKX(c€ic ji^v oOv €lct ir^vT€, 6p. irpocT. €Okt. Ottot. koI dira- 

p^fKpuToc. oOTat bi kutA TdEiv cl 6^X€tc , fJTouv OpiCTiKri dirap. cOkt. 

irpocT. Kul OiroTaKTiKf|. oOtuic Tdp boKCt Tip 'AiroXXuiviqj ir€pl Tf^c TdEcuic aOTiDv 
6iaXa0€lv (in rhematico; nam in syntaxi hanc conlocationem praefert: dira* 
p^fi^uToc 6ptcT. €Okt. irpocT. OiroTaKTiKn). ubi quae leguntur inter ir^vT€ et 
fiTOUv, Buppeditavit Baroccianus 116 (post 6^X€tc praebet uotui, quo quid fa- 
ciendum sit, adhuc nescio). hanc autem priorem anonjmam ordinationem ab 
ChoeroboBCO ex Dionysii enchiridio petitam esse inde colligendum est, quod item 
prima qnaeque de generibus speciebus figuris numeris personis verba (476 , ,4 
^''^ M 14 t?) 62 techne sumpsit. — At alium ordinem in arte legisse videtur eius 
expoeitioniB auctor quae in V^^ post verba modo prolata sequitur: irpoTdTUKTai 



[Lbctionkb abmenii] 1 eodem ordine enumerat accidentia ) 8 hunc ordinem 
modorum habet: indic. infin. imper, optat, coni., ergo eundem, quem auctor al- 
teriuB earum explanationum , quas supra ex V^^ edidi, apud Dioujsium aitt 
legebat aut poscebat 



48 § 13 (16) EX BEC. PRIORE 

AiaO^cetc elci xpcTc, dv^pTeia, TtdGoc, iiec6Tr\c' dv^pTCia ^kv oIovp«8b 



[DiBCRKPANTiA scRiPTvnAE iM ML GBT VH Af b] 1 post biaedc€ic add hi TVHAfb 
ante yiec6Tr\c add xal B | ^^v om T 
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bi /| 6picTiKf|, 6ti iTOiKCXac ixci q)U)vdc koI t6 Qi^a toO ^ififiaToc, il oO iracav 
Toiv ^imdTiuv 6i6acK6^€6a TCxvoXoTfav koI 6ti 6Xouc toOc xP^^vouc 6vTac tv 
^auTi^ 611^0^' Kai 6Tt fi€T& O^fiaToc 6piZo\iiyY] \6yov dirapTiJ^ct, olov O^Xui irot€lv, 
PoOXoiiai T»vu(icK€iv. Tivk hi (Apoll. in syntaxi, vide 231,5) Tf^c 6ptcTtKftc PoO- 
XovTat irpOTdcc^tv Ttf|v dTrap^^q)aTov. Trp6c oiic qpoficv irdv irpdT^a 6td irpocdi- 
irou 6paTaf dSiov ouv t6 Trp6cuiirov irpoTdTTCcOai , lir^cGat bt t6 irpdTM^^» ^* 
Kal irpd»Tov t6 Trp6cunrov TvuipiZcTat, bcOTcpov bi t6 irpdTlia 6id toO irpoctbirou 
^CTi Tvu)pi2^6)ui€vov. bcuT^pa bi i\ dTrap^^^aroc. aiiTr) Tdp Kup(ujc Pf\\ia KaOapdv, 
oOcia ni\ KaTa^tTvu)Lidvr| (an oOciac ^i\ KaTa|iiTvu|Li^vric?), 6Tt clc aOTf|v dvaXOov- 
Tat al Xotiral dic TrpujTdTUTrov. Kai dpOpov toIc dirap^jLi^dTotc cuvrdcccTat, 6vofia 
Tdp ToO /!>fmaToc. TpiTii bi i\ TrpocTaKTtKri , ^Trci \xr\bi irpOJTOv ^xci Trpdcuiirov. 
Tivdc hi (ApoUonius) X^TOwctv ibe\ TrpoTdTT€iv ti?)v €Oktikt?iv oO XciTrovra t^P 

^€t Trp6cu)Tra Kai xP<^vo^c. Trp6c oOc ^aficv TCTdpTT) i\ cOktiki^, 

dic TrXcCouc ^xouca Tdc q)U)vdc. TtintzTY] bi i\ OTroTaKTiKfi ktX. nisi forte 6€UT^pa 
hi r| dTrap^fiqpaToc ita interpretanda sunt, ut non tam quid factum sit a Diqny- 
aio, quam quid fieri debeat, scLoliastam dicere putemus. Invenimus hunc ordi- 
nem in Theodosii canonibns atque factus ex Dionysiano a Theodosio videtar, 
qui quamquam in imperativi positione Thracem sequebatur, tamen in infinitivo 
conlocando non poterat non id probare, quod Apollonius in rhematico. — Apnd 
infimae aetatis technicos omnes, quos novi, imperativus secundum, infinitiviis 
nltimum locum tenct, velut apud Theodorum Prodromum [Theodosinm Goett- 
lingii] 14I7, item apud Chrysolor. Gazam Lascar. Chalcondylam ; idemque deni- 
que ordo invenitnr apud Diomedem I 338 n Charisium I 169 7 Dodtheum VII 
406 4 Claud. Sacerd. VI 432i(,_^| Consentium V 374 15 in Macrobii ezc. Bobiensibus 
V 634,y 640 to— 645« apud Prisc. in octavo instit. libro II 421, „. (At in octavo 
decimo III 224 d Apollonii syntaxim secutus ita ordinat: inf, ind.opt. imp, m5- 
iunctivus; atque Parisina Macrobii ezcerpta V 617 — 621 hunc ordinem ezhibent: 
ind. imp, coni, opt, infinitivus. — Charis. I 168, et EzcBob. I 562st-87 ^^ Donat. 
IV 381,7: ind. imp. promissivus opt. inf. impersonalis; Mar. Victorin. VI 199,7: 
ind. imp. promissivua opt. coni. concessivus infin, imptrsonalis gerendi hortandi; 
[Probus] IV 155,9: ind. promissivus imp, inf opt. coni. impersonalis gerundi.) — 
E hanc modi detinitionem addunt: PoOXrma i|iuxffc 6id q>u)vf)c cr)fiaiv6^€vov. cfir 
Choerob. 471,7 ^U ^ 983,7 Theodorus 139 ,0 1 1 AtaO^cctc] partitioni E 

praemittunt definitionem generia. cfr indez sub 6idO€Cic | fi€c6Tr)C 27 885^ 

E* E" E^ o Psellua 43 Choer. 476, 470 tt-ss 681^; v^icr\w appellant hanc bidOcciv 
£ 885,8 (quae ab alio scripta sunt atque ea quae leguntur 884,^-88^8) ^ 886,9 n 
£ 886h ,4 ,K (Steph) Choer. 476,^ 580,| 58 14 „■ Apollonius ^€c6Tr)T0C nomen habet 
8ynt211,y 276,,, fidcric biaOkcuic 226,o 230^ (210,» apnd Bekkerum legimus rd 
Tdp KaXoOficva |Li€c6Tr)Toc cxi^MaTa, sed )1€c6ttitoc om naelioreB codd. omnes, ac 
fortaase fi^ca potius post KaXoOficva intercidit). Latini grammatici signifieaHO' 
nis vel generis communis appellationes usnrpant, velut Charis. I 164„ ,7 166,, 
168,, Diomed. I 836,, 337,e Dosith. VII 406^ Macrob. V 627„ Prigc. H 374,: hinc 



[Lkctionrs abmenii| 1 )i€c6Tr)c] fi^cr) interpretatur hic et in enuntiato subse- 
quenti 
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p388bTU7TTUj, TTdGoc bk olov TUTrTOjLiai, |i€c6Tiic bl f\ TTOxt \xk\ dv^pTCiav 
11 TTOTfc bk TrdGoc TrapiCTaca, olov tt^ttiitoi bi^cpGopa ^7T0iT]cd|iTiv 
^TPOvpdfiriv. 



[DiscREPANTiA scBiPTVBAE iN MLGBTVHAfb] 1 prius b^ om T, utrumque 

om Hf II SiraptCTiIica BTVHAfb, sed in B a supra uj rubro scriptum | tii- 
irrrra MLGBTVH: ir^Troiea Afb 



fDlSCREPAHTIAE ET TESTIMOKIA SCHOLIOEVM (^^'«J) EROTEMATVM (JE7) AUoEVM SCRIPTORVm] 

demum ortum gnraecum nomen Koivffc &ia6^c€U)c quod legitur E^ Dosith. VII 
4U6]| (Lascar. p 18 koiv6v f\ m^cov, Chalcondyl. p 31 K0tv6v cItouv ili^cov) 
quinque bta6^c€ic esse Kard Tf|v dKpipciav docet 27 88617: dv^pTCia Trd6oc oubc- 

T^pa \iicr\ ^fiir€pt€KTtKy) oObcT^pa bi \bc tA ToiaOTa, Zui hXoutui irup^c- 

cuj. item odbcT^pav post ira6r|TiKiPiv inserunt 27 885ii: o06€T^pa (nam sic pro 
[licT] legendum) bi i] ^r^TC dv^pT€iav fif)T€ irdeoc cr^^aCvouca, otov Zdi irXouTtli 
bOvafiai poOXo^ai, et E^, Choeroboscus vero quamquam oObcT^pujv ^v]fidTU)v 
nomen probat (580ts) et verbum in definitione 46831 dicit xP<^vouc briXoOv ^CTd 
£v€pT€(ac fi ird6ouc fi oObcT^pou, tamen 6td6€ctv oObcTdpav ut quartam adicien- 
dam esse negat bSl^^ tribus commotus rationibus, quas, sicut pleraque in ex- 
planandis canouibus verbalibus, uiutuari videtur ex Apollonii rhematico. nam 
in huius quoque libris irustra quaeres oObcT^pav bid6€Civ, quin etiam /!ir)fidTUJV 
o06€T^pu)v nomen ibi deest. J^ 886,4 (Steph) denique docet: rj bi ^icr\ (sciWcTiv) 
f\ iKariipa ^ oObcT^pa, itaque non solum ^idZojiat, sed etiam irXouTui in medio- 
rum numero habet, quod improbaverat Choerob. 680,3. Latini grammatici omnes 
iuxta communium verborum classem habent neutrornm. de ^)Liir€pi€KTtKtl ^ta- 
6^C€t, item de diro^cTtK^ cfr index | 1 tOhtuj S^ 884,1 E* Choerob. 476, 

(exemplum magnopere frequentatum etiam ab Apollonio, velut synt. IT^te 
173if;,5 ^^'^tt^ 179i6 196it 199,3 ^O^» 2298 ^^^ie '^^^e ^t ab Herodiano I 430,3 
457r, „ ,2 30 468,, 459,3 ,e.,9 460^ Lz = Arcad. p 170 190—192 Schm.): t^^ivuj feaipuj 
J&885io, X^TUJ q>^puj 27 886^^, X^T^J (Jj tOittuj ^idXXuj TpdcpuJ £^ j tOttto- 

juiat £^ 884,, E* Choer. 476,: Tdiivo^ai baipofiai 27 88611, Tpdq)0)iat TOrrTOfiat J&885,i, 
X^TOMat f\ Tt^ui^ai f\ CT€q>avoO)Liat o in optimis codicibus, TOtrTOfiai TPdtpoiiat E^ 
II 1—2 iroT^ — iroT^ 27» 884„ a E^ E^ Choer. 476, Epim. Hom. AO I 

4O611 Theodor. 147i: irq — irfl 27 886,,; Apollon. synt. 210,i €x€t ti?|v cOvxaHiv 
Ot^ ^^v iv€pTTiTtKf|v, 6t^ bi iia6riTtKy|V || 2 iraptCTuica 27' 884„ o E^ 

Choer. 476, Epim. Hom. 406,5 I 2—8 ir^miTa — ^TPOH^d^riv] irdTrriTa 

habent 27 8861, O^ (ceteri codd. exempla omnia om) E^ Macrob. V 628,,, qui 
hic Apollonii rhematicum non, ut alibi, exscripsit, sed in usum tamen conver- 
tit: cfr mns. Rhenah. XIX p 39 et sjnt. 211 10.15. In 27» 884„ pro ir^trriTa lcgi- 
mus interpretamentum ir^TrriTMai (cir Macrob. 1. 1.) — 6i^96opaJ&i 884„ o^ £sEpim. 
Hom. 406,1. — ^iroiricd^riv 27* 884„ o^ E^ Apoll. synt. 210,3. — ^TpaMid^riv S^ 
884„ S 885,4 Choer. 476^ Macrob. V 628i (ex Apollonii rhematico). — haec quat- 
tuor exempla si usurpavit Dionysius (de qua re non video cur dubitemus), duo 
perfecta secimda protulit quae vim passivam habent (cum omnibus technicis 
veterlbus in eo consentiens quod perfecta secunda \xicri btaO^cct tribuebat) et 
duos aoristos primos )i^cr)c qui actionem significant. posteriores grammatici 
etiam ex activae significationis perfectis secundis et ex passivae potestatis aori- 



[Lectiomes abmenii] 1 tOutuj et TOirToiiai || 2—8 irdirriTa 6i^q)6opa ^iroiricd^riv 
^TPanid^riv] quinque exempla praebet, quorum tria praesentis temporis sunt 
(morior, porto , cogito) , duo postrema aoristi {cinctm sum , oblltus sum) 

Dionysii Thrfteis ars grammatica ed. Vblig 4 
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&br\ be buo , 7rpujT6TU7TOv Kai TrapdTUJTov ' TrpiUTOTUTTOv ^fev olov p 
fipbuj, TrapdTUJTov hk olov dpbeuuj. 

CxrJMCtTa Tpia, diTXoOv, cuvGeTov , irapacuvGeTOV * dTiXouv fifev oTov i5 

q)povui, cuvGcTov bl oiov KaTaq)povdi, TiapacuvGeTOv bk oTov 



[DiscREPANTiA 8CRIPTVRAE iN MLGBTVHAfb] 1 60o om T I oTov] L ol 6v 
in fine versiculi colninDae 1 paginae 62 habet et in principio subseqnentiB ver- 
siculi ov. hoc ov cum ot coniungendum est, illud 8v autem ad*alteram co- 
lumnam referendum: ibi enim in eadem linea Trp6c 5(vide ad p 51, 5) legitur, 
quod corrigendum erat in irpdc 6v || 8 post cxr\ixaTa add bi VHAfb | irapa- 
cuvOevTov M II 4 prius bi omTHf, alterum HAf | altenun oTov om L^, add L* 
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stis generis medii eligunt exempla. Apoll. sjnt. ^lOtj: t6 t^P ^Xoucd^^v ^irotr|- 
cdfir)v Kai ^xpiHidfiriv ^x^i ^KbT]XoTdTT]v Ttf|v cOvraEiv 6t^ ^iy dvcpTrjTiKfjv, dT^ bi 
iraOriTiKyjv , €it€ t6 ^TpiHJa toO ^TpiHid^rjv 6taq)^p€i xai t6 ^Xouca toO ^Xoucdfiriv 
[haec media passionem significant) , irapdKctTai bi tui 4no(rica t6 ^iroirjcd^riv Kal 
^Ti Tiji TrpoftKa t6 irporiKd^riv (haec media non differunt db activis), et 211 n k€- 
Kondic (N 60) ircnXriTtdc (B 264) ircirXriTw^a (k238); Macrob. V 627,7 (rhematico 
ApoUoniano usus) : r|X€ii|id)ir)v y)cdfir)v ^Xoucdfiriv. Jiaec enim licet Tf)c M^ciic bia- 
O^ccuic dicant, nihil tamen aliud significant nisi irdOoc: nam hoc est i^XctHidjLir^v 
quod r|X€(q)er|v, hoc est f*|cd|ir|V quod f^cOriv; Choerob. 476,: dic ^irl toO t^ttiko 

Kai T^Tuna Kal irdXiv dTpavdfiriv ^Xoucd^rjv t6 b^ 4Xoucd^r)v ndOoc 

irap(cTr)civ. Latini grammatici, qui a communi genere deponens distinguebant, 
eimul commune arctioribus finibus circumscribebant, ut hoc nomine ea tan* 
tum verba appellarent, quae una eademque voce modo passionem modo acti- 
onem significant: Macrob. exc.Bob. V 653|s (ptdZo^a( c€ xai Ptd2Io^ai 6ir6 coO) 
exc. Paris. V 6273, Prisc. II 374^. graeci autem infimae aetatis technici hoc imi- 
tati 8unt. Mich. Syncellus fol ISS*": ji^ca bi i\toi Td ttot^ ^iv ^v^pTCiav, troT^ 
bi irdOoc briXoOvTa* oTov pxdlonax KoXdZofiai, atque E^: Tro(ac 6ia6^C€U)c; KOivf^c. 
biaTt; bi6Ti €lc jidi XfjTOv ttot^ jiiv ^v^pT€tav hot^ bi irdGoc br^XoT, oT6v ^cti tA 
PidJ^o^at KO)Lii2^ofiat KoXd2[o)Liat (item Gaza IV p 130 Lascaris p 18 Chalcond. p 31, quo- 
rum altcr etiam diroO^TiKd mutuatus est a latinis). vide indicem sub ^^cr), koiv/), 
diToOcTiKf) bidOccic II 1 €i&r) hi buo ktX] Apollon. de adv. 6977, 184,7 Schn.: 

irapdT€Tai ^iy /) q)ujv/|, oi) \if\y t6 cr)^aiv6|Li€vov {derivtUione nannunguam vax 

immutatur, sed non vis)^ dic ^tr* 6vo^dTU)v ^x^i t6 dvaTKair) Kal ^irl 

^rmdTuiv dpb€U€iv dpxcuctv. et usque ad Chalcondylam dpbcOui ut paragogi 
exemplum ueurpabatur, quamquam ansam dcdit nonnullia Ad Dionyaium repre- 
hendendum. J^ 88631 (Hel): XP^ ^^ €i6^vat, 6Tt oO hi€u6uic ctbr) irap^Tr€Tat toIc 
jififiact. KaOdic Ttvcc X^t^iv iir€ipd6r)cav (pdcKOVT€C- «toTc \iiy 6v6Maciv €6X6tuic 
cTbr) irap^ircTat dTc bf\ bidcpopov crifiaciav irotoufi^voic £v t€ TTpuiTorOirip xal irapa- 
TdiTH* <pu)vfl, dic iv tui XiGoc Kal XiOivoc 6v6|LiaTf Totc bi tir\^ac\y oO irpocr^- 
k6vtuic, cTtc ^v aOTolc KaT* oub^v 5taq>^p€t t6 dp6ui toO dp6€0uj>. oTc oO 
XpV) ir€(e€cOat. cfr Choerob. 476,5-477,;, D * 9povui 

et KaTa9povui 27 887,, ,4 (Hel) 27 887,6 inti (Steph) o^o^E^' E^ Choeroboscus 
477,,, cfr Apollon. synt 277,^,: cl t6 9povui ^v cuvO^cct t^voito KaTa^povui, . 



• • 



[Lectionbs armenii] 2 dpbui dp&€uu) inveniebat U 4 eimplicis exemplum vim 
habet sciendi, cognoscendi; item subsequenti ezemplo Armeniua videtur imitatus 
esse KaTaqppovui: uam altera compoaiti armeniaci pars vi quidem diversa eat 
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p638b dVTlTOVlCuJ (piXlTTTTlCuJ. 

'ApiGjLioi TpeTc, iviKQC, buiK6c, 7rXii8uvTiK6c • ^viKdc jH^V OIOV tutttiw, 

buiKOC bk OIOV TUTTTCTOV, TTXriGuVTlKdc bk olov TUTTTOjLieV. 

20 ripocujTTa Tpia, TrpuiTOV, beuTcpov, TpiTOV TrpiwTov ixky dqp' ou 6 

XoTOc, beuTcpov bk Tipdc 8v.6 X6toc, TpiTov bl Tiepi oi5 6 X6toc. r> 

[DiscREPANTiA 8CRIPTVBAE iN ML Q BT V H Afb] 1 dvTiT0v{2Iu) M L b .' dvTaTU)vi2[uj 
GBVHf, dvTaTuiviZ^o^ai T; A pro dvTiTov(Zu) ^iXiirnf^^u) habet dvTiirpocaTO- 
P6UUJ II Spost dpiO^ol add bi HAfb | buiK6c, iTXr)6uvTiK6c* ^vik6c jli^v om T | 
ante TrXT]9uvTiK6c add Kal VHAfb | ^^v om A | tOtttuj] hoc nltimum verbum 
folii 18^ in M. fol 19' incipit ab uicirep p 642, 7b || 8 utrnmque bi om THAf | 
4 post irpdcujira add b^ VHAfb | ante TpiTov add koI VHAf | post Tp(- 

TOV add TTpUITOV Otov TUUTU), bcOTCpOV OIOV tOtTTCIC, Tp(T0V Otov TUHTCl VHAfb 

If 5 post primum X6toc add otov X^u) BT | prius 6d om V j 6vJ 6 L* 
sed eadem manus adscripsit 6v (vide ad p 50, 1), atque L* illi 6 adiunxit v | 
post alterum X6toc add olov XdT€ic BT j post tertium X6toc add otov X^t^i BT 



[DlSCREPANTrAE ET TESTIIIO^IA SCHOLIOR. {SOX) EROTEMATVM (JS) ALIOEVM SCRIPTOR.] 

dKiOXuTOv Kci Ti\v dvTiTrapaK€i|i^viiv TraGrjTiKfiv bidGcciv. at in ceteris codicibus 
a habet cpiXui KaTa^iXui, cfr Herodian. apud Arcad. 198ii Schm. I 468i:, Lz : irdv 
^f^^a 6piCTiK6v €lc u) Oir^p fi(av cuXXapiP)v dv t^ cuv6^c€i (puXdTT€i t6v auT6v 
t6vov, otov ....... 91X1I1 KaTaq)iXui, et Macrob. V 6OO15 686,7. E* usurpant fip- 

b\u iiiikpbw II 1 dvTiTOv(ru) 2;' 887,6 £ 898^ a^ X Choerob. 477,3 

(A et Choer. interpretantur Td toO 'Avtit6vou ^povOij). cfr. EM 112,9 *ANTI- 

rONIZQ: 6ti o6k €x€i t6 X€kt6v {significationem) Tf\c dvT( irpoO^c^wc * dir6 Kupiou 
Tdp T(v€Tai ToO 'Avtitovoc* iBct€ Kal toOto €6X6tO)c ^KXiOri iliuQcv (i. e. fjVTi- 
t6viZov, non dvTCTdviIov). corruptum dvTaTU)v(2^o^at legimus etiam in E^\ <pi- 
Xiirn(2:u) habenti:' 887,6 a E^ JE» ac 27 897,6 ad § 16; om Choer. 477j„ ubi Dionysii 
de figuris verba exscribit, sed profert paullo ante, 477, : dTr6 6vo)ndTU)v T(vovTai Trapd- 
TU)Ta ^fmaTU Kal dvaXXdccouci t6 cii)iaiv6^€vov otov Tr6X€)iOC TroX€)Li(Zu), 'Avt(tovoc 
dVTiTov(Zu), <t)(XiTrTroc q)iXiirTr(Zu), Mf)6oc Mr)b(2^u) ktX. Stephanus S 887,« nec dvTi- 
T0v(2^u) nec 9tXiirir(2^u) usurpat, sed €Oq)poviX) quod ex €0(ppu)v derivandum esse 
dicit. E^ simplici dpbu) et composito iitdpbiu subiciunt ut parasyntheti exem- 
plumidem dp6u) duabuB pracpositionibus instructum: cuv€irdpbu) (Lascaris p. 18: 
q)^pu) — itzvpipw — irpoc€Tri<pdpu)) ; Theodorus 142,j rrapacuvO^Tov bi t6 \ir\ \x6' 
vov dir6 6O0 dXXA Kal diT6 Tpiiwv cuTK€(|i€vov XdEcwv, otov t6 OTr€p€uXoTU) Kai t6 
OiT€p9iXoco9iI) 1 2—8 a praetulit yp&qiiu TP<i<P€Tov TP<i90^€v || 4 irpui- 

Tov otov tOittu) — 'otov TOirT€i, quae verba deteriores artis codices post Tp(- 
Tov praebent, om £ a E Choer. 477,^ || 4—6 £^ 887,9 post primum 

XOtoc adicit otov X^t"'» po»* alterum otov XdT€ic, post tertium otov X^tci, eadem- 
que exempla legisse videtur anctor subsequentis explanationis (Steph). Item in 
E definitiones inlustrantur his enuntiatis: X^tu) ifib^ \iy€ic cO, X^t€i iKclvcc. 
In a singularum personarum descriptionibus subiciuntur ypdfpw, TP<i9€tc, tp<^' 



[Lectiones ARMRNn] ab verbo simpUci quod interpres usurpaverat, sed sono similis 
1 dvTiT0v(2^u) 9iXiirir(^u)] ijpse quoque duo exempla habet ex nominibus compo- 
sitis derivata. alterum est sahmanapanem, quod originem ducit ex sdhmanapan, 
hoc autem constat ex sahman =» 6poc et pan = X6toc. prius verbum decomposi- 
tum significat: praeceptorem esse^ 4—5 legebat irp6cu)ira Tp(a, TrpiuTOv (m^v?) 
&9* oC 6 X6toc, 6€0T€pov (bi?) irp6c 6v 6 X6toc, Tp(TOv (bi?) ir€pl oO 6 X6toc. 

4* 



52 § 13. 14 (15. 16) EX REC. PRIORE 



[DlSCltKPANTrAEET TE8TIM0XIA SCHOLIOR. (X<J jl) RROTEHATVM (E) ALTOBVM SCBIPTORVM] 

(pei. Choer. 477,7 : irp6cwTra hi elci Tp(a' irpujTov, 5eijiTepov xal Tp(TOv. xal X^t^i 6 
AiovOcioc 6ti irpOjTOv jixdv ^ctiv dq> ' oO 6 Xdtoc, olov TOirTUJ • fceOTepov bi irpdc 6v 
6 X6toc, oIov TOTTTeic* Tp(TOv bi ircpl oO 6 X6toc, otov TuirTei. — Vituperavit ut 
mancas ac supplevit has irpocut^irwv finiiionesApollonius. ut refertChoer. 477go: Aajii- 
pdvcTai bi 6 'AiroXXidvioc toO irpOKCijLA^vou X6tou, X^iuv (in rhexnatico) 6ti biov 
^ctI Kal irpoc9eTva( Tiva Kal elirelv oOtujC 6ti irpujTOv ji^v dcTi Trp6cujirov dq)* oO 
6 X6toc Kai irepl ^jixoO toO irpoccpujvoOvToc , fteOTepov bi icrx irpdcuiirov irpdc 
6v 6 X6toc Kol irepl aOToO toO trpocqpujvouMdvou, TpfTov bi icri irp6cujirov ircpl 
ou 6 X6toc \Jir]T£ irpocqpujvoOvroc }ir\T€ irpoc(pu)voujLA^vou. quibnscum concinont 
quae legimus in libro de pronom. p 22 Ajo B. 18]9 Schn.: 6irep ^rjT^ov iv piiy 
Tfji irepl ^auToO diroqpdcei, irpiI)TOv (scil irp6cujir6v icTiv), etTe Kal i^ iv toIc ilf\c 
irpocutjiroic dir6q)acic il aOToO T^veTar iv bi Tfl irp6c 6v 6 X6toc On^p aOToi^ 
6€UT€pov ^v bi tQ }ir\Te irpoccpujvoOcij jLxriT€ irpoccpujvou^^vi;) , Tp(TOV. oO t^P 
Oti^c t6 X^T€W, 6ti irpuiTov irp6cujirov t6 diToq)aiv6|Lievov, Kal (Ltx 6€UT€pov t6 
irp6c 6v 6 X6toc, Kal Tp(Tov t6 iTep( tivoc. atque Choeroboscus primae et 
secundae personae definitiones Dionjsianas defendi posse dicit, tertiae de- 
scriptionem minime sufficere, nam : 6uvaTai, inquit, Kal irepl irputjTou etvai 6 X6- 
Toc Kal irepl 6€UTdpou. Item 2^888„ accepit supplementa ApoUoniana: irpiiiTov 
t6 Oit^p ^auToO diroq)aiv6|H€vov f\ \i6vov fi Kal cOv dXXotc, X^t^J X€t6|1€6ov 
X^TOnev 6€UT€p6v dcTi irp6c 6v V| dirdTacic Oir^p aOToO f\ jla6vou f\ Kal cOv dX- 
Xoic, otov X^T€ic X^T€C0ov X^t^tc* Tp(Tov ^ctIv 6 jLxi^Te Oirdp ^auroO diroq>a(- 
v€Tat jLAHTe irp6c 6v 6 X6toc 4ct(v (in quibns etiam ea, quae scholiasta addit re- 
spiciens dualem pluralemque, ex Apollonii doctrina videntur derivanda esse, cfr 
Prisc. II 448|s et Apoll. de pron. 22 C^ B. 19^ Schn.). nec minus in <j et £ in- 
veniuntur quae ex Dyscoli correctione originem ducunt. o post primum X6toc 
add otov dir* ^|noO 6 X6toc, post alterum otov irp6c c^ 6 X6toc, post tertium 
otov n€pi Ttvoc dXXou 6 X6toc. JSJ« definiunt: t6 Oirdp ^auToO diroq)atv6|Licvov, 
t6 OiTip coO diroq)., t6 Oirdp dXXou diroq). In £* secunda et tertia persona iis- 
dem verbis describuntur (nam in secnnda finienda diroXoToO|i€Vov apparet in 
diToq)aiv6jLX€vov corrigendum esBe), prima vero ita: t6 6id ti&v o(k€(ujv ^v€pTilM<i~ 
Tujv Kai l6iuj|LidTUJv Tdc ^|uiq)dc€tc i^|li1v irap^xov. In £^ et E^ prima est X^ic 
liv X^T^t Tic irepl ^auToO, altera X^Eic f^v X^t^i Ttc ircpl toO irp6c 6v 6taX^T£Tai, 
tertia X^Eic i^v X^T^t Tic irepl ^T^pou dir^vToc (similiter Gaza IV p 142 Trpi&rov, Cjt 
irepl ^auToO (pp&lei 6 X^t^wv* ^eOTepov, ip irepl toO iTp6c 6v 6 X6toc' Tp(TOv, ij» 
irepl ^T^pou). — Latinorum grammaticorum plerique definitiones DionjsianaB 
puras cxhibent: Varro de 1. lat. VIII § 20 quotn item personarum natura triplex 
esset , qui loqueretur, ad quem, de quo: haec ab eodem verho declinata (ubi ad 
quem codd. om, post de quo add vulg., iusto loco inseruit OMueller) ; Diomed. I 
.3H4ti prima est quae Joquitur, secunda quacum sermo habetur, tertia de qua quis 
loquitur; Charis. I 1B8,4 prima est quae loquitur, id est a qua dicitur; secunda 
est ad quam personam dicitur; tertia est de qua dicitur (nam sic BcribeDdum); 
ExcBob. I 563t prima ex qua sermo est^ secunda ad quam s, est^ tertia de gua 8. 
est; Donat. IV 384,7 = Consent. V ,879,o 3'^^ ^^^ — ^* dicitur — de qua di- 
citur; nec discropant quae in Macrobii excerptis Paris. V r»!!,^ legimus: prima 
de tertia ad secundam loquitur^ et in Prisciani institution. II 42.S,: prima pet' 
sona praeponitur aliis quia ipsa loquitur et per eam ostenditur et secunda^ od 
quam loquitur, et tertia^ de qua loquitur. Sed vestigium correctioDis Apol- 
lonianae deprehendimus iu Bobiensibus Macrobii excerptis V 636,7 et apud Mar. 
Plot. Sacerd. VI 132,4. atque i^Icnam Dyscoli sententiam expressam invenimus 
uliiti duobuB Pri:sciaui locis. uam iu duodecimo instit. libro II 584,, usurpat eam 
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p638b Xpovoi TpeTc, dv€CTU)c, TTapeXTiXuOiuc , M^XXiwv. TOUTiwv 6 TrapcXri- 
XuGibc ?X€i biaqpopdc T^ccapac, TTapaTaTiK^v, TrapaKcijLievov , uTrepcuvTe- 
25 XiKOv» ddpiCTOV • d)v cuTT^veiai Tpeic, dvecTu»TOC Trpdc irapaTaTiKOV, Trapa- 
Keijnevou irpdc uTrepcuvT^XiKOV, dopicTOu Trpoc jLieXXovTa. 

§ U (16. 17. 18b) nePi CYZYriAC 5 

_- CuCuTia dcTiv dK6Xou0oc ^TijLidTUJV KXicic. 6lci bk cuCuTiai BapuTO- 



[DiscREpANTiA 8CR1PTVBAE iN LGBTVHAfb] 1 post Xp6voi ddd biVlIAfb; 
ab xP<^voi autexn incipit codicis L folium 63/64, cuius dimidia pars avulsa est, 
ut desiut columnae exteriores atque etiam interiorum columnarum litterae non 
nullae perierint: ita ^vecTut^c nominis abBcissae sunt secunda tertia qnarta, et 
TiapeXiiXueii^c vocis desunt syllabae XiiXu | to . twv L || 1—2 irapaX . XuGiuc 
L, sed supra alteram a scr e L^ || 2 T^ccap . . L | irapaKciiLxevov om T || 2-8 
OiTcpcuvT^XiKO . L, hoc accentu instructum quem praebent etiam GBT || 8 (Lv] 
oO T I post cuTT^vciai add €lcl BTb; cuTT^V€ia(ci G ] ^vcctOjtoc Bb: dv€- 
CTiIic L'G, u) in corr et tui supra scr L^, dvecTdic TVHAf | post irpdc add 
t6v T y 8—4 irapaK€i|Li€voc TVHAf || 4t supra prius irpdc scripsit toO L«, 
quod quid sibi velit nescio, nisi forte ad antecedens irapaKCijLA^vou referendum 
CBt I post utrumque irpdc add tov T| d6ptcToc TVHAf|| 5 titulum om BT 



[Discrepantiae et testimonia scholior. {So) erotematvm (JEJ) aliorym scriptorvm] 
expositionem, quam modo transcripsi ex ApoUonii de pron. libro, et in octavo 
libro, ubi rhematicum ApoUonii sequi solet, II 448]i: prima est^ inquit, quae de 
se loquitur vel sola vel cum aliiSf ut dico dicimu8\ secunda, ad quam loquitur 
de ipsa vel sola vel cum aliis^ %U dicis dicitis; tertia, de qua extra se etil- 
lam, ad quam dirigit sermonem^ posita loquitur jpnma, ut dicit dicunt \ 

irpdc 6v 6 X6toc, non irp6c 6 6 X6toc etiam 27' SS?^^ .^888,, Apoll. de pron. 
18st ^% Choerob. 477(9 w ^^^^ Varro 1. l.personarum natura triplex, qui loqui- 
tur^ (jad quem,y de quo. at ceterorum latinorum technicorum nemo^ quod sciam, 
hoc modo locutus est | universae irpociOirou notionis definitionem, quam prae- 
bent E^y vide in indice || 1 Xpdvoi] xp^vou definitiones, quas exhibent£, 

vide in indice | 8—4 iliv — jiAdXXovTa om E^E^E^^ sed habent 27 E^ 

epitoma Choerob. 480j,>,. genetivos ^vcctiXitoc irapaKCijiA^vou dopCcTou confirmant 
JS^ ante 890ii E* epitoma | 6 definitionem cu2IuTiac convertit Priscianus II 

442ig: coniugcUio est conseqitens verborum declinatio || 6— p 57, 4 €(cl 

bi — h\fwi] haec exscribit et inlustrat ChoeroboscuB in praefatione interpreta- 
tioni canonum verbalium Theodosii praemissa 481^— 483]3; deinde 642,|— 652]o 
in eis ezplanandis, quae Theodoaius de futnrorum formis (BA 1017i,_]g) scripsit, 
iterum Choeroboscue Dionysii verba adhibet consentaneum autem est eadem 
vel similia praeceptorem oecumenicum docuisse etiam in commentario artis Dio- 
nysiaiiae. Sicut Choeroboscus , Theodorus quoque Prodromus duobus locis 
expositionis suae canonum verbalium, 149,i— 1522 ^^ 1825—188,1, hac artis para- 
grapho utitur. Psellus versibus 56 57 exempla Dionysiana verborum baryto- 
norom enumerat, 140—161 futura horum verborum cum nominativis substanti- 
vorum, praesentia cum eorundem genetivis comparat secutus Choeroboscum (cfr 
p 643t7— 644t7). Timotheus Gazaeusin commentatione de litterarum syntaxi AP 

[Lkctiomes abmenii] 2 haragadary quod pro iTapaK€{jLA€vov legitur, corrigendum 
est in haragaj | 8—4 testatur genetivos ^v€ctu)toc — irapaKCiM^vou — do- 

p(CTOU 



54 § 14 (16) EX KEC. PRIORE 

vu)V jLiev pTiiudroi/ fg, (ov <(1> ij ^lv TtQcitrj ixfpsQarai dia tov ^ijf pesBb 
f gj fj n rj nr^ olov ksi^Gi f yQdqxo xiQTtG} xojttco' 32 



[D18CREPANTIA 8CRIPTVRAE IX LGBTVHAfb] 1 jix^v ^imd] hae ultimae litte- 
rae sunt prioris columDae paginae 63 codicis L. iam quia altera columna huius 
paginae et simul prior Bubsequentis avulsae simtf hodie in L non legimuB tuiv 
^E usque ad p 59, 4 ^Kqp^pexat dir6 ttic ir | jiiv prius omHAf|| 2 ^ f\ it 
GVHAfb: iri^9 BT I irfj f G | fp&^p^D Tdpiru) GVHAfb: Tdpiru) yp&q>w BT 

[DlSCREPANTIAE ET TEBTIlfONIA SCnOLIOB. {SO) EBOTElfATVM (E) ALIORVM SCRIPTOBVM] 

rV 242^7 — 243s characteristicas litteraB primae secundae tertiae coDiugatLonis et 
verborum exempla ex Dionysio adfert (U)c iv t^ t^x^i] AiovucCou |i€jLAaOnKa)Li€v) 
eo consilio, ut demonstret, cur in consonantium compositione labiales et guttu- 
rales dentalibus antecedant. Item Macrobius in eo libro, quo differentian et 
Bocietates graeci latinique verbi explicabat, hanc technes partem uaurpavit, ut 
ostendunt excerpta codicis PariBini 7186 (V 602s_,o) et codicis Laudunensif 444 
(V 655t-i6i cfr praef. Keilii p 597). Apud Priscianum Thracis de barytono- 
rum coniugationibuB doctrinam invenimuB in octavo institutionum libro II 
445|7 — 447,4, ubi perfectorum latinorum et aoristorum graecorum formae confe- 
runiur. auctor autcm huius conlationiB non Priscianus, sed ab Didymo eam 
mutuatus est, ut ipse significat his verbis comparationi praemiBsis 445|,: scien^ 
dum tamen quod videmur in praeterito perfecto plerumque bartftona quoque Grae' 
corum imitari in commutatione consofiantium teste Didymo, qui ostendens, omnia 
quae habent in arte Oraeci habere etiam Latinos, exemplis hoc approbai, intel- 
legenduB est liber ircpl Tf)c iiapd Tujviaioic dvaXoTiuc i. e. de aimilitudinibna 
quae inter latinam linguam et graecam intercedunt (quo PrisoianuB praeterea 
ut^batur II 15^ 548]o IH 408» 411, 492«), cuius libri auctorem fuisse non Chal- 
ccntcrum, sed Claudium Didymum probabile est (cfr MSchmidt in Didymi fragm. 
p 345—349 et Schoemann iu Suppl. Annal. Fleckeis. V p 17 adn. 32). At si- 
quis opinetur omnia, quae illo institutionum Priscianearum loco de Graecorum 
coniugationibuB leguntur, latinum grammaticum a Didymo sumpsisse, Didymum 
autem ex suo artis Dionysianae exemplari, is vereor ne magnopere erret. nam- 
que sunt quidem qnae existimem ex illo exemplari originem ducere, sed sunt 
etiam quae Didymo ipsi deberi putem, sunt deinde quae Priscianus ex ruo technes 
cxemplari BumpBisse videatur, sunt denique fortasse etiam quae ipsius Prisciani 
Hiiit. — Addo apud Chrysoloram p 32, Lascarim p 19, Chalcondylam 
p 33—38 easdem sex coniugationes et maximam quidem partem eadem quoque 
cxempla inveniri ; Gazam vero 1. 1 p 0—11 ita dissentire, utsecunda coniugatione 
omnia verba comprehendat quorum futura in Hu; exeunt, tertiae syzygiae onmia 
quorum futura in cu) desinuut adscribat, liquidis autem verbis quartae coningatio- 
nis nomen tribuat || 1—2 ^ i) 9 ^ if J hunc 'litterarum ordinem 

praebent etiam epitoma et Mttcrobii exc.Paris. V 602^ : p i^ ff f) 9 S^ post 893|g 
2 893ts (Steph) o E' E^ Priscianus Timotheus Choer. 4811« Theodoms 150« 1881,; 
om iT £(, post trr ponunt E^ \ 2 f) irf habent S^ 898|, tf E 

epit. Macrobii exc.PariBina Choer. Thcodor., om 27 893si (Steph) Priscianus Timo- 
theuB Pdellus | Xctpw] Kpupu) Prisciauus (ex Didymo?), OX(pu) Macr. exc 

Laudun. (Xcipui praeter ceteros habet etiam Theodosius can. 1017|4) | yP<&9^ 
T^pnu) Macrobii exc. Parisina et LauduneuBe Timotheus: T^piiu) TP<&<pui 12 
E^ E^ Choer. 481, n Psellus 141 Theodor. 182„; T^piruj om £«, post Kdirrui 

[LECTiONEs ARMENii] 1 primam coniugationem efferri dicit per eae Utteras 

quae respondent graecis p |i ir qp, et iubicit quattuor ezempla 
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pM9b <^y 1} Se dsvte^ga dia tov y rj x '^ X V ^^ ^^^^ kay(o 

Ttkexca tQe%Gi ttxt(0' 

(3y 1} dh tQitrj dta tov d ij d^ '^ r ^ olov ada} nkrjd^cj 
dvvto' 

0y fl 8h tetaQtrj did tov f V ^^^ ^^^ ^^ 5 ^^^^ ^ 



[DiscREPANTiA 8CBIPTVRAE iN GBTVHAfbJ 2 Tp^x^ om B || 8 b^ om VIIAf 
6iA ToO e 6 T (sine fi) olov irXn6u) &h\u dvOTiu G | t GBTb: 6uo tt VPI Af 
4 dvOTW GBTb: dvuTTW VHAf ) 5 tOjv om BT; toO 6uo H 



[DlSCBEPANTlAE ET TESTIMONIA 8CH0LI0R. (2^<J Jl) EBOTBMATVM (£J) ALIOBVM 8CBIPT0B.] 

ponunt E^; XciTrw dXeiqpu) PriscianuR (ex Didymo, opinor). xpdqpu) generaJe verbi 
exemplum erat Stoicis, cfr La3rt. VII § 58; ApoUonio et generale et primae 
coniugationis .ex., v. synt. 1967 202« 2089 2069 atque 32^4 : t6 Tpdqpciv iTpUiTT]C ^ctI 
cuZuTioic I K6niix) 2^ a E^ E" JE' Macrobii exc. Parisina Choer. Theodor.; tutttuj 
add E^, solum habent E^ ; nullum in tttuj desinens verbum habent Priscianus (Didy- 
mum secutus) Macrobii exc. Laudunense Timotheus Psellus. nihilo minus dubito 
uum in ullo vetusto artis exemplari f\ irf et K6irTU) defuerint. nam aliae causae 
cogitari possunt, cur hi testes talium verborum nullam fecerint mentionem 
1 XflK E^ \ f^ Kf J[?> 893t« o E epitoma Choerob. ^Slj, Theodor. 150|« ISSjj, 
om .7 893}9 (Steph) Priscianus Macrobii exc. Parisina Timotheus Psellus || 

1 — 2 \if\i) irXcKUj] X^T^ exemplo subicitur XriTu; apud Priscianum, praemittitur 
idem in Macrobii exc. Landunensi V 6665; sed in eiusdem exc. Parisinis V 602^ 
X^T^ solum invenitur. quod omnes te.stes habent praeter unum Theodorum, 
qui 183t8 ^T^ (pXdTUJ TpidTui praetulit. X^T^ solum est exemplum secundae coniuga- 
tionis apud Theodosium can. lOlTjj. generale verbi exemplum erat Stoicis, cfr 
Laertius VII § 58, et persaepe sic usurpabatur etiam ab ApoUonio. — itX^ku) 
omnes praeter Priscianum, qui Didymum, opinor, secutus etKUJ verbo utitur. — 
cfr etiam Herodian. cathol. I 457^ Lz fArcad. 190| Schm.): oi elc uj jii^XXovTec KOTd 
Tf|v KOtW)v 5idXeKTov, ^dv ^iv ^x^^i irp6 toO uj t6 S fl t6 ip f^ t6 c, papuvov- 
Tai, X^Hui TiXdEuj, TOipuj TP^^M^UJ, iroir|CUJ voi^cuj || 2 Tp^x^] ^TX*w Prisc. 
et Macrobii exc. Laud. V 6556 > ^^^ Parisina exc. Tp^x^ praebent, sicut testes reliqui 
omnes. ceterum verbum iu aspiratam desinens in secunda quidem coniugatione 
E^ tantum praeponunt verbo in tenuem exeunti | tCktuj habent £^ 8932o a 

E Choerob. 481» Theodorua 183251 om Priscianus Parisina et Laudunense Macro- 
bii excerpta Timotheus Psellus || 3—4 6 i) f) t, oIov ^bw itX/)Ouj dvOTUj] 

in bac litterarum exemplorumque conlocatione contra G cum ceteris artis codi- 
cibus concinunt S^ 89384 a E Macrob. V 602^, 655? Timotheus 243] Choerob. 4813, 
Psellus 156 Theodorus 150(7. Pnscianus autem ex Didymo, ni fallor, hauriens 
Il446jg: tertiam quoque illorum imitarMir coniugationem quam per 6 t efferunt, 
ut $6u) fjca, dvt^TTUJ if)vuca, irXr)Ouj ^irXrjca: no8 ardeo arsi, laedo laesi^ ludo 
luaif concutio concussi (cfr Armenius) y 8 6uo ff, quod in dete- 

rioribuB artis codicibus legitnr, habent etiam £^ | pro itXi^Ouj usur- 

pant iT€(Ouj Theodos. canon. 101 7|5 Choerob. 644,2 Psellus 56 Theodor. 184j| || 
4 dvi!rrTUJ invenitur etiam in S^ 89334 E^ E^ Pselli codicibus duobus; dvOuj jt 
j:- 5 Tuiv buo cc] tiXjv om 2^ 894^ a E epitoma Theodosius can. lOl^^^ 



[Lectiohes abmenii] 1—2 T K X ^* sequuntur quattuor exempla |{ 8—4 tertiac 
quoque coniugationis litteras ita enumerat, ut ultimo loco ponat aspiratam : b 1 
0. nec discrepat ordo exemplorum. vide Didymum apud Priscianum j| 5 6td 
ToO t f\ Tilfv 6O0 ccj quattuor litteras profert, 21 c ^ ts, et quattuor exempla 



56 § 14 (16. 17) EX KEC. PRIOKE 

<pQd^(0 f VVOOG) 6qv60O' p6»b 

(by ^ Si Tts^nti] dia tav teaadQOv d^stafioXoVj k (l 4f q, olov 5 

ndlXcj 1/£ftG> XQiVG) OTteiQG)' 



[D18CREPANTIA scRiPTYBAE is GBTVHAfbJ 8 iidXXuj] v|idXXu) HAf 



[DlBCREPANTIAE KT TESTIlfOMlA SCHOLIOB. {SOX) KBOTEMATYM (E) ALIOBVlf SCBIPTOB.] 

Choerob. 482,7 645g 15 Theodorus 186,0, nec magiB habent E6 344|, ei Etymolo- 
gicum HavnienBo (in GaiBfordi adnotatione ad EM_.1532 B): y\ TerdpTii (Havn. 
perperam Tp(TT]) cu2uT(a ti&v papuT6vwv bid toO Z 1\ bvo cc iK<p^p€Tai (qnac 
fortMse ex Herodianeo irepl iraOiXiv libro hausta sunt, v. Lentzii Herodianum II 
270(4). ^^^ habent articulum 27 894(( (Steph) : 5td toO 1 im^v ^Kcp^pCTai aOTT), ^irci- 
bi\ lirapidy icTi cu|n<pujvov 6id bk tiIiv 6O0 cc ^Kqp^peTai, tva MiiXaciacO^vTOC 
ToO c" Tf|v tcriv fcuvajLxiv ?XTI "^oO t, et Choerob. 645ts: i^v(Ka 6 ivecTibc 6id tiIiv 
p' cc ^Kcp^peTai, T6Te koI 6 ^^XXujv 6id toO E ^Kcp^peTai. cfr ea regula, quae in 
margine codicis Hayniensis adscripta est ad Herodiani libmm iiepl |Liovf)pouc 
X^Eeujc 40|f, ac praeterea invenitur Choerob. orthogr. AO II 205^ Epim. Hom. 
AO I 6|r, EG 344,7 EM 299,, .»)37,y Eustath. in Iliad. 64,^: o05^iroT€ irp6 Td»v 
b<)o cc (tuiv omnibus locis legitur) e6p(cKeTai 5((p9oYTOC, qui canon quamqnam 
in illum monadicorum locum recipi non debet, tamen Herodianeum enm eBse 
patet. {f\ b<JO cc fl TT Chrysol. , kuI bxjo cc koivuic kcI Wo tt dTTiKiiic Lascar., f\ 
bxjo cc f^ 6O0 TT f\ Tf kotA toOc iraXaioOc Chalc; f\ ff tantnm Gaza) |; 

1 q>p&lw S^ 8945 a E Prisc. II 447, Theodos. 1017,6 Macrob. V 602^ 6558 Choer. 
482,7 PRellus 56 ) vuccu) 6p0rcujJ vuccui praebent 27^ 894^ a X f , om 

^^ £b E^ Prisc. II 447, TheodoB. 1017,« Macrob. V 602^ 656^ Choerob. 482,,. 
Bcd aliis locis legitur hoc ezemplum et apud Theodosium (velut 1016,o 1019,e 
I02O33 1023,0) et in Macrobii excerptis (velut 610,^ 618,,). saepenumero haud du- 
bie vOccuj usurpatum erat ab Herodiano in rhematico, nam in catholicae quoque 
fragmentis crebro invenitur, e. g. 1 458,, 460^ ,7 Lz (Arcad. 191g 192,« 193,| Schm.). 
— 6p0ccuj testantnr 27' 894^ a E Theodos. 1017,« Macrob. V 6O27 Choer. 482,7, 
non exhibent Prisc. II 447, Macrob. V 655«. Prisc: Ad quartae quoque imitatiO' 
netn, quae per l vel duplicatam c proferiur et praeteritum (eubaudi infinitum) per 
c facit. ut (pp&lix) ^(ppaca, irXdccuj ^TrXaca, nos quoque pitisso pitissavi^ pa- 
trisso patrissaviy musso mussavi, quae foreitan ab Didjfmo snmpserit 
grammatdcuB latinns, quamviB inepta comparatio sit; ac dubito an in eo, quo 
DidymuB utebatur, artis Dionysianae exeraj)lari haec duo tantom verba, (ppdZui 
et TrXdccuj , fuerint nec ullum eorum, quorum praescntia in Ziu vel ccuj, fntura 
oxeunt iii Suj. quod autem verbum in Macrobii excerpto Laudunensi V 656,, post 
(ppdJIuj pro 6puccuj legitur (6p(2:uj definio, Ujpic|Lidvov certum finitum), id ex vo- 
tuBto technes exemplari derivandum non videtur. — HerodianuB de diversitate 
futuronim huius coniugationis apud Choeroboacum 645, ita disserit: €Ik6t(uc 
dTOKTei 6 ji^XXujv Tfjc TeTdpTr^c cu2uT(ac tuiv papuT6vujv koI irfl jix^v 5id to06€ 
ToO cu^9(j[ivou ^K(p^peTai, irq bi bidt to06€, ^irei6f| Kal 6 ^vecTdjc dTCKTCt, Theo- 
dosiuB can 1017, ^^ »ic: r\ TeTdpTr) tui c f^l^ (scil irapaX/jTCTai iv tiJi ii^XXovn), 
6puE(u q>pdcuj ■ 6iq)op€lTai rdp || 2 f| 6^ ir^^TrTTj — X p v p] quintam 

hanc etiam Apollonius Dyac lumcupat synt. 27-1 ,„ {if\ ir^jnTTTj cuZuxia kqtA Tf|v irapc- 
6peuoucav toO elc t6 d XfiTovToc dopiCTou kuI ^ti KaTd Tf)v Trapebpeuoucav roO \iiX' 
XovToc TiD ivavT(qj xPT^^^ai xP^^vip, quibus exempla Bubiciuntur 6^puj C6€ipa, v^nui 
^veiMU, K€(puj Kepui, qpOe^puj qpOepui) et Herod. II 794, ^ Lz y 8 irdXXui — cireipui] 

[Lectiosks abmenii] 2- -p 69, 10 i^ bi w^jLxrmi — irfiYvujixi] post qaartam con- 
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p6S9b <6> 1} dh extfi 8ia xa^agov tov w, olov [jtjteva 7tXs(o f fia- 

6ikev(o, 

Ttvhg dh xal ipdo^i^v 6vivylav ei6dyov6iv dia tov | xal i^, 
olov akd^G) €ilf(o. — 
10 nBQi67C(oyLiv(ov 81 ^riii,at(ov avivyCai Bl6l tQBtg^ (ov <^iy ^ ^hv 5 



[DiscREpANTiA 8CRIPTVRAE iN GBTVHAfb] 1 6d om VHAf || 2 post paci- 
XcOuj add dKoOuj VHAfb || 3 tiv^c] ol T | clcdTouciv GT: v om BVb, 
€lc om V, totam vocem om HAf || 4 ante ^hiuj add Kal TVHAfb || 

5 ante ncpicirujiui^vujv add nepi TQN nePICTOMeNQN VHAfb | €lcl 

om VHAfb 



[DlSCREPANTIAE ET TESTIlfONIA SCHOLIOR. {2CX) EROTEMATVH (E) ALIORVM 8CR1PT0R.] 

omnia exempla om f , ciT€ipu) tantum profernnt E^ PselluB 57; TheodosiuB 
canon. lOlTjg cir^ipuj et v|jdXXuj nsurpat | irdXXuj £ 894;, a (praeter a^ a^) 

Macrob. V 602g 6669 Choerob. 482,5 (nam hic pro irdXuj ezhibent irdXXuj Venetus 
489 et HavniensiB 1966). neque apud Priscianum II 447^ Hertzius debebat ez 
Aldina t(XXuj ^xiXa recipere , sed quas codices praebent voces depravatas 
(TIAAQ TTAAQ, eTTIAA eTTAAA eiTAAA), eae ex irdXXuj ^iiriXa potius uatae sunt. 
At habet tCXXuj, non irdXXuj Theodorus 188,; et ipdXXuj pro irdXXuj, sicut dete- 
riores artis codices, praebent a^ a^ E^ E^ (ChryBol. Gaza Lasc. Chalc.): origi- 
nem hoc ducit ex Theodos. 1017i^ | v^^uj KpCvuj circipuj etiam S^ 

a E^ E^ Macrob. V 602^ 655io Choerob. 482,5 Theodorus 1883. Atque Priscia- 
nus quoque vd|Liuj cir€ipuj certe protulit; pro Kpivuj in eius codicibus invenitur 
TINQ eTINA vel RNQ eriNA vel HINQ eniNA, Hertzius ex Aldina recepit 
T€ivuj lT€iva. cfr etiam Herodian. cathol. I 46O19 Lz (Arc. 1934 Schm.): tA elc 

ov irpocTaKTiKd toO irpUjTou dopicTou 5icOXXapa 6vTa TrapoEuvovrai fl 

TrpOTrepiCTiuJVTai KaTd touc Kav6vac, V€l|iov KpIvov|| 1 Prisc. II 447|2: 

sextam coniugcUionem dicunt, quae per \u puram effertur || 1—2 lir- 

ircuuj irXduj paciXcOuj] omnia tiia habent 27' 894i3 a E^ E^ E^ Prisc. Choerob. 
482,«; unum lirTrcOuj usurpat Theodosius can. 1017ig, pactXcuujv est exemplum 
participii sextae coniugationis S 898], ^duj Ocpaircuuj profert Macrob. V 602j,. — 
dKoOuj, quod deteriores tantum artis codices addunt, om etiam 2^ 894i3 et <J, 
polum praebent •£« Psellue 57, ceteris subiciunt E'' E^ || 8 — 4 Tiv^c 

~ &|juj] om E et Theodosius 1017, sed testantur S a X Macrobii exc. Paris. 
V 602^ {nan nulli et septimam esse voluerunt praecedentibus E hj, dX^Euj £\|juj) 
eiusdem exc. Laudun. V 655,3 (^*w ^VH^ri^c) Choerob. 483i2 (qui irpocTie^aci pro 
€lcdYOuciv dicit et aCHuj adicit) Theodorus 151 21- cfr Herodiaii. cathol. I 466,7 
Lz(Arc. 189ttSchm.): Td€lc Euj Kal (jjuj ir€ptcirdTai, hw^rn .... d&oHu) aOEui dX^Eui 
^uj* t6 Tdp aOEuj Kal dX^Euj Kal ^ipuj 'ATTiKCbc papOvcTai || 5 iT€pl 

TiXiv ir€piciruj^^vujv, quod deteriores tantum technes libri praemittunt, om etiam 
S ei a (praeter a^) \ Macrob. V 601,3 : apwd Graecos eorum verborum, 

in t^mrum prima positume cireumflexus accentus ultimam syllabam tenet, tres 
sunt coniugationes , quibus discretionem facit secunda persona, quam prima con- 
it^tio hahet in €tc diphthongum desinentem \ €lcl testatur a 



[Lectiones ARMENii] iugatiouem Armenius enumerat etiam sex classes verbo- 
rum oxytonorum (etenim quattuor primarum quoque verba sesdolor i. 0. 6E0- 
Tova sunt) ; harum tamen sex classium litterae characteristicae prorsus discrepant 
ab graecis, nisi quod decima coniugatio^ in qua antecedit fini pura e littera, finitima 
est scxtac Dionysianae. deinde sequuntur tres circumflexorum classes. itaqne 



58 § U (17. 18) EX REC. PRIORE 

TCQcitri ix<p^Q£tai inl davteQOv xal tgCtov TCQogcijtov dia ti]g ei Si- p699 b 
(p^oyyoVy oiov voc5 voelg vost' 

<2> ij dh SevtEQa Sid f^g a Si<p^6yyov^ 7tQogyQa<po^6vov tov 7", 
fti} 6vv6X(p(DVOv^ivov Si, olov ^ocS ^oag fioa' 15 



[D18CREPANTIA scBTPTYRAE iN GBTVHAfb] 2 vo€l om T 1 8 (f] ai 6 
TTpocrpa<po^dvou] c om G^T, sed supra add G* | post irfiocTpaqpo^^vou add 
jLX^v BVHAfb II 4 jLxfi GB: oO TVHAfb | cuv€Kq)UJVOU|i€vov G | bi] br\ 
Af I Podui. (b. Pod€tc. Po^c. Podci. pod T 



[Dl9CREPANTIAE ET TE8TIM0NIA 8CH0LIOR. (^<j) EROTEMATVM (£) ALIORVM 8CRIPTOR. ] 

1 Tf^c € Kol i 6i<p06TTOu E^ E^ E^ \\ 2 vou» voctc vo€l S^ 894„ a: in 

E^ E'' E^ praemittantur iroiu» irouic iToi€l, eadem subiciuntur ab Choerob. 484|o 
(ubi hanc Dionysii paragraphum exscribit et inlustrat) , unicum exemplum iroiiZ^ 
est in £' ct apud Psellum 58. ttoiui cum voui coniunctum etiam Herodianus 
saepiuB usurpavit in catholica , velut I 432, Lz (lo. Alex. 21to): TaOxd ^cti tiIiv 
^TjjLxdTuiv Td 6Euv6^€va. €l bi ii ictxv dXXo ^nl t^Xouc ixov t6v t6vov, iT€piciT&- 
Tar iToitli voiii, iTOioO vooO, iroictv vo€iv Kal Td TOiaOTa, vel 454| 457^ 466j| 462|o; 
alibi modo Tioictv modo vo€iv profert, 458,tti ^^listo» s^lo vo€lv verbo utitor 
463^, solo Tioi€lv e. g. 430» (itoiui PoiXi) 457t, (Poili xP^ciH itoiiH) 458| (ttoiiIi poui 
Xpuciii) 459(4 (ttoioTiuii XP^cot|Lii poCpjLAi). Theodosius omnibus fere canonum locis, 
ubi ad flcxiones tOtttui verbi adscribit easdem verbi in ^ui ui desinentiB formas, 
uBurpat unum iroiui, cfr IOO87 ji i^ 1009]t 21 lOlOg,^; sed 1020,4 legimus ir€iro(ir|Ka 
iT€iTo(ii|Liai v€v6iiKa V€v6r))iai, et 1017j9: oi bi diT6 iT€piCTruifi^vuiv (scil ^dXXovrcc) 
d€l ^iv €ic ui XriYouci, iTapaXf|T€TOi bi V| jLidv tipdjTY] tCji rj f^ tiii € * voi^cui t€X^cui 
(cfr etiam 1029»). Apud Macrobium V 601(6 et 655j4 XaXiIi exemplum est pri> 
mae verborum contractorum coniugationiB (quod verbum frequentat ApoUonius^ 
vide synt. 121t(, 129« 131^3 132?), sed in ea de verbi flexionibus expoaitione, quae 
legitur p 602—624, vo€lv quoque invenitur (610ts ^l^st) ^^^ vo€lv cum iroidv 
coniunctum (624^) vel, quod Bacpissime fit, solum iroi€iv (velut 602,, BOdojoio) 
fi 8-4 Macrob. V 601^6: secunda in qic, cui ascribitur quidem \, sed mkU 

sono confert. Secunda haec coniugatio etiam ab ApoUonio appellatur, synt. 871fo: 
6|Lio(puiv€t bi (scil indicativus cum coniunctivo praesentis) &irdvT0T6 xatdL bcuT^- 
pav cuZuTiav tuiv ircpicirui^^vuiv, et ab Herodiauo apud Choerob. 657|j: 6 *Hpui- 
&iav6c 6€UT^pac cu2IuT(ac qir^clv €Tvai t6 Hupili, otov Eupili Eup^c jj 8 St <y 

E« epit.: a Kal i E^ E^, cf. E^ \ irpocTpaqiofi^vou] cuTTpa^POjLi^vou tf" tf S 

Bcd illud testantur a^ a^ a^ E^ E^ E^ Choerob. 484j, Macrob. j |li^ pott 

irpocTpacpojLA^vou habent a E* E^ Choer., legiase videtur etiam Macrob. j 

4 M^) <J ^E Choer.: o<) E^ JS^epit. j Poui Po^c fod. a E. hoc verbum etiam 
in IragmentiB catholicae Herodianeae prae ceteris est exemplum verborum in i£i 
^c d dcsinentium, cfr I 430ta ^^'^n ^^^i ^&^ti t? ^z. item in canonibuB Theodo- 
sianis, cfr IOO87 u 1010^9 1017^^ 1018, 1025i, 1027,». Macrobius Tt|iill praetolit 
V 601t7 602,y (iroicl TijLid XPVJCot) 603^ ts ^'^ti ^^tt an ^K^s ^^^15 multi& alilB locia 
(etiam in exc. Laudun. 655,.^), sed non deest poili, e. g. 605jo 612,| (vof|C€tc Pof)CCic 
Xpucij[iC€ic) 615„ 62241, ^^ utrumque coniunctum habemus 613,. (uBitatiBsimiim Tt- 
jLidv crat ApoUonio Dysc, vide e. g. synt. 121^7 122^ 125^^ to ^^^i l^^it-) Choe- 
roboBCus 484|t Poiii po^c po^, tcXiIi t^XoIc T^^d 

[Lectionrs ARMENii] quamquam , quod verbis in jlai desinentibuB rcsponderet, 
non potcrat proferro, tamen efiectum est, ut in armenia quoque techne claaseB 
esBent tredeclm 
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p639b (3y ij Se xQixTi dtd trjg 6i di<p^6yyoVj olov xqv6c5 xQ^^^^^S 

XQvaot, — 

30 TfDv Sh slg Jil kr^yovxcDv Qrj^dtGiv 6v^vy(ai slai rs60aQ£gy cSv 

<1> 1} ^hv nQcitrj f ixfpiQStai, dnd t^g jrpiwTTic tu»v Tr€piC7tuj|Li€VUJV, 

ibc dird ToO tiOoi T^tove Ti0r||Lii- 5 

<2> f] hi beuT^pa dTTo ttic beuT^pac, ibc dTtd toO Ictu) t^tovcv 

lCTTllLir 

<3> i\ hl TpiTTi dTTo Tfjc TpiTfic, ibc d7t6 ToO bibu) T^TOVC bibu)|ur 
<4) fi be TeTdpTTi diro ttic ?kttic tujv papuTovujv, ibc dTro toO 
TTTiTvuuj T^TOve TrriTVUjLiu 10 



[DiscKEPANTiA 8CRIPTVRAE iN LGBTVHAfbJ 1 Ti om T I oTov om T 1 8 

ante Tujv hi add nepi TfiN cic Ml VHAfb | div] Oic T || 4 paiTrjCTuiv] ab 
his litteris rursus Leidensi utimur teste | TrepiCTruj^dvujv] in L icnui 

renovavit L^, \ii cum exteriore paginae columna abBciBsum est 5 dic dii6] 
diT6 Tdp T I ToO Tt, quae in fine versus scripserat L^ paene evanuerc; 6ui, 
quod initio subsequentis exaraverat, abscissum praeter alteram partem ui litte- 
rae; L^ renovavit toO ti et add in eodem versu 6ui y 6 V) abscitjsum in L | 
dTi6 Tfic &€UT^pac om B | . euT^pac L | Uic dTr6] d7r6 Tdp T | o toO renov L ' 
I . ct(£i L 1 8 ^i abscissum in L | thc Tpi et h\h(x} redintegravit L^ y 9 f| ab- 
sciseum in L | papuT6vujv] ultimam syllabam renovavit L* j \Iic dTr6] dnd Tup T 



[DlSCBEPAKTlAB ET TESTIlfONIA SCHOLIOB. {SC) EROTEMATVM (£) ALIORVM SCRIPTOR ] 

1 Macrob. tertia in oic diphthongum \ 2)id Tf^c o kuI t 5iq>66TTOu E^ 

E^ E^ ^ 1—2 xpucui xP^cotc xp^col a E\ Choerob. addit 484,3 cT€q>avui 

CT€q)avoic cTcqKxvoI, idemque solum profertur ab Macrob. V 60 1^ et in exc. 
Laudun. 655,5 * ^^^ ^° ^^^» quae p 602—624 de verborum flexionibus exponuntur, 
praeter CTcqnxvoOv crebro invenimus xpwcoOv: 602|9 (tioicIv Tt^dv xpwcoOv) 603^ 
605io 609ie a^Hbi. Theodoeius in canon. xp^coOv solet itixta iroiclv et podv usur- 
pare, sed ubi de singularum coniugationum futuris disserit, haec habet : i^ TpiTii 
(scil TiapaXf|T€Tat) tui uJ f^ Ttfi o, t^Vu^ciu dp6cui y 8 Trcpl tufv clc jiii, 

quae verba deteriores artis codices praemittunt, om etiam S ei o praeter a^ , 
Xr)T<&VTUiv om S^ 895i9 £, habet a\ 4 ^xqi^pcTat etiam S^ 895,» a E^i 

T(v€Tai E^ E^ JE^ .T 895,5 (Steph) dTroTcXctcOat verbum usurpat, Choeroboscus 
TiapdTCcOai habet non solum 844ts 845, ,121, ubi Theodosium interpretatur, sed 
etiam in praefatione ad explanationem canonum verbalium, ubi Dionysii para- 
graphum exscribit et illustrat, 485,5 ss- ^^ ^ ^^^i^ (Steph): Td clc jTi X/itovtu 
^flfiOTa d€( ttotc iv TrapUTUiTQ clciv, atque etiam ApoIIon. synt. 238^-' Tiap^Tic- 
TUi Tifi xpu» TrapaTuiTi?! <i^> toO xPt)mi y 6 tiBui — TCGTjjit] idem 

exemplum a E PBellus 60 Theodorus 191,4. Choerob. 485^ addit \r[\x\ !| 

6—7 lcTd» — lcTTijLxi] idem exemplum a E PBellus Theodorus. Choer. 485,^ 
praemittit xCxpimt y 9—10 ttiitvOu) — TrnTvujixi a (praeter a^) Psel- 

Iu8 61: 2:€UTvOu) — CcOtvujlxi a^ jB« jB^ E^ Theodorus (Chrysol. Gaza Lasc. Chal- 
cond.), bciKvOui — 5€{kvu^i£K Choerob. 485^,4, ubiDionysii artem ante oculoshabet: 
dTid ToO iniTvOuj Tri?|Tvu|ni, 6|lav0u) fijLAVujLAt^ bctKvOui 5€{kvujlu, atque 844,^: dTr6 Tf^c 
^KTr|c Tuiv papuT6vuiv irapdTCTai olov dird toO tititvOui Ti/iTvufii; sed saepiuB in 
explanandis canonibus verbalibus usurpat JIcutvujlu aut solum aut primo certe 
loco, e. g. 844], 845„ 847,, 850$, 846,5 851 jc. cuius rei causa eo continetur, quod 
JIcOtvu^i praelatum erat ab Theodosio (vide 1045i9 ,1 ,0 1046e) atque antea iam 
ab Apollonio et Herodiano in rhematiciB (c& Choer. 861,3 862i8 et 863^ 8645). 



60 § 15. 16 (19. 20J EX REC. PRIORE 

§ 15 (19b) nePI MeTOXHC P«» 

McTOxri ^CTi \i€\c |Li€T^xo^ca Tf\c tuiv ^TijLidTUJV Ktti TTic Tiliv 6vo- 30 
jndTUJV ibiOTriTOC. TTap^TreTai hi auTr| TauTd S xai tiu 6v6|iaTi Kal ti|i 
^rijLiaTi bixa TrpociuTTUJV Te Kai dtKXiceujv. 



[DiscRKPANTiA 8CBIPTVRAE iN LGBTVHAfb] 1 TTePI MerOXflC om T !| 
2 kxi redintegravit L^ | |Li6T€xoucTUTf)c tuiv ^ii|LidTov*i6iTf^CTuiv6vo- 

jLxdTUJv(oTiiTocTTap€TT€Tai L, xoucTUTT^c Tojv ^r)^dTovl L^ in vestigiis primae ma- 
nu8, puncta i litterae et 6 L*, iTf^cTdiv6vo^dTUJv L*, i (quod in eztremo versu 
est) et OTr)Tociiap€iT L\ ctoi L^ primae manus scriptura quamquam mazimam 
partem prorsus evanuit, tamen patet ipsam quoque ita corruptam fnisse, ut pri- 
mae duae 15i6tt)toc vocis syllabae prius scriptae essent quam deberent | poete- 
rius Tf\c tOiv om T II 3 aOTf\ redintegravit L^, supra fl in B scriptum est N | 
TaOTd b : TduTa L, prior t et supra scriptum apostrophi signum et spiritus lenis 
snpra priorem a positus ab L*, cetera ab L^; TouTa G, TaOTa TVHAf, vocem 
om B g 8 — 4 6v6^aTi Kal tu)i ^hmgiti L (jiaTi Kal i^i^ ti L*) et BT: ^fj- 

lnaTi Kal Tifi 6v6jLAaTi GVHAfb || 4 irpocUiTTuiv t€ kqI redintegravit L* 



[DlSCKEPANTIAE ET TESTllfONIA SCHOLIOB. (^SO) EBOTEMATVM {E) ALIORVM SCBIPTOB.] 

2— 8Anonymus interpres Hermogenis VII V2ii^ W.: KaOd q)r|ci Kal 6 TP<iMM<xTtK6Cf 
jLACToxi^ ^CTi \ilic jLicT^xouca Tfjc Tujv (i, Kal TuJv 6v. l5i6Tr)TOc. item diligenter 
ezBcripta est definitio ab Pseudochoerob. llf. ApoUonius Dysc. synt. 15fo^l6|4 
ezponit, in serie octo partium orationis optimo iure tertium locum tenere pariici- 
pium, quippe cuius appellatio referenda sit ad nomen et ad verbum, neque 
aptnm esse inter verbum et participium interponere aliam orationis partem: 
o66^ dXXou jLiopiou 6uvaiT0 dv tic irap^jLiiTTuiciv iT0i/|cac6ai , X^ui dvrujvu^iac, 
^TTi^^rijLiaToc , cuvbdcjiou, dXXou tou" o66^ ydp tt^c toutujv lbi6TT]Toc ^ct^cxcv. 
cfr synt. 302^ cuvTdE€uic Tf\c a^Tfjc ^x^Tai toIc (ir\iiacif Kai 6id toOto cuv^x^toi 
ToO ^Ti ^/moToc jncT^x^iv l6i6Tr|Ta (sic optimus codez, ceteri l6i6Tr|Toc). Verus 
Choerob. 814io: M€Toxf| X^teTai, ^iT€i6f) jhct^xci Tf^c tuiv 6vo^dTUiv Kal Tf\c tO&v 
(>rmdTU)v l6i6TnToc x^plc irpoctdiTUiv t€ Kai iYi^XiC€U)v. -^897,o (Steph): ^ctox^ 
ctpnTai, 6ti ficT^xei tuiv toO 6v6|iaToc Kal ^/ijnaToc IbiuijndTuiv. Psellas^S: *0v6- 
liaToc Kol (if||uiaTOc r\ ^ctoxi^ \xcc6Tr\c *A|Liq)oiv ^cti |i€T^xouca KOivitic IbtuijLidTUiv. 
Ammon. Herm. in Arititot. de interpret. 99 a^: Tfjv jlictoxi^v (scil oOtuic ^iTovoMd- 
2;ouciv) d)c |ui€T^xoucav djiiqioT^puiv, 6v6jLiaT6c t^ q>Y]^i Kal (if|jLiaT0C, ci kqI fidXXov 
diTOKXiv€i iTp6c Tf|v Ibi^TTjTa Tuiv fr^dTUiv, xP<^vuiv tivCliv oOca 6riXujTiKf|. Ex 
latinis technicis prozime, ut alibi, ad Dionysium accedit Diomedes I 401||: jpor- 
ticipium est pars orationis dicta, qiwd dxMrum partium, quae sunt eximiae in 
toto sennone, verhi et nominis^ vim participet^ 8—4 Tf\c Tdlv ^rmdruiv 
Kal Tf^c Tiiiv 6vo|L(dTuiv (6i6TriToc] hanc verborum coulocationem testantur a (prac- 
ter <j" a^) E^ E^ interpres Hermogenis Pseudochoeroboscus Diomedes; nomen 
pracx)onunt, verbum subiciunt a^ a^ Ammoiiius Choeroboscus StephanuB Psel- 
lus. pro 16i6ttitoc ponunt Ibiui^dTuiv Steph. et Pscllus, cfr ApoII. de adv. 530^ 
B. 121t Schn.: ^cToxf^c f) Tic 6uvdjLi€i t6{uijLia Ix^x t6 toO ^f||LiaToc || 8 

TaOTdJ TaOTa 2^ 896,| a^etiam a^ a^)l 8— 4 ti}i 6v6jLiaTi koI tiJi ()f)|iiaTi] 

hanc conlocationem coufirmant 27' 896,, (et subsequens scholion) a E* {| 

4 6ixa TTpoctdiTUiv t€ koI ^ykX(c€uiv] Prisc. II 552,^: participium estpars oratuy' 
ittfi, quae pro verbo accipitur, ex quo et derivatur wturaliter , genus et caaum 
liahens ad similitudinem nominis et accidentia verbo absque dincretione persona- 



[Lectionbs abmenii] 2—8 ^CToxn — (6i6Tr)Toc] concinit, praetcrquam quod pro 
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p MOb § 16 (20 b) nePI ''APGPOY 

"ApOpov k-ri juepoc X6tou tttiwtik^v, TTpOTacc^Mevov f xai uiTOTac- 
5 coMevov Tf\c kXicciwc tOjv 6vo|Li(iTUJV. Kal &ti TrpoTaKTiKOV )xkv 6, utto- 

TCKTIKOV bk 6c. 



[DiscBBPANTiA 8CBIFTVHAB iN LOBTVHAfb] 1 iT€pl dpGpou om T II 2 &p- 
6po liii;erae evanuere praeter non nulla puncta, item altera syllaba X6tou vocis 
in L I TTpoTaccdjievov] TrpocTacc6^€vov G, L videtur irpo, non irpoc scripsisse, 
sed res non certa || 2—8 xal (iTioTacc6^€vov Tf\c kXiccujc tOjv 6vojLidTUJV om 
L', sed in mg superiore leguntur hae iitterae: Tacc6, et ante t non nuUae eva- 
nuere , post 6 plures erasae vel elutae sunt; scriptum autem videtur hoc addi- 
tamentum ab L'. Kal 6TTOTacc6jLi€vov post 6vojLidTUJv conlocant BT || 8-4 Kal 
^cti TipoTaKTiK6v ^iv 6, (jTioTaKTiK6v bi 6c LGBT: Kal 6iroTacc6jLi€vov jli^v t6 
6c, iTpoTacc6jLi€vov 6^ t6 6 VHAfb 



[DlSCBEPANTIAB ET TESTIMONIA SCHOLIOB. (^lf) EBOTBMATVM (£) ALIOBVM 8CBIPT0B.] 

rum et modorum, quam definitionem 8i Priscianus mutuatus est ab ApoUonio 
Dyscolo (id quod veri simillimum est), Apollonius extremam partem sumpsit ab 
Dionjsio. ad illa guae pro verbo accipitur = f) dvri ^nMCiToc TrapaXajLipdvcTai 
cfr Ohoerob. 8168— 8I621 (toOtou xdpiv dTicvo/jeri V| jLX€Toxf|, Vva cuvtcG^ rt^ 6v6- 
MUTi dvTl ToO ^/ijLiaToc), ad subsequentia verba cfr £ 896t5-si (del ^v TrapaTuiTfl 
icTiv* oOk ^CTi T^P €6p€lv |ui€Toxi?iv }xi] TTpouTrdpxovToc ^nMciToc). ad extrema 
cfr Armenius || 2—8 Kal (iiTOTacc6|LA€vov ante Tf\c kX(c€ujc habent JS^ 

ante 900,9 O^ O^ a^ E^, post 6vo|LidTUJV a^a^a^E^ E^ epitoma Pseudochoer. 9, 
(Lascaris p 4). omnino ignorat Kal Otiot. Stephanus ^9005, nec magis cognita 
haec verba erant Heliodoro (Choerob.): nam eis, quae S 900ig leguntur, ante- 
cedunt in et H haece: «fipGpov iiidpoc X6tou tttujtik6v> dvTl toO TTTiijccic iv 
^auTuj ^xov r^^fr NeapolitanuB apud Wachsm. p 387 J. «TrpoTacc^jjicvov Kai Otto- 

TaCC6fl€V0V Tf^C kX(C€UJC TCEjV 6vOjLAdTUJV> * TTpOCTlG^Vai 6€l KUl 0TTOTaCC6jLX€VOV, 

IV* fj <(TTpoTacc6fi€vov Kai (jTroTacdlMcvov^. quae repreheneio a lemmate diacrepans 
aperte demonstrat interpretem Kai {ittot. non invenisse sed desiderasse. ac ne 
Zonaras 303 quidem videtur invenisse. At tt^c kX(c€uic tuiv 6vojLAdTUJV (quae si- 
mul cum Kal 6tiot. prima manus Leidensis technes codicis omisit) et Zonaras et 
uterque scholiasta legebant. (Gaza IV p 144 t6 hi dpGpov kTl jli^v X6tou tttuj- 
tik6v fidpoc TTpOTacc6|ui€vov Totc 6v6|LAaci. biatpclTai hi clc TtpoTaKTiKdv t€ Kal (jtto- 
TaKTiK6v . . . Kup(ujc T€ ixi\v dpOpov t6 TTpoTaKTiKdv. cfr ChryeoL p 7.) y 3—4 Kal 



[Lbctiones abmenii] Tf)c l6t6TT)Toc habet pluralem. videtur aut legisse aut ex 
graeco scholio accepisse tOjv l5iuj|LidTUJV, cfr Stephanus et Psellus | Kal Tt^ 

6v6^aTi om, vide Prisciani locnm supra adlatum || 2— p 62, 5 quia caret lingua 
armenia articulo praepositivo, intcrpres in illius locum substituit semel interro- 
gativum pronomen, plerumque demonstrativa 1 2—8 Kal 6TTOTacc6jLA€vov non le- 
gebat II 8 pro kX(c€ujc habet vocem compositam ex eo vocabulo, quo supra 
p 53, 6 kX(cic reddidit, et ex praepositione, quae valet ^v: ergo ^tkXicic legisse 
Armenius videtur, quam vocem constat non solum verbi modoa denotasse, sed 
non nunquam etiam eam generalem vim habuisse, ut significaret quamlibet flo- 
xionem. vide indicem. pro tiIiv 6vo^dTUJv habet singularem. huic autem singu- 
lari praenussa est coniunctio tev => Ka(, quam dubitari nequit qnin interpres 
vel librarius aliquis de suo addiderit. itaque in suo artis exemplari Armenium 
invenis^e puto TrpOTacc6|Li€vov Tf\c ^tkX(c€ujc toO 6v6|LiaToc y 8 — 4 et praeposi- 
tivum est tUudf tU *6* (» guis), et poetpositivum est iUudt ut *or* 0** ^O 



62 § 16 (20) EX REC. PRIORE 

TTap^Tr€Tai bk auTiu Tpia' t^vti, dpiGjLioi, TtTiuceic. peiob 

RvTi \xkv ouv elci Tpia* 6 TroiriTric, f] ttoiticic, t6 TroiTiiLia. 
'ApiGfiOi Tpeic* t ^vik6c, buiK6c, ttXtiGuvtik^c dviKOC \xk.v 6 i\ t6, 

buiKOC b€ TU) Td t» TrXT10UVTlK6c b€ ol al Td. 10 

5 TTTa)C€ic b€ 6 ToO tuj t6v iD, t ^ ttic Tfj Trjv ili. 



[DiscBEPANTiA 8CRIPTVRAE iN LGBTVHAfb] 1 TpCo] om VHf, TaOTO A 
2 ante.T6 ttoi^^a add koI VHAf || 3 post 'ApiG^ol add 6^ VHAfb | ante 
irXneuvT. add Kal TVHAfb | ante 6 add otov Td VHAfb y 4 ti{» Td Tid T 
I ante ol add oTov HAf || 5 prius di supra additum rubro habet B | f| — (b 
om T I post alterum (b add t6 toO tCi) t6 di BVHAfb, eed B altenim quo- 
que et tertium (b supra addita habet rubro 



[DlSCREPANTIAE ET TESTIMONIA SCnOLIGB. {2JO) BBOTEMATVM (E) ALIORVM SCRIPTOR.] 

^CTi irpoTaKTiK6v — 6c testantur 27 900^ (Steph) £ ante 900|9 (Hel) o E^ \ 
1 Tpia testantur 2^ ante 902(1 £ post 902jg (Hel) 8 dptOiLiol sine 

bi etiam 27' ante 902(1 a exceptis duobus codicibuB; habet bi 27 post 902t, 
(Hel), bi €lci a^ a^ \ ^vik6c 5uik6c irXiieuvTiK6c om 2 post 902,8 (Hel) ]j 

4 &mK6c bi — ai Td om a praeter a^ \ Ttii Td] duas tautum 

formas habent etiam 2^ ante 902ti a^ E^^ sed Tud Td Tud legebat 27 post 902it 
(Hel) & ^^ habent 27> ante 903, 27 post 9021, (Hel) a (praeter a^), 

om 27 > ante 902,1 a^ | ante 6 add ^vtKoi tt^vtc a^ a^^ tt^vtc 27 post 

902,9 (Hel) a^ \ r| Tfjc Tq ti?|v Oi om 27> ante 902,, et ante 903, et 27 

post 902,9 (Hel), ubi haec adiciuntur: aOTat al TrT(j[iC€tc t^vouc clcl |la6vou dpC€- 
vtKoO Kal dpiejbioO |la6vou ^vikoO. a profert non solum i] ttjc t^ tiP|v di t6 toO 
tCD t6 di, sed etiam singulos casus dualia numeri et pluralis omuium genemm 
atque E adiciunt praeterea enumerationem omuium flexionum articuli postposi- 
tivi I prius (b exhibent etiam 27' ante 902,| et ante 903,, ac legebant Helio- 
dorusJ^post 902,9 et Stephanus 2 903,. quoru|^ Bcholiastarum alter ita excuBat 
technographum , ut saepe excusatur ab interpretibus veteribus, ubi posteriores 
Dionysio grammatici rectius iudicaverant: Trp6c €tcaTO|Li^vouc tpdcpuiv 6 T€xvik6c 
Kal t6 (b |H€Td tuiv dpepuiv KaT^TaH€ yLr]biv ir€pi€pTacd^€voc * iv TroXXotc bi ^X^TX^Tai 
^i\ €lvat dpOpov. sequuntur complura argumenta, quorum pars certe ab Apol- 
lonio originem ducit (cfr 27 903,, cum synt. 51„, 903^7 cum 51 n). (b ex articu- 



[Lkctiones armenii] 1 Tp(a] TaOra interpretatur || 2 6 irotriT/ic, f| iro(f)Cic, 
t6 iroiriiuia] creator, creatiOj creatum || 8 ^vik6c, 5uiK6c, irXrieuvTiK^c om | 6 
f| t6] quia generibus quoque caret lingua armenia, pro his tribus articuli prae- 
positivi formis posuit tria diversa pronomina demonstrativa, quasi scripaisset 
Graecus: oOtoc d&€ ^k€ivoc U 4 Tuti Td] ne hic quidem ab Dionysii imitatione 
abstiuuit ArmeniuB, quamquam ipsius lingua nec articulum praebebat nec ge- 
ncrum distinctionem nec dualem numerum. pro duali posuit formam fictam, in- 
strumentali singularis in ou exeunti similem; generum diversitatem ezpressit 
diverais pronominibus demonstrativis. atquetria pronominahic quoque profert, 
ut in convertendis 6 V) t6 et ol al Td : itaque censendus est legisse Ttii Td tui || 
5 in casibus enumerandis uno tantum pronomine utitur, ergo masculini tantom 
generis formas putandua est in techne invenisBe. post dativum, ut supra p 31, 6 
in capite ir€pl 6v6|LiaToc, iuserit instrumentalem. deinde sequitur zc^jsow, quod 
dividendum est in Z(y8, qui est accusativus demonstrativi, et oWj quod vice vocu- 
lae (b fungitur. denique nominativus x^luralis demonatrativi additus legitur 
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640 b § 17 (21 et 22 b) n€PI 'ANTQNYMIAC 

15 'AvTUJVu)Liia kxiX^Hic dvTi 6v6|iaTOC TrapaXa^pavo^^vri , TrpociJbTtujv 
ibpiC)Li^vujv briXwTiKi^. 



[DiscREPANTiA scBiPTYBAE iN LGBTVHAfb] 1 iTCpl dvTU)vujLx(ac om T II 2 
post dvTUJvu^ia add 6^ VHAfb 



[DlSCREPANTIAE ET TESTIMONIA 8CH0LI0B. {SC) BROTEMATVM (£) ALIOEVM 8CBIPT0B.| 

lorum namero ezcludendum eese et propter formam yoculae et propter yim iam 
Trypho senserat (Velsen p 25), sed idem ad yulgarem opinionem relapsus est 
(^c t6 K0tv6v Tf^c 66H11C Apoll. synt. 46^4). eandem invenimus apud lezicographum 
ApoUonium 1Q%q (b tfiiXoOjLievov kqI ircpicwUjjLxevov fiTOi dpGpov KXr)TiK6v «di q)(- 
Xoi ffpujcc Aavao(» fi Mppr^ixa cxcTXtacjiioO 5r)XujTiK6v «d» tr6iroi». Dyscolus yero 
in commentatione ir€pl dpOpuiv et in syntaxi tam firmis argumentis yeram sen- 
tentiam probavit, ut falsae vestigia rara apud poBteriores grammaticos reperia- 
mus, quamquam Dionysii techne non corrigebatur (nam £ 902,o non quod in 
arte legebat exponit, sed quod yerum existimabat). SchoL Victor. in Iliad. Z55: 
(b tr^Tiov (t) Mev^Xae] iroXO rd dpGpov, t6 bk cxf\^CL tioXO irapd *Attiko1c Icti. 
Hesych. di] dpGpov KXr|TiKfjc Trriiiccujc. Photii lex. dj] Td jn^v dpOpov TicpicirujjLA^- 
vujc, t6 bi cx€TXiacTiK6v 6Eut6vujc. Theodorus Prodr. 82,4 : TpiCKa(6€Kd clci Td 
dpOpa (in quoque genere). irepl xdp toO (b Tf^c KXriTiKfjc, cTtc dpGpov icTlv cTtc 
dTr(ppr)^a, ^v tCD irap6vTi irepiTT^v dcTiv dKpiPoXoTelcOai. contra sine ulla dubi- 
tatione dj non dpOpov, sed dir(pprma KXr^TiKOv esse cum Dyscolo censent Hero- 
dianus I 473st Lz (=> lo. Alex. 22^) Epim. Hom. AO I 451]5 Theognost. AO II 
1548_,6 EG 57640 EM 821|o 825^4 epitoma (Titzii Moschop. p 39) Priscian. IH ll,,. 
Michael Syncellus [GLecapenus] in enumerandis articulorum formis (b non so- 
lum post quemque accusatiyum praepositiyi profert, sed etiam postpositiyi ac- 
cusatiyis singulis subicit, in fine vero haec addit fol 191^ extr.: KXr)TiKf)v bi 
irTUJCiv oOk ^xouciv Td OTroTaKTiKd, dXX' o06^ Td irpoTaKTiKd. t6 t^P ^ t6 t€- 
TaTM^vov dvuJT^pu) ^€TaHO ti&v TrpOTaKTiKiXiv xal OiroTaKTiKiIiv, t6 aOT6 KaTd irdv 
T^oc Kal irdvTa dpiG|Li6v, oOk dpOpov dXXd kXtitikOv ^Tr(ppr|jLAa, KaTaxpricTiKtXjc 
lidvToi dpGpov K^KXrjTai. hanc ob causam non receperunt articulum di ex techne 
erotemata, sed decem tantum articulorum casus in quoque genere euumerant. 
(item Lascar. p 4 KXr)TiKf) bi o06€|Li(a dpOpov ix^x' t6 Tdp di ^Tr(pprmd ^cti KXri- 
tik6v) I 1 S 672,2 oi t€xvikoI |bi^|ivr)VTai Aiovuc(ou toO GpqiKOc koI X^- 

Touciv, 8ti 5i€Xi0piZ€ Tf|v irpocr)Yop(av dir^ toO 6v6|LiaTOC Kal cuvf^TrTC (cuvf^nTai 
U H) t6 dpOpov Kal Tf|v dvTUJvu^(av. dpa oOv oOk €cti Aiovuc(ou toO GpqiKOc t6 
Trap6v cOTTpciMMa* ApoII. de pron. 4 B p 5|g Schn. *ATroXX66ujpoc 6 'AGrivaloc Kal 
6 GpdS AiovOcioc Kal dpOpa 6€iKTiKd Tdc dvTUJvu|i(ac ^KdXccav. de his locis yide 
praefr ) 2—8 'AvTUJVU|bi(a — 6r)XujTiKfi] eadem habent JS^ ante 906|, 

a E Pseudoehoerob. 34„. At in .279O67 (Hel) legimus: ^cti 6^ aOTf\c 6 dpoc oO- 
Toc* dvTUJVu|i(a icTl X^Eic dvTl 6v6jLxaTOC TrapaXa^pavo|Lidvr| , TrpociOirujv dipic^^- 
vujv irapacTaTiKf) jLX€Td kX(c€ujc tI^c KaTd TrTOEiciv Kal dpiGn6v G€|LiaTiKff c , 6Tr6T€ 
jLif) 6id Tf^c qpujvf^c T^voc TrapicTdv€t. quae tamen definitio non in arte ab Helio- 



[Lectionbb ABMBNii] 1 inscriptio armeniaca in gr. sermonem conversa haec est: 
Tr€pl dvTUjvujLx(ac Kal TrpujTOTOirujv Kal irapaYiOTUJV dvTUJvujLiujv. cfr ad dvTiOvu- 
^ov yocem ApoII. de pron. 2B || 8 6r)XujTiKf)] interpretatio armenia, qualis 
edita est a Cirbiedo, praebet nomen hadgagan^ quod significat (6ik6v^ sed hoc 
corruptela ortum videtur ex hoQdagan^ quod eandem fere yim habet atque 6r)- 

XuJTIKf) 



64 § 17 (21. 22) EX REC. PRIORE 

TTapeTTeTai bk Tfi dvTiuvuiLiia 2H* Trp6cujTTa, t^vti, dpiOjLioi; TiTi&ceic, p «*<>»» 
cxrJMaTa, eXbr]. »7 



[DiscREPANTiA flcniPTVEAE iN LGBTVHAfb] 1 Tfl dvTuivu|Li{<ji LBT: aOxQ 

GVHAfb II 2 ante €t6n add xal VHAfb 



IDlSCBEPANTIAB ET TE8TIM0NIA SCHOLIOB. {2 O) £BOTE.MATyM (JEJ) ALIOBVM 8CR1PT0B.] 

doro vel Choerobosco inveniebatur, sed Apolloniana est vel potius ex Apollo- 
niana facta, vide de pron. 10 A p 9]| Schn. : X^Eiv dvT* 6v6jLAaToc irpoctiinuiv dipt- 
cjLx^vujv irapacTaTiKi^v, 6tdq)opov xaTd xi\y ittuiciv koI dpi0jLx6v, 6t€ Kai y^ouc ^ctI 
KOTd Tf)v (puivf)v diiap^MqpaToc. Apollonius autem suam ex Dionysiana fecerat, 
omittens iiapaXafiPavoiu^vr) (cfr subsequentia verba)^ pro 6r)XuiTiKf) ponens irapa- 
CTUTtKr)! denique adiciens abnormem esse flexionem eorum pronominnm, qnae 
no8 ncmc dicimus personalia. miretur quispiam, quod non simul Djscolus post 
6v6MaTOC addiderit Kup{ou: nam propriorum tantum nominum vice pronomina 
fungi censet 32 AB p 26«, Schn. (cfr 10 A p 9|4). quam opinionem scholiaetae Dionj- 
sii amplexi technographum vituperant, 906]5: d6tacT6XujC «dvTl 6v6|LiaToc» €rpr)K€, 
6^ov €lTr€tv dvTl jla6vou toO Kupiou, item £ 906,] (Hel) 906]„ 906,^ (Steph). — etiam 
PrigcianuB hoc additamento aupplet verba Dionysiana, contra omittit quae Apol- 
lonius non solum in 6pou explanatione addiderat, sed in ipsa definitione, II 577^: 
pronomen est pars orationis, quae pro nomine proprio ttniuscuituque (tccipitur 
personasque finitas recipit, III 4672] : pronomen est quod pro nomine proprio poni- 
tur et personam finitam hahet (cfr III 491]o 13 492,^). III 491^ vero legimus: quid 
est pronomen? pars orationis quae pro fumine posita tantundem paene significat 
persofiamque recipit. quae vulgaris grammaticorum latinorum finitio est, cfr 
Diomed. I 3292 Charis. I 167,4 ExcBob. I 5574 [Probus] IV ISl, Donat. IV 357, 
379,3 [Sergius] in Donat. IV 545,, Dositheus VII 401» Audax VII 3439, qui sic 
tantum ab Prisciano et inter sc discrepant: ad nomine add ipso Diom. ExcBob. 
D08. Aud., quolibet add [Sergiusj; pro tantundem paene exhibent minus quidem 
plene^ idem tamen [Prob.] [Serg.] ExcBob. Doe. Aud. (nisi quod in ExcBob. 
idem in itan depravatum est), minus quidem, paene idem tamen Char. et sine 
tamen Diom.; personamque recipit om [Prob.] [Serg.] Char. ExcBob. Dos. Aud., 
interdum inserunt inter personamque et recipit Diom. Don. Ceterum hnnc quoque 
6pov ex Dionjaiano originem ducere existimo et discrepantiam inde repeten- 
dam esse , quod definitionis auctor studebat etiam eas voces comprehendere, 
quas latini artigraphi Prisciano excepto in pronominum numero habebant, Dio- 
uysiuB Apollonius quique illos secuti sunt nomina esee censebant (cfr supra ad 
p 39. 1) II 1 Tfl dvTuivufi{(ji] aOT^ 2^ 907,^ a (ir6ca TTap^wcTai t^ dvruivu- 

^iq,; ^i E^ E^' E^) || 1—2 idem ordo accidentium in X> et <j, sed in £( 

yiyn] dpi6^o{ TTTidcctc €i6ii cxnMOTa iTp6cuiTra (Egenolff: in enumeratione extre- 
mum posuerunt quod nomen cum pronomine commune non hahet^ atque €\hr\ ante 
cxnnaTa conlocaverunt, ut cotilocata sunt in capite de nomine), in E^ t^vtj €Xbr\ 
cxnMOTa dptO^oi iTTij(ic€ic 7Tp6cuiTTa (Egen. ergo accidentia ita enumeravenmt^ ui 
conlocata sunt in cap. irfpl 6v6|LiaToc, atque in fine positum est id accidens, quod 
pronominis peculiare est), in JE* t^voc €T6oc dp. cxr^ina Trp6c. Kal tttiIicic (Egen. 
accidens casuum hic in fine cotilocatum est, quia ceterorum subiungitur expositioni 
tabula Ofnnium flexionum cuiusque pronominis). cum E** concinit ordo apud 
Charis. I 157,5 ExcBob. I 557- [Sergtum] in Douat. IV 545,^ Doeitheum VII 40l]t, 
cum JE* conveniunt Donatus IV 367^ 379,| Audax VII 343],, nisi quod omnes 



[Lectionis abmenii] 1 tQ dvTuivup{(]i, non uOtQ exprimit j ^E om 



DE PRONOMINUM PERSONIS GENERIBVS 65 

p 64ob TTpociwTTa TTpuJTOTUTTUiv fifev ^T^ cu i, TTapaTi&Tiwv b^d|i6cc6c6c. 
M r^VTi TUJV \ikv TTpujTOTUTTUJV bid \xkv rf\c q>{jjvf\c ou biaKpivcTai, 



[BiscREPAMTiA 8CRIPTTRAB iN LGBTVHAfb] 1 ante TTp6cuj7Ta add TT6PI 

JTPQTOTYTTQN VHAfb | Trpdcuiira indnctam eat alio atramento in T, ac pro 
irpujTOTOniuv legitnr irpujTdTUTTOV | X] L* hic et infra p 68, 3 scripsit i, p 66, 3 et 
67, 3T'; L* tertio et qaarto loco add spiritum aspemm; G habet t XI f; i ubi- 
que BVAfb; i omnibus locis H; T vocem plane omittit primoloco, ceteiis snb- 
stitnit 6c \ irapdTUJTOv TA | 6c] ^6c B, sed snpra scriptnm ab eadem mann 
6c 1 2 Tuiv om VHAf, Tiav piky om b | h\&] iK B 



[DlSCREPANTIAE ET TESTIMONIA SCHOLIOR. (SC) EROTBMATVM (£7) ALIORYM 8CRIPT0R.] 

hi latini technici €t6r) omittnnt et ceteris accidentibns praemittunt qualitatem 
(quae aut finita est aut infinita); nnns Priscianns species retinet, II 5774 m 492,, 
II 1 TTcpl irpujTOTOTTUJv, qnod non praemittnnt eequenti expositioni nisi 

deteriores artis codices, om etiam S C \ t] iustum spiritnm hic et 

subseqnentibns locis exhibent maiomm scholiorum codices H (U videtur ubi- 
qne t praebere) et commentarioli a codices plerique et £«, lenem E^ E^ Theo- 
doms p 83. cfr index. — Pro inusitata voce habent ^kcTvoc <j" in primo lem- 
mate hnius formarnm pronominalinm ennmerationis et omnes commentarioli 
codices identidem in explanatione (cfr ^916,2 crmaivei t6 oOtoc f\ ^kcIvoc, Theo- 
doms 8385 ^ ftiaX^TCTai dvTl toO ^kcTvoc 6iaX^T€Tai). 6c, quod in artis codice T 
pro X invenitur, habet pro hac yocuia etiam Pseudotheodosins in Parisino 2554 
fol 77^ apud Goettling. p 234 et Gaza lib. I et Lascaris p 76 (in deterioribns 
codicibns syntaxeos ApoUonianae 167,6 legitnr t 1\ 6c). i pro t nsnrpat Psendo- 
choerob. 36i5 so- [oxim aOr^c aequant t £ 9116 (Hel) et S ante 910ie (Steph), sicnt 
ApoUonius de pron. 55 C — 71 A 76 C synt. 195i5 et Herod. prosod. Iliac. II 120,, 
Lz.] — Vt Apollonius de pron. 71 B — 81 C post t dispntat de demonstrativis 
8c 6 66€ oOtoc ^KCtvoc et.de 6 6€tva aOric, ita S a E" E^ quoque haec pro- 
nomina, quae Dionjsins omisit, memorant. S m post 911,» (Hel): Xpi^ 6^ €(- 
6^vai 6ti i^ KaTd t6 Tp(Tov irp6cujirov dvTUJVu^(a, f\T\c ^ctIv t, Kal al dir' aOTf^c 
kX(c€ic dcuv/|e€ic i^cav. Kal ^H^Optv i^jliiv dvT' dK€(vric dXXac i'! T^xvn cuvfiO^ic, 
at KaXoOvTai jLAOvoTrp^cujiroi 6id t6 |Lif| ^xciv irpuiTov kqI ^cOTCpov irp6cujirov, at- 
Tiv€C Kol dvaX6TUJC KX(vovTai KaTd 9UJvr)v. clciv 6^ aOTar aOT6c ^kcIvoc 66€. 
€cTi 6^ Kal 6 6€tva, flTic kXivctui h\\^c, toO 6€tvoc Kal toO 6€(vaToc (cfr tracta- 
tns de flexionibns pronominnm, qni adnexns est commentariolo a in LHE, 
p 42, 3 programmatis Hilgardi^i). ^ in UH ante 910,8 (Steph): t<Xiv dvrujvu- 
^UAiv Td rrpOjTa Kal 6€0T€pa irpdcujira 6€tEiv 6r)XoOciv, Td Tp(Ta dvaqpopdv, Td 6^ 
Movoirp^cujira Kal 6€tSiv Kal dvaq>opdv' t^\b cO ^jlaoO coO k\ki ci 6€lHiv, t oO ot £ 
dvacpopdv, dvTl Tfjc iva (lege t) aOTdc jlx6vujc dvaq>opiK/), koI oOtoc ^K€tvoc 66€ 
Kal 6€iKTiKai <Kal^ dvaq>opiKa(. c p ^li^: clcl 6^ Kal |LAovoirp6cujTioi dvTUJvu^{ai, 

otov oOtoc aOTdc Atqne Theodoms quoque p 867 : clci 6^ Kal 

dvTUJVuiiiai tiv^c 6€iKTiKai, otov t6 ^kcivoc Kal t6 toOto Kai t6 aOTii, sed p 83^ 
vera pronomina censet persoualia tantum: €lclv dvrujvujLAiai Kup(ujc Kal irpidTUJC 
^w^a, Tpetc ^viKa(, Tp€tc 6uiKai Kal Tp^c TrXr)6uvTiKa( , atque etiam possessiva 
abnsiye pronomina appellari opinatur 85„ || 2— p 669 1 ApoII. de pron. 13 A 
B 11,6 Schn.: al jlx^vtoi irpujTdTuiioi 6id \ii\ Tfjc q)ujvf)c t^vouc d6idcToXo( elci 
irdvT0T€ KCTd irpCbTov Kal 6€0T€pov irp6cujirov, 6id 6^ Tfjc Oir' aOTiIiv 6€(g€ujc i^ 



pJECTioHBs ABMENii] 2— p 66, 1 cimi T^vrj — 6taKp{v€Tai verbis concinit Arme- 
nins; ea vero, qnae snbseqnimtur in interpretatione qnalem Cirbiedua edidit 
respondent hisce verbis graecis: i6(ujc hi Oir^p aOTiI^v 6€ix6/|C€Tat , otov ^t^» quem 

Dion/tii Thracis an ^ftmmatica «d. Yhlig 5 



66 § 17 (22) EX REC, PRIORE 

bict bl xfic uTT* auTuiv beiHciwc, oiov ifdj' tijjv be TTapaTu>Tiwv, olov 6pM0b 
^)Li6c f\ i.ixr\ t6 d|Li6v. » 

'ApiOfiOi ttpujtotOttiuv }xkv dviK6c ^tiw cu i, buiK6c v6j'\ cq>u)i, 

fDi8CRKPANTiA scRiPTVRAE iN LGBTVHAfb] 1 prius 6^ om V | Oir* L: dirl 
GBTVHAfb I posteriusolovomVHAfb g 8 po8tdpieMoladd6^ VHAfb | ^kv 
^viKdc LT: ^vmdc ^iv GBVHAfb | r| 6c T | post 6uik6c add bk L«GBTVHAfb 
! 8— p 67, 1 vwi ccpCiii itXiiGuvtikoc om L^, sed L* in superiore mg viiii cq>d»i 
add, in exteriore irXiieuvTiKdc b^, L* redintegravit v i cq)iln et irXr]; bi post irXrj- ^ 

euvT. habent etiam GBTVHAfb; cqpid post cq>6j'i add T; c<pCi)'i ante vilii po- 
nunt VHAf 

[DlSCREPANTIAE ET TESTIMONIA 8CH0L10R. (S O) EROTEMATVM (E) ALIORTM SCRIPTOB.] 

Tuiv T^viiiv biacToXi?! irapcMqpaivcTai. addidit irdvTOTC kctA irp. Kal 6€0t. irp6- 
cuiiroVf quia ^kcivoc aliaque, quae ApoUonius in tertiae personae pronominnm 
numero habebat, etiam yoce genera distinguunt. atque etiamad (iir* aOTitiv sub- 

audiendum est ex ApoUonii sententia KaTd irp. koI b. iTp6c. : namque \ 

ccpdc demonstrativam vim habere negabat (de pron. 10 B), quod repetunt 27913, 
(Hel) S in UH ante 910,, (Steph) | Iproftid b^, quod etiam 27> 912,, testa- 
tur, in a et E^ legitur cpavcpoOvTai bi bidt | pro {)ir' aCiTiiiv, quod 17' 912« 
et ante 913« 2 912,t 913,5 a^ a^ a^ habent, a^ cum deterioribus artis codici- 
bus exhibet dir* aOTuiv, a^ iti' aOriliv, a^ ei E^ ^auTtuv || 1—2 17 918« 

(Hel) : «Tiliv bi -napaydjfwvj^ dnd koivoO * biit Tf\c qiuivf^c tci fivY] biaKp(v€Tai. «oTov 
6 iyidc r\ i^i] t6 ^jidv^. ^nicucaTO oOv clirdiv Tdc irapaTti>Towc cr||na(v6iv b\& Tfjc 
qiuivf^c t6 t^voc. item S 914,6: \ii€066c icTi t6 ^v xaic wapaTdiToic bi& q^uivf^c 
t6 t^voc &r)XoOceai. etenim non possidentis, sed possessi tantum genus flexione 
possessivorum disting^tur, cfr Apoll. de pron. 12 C: 5ia Tf^c (pujvfjc t6 ^Eui6€v 
irp6cuiirov biacT^XXouci |j 8— p 67, 1 27' 915^ bi non habet nec post dptOiiol nec 
post 6u'iK6c nec post iTXr]euvTiK6c, atque }xiv conlocat ante ^vik6c. In JS^ ante 915,4 
invenitur ^vik6c jji^v et &uliK6c bi^ sed post dpiO^oi aut post irXr)6uvTiK6c ne 
hoc quidem lemma bi praebet | propter exempla haud immerito reprehendit 
technographum 27 9155_„ (Hel): Td irapa&€(T|biaTa oO kuXuic elirev. difpciXe T^p 
€lir€tv ^vik6c ifii), buiK6c vuii, irXnOuvTiK^c ii|ui€ic, Vva ^Kdcrou dpiejLioO ^(av q)u>- 

vf|v X^T*wv dTdpaxov cii]cr} t6v dKpoaT/jv, Kal jifj 6id tou elir€lv ifib cq>€lc 

lidXXov irp6cujira kuI oOk dpiOMoOc rrapacT/|ci3 || 8 vuii cq)(iiT] excuBant 

^915,4 (StephV) et 27 915,.^ (Hel), quod non subicitur forma tertiae personae: 
nam nominativum dualis numeri tertiae fictum non esse nec potuisse fing^, cfir 
Apoll. de pron. 113 B et Herod. apud lo. Alexandr. 24, (I 475,, Lz), ubi in Hav- 
niensi legitur: cOO^ta Tdp toutou bmKi\ oOk £cti, 6i6ti o<)bi pia (lacnna octo fere 
litterarum) dvTUivu|ui(ac ^T>(^iv€Tai (add €06€ta). At vuii ccpiZii cq)ui€ habent a^ 
a^ Theodorus 85,5 ^^ ^^^ cq>uilL cq>uj^ E^; t& buiKd (scil toO Tp(Tou) cqiui^ kgI 
c(pi' T^viKfi Kul 6oTiKf| cqitliiv cqitv E^, buiKuic cq)ui€ cqxliiv £*, A. (i. e. 6ui- 
k6c) cq>^ cqilv Gaza 1. I, cq>^ cq>tv Lascar. p 76 



[Lectiones armenii] disBeusum non putaverim totum ex errore interpretis ortum 
esBe, »ed tol tuiv irpuiTOTOiruiv fivr] l&(uic Oir' aOTiIiv 6€(Kvuc6ai haud scio an 
Armeuius apud scholiastam graecum legerit | 1 olov ^t^ om, tum pergit 
quasi legerit tuliv bi irapaTu(iTU)v i\i6c c6c aOToO, non genera, sed personas 
distinguens, quoniam armenia lingua generum diycrsorum expers est | 8 vuii 
cqiuii] tres formaH hubct, quae omnes ab interprete fictae sunt, ergo post C9UI1 
forta88e in techne invenerat cq>ui^ 



DE PRONOMINVM GENERIBVS NVMERIS CASIBVS (57 
p 640b TrXriGuvTiKdc fijneic ujneTc cq)€ic' 7rapaTU)TW)v bi. iyiKdc ^jidc c6c 

6c, buiKdc djHlfi CU) UJ, TlXriOuVTlKOC ^jHOl coi oY. 
30 TTTliceiC TipUJTOTUTTlUV jHfeV 6p9flC i^ib CU l, TCVIKTIC djnou coO 

ou, boTiKfJc 4jnoi coi 01, aiTiaTiKTic djLi^ c^ ?, kXtitiktic cu* TiapaTiu- 
Tujvbfedjn6c c6c 5c, T^viKfic 4jnou cou ou, bOTiKfic djiuj coi &, al- 6 
TiaTiKfic ^|n6v c6v 8v. 



[DiscREPANTiA scBipTYRAE iN LGBTVHAfb] 1 6|ji€ic om T I TrapdTU)TO"v 
T I ^vik6c om GVUAf | 2 6^x01 b^ ^Mud T | 4^i)[) cOi 03 irXneuvTiKdc 
om L\ L' corr ^^o( coi oi' in ipnb cud dj et in mg add TrXT^OuvriKdc inoi co( oV 
ll 8 po8t TrTij(;c€ic add 6^ L«GBVHAfb |. ji^v 6pGflc] V| cOGcta T | q «c 
T I TcviKfj T I post TeviKf^c add bi VHAfb | 4 6oTiKf| T | post 6oti- 
Kf^c add b^ VHAfb | alTiaTiKi?) T | post a(TiaTiKf^c add bi b (non VHAf) | 
KXnTiKf) T I post KXr|TiKf)c add b^ VHAfb || 4— -6 irapdTUJTov T y 5 ante ijidc 
add ^viKOiv 6pefic L« in mg, ^pef^c BT | T€viKf|C LBT: om GVHAfb 1 bo- 
TiKf^c LB: 6oTiKfi T, om GVHAfb | iji om G y 6-6 a(TiaTiKfic LBT: om 
GVHAfb 



[DlSCBBPANTIAE ET TESTIMONIA SCHOLIOB. {S O) EBOTEMATVU (E) ALIOBYM SCBIPTOB.] 

1—2 S 9 162-4 (Hel): ^6€i elmXy 4vik6c ^fi6c, buiK^c ^iiiD, iiXTieuvTiK^c ^fioi, Kal 
}xi\ Trp6cujiTa dvTl dpiejLioO irapacTf^cai y 8 post Tmbccic non habent bi 

S^ ante 916|2 S^ 9I65, sed habet o | ^^v post TrpuiTOTOTruiv habet S^ ante 916|2 
o, om 27* 9I65 y 8—4 ^pefjc — T^viKf^c — 6oTiKf^c — a^TiaTiKfJc — 

KXT]TiKf)c genetivos habent o et S^ 916^ et sabsequenB scholion (Hel), ubi rar- 
8U8 reprehenditur artigraphus: irdXiv ji^^ifi^uic dEioc 6 T^xvoTpd^oc, 6ti pouX6- 

|i€VOC TTTljdceiC TTpUJTOTUTrUJV dvTUJVU)LAlUIV TTapaCTffcai, )LA€Td TlIlV TrTt[lC€UJV Kal Td 

iTpdcujTia TTap^XaP€v. S)€i Tdp oOtujc clTTctv 6pef^c ^t*J^» T^viKfjc ^jioO, boTiKfjc 
^^oi, adiaTiKfJc itxiy KXriTiKf^c cu, Vva TrdXiv Trdcnc TTTtbccujc |i(av qjujvfjv X^tujv 
^fl TapdEri t6v dKpoaTr|v (cfr o £<). S^ ante 916|2 praebet 6peif), sed eiusdem 
commentarii lemmata 916ie rt 91 7, habent T^viKf^c boTtKf^c aiTiaTiKf)c KXT^TiKfjc 
I bi om post T€v. boT. a(T. 27' ^^^btBKt post KXrjTiKf^c quoque om 

27' 9I65, sed babet 27' 91 7, ^ ^^] qaamobrem nec prima persona 

nec tertia vocativum habeat, exponunt 27 9178 (Steph?) et 27 post 916ti 
(Hel) in EUlgardi programmate p 10 adn. 2, cfr ApolloDius de pron. 25 A 
p 21, Schn. H 5 bi post TiapaTtbTUJv om 27* 917fi, sed habet 27' in N 

apud Wachsm 387 et 27 post 91 611 (Hel) | ante i^6Q habent 6pGf)c sicut 

TcviKf^c ante ^^oO, boTiKf)c ante i|ii^, a(TiaTiKf)c ante ipidy 27* apud Wachsm et 
27 post 9I611 (Hel) apud Hilg, om omnium casuum nomina 27' 917,1 | 6 

po8t 5v legebat KXr^TiKf^c ^ji6c £ post 916i| (Hel) apud Hilg p 10 adn. 2 : «rrapa- 
TtbTUJv bii> dTT6 koivoO t6 TrTiDc€ic, Ilv'^' TrapaTtbTUJV bi TiTiiic€ic. «6pef|c ^|i6c c6c 
dc, T^viKfic ^jioO coO oO, 6oTiKf^c iixfSj) cCp ip , alTiaTiKf^c ^ji6v c6v 6v, KXr)TiKf^c ^|Li6c.» 
TrdXiv Kal ivTaOOa TrTiDc€ic pouXd^cvoc €(tt€iv, cujiTrcpi^XaP^v ^KdcTT^c TrTi(jC€UJC Td 
Tp(a TrpdcujTra, ^Tr^p oOk ^6€i bid tov Trpo€tpr)^^vov X6tov (cfr supra ad lin 1 et 3 et 
ad p 66, 3—67, 1), dXX' oOtujc Trpo€vdTKaceai (nam hoc yerbum legitur in 0)* 6pQf\c 
4ji6c, T€viKf^c d^oO, 6oTiKf^c ^jiCp (pro quo perperam ^|Lio( legitur inO), a(TiaTtKf^c ^^6v, 



[Lectionbs ABMEM 11] 8 — 6 casuum nomina ante formas primitiyorum habet, om 
ante possessiya. inter datiyos et accusatiyos inserit instrumentales. post accu- 
sativoB primitivorum convertit kXt^tiktjc cO, sed nihil habet quod respondeat 
vocatiyo dfi6c, ergo hunc caaum (quem Heliodorus in techne inyeniebat) vide- 
tur non legisse 



68 § 17 (22) EX REC. PBIORE 

CxninoTa buo, dTiXoOv, cuv9€tov dTiXoOv jnev olov IjuioO coO o<5,p«4i* 
ciivOcTov bt ^jiauToO cauToO auToO. « 

Ghr\ bl, 6ti a\ ji€v €lci TipwTOTUTroi, ibc^T^^cut, alb€ irapd- 
TtDToi, ujc TTdcai al KTiiTiKai, a^i Kai biTrpociuTTOi KaXoOvTai. Trapdrov- 



[DiscREPANTiA 8CRIPTVRAE iN LGBTVHAfb] 1 post cxi^mciTa add b^ VHAfb | 
olov LB: om GTVHAfb D 2 ante d|iauToO add olov BT | aOxoO T: in L 
duToO scriptum est ab L^ et ^ praemissum ab L<, a(iToO GV, ^auToO BHAfb|| 
8 €tbn 6^ LBT: cibTi bOo G et HAf, £Xbr\ W bOo Vb | 1] 6c T | 4 iracai) 
irai G, ircp B | KTi^TiKai] ktt^ti renov L^; ^KCTHTiKai G, diroKTiiTiKai T sed 
diro ex sequentibus huc inlatum induxit prima manus | Kal om T | &iirp6cui- 
iroi] Trp6cujTT0i redintegravit L* 



[DlSCBEPANTIAE ET TESTIKONIA SCHOLIOR. (27 O) EROTEMATVX (E) ALIOEVK 8CEIPT0S.] 

kXtitikt^c i}x6c dTTiKdic TC ?x€i tV|v KXTiTiKfjv di ^|i6c, tva ni\ cuv€fiTr^q) 

tQ alTiaTiK^ Tuiv ttpujtotOttujv. item in eis, quae ex Heliodori commentario ez- 
cerpta sunt in N, legitur (apud Wachsm 387): TidXiv dvTuOOa jiCTd Tdiv irrdi- 
ccujv Kul Td TTpdcuiTra TrapaXajipdvci* Ibei Tdp ciTTCtv ^ji6c ^jioO djiol (sic) ^m6y, 
Vj kXt]tiki?i itx6c, atque S QlTjj (Steph) haec tradit: icT^ov 6ti Td TrapdTUiTa 
M ^iv ToO TrpiiiTou TrpociiiTrou kXtitik^iv CxoyciV 6 dji6c Tdp (b iix6c li<pr\ 6 

TroiTiTT]C, 'Attikuic KXivac, Yva ni\ cuvcilatt^cij Tf| alTiaTiKfl toO TrpujTOTiJTrou 

Tci bi bcOTCpa KXriTiKdc oOk ^xouciv, ^Trctbf) }xi\ buvaT6v i\y tA fi^vroi 

TpiTo i^60vavTo ixiv (^x^iy KXT^TiKdc, oOx €6pd6T]cav bk ky XPnC€i. cfr ApoUoninB, 
qui de pron. 27 A B » 22|^ Schn. et sjnt. 22I25 eadem docet eodemque ezemplo 
utitur: Ta^Pp6c ^fi6c GuTOTdp t€ (t 406). Sed 27* 917,4 et 27* in N om kXtiti- 
Kffc d|i6c. - In ea singularum formarum pronominis possessivi enumeratione et 
illustratione , quam habet post 912i, (Hel), non solum legitur: di d|ji6c (b k\ub 

Oj VjM^Tcpoi, sed etiam ib 6c di dj di cq)dT€poi. easdemque for- 

mas invenis in eo quoque de pronominum flezione tractatu, quem ezhibent 
Hamburgensis p 272—278, Havniensis p 565—573, Leidensis p 234—238 (Tide 
Hilgardi progr. p 41). quin etiam secundae personae possessivorum vocativi le- 
guntur in Hamburgensi certe, atque leguntur etiam in JE7* || 1 cxi^^aTo] 

bi post cxTmuTu ne 27* 918,2 quidem habet || 1—2 olov ante dfioO om, 

ante ^jiauToO ponit 27* 918,2, utroque loco habet 2J* in N apud WachBm 887, 
utrobique om £« | 27 918,6 (Steph) et 918,, (Porph?) docent quamobrem ^t*^ cnm 
aOTdc compositum non sit; item 27 920,^ (Hel) nominativo carere pronomen com- 
positum dicit t€xvikj4i tivi X6tuj. Cfr Apollon. de pron. 88Ca69,s Schn. et 
145Bsll4,g, ubi ^tc(ut6c et ^^auT6c (qua forma semel Pherecrates ioci cansa 
usus esse dicitur) reiciuntur. At £^: dTr6 toO k^xi ci Kal i koI toO aOrdc CcTi 
cOvGcToc dvTUivujiia' i|iauT6c cauT6c ^auT6c || 2 cauroO aOToO] couroO 

aOroO 27* 918,,, cauToO ^auroO 27* in N apud Wachsm 387, C€auToO 4auToO 
27 920,, (Hel) et 27 in N apud Wachsm (Hel). Cfr ApoUoniuB de pron. 990-77,9 
Schn., ubi bisjllabas formas tertiae personae defendit y 8 cT^t) ti 

5ti etiam 27*921,, neque subsequentis scholii auctor (Hel) videtur b{fo le- 
gisse I post TrpuiTdTUTTOi add c^ (Nepho) al kuI fiovoTrpdcujirot X€t6- 

ficvai, hoc epitheto ita usus, ut Draco et ApoUonius utebantnr, non nt Hero- 
dianus: vide indicem || 4 a^i Kal 6iirp6cujiroi KoXoOvrai teetantar 

[Lectiones ARMENii] 1 bOo, dirXoOv, cOvOcTov om; pro altero &TrXoOv legitnr 
pluralis errore librarii || 2 ^^outoO cauroO aOroO] etiam composita eonatnr 
imitari p 8 €\br\ bi 6ti legebat | 4 convertit dic Kui iTdcai 
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p64ibTai bk oStujc* dird ji^v Ivikoiv a\ ?va KTrJTopa biiXoOcai; ibc d7r6 toO 
«4|uioO 6 iixoc dTTO bk buiKiLv ai buo, ibc dird toO vuji viwiTepoc* 
dird bfe ttXtiGuvtikiDv al ttoXXouc, ibc dTid toO f||ieTc fijieTepoc. 

Tojv bk dvTujvujiii&v a\ jnev elciv dcuvapGpoi, a\ bi. cuvapGpor 
lodcuvapOpoi jifev oiov ifii), cuvapOpoi bk olov 6 i|i6c. 5 

[DiscBEPANTiA scBiPTyRAE iN LGBTVHAfb] 1 otSrtDC om B | ^iKtXiv] ^vi- 
Kf)c T, kttitikOiiv Af I 2 ^fioO] ^^u) G | 2)u'iKdiv] u in ras L* | vdiiv G | 
ante vuitTcpoc add 6 B H 8 TrXT]GuvTiKf\c T | ante ^mdTCpoc add 6 B | 

i)ui^T€poi L*, V) et oc supra L*, VjfidTCpov T y 4 adTUJvdjiidiv G || 4—5 in 
L al bi cOvap L* in ras scripsit et Gpoi dcOvapOpoi niy otov ifil) in mg in- 
feriore add | al bi cOvapGpoi dcOvapGpoi om T || 5 ante dct!ivapGpoi add 
Kal B I post iy\b add cii t B 



[DlSCBEPAMTIAE BT TE8TIH0NIA 8CH0LI0BVX (SO) EBOTEMATVlf (E) ALIOBYM SCBIPTOBVX] 

etiam 27» 921 1 2792I5 (Hel) E*. Cfr Apoll. de pron. 20A=17i Schn.: b\npoc\b' 
irouc Tdc kttitikAc 6 ApdKUiv ^KdXei, KaGd 6iio irp6cujTra voctToi, toO t€ kt/ito- 
poc Kal ToO diraKOUOfi^vou KT/)fiaToc. fiovoTrpocUinouc bi f\ dirXdc Tdc irpwTo- 
TtjTrouc 1 1—2 dird toO ^)uioO 6 ^fi6c etiam £^ 92i^ et E^, in qno 

catechismo t\ ipi^f] t6 d)ui6v addnntur. 27 in N apud Wachsm 387 (Hel): ^k Tf)c 
{jioO irpuiTOTOTrou Trapf^KTai V| iixdc KTTiTiKri (= S 92I4), atque 27 921, j (Helj: 
irdcai al KTT^TiKal dvTWVujifai TrapdTWToi clci Kal irapdTOVTai d7r6 tuiv fcviKuiv 
iTpujTOTOTruiv 6id t6 Tf|v TeviKf|v KTT)TiKf|v etvau quae Heliodorus vel potius 
ChoerohoBCUB ah Apollonio petivit: vide de pron. 19C=»16,, Schn. et 129*C=1025. 
item 27 921g (Steph): oOtuj xivovTai al TrapaTUiTot' ^f^ ^^o^ ^n6c, cu coO c6c, 
Y oG ac II 2 dTr6 bi buiKuiv al 660] 27 post 921» in (Hel): dTr6 

KOivoO t6 KTTjTopac 6T)Xo0cai, tv* i t6 X€T6|i€vov diT6 bi 6uiKitiv al 660 kt. 6t|- 
XoOcai I vdii vujtTCpoc] vdii vuitTcpoi 27* 921^, vCEi (sic) vuitTcpoc 

27 post 921tt in (Hel). In 27 921|o (Steph) legimus: vOiiv vuitT€poc, c^diiv 
cq)ujtT€poc' dTT6 ToO TpCTou <o6> tHv€Tai, ^ircl dfKXiTiKdv «Kai cqpuiiv 66c dT€iv> 
<A 338>, dir6 bi tYKXmKO&v 06 TivcTaC tuotc itTUJTiKdv. Cfr Apoll. de pron. 
129 C »1020 Schn. ] 8 y))i€tc Vjfi^TCpoc etiam 27 post 921«, in (Hel): y))i€lc 

Vjfi^Tcpoi 27*921gy rjficlc V))idujv V)fi^T€poc cqjiv cq>duiv cq>dTepoc 27 921,, (Steph), 
uhi Bekker lacunae signum iure posuit ante cq)iv. Cfr Apoll. de pron. 
130A»102|a Schn. || 4-5 tuiv bi — iix6c desunt in oE, sed ez- 

planantur in 27. ac reiciunt has dcuvdpGpujv et cuvdpGpujv appellationes 27 
922,, 27 922,9 (Steph) 27 922,3 27 923,_,| (Hel), quae refutationeB partim haustae 
Bunt ex Apollonii de pron. lihro 14 ^=13^ Schn.: €1 al cuvGctoi ti&v XdEcuiv 
6iT)V€K^c ^xoi^ci t6 cTifiaiv6)i€vov, KaGdirep 6 fiicdvGpujTroc , 6 q>iXdvGpujTroc kuI 
q>iXoTrXdTUJv (i. e. si vis talium voccAulanm numquam non vaJet, veluti qui )iicdv- 
GpujTTOc naminatwr semper odit homines), iruic 06 t^oioi ol cuvdpGpouc Kal dcu- 
vdpGpouc diroq)aiv6)i€voi Tdc dvTUJVUjiiac; Kal Tdp al KaXo6fi€vai cOvapGpot, TrpdcuJira 
^xoucai beiKTiKd (i. e. si ad primam vel secwndam personam refenmtur)^ 6€kti- 



[Lbctionks abmbhii] iTat 660 — viXii desunt. Deinde yoz fictida respondere 
yidetur yoci vuitTcpoc y 8 poat eam vocem, quae ezprimit nominatiyum 
f)^€tc, sequitur eiusdem pronominis genetivus, qui vice fungitur poBsesBiyi i\\ii' 
Tcpoc I 4—6 Tdiv bi — ^)i6c] ArmeniuB consentit, nisi quod pro dvrujvu- 
fiidiv eam yocem ezhibet, quae non tam dvTUivu)uiiav quam dvTidvufiov aequat. 
Cfir Bupra ad p 63, 1 . 



70 § 18 (23) EX REC. PRIORE 

§ 18 (23 b) n€P] nPO0€C€QC 

TTpoOecic dcTi X^Hic TipoTiGejn^VTi TidvTUJV tiDv toO Xotou juiepdiv Iv i* 
T€ cuvO^cei Ktti cuvTdHei. 



[DiscRKPAKTiA 8CBIPTVBAE iN LGBTVHAfb] 1 nPO0^C€QN VHAfb | t 

irpOCTl6€)LA^Vll G 



[DlSCREPAMTIAB ET TE8TIM0NIA SCHOLIOR. (S O) EROTEMATVM (E) ALIOBVK 8CRIPT0S.] 

Kal oOk €(av dpGpiuv, Ka6dir€p M toO «^ilaoc €t» Kal «^fx^tcpoc cT». o(Jt€ al 
dc0vap6poi ^kt6c €lciv fip6pujv *AttikoI foOv «t6v ^^i^» ktX. At ne ApoUoniuB 
quidem abstinnit nsitata pronominum possessivorum appellatione , de pron. 

97 A=76m : i^ oO TipujT^TUTroc 6)LAoq)UJvo0ca t^ dirb Tfjc 6c t^vik^ cuvdpdptp, 

et l*2lBC=059i6 et in syntax. 170, ttt? ^^hi (^Og Tdc KaXouji^vac cuvdp6pouc 
dvTU)vu|Li{ac). Nec posteriores nomen non usurpabant || 1 TTepl 

TTpo6^C€UJc] singularem etiam SoE praebent U 2—8 irp66€Ctc — 

cuvTdH€i] definitionem tebtantur aE^E^E^ epitoma Pseudochcer. 12,4 atque 
mazimam partem etiam S 624(2 (Hel) , ubi vituperatur 6poc Dionysii, probatur 
hic: irp^^^cCc ^cti ^dpoc X6tou Ka6* ^va cxilMciTic|i6v X€t6)ui€vov irpo^CTiKov tO&v 
ToO X6tou )i€p(uv ^v irapa6dc€i f^ ^v cuv6^c€i, 6t€ jii^ KaTd dvacTpo<pf|v dKq>^p€- 
Tui , cuius finitionis auctor quin Apollonius Dyscolus sit, non licet dubitarL Cfr 
Prisciani libri XIV initium, III 24^: cum tnihi bene videantttr praepositionem ce- 
teria indeclinabilibus Graccorum doctissimi praeposuisse , et maxime Apollo- 
nius, cuiuA auctoriiatem in omnibus sequendam putavi, ego quoque ah ea tn- 

ciptain Est igitur praepositio pars orationis indeclinabUis , quae prae- 

ponitur aliie partibus vel appositiofie vel compositione. Est autem quando per 
appositionem prolatae praepositiones praepostere ponuntur. (ad Ka6 ' ?va cxilMa- 
TiC)ui6v X€T6|i€vov = AkXitov cfr synt. 201^: Td Ka6' £va cxtiMCITIcm^v ^Kq>ep6- 
^€va, OjCTr€p ol cuv6€C^ot kuI al iTpo6dc€tc koI cx€b6v diravra Td ^m/^^fifiaTa, et 
synt. 337,8 de adv. 63O7 1, j, B=120„ u ,7 Schn.; ad 6t€ |ii?i KaTd dvacTpo<pi?|v ^k- 
(p^p€Tai cfr exitus definitionum ApoUonianarum verbi et pronominis, quas Bupra 
ad p 46, 4—5 et ad p 63, 2—3 attuli; irapd6€cic nomen Apollonius ad signi- 
ficandum eum praepositionum usum qui compositioni contrarius est semper ad- 
hibct) Ergo Djscolus ad verba Dionysii addidit indecliuabilem esse praeposi- 
tioueiii ; omisit irdvTUJv ; pro cuvTdH€i, quo ipse et de paratlietico et de synthetico 
vocum conexu utebatur, posuit irapa6dc€t; denique in defiuitionem recepit ana- 
stropham, cuius Dionysius oblitus non est, sed ita tantum mentionem facit, at 
monosyliabas dicat traiectionem non pati. — Ad irdvTu^v etiam haec adnotanda 
sunt. Herodiani assecla loannes Alex. 267: •bid ti irpo6^c€tc €rpr)VTat; ix roO 
irdcnc X^E€UJC ^6^X€tv iTpoT(6€c6at • X^t*** 6^ 6vo)idTU)v, j!)niLidTUJv, |li€toxCE)v, dvTtu- 
vujLUUJv, dpOpujv tCIiv irpoTaKTtKibv. Omnibus orationis partibus nuUa excepta, etiam 
praepositioni ipsi, praepositionem praemitti exponunt 22 92432— 925st (Hel) 27 926^ 
—927, (StephV) a, similiaque docent Diomed. I 408t7 et Donat. IV 389to (ofr 
Prisc. III 41 10); sed in definitione hi artigraphi nonomnta nomiue, sed alius voce 
utuntur, sicut Cominianus apud Charis. I 230^ et Dositheus VII 413«. — lidem 
grammatici latini in definienda praepositione nou distinguunt inter se parathe- 
sin et synthesin, nec magis hoc faciunt Palaemon apud Char. I 231, Audax VII 
35I25. Sed post definitionem agtint do coniunctione vel compositione et separa- 



[Lectiones ARMcirii] 1 — p 72, 2 In definitione plane concinit cum Terbis grae- 



I)E PRAEPOSITIONE 71 

P64ib €ici bt ai TTdcai TipoG^ceic 6KTib koi bcKa, iLv jnovocuXXapoi jnfev 
17 2H' iv elc il cuv irpo 7Tp6c, aYxivcc ouk dvacTp^^ovxai • bicuXXa- 



[DiscKEpANTiA 8CRIPTVBAE iN LGBTVHAfb] 1 al Tr&cai LBTb: Tracai G, 
nacai al VHAf | 1— p 72, 1 div — biKa om VH, iJDv — «H et aVrivcc — 

b^Ka om Af II 1 post jui^v add clci BT 1 2 iv om T | Iv clc ^I L, cv 

cTc ^E G, acutoB imposuit b | il cOv iTp6 iTp6c] hunc ordinem unus praebet L : 
il cuv iTp6c iTp6 GB^ cOv & iTp6c iTp6 T, il iTp6 iTp6c cOv Afb | aYiivcc oOk 
dvacTpdqpovrai om T 



[DlSCREPANTIAE ET TE8TIM0NIA RCHOLIORYM (S O) EROTEMATVM (JS) ALIORVM SCRIPTORVM] 

tione Diomed. I 4083, Donat. IV 389,6 Dositheus VH ^lSg || 1 clcl 

bi al irdcai irpoG^ccic dKTib xai b^Ka] cfr Herodian. apud Arcad. 204^^ Schm.: 
ctcl bi TipodK€ic u) (sic Havniensis, editiones b^Ka Kai 6kt(Ii], et Charis. I 236}^ : 
Qaius lulius JRomanus de praepoRitionibus libro d^opfuiCjv ita refert. ^cSueto- 
niu8 Tranquillus de rehua variis: praepositiones ^ in^it , omnes omnino sunt 
graece duodevigirvti.y> qui numerus inter omnes criticos grammaticos profecto 
convenit (Suetonii reliq. p 303 Roth. p 353 Reiff. Non ab Suetonio ecripta, eed 
ab Romano adiecta videntur qui nimerus — convenit) \ al irdcat 

iTpo6^ceic testatur 27* ante 927,7: al iTpoGdcetc diracai £ ante 927,3 0^^^)^ ''rdcat 
ai iTpo6^C€ic I dKTiJb Kal ^^Ka] £ 927,, (Hel]: iTpocTi6^vai bcl Kal 

^vTa06a «KaTd t6 Kotv6v ^6oc» , Vv * fj oOTtuc • <€lcl bi al iTpo6k€ic fiiTacai kotA 
t6 Kotv6v ?6oc 6kti1j koI b^Ka). toOto bi ctirov, ^ircl iTOpd t(J) ironiT^ cOpCcKO- 
M€v iyxb (iTapd t(\) iToinTf| accessit ex 0, ifxb ponendum poat cTttov) Trapd 
KOTd OiT^p ^vi (lege iTapal KaTai OiTcip ^vi, quamquam mirum est quod 
has formas poSticas tamquam alias praepositiones profert Bcholiasta). idem 
HeliodoruB post 928, : xpi\ bi cl^^vai 6Tt t^ yiiv ^ojv^ bcKaoKTib ctci, Tfl bi 6uvd- 
)Li€i bcKaeiTTd. fiia fdp dcTiv ^v aOTOtlc bi(popou)ui^vT] KOTd t6 aOT6 Cf)Maiv6)ui€vov. 
Y\ T6p iTCpi Tfjv aOTf|v ix^i ciiMCiciav Tfl d^q)i, cfr £ 927,g (Steph?). ^vcKa 
veteribus technicis omnibus coniunctio est; alias voces, quai nostri grammatici 
in praepositionum numero habent. illi rectius adverbia appellabant || 2 

^v clc il cuv Trp6 iTp6c] ^E ante €lc conlocant o^o^, iTp6c ante irp6 £^ 927,7 
o^ o^ o^ o^ E* E'' E^ Syncellus fol 195^ atque hunc ordinem videtur legisse 
etiam 27 9318 (Hel): XP^ ^i €l6dvai dTi dvTiTr€iT6v6actv at fiovocOWopoi dXXf|Xaic 
Kol bicOXXapoi Trpo6^C€ic. ^irctbfi ydp irdcai al ^ovocOXXapoi clc cO|Liq)U)vov kot^- 
Xr^Eav, fiia bi aOTibv elc <pu)vf^€v, ri iTp6, bid toOto cx€66v €Tit€v + at 6icOXXa- 
Pot irdcai €lc q)ujvf\€v KaT^Xr|Sav, ^Ca bi aOTuiv clc cO^cptuvov, y\ Oir^p. i^ flc t6 
OiT^pTcpov iTap/)X^T). patet enim post cTircv nonnulla intercidisse, ac sic fere ex- 
plendam esae puto lacunam: ^v clc iJo cOv iTp6c Trp6, ti?iv Trp6 T€X€UTa(av Tdc- 
cujv. OcTcpov bi Tf) ^vavria Td£€i xP^toi, ^irci. In Arcadiana s. Theodosiana 
epitoma catholicae Herodianeae p 204|e (et 205) Schm. monosyllabae ita ordi- 
nantur: /| cOv, V) ii, ^ ctc, V) ^v, i\ iTp6c, f) iTp6; eed apud alterum catholicae 
compilatorem lo. Alex. 25„ legimus : irdca iTp66€Cic 6E0v€Tai ' ^v ctc il dvd KOTd 
Kai tA Xoiird | a\'Ttv€c oOk dvacTp^cpovrai] £ 9306 (Hel): CT^jiCiuj- 

Tdov 6ti |i6vii r\ cOv dvacTpo^fjv ^v ^ovocuXXdpoic tt^itov^cv, dic ^v TCp «dX6djv 
dpTup6ToHoc *A7i6XXujv 'ApT^)ii6i HOv» <o 410>. clbdvai bi xp^ 6)io{u)C, 6ti oO 
b€i t6 ciraviujc €ipr))i€vov cic K0tv6TT)Ta irapaXa^uipdvciv. Vide Herodianum apud 



[Lectiones armemii] cis. Deinde vero enumerat quinquaginta praepositiones 
atquc his subicit tres, quas postpositivaB appellat 



72 § 18-19 (23-24) EX REC. PRIORE 

« 

poi bfe buo Ktti biKa- dvd Kaid bid ineTd Tiapd dvii ^tti nepiv^ah 
dji^i dTid iJTrd uTi^p. *> 

§ 19 (24b) n€p] •enipprtMAToc 

*€7Tippimd lcTi ji^poc X6tou fiKXiTOv, KOTd ^rjjnoTOc XeTdjuievov fi 
6 d7TiX€T6)Li€VOv pr|)LiaTi. 



[DiscBEPANTiA scBiPTVBAE iN LGBTVHAfb] 8 TTCpi om B II 4—6 KaTd^^^a- 
Toc X€t6|la6vov f\ ^mX€T6)ui€vov jiri^ici'"] *^^Td j^fmaTi L\ L* i in o matayit (c ad- 
dere neglexit) et in mg add XcT^jiCvov f^ iinXcT^nevov ^rmaTi 



[dISCREPANTIAE ET TESTIMONIA 8CH0LI0B. (J^a) EBOTEMATVM (E) ALIOBVK SCBIPTORVM] 

lo. Alex. 2734—284: Kal Tdc ^ovocuXXdpouc bi idv ^ttI TdXcrdiciv ct(xou, dvacTp^- 

q>ouciv, olov € *ApT^|iibi Euv». jiidvvuTai Tdp 6 t6voc tt^c cOv iTpo6^C€U)c, 

Tva vof)Tai V) dvacTpoq>r|- toioOt6 ^cti Kal t6 «oO fidv )ioi KaK6c etbcTai, o06^ KaKOOv 
K» <E 472>. et cfr Lehrsii qu. ep. p 97 |j 1—2 dy& — (j-nip] enn- 

dem ordinem habent S^ o E Syncellas fol 195^, eundem Herodianns qno- 
que apud Arcad. 204,, Schm.; neque discrepant ibidem p 205«^— 206|: nam in 
Havniensi codice hic quoque dmd legitur ante {)Tr6. cfr etiam lo. Alex. 36»: ^v 
€ic ^l dvd Kard Kal Td Xoiird. — BiBjUabas anastropham pati praeter Tpixp6vouc 
et praeter ^id et dvd docent 27 930^^ (Hel) 9d0i, (Steph?) Herodianum secati, ▼. 
I 480—481 Lz «= lo. Alex. 27,^ Arcad. 204|7 g 4—5 Definitionem 

testantur 27 936t5 (Hel) 985,o n 15 (Mel) E^ E^ epitoma. Syncellua fol 201^: 
AiovOcioc 6 Op^S 6topi2[6)i€voc t6 Mppr\n& <pr\c\' KOTd J^f)^aToc X€t6^€vov f\ ^iri- 
X€T6)i€vov fiY]naT\, tout^cti TrpOTaTT6)i€vov ^n^ciToc f\ iiriTaTT^nevov ^fjfian. 
o et E^ priorem tantum partem usque ad AkXitov habent. Pseudochoerob. 41 15 
om f^ ^inX€T6ji€vov pf\yLaT\, (Lascaris et Chalcond. om ^r^^aTi, Gaza 1. lY pro 
dKXiTOV ponit diiTUJTOv et post ^ttiXct. ji. addit xai oTov dTi(0€Tov J^/moroc). — 
Reprehendit technographum, sicut alibi, Heliodorus vel potius Choerobosciu J! 
9Sbf, doctrina nisus Dyscoli. Huius enim est is 6poc qui in eodem scholio profertar 
probaturque nullo nomine addito, 93l3g: 6piCT^ov oOtujc t6 inippr\}xa' ^irCppJifid 
^CTi X^Hic fiKXiToc KaTTiTopoOco Tdiv ^v Tolc fii\ixaciy ^tkX(c€ujv Ka66Xou f| ficpi- 
Ktiic, Obv dv€u oO KaTaKX€(€t bidvoiav (<=> de adv. p 529^ B. 119^ Schn.). qua de- 
iinitione num Apollonius Thracem revera correxerit, valde ambigi licet; sed 
quin Apolloniana ex Dionysiana orta sit, non dubito. atque illa quoqne ez 
eadem videtur facta esse quam lulius Romanus apud Charis. I 190|t profert: 
^ir^ppT^^d ^cTi ^dpoc X6tou dKXiTov ^irl t6 fif\pia Tf)v dvaq>opdv Ixov. Ab Apol- 
lonio parum intellecto originem ducunt quae post definitionem leguntur in <r: 

T(0€Tai bk KOTd Tdiv ^v Tolc J^if)jiaciv ^X(c€UJv ToOtujv dv€u oO KaTaKXefc- 

Tai ftidvoia* ^Av Tdp €tiruj «^EriT^caTO TTXdTUJv>, oO K^KX^iCTot V| btdvoia* el 6£ 
€tiruj €il. nx. caqjdjc», irXnpnc A dtdvoia. Palaemon apud Charis. I 186^ (cfr 
Keilii praef. p XLIX et Schottmuelleri de Plinii libris gramm. dissert. p 8) IuL 
Romanus apud eundem I 190g Donatus IV 362,5 ^86,, definiunt: adverbium eatpan 
oratianis quae adiecta verbo significationem eius explanat cUque implet^ neto ali- 
ter Cominianus ap. Char. I 180t^ Anonymus apud cundem I 181,7 Diomedes I 
403,7, nisi quod hi ultima verba sic conlocant implet atque explanat et quod 
Anonymus pro adiecta habet praeposita, PriscianuB III 60,: adv. est par$ or. 



[Lectiombs abmbmu] 4—5 omnino eandem definitionem habet 



DE PRAEPOSITIONE DE ADVERBIO 73 

p64ib Tdiv hk i7rippT]^dTUJV to fi^v tcTiv anXa, Tct bi cuvGeTa* dTrXa jifev 
M d)c TidXai, cuvGeTa be ibc 7Tp67TaXai. 

(ly Td bi. xp^vou bT]Xa)TiKd, olov vuv t6t€ auGic* toutoic hk 



[D18CRBPANTIA scRZPTYaAE iN LGBTVHAfb] 1 ^criv] eiciv supra scripsit L* \\ 
2 \bc utrobique LGBT: oTov utrobique VHAfb || 8 aOric T 



[D18CREPANTIAE ET TB8TIM0RIA 8CH0LI0R. (S X) EROTEMATVm(£) ALIORVM SORIPTOR.] 

indecHnabilis, cuius significatio verbis adiciturf hoc loco ab Apollonio non minuB 
quam ab Dionysio discedens, licet in subsequentibus Dyscoli doctrina utatur 
il 1—2 rd fi^v AtrXa — Trp6iiaXai] supplent doctrinam Dionysianam 

27 936| (Hel) 9367 (Steph ?) : nam non solum simpUcia et composita adverbia ex- 
stare, sed etiam decomposita velut TraYKdXiuc ab genetivo iraxKdXuiv derivatum 
(cfr ind. s. ^€c6tt)c). atque Heliodorus addit £ 9369: (crdov bi 6ti xal ^Xbt] 
irapdir€Tai xolc ^irippi^^aciv (scil praeter cxi^Mara, quae sunt &irXoOv c0v6€tov 

irapacOvGcTov). ^cti y^P '^d jidv aOTuiv irpujT^TUTra, tci bk irapdYuiya 

TToioOvrai bi irapafUJTi^iv ^k irdvTUiv tuiv ^iepiliv toO X6you ktX (cfr Apollon. de 
adv. 5565 B. 1462 Schn.). ex omnibus orationis partibus nasci adverbia eadem 
ratione exponunt E* E^ E^. €iboc et cxffMa eis accidere docent etiam E^ E\ 
cxfina xapaKTf^pa 60va|Litv irapdnecGai tiD tinppriiLiaTi dicunt E^ (ad xapaKT. cfr 
ApolI.de coni. bOO„B. 234^ Schn.). — Latini-grammatici, Cominianus apud Cha- 
ris. I 181, 10 I, Diomedes I 404, 405,0 ^08^ Donatus IV 3867 Dositheus VU 408,, 
alii, tradunt accidere adverbio significationem figuram comparationem 
2 ubc exhibent utrobique S^ antc 936, S 936,, (Hel) 936^ (Steph?) E^: otov 
cum deterioribus artis codicibus jE*» JS' ] 8 Td 6^ xP^vox) — aOGic] £ 

936^ (Hel) : irpocTiG^vai bct Td tcvikoO, tv ' fj d X6f oc oOtujc • tA bi t^vikoO xp6- 
vou crmavTiKd, otov vOv t6t€ aOGic. post quam correctionem exponitur vOv, 
sicut ffir], iungi cum praesenti, praeterito, futuro. deinde pergit: Kal ^cti caqpuic 
cliretv 6ti tA xPOviKd dirippniiaTa f\ KaGoXiKdv xP<^vov bY\\oX f\ fi€piK6v Kai fj 
dipicji^va IctIv Uic x^^c cnji€pov, f^ d6picTa ubc irdXai iroT^. item Palaemon 
apud Charis. I 187,« „ et Dositheus VII 409| « distinguunt infinitiva et finitiva 
adverbia, vel tempus infinitum et tempus finitum significantia. — exempla vOv 
t6t€ aOGic testantur etiam S^ ante 937,« 27 937,7 et 938, (Mel) E. eademque 
auctorem anonymum scholii 938i, invenisse putaverim. nam quae in hac explana- 
tione legimus: Sva Tp6irov KaXct cTvai xp6vou ^r)XuiTiK6v Kal irapaT(G€Tai t6 yOv, 
t6 OcTcpov, t6 aOGtc , ea ita depravata esse arbitror, ut pro t6t€ inreperbt in- 
terpretamentum tertii exempli. E'' E^ addunt haec exempla: Td^pa 6q)pa t^ujc 
i\uc m\yiKa riviKa fii|i JirciTa fi€T^ir€iTa, JB* praeterea in mg iroT^ irdXiv 6t€ 
irdXat. Etiam Palaemon et Dositheus exhibent multa adverbia infinitae potesta- 
tis y 8— p 74, 1 toOtoic bi — irapacTaTiKd] Vt iam in vetustiori- 

bus scholiis Td KaipoO irapacTaTixd non subiciuntur Totc xP<^vou bT^XuiTiKotc tam- 
quam species generi, sed opponuntur tamquam species speciei (vide 279384,9), 
ita in <r quoque legimus: Y^vovTai bk dii6 xp6vuiv dic t6 vOv, dir6 KaipoO dic t6 
c/mcpov ktX , in E (et apud Chrysoloram) : f^ xP<^vou bT^XuiTiKd f\ KaipoO irapa- 

CTaTiKd, apud Mich. Syncellum fol 202': iv \iiy Totc xp6vou ^T^XuiTiKotc 

iv bi Totc KaipoO irapacTaTiKotc. cfi: infinitivorum et finitivorum adverbiorum 



[Lbctiohes ARMENn] 1—2 et distributio et exempla eadem fuerunt apud Arme- 
nium. nam na^ (= ante), quod post wagh (=» irdXai) legitur, et waghwagh 
(i» velociter), quod ante na^iawagh (= irp6iraXai) invenitur, censendum est ab 
interprete ipso addita non esse. Jic neutro loco expressum legitur || 8 vOv 
t6t€ expressa suntj deest quod respondeat tertio exemplo 



74 § 19 (24) EX REC. PRIORE 

ibc etbri uTTOTaKT^ov TOt KmpoO TiapacTaTiKd, olov crjjiepov a6piovp«i* 

TOq^pa T^lUC TTTlVlKa. «8 

<2> Td bk ^€c6Tr|T0C, olov KaXuic co^Ouc. 



[DiscBBPANTiA BCBiPTVBAE iN LGBTVHAfb] 1 {iTroTaKTdov LGBb: ()itori- 
xaKTm T, OiTovoriT^ov VHAf | post Td add bi T | irapaTaTiKd G | post 
aOpiov add xQic B || 2 post t^wc add iwc B | po8t uiivCKa add itot^ B | 
8 post coq>OJG add buvaTiIic BTb 



[D18CBBPANTIAE ET TE8T1M0NIA SCHOLIOB. (SOX) EBOTBHATVM (E) ALIOBVM 8CBIPT0B.] 

diBtinetio apud PalaemonQm et Dositheum IL 11. Plerique gprammatiei la- 
tini generalem tantum appellationem adverbiorum temporis vel temporaliam 
yel tempus aignificantium habent (nec magis secemunt ab reliquiB Td KaipoO 
irapacTaTiKd Gaza Lascaris Chalcond.) || 1 ^Xbr] pluralem testantor 

27' ante 937,g et ante 939, 2793730 (Mel). rectius loquitur 27 939^ (fiel): Td c/|- 
ficpov Kal x^^c Kal adpiov cTboc Kal ^dpoc tKcCviuv | ante Td xaipoO 

inserit koI 27* ante 939, | crjfiepov aCpiov] iuxta haec duo x^^c 

quoque profertur ut KaipoO irapacTaTiK6v in 27 937^ (Hel) 939^ (eiusdem) 938,7 „, 
quorum locorum ex secundo coicere poBsis legisse x^^^ ^Q ^^^ Bjctis exem- 
plari Bcholiastam: «6iroTaKT^ov> dvTl toO ^v OiroToiifl Gct^ov. «Td KaipoO irapa- 
CTaTiKd» TOUT^cTi Td 6ir0T0ni?iv xpdvou briXoOvTa, Vva Td ^^v dvuj fj xpoviKd, Td 
bi cf|)ui€pov Kai x^^c Kal aCpiov cTboc kuI iiidpoc ^Kciviuv. item E'' E^ £*• ad 
cf))i€pov aCptov adiciunt: x^^^ ^ ^ai ix^ic X^T^Tai. Ex latinis grammaticis 
habent J^eri Palaemon ap. Charis. I 187„ Cominianus ap. eundem I 181, Ano- 
nymuB apud eundem 1 I8I19 Diomedes I 404,5 DositheuB VIl 409, Sacerdos VI 
442,7 [Victorinus] VI 201«) Audax VII 348^ g 2 Tdqppa t^ujc irnv(Ka] 

haec adverbia post cniJi€pov aOpiov exhibent etiam 27^ ante 937,^ <r £*, in qai- 
bus erotematis praeterea ^Tr€iTa ^CT^irciTa difi subiciuntur. 27 938^ (Steph): Td 
i-al KatpoO >i€Td toO xpovov ftiiXoOv Kai dic irpdc ti XdT€Tar Td Tdp c/mepov 
irpdc t6 aOpiov, t6 bi T6q)pa Trp6c t6 69pa. ^v dvacpopd bi Kttl dvTairobdcci 
xpdvov bnXol TaOTa* 6t€ t6t€, VjviKa TTiviKa irTjv(Ka 6Trnv(Ka. In technes glos- 
sario X legimus «Td^pa: dxpt. ^ujc». Syncellus fol 202'': Ict^ov bi 6t\ iv ^i^v 
Toic xpdvou bTjXtuTiKotc ^TnppTi|iaciv ^CTiv 6t€ dvaq)opiKd, t6 Tf^iioc Kal t6 t6t€* 
^v bi Totc KaipoO TrapacTOTiKotc t6 Tdtppa Tixuc ttiv^ko 6Tr€p KaTd irapaTtUTi^v 
TivcTOi TTivtKaOTu. — E^ E^ E^ haec tria tantum KoipoO irapacTaTiKuiv exempla 
habent: crjM^pov aOpiov x^^c, sed Td^pa 6q)pa t^ujc ^ujc TrT)v(Ka y|v(Ka &\p ^TrciTa 
fi€T^Tr€iTa ut xpdvou bT^XuiTiKd proferunt || 8 Td b^ ^€c6tt)toc] hanc 

classem , de cuius nomine vide indicem , plaue omittunt grammatici latini. 
(Troi6Tr)Toc adverbiis eam tamquam speciem adiungunt Gaza et Lascaris; ut 
aliam appellationem adverbiorum qualitatis adfert ncc6Tr\Toc nomen Chalcond.) | 
KaXCifc coq>uic] buvaTObc, quod duo artis codices post co^tXic addunt, habent etiam 
E*. sola KaXiiic coq)uic exhibent 27' 939i,|, 27 < ante 939,^ (ubi tamen in mg alia 
manus adiecit oOtuic kuGuic) JEJ"^ E^ EK In explanatione proferunt 27 939^ (Hel) 



[Lbctioites abmehii] 1 idc €Tboc OiroTaKT^ov t6 KuipoO TrapacTaTiK6v || 1—8 
olov cnM€pov — TrT]v(Ka] primum et alterum exemplum interpretatur Bingiilis 
vocibus ; pro T69pa et t^uic sex adverbia armeniaca exhibet eiusdem fero significa- 
tionis; wr]viKa adverbio nihil est quod respondeat in versione | 8 ^€c6tt)Toc 
reddidit | olov kuXuic C091X1C] quinque exempla profert, quae significant: 

ptUcre (KuXilic), proprie (Ibiuic?), omnino (TrdvTUJc), universe (fiXuic), ommmodo 
(TravTo(uic ?) 



DE ADVEKBIORVM SPECIBBVS 75 

p64ib <3> Tabi TToiOTTiToc, olov TTuH XdH poTpub6v <B 89> dTe^n- 
80 b6v <n 160>. 

<4> Ta be ttoc^ttitoc, oIov TioXXdKic 6XiTdKic. 



[DiscKEPANTiA 8CBIPTVBAB iN LGBTVHAfbj 1—8 otov — uocdTTiToc om T I! 
1 olov om VHAf | 8 post 6XiTdKic add jiupidKic L» mg et GBTVHAfb 



[DlSCBEPANTIAE ETT£STIMONIASCUOLIOByM (SOX) EBOTEICATVM (£) ALIOBVM BCBIPTOBVm] 

(piXujc, S 93988 940, (Steph) oOtioc irdvrujc, £ 940,^ oOtujc ^kcivujc ujc , S 940^1 
—941, cujq>p6vu)c oOtujc ^kcCvujc dXXujc iiiouciKtlic Tpctf^MCiTiKUfc dGXiiTiKiXic cap- 
kIvujc dvGpujTT(vujc KaKCiic d6pavu)c d^pdvujc, o caqjOjc cOcepObc, sed non ita ut 
concludere possis baec adverbia interpretes in tecbne legisse; nec magia^ex ar- 
tis exemplari repetendum videtur, quod Sjncellas fol 202' praeter xaXdlc ex- 
hibet cOce^ujc diraOcTUJc dT^^c 6aHJiXiX)c ^^irdvujc (p€i6o^dvujc Q 1 Td 6^ 

iroi6TTiToc] hanc classem conlocant post iroc6Tr]Toc speciem E'' E^ B^. — Appella- 
tionem J? 941,9 (Steph?) ita interpretatur, ut 6vo^dTujv irciroiT^fidvujv memoria 
revocetur: d 6id Tf^c qjujvfjc t6 t*v6m€vov irpdTMa |ii)ui€lTai, olov uuE (cfr scbo- 
lion ad § 12 8777 quod eiuadem videtur auctoris esse: Trciroiim^vov dvo^d ^criv 
6Tav KaTd jit^T^civ fjxou tiv6c Kal Tflc itoi^ttjtoc toO 6iroKet)ui^vou irpdTfiaToc 
irpoev€xGfl). atque 27 941^ (Hel): Troi6Tr|Toc, inquit, TaOTa XdTCTai Kal dTr6 tt^c 
CTiiuaciac (tt^c accessit ex 0). ttoi6ttic t^P ^cti qjujvfj (?) 6r)XoOca Tfjv Troi6TT]Ta 
Tf^c qjujvf^c f\ Ti\c CT^fiaciac (pro prave repetito Tf^c cnfiaciac lege quod sequen- 
tia flagitant toO TrpdTfiaTOC). ^dv }xiv tdp eiTruj ttOE XdE, Tfjv Troi6Tr|Ta Tf^c qjuj- 
vfjc ^6fiXuJca' ^dv 6^ poTpu66v dT€XTi66v, ti?iv Troi6Tr]Ta toO TrpdYfiaToc | 

TrOE XdE pOTpu66v dTeXr)66v] exempla eadem habent 27< ante 941^ et ante 941]^ 
27 9416 (Hel) 941,9_,5 (Steph?) £«. etiam tvOH profertur 27 941,, (Mel), KXdp6nv 
6p6r)v pu2[r)v 27 942s_,5, sed non videntur haec ex technes exemplari sumpta 
esse. E" E^ E^ om TrOE XdE. ad poTpu66v cfr Apoll. de adv. 666,7 B. 1464 Schn. 
— Quae exempla adverbiorum qualitatis a latinis grammaticis usurpantur (quos 
grammaticos ^ec^Tr^TOC adverbia praetermittere dixi), eornm vis plerumque la- 
tius patet, velut apud Diomedem I 404f, leguntur bene pulchre saptenUr pruden- 
ter agiliter viriliter expedite || 8 Td 6^ Troc6Tr)Toc, olov iroXXdKtc 

6XiTdKic] iLiupidKic (quod in deterioribus artis libris omnibus legitur atque in 
ipso optimo, sed hic a posteriore manu additum) om 27' 942,^ 27 942{g (Hel) E. 
Syncellus fol 103^ ^upidKic ut adverbium numeri, non quantitatis profert, verum 
adicit: toOto ji^vToi t6 ^upidKic fcTtv 6t€ xal dopicTUJc irapaXajiPdveTai , ilic kuI 
t6 6vo)ia 6Gev Trapf^KTai. — Ex latinis technicis Sacerdos VI 442^8 sa^piua inter 
adverbia quantitatis habet. a ceteris in hac classe nec sa^epiw nec saepe nec 
raro conlocantur, sed nimium satis parum multum talia (Cominian. I 181, Dio- 
med. I 404« Dosith. VII 409« Donat IV 386,, Pdsc. 111 86,8); inter ntmeri 
vero adverbia occurrunt sa^e saepius saepissime apud Palaemonem I 187|4 Dio- 
medem I 404« Dositheum VII 410,8 



[Lectiones ARMENn] 1 ttoi6tt]toc] pro hac appellatione habet vocem quae idem 
valet atqne graecum Troir]cic. cfr 27 941,8 et 941^ quae supra exscripsi | TrOE 
XdE pOTpu66v dT€XTi66v diligenter reddidit, sed accedit apud Armenium post pri- 
mam vocem vocabulum quod significat hrachiis vel cubitis. ergo videtur legisse 
etiam dTKdc 1 8 non expressit jiupidKic, sed tantum xroXXdKtc 6XiTdKic 



76 § 19 (24) EX REC. PRIORE 

<5> Td bk dpiGjioO bTiXiuTiKd, olov bic xpic TexpdKic. p«4ik 

<6> Td hk TOTTiKd, olov fivu) KdTuj* iLv cx^C€ic elci Tpeic, f| dv « 
TOTTiu, f| eic t6ttov, f| ^k t6ttou, olov oikoi oiKabe oiKoOev. 

<7> Td bk euxnc cr^avTiKd, olov eiGe aiGe fipaXe. p<ab 



[DiscREPAifTZA scBipryBAE iN LGBTVHAfb] 2 post KdTUJ add ^ciu (Hui B | 
t\ iy Tdnip] f) ct i adscriptum om L^, add L< [| 2— 8 i^ pro i\ et ante ^v et 
ante clc et ante ^k cxhibet G, f^ T || 4 otov om L^ add snpra L' | eTOc 
post atGe VHAf | fipaXe L^b: acutum in gravem convertit et supra altenim 
a Bcripait acutum et e in ai mutavit L*, dpdXe GVHAf, A pdXai B, dpdXai T | 
poBt d pdXai add iDq^eXov B 



[DlSCBEPANTIAE ET TESTIMONIA 8CH0LI0B. (SO) EBOTEMATVM (E) ALIOBYM 8CRIPTOB.] 

1 Td bi dpiOfioO — TeTpdKic] baec ab iioc6tt]toc adverbiis ita distingait 27942|, 
(Steph?): TaOTa (scil Td 7rocdTr]Toc) ddpicTov irocdTiiTa 6T)Xot, t6 bi bic Tpic 
dipic|i^vr)v iroc6Tr)ca. item £ 942,4 (Hel), qui hac ansa utitor ad technographum 
reprehendendum : ipeO&CTai 6 T€Xvik6c Xdrwv TaOTa etvai dpiOfioO 6r)XumKd, ^ticI 
oOk clclv dpiOfioO 6riXujTiKd, dXXd iToc6Tr)Toc ubpic^^va. atque E^ E^ E^ (ChiysoL 
Gaza Lasc. Ghalc.) hac adverbiorum clasBe plane omiBBa adverbiis quantitatis 
tribuunt dpiOjioO br)XujTtKd. Latini vcro grammatici nutneri adverbia retinebaat. 
— ad tria DionjBii exempla add irevTdKic ^EdKic E^, irevTdKtc E^ E^ E^ 1 

2 Td bi ToirtKd, otov dvu) KdTw] eadom exempla 27' 942,9 et ante 944^ 27 942,0, 
ubi BcholiaBta quae postea profert (ic\u iliu Tr6ppw beOpu)), ea ex artis exem- 
plari non videtur BumpsisBe. E addunt ^cu) ilw Tr6ppuj ^vdimov KaTafi6vac xa)iai 
dOev tir^Ketva fiaKpdv {E^ post xu^ai praeterea £v6ev, E^ ^v6a, E^ E^ SvOev 
^vOa) y 2—8 div cx^ceic — Ik Tdirou] triplex r\ etiam ia aE (aicat 
in duobus artis codicibus) tamquam coniunctio disiimctiva scriptum est. iostam 
scripturam praebent U in 27' 942t9 in 27' ante 944«, eandem in interpretando 
sequitur 27 944,4 (Steph) | 8 secundam cx^civ non nuUos ante primam 
conlocari voloisse refert 27 94830 (Hel) : fJOeX^v Tivec TrptliTov Tdrreiv ti?|v elc rd- 
Trov cx^civ, Xdxovrec ibc oOk dv tic etri iy TdTrip fif| TrpO&TOv elc uOt^v ^Odiv. 
Faciuntque quod illi iusserunt complures technicorum latinorum, Dosithens VII 
409,7 Audax VII 348,o [Probus] IV 154,e [Victorinus] VI 201,j Prisc. III 88„. 
Dionysii ordinem retinent Palaemon apud Charis. I 188i Diomedes I 404,^ Donat. 
IV 386ig. Addiderunt autem grammatici latini ad cx^ceic in loco, in locMm 
vel ad locumf e loco vel de loco etiam quartam speciem (nam hoc vel modi 
nomine pro cx^cei utuntur): per locum, cuius exempla hac iUae smit | 
otKoi otKube otKo6ev testantur 27 £; o habet uj&e ^Kel ^Ke16€v || 
4— p 77, 1 Td 6^ cOxf^c — q)eO] in commentario HeHodoreo, qualem praebent 
codex Oxoniensis quique ex hoc derivati sunt libri, eOxffc adverbia octavom 
locum tenent, cx^TXiacTiKd soptimum. vide Hilgardi progr. p 11 || 
4 eOxfjc] Latini hanc specicm significant optandi verbo vel optationis opUUivo- 
rum nominibus | €t6e at6e] utramque formam habent 27* ante 946^ 
279465 oE Chrysoloras, nec minus Dositheus VII 411,i: nam quae in eius arte 
praebet codex Sangallensis, tUinam et6€ €6e, ea sic corrigenda sunt, ut pro cOc 
scribatur atde. de paroxytonesi utriusque formae agunt ApolL pron. 118A<»92|3 



[Lbctiombs abmbnii] 1 dpi6)io0] dpiO^uiv | 6{c Tp(c TCTpdKic || 2—8 Td bi 
TOTiiKd — Tdrrou] plane consentit Q 8 oIkoi oiKabe reddit. atque etiam ter- 
tiam vocem habet, sed num otKo6€v reddiderit dubium est | 4 optativonun 
adverbiomm praebet exempla quattuor, ergo fortasse praeter ctOe at6€ dpoXc 
legef)at d^eXov 



DE ADVERBIORVM SPECIEBVS 77 

p642b <^8> T& bfe cx€TXiacTiKd, olov iraTrai iou q)€0. 



[D18CHEPANT1A scRipTYRAB iK LGBTVHAfb] 1 Tci bi cxcTXiacTixd — q)€0] 
om HAf I irairai L^G, circumflexnm in gravem mutavit L», irairai BVb, 
iraiTiral T | ioOj iustam acceutum praebent etiam L G 1 post ^cO add olfuioi B 



[DlSCBEPANTlAE ET TESTUfONIA SCHOLIORYM (SO) EROTEMATYM {E) ALIORYM SCRIPTORYm] 

Schn. et Herodianus I 9^ 4972 II 71 14 Lz | d^aXc] boc exemplum 

testantur 27< ante 946^ 27 9472 £ 946,4 (Mel) £>, om E" E^ E^. dpaXe pro una 
voce accepit ApoUonius de adv. 6687 B. 158e Scbn. et de coniunctione 622|5 B. 
254io Schn., pro duabus d pdXe Herodianus dicbr. 297f=II 17i Lz et apud Cboe- 
rob. orthogr. AO II 183,, cfr S 9469_,j Z7 946,4 (Mel) | poat dpoXe 

etiam 6q>€X€ videtur legisse 279465: t6 etOe koiv6v, t6 6^ atOc 6t[ipiov. 6iaq>^p€t 
t6 6(p€X€ ToO etOc, 6ti dTrap€)uiq)dToic cuvTdTTCTai xal Totc Tpicl irpoc(()iroic , t6 
bk etOe cvJKTiKoic. 27 946^ (Steph): to6toic bk, inquit, Kal t6 6q)€tX€C (lege 6q)€- 
X€c) KaT^TaEdv Tivec. JS^ £^ ^^eXov adiciunt, E^ Ujq)€Xov. cfr technes codez 
B (et Armenium). pro adverbio habitum esse 6q)€Xov ab non nullis gramma- 
ticis Apollonius quoque docet de adv. 552,0 B 142, Schn., atque DyBcoIum ipsum 
huic sententiae adstipulatum esse yerisimile est ex subsequentibus 142,^ || 

1 Td bi cxerXiacTtKdJ huiusmodi voculas Latini non in adverbiorum, sed in in- 
teriectionum numero habebant. significant eas saepissime dolendi verbo | 

irairal circumflexo scribendum esse docet Herodianus apud Arcad. 208|6 Schm. 
adiciens: if\ bi cuv/iOeia 6S6v€i t6 iraTrai, cfr lo. Alez. 36|o 27 947, | 

loO om 27* ante 946,6, Bed habent 27' 946,9 et 27 946,, (Steph?). loO cxeTXiacTi- 
k6v acuendum esse praecipit Herodianus ap. Arcad. 209^ Schm. et Choerob. in 
Theod. 43O7 (circumflexa eadem vox gaudium exprimebat, vide Suidam t6 ioO 
^irl x^pdc, Zonaram 1115, Schol.Ari8toph.Pac. 817, Pseudotheodos. 79,7 Goettl.) 
I praeter irairal loO q)€0 27 946„ (Steph?) profert etiam dTTaTai 6t- 

[Lectiones armenii] Inter ^irippi^jiaTa eOxf^c et cx€TXiacTtKd sex classes ab Ar- 
menio enumerantur quas frustra in ullo technes codice vel scholio quaesiveris. 
I adverbia imperiosa (quae imperiosum animum, superbiam indicant) : exemplum 
interiectio est. II adverbia minacia, cum duabus interiectionibus. III adv. qui- 
buB iucundum videri aliquid dicitur (hesdagan qtiod vertitur piacevole) : horum 
exemplum unum eandem fere vim habet quam felix, mirum, alterum inter- 
iectio est. IV quae gratum animum indicant, cum exemplis tribus, quomm 
primum (ten) ne in Mechitaristarum quidem lexico explanatur, alterum reddi- 
tur hravo, tertium quoque laudandi notionem habet. V adverbia blandiendi, 
cum exempUs duobus: prius alibi idem valet quod vicarius, alterum aequat fere 
optime amabHis vocativos. VI adv. contemnendi (vel querendi: vocabnlo id ne- 
gatur quod ponitur nomine classis III), cum exemplis tribus nominalibus, quo- 
rum pnmmn signiticat mcUignum, alterum hominem torvi vultfiSi tertium in- 
tempestivum i 1 t& bi cxeTXiacTiKd — q)€0] nomini lamentabilium 

addit quinque interiectiones. legebat igitur fortasse praeter iraTrat loO q)€0 in- 
terpres etiam alias duas ex graecis lamentandi vocibus. huic autem speciei 
subicit finitimam, cui in codicibus scholiisque Dionjsii nihil est quod respondeat, 
cum exemplis quattuor. cuius appellatio (eghgagan^ antiquo pronuntiandi more 
dh^Jcan) fortasse ex graeco ^Xexoc oriunda significat idem quod lugubris. deinde 
Buccedunt duae classes adverbiorum admirandi, de quibus vide in&a ad p 80, 1, 
— et adverbia irridendi, quae ipsa quoque in technes exemplaribus explana- 
tionibusque desunt (nomen est heknagan ab henknem, quod idem valet atque 
irridere; exempla sunt ouh heh), — et species negationis 



78 § 19 (24) EX REC. PBIORE 

<9> Td bt dpviiceujc f\ dTTO^dceiuc, olov ofi ouxi oubfiTap««fc 
odbajLiuic. ^ 

<10> Td bfe cuTKaTa9ec€U)C, olov vai vaixi. 



[DiscBBPANTiA scBiPTVBAE iN LGBTVHAfb] 1 ante tA bi dpvf|C€uic habent t4 
hi OaujiacTiKd, otov ^a^ai BT, qai eadem verba om infra p 79, 8 post KaOdircp 
olov om T I oO om G, accentum praebet etiam L | oO bf\Ta fb 



[DlSCBBPANTIAE ET TE8TIM0MIA 8CH0LI0BVM(2?(J} EBOTKMATYM (E) ALIOBVM SCBIPTOBYIC] 

TOTol (Ii|Lioi, sed non ita ut pateat haec etiam in arte interpretem inTeniase; 
nec magis certo ex S 946|f vel ex £< concludendum est, alia quoque ezempla 
in iis technes exemplaribus exstitisse, quibus ille echoliasta vel erotematum auc- 
tor U8i aint. scholion valde depravatum i^ic videtur corrigendum esse: Td ^cic 
oi> cxcTXiacTiKCi TrcpicTrdTai tiIiv clc ai TrcpicTrwii^vwv, otov dTTUTal <6ttoto1, 
aia1> olol [Uj^oi ol|bioi]. t6 (b 1161101 cnficiujbec* nairai ydp ircpicirdTai. E^ add 
itb, Uif), oOai, dj ir6iiot, i&moi» oljioi. E'' E^ E^ haec quinque tantum exhibent: 
ioO o6a{ i&jiot otjioi irairal || 1 Td &^ dpvnceujc] in commentario 

Heliodoreo et E (sicut in artis codicibus BT) huic negativorum classi ante- 
cedit 6au)uiacTiK0jv apecies, quam infra habes 8ub n. 13. atque etiam Melam- 
podem sive Diomedem post cxeTXiacTiKd legisse puto GaufiacTtKd. namqae in 
codice Havniensi (in quo Melampodis explanatio breviata sed alienis interpreta- 
tionibus non admixtiB legitur) post cxeTXiacTiKuiv nominis explicationem staiim 
habemus adnotationem ad Gau^acTiK6v adverbium fiafiai: Td bi cxcTXiacTixd 
XuirTjpd. cx^tXioc ydp ^ctiv 6_dGXioc. Td oOv Xuiriipd kuI dGXia kuI cxeTXtacfioO 
&t\a. papai' oi ItiujTai Tf\c pai bi(pG6TT0u t6 i kut' i6iKf)v cuXXapf)v Trpoq>ep6- 
^€vo( q)aci Papat. 06 bel biy dXXd 6icuXXdpwc papai GaujidZovTd ti kuI ^iraivoOvTa 
X^Tetv, quibus verbis subicitur scholion ad classem negationis pertinens (vide 
Hilg. progr. p 17). Ex ampliorum scholiorum auctoribus unus StephanoB vide- 
tur Gau^acTiKd eo loco invenisse, ubi leguntur in plerisque technes codicibus: 
illum enim ea scripsisse veri simile est, quac Bekkerus 947to— 948ia ez collec- 
tione Bcholiorum Vaticana edidit | Td bi dpvr)C€UJc f\ diroq>dc€tAicJ 

dpvT)TtK6v adverbium oC appellatur apud Arcad. 209^ Schm., diro<paTiK6v apud 
lo. Alex. 32ti. in Apollonii synt. 245t3 ^^ KuXoOjievov diroq^UTiKdv inippr\^a legi- 
mus, 246g 0ir6 Tf^c oC diroq)dceu)c , de adv. 534^0 B. 124^ Schn. i^ oC dir6q>aac. 
Quasi ab diroqmiveiv descendat, interpretantur diro^dceujc nomen S 9472| (Steph) : 
dfia T^P ^v TCp diToq)a{veiv kuI dpvnciv cT^jiaivei, et S Heliodori ab Hilgardo edi- 
tum p 11 adn. 2: Td bi aOrd kuI diroq}dceu)c , 6ti 61* aOTUiv tic diroq>a(v€Tat ^f| 
iroietv (cfr Armenius). Latini technici non hawl similia nuncupant adverbia 
negandi negcmtts negationis^ Prisc. III 84t, abnegativa || 1—2 oO 

o6x( o6&f^Ta o6&ajiuic] monosyllaba negatio librarii errore omissa est in Helio- 
dori S apud Hilg. p 11 adn. 2. E^ oO o06fiTa o6bajiu)c oCkouv, E" E^ E^ oO 
o06a^u)c oGkouv || 8 Td 6^ cuTKUTaGdceujC — va(xi habent 27 947«| 

27 in apud Hilg. p 11 (Hel) £<, om E"* E^ E^ (Chrysoloras) , ubi vai ut exem- 
plum adverbiorum KaTU)fiOTiKU)v profertur. cuTKaTaG^cewc vocabulum etiam 
ab ApoUonio usurpatum est, sjnt. 11 819: q>aji^v bi kuI 4cvai Tpdq)U)» ^ePatOT^pav 
irotoOjievoi Tf|v Oirdcxeciv (sic legendum) bid Tfjc blc irapeiXTmfi^VTic curxaTaG^- 
ceu)C, et ab Herodiano, apud Theognostum AO II 15588 : ^^^ '^^ ^^^ cuTKaTaO^- 



[Lrotiones abmenii] 1 dpW|ceu)c ^ diroq)dceu)c] alteram appellationem ita inter- 
pretatur quasi ab diroqpaiveiv derivanda sit, cfr S Stephani et Heliodori || 

8 vai vaixi] Armenius quoque duobus exemplis utitur 
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p64Jb <!!> Tct bk dTTaTopeuc€U)C, olov jiri jiTi&fiTa junibajnuic. 

6 <12> Td be TTapapoXfjc f\ 6jLioia)ceu)C, olov ibc ujcTiep i^Oie 
KaGdTiep. 



[DiscRKPANTiA scRiPTVRAE iN MLGBTVHAfb] 1 |ar)6f^Ta L et Af: )uir| bflra 
G, |af) bf\Ta BVHb, ^f) bf) T | post ^nbaiiiwc add Sttiaf^ B Q 2 6^oi6ceujc 
L*, corr L* | Ujc L', eed induxit accentum L', om vocem GT | djCTrep] quae 
ab hac voce usque ad finem artis sequuntur, praebet etiam M | fjure M, r)OTe 
L*, fj\)T€ L*, fivT€ G II 8 ante KaGdirep praebent xaGd GBVHAfb, sed om 
ML^T; L* in KaGdirep acutum gravi mutavit et supra irep scripBit KaGd 



[DlSCREPANTlAR ET TEBTIUONIA SCHOLIOR. {SO) EROTEMATVM (£) ALIOBVH 8CBIPT0B.] 

C€U)c. saepius autem KaTaq)dceujc et KaTaq>aTiKoO nomina DjbcoIub ad significan- 
dum va( adverbium adhibet, Pjnt. 245|4 de adv. 5d4|o 53^7 B. 1240 122,3 Schn. 
(apud Gazam Lascarim Chalcond., qui xd bk cuTKaTaG^ceujc — vaCxi non magis 
praebent quam correcta erotemata aut ChrysoloraB, post KaTUj^oTiKd adverbia 
vel ante KaTUJ^oTiKd haec leguntur: Td bi KaTaq>dceu)c otov vai). — Adnuentis 
vel adniAendi adverbia habent praeter claBsera adfirmantis vel adfirmandi (= 
Pcpaiubceuic n. 24) lul. Romanus apud Charis. I 192g [Probus] IV 154ii [Victori- 
nus] VI 202t, plerique vero latinorum technicornm adfirmativam tantum speciem 
norunt || 1 rd b^ diraTOpeuceujc ] hanc claesem testantur 27 947t7 

(Steph?) J^ in apud Hilg. p 11 (Hel). diroT^peuciv nuncupat fif) etiam Apol- 
loniuB synt. 2464, diraTopeuTiK^v Herodianus apud lo. Alez. 29]j I 489g Lz. Pri- 
scianuB dehortativa eiuamodi adverbia appellat UI 84|g, ceteri artigraphi latini 
prohibitiva, prohibendi^ prohibentis, prohibitionis \ yir\bf\Ta pro una 

voce accipere auctorem scholii 947so (Steph?) apparet, quamquam locus corru- 
ptus est: t6 ji^v jLif) npUJT^TUTroy, t6 bi boKct irapf^xO^ii ^^^ ^o^ bryTa , toO bi 
^T^pou Kal b\&(popa ^xipr] X6tou crnLialvovTa [t6 bi ^Tepov . . . crijiaivei?] | 

^r)6a|LiiIic om S^ in apud Hilg. p 11 adn. 2, confirmant £ 947|t (Steph?) £< 
! 2 Tot b^ irapaPoXf^c f^ 6|LiouIiC€UJc] simtlitudinia adverbia latini tech- 

nici vocant, comparandi unus Romanus apud Charis. I 192^, qua appellatione 
cet<eri ad notandam cuTKpiceujc speciem (n. 18} utuntur | ^&ze te- 

Btantur E. in 2^ 948^ depravatum est in fivTe, cui alia manus in margihe ad- 
BcripBit diceC. Ante ^vtc autem idem lemma exhibet f^v, item ante i^Ore E et 
Chrjsoloras i^O, qnod adverbium comparativum videtur ex prava originatione 
^Ot€ voculae natum esBe. vide Kpim. Homer. AO 1 184,7=» EM 440,: i^Oc* ^E oO Kal 
t6 GriXuK6v i^ela . . . . Kai odbiTepov i^O * Kal imppY\^a dvTl toO KaG6, «^Otc £Gvea> 
<B 87> I 8 ante KaGdirep habent KaGd £^ 948« E, duo dvrairodo- 

TiKd Bubicit ceteriB exemplis Mich. Syncellus fol 205': djc oOtujc. — atque etiam 
latinorum technicorum complureB relativis, quae dicimus, adverbiis Bimilitudinis 



[Lbotionbs armenii] 1 fir) jiT)6f^Ta fir^bajitljc] totidem exempla profert quot Dio- 
nysiuB. post diraTOpeOceujc classem autem sequitur species verBionis armeniacae 
propria, quae quadam notionis similitudine cum antecedenti coniuncta est. ap- 
pellatur cautionis sive circumspectionis. exempla proferuntur duo, quorum 
unum significat idem quod cave, alterum id fere quod ne fiat, fif) T^vr)Tai || 
2 rrapapoXflc f\ 6^oi(IiceuJc] priorem appellationem reddit mardaffots, in quo 
vocabulo notio certationis ineat; alterum nomen apud Armenium est gskrdou- 
Mun^ quod veritatem atque etiam Bimilitudinem significat | 2— 8 djc 

— KaGdnep] septem exempla exhibet 



80 § 19 (24) EX REC. PRIORE 

<13> Td bk eauiLiacTiKd, olov papaT. p*»* 

<14> Td be elKacjioO, olov TcujCTdxciTuxov. « 

<15> Td bk TdHeujc, olov ilr\c ^^eHnc x^pi^- 



[DiscREPAimA scRiPTVRAK iN MLGBTVHAfbj 1 t4 bi — papal om BT, vide 
ad p 78, 1 I ^apai recte fb, sed pa^al MLG 1 2 olov om T | 8 rd b^ 
— %iupic om T 



[DlSCREPAMTIAE ET TESTIMOKIA 8CH0LI0R. (£0) EROTEMATYM (JET) ALIOEYM 8CBIPT0B.] 

adiungnnt demonstrativa, Palaemon apud Charis. I 18824 Romanus apnd eondem 

1 1924 Diomedes I 404,8 Dositheus VII 411, Priac. III 87,c D 1 tA 6* 
6au)uiacTtKd] de loco huius speciei vide supra ad p 78, 1. Latini huiuBmodi qaoqae 
voculas, flicut cx€TXiacTiKd, interiectionibus tribuere solent, velut RomanuB apad 
Charis. I 239, Cominianus apud eundem I 238,1 Diomedes I 419^ DoBitheas Vli 
424^ Donatus IV 366, c, | fkifiaX] hanc vocem acuendam esse doj^t 
Herodianus ircpi laovnpouc X^Heu)c 27„ et apud Arcadium 2081«, Schm. Praeter 
Papa( £( proferant papaidH \Jj 'HpdKXetc, £"" E^ E^ q)€0. Apud LatinoB inter- 
iectiones admirantis praeter bahae sunt etiam papae eu pro eheu \\ 

2 Td bk elKacfuioO — tux^v] nomen et exempla testantur S^ et 27 948^ (Mel) 2! 
948ii (Hel) E, Heliodorus: €iKac^6c ^ctiv 6 )uieTd biCTaTjjioO elKOviZurv npAxFUX 
X6toc. cum hac interpretatione concinunt quae apud latinos artigraphos in- 
veniuntur huiusmodi adverbiorum nomina: dttbitandi dubitantis dubiiatioms 
dtibitativa. quibus omnes fere subiciunt exemplum fortassCy non nulli forsikm 
fortassis forsan fors an, singuli tantum, nisi fallor, fortassan (Palaemon apod 
Charis. I 188^), num (Romanus apud eundem I 1929] , utrum (DiomedeB I ^Oii^), 
forte (Priscian. III 86,7). ceterum nescio an ex ultimo exemplorum Dionysuuia- 
rum originem ducat apud Latinos ea classis adverbiorum cui nomen est evetUui 
vel eventi, cuius speciei exemplum apud omnes, quicunqne eam nonint, forte 
est: vide Cominianum apud Charis. I 181 10 Anon. apud euudem I 181^ Donat. 
IV 386i7 [Probum] IV 154,5 Sacerdotem VI 442,i [Victorinum] VI 202, Aadacem 
VII 348^ et cfr adn. ad classem subsequentem || 8 Td bd TdScuic — 
XUipic] ilf\c om 27> 948i5, sed habet scholion ipsum. xu^pic om E'' E^ EK Latini 



[Lbotiones ARMENn] 1 Td bi Gau^acTiKd] Armenius duas speciefi adverbiomm 
mirandi habet, quarum utramque ponit post classes lamentandi et lugendi (vide 
Bupra ad p 77,1). prior respondet Dionysianae, sed illustratur exemplis duobos. 
altera eae tantum voces amplectitur, quae coUaudant bene dicta: exempla sont 
peeh ase i. c. egregie dicit, tsech ase i. e. optime dicit; nomen autem (p<icha9a- 
gan) ex priore exemplo fictum est. [suspicio oritur hanc claasem originem du* 
cere ex scholio aliquo gracco, ubi doccbatur, ad kuXOjc t^ et eO tc non- 
nunquam subaudiendum csse \i^€\c vel X^T^t et significari illis vocibuB ezi- 
miam admirationem. cfr ApoUon. de coni. 517,0 B. 250« Schn.: oO fiV|v ^v rif 
«KaXuic T€» (non tamen in KaXtiic t€ ex abundanti addita est coniumttio para- 
pleromaticayi)' ^uiT^TaTai Tdp A ^KirXriHic, et de coni. 621,, B. 253t6.' 6 T^ M€i6- 
TiiTa f^ ^Tr(Taciv eau)uiac)LAoO (sciHbr|Xou), et S 971,^: iv T(h «KaXtiic t€> CT||ia(vci 
Tf)v ^iriTaciv Tf\c toO KdXXouc ^KirXriEeuic] | 2 elKac^oO] pro hac appellatione 
Armenius haoet vocem quae significat toO tux6vtoc. exempla totidem quot 
apud Dionjsium || 8 tif\c ^(peHf^c x^P^c] sex exempla exhibet. fortaase iazta 
xuip(c legebat ibiq. ceterarum vocum quattuor cuique eadem fere vis ett atqae 
latino deinceps graeco ilf\c 
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p64Sb <16> Td bfe dOpoiceujc, oTov fipbiiv fijna fjXiGa. 



[DiscREPANTiA scRiPTVKAK iN MLGBTVHAfb] 1 dpGpoiC€U)c L I oTov] 01 G 
(L ol habet in fine versiculi scriptum, ov in subsequentis initio) | irjXuOa G, 
om VHAf 



[DlSCREPANTIAR ET TE8TIMONIA SCnOLIOR. (Xu) EROTEMATVM (J5) ALIORVM 8CR1PT0R.] 

appellant adverbia ordinis vel ardinativa^ vel ordinationem ea significare dicunt. 
exemplum est omnium fere commune deinde, apud complures invenitur dein- 
ceps denique tunc ante post, apud singulos occurrerunt mihi dein (Roman. I 191,o)i 
inde (Dosith. VII 410,4), primo secundo (Diomed. I 404,,), postremo (Aud. VII 
348,6) » continuo protinus postea praeterea (Priscian. III 87,6). quo quidem prae- 
terea Priscianeo excepto nullam vocem ab artigraphis latinis in ordinativorum ad- 
verbiorum numerum relatam repperi quae responderet Dionysiano xwpic. at 
habent eorum plurimi classem adverbiorum separationis (Cominian. ap. Charis. 
I 181y Diomed. I 404,^ Audax VII 348,9 [Victorinue] VI 202,) sive separandi 
(Anonymus ap. Charis. I 181,7 Donatus IV 386,4 Sacerd. VI 442») s. separantis 
([Probus] IV 154,5), 8. discretivorum (Prisc. III 87,4), quorum exemplum ubique 
est seorsum. iam probabile mihi est hanc classem eiusque exemplum tralaticium 
originem ducere ex Dionjsii x^P^^- ^^ ^^- ^d classem antecedentem. Ab latinis 
autem technicis 6iaip^c€ujc speciem apud Gazam Lascarim Chalcondylam repeten- 
dam esse duco : otov dvcu x^P^^ ^^XH II 1 rd 2)^ d6po(c€U)c] Latini technici 

ad hanc classem denotandam vel congregandi verbo utuntur et vocibus hinc deri- 
vatis (Palaemon ap. Char. I 188,^ DositiieuB VII 410,7 Donatua IV 386,6 Sacerdos VI 
442,3, [VictorinusJ VI 201,0, Prisc III 87^) vel communicandi voce eiusque pro- 
paginibus ([Probus] IV 154,4, Cominianus ap. Char. I ISlg Audax VII 348,,^ , Anonym. ' 
ap. Char. I 181,?) ; Diomedes I 404,» communicationem sive congregationem talia 
sighificare dicit { dpbT]v djiia i^XiGa] eadem exempla S^ 948,^ et Z?^ in apud 

Hilg. p 11. scholiorum ipsorum alterum, 948,^-88 (Steph),non profert fipbT]v,Bedtamen 
testatur, quia de accentu adverbiorum in br^v desinentium praecipit. deinde pergit 
interpres : t6 hi djna bia^^pci xoO d^ioO • rd ^^v fdp xpovixdv, xd hk djioO TomKdv, 
quasi in suo cxemplari etiam 6|bioO invenerii denique i^XiOa explicat. In altero 
autem scholio (Hel) fifia tantum legitur: dOpo(2IovT€c xal cucxp^qpovrcc fix^ov toO- 
Toic KCXpnMcOa Tolc ^TTippfmaciv, oTov diaa ir€pnraTif|caT€, fijio cuvif|XO€T€. JB« ha- 
bent dp&r)v 6^o0 fjXuOa (sic) dXic, item £** in ed. Walderiana d. 6. i^XiOa d., sed 
in codioibus Basileensibus et in ed. principe, sicut in JS^JSS dp&r)v d^a sola 
inveniuntur. Mich. Syncellus fol 206^ ea exempla usurpat quae in artis codi- 
cibus infra leguntur post Td hk cuXXf)i(ieuJc (n. 21) , quam quidem classem ille 
omittit. — Ad dp6r)v cfr Schol. Aristoph. Thesmoph. 274: 4:6^vu)uii Toivuv Trdv- 
Tac fip6r]v toOc OcoOc» 6ti KaTd 66vamv Tfjc XdE€U)C dvTl toO dOp6ouc udvTac. 
t6 fdp Hphryv 6|LiOi6v ^cti tijj rpopd&r^v ^v^TKai. i^ T^p dpcic toOto hr\\o\, cl fiV| 
vOv toOto poOXcToi, udvTac 6^oO aTpuj (= Suid. s. dpbriv), et scholion Guel- 
ferbyt. (Gud. 15) ad Eur. Phoen. 1146 (t( ji^XXcT' dp6riv irdvTcc i)uiir(irT€iv wS- 
Xaic): dpbr^v 6^o0, et Hesychius: dp6r|V q)opdbr]v f^ cq)66pa f\ uavTcXdic f^ 
d0p6ujc f\il 6XoKXr)pou. — Latinis technographis omnibus commune exemplum 
simul ^st, cui accedere solet aut pariter aut una aut utrumque 



[Lectionks armenh] 1 t6 bk dOpo(c€U)c — fJXiOa] quattuor utitur exemplis, quo- 
rum primum idem significat quod aimul, cetera nominalia sunt ac vim catervae^ 
muUitiidinis habent 

Dionjsii Thracis ars giaiumatica cd. Vhlig 6 



82 S 19 (24) EX BEC. PRIOBE 

<17> Tct hk 7rapaK€X€uc€U)C, olov cla fixc q)^p€. peiik 



[DiscBEPAMTiA scRiPTVRAE iN MLGBTVHAfb] 1 cla GBf 



[DlSCREPANTIAE ET TESTIMONIA 8CH0LI0RVM (£0) EROTEMATVM (E) ALIOEVM SCRIPTORVlf] 

1 »T& bi TTapaKcXeOceujc — <p^p€] napaKcXcucTiKdv appellat dxc Apoll. de adv. 
533|5 B. 123]t Schn.; eodem Domine cla nuncnpat schol. codicia Veneti A ad 
Iliad I 262 ; irapaKcXcuciiaTiKdv nominatur idem adverbium ab Choerob. orthogr. 
AO II 213ii»EM 2944t = Eustath. ad Iliad. A 302. Latini ad haec adverbia 
significanda usurpant verbum hortandi et nomina hortcUionis hortativarum \ 

cTa dyc qp^pc] eadem exempla U^ 949| et 27> in apud Hilg. p 11. Latini om- 
ues heia proferunt (vel eia), multi etiam age. — cla spiritu aspero pronuntian- 
dum esse docent schol. Veneti A ad Iliad. I 262: t6 napaKcXcucTiKdv ^irCpprma 
d7r6 TodTou ToO cuv6^c|iou (scil cl) y^ovc toO a ircpiTTCuovTOC, toO t6vou dXXa- 
T^vToc ck ircpicrrudiicvov dvaYKa(uic Kal Tf\c 6ac€(ac 'Attiki&c irpoccXOoOcTic, et 
Choeroboscns orthogr. AO II 213|4: fcTi bi irapaKcXcuciiaTiK^v ^Tr(pprma koI Tpd- 
(pcTai 6id Tf[C €1 6i<p66TT0U' djcircp Tdp irapd t6 (iia TivcTai ^cta bid Tf)c ci 6i- 
<P66ttow KUTd TrX£ovac)i6v toO i, oOtuic Kal dir6 toO ?ui toO ai)ia(vovTOC t6 bc- 
ir^fiirui T^vcTOi §a Kal cla xaTd irXcovacii^v toO i (ubi perperam tradita sniit 
ivj &x ela). Eustathius ad Iliad. A 302 p lOTjs de et 6' dTC disserens: ^cpoi 
Kai toOto cxf^Ma Ik irapaXX/)Xou <p.ac( (non ellipaiml, 60o ^vTaOOa lco6uvd|yuuv 
KCiii^vuiv X^Eeu)v, toO tc et irapaKcXeuc^aTtKoO £Trippf)|iaToc koI toO dTC dvri toO 

eta dTe (pacl bi koI 6ti toOto t6 el irpocXrmiei toO a T^veTai eta, 8 6T|Xot 

t6 dTC (p^pe, Kal dpkKei oOtui Tf^ NiKdvopi koI 6oKet KpeiTTdvuic oOtujc fx^iv . . 

6oKel bi t6 prfiiyf ela irapoEuvec6ai, dic KaT* ^Tr^KTuciv ^x<>v t6 a, 6irol6v ti 

Kai ^v T(\t va(xi T^veTai. 6ti bi t6 eta cuvecTaX|i^vtiv ^x^i Tf|v XriToucav, f| TpaT((>6(a 

6t|Xo1 iy Tiji «dXX* efa, t^kvov» <Eur. Phoen.970N.> cri^e^ujcai bi 6ti KaTd Tf|v 

T^XVTiv feuipT^ou (i. e. KaTd Tf|v 6p6oTpaq>iKf|v t. T. toO XoipoPocKoO) irpoirepicirATai 

t6 (ir]Biy e(<x, eiir6vToc 6ti sequitur locus modo transcriptus. de flpiritu 

Eustathius diserti nihil dicit. quem asperum fuisse ex latina quoqne pronnn- 
tiatione videtnr conligi posse. — In Heliodori commentario Dionysii verba ita 
explanantur apud Hilg. p 11: 61* aOTdiv Tdp irapaKeXeu6)ie6a' cdTC 6f) tox^uic 
TouTi cuvdpiracov> ^Aristophanis Nubium ver8.776 ed. Bergk.>, «dTpei )idv, 6t* dv 
aOT€ Kapr)Ko^6ujvTec 'Axaio(> <H 469 >. Kai X9^ T^viiiCKeiv, Uic eOpriTai tA ToiaOTa 
£irippr|)iaTa etc irp6cuiira KivoO^eva irpocTaKTiKd, unde non concludere, sed Buspieari 
certe licet Heliodomm etiam dTp€i in arte legisse. nec minus licet coicere Stepha- 
num scholiastam inter irapuKcXeOceuic adverbia invenisse et^v interiectionem. ex 
huius enim commentario in scholiorum collectionem Vaticanam haec transcripta 
Bunt, de quibus mus. Bhenan. 1864 p 34 egi, £ 949t: Kai t6 eUv br\koX t6 
iropeOou (nam sic scribendam opinabatur Stephanus interiectionem , de cmni 
iusta scriptura iterum disputavi in Fleckeiseni AnnaL 1880 p 789. ante xal 
nonnuUa verba intercidisse puto, quibus de I61 vel d^e interpres diBBerait). €ui 
Tdp t6 irepiiraTui, il oO Kai 666c. irapaKeXeucTiK^v Koi irapaTpa<piK6v Xdrov bt^ 
Xol (irapaTpa<piK6v UH, irepiTpa^iK^v Bekker). £cti bi 6uo \xipr\ Xdrou <€l 
K^v» Kai cuTKOirQ toO k dic ^cp* ^v6c el£v. Kui bOo t6voi* ireirXavr)|i4vuic bi 

[Lectionks armenii] 1 ela d^e <p^pe] quinque exempla habet, quomm primnm 
exprimit d^e , altemm significat aine^ tertium reddit <p^pe. post <p^p€ forsitan in- 
venerit etiam t6i 6e0po. ia eum pro eta legisse non conligo ex altero exemplo 
armeniaco (quamquam apud Hesychium Suidam Zonaram occurrit: (La 6f|* dr^ 
6/|), sed potius perpcram eta ab ^dv derivasse 
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p648b <18)> Ta b€ cuifKpiceujc, oiov ^aXXov fixTov. 
12 <19> Td bfe ^pujTiiceuJc, oTov 7r60€v TtTiviKa ttwc. 



[DiscREPANTiA scRiPTVHAE iN MLGBTVHAfb] 1 cuifKpiceuJc] TKpt in L eva- 
nida || 3 't^ ^^ ^pujTnceuic — inlic om G | post Tr66€v add iroO 

L»GBTVHAfb, sed om ML» 



[DlSCREPANTlAV ET TR8TIM0NIA 8CH0LI0R. {£(f) EROTEMATVM (E) ALIORVM 8CRIPT0R.] 

^)Li6vov /| ei) ireptCTTdTai. quibuscnm cfr quae de vocnlae vi scholion in Grego- 
rium Nazianzenum .t. XXXVI p 914 collectionis Mignianae docet: ^v dpx4 ^^ 
X6tou eOpiCK6)ievov dvri TrapaxeXeOceuic eipiiTai, 6)lio{uic tC^ &y€, tcuic dvxl toO 
eta KaTd TpoTrf)v toO a elc ev tlic cveKO ^veKCv. Alias hortandi voces in erote- 
matis legimus iiixta ela 6,ye (pipe: beOre in £<, 6eOTe 6eOpo tOi in E^ E^ JS^. 
Apud latinos grammaticos praeter heia age inveniuntur agedim agite \\ 

1 Td bi cuTKpiceuic , olov fiaXXov fJTTov] eadem exempla habent £E. Latini huius- 
modi adverbia comparationem signifhare dicunt (Cominianua ap. Charis. I 18 1^), 
vel nuncupant comparationis (Audax VII .348to [Victorinus] VI 202,) comparan' 
tis ([Probus] IV 164,5) comparandi (Anonymus ap. Char. I 181^ Donatus IV 
386,7 Sacerdos VI 442ti) comparativa (PriBC. III 88,). exemplum horum omnium 
commune magis est, cui complures potius adiciunt, unus Priscianus minta, item 
singuli satius et tam, Sed ei technog^aphi latini qui proxime ad Dionysium 
accedere solent, Palaemon Bomanus Diomedes Dositheus, non habent quod huic 
classi respondeat. nam quae ab Bomano appellatur comparandi classis (apud 
Charie. I 1924), eadem est atque ceterorum species similitudinis , Dionysiana 
TrapapoXfJc, id quod exempla demonstrant: sic quasi tamquam, atque etiam cur 
defuerit in eis, quae Palaemon de adverbio praeceperat, classis comparativa, in 
aperto est. etenim ex eiusdem technici de coniunctione expositione Charisius I 
225s9 et Diomedes I 416^ haec excerpsere: rdativcke, ad aliquidj ut Plinius ait, 
sive comparativae hae : magia potius immo, Ergo C. Plinius Secundus et Palae- 
mon iUas voces in coniunctionum numero habebant. qua cum sententia con- 
cinunt quae Apollonius dicit de coni. 4873t B. 221t| Schn. : rCji 6iaca(pr)TiKi|i cuv- 
6^C)iLp (i. e. i"^ comparativo) oOk dXXo ti cOvecTi )Li6piov f^ t6 )li&XXov Kal fJTTOv (cfr 
£ 972t|), Kai f\y /| ToiaOrr) d(pop)Lif| diro6€tKTtKf|, Ka66Ti irpoeirro^Liev ^v Totc Ka- 
T'dpxf|v (quae explicatio nunc deest), toO t6 )li&XXov Kai fjccov cuv6^c)liouc etvai 
Kal Kae6 <o66* i^> 6uva^ic f\y dvT/ipric | 2 rdt bi 4puiT/)C€Uic] Apol- 

lonius de synt. 18ti 78tt TreucTiKd nominat talia adverbia: cfr usus vocabulorum 
ireucTiKiIic de adv. 625, B. 209^« Schn., ireOcic de adv. 6.36,4 B. 126,5 Schn., irvicMa 
de adv. 617,5 ^- ^O^ii Schn. 5845 it ^* 172^, 173^ Schn. de synt. 76te, iruc^aTtK6c 
de adv. 617,« B. 203,t Schn. Item HerodianuB apud lo. Alex. 31, 34^ Arcadium 
206,7 Schm. Truc^ariKd appellat itfji ttoO TrtXic Tr6Te irot. nec Herodiano, sed Ar- 
cadio (sive Theodosio) deberi videtur nomen ^puiTr])LiaTiKt!iv 209,6. ^^ supra ad 
p 39, 1. Latini tecbnici ad hanc speciem notandam aut percontandi verbo utun- 
tur (id quod Dositheus quoque fecit, apnd quem VH 410^4 recusandi corrigen- 
dum est in percunctandi) aut interrogandi verbo, interrogationis nomine. ([Vic- 
torinus] VI 201tst8 percunctantis et interrogantis adverbia inter se distingnit) 
Tr66ev irr)v(Ka irdic] post ir66ev add ttoO etiam J[7i.949,o E\ sed ab 



[Lbctiones ARMENn] 1 )LidXXov fJTTov] oadem exempla 1 2 ir66ev Trr)v(Ka 
irtXic] quinque exempla habet, quorum primum ir66ev reddit, alterum temporale 
est (secundo enim loco pro rep legendum est erp » quando)j cetera tria modum 
denotant. irou non invenitnr expressnm 

6* 



84 § 19 (24) EX REC. PRIORE 

<20> Td b€ ^TriTctceujc, olov Xiav cq)6bpa Trdvu fiTctv ^d-p«tt¥ 

XlCTtt. 

<21> fTd bi cuXXrjvi/eujc, olov ajbia 6^ou d^ubic. 
<22> Td bi. diTUJiLiOTiKd, oiov jbid. " 

^^ <23> Td bk KaTUJ|LiOTiKd, oTov vr|. 



[DiscREPASTiA 8CRIPTVRAE iN MLGBTVHAfb] 1 fiirav irdvu VHAfb 

3 dfiubic B II 4 diTiu)LiOTiKd M L b : dTTO)Liu)TiKd G V H A , dirofLioTiKd Bf, dirui^ui- 
TiKd T II 5 KttTUJiLioTiKd MLTli: KQTaiLiOTiKd G, KaTOfiOTiKd B, KaTO- 

jLiuiTiKd VHAf 



[DlSCREPANTIAE ET TESTIMONIA8CnOLIORVM(27<J jl) KR0TRMATVM(£) ALIOBVM SCRIPTOBVm] 

Btephano quoque hoc adverbium lectum esse conligendum non est ex ISl 949fo: 
^K ToO TTuJc 2!TiT€lTai TpAiTOC , ToO iTTiviKa xP<^voc , ToO TTdGcv TdiToc (sic recte 
Bekker, UH t6 ttuic pro t6ttoc), kuI t6 ttoO kuI it6t€. i^ hi ^piiiTrictc ^v irda 
Toic fi^peci ToO X6tou. patet enim^ opinor, kuI t6 ttoO kuI tt^tc auctorem scholii non 
scripsisse. apud Latinos Dionysii ezempla non occurrunt, nisi quod DositbeaB 
quomodo ttu)c, T(va Tp6Trov praebet. omnium commune est cur, cui complureB 
addunt quare quidita, ([Victorinoj exempla interrogantiB sunt cur quidita, per- 
cunctantis 7iumquid an ne) 1 1—2 Td bi ^TTiTdccuic — ^dXiCTo] JS^ in 

ap. Hilg. 11 et BubsequenB scholion (HeL) X(av C(p66pa tantum profenuit 
S^ 949 1, omnia quinque praebet et eodem ordine qui supra legitur, in scholio 
autem sequenti (Steph) nullum reperimus nisi Xiav dyav, ex quo tamen non efBci- 
tur Stephanum c<p66pa TTdvu ^dXtcTU non invenisse, cum hoc scholio de accenta 
adverbiorum in av desinentium agatur. X interpretatur jLidXiCTa: ^Haip^Tuic. 
omnia quinque exempla habent etiam E* E'' E^ (et Trdvu poat dyav positam), 
TTdvu om E^. Latini hanc speciexA praeter Priscianum ignorant, quantitatis ad- 
verbiis eiusmodi voces tribuentes. Prisc. HI 87^7: intentivaj ut valde mfiitiNii 
prorsus penitus omnino y 8 Td 6^ cuXX/mieuic — d^u6ic] hanc cla»- 

sem testatur S^ 949 ts. atque d^ubic vocis formam inlustrat BubseqaenB 8cho- 
lion (Steph), vim declarat X. Sed in commentario Heliodoreo post ^TnTdccuic 
^TTippnMUTa Btatim Bequitur lemma Td bi dTTuijLioTiKd olov \xd, nec magis in E 
inveniuntur cuXXfmieuic adverbia, quae quid sibi velint post dOpoiceuic Bpeciem, 
nemo dicat. denique ue latini quidem artigraphi hanc classem habent: nam 
congregandi vel communicandi Bpecies respondet dOpoiceuic speciei, vide sapra 
ad p 81, 1 II 4— p 86, 1 Td bi dTrui^oTiKd — eOdv] hae quinqae 

clasBes in scholiorum coUectione Vaticana (UH) et in commentario Heliodoreo 
(OH) ct in Ef^ ita conlocantur ut supra; in E* E^' E^ sic: PePauiiccuic, OcTiKd, 
KUTuiiLioTiKd, dTTUifioTiKd, OeiacfLioO II 4—5 rd bi dTTUi^. — vf)] Latini 

non distinguunt inter se negativa et adfirmativa adverbia iurandi, sed habent 
uuam speciem iurandi vel iurisiiirandi vel iurantis vel iurativorum J 

4 )Lid etiam kutuimotik^v eBse docent JS 949,o (Steph) £ 950i £ 950^ (Hel), cfr 
Apoll. sopb. 109t7. alterum dTTUifLioTiKdiv exemplum nemo testium exhibet 

5 vfj] vai E' E^ (in ed. Wald. yai vf|) E^ (in mg vf|) 



[Lectionks armenii] 1—2 Xiav — ^dXiCTu] exempla septem || 8 Td 6^ 

cuXXf)\tieuic — dfiu6ic] hanc clasBem ignorat | 4 )id] duo exempla 

praebet, quorum utrumque significat absit {dar et chau) || 6 vf|] Aa 
i. e. ita est 



DE ADVERBIORVM SPECIEBVS 85 

p64»b <24> Ta be pepaiiiceujc, oiov bnXabrj. 

16 <(25> Td be eemd, oiov •xa\ir]Tiov TrXeucx^ov. 



[DiscsEPANTiA 8CBIPTVBAE iH MLGBT VHAfb] 1—2 T& bi pepaii{ic€uic olov 6T)Xa6r) 
conlocant post itXcuct^ov Vb, om HAf | olov 6r)Xa6/) om T | 6r)Xa6/) 
MGBVb: 6/) L y 2 ya^iiT^ov irXeucT^ov ML: Ya^r)T^u)v irXccT^iwv G, ya^r^T^ov 
TpaTTT^ov TTCucT^ov vor)T^ov B, OcT^ov YpOTTT^ov T, Y<»MnT^ov YpaiTT^ov rrXcucT^ov 
VHAf (nisi quod f rrXeuTeov habet), dvaifvujCT^ov YpairT^ov irXeucT^ov b (dvatv. 
Bnmpsit ex S^ dbOu et o^) 



[DlSCBEPANTIAE ET TE8TIM0NIA 8CH0LI0B. {IJoX) EBOTBMATYM (E) ALIOBYM 8CBIPT0B.] 

1 T& bi PePaui)C€U)c, olov 6r)Xa6n] hoc unum ezemplum exhibet S^ 950j5, hoc unum 
legisse apparet etiam auctorem subsequentis scholii (quod non solum in col- 
lectione Vaticana ex Stephani commentario excerptum exetat, sed in interpre- 
tatione Heliodorea quoque legitur): PePaiujv ydp ti TrpAYiiia toutiu k^xPH^^^^ '^^ 
^irippr)MaTi , olov «ir^ ^aMZeic; 6r)Xa6f) elcw» dvTl toO <pavep6v Kal p^paiov 6ti 
£cuj. Sed E addunt br)irou6€v rrdvTuic d^r)v (E^, ubi xaTad^cewc pro PePaiUi- 
C€U)c legitur, etiam bf\Ta in mg habent). Latini adverbia adfirmandi nuncupant 
(velut Palaemon ap. Charis. I 188fi) vel adfirmantis ([Victorinus] VI 20I24) vel 
confirmandi (Sacerdo8 VI 442 13) vel confirmativa (Prisc. III Sb^), vel adfirma- 
tionem significare dicunt (CominianuB ap. Char. I I8I4) vel canfirmationem (Dio- 
medes I 4047). exempla saepiseime usitata sunt etiam scilicet (quod Dositheus 
VII 4IOto 6r)^tt6f) interpretaturj quidni quippe \ post PepaiUjceuic 

speciem £> inserunt: Td bi beiKTiKd, olov (6e (sic) iboO, quam classem habent 
etiam Gaza (cum exemplis t6ou /|v( dibe ^xet 4v6d6e), Lascaris (i6ou i^ivi), Chal- 
condylas (I5o0 i^vi). usurpavit hoc nomen iam Herodianus apud lo. Alex. 13,5 
I 417t« ^2: cr)^€io0^€6a (propter oxytonesim) ti^v od dird^actv Kai tboO 6eiKTi- 
Kdv Kal <loO> cx€TXiacTiK6v inippr^ixa. cfr lo. Alex. 23i8 32tj Arcad. 209^ Schm. 
atque latini grammatici proferunt adverbia demonstrandi cum exemplis en ecce 
(em eccum eccere ellum), velut Palaemon ap. Charis. I 188^8 Bomanus apud eun- 
dem I 191 ti Cominianus ap. eundem I 181 5 Diomedes I 404,; Dositheus VII 
^l^ (<I^ ^^ ^^ o^ ^^^ ^^ ^ interpretatur t6oi3) | 2 Td b^ OcTiKd 

— irXeucT^ov] JS^ in irXeucT^ov tantum exhibet nec plura subsequens scho- 
lion 950)8 (H^l) Au^ ^ ^^^u (Steph). Sed JS^ 950^4 praebet tria exempla: dLya- 
TvujCT^ov TpattTioy irXeucT^ov. £ 951, usurpat duo quae in techne non videtiir 
invenisse: dvaxuipr)T^ov 2Ir)Tr)T^ov. X vel solum vel iuxta alia legebat tcT^ov. 
nam hoc inter 6r)Xab/) et ^rr* direipov (vide infra p 88,3) interpretatur, tcT^ov: tvuit6v 
CcTUJ. E dvaxvuJCT^ov irXeucT^ov. Ammonius Herm. in Aristot. de interpret. 
98^41 postquam alios O^cic vocabuli usus explanavit: dXXd kuI Td dTripp/)jiaTa 
Td OeTiKd KaXoOiieva 6^c€ic KaXoOci Tivec, olov yaiir^T^ov mcTeuT^ov (leg. 



[Lectioneb abmenii] 1 6r)Xabi^] bti^d i. e. bf\\oy i 2 6eTiKd accurate 

expressum est, nam pro kragann legendum tragann, trium quibus utitur 
exemplorum primum idem valet quod y^^MH^^ov; tertium (damgatseti) id quod 
irXeucT^ov (prorsus enim inepte Cirbiedus vertit faut^l decomposer? damoug 
significat umidum, damgaUouithi^m navigationem); alterum exemplum, dveda' 
lcameli^ corruptum est corrigendumque videtur in dieraganeliy qua voce inter- 
pretem TpaTrr^ov imitatum esse credere licet, quia quod ex eadem radice na- 
tum est cheragan significat grammaticum (in interpretandis illis verbis quae 
leguntur supra p 9, 3: Tp&\\fa\ ydp t6 SOcai Trapd toIc TraXaiofc, c^el ad red- 
dendum HOcai verbum adhibuit) 



86 § 19. 20 (24. 26) EX REC. PRIORE 

<26> Ta b€ 0€iac|ioO, olov €uoT €udv. p«"* 

§ 20 (26b) n€P'l CYNA€CMOY » 

Cuvb€C|Li6c icTx \ilxc cuvb^ouca bidvoiav jbiCTd Td£€ujc Kai Td xfic 
dpjLiTiveiac kcxtivoc briXouca. 



[DiscRKPANTiA 8CBIPTVRAE iN MLGBTVHAfb] 1 cO . oV ML», L« priorem 

acutum in circumflexum mutavit et alterum induxit, eO o\' 6, eOol T, eOol 
BVAfb, €u ol H I eO.fiv M, eO.dv L, eO fiv G, eOdv BTVAfb, ^u.dv H 
II 2 TTcpl cuvWciiOu ML«GBV: om L«, irepl cuvb^cjiwv THAfV | in in- 
tervallo columnarum ad indicem postremi capitis ab L' adscriptum H, ut signi- 
fioaretur octava orationiB pars || 8 TdSeuJc] X^Eewc GB || 4 bT)XoOca 
MLGB^ TrXr]poOca TVHAfb, idem supra 6r)XoOca scripBit B< 



[DlSCBEPANTIAB XT TE8TIM0NTA SCHOLIOBVM {SO X) EROTBMATVlf (E) ALIOBVM BCBIFTOBVM] 

irXeucT^ov?). Photii lex. s. iroX€^T)T^a = Suid. b. eadem voce: iroX£^T)Tto 
etvai iy Tdxci <Thucyd. I 79> dvTl toO ftetv TroXeiielv. Ict^ov bi 6ti t4 ToioOra 
OcTiKd ^irippi^^aTa ^xouciv iv aOxotc f^ XP^ ^ t6 fcel, olov Ya^yiT^ov dvrl toO 
Xpi^ Xaiif^cai, f^ irXeucT^ov dvTl toO bel irXeOcai, Kal oO TrapaboT^a <Thacyd. 

I 86> dvTi ToO oO xp^ irapaboOvai. SynceUns fol 201'': Td OcTtKd hi irp6c bon- 
Kf|v Kal ahiaTiKfjv cuvTdcccTai, otov TpaTTT^ov 0|Litv Kal TpairT^ov 0^6 c. 
Cc6* 6t€ Kai x^P^^ ^in<popdc irTiOceuic Xexd^cva diroXOTuic, olov icT^ov dvri 
ToO 6€t elb^vai. Ex latinis grammaticis conferendus Priscianus in institut. libro 
ultimo III 3245: nU (scil Graeci) X€kt^ov ^cTi pro 'oportet dicere\ TTXdTUJv ^ 

iroXiTciac T hinc Romani gerundia vel supina invenenmt: dicendi dicendo 

dicendum dictum dictu, proprie autem in dum terminatio Atticum significat 
adverbium (Atticum eg^egie Schoemannus Fleckeis. Annal. t. 89 p 376 correzit 
in theticum) , quod omni generi et numero et personae et tempori potest adiungi, 
ut eqs. Palaemon ap. Charis. I 187to: Plinius Secundus inter adverbia gudii' 
tatis posuit dicendo legendo dicendi legendi. quibuscum cfr EM 479^9: iT^ov 
iirippniia iroi6TY)Toc. Ceteri in formarum verbalium numero habebant gemndia, 
quamquam ipsum gerundii nomen fortasse oriundum est ex graeco 6€tik6v 

II 1 Td hi Ociac^oO] paKX€UTtK6v nomen usnrpat Herodianus in frag- 
mento libri ircpi iraOwv EM 481ii et apud Theogn. AO II 158|5, quem locom 
emendavi mus. Rhen. 1864 p 37 | cOot cOdv] S 951,9 (Steph): t6 
cO ot €0 av (sic U, cO ot cO dv H) dXdyuic 6ac€tav ^xouciv ^v tiJi t^Xci, dirXft 
6vTa, €t \xi\ Tic ctirij t6 c(po6p6v irveOfbia Totc paKxtdZouciv dp^dZeiv. eadem 
exempla plus minusve prave scripta exhibent S 951^ (Hel) S 951,0 (Mel) £< 
E'' E^ E^ Syncellus fol 208 ^ Scribendum esee ex veterum technicorum prae- 
ceptis cOot demonBtravi mus. Rhen. 1864 p 37. eOdv, non cOdv pronuntiatam 
esse docent lo. AI. 37,7 et S 949,,: Td hi etc ov papOv€Tar Xfav, dtav, n^pav. 
6vo^aTiK6v cOdv PaKxiKdv. nc Bekker; lege ir^pav, rdXav 6vo)LiaTiK6v, eOdv 
paKxiKdv conlato Herodiano ircpl 6ixp6vu)v p 356,. Interiectionis exemplum est 
euchoe vel euhoe Palaemoni apud Charis. in adnot. ad 1 238(5 Romano apad eundem I 
241, Cominiano apud eundem in adnot. ad I 238,, (ubi pro vocantis legendum 
hacchantis vel euanlis) [Probo] IV 146^ Prisciano III 9I4 ,? || 8-4 cuv- 



[Lbctiones abmenii] 1 6€iac|io0] hanc appellationem reddit nomine quod Bigni- 
ficat fxirorem. addit exempla quinque | 2 cuv6k^ou, non cuv6^Cfiujv |1 
8 ibiCTd TdEcuic legebat g 4 6T)XoOca, non irXripoOca 



DE ADVERBIORVM SPECIEBVS DE CONIVNCTIONE 87 
p642b Twv bi cuvWc^ujv o\ ^€v elci cu^irXeKmot, o\ bi biaZieuKTiKoi; o\ 



[D18CKBPANT1A BCRiPTVBAE i2f MLGBTVHAfb] 1 elci om T 



[DlSCBBPANTIAE ET TE8TIM0NIA 8CB0LI0B. (2JO) BBOTEMATYM (E) ALIOBYM SCBIPTOBVm] 

6€C)Lioc — bYiXoOca] haec verba testantur JS^ ante 952|o S ^^hi-tt ^^^n (Hel) 
a E^ PBeudochoerob. 19|e ac maximam partem etiam £ 954^ (Mel), nec ulla 
discrepantia ex his teBtibus adnotanda est nisi haec, vetuBtisBimos commentarioli 
codices, a^ a^, praebere eandem corruptelam quam exhibent technoB libri 6B: 
X^Ecuic pro TdHewc. Heliodorus Kai t6 Tf\c ipnr\v€iac K€xr\y6c 6iiXo0ca ita ex- 
planat: to0t6 (piici bid touc ftiaZcuKTiKoOc cuvb^c^ouc* ^K€lvoi ydp t6 Tf)c ^p^H' 
vciac, 6 ^CTi t6 Tf)c biavoiac, 6i€Uut)li^vov Kai bi€CTiiK6c 6t)Xo0ci. £^ om definitio- 
nem; E^ E^ vero praebent illam ita emendatam: ki^xc cuv6^ouca t& dXXa 
^^pT) ToO X6tou etc 6idvoiav ^€T& TdHeuJc Kal t6 Tf)c ^pjuiiiveiac Kexiiv6c 
irXiipoOca (Wald. ante Td dXXa add etiam irdvTu). quarum correctionum altera 
(quae ex J5^ in archetypon deteriorum artis codicum recepta est) Moschopuius 
videtur restituisBe id quod DionjBiuB Bcripsit; priore haud dubie correxii techno- 
graphum ipBum. quod multo ante iam Trypho facere conatuB eat teste Apol- 
lonio de adv. p 515| B. 247tt Schn. : napd toIc TiXeicToic ^ctI np^Ximiic, dic ol 
KaXoO^evoi irapairXiipia^aTiKol cnMQciav Ttvd oO iroioOvTai. 6 toOv TpOcpujv ^v 
T<\i 6pip PouX6)i€voc Kui oOtoOc ^^neptXaPetv <pr)ci «Kql t6 K€Xiiv6c tv^c ^p^riveCac 
£cTiv 6irou irapairXiiputfv» , direiKUce bi kuI aOT6v (1. uOtoOc) toXc KaXoufbi^vaic 
CTOiPalc ktX. iam patet Tryphonianam definitioniB clauBulam ex DionjBiana 
ortam eBse, sive Thrax, ut mihi quoque videtur, Kai t6 Tf)c ^piiiriveiac K€xr)v6c 
rrXripoOca Bcripsit sive posuit 5r)XoOca. ApolloniuB ipBO DionjBii 6pov ita repro- 
bavit, ut ne pro fundamento quidem illo uteretur in coniunctione describenda, 
sed Stoicorum definitionem, qui c0v6ec^ov dixerant fbi^poc X6tou dirTuiTov cuv- 
6o0v Td nipr] ToO X6tou (LaSrt. VII § 58), ita mutavit auxitque, ut definiret: 
cuv6€C^6c kTi fi^poc X6tou dKXiTOv cuv6€Tik6v tojv toO X6tou fiepoiv, otc kuI 
cuccr)^a(v€i , f\ TdHiv f^ 60va^iv irapiCTuiv, ab DionjBio nihil nisi TdEeuic nomen 
mutuatuB. etenim haec finitio, quam JS 952? (Hel) tradit probatque, quin Apol- 
loniana sit non dubito (vide indicem). latine diligenter expresBit eam PriBC. III 
93t : coniimctio est pars or. indeclinabilis, coniunctiva cdiarum partiutn orationis, 
qwibua consignificat j vitn vel ordinationem demonstrans, ac prope accedit ad 
ApoUouianam ea quoque descriptio quam DiomedoB I 4151« profert: ooniunctio 
est pars or, indeclinabilis coptUans sermonem et coniungens vim et ordinem par- 
tium orationiSj ubi coniungens participium videtur ad copulans adBcriptum 
fuisse, deinde in verborum contextum inrepens loco depuIiBse demonstrans vo- 
cem. Ceteri grammatici laiini eam finitionem exhibent quam Palaemonem pro- 
poBuiBse ex eodem Diomedis loco discimuB: coniiMCtio est pars orationis co- 
nectens ordinansque sententiamt = Prisc. partit. XII verB. Aen. III 465)8 ; » Comi- 
nian. apud Cbaris. I 224,4 Dosith. VII 417» Aud. VH 349,o [Probi] iuBtit. IV 
143,4 [Victorin.] VI 202,| (nisi quod hi quinque nectens dicunt); = Donat. IV 
364,1 388,f, Sacerd. VI 444^ (niBi quod hi duo adnectens habent). hanc autem 
Palaemonifl definitionem apparet ex priore parie DionjBianae factam esse H 

1— p 88, 2 Tiiiv bi — rrapairXr^puj^aTiKoi] easdem octo BpecieB enumerant a 
E^ E^ E^. E^ iam in enumeratione addunt ^vavTiui^aTiKdiv Bpeciem, quam 
DionjBiuB in capitis fine profert ut ab aliis, non ab bc ipBO probatam. Oaza 
LascariB Chalcondylas nudam enumerationem non praemittunt, Bed statim sin- 
gulas BpecioB exemplia inluetrant. iidem adiciunt poat irapairXr)pui^aTtKoOc 
praeter ^vavTiui)LiaTtKouc has claBses: 6uvr)TiKo0c (otov dv), biaKpiTiKoOc sive 



88 § 20 (26b) EX REC. PRIORE 

bk cuvaTTTiKOi, o\ bk TTapacuvaTTTiKoi, oi bk aiTioXoifiKOi, oi bk f&nop' p64ib 
pTiiLiaTiKoi, 01 be cuXXotictikoi , o\ bi 7Tapa7TXTipuj|iaTiKoi. « 

<1> CujLiTTXeKTiKOi iLifev ouv clciv 6coi Tf|v dpjLiTiveiav ^TT * fiTreipov dK- 



[DiscBKPANTiA 8CHIPTVBAE iN MLGBTVHAfb] 1—2 01 bi diroppnnaTiKoi, ol 
bi cuXXoTicTiKo( om VHAf | diroppiniaTiKoi MGT: diro//pimaTiKoi L, 

diropYi)iaTiKo{ Bb || 8 ante cuimrXeKTiKol add koI HAfb | oOv 

om HAfb 



[DlSCBEPANTIAE ET TE8T1MONIA »CH0LI0B. {SCX) EBOTEMATVM (£) ALIOBVM 8CBIPTOB.] 

^TriXcKTiKoOc (oTov fl), ^XaTTUJTiKOuc (olov ToOv T^)- Ac iam antiqiii grammatdci 
in DionjBiano numero coniunctionum non acquieverunt. Ez Apollonii Dyscoli 
libris praeter Bpecies ab Dionysio prolatas haece cognoscuntur, de quibus vide 
indicem: dOpoiCTiKoC, diroTcXecTiKoi, biaPe^aiujTiKoi, 6iaca(piiTiKo{, 6uvr)TiKo(, ^ici- 
2l€UKTiKo(, ^tri<popiKOi, irapa6iaZ!€UKTiKo(, iTpocXY)irTiKo(. quas classes technes aucto- 
rem ne novisBe quidem conligendum videtur ex eis verbis quae legimus in fine 
capitis: Tivk bi irpocTiO^aci Kai ^vavTiui^aTiKouc. In scholiis maioribus repre- 
henditur DionysiuB quod praetermiserit 6iaca(pr)TiK0uc (£ 972^), dvaipeTiKoOc 
Bive 6uvriTiKo0c {£ 97225 f^)\ ab Heliodoro £ 963^0 etiam irapa&ia2l€UKTiKf| species 
et 6iaca(priTiKf| et pcpaiWTiKiP) profertur. — Ex latinis grammaticis Priscianus III 
93] I — i04|| Apollonium sequitur. {dblativatn speciem et praesumpHvatn, quae in 
enumeratione tantum classium 93i4 leguntur, in descriptione desunt^ non pntO 
deberi Prisciani manui, sed ab alio in margine adscriptas postea ante adversa' 
tivam insertas esse. vide indicem latinum.) Terentius Scaurus apud [Sergiam] 
in Donat. IV 560i.j Cominianus apud Charis. I 224^^ — 225^ et apud Diomedem 
I 415fr— 416, (post praeterea 416, interciderunt exitus expoditionis Cominiani et 
initium explanatiouis Palaemonis) Donatus IV 388,.^ — 389i, [Probus] IV 143i, 
—144,, SacerdoB VI 444,^ [Victorinus] VI 203, Audax VII 349,i Cledonius V 73,5 
Pompeius V 266i(, Augustinus V 620,^ quinque taotum bpecies distinguunt: copu- 
Mivas disiunctivas expletivas ca^tsales rationales, in causalium specie ponentes 
non 8oIum alTioXoTiKOuc, sed etiam cuvairTiKOuc , irapacuvairTiKoOc, alias voces. 
atque Pompeius ita loquitur, quasi hanc divisionem omnes latini technici pro- 
bent. sed dissenaere praeter Priscianum etiam Plinius Palaemon DositheuB 
[Asperj. in excerptis ex Palaemonis arte apud Charis. I 2255—2269 et apud 
Diomedem I 416,_,| praeter illas quinque vulgatas proferuntur hae quoqae 
species: dubitandi, admonendi atque petetidi, comparativae , suhiciendi, in- 
kttivae^ finitivae, optativae^ subiunctivae ^ quarum classium primam et ultimaB 
tres habet etiam Dositheus VII 417,^—418,1 II ^ CupirX€KTtKo(] hoc 

uomine speciem appellant omnes technici graeci, copulativas omnes latini prae- 
ter [Asprum] , -qui V 553 n complectendi coniunctiones nominat i| 

8— p 89, 1 6coi — cuv6^oucivJ totum enuntiatum testantur U^ 956^ et ante 956t7 
27 955 le O JB, particulas £ 956 17 (Hel): 01 tiv€C ti^v 6idvoiav dirl iroXu iK- 
(p€po\iiyr]y Kai ^ir€KT€ivon^vr]v cujuiirX^KOUci kqI cuvb^ouci, et S 957i9 (Mel.): 
KaT* ^Eoxi^v irti Tiiiv fbidXiCTa Kal im dircipov ti^v ^vvoiav cuvbcOvTwv toOto Td 
5vo^a T^TaKTai, et X: in* dircipov diriiroXu. In o^ E" E^' E^ legitur cuvboOciv. 
Pscudochoerob. 19« pro cuv6^ouciv habet cu>iitX^kouciv 



ILectiones ABMENii] 8— 89, 1 ita interpretatur quasi Icgerit ^Kcp^pouci cuv6€0^^- 
VT)v. Bubicit exempla septem 
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p6«b cpepojLi^VTiv cuvWouciv. elcl bk o\be' ^iev b^ le Kai dXXd T^jbiev f\bi ib^ 
aodidp auTdp fJTOi k^v fiv. 



[DiscBEPANTiA scRiPTYBAE iNMLGBTVHAfb] 1 cuvboOav T I otbc bic et 
91, 1 et 92, 1. 92, 8. 98, 1. 95, 1. 96, 1. 97, 1. ML^ ubique circumflexum trans- 
fixit acuto L^; G acutum scripsit 91.1 et 95, 1, circumflexum bic et 92,1. 
98, 1. 97, 1, nuUum accentum 92, 8. 96, 1. codices deteriores et editiones o\b€ ; 
f\bi om T I \bi om TVHAfb || 2 x^v dv om HAfb 



[DlSOBEPANTIAE ET TESTIMONIA SCHOLIOB. {£0) EBOTEICATYM {E) ALIOBYlf SCBIPTOBVm] 

1 ot6€] neque in scholiis neque in erotematis hanc scripturam quam optimi artis 
codices exhibent repperi. sed antiquis grammaticis probatam eam fuisse demon- 
ttravit LehrsiuB quaest. ep. p 133 | ^^v testantur £ 957|4 (Mel) 

95730 (Hel) o E. guidem in copulatiyis ponunt Palaemon DositheuB Friscia- 
nuB I bi testantur JS 958^ (Mel) 958,9 (^^^) ^ ^- ^iraKoXoueiiTiKou 

et ^CTapaTiKoO cognomina profert Melampus; ^cTapaTiK^v et dvaipcTiKdv no- 
minat S 959t7. atUem et vero inter copulativas sunt apud Palaemonem DoBi- 
theum PriBcianum | x^ xai testantur £ 958|7 g^ (Mel) 959^ (Hel) 

a E. has coniunctiones et poeticas i^m^v if\bi ibi (quas nunc solas copulativas 
nominamuB exclusis ceteris symplecticiB) nuncupat dGpoiCTiKOuc cuv6^c^ouc Apol- 
lonins synt. 87|9 » 122t, et de coni. 497^ 6. ^dO^o Scbn., ex quo loco patet 
iam Tryphonem hanc appellationem uaurpasse. que et ordinavit Palaemon, 
ceteri technici latini et que | dXXd testantur £ 959^ (Mel) 959.j 

(Hel) o E, nec sed nec at habent Palaemon aut [AsperJ, verum utrumque Do- 
sitheuB, at ast sed PriscianuB, at ast Scaurus Cominianus alii | ^M^v 

i\bi \bi £ 959« (Mel) £ 959,e (Hel) J[7 959,7~9602: 16^ om a^ a^ E^ E^ Pseudo- 
choerob. 19t|. nec legitur in enumeratione symplecticorum apud Arcadium 
210t Schm. (lo. Alex. 40^ etiam r\niy if\bi om) y 2 dTdp auTdp sic 

conlocant in enumerandis copuIatiyiH a E lo. Alex. 4O4 Arcad. 210^ Pseudochoer. 
19,5. item £ 960^ (Hel.): 6 dTdp, inquit, Kai 6 aCiTdp d;c 6 bi clciv, et £ 958tu 

(Hel.): 6 bi lcoftuvamuv Tip dTdp f^ aOxdp. Sed aOTdp dTdp 27' 956^ 

£^ ante 957,o -27' 960^. Choerob. qui duobus locis rd clc p XnrovTa PpaxuKaTd- 
Xr^KTa Ott^p ^iav cuXXaPif|v, quae contra regulam in fine acuuntur, enumerat, 
priore loco 273,4 ^Tdp praeponit, 432,o auTdp. ex dTdp ortum esse aCrrdp KaTd 

irXeovac^dv opinio erat Apollouii de coni. 522^ B. 254^ Schn. (6 dTdp ^v- 

TcX^CTCpoc ujv i. e. affectionem non passus) et Herodiani apud auctorem epi- 
merismorum Homer. AO I 2„ === Herod. II 272t Lz | i^toiJ hoc ho- 

mericum fjroi lco5uva^£tv ti{i ^^v dicunt £ 960,o (Mel) £ 960tt (Hel), cfr Apollon. 
synt. 9tt. eundem accentum habuisse atque disiunctivam coniunctionem testan- 
tur £ 960,t (Mel): TrdvTUiv ^Keivu;v 6Huvon^vuiv (scil tujv dXXuiv cu^irXcKTiKWv) 
oOtoc irapoHuveTai , \ii\ vomZo|Li^vT]C ttJc oi biq^edtTOw dXdifou, £ 960,8 : 6 irJTOi 
trap' 'O^/ipip ji6vov cu^irXcKTiKdc, irapd bi toic TreCoic koI t^I cuvneciqt biaZcuKTi- 
k6c* bt6 Kai papuvcTai, tuiv cu^irXcKTiKUJV irdvTUJv 6Euvo^^vuiv, Herodianus 
apud lo. Alex. 4O4: cimeioO^eea ^v Totc cu^irXeKTiKolc t6v f|Toi papuv6|Lievov, 
5c oO jLidvov cu^TrX€KTiK6c ^Tiv, dXXd kuI ^iaZ^euKTiKdc, Herod. apud Arcad. 210, 

Schm. : oi cu^irXeKTiKol cOvbeciLioi 6£uvovTat OirecTaX^^vou toO i^Tot PapuT6- 

vou* oGtoc t^P o^ m6vov cu^irXeKTtK^c dXXd Kal &ta2IeuKTtK6c. ergo etiam ean- 
dem vocem esse copulativam coniunctionem et disiunctivam censuere veteres 
duplicemque eius vim Herodianus causam fuisse putavit, cnr secuta non csset 
regulam tonicam copulativarum | k^v dv et hoc quidcm ordine 

exhibent etiam £^ 9564 £ 960^^ XMel) £ 960t7 (Hel) a E PseudochoeroboscuB. 
MSyncelluB quo loco de copulativis disserit, k^v et dv omittit, sed fol 212 "", ubi 



90 § 20 (25b) EX REC. PRIORE 

<2> AioCeuKTiKoi bi. eiciv 6coi Tf|v \iiv q)pdciv ^mcuvWouciv, p««* 



[DiBOBEPANTiA 8CBIPTVRAE iN MLGBTVHAfb] 1 o( b^ bioJIeuKTiKoi HAf I 
^iv om T I post ^iy repetit Tf|v H | iTncuv^^ouci b 



[DlSCREPANTIAE ET TE8TIM0NIA 8CB0LI0R. (2JO) EROTEMATVM {E) ALIORVM 8CRIFTOB.] 

de parapleromaticiB agit: clciv 6^i{ivu^oi, inquit, cujLiirXcKTiKotc 6 tc dv buvr|Tt- 
k6c KaXoO)i€voc xai 6 lco60va)Lioc aOTi|i k^v itoiiitik6c. ApoUoninB copalativnm 
nusqnam nominat dv vel k^v in eis qui aetatem tulere libriB, nec profert yo- 
culas HerodianuB apud lo. Alex. 4O4 Arcad. 2tOt Schm. in enumerandis copula- 
tiyis; in ea yero disBertatione Herodianea de encliticiB, quam post Aldum Bek- 
keruB Anecd. p 1142 seqq edidit, p 1147(4 (^ Herodian. I 661j Lz) haec legi- 
muB: ^K bi cuvb^c^ujv ^Teipouci t^iv irp6 aOTdiv olbe* ^k ^^v cu^itXcktiku^v t^ 
«Ka{ T€ 6€ol He(voici> <p 486>, k^v «Ka( k€v ^Xa<pp6T€poc> <X 287>, k^ «Kai kc 
t6 pouXoi^T)v» <r 41 >, ^K hi irapaTTXiipw^aTiKdiv to( ... t^ • • • Tdp . . . v6 ktX. 
HeliodoruB yel potiuB ChoeroboscuB £ OGOt?: 6 k^v Kal 6 dv, irapairXiipui^aTiKoi 
6vT€C, elc ToOc cu^irXeKTiKoCic ^TdTiicav. ttuic ht kuI 6i4 t(, iv tCJi trcpl cuv- 
6^c)biou XcKT^ov, Bcilicet in eiB lectionibuB, quas ChoeroboBCus post explanatam 
Dionysii artem et inluBtratOB canones TheodoBianos de BinguIiB orationis parti- 
buB ita, opinor, habebat, ut simul Apollonii Herodianique de illiB libros inter- 
pretaretur. De ceteris k^v et dv coniunctionum appellationibus vide infra ad 
p 98, 1 et indicem sub dv. — poBt ea quae de k^v et dv dixit, Melampiu 
£ 96O30 pergit: fdp. t6v Tdp a6T6c 06 Trap^OcTO. Ccti 6^ (sic H, U £ti 6^, b 
^nei) NoivQ ^^v biavoioi Kal aOT6c cu)LiiTXeKTiK6c , ibiK^ (sic UH, etbiKQ b) 6i 
^vavTiui)LiaTiK6c (lege alTioXoTiK6c) B 1 AiaZIeuKTiKoi] hanc appella- 

tionem omneB technici graeci uBurpant, item disiunctivarum yel disiungendi 
nomen latini. iTapa6ia2IeuKTiKa( , non biaZeuKTiKal eaedem coniunctioneB dice- 
bantur iam a Tryphone, quin etiam ante Tryphonem, ubicunque non ea intar 
res disiunctaB ratio intercedit, ut altera poBita tollat alteram. yide indicem 
II 1— p 91, 1 6coi — 6ucTdciv] ante oculos habebat hunc locum ApoUoniuB 

haec BcribeuB de coni. 482« B. 216, Schn.: ol bi\ iTpoKet^evoi cuvbec^oi etpYivrai 
jLi^v cOvbec^oi SveKa toO cuv6^v Tdc q>pdc€ic, uicTe t6 koiv6v tOliv cuv6^c^uiv 
aOToOc dvabeb^x^t- ^veKU bk toO dn* aOTdiv briXoufi^vou 6ia2IeuKTiKol divoMd- 
cOiicav. 6Xyic Tdp Tf)c q>pdceuic <6vt€C cuv6eTiKo(, Td ^v aOTfl> irpd^^aTa 6ia- 
2[euTvOouciv (verba unciB incIuBa ex £ 963^ addidit BSchneider). Bed quas no- 
miniB expIicationeB et definitiones non nulli latini technici praebent, [SergiuB] 
in Donai IV 516^: disiunctiv(i€ dictae sunt, non quod elocutianem disiungani, 
sed quod sensum . . . . ; elocutio tamen coniungituTf [VictorinuB] YI 203g Cledo- 
niuB y 24i6 PompeiuB Y 265|| 2665, PriBcianuB III 97^: disiunctivae suntf quae 
guamvis dictiones coniunguntj sensum tamefi disiunctum et alteram qmdem rem 
ess€,dlteram vero non esse significant, hae definitioneB quamquam habent qnod 
ab DionjBio oriundum Bit, tamen eas patet ex ipBa techne hauBtas non esse || 
1 Tf|v (ppdciv (cui quod refipondeat, non legitur apud Armenium) exhibent 17* 
ante 96J„ et ante 962,7 £ 961,, £ 961,, (Mel) a E \ ^mcuvb^oucivj 

cuv6^ouav E^ E^ E\ atque etiam ApoUoniuB I. I. et £ 961, et £ 961,o (Ge- 
orgiuB) yerbum semel compoBitum uBurpant. sed DjbcoIub et Dionyaii inter- 
preteB illi id ob hanc cauBam faciunt, quia eiB demouBtrandum est, 6ia2l€UKTiKoOc 
quamquam disiungant tamen cuv6^c)liouc appellari poBse. confirmant duplicem 
praepoBitionem £^ ante 961|i £^ ante 962,? o atque disertiB yerbiB Melampodis 



[Lectionks abmbnii] 1 Tf|v q>pdciv non convertit, Bed tantum dcoi dincuv6^ouci ^^v 
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p64SbdTr6 bfe TrpdTMOTOc elc TrpaTMa bucTficiv. elci bk olbe' fj fJToi i^^, 
M <3> CuvaTmKoi b^ elciv 8coi ihrapHiv \iiv ou bnXoOci, CTniiaivouci 



[DlSCBEPANTIA SCRIPTyRAB IN MLQBTVHAfb] 1 bllCTdClV ML6: 6llCTdL)ClV 

BTVHAfb I oI6€] oOroi HAf | ^ sic M, f^I L sed secundum acutam 

induxit L^ Tic G | 2 ^^v om Af | cimaCvouciv L 1 2~ 92, 1 cii)Lia(vouci 
bi dxoXouOiav om sed in mg add H 



[DlSCREPANTIAB ET TBSTIMONIA SCHOLIOR. (S C) BROTEUATVU (E) ALIOEVM 8CRIPT0R.] 

interpretatio JS 96 1^: oOk ^Xarrov riliv cu^ttXcktiki&v cuvb^ouciv Tf|v (ppdav, 
^dXXov bi Kol ^mcuvb^ouciv, \l)c koI 6 t€xvik6c q)T)civ, 5id rf^c iTTicuv5^c€U)c 
t6 ^TTiTCTaiLi^vov q>a{vu)v (sic recte U, ^vT€Ta|Li^vov Hb) | 1 dir6 

H iTpdT^aTOC clc irpdTMa] S^ ante 961|, et ante 962^7 O £, neque aliud 
legiBse censendi sunt auctores scholiorum maiorum, quamquam eisdem yerbis 
non utnntur: etenim substituunt quae facilius intellegi poBsint, velut JS 9624 
(Georgine) 6iicn&vT€C dTi' dXXf|Xujv Td irpdTMaTa | bucTdav 27' 

ante 961t, <J" u^: 6uctOEiciv JS^ ante 962,7 a^ O^ a^ Of E \ i\ fjxoi 

f\i JS a E, namque etiam auctor scholii JS 963,4 haec tantum ezempla le- 
gisse putanduB est, quamquam sic loquitur quasi plura legerit: toOtujv bi oi 
^iv TTOiiiTiKoi, ol bi ircZoC, ol bi Koivoi. — JS 968,5 (Hel) et MSyncellus fol 210' 
addunt i\ voculam etiam cOvb€Cfiov irapabiaJI^uKTiK^v et 6iaca(piiTiK6v et 6ta- 
iropiiTtK6v et p€paiuiTiK6v esBe, cfr supra ad p 87, 1 — 88, 2 et infra ad 
p 95, 2 I 2 CuvairTiKolj hoc nomen ez latinis grammaticiB unus con- 

vertit PriscianuB III 94„: continuativcie, — Palaemon DoBitheus [Asper] eas 
coniunctiones, quas nos condicionales nuncupamus^ in dubitandi speciem re- 
ferunt. Pal. apud Charis. I 225,^: dubitandi sunt hae, 6iCTaKTtKo{, si siquidem 
sive seu nisi; Dos. VII 418,,: dtilntandi 6tcTaKTtKo{, si ^dv, nisi el ixi\, seu sive 
€tT€; [Asper] V 553i3: aut dubitandi, ut sive seu siquidem. — Ceteri artigraphi 
latini huiusmodi voces adBcribebant claasi causalium, cfr Prisc. III 94,5 |, 

2—92.1 OirapHiv — dKoXou6{av testantur JB^ 964^ et ante 964,, JB ante 964^ (Hel) 
JS 964,7 £ 965^ (Mel) a E Pseudochoerob. 19,8, 86d a^ E"" E^ E^ Pseudochoer. 
post dKoXou6{av add Kai TdSiv. item JS 964„ (Hel): dKoXou6{av bi <ppdc€uic 
Kal TdStv (puXdrrouctv. atque JS 964,« JS 965,_4 TdHtv Bolum UBurpant. Stoici 
docuerant (Laert. VII § 71): ^naTT^XXcTat 6 ci3v6€cmoc oOtoc (scil €t) dKoXou6€tv 
t6 b€<nepov T141 irptjbTip. item Apollonius dKoXou6{ac nomine et dKoXou6€iv 
yerbo utitar de conitmctionibuB BTnapticis, yide de coni. 486,4 B. 220,5 Schn.: 
6 irapacuvairTtK^c (Bcil dir€{) ^x^^v Kal iiraTT^^^av t^iv toO cufiirX€KTtKoO , iv olc 
<cu)LiTrX^K€i X6touc>, ^xuiv bi Kal Tf|v toO cuvairTiKoO , iv olc dKoXou6{ac ^ctI 
irapacTaTtKdc, et 4875 fi. 221, Schn.: <ol cuvairTt>Koi xal 6cot (et ceteri qui) 
dKoXou6{av ^iraTT^XXovrat , et 483,5 ^- ^l^ Schn.: t6 iv cvvafpeicf, <6€l Kui ^v> 
dKoXou6{<]i Ka6{cTac6at, et 486^ B. 220^ Schn.: t6 <dKoXou>6€t {if\^a ^CTdXri^iiv 
iX^i Ti\y €lc t6v €t ciivtcc^ov <dKoXou6>€l tiJi i^^^pav elvat t6 (pCtic cTvaf tcov 
Tdp <TCp €i i\^ipa 4cT>{, (pdic ^ct{v. Priscian. III 94,,: oontinuativae nwU quae 
continuationem et consequentiam rerum significant (i. e. cuvd(p€tav Kal dKoXou- 
6{av). ad priuB nomen cfr Apoll. de coni. 521,, B. 235, Schn. et 487,, B. 22I7 



[Lbotiones ABMRNn] 1 dir6 bi irpdTJiaToc — bticTdctv] a re in rem dieiunguntur. 
tmde colligendum esse equidem putaveram, Armenium confudiBse bucrdctv et 
6t€CTdctv. At MerxiuB opposuit, una littera mutata pasBiyum yerbi armeniaci 
in activum corrigi poBse 



92 § 20 (25b) EX REC. PRIORE 

hk (XKoXouGiav. eici bfe olbe- ei eiTrep eibri elbrJTiep. p»«b 

<4> TTapacuvaTTTiKOi b^ eiciv 6coi jbieO' uTrdpHeujc Kai toSiv bTiXoO- 
civ. elci be olbe* ^Tiei dTreiTrep ^TTeibrj dTTeibrJTrep. 3 



[DiscaEPANTiA scBiPTVBAE iM MLGBTVHAfb] 1 ante el add direl UAf (non 
T, quem codicem Bekker perperam adicit), sed in H tria puncta posita sunt 
sub voce insiticia | ei] accentu vox instructa est etiam in ML6 , 

1-8 e! — oT6€ om T 



[DlSCBSPAMTIAE ET TESTIMONIA SCHOLIOB. {£ O) EBOTEMATVM (£) ALIOBVM 8CBIPTOB.] 

Schn. et de synt. 266,6 || 1 et etirep ctb/) €\bi\itep] eadem 

exempla m £ o E, atque iam Stoicis non solum ei sed etiam etircp exemplum 
coniunctionum synapticarum erat, v. Sextum Empir. p 311t| ^ B. — Etiam 
cum 6/), sicut cum Ti^p, coniunctum esse ct inde ab Homeri carminibus, nemo 
nescit At frustra quaesivi vel unum alicuius scriptoris locum, ubi eibfinep le- 
geretur. necdum Herodianum hanc vocem novisse ex loco loannis Alexan- 
drioi 40|7_(5 conligo, ubi de accentibus coniunctionum disserens technicus €i 
inei ctirep ^TreiTrep eibr] ^TTCtbri in€ibr\Ti£p profert, sed nihil dicit de €lb/)TT€p: 6 
€t cuvaTTTiKoc Kttl 6 ^TTci 7rapacuvaTrTiK6c cuv€CTiiKdic Trapd ti^v iiti Trp60€Civ 

Kal t6v €t cuvbcc^ov cuvaiTTiK6v 6E0vovTai '0 clbf) xal ^Treibn bOo 

\iipr\ \6yov ^ctIv 6Huv6^€va. 6jlio{ujc Kal 6 ciircp Kal 6 ^TreiTrep xal ^Tieibfi- 
TTcp* dXX* ^TTCiftfi ^tkXitik^c ^CTiv 6 ir^p, ^T^ipei Tf|v Trp6 auToO papetav clc 
6H€iav, dic 6 k^ ^v ctKe atK€. e quo loco hoc quoque patet secundum sententiam 
Herodiani scribendum esse €l bf) ^^ ct irep. — Nemo, quod sciam, ^dv vocem 
nominavit cuvaTTTiK6v cuvbec^ov, quamquam hanc voculam ex et et dv composi- 
tam esse saepe audimns (e. g. £ 9679 AO III 28Q25 ^^ 30724). vide infra ad 
93, 2 II 2 irapacuvairTiKdiv nomen mansit usque ad extrema aevi 

Byzantii tempora. subcofUintMUivae appeliantur a Prisciano. ceteri technici 
latini cas coniunctiones, quae ^Trei voculae respondent, ponebant inter caa- 
sales et nitionaleB | dcoi ^€6' OirdpEeuic Kal TdStv 6riXo0civ testan- 

tur 2^ ante 966,, 27> 966, £ 966,_5 (Hel) a E Fseudochoerob. 19,0. nec aliod 
legisse ct^nsendus est £ 9661, (Anon.), quamquam loquitur quasi ^CTd TdSeuic 
Kttl OrrapEiv legerit: 6 bi <Trapa>cuvaTrTiK6c Trp6c ti|i (UH perperam t6) 
dKoXouOiav cimaiv€iv koI cuvdirTciv Trp6c ^T€pov v6r))ia koI 0<picTiici t6 TrpdTM<3u 
similiter a explanat Dionysii verba: cimaivouci bi OTrapHtv fi€Td TdEcuJC oOtuic 
ktX. £ 966,1 autem: outoi koI vlTrapHiv Kal TdEiv 6riXoOciv. — cfr etiam CriniB 
Stoicus apud LaSrtium VII § 71 : ^rraTT^XXcTai bi 6 c6v6€C^oc (scil ^Trei) dKoXou- 
Oetv T€ t6 beOTCpov Tij) TrpUiTip Kai t6 irpaiTov 0(p€CTdvai, et ApoIIonius de 
coni. 501, B. 234,, Schn.: oi alTioXoTtKol cOvbcc^ot Kai dKoXouOiac eici irdXiv 
5€KTiKol Kai <OTrdp>E€U)c , dic Koi cx€66v toTc irapacuvaTrrtKolc oi aCiToi elct. 
Prisc. III 94,2: subcontinuativae vero causam contintAationis ostendunt oonaegue»' 
tem cum essentia rerum^ ut quoniam quia | 8 ^Trei ^rreiTrep ^Treibf) 

dTT€t6f)ii€p] eadem exempla £^ a E^ eadem etiam Herodianus apud lo. Alex. 



[Lbctiomes abmbmii] 1 pro dKoXouOiav invenitur idem nomen armeniacum, 
quod mox usurpatur, ubi TdHiv Dionysius dicit. et addita est illi nomini vox 
quae significat Tivd j exempla quattuor quibus imitari conatur €t €ticcp 

cibf) €i5f)Tr€p 1 2 )Li€0' (iTrdpH€Uic kuI Td£tv legebat ) 8 ^Trci ~ ^irei6f|- 
TTcp] tria tantum exempla habet: dian^ chanzi, tcamzi, Sed videtur incuria 
librarii intercidisse wam antc wamzi 
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pe43b <5)> AlxioXoTiKoi bi eiciv 6coi ^ir' dTrobocei amac t^vcKev irapa- 
5 XajiPdvovTai. cici bk otbe* iva 6(ppa 8ttu)c ?v€Ka oviveKa 



[DiscREPANTiA 8CRIPTVRAE iN MLGBTVHAfb] 1 diTo5i{ic€i LB I alrefac 
ML', sed L* supra €i scripsit i \ ^v€K€v praebent MLGBT, om VHAfb || 
2 oOv€Ka om T | post oOvcko add 6ti b ez <j^ 

[DlSCREPANTIAE ET TESTIMONIA SCUOLIOR. (£0) RROTEMATVM (E) ALIORVM 8CRIPTOR.] 

40,2 profert Q 1 atTioXoYiKOiJ nomen ab omnibus technicis gprae- 

cis usurpatur, sed apud ApoUonium est ubi etiam alTii(>br)c cuv6€C)lioc in- 
veniatur, synt. 268si de coni. 505,i B. 239|g Schn. , sicut Stoici eiusmodi enun- 
tiata atnudbr) nuncupabant (Laert. VII § 72). Latini causales appellant |{ 

1—2 6coi ^ir' dirobdcci atTiac ^v€K€v irapaXa^pdvovTai ] haec praebent etiam S^ 
967,4 a (praeter duos codices) E^ Pseudochoerob. 19„. ^vckcv om a^ a^ E'' E^ 
(excepto cod. Basil. U) EK atque etiam £ 967,e (Mel): dic Kai aOxdc q>iici 
iTapaXa^pdv€c6ai aOToOc M t^ dirob^cci tf\c atTiac. contra £ 968, (Anon.) 
^TT'd'TTo56c€i om: alTioXoTiKoi ci3v6€Cmoi X^ovrai dcoi atTiac ^vcKa irapaXa)Lipdvov- 
Tai 1 2— 94, 1 Vva — KaG* 6cov] haec exempla exhibent etiam 27' 967,4 ^ 

E^ E^ (excepta ed. pr.) Pseudochoer. l^jj. Kae*6cov om E"" E^ in ed. pr., 
o<Jv€Ka et b\6 om E^. Adiciunt ydp post Ka66cov £<, post ouvcKa £^ £^, post 
^v€Ka E^; idv ydp add post dirujc o^; idy dv add post 6itujc a^; 6ti add post 
oOvcKa a^. — Apud Stoicos 6i6ti coniunctio d£i(j[)^aToc atTii{i6ouc est, La&rt. 
VII § 72. — Apollonius de coni. 601,5^514,8 B. 2355-- 247,o Schn. has couianctio- 
nes causales recenset: 6ti, oOvcKa, ^vcKa (^v€K€v €iv€Ka €Vv€K€v §ktiti), y&p, 
5r 6 Ti (quocum comparat Ka6* 6 Tt), Vva, Situjc, 6<ppa, deinde non nulias quae 
concinunt cum adverbiis temporalibus vel localibus (^it€(^ 5itou, dT€, 6it6t€), 
denique xdpWf quam vocem Dyscolus censet accusativum esse subtracta ctc 
praepositione. Atque iam Tryphonem Sti et xdp causalibus adscripsisse ex 
ApoUonio 501,6 B. 235« Schn., 507,7 B. 24026 Schn. discimus. — Herodianus apud 
lo. Alex. 40,3: iTdc atTioXoTtK6c c6v6€C|lioc 6iT^p ^(av cuXXapf|v papuvcTai, oOvcko 
^€Ka 5Tt x<^Piv* ^nXol T&P oOk 6vo^a ^6vov, dXXd Kal cOvbccfbiov atTtoXoTiKdv* 
Xdpiv A(u)voc dvTl toO §v€Ka Atuivoc. Apud Arcad. 210,, Schm. exempla huius 
praecepti tonici sunt ^v€Ka 6<ppa 6Tt x<ipiv, in A lU 280ti ^vcKa oOv€Ka §v€K€v 
6(ppa tva x<ipiv. de ^&p Herod. ap. Arcad. 209,, praecipit: udc cijv6€C^oc ^ovo- 
cOXXapoc ppaxuKaTdXT|KTOC 6Htiv€Taf T<ip fip t^d ktX. — 'edv MSyncellus quoqne 



[Lectiones ARMBNii] 1 Armenius quoque hanc ineptam corruptelam in ' diTo66- 
C€t alTtac §v€K€V, cuiuB origo in oculos incurrit, legisse censendus est. convertit 
enim sic: t patsadrotUhean sags paghajU. quae verba primo obtutu videntur 
nata esse ex imitatione eorum, quae DionyRius haud dubie scripsit: ^it' diTo66c€i 
alTtac. nam t — sags saepe eadem ratione usurpatur qua germanicum um — 
wiUm. at % etiam ubi saga non accedit idem valet quod proptery ca%isa\ item sags^ 
etiamsi non praemittitur t, vim habet praepositionis causalis. quae com ita 
sint nec credere liceat Armenium, ut est etiam in interpretandis sing^ulis verbis 
Dionysii pedisequus, simplicem ^it( praepositionem illa composit<a % — sags 
reddidisse, patet % patsadrouthean respondere graecis 4it* diTo56c€i et sags 
paghoQU graecis alTiac ^vckcv. addimus etiam loannem Ezengatzyum (qui sae- 
cuio XIV ex superiorum technes armeniacae interpretum explanationibus eas, 
quae maxime memorabiles videbantur, exterpsit et in unum commentarium 
contulit) verba illa quattuor teste Mechitaristarum lexico ita intApretatam 
esse, ut i cum patsadrouihean , sags cum paghajts coniungeret, nec aliter sen- 
tire Mechitaristas ipsos | 2— 94, 1 exempla duodecim exhibet 



94 B M (aisb) EX REC. PRIORE 

bi6 6i6ti Ka6' 6 Ka9' 6ti Ka9' ocov. 

<6> t 'AiropprmatiKoi hi elciv t Stoi inairopoflvxec cluiOoa i 



piBCBepiaTi» acBirrvB*K im MLGBTVHAfb] 1 616 btSti ML 6ii 6i6t> 0; 
ued Koe' 8 Kofl' fi-n ko6' Bcov cum spiritu et apoBtropho MLG | Kae'S 

F)'Sti om T O 3 dTToppTi!jaTixoi vel dnoftjbriiJUTiKoi MLGTA: dnopnMi''''!^»^, 
BVHfb I 2- p 96, 2 Bcm - W elc.v om VHAf | 3- |. 95, 1 6coi tna^ 
iropoOvTcc eidieaci cuvbeiv MLB: ftcoic fiTaiT. tlubSaci cuvbtiv G, ficoic 
elilieaci xpilcBoi T, ficoic *Tian. tiiiieofiev xP^lfSoi b {«[ilJBapjev ei o" a') 



jDlSOREPlKTlAG KT XKSTIllOHIl BOHOI.IOB. (^ZTd) EHOTEHATVH (£) 

in alTioXofiKiiiv Duniera hubet, qiiiti etiam primum hoiug claEiiii excmpli 
apud illum est fol 31 1'. (pantlo poet, ubi iliversas singularnm cauialiom si^ni- 
ficationeg receueet: 6 bt idv, inqnit, bicTaTJifiv ciifJaivci. otov iiv Ot"'*'''> nopeOo- 
uai.) nec minuH PriBciano cauHolie coaiunctio eut, III 94,1: eonfinuativae tttmt, 
qva« coniinuationem et cimseqmntiam rerum significanf, ut si, ctim cl Oraeaa» 
significat: quando cnim iiv, cautalis eel, ab Apollouio JmiCcuKTiKAc dudcii- 
patar [ p 98, S tvo] ApollonioB diBtinguit de cooi. b\0,„ B. 343|, Schn. 

tree huius vocis signiflcatiooe*, uuain adverbialem (uii), duos coiiinaetioDAleB, 
quarum altera aiTio\oTi<[/|, dirorcXfCTiKV] altera eat | 6(ppa et 

airuic, ti cooiunctioneB siat, eaadem vim habere atque Kva ApoUoniuB 510i, 
B. 24S„ Schn., &lt, B. 244, Schn. dicit; sia adverbia, divetBam 1 evEKB] 

graecorum techuiconim opinionem Becutus, qui omues Evcko, multi etiam xApiv 
conioiictioaibtu adBCribeba,nt, Palaemon upud Charia. I ilb„ et ap. Diomedein 
I 416, propter causa gratia in cau^alium uumero refert, item DoaithenB VH 
418, ^rotia K<ip'v, caiwa Svckcv. Sed ScanruB apud (Sergium] iti Donatnin, 
Cominianus apud Chariigium , Donatus, cetcri baa coniunctioDee doq pioferuat 
I oOvEKa] ApolIoniuB de coni. 604, B. S37„ Schu. divennm non 

solum vi, sed etiitm origiue putat id oCIvcko quod gwta sigmficat, ab eo quod 
idem valet atqiie quapropter. illud simplex vocabulum eaee, hoc apporitione 
ex ou £vcKa factum, ^v napae^CEi buo pEpuiv X6tou. huic alteri ei Apollonii 



616TI 0; I 

pTtMaTiKof^^H 
6coi fno^^^^H 
iic fnair.^^^^l 

'" I 

biptobtm] ^^^H 

xemplnm ^^^) 



1 htS 

S42| — S4S, 
n sjntheta 

ex S09„ B. 



beQtentia patet imponendum ease circumflekum, non acutum 

biOTi Kae'6 Kae^fiTi Ka8'Scov] ApolloniuB de coni. 508^ — 510, E 

Schn., Bjnt. :ilS,i-321„ (cfr 304„|) demonBtrat 6i6ti et KoedTi 1 

eBse, sed paratheBi coniunotam ease tiid »el KaiiJ praepositionem 

tivia neutriua generis vocum Bc Tic, neque aliter sensiBae Tryphonei 

34S„ Sohn. conligi Ucet. ergo si ct doctrinaro horum grammatlca 

bendi ratiouem noBtram sequemur, duoboB intervallis uti debemDS et apoBtropho: 

6i'6 Ti, Ka9'S Ti. nec minua in bi6 KaB6 Koe^cov appOBitaa praepositioiiei 

puta.8Be Apollonium apparet. E' E'' E' sic finiunt enumerationem cauBoliam: 

Kae6 Ka96Ti Kaeicov KOi 616 &i6ti trapd Toic vOv, d oi noXaiol 6i/ipouv (Koedcov 

om £' et in ed. pr. £'', bi6 om £') H 2 diToppi]^TiKo(] banc 

cacogTuphiam ei ineptn originatione ortam eihibeiit otiam £ 969), in OionieiHi 

codicc £* £■ SyncelluB fol 2)3' (it«m codex Apollonii de cooi. 526,, B. S&B,^ 

Schn.). — de ceteria Dominibus graeciB huios speciei, quae suut bianopTiTiicoI 

lnonopTiTixDi fpuiTiiMaTiKat, et de latinis dubitalivarum vel mferro^ttianMii 

appellationibuB v. indicem b. ditopTjMaTiK^c Q 2 — 95, 1 ficoi tnaKO- 



[Lectiomks ABuiHii] 2— 9&, 1 Scoi ^TtanopoOvTcc (idieoci cuvImIv] quae apod 
Cirbiedum leguntur si in graecam linguam coutertenB, habebia: 6c ditopoOvTcc ty 
d|iqiiX6T0ic (vel dii^iXoriaic) ddieapEV cuv&clv. primnm verbum, uor, tn ytonne^ 
(L e. Scoic) corrigendnra est ex aecundo iniaria conlegeriB AnneniiuB umples 
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p 643 b cuvbeTv. eici bk olbe* fipa KclTa mwv. 

9 <7> CuXXoTicTiKOi hi elciv 6coi Trpoc idc dTri^opdc t€ Kai cuXXrji|i€tc 

[DiscREPANTiA scRiPTYBAB iN M L GBT VH Af b] 1 Kfixa sine i et sine coronide 
MLG, Kdxa b 

[DlSCREPANTIAE ET TB8TIM0NIA 8CH0LI0R. {SO X) BROTEMATVM (JEJ) ALIOEVM 8CRIPT0R.] 

poOvTcc clobeaci cuvbetv etiam J17' 968« o^o^c^: 6coic iTraiiopoOvTcc cliiiOa^cv 
Xpf^cGai a^ E* E^ JB' Pseudochoer. 20j, 5coi ^iiaiiopoOvTcc eiu[i6a|i€v cuvbetv 
<J^, 5coi ^irair. cl(j[)6a)Li€v xp^cOai E^. Primam pereonam plaralis numeri viden- 
tur legisse etiam JS 969,«: diropimaTiKol X^TOvrai, bi6Tt ^v dnopi^jt 6vt€C toOtoic 
ToOc Xdtouc cuv6^oji€V XP^I^^O^ oO^ toOtoic ttepi tivoc d)Li<picpT)ToOvT€C , et 
Syncellus fol 212': toIc dTro^^rniaTiKotc XP^M^^ Totc ZiiTnMaciv ^TTaiTOpoOvTec. 
tertiam personam legebat auctor glossarii X p 427|4: ciijbeaciv, il £6ouc ^x^u- 
ctv 1 1 dpa KdTa juiwv] dpa exemplo iam Stoici usi sunt, La^rt. 
VII § 66. 68. ApoUoniuB de omnibuB tribus (sed de fiCtiv secundo loco, tertio 
de KdTo) disputat, ex qua eadem dlsputatione cognoscimus etiam Tryphonem 
has Yoces tractavisee. accedunt apud ApoUonium 6iairopr)TtKol i) et f) (fi 
iam apud Tryphonem accesserat), denique in explicando jLiutiv docet DyscoluB 
)Lif| quoque 6iairopriTiKU)c irapaXaMPdv€c6at 496^ B. 229|7 Schn. In fragmentiB 
doctrinae Herodianeae haec legimus, apud lo. Alex. 3931: oi €ic d X/)tovt€c Kai 
<>nip jiiav cuXXapf|v 6vt€C (scil cOvftccMOt) irdvrcc papOvovrat, dic ^xct 6 dpa, 
6t€ 6iairopr)TiK6c ^CTtv, ^kt€(vuiv t6 irpiIiTov a, koI 6 cuXXoincTtK6c f^ irapa- 
irXripui)LiaTiK6c, ^KdTcpov cuct^XXwv. toioOtoc Kal 6 Kdra ^oKp^v ^x^JV t6 a t6 
irpdiTov, 6(ppa Vva ktX, et ap. lo. Alex. 40te : 6 ^ujv irap* *A6r)va(oic 6iairopriTiK6c 
d»v ircpicirdTat' dir6 Tdp toO \ii\ koI toO ouv cOTKCiTOt, atque f\ fj appellantur 
6iairopr)TtKo( et £pumi|LiaTtKo( ap. lo. Alex. 41ti (ubi 6taZ€UKTiKf)c, quod Lehrsins 
coniecerat qu. ep. p 52, exhibet Havniensis) 41 tg 424. — In KdTa priori a ne ei 
quidem veterum grammaticorum i adscripsere, qui vocem ab koI et clTa deriva- 
bant, cfr ApolloniuB de coni. 497ti B. 231^ Schn. et Velsen Tryphont^ fragm. 
p 38 H 2— p 9C, 2 cuXXoTtCTtKol — ToiTapoOv] Stoicos dpa to(vuv 
TotTopoOv ToiTdpTOt nuncupasse £irt<poptKoOc , Ka66 ^mcp^povTat toic X€XT)^^a- 
TiC)Li^votc, ex Apollonii 1. de coni. 519to B. 251^8 Schn. discimus. dXXa^i^v antem 
et b^T^ irpocXriiTTtKoOc Stoici vocavere, quia irpdcXrmitv, i. e. syllogismi proposi- 
tionem minorem, inducunt, nec dubitari potest quin etiam dXXd et bi con- 
iunctiones, ubicunque Bolae ita UBurpantnr, iUo nomiue appellaverint: vide 
Apoll. 5187_to B. 250i5^ Schn. La3rt. VII § 76. ^irtipoptKoO nomine ipse Apol- 
lonius quoque utitnr de dpa 494,4 522,o 626^5 B. » 227^5 254ts 258t6 Schn. (nam 
tertio horum locorum pro ^in(popr)TiK6c legendum videtur ^iri<popiK6c). JS 970, 
ita loquitur, quasi putet omnes coniunctiones syllogiBticas (etiam diWd et dXXa- 
)Lii^v) ^irt(popiKoOc appellari. cuXXoTtCTiKOjv nomen grammaticorum est teste 
Apollonio 519,9 ^* ^^^tr Schn.: ^v toIc KaXoufi^votc irp6c /mtZiv ^^v cuXXoTtCTi- 
^Kotc. utebatur eo Herodianus qnoque, lo. Alex. 39^1 40«,. Latinorum techni- 
corum plurimi rationales appeUant eiuBmodi coniunctioneB, velut CominianuB 
apud ChariB. I 225^; pauci rtUiocincUivas , Palaemon ap. Charis I 225^0 ap. Dio- 
medem^I 416, et DositheuB VII 418«. admiscent autem (excepto Prisciano) huic 
classi talcB voces, quales praemittuntur indicandae causae, velut quaniam, 
PriscianuB III 100|g: collectivae vel rationales sunt ergo igitur itaque 



[Lbctionks ABMBNii] diTopclv, uou compositum ^irairopctv leg^e. tertium 
significat in . quartum, ergpajs, compositnm est ex erg = duo et p€^ =:s verhum, 
hoc additamentnm putaverim Armenium BumpBisBe ex 86holio graeco U 1 dpa 
— ^uiv] ArmoniuB habet exempla scptem 



96 § 20 (25b) EX REC. PRIORE 

Tujv dTTobeiHeujv eu bidKeiviai. eici beoibe* fipa dXXd dXXajiriv xoi-pWk 
vuv TOiTdpxoi TOlTCtpOUV. w 

<8> TTapanXTipujiLiaTiKoi be' eiciv Scoi fi^Tpou f\ kocjliou 



[DiscREPANTiA 8CEIPTVRAE iNMLGBTVHAfb] 1 clcl] cl G (L €i habet in 
fine versiculi, ci in subsequcntis initio) || 1 — 2 dXXd dXXa^n^ to(vuv] dXXd 
|iif|v. dXXd To(vuv. n^y T | dXXa|iriv MLGBVHAf, dXXd |if|v Tb | 

To(vuv om VHAf y 2 xoiTdpouv L', gravem induxit L* 

[DlSCRRPANTIAE BT TESTIMONIA SCHOLIOR. (^<j) EROTEMATVM (£7) ALIOEVM SCRIPTOR.| 

quin alioquin immo utique atqui. Iiae cfiim per illationem coUigunt supra 
dictum, hoc est ratione confirmant, 101 5 : dicuntur tamen eaedem illativae (L e. 
^iiiq>opiKoi), quod praepositis aliis inferuntur | TTp6c Tdc ^TTKpopdc — €i> 

6idK€ivTat] testantur 27' ante 970i o E Pseudochoer. 20,. nec aliud legebat 
£ 969t!, (Hel), qui sic explanat: 6coi irpoc Tdc ^TraTUiTdc Kal cuvaTWT^c tiS^v 
dTTo6€(H€U)v €u 6idK€ivTai. de ^tiKpopdc et cuXXif|\p€U)C nominibua v. ind. 
1—2 dpa — ToiTapouv] eadem exempla 27* ante 970i aE Pseudochoer. 2O4. dXXa|if|v 
TOiTapoOv testatur etiam 2 9698i (Hel), dXXa^rjv dpa ToiTapoOv to(vuv 2! 970i_m, 
sed pro ToiTdpToi alter scholiasta legisse videtur ToiTdp. ApoUonius 519ti-9i ^» 
251(9—2529 Schn. to(vuv ToiTdpToi TOiTapoOv dpa profert; 526i9 B. 258ii Schn^ 
ubi de oOkoOv et oOkouv disputat, ouv quoque cuXXotictikoic adscribit: biccdc 
oOv dcTiv 6 oOv, TT€piciri{ifi€voc niv iv cuXXoTiCTiK^ dK(popa, 6Huv6^€voc bi firc 
^CTi TrapaTTXY)puj)LiaTiK6c. Kai 6f^Xov 6ti Kal tuiv ^tkXitikujv^ \'va Kai 6 t6voc 
Tf)c diTOcpdccuic. item Herodianus apud lo. Alex. 40,0: oOtu)c bk xal 6 oOv 
cuvTaTT6|Li€voc T^ oO diTO<pdc€i iv Tui ouKouv , 6t€ niv itapaiTXiipot , 6E0vei Tijv 
oO dirdipaciv (quae gravi accentu pronuntiatur, ubi vox noo enclitica aubicitnr), 
oOkouv Ujc eOpouv 6t€ bi ti^v iftiav ix€\ buvaiitv, tout^ctt cuXXoTtCTiK6c icri, 
(puXdcc€t tViv I6(av iTcptciTUifA^vYiv, dic xpwcoOv, oOtuic Kai oOkoOv | 

dXXa^nv unam vocem esse docet S 970io (Mel): Ict^ov 6ti 6 dXXa^f|v^ Ik toO 
dXXd Kai \ir\v TrapaiTXiipui^aTtKoO Tcvdficvoc, c0v6€t6c icxu item Toivuv pro 
composito habere videtur, sed TotTdp et ToiTapoOv pro vocibuB parathesi ortiB. 
Apollonius 51921 ^- ^^^ta Schn. : t6v to(vuv ^k buo iTapaiTXripuj^aTtKi&v cuvecnl^Ta, 
quod verbum ambiguum est (cfr synt. 319t7). Herodianus apud lo. Alex. 40^ 
dubitat de dXXajnnv: ^Tt 5^ Kai 6 dXXa^nv, €tT€ 60o X^Ectc etev ctTC ^(a, 6E0v€- 
Tut 1 8 TrapaTTXr)pu))LiaTiKo(J de ceteris quae inveniuntur nominibos 

huius classis: [TrapaTrXYipujTiKdc] dvaTTXY)pu)^aTtK6c [dvaTtXripujTiKdc] cu^iiXr)pui- 
fiaTtK6c [cu|iiTXr]pu)TtK6c] [cu^irapairXripwjLiaTiK^c] , item de latinis appellationibus 
expletivarum , repletivarum , cotnpletivarum coniunctionum vide indicem sub 
TTapaTTXr)pu)|LiaTiK6c || 8— 97, 1 6cot ^^Tpou f\ k6c^ou ^vckcv irapaXa^pdvovTW 
testantur U^ ante 971ti O E^ atque etiam £ 97O19 (Mel): ol ^^Tpov dvairXt)- 
poOvTCC f\ k6c^ov irapexovTec Totc X6T0tc. Priscianus 111 102 ,t: compUiivae 
8unt vero autem quidem equidem quoque enim nam namque, et fere 
quaecunque coniunctiones omatus causa vel metri nulla significatumie neceeti' 
tate ponuntur, hoc nomine nuncupantur, ubi ornatt/ts causa vd metri yerba ab 
Dionysio oriunda esse ncmo negabit; sed valde dubito, num haec de expleii- 
varum usu sententia ex techne in Prisciani institutiones migraverit ea via, 
quam Elink Sterk excogitavit. is enim in symbol. literar. Batay. VII p 52 



[Lbotionbs AEMBNii] 1 Tu)v diTO&€(£€U)v] siugulari utitur et eius nominis, qnod 
Bupra p 93, 1 usurpavit ad convertendum diTo66c€U)c vocabulum y 1—2 ezempla 
septem enumerat y • 8 — 97, 1 irapairXripwjLiaTtKoi — irapaXafi^dvovrai] con- 
scntit Armenius 
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pG4Sb£v€K€V TrapaXajLipdvovTai. elci bk olbe* br\ ^d vu ttoO 



[DlSCBEPANTIA SCBIPTYBAE IN MLGBTVHAfb] 1 ITOO MLGb, 1T0U f 



[DlSCBEPANTIAE ET TESTIMONIA BCnOLIOB. {SO 2.) BBOTEMATVM ( JEJ) ALIORVM SCBIPTOR.] 

censet ApoUonium in definiendis parapleromaticis Dionysio usum esse, Caesa- 
riensem Apollonii 6pov converti88e , ac Dyscoli definitionem hauc elicit ez latini 
artigraphi verbis: irapairXiipujjiaTiKol bi €lciv 6coi iixdTpou f\ K6c|iou ^vckcVi oOk 
o0cr)C 5uvd|i€U)c xp^^oic (vel 5{xa 6uvdji€ujc xp€t<3ic)i napaXaiiPdvovTai. At in 
ApoUonii iibro ircpl cuv6^c)iou non solum hodie nulla exstat definitio huius 
classis, sed ne olim quidem uUam exstitisse conlegerim ex initio eius de para- 
pleromaticis expositionis, quae legitur 5161—^62625 B. 2472t— 268|7 Schn.; nec 
plane consentit illa Prisciani expletivarum descriptio cum eis, quae Dyscolus 1. 1. 
docet. namque e(iq)U)v(ac ^vcKa dicit 620ts B. 2522^ Schn. has coniunctiones ad- 
hiberi, ubicunque redundent [ 1— p 100, 1 bi\ — fi] eadem exempla 

eodemque ordine praebent 27' ante 971 24 a E Pseudochoerob. 2O7, nisi quod 
vOv 27* o^ JS« Pseudochoer. omittunt, a^ a^ post y^ ponunt, E"^ E^ E^ post 
vO hoc modo: 6 Kai vOv ypd^p^Tax, ad quae verba add etiam d(p* ou t6 toCvuv 
E^ EK Ab aliis grammaticis permultae praeter has voculas in scholiis prae- 
sertim lexicisque dicuntur irapairXiipuj^aTiKai esse vel irepiccai vel dpxai, vel 
Ik irXi^ipouc positae vel ^k irepiccoO, vel iT€picc€0€iv irap^XKeiv irX€0vd2[€iv irapa- 
irXiipoOv, quas compoeuit Sterkius symb. liter. VIII p 41—67: dXXd fipa dTdp 
Tdp ToOv bi bY\B€y €tTa ditci ^ir^iTa Itx fj f^ xai dynuc 6ti hot^ Tdp t^ (debebat 
addere |idv ex 27 97O31, 5a{ ex 27 971,i, itCjc ttQ ttoOC ex lo. Characis de encli- 
ticis expositione BA 11663). ex quibus vocibus duas valde desideramus in 
serie Dionysiana: i^, quae ne inter diropT]|LiaTiKoOc quidem invenitur, et t^. de 
fj expletiva egit Apollonius 623^— 626(5 B. 2665— 267« Schn. ; nec minus Apol- 
lonins sophista, Herodianus, posteriores grammatici f\ saepe irap^XK^iv cense- 
bant, V. Sterkium VIII p 63 Lehrsium qu. ep. p 63. t^ in scholiis et homericis 
et aliis crebro appellatur iTapairXripujiiaTiK^c vel ir€picc6c (Sterk p 66), velut ab 
Aristonico ad E 226 «€(iT€p T€» (Dind. I p 861): 6ti iT€picc6c 6 t^, et ad P 368 
«4it{ 9' ficcov dpiCT0i> (Dind. II p 189): i^ 6nTXfJ bi 6ti 6 Zr|v66oTOC TP<i9€i 6id 
ToO T «^itI t6ccov», KaKuic. jiCvoOoic T^P Tfjc 6id toO 9 tP<i<P^c, iT€picc6v 
vor)T^ov t6v t^ ct3v6€C|iov, et ab Herodiano de A 466 «ji(cTuXX6v t' dpa TdXXa» 
(Dind. I p 66): TTToX€|iatoc \bc TdpTa TdXXa. ^) li^vToi KOivf| dvdTvujcic irapa- 
iTXr)pu))LiaTiK6v ^Xapc t6v t^ cOv6€C)iov, iv 4K€(vip bi cuv€CTaX|i^vov t6 d iqpO- 
XaS€v, KoOdTi fibt) £6oc ^ctI tiD itoitit^ ^XX€(it€iv toIc dpOpoic, cfr Schol. BL ad 
eundem locum (Dind. III p 69, Bachm. p 69): t6 TdXXa KaTd cuvaXoi(pif)v ^ctiv 
lOc TdpTa. 6 bk 'Hpw6iav6c t6v t^ iTapaiTXr)pujfiaTiK6v diTo6^xcTai, Kal X€(it€i 
t6 dpOpov *0)iT)piKip £6€i. ac pro certo diceremus ab Dionysio ipso hanc con- 
innctionem hic omissam non esse, si constaret eundem esse cum artis auctore 
eom Dionysium, de quo Herodianus ad M' 160 «iTapd 6' ol TaTol d^lii jiicvdv- 
Tuiv» (Dind. II p 254): Td ^Hf)c ^cti irapafi^v^TUJcav* 616 qpuXaKTdov t6v t6vov 
Tflc irpo6dc€WC. Aiovucioc 6' i^TttTo iTX€ovdZ€iv t6v t^ c0v6€Cfiov xal dToOc 
VJTCtTo ToOc T^T^jLidvac. 6 )LidvToi *Ap(cTapxoc TaTOuc 4H€6dHaTO Kal cx€66v fiirav- 
T€C, iTapd t6 Tdccui ^f^)ia toO cxnMOiTiC)ioO T€vo)i^vou. 616 kuI ^t^ cuTKaTaT(- 
6€)Liat. — De enclisi et orthotonesi parapleromaticorum disserunt ApoII. de coni. 
5175 B. 249|5 Schn.: ird)LiiToXXoi bi €lciv ol iTapaiTXr)puj)iaTiKol iv ^tkX(c€i, \bc 6 
"Xi, 6 ^d, 6 6f|v, ^6>v0, de coni. 526|, B. 257» Schn., quae verba mox exscribam, 



[Lbotiombs armenii] 1— plOO, 1 bi\ — t^] ^i^ tantum exempla habet 

Diouysii Tlnacis ars grammatica od. Vhlig 7 



S 20 (2Bb) KX REC. PRIORE 
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R.(r«l) 



M(E)*I 



Berodiajiaa 13A 111 1UT„ 1 661;^ Lz: tx bt cvvbicmuv titipovci Tf|v itpii odTiItv 
ot6e' in titv tunTrX«KTiKiIjv t^ k^v k^- tx bt Tcapa-nXYiptunanK&v -ft Tdp vO v6v 
tioO TTJp 6^ PA' f> bt 6pa oii ucipaXa)ipdvcT<ii, ^ticI <1ttA qiujvf)evTOC ApxcToi. 
Moachopulus in Iliad. B I : tuJv itapaTtXripiiUnaTiKiJuv cuvfciCMU^v povocuXXdptuv 
ol piv dTi6 qjujviicvTOC dpxfi|ievoi oiiS^TroTj iTX^ivovrai (acil &p dv oij oOv). o\ 
<6f drt6> cujiqiiljviuv fcioipoOvTai (SterkiuB VII j) 44 pro &iQipoOvTai scribi vnlt 
dpx<)|JEvai; immo hoc cogitaudo enpplenclam , biaipoOvrai retinendiun) ' ol iiiv 
BpaxuKaTdX»iKToi afJTiIiv ^Tt^tvovTOi dfl (Bcil p& vii -ntp vuv k^v ii), Tiliv bt 
paKpoKaToXfiKTUiv ol |iiv ^TK^ivovrai (scil ttoO toI eiiv iriij), ol bt dvifKfciTof 
siciv (ncil bi) M^v vOv). Moachopuliia if^tnir Dioajsiuin flccutiiB nuUam rationem 
haliuit t^ niv bt coniutictionum f p 97, 1 fti^ fni vii noO] Apollon. 

de cont. 517, B 349,, Sehn.^ Ibiov X^Ecutv tb ^CTQl^aiipdvecSui dc Ofioioci^iMouc ' 
pp0T6c dv6pu)T[oc, niJTdp bt (aoimadvcrte untecedcre poEticaa voces. seqtu 
vulgaree, in qatu iUae litTaXap^dvovTai). toioOtoi bt kuI o[ TtpOKci^cvoi ct^v- 
bccfioi vi!i bi^i pA (i. e, vi!i in bf\ j.icTaXap^vETai , a.tque etiam f>d in bVi). iu 
wdem libro ftiSj, B. 267, Schn.: 0riv (iii vi!i tioO. elpriTai liic itotuvaMoOci Tiii 
6n nal lijc jioXAov noiTiTiKoi. Tfjc m^vtoi cuvrdEfUJC ftiaqiopdv ^xouciv. 6 pjv 
■fip &'! Kol i^ KOi oii dv^KXiToi (aic correiit Sterkius VII p 46 traditum cuvctkXt- 
TiKoi. 6ri ntqui- quae ipsat quoqtte hanc otm luAetU fi au), 6 bt eiiv kq) vO koI 
(ni (add Kal itoO cum BSchneidero) ffKXiTiKof. Alii grtimmatici etiam dXXd dpa 
dp dTdp aOTdp fi 6a( bt bfieEV &r|TTOU ijTOi p^v fii^v vOv vuv vi> Tdp T^ Toi 
dicunt fiMOiWi^l^out CBae Tiji bi^ (v. Sterkium VIII p 69| | bif|] hoc 

fMpiuH non redundare, aed TtapaTpav^lv X6tou Bignificare dicitur ab ApoUonio, 
si o|itimo ex illiuB codicibua GdsB (coni. fil9|s fiai,, B. 26I,i 263,^ Schn,, synt. 267^ ^ 
ubi pr, certe manu» Tiopo Bcripsit. cfr Sterk VII p 61 ESehneider progr. CoJ, 
ise? p 20). MS;nceUuH fol SIE' docet bfi iiotare pcTdpaciv fi ^t^iviav j pA, 
quod bic ah dp aeiunctum prorertur, iiphaeresi c\ eodem dpa ortum csie, uude 
dp natum cBaet apocope. iam ante ApoUonium enint qui iutellogerent. neqite 
prorsuB reiciendain ease hanc sententiam dicit iUe de coni. 6221^ B. 264t, Scfan., 
quia ipa quoque dTicipdKic napaTiXripuiMaTiK6c ait, cuiiiB quidem uiuii exempU 
ptofert TT 602 p I». vide ind, buI< fipa ) vO] v. quae infra ad- 

notavi ad vOv | tioO] Lehrs qu. ep. p 129 demonetravit, seciuidiiiii 

Heiodiani senteotiam (cui xildere posBumiiB Apollriniiim propter 5tSx, B. tW^ 
Schu.) circumflecti dehere hoc encUticum, ubi non inclinoretur, neque diveno 
acoentu diEtingiienda eaBe indefinitam ApeoTOvouMCVOv et iuterrogativnm , id 
quod faciendum opinabantur Euetathiua et ie qni acripBit echolion codicii Vfr-. 
neti A ad B .'>'i5. — nunquam coniuDctioiiem eaae indefinitum itoO, aed Bemperj 
advcrbium. etiam uhi ex nhundanti additum dt, ceoBet ApoUouina OI9,o B. ' 
246, 8chD.: dXX' o06^ tA noO cOvbEC|i6c kTi itapanXiipujpaTiKAc, o6 t^P t>f| ff 
Td nXeovdcavTa m*P"> *v X6tip ciivbccpoi TiopanXiipujMaTiKof. IboO t^P ""' liXXo 
*ni^(iriMaTa napJXKCi koI oO ndvTuic cOv6ec|ioc. ad quem locum legentea ilelegat 
bi&,, B. 26T,„ Scho. : e(p>]Tai bt Knl ncpl toO noO, dic oOk eI)] cOvbcctioc, tnlp^q^o 
bt noptXKOv, quodBi nihilomiuuB in proxime antecedeiitibus 626, ^ B, 2B7, Scbo. 
noO adiuniit conitmctioDihua expletivis: O^v pd vO noO. cIpT|Tai dtc lcobuva- 
lioOci T(ii 6t| Kol dic pdXXov noiT^nKoi, hoc fecit, quia auctore Uionysio para- 
pleromaticum noO viilgo pro coniunctione habeliatiir. neque aliam ob cansam 
HerodianuB, quamquam patrem Becotnu noO diBOrte eicludit ex coniunotionibiu 
explotivi» CB. regula quam legimiiB apnd lo. Alex. 40, Arcad. 210, Schm., tameu 
encliticBS parapleromatica» vocee uiiuineriuiB H A III 1148, inter vuv et ntp etiam 
noO profert onm hoc exemplo: (T itou naTxaXdujci (lege f[ nou Karxc^^f^utci, T 
18). faano vel nmilem lihri Herodiaoei locum ante ocolos habebat) opinor, lo. 



I 
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p64sbToi Orjv fip bfiTa ir^p tt u) |bir|V fiv aO vOv 



[DiscREPANTiA scRiPTYRAB iH MLGBTVHAfb] 1 TOi iii M acutnm et circum- 
flezum babet, in LG acutum; ab L< supra oi scriptum est u | rt\b MLb, 

irui Gf I vOv ML»G, vOv L«, vuv B; om voculam TVHAfb 



[DlSCBBPANTIAE BT TESTIUONIA SCHOLIOR. (27<j) BBOTEMATVM {E} ALIORVM SCRIPTOR.] 

Cbarax, cum schberet BA III IISS^: TaOTa bi tivcc tA jiovocOXXapa (scil iroO 
TTuic nCJ Ttf^ voces inclinatas) xal t6 iroGi ^Xcrov cuvb^Cfiouc KaKwc Kal 'Hpui- 
6iav6c |li€t' aOToiv. 'AnoXXUivioc bi iv nAdTci KaXuic dvaTp^irei a6Td (1. aOTOuc) 
,1 1 Tol non iTX€0vd2!€iv Apollonius docet in Kahoi et fi^vroi de coni. 

6197_io B. 251,j_|« Schn. | dp] vide ad ^d | bf\Ta epectasi 

ortum esse ex bi\ decent ApolL 525t4 B. 2575 Scbn. EG 174„; sed ipsum irapa- 
irXr)pu)^aTiK6v neutro loco nominatur neque alibi, quod sciam. quin etiam 
eximit vocem ex numero coninnctionum expletivarum Herodianus apud lo. Alex. 
40j,: Kai ol irapaTrXiipui^aTiKol 7idvT€C 6E0vovTai, br\ ^d eif|v rtip k^v Kal ol 
XomoL 6 bi oO Kal 6 oOv ir^piccirdcOiicav bxd, t6 Tf|v €lc u XfjTowcav biq)9oTTOv 
dirocTp^q)€c6ai Tfjv 6E€lav, liic iroXXdKic €tiTOfi€v, et apud Arcad. 21O7 Schm.: 
Tidc c0v6€C|ioc iTapairXripuipaTiK6c 6H0v€toi, x^ipic €l fif) 6(q)9oTTOV Tfjv 6id toO 
u ^xor br\ 9/|v vO dp ^d to( t^ ^^P l^i^v. aO iT€piCTrUi^€voc ^x"'^ '^^ ^ 1 

irdp saepe non irap^XK€iv, sed esse dvavTiuiiiOTiKOv |i€T* aOEi^c€uic vel 6^^^^^ 
ivavTi6TiiTa jict* aOEnc€aic tradit ApoU. 518,4 B. 251, Schn., 521 1*, B. 253|6 
Scbn., synt. 267,«. cfr 27 971, e (Hel) 27 972,, (Georgii) Epim. Homer. AO I 384„ 
I irUij banc quoque vocem, sicut iroO, ubique pro adverbio habe- 

bant ApoUonius Herodianusque atque, quibus locis non inclinabatur, circum- 
flectebant. vide quae modo ad iroO adnotavi. irap^XK^iv censet iriXi in oOirui 
£ 143 Apollonius de coni. 513|, B. 246(6 Scbn., cfr Schol. codids B ad M' 463 
(Dindorf. IV p 321) et Eustathius ad A 154 (p 7O44 R.) | |ii^v non 

parapleroQiaticum esse in dXXd \xr\)f et koI jif)v, sed cum dXXd copulatuni irp6c- 
XTmiiv significare, ad Koi adiectum efficere, ut dirob€iKTiK6v illud fiat ac signi- 
ficetur 4vavT{ujcic, discimus ab Apollonio 518,4 B. 250^ Schn., 518,, B. 25 1, 
Scbn.; cfr 2: 971n 972^ Epim, Homer. AO I 384,^ \ dv (quod iam 

supra p 89, 2 in cu^itX^ktikuiv classe invenimus) irapairXT]puijiaTiK6v ab ApoUonio 
Dyscolo nusquam invenio nominatum, nec ab Herodiano nisi in illo fragmento 
doctrinae Herodianeae, quod legitur AO III 280,^: koI auT6c c0v6€C|i6c dcTiv 
(scil i&y) dir6 toO €t cuvaiTTiKoO koI toO dv napanXnpiwiiaTiKoO (cfr EM 307,4^ 
contra bis occurrit apud Dyscolum nomen 6uvriTiKoO (»ynt. 205^ et 265,5), Q^^s locos 
una cum aliis, ubi dv et k^v 6uvt)tikoI aut dvaip€TiKol vocantur, vide in indice 
sub dv I aO Apollonius quoque parapleromaticum putat de coni. 

522,6 B. 264,0 Scbn. et Herodianus apud lo. Alex. 40,, Arcad. 21O9 Schm.; Suidas 
bis vocem explanat: 1 aO* 6/| f^ irdXiv, 2 aO* itot^ ili^v dvTl toO irdXiv, iroT^ 
bi Kal ^K ircpiTToO TiO^aciv; Apollonius sophista 47,o: aO* 6r|» <^^v9' aO Tu6€(6i3> 
<€ 1>. I vOv] etiam, ubi irap^XK€i, hanc vocem pro adverbio, non 

pro coniunctione habuisse ApoUonium et Herodianum patet ex 1. de coni. 513,» B. 
2I61, Schn. et ex locis modo transcriptis loannis Alex. 40.j et Arcadii 21O7; nec 
aliam ob causam in praeceptis Herodianeis de enclisi BA III 1142—1149 inter 
coniunctiones inclinatas post vO legi arbitror vOv cum hoc exemplo 6€0p6 vuv 
f\ Tpiiroboc (p 1147 extr., est M' 485), nisi quia Dionysii auctoritate receptum 
erat, omativum vOv in coniunctionum numerum referre. — Accentum autem 
expletivi vOv eum , quem artis codices ML'G exhibent, in prosodia Biaca 
praescripsit HerodiaDus (cfr Lehrsii qu. ep. p 130), ad f 97 «k^kXutc vOv koI 

7* 
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Tivfec hk TrpocTiOteci Ktti ^vavTiujjiaTiKOuc, olov ?|blTrTlc6MUIC. ^ 



[DiscREPANTiA 8CBIPTVRAE iN MLGBTVHAf b] 2 in mg dextro ezteriore ab I> 
baec addita sunt: xdXoc rdiv dxrdj )ui€p(Iiv toO X6tou •:• ct^xoc tO^v 6ktiIi ^epdrv 
ToO X6you 6|iT]piK6c TdXeioc Kal £)ui)Li€Tpoc' 7ip6c bi juie t6v 60cttivov 2ti 9pov^ov- 
t' feX^oipe <X 69> 



[DlSCBEPANTIAE ET TBSTIMONIA SCHOLIOR. {£0) EROTEMATVM (JE7) ALIORVM 8CBIPTOR.] 

i|Li€to»: t6 vOv iTcpiciracT^ov , Kdv irapdXKij, ad <t> 428: ctpriTai 6ti t6 vOv dcl 
irapA tCj) TroiriTfl ircpicirdTai, x^Jplc cl fif) in^Tpov kujXOoi, dic ^ttI toO 4c6€Op6 vuv 
fi Tp(7io6oc» <V 485> Kol «^KT€X^€i «co iTOU vuv ddXncTai» <K 105>, ad K 106: 
t6 vOv ^v6d6€ cucTaXT^ov 6id t6 ji^Tpov, ad V 485: ivOdbc t6 vOv cuctqXt^ov 
6id t6 jui^Tpov, ad A 421: t6 vOv dvTl toO bi\' 6i6 Kal Tupovvduv f|Hlou 6Euv€iv 
a6T6, oOk cC. ergo non significationuin diversitate inter se distare vuv et en- 
cliticuin vuv censebat Herodianus, sed temporis correptionem et tenoris genuini 
immutationem positas esse in necessitate metrica. At posteriorum grammati- 
corum plerique expletivo vuv vocalem correptam et tenorem acutum inclina- 
bilem tribuebant, temporali productam u litteram tenoremque circumflexnm 
immobilem: vide locos in iudice sub vuv oxscriptos. qua distinctione effectum 
est, ut posteriore aevo parapleromaticum vuv cum vu (quod non solum Diony- 
sius, sed etiam Apollonius et Herodianus ab vOv et vOv separaverant) artifisime 
oopularetur. Schol. Florentini codicis 59 ad Eurip. Hec. 996 (Dind. I p 463): 
6Tav ouv 1x1] £^iTpoc6€v aCiTou <piuvfl€v, icpcXKucTiK^v ^CTi ToO V* 6tov bi a5|i- 
q)UJVov, dKX€{iT€i, \bc t6 oOtuj oOtujc, jui^xpi M^XPi^- Eustathius ad Iliad. A 76: 
t6 vu iTopoiTXripujfiaTiK^v dvTl tou 6f| ciraviUjTaTa ^iv, y^v^toi 6' 6^ujc i^cX- 
kuctik6v ttotc toO v Kal oOt^, koI oO jui6vov iv Tip to(vuv || 1 oOv] 

Apollonius duas esse oCv coniuuctiones statuit 526|g B. 258|i Schn., alteram 
syllogisticam eamque circumflexam, explctivam alteram eamque acuti vel in- 
clinati tenoris (inclinatum habet in oOkouv). Herodianus apud lo. Alex. 40]i 
t9_i4 unam ouv vocem ponit, sed duplicem potestatem, accentumque circam- 
flexum tribuit etiam expletivo ouv, ubicunque non inclinetur | Kdv 

saepius iT€picc6v esso putabat Horodianus quoque, vido loannem Alex. 40||. 
expletivi usus exempla sunt Iliadis f 138, ubi Aribtouicus : 6ti iT€picc6c 6 xd, 
et B 258 (vide schol. Ven. A) et A 66 (v. schol. B Dind. III p 17 et L Bachm. 
p 13). de 6uvriTiKoO et dvaip€TiKoO nomiDibus cfr indicem sub dv | 

•fi nohnusquam br^XoOv jLi€i6TriTa f\ ^ir^Tociv OaupacjuioO docet ApoUoniuB 521|, B. 
263,6 Schn., atque 5172» B. 2b0^ Schn.: oO iii\y dv Tip «KaXu)c T€» (scil iropdXKCt 
6 Y^)* ^iTiTdTOTai ydp i^ fKirXriHic. dXXd |if|v koI ^v Tip «toOt6 t^ MOi x<ip»coi> 
«toOt6 <yO iLioi XdXricov» ^ficpacic iKOvf) ^ci^TriToc koI toO nr\biy <fiXXo> diro- 
q)aivo|i^vou. cfr synt. 267,5 et 27 971,3 (Hel) 27 971», (ubi cum RSchneidero 
^€i6TriToc legendum) S 972, 4 Epimer. Homer. AO I 384i4 || 2 nvic 

6^ — 6fiujc] testantur 27' 972,7 ^ ^" ^^ -E» Pseudochoer. 20« {E*" JS* addont 



[Lectiones armenii] 2 Tiv^c — 6fiujc] plano concinit; deinde vero haec addit: 
et 8unt ixyniunctiones duhitatiotieni (difficultatem) significantes , quae coffuiU dua- 
rum rerum altcram eligere (ad verbum si convertis: quae involuntarie eligendum 
faciunt alterum). soquuntur exempla tria, quae idem fere valent quod saUem, 
definitio accedit ad 6iacaq)nTiKU)v descriptionem quam legimus 27 972jo: irop^- 
X€U|J€ bi Touc 6iaca9riTiKoOc, t^Ocvtoi 6^ outoi fiCTaEO 6uo X6tiuv koI Tf|v 
^kXoti^v toO dv6c iToioOvToi, olov itXout€1v poOXo^uxi i) ir^ccOoi. sed exempla 
rcspondent t^ coniunctionis usui ^ciuiTiKip, de quo vide supra 



DE CONIVNCTIONVM SPECIEBVS IQl 



[DlSCBSPANTIAE ET TESTIMOMIA 8CH0LI0RVM (22 O) EROTEMATYM (JE7) ALIOBYM SCBIPTOBVm] 

definitionem: ol 6tiXoOvt€C t6 ^vavriov Tfl 6uvd)Liei toO irpdTluiaTOC. a^ et £' 
irpoc^OnKav praebent). nec plura exempla quisquam horum testium in arte 
legebat. sed ab ApoUonio discimus alios (scil in eis quae de coniunctionibus 
tradebant) ad Dionysiana exempla addidisae vipj quod ApoUonius ipse praeter 
expletivam vim saepe ^vavTi6TT]Ta significare putabat, de coni. 525|i B. 257|| 
Schn.: TT^p. ctpriTai xal (nrdp toOtou liic ^vavTiUJ|iaTiK6c dcTi. b\6 koI toOto 
TipocTiO^aci Kal t6 l^tir^c Kai t6 6)iUJc. kot* (criv y^P &Ova|iiv Td fi6pia Xajuipd- 
v€Tai' iT0iriTiK6v ^^VTOi t6 ^fiirrjc Kal c0vt|9€C t6 6|iujc. quem locum deprava- 
tum esse patet nec aUo modo eanatum iri nunc existimo, nisi si pro Kal post 
irpocTiO^aci scripserimus iTp6c praepositionem 
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p674b n€PI nPOCQIAlSN 

TTpoci{ibiai eici him' dEeia', papeia', TiepicTrujjLi^vn'', jbiaKpd", Ppa- 



[DiscBBPANTiA 8CB1PTVRAE iM LGBOHb] 1 TT6PI TTPOCQAIQN invenitur in 
GB, atque etiam in L legontur tres primae litterae ceteris detritis, om indicem 
H I 8~p 106, 1 signa prosodianim om b 



[DlSCREPANTIAB £T TBSTIlfONIA 8CH0LI0B. {S C k') EEOTEMATVM (£) ALIOBYM SCRIPTOB.] 

1 Supplementi interpretationi 27 676(6 (Porph) et erotemata Schellersheimiana 
post EG p 670 praemittunt explanantque prosodiae definitionem Herodianeam, 
quam eandem praebent Pseudotheodosius Goettlingii 61s, E^^ epitoma ab Ege- 
nolffo edita, erotemata Vindobonensia ab MSchmidtio PhiloL Vni 617 ezcerpta, 
ChoeroboBci tractatus ircpl npocqjbiac in N teste Wachsmuthio Mus. Bhen. 1866 
p 376: irpociv5{a icxlv iroiA xdcic ^TTP<XMM<iTou 9U)vf)c C»yioOc Kord t6 ^iraTTcX- 
tik6v tt^c X^E€ujc dKq)€pofi^vri \xvc& tivoc ti&v cuveZcuTM^vuiv itcpl jLi(av cuXXapf|v 
fjTOi KaTd cuvfjOgiav 6iaXdKTou 6^oXoTOU)Li^vr) fJTOi KaTd t6v dvaXoTilTiK6v 8pov. 
haec enim verba eruimus ez his commentarii Porphyriani exemplaribus : UHOV 
P(ari8ino 2603 in Theodosio Goettlingiano p 202— 204)T(aurinen8i 261 fol 69 in 
adnot. ad EM post EG p 730}. ad ^tioOc adnotat Porphyrius 677,7: ^v iroXXolc 
hi pipXioic €{)p{cK€Tai Kai «OTino Wa iTp6c Tf)v Tdciv dva^dpiiTai (ez utraque 
BCiiptura miztum quod legitur in er. Schellersheimianis: OTioOcr)C. in er. Yindo- 
bonensibuB: 9ujvf)c OtuIic KaTd, in epitoma: ^ujvf^c ^TTPct^M^iTOu KaTd .... £k- 
9€po^^vr)C {fTiCtic, atque etiam in P 203» is adverbium legitur). — ^naTT^X- 
tik6v U P 203|7 (item Schellersheimiana 670^ 671i, Vindobonensia, epitoma) 
et in ezplanatione 677^8 KaT* iitaTTcX^av UHP: diraTT^XTiK^v HV (ac Pseudo- 
theodoB., £'> in codd. BasileensibuB et utraque editione, Choer. in N). cfr ^iraT- 
T^XXccOai verbi usum Apollonianum in L de pron. lOBio 17 A, I8B10 Bekk., IO5 
14t, 16t7 Schn., in L de adv. 618^ 62O13 Bekk., 204to 206(5 Schn., syntaz. IO3 20ti 
31 18 atque ^iraTT^X^a in 1. de coni. 482,0 Bekk. 2I614 Schn., synt. 206i8 ^^ 132i5, 
quo loco optimus codez ^iraTT^X^a ezhibet, deteriores diraTT€X{a. — pro ^Kqpcpo- 
^^vr| praebent genetivum PT (item JS*» in Bas. I et epitoma). — cuvcZeuTM^vujv 
vocis tres primae litterae desunt in UH 676ig, sed in ezplanatione 677,1 ^"^^ ^ 
quoque libri praepositionem habent. — 6^oXoTou^^vri nominativum ezhibent 



[LBCTieNBs ABMENii] 2 Inscriptio supplementi apud Cirbiedum haec legitur: de 
prosodia et de nominibus acuto accentu instructis. nam sesdolor ozytona signi- 
ficat I 3— p 106, 1 (iirobiacToXi^ J consentit cum graecis. etiam signa prosodiaca addii 
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XeTa", baceia*", ipiXi^'^, dTiocTpocpoc', ixp^v^, uTrobiacToXrij. [toutuiv pct* 
elciv CTijLieia Tdbe* dEeia olov Zeiic, papeia olov TTdv, TiepiCTrujficvii * 
olov 71 Gp, jbiaKpd olov "Hpd, Ppax€ia olov f&p, baceia olov ^n^a, 
ipiXf) olov fipTOC, dirdcTpocpoc oiov &c lcpaT*, ucpev ibc Tioci^nd- 
6 Xouca <|i 70), uTrobiacToXfj «Aia b* ouk fx^v^ f^bujioc uttvgc^io 
<B 2>.] 



[DiscRKPANTiA scBiPTVBAE iNLGBOHbJ 1 6q)^v sine apostropho spirituqae altero 
L6B?0Hb| ante 6irobiacToXi^ add xai OHb || 1— 6 toOtuiv — (iTrvoc om L, 
habent GBOHb; signa addit etiam post eingnlarum prosodiamm nomina b || 2 
clclvG: eklBOHb | 6E€la - TTdvJ 6E€tapap€ta olov U<jc ndv et sine olov H | 
8 fiaKpd olov ripa G, )LxaKp&oIov Kp^ B, )uiaKp& olov Afijii^Tpioc OHb atque haec 
verba conlocant post olov ydp | post ^paxcta add bk | i)f\\xa GB: f|pa 

OHb II 4 \\n\i\ olov dpTOc om G, praebent BOHb | ({ic i(paT* i}, dic i<pad' B, 
i<paQ* 0, l(paT Hb | 0(plv G y 4—5 iracrjm^XXoucd G, Ttacn^M^Xouca B, 
iraci|i^XXouca || 5 bid, bi oOk ^€v f|6u)Lioc G; B pro ix^v, ftbujuioc praebet 
£Xa6€ vf|6u^oc, ^x^* v/|6ufioc, Hb ^x^, vf\bviioc 



[DlSCBEPANTIAKETTKSTIMONlA HCHOLIOBYlf (27<Jil)KBOTRMATyM(E] ALIOBYlf SCBIPTOBVM] 

UHP in ipsa definitione et in explanatione (atque Pseudotheod., £'> in Ba«. II 
et utraqne editione, er. yindobonensia) : 6fioXoYou)i^vr)c OYT (epitoma, Choer. 
in N; 6)ioXoTOUfi^viiv £>> in Bas. I et Schellersheimiana 670^ 67I15). — fjTOi alteio 
quoque loco habent UHOVPT (item £7^ in Bas. I H ed. principe, epitoma, 
Choer. in N. f\ altero loco praebent Pseudotheod., E^ in ed. Wald., Vindobo- 
nensia. utrobique simplex f\ legitur in Schellersheimianifi). — dvaXoTiK6v exhi- 
bent in definitione ipsa UHP (item Choer. in N), sed in explanirtaone hi quoque 
dvaXoTilTiK6v. — post fipov add xal X6yov in definitione ipsa OVPT (Pseado- 
theod., E^, epitoma, Schellersh. et Vindob , Choer. in N), atque etiam in ex- 
planatione P (ac SchellerBh.), sed om haec verba in explanatione OV, utrobiqae 
om UH 1 p 105,3—106, 1 irpocipbiai €lcl 5^Ka — OirobiacToXf)] nihil habet de 
his verbis commentarius Porphyrianus, sed interpretatur ea AnonymuB 22 710| — 
712|e, qui, cur nec plures nec pauciorcs prosodiae sint, explicat rationibus dua- 
buB, refutat tertiam ut d)id6o5ov (712|4 scribendum cum H <pr\iii pro cpTiav; 
U habet id compcndium, quod pro prima et tertia persona accipi Ucet). teatan- 
tur iTpocip5iai — <iTiobiacToXf| etiam a E" E^ E^ Schellersh. post EG 678|3 (in 
E^ initium capitis iT€pl npociiibiuiv intercidit); ac signa quoque prosodiamm 
addunt praeter Schellersheimiana. Arcadii L XX p 2I64 Schu. irpocqibiai clcl 
6^Ka tantum exhibet. ante i)Tro6iacToX/) adiciunt Kal omnia erotemata 
1^6 TouTwv — uirvoc] om S (Porph) 22 (Anon.) o E, habet unuB Arcadins 
,i 2 Z€uc] ^€6c Arc. y 8 "Hpa] "Apiic Arc. (nam dc scri- 

bendum, non, ut Barkerus et SchmidtiuH edidere, "Aprjc. cfr Dionys. p 18, 8) 
I Tap] "Apric Arc, cfr Dionys. p 20, 2 j ^^^a] flXioc 

Arc. 11 4 dpToc] t^^Xioc Arc. | Uic fq>aT* Arc. U 5 6ia 

b\ ouK €xe vi^bu)ioc Clirvoc Arc. in utroqut* vicesimi libri codice 



[Lbctiomks ABMXHii] 1 — 5 TOUTWV — Otivoc ArmcniuB quoque omittit 
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pS74b AimpoOvrai bk ai TrpocujWai elc T^ccapa- elc t6vouc, elc xp<5vouc, 
eic TiveujLiaTa, clc TrdOr]. 

Tovoi jLifev ouv elci Tpeic 6£uc', papuc', Trcpicniuibievoc^. xpovoi 
isbuo' jLiaKp6c ~ Kal ppaxuc ". TrveujLiaTa buo- bacu*" Kai ipiX^v"^. TrdOri 
Tpia* dTr6cTpo(poc', ucp^v-, UTrobiacToXrj^. 5 

*H 6£€ia T^Trouc Ix^i Tpcic* 6£utovov, irapoEuTovov, 6 Kal papu- 



[DiscBBPANTjA scRiPTVKAE iM LGBOHb] 2 antc e(c n&Qt] add Kal 011b|r 3 
ante t6voi add ircpl t6vuiv H || 3 -5 hic signa om OHb atque excepto ultimo 
etiam Q ; sed omnia habent L B | 3 post xP<^voi add b^ H b | 4 poat irveu- 
^OTa add 6^ OHb | i)JiX6v quod L< exaravit paene detritum est, i{iiXoc L* 
5 inpiv] hoc loco add apostrophum et Bpiritum LG | post (i9^v add Kai OHb 
6 ante napoSuTovov add xal L* | 6— p 108, 1 TrapoEOxovov — irapaiAeu- 
Tov] haec infegra exhibentGB, L vero om quae uncis inclusa sunt; OHb haec 
habent: irapoHOTovov xal irpoTrapoHuTovov. t6 bi napoEuTOvov Kal papOTovov 
X^eTai, t6 bi irpoTiapoEuTovov xal aOr^ papOTovov irapaT^XeuTOv 



[DlSCBEPAMTfAEKTTESTIMONIA 8CIIOLIOBVM(J&<jil)EROTEMATVM(£;)ALIORVM8CRIPTOBVIl] 

1 — 2 6iaip€lTai i^ Trpocivbia, q>T]c{v, elc T^ccapa 27 679, (Porph), sed pluralem 
habent 27 712,^ (quae verbaUH in eodem Pori^hyrii commentario exhibent potit 
6'J033) 27 712|9 (Anon., ubi rursus pro q>r\civ legendum est q>i]ni) E^ E^ Schellersh. 
Arc. — improbat autem quod itdQr\ quoque prosodiae appellantur Porphyrius 
(vel potius, quem illeexscribit. Choeroboscus) 680, i** dTiva o05^ Trpociu6iai elciv, 
et683^: Td TrdOfi ^^k elcl Kupiuic Trpocuj5{ai dXXd KaTaxpriCTiKi£ic, id quod repe- 
tunt E* et epitoma et Schellersh. 672,5. ac 27 711i (Anon.)*' ^irrd i^cav t6 Trpiu- 
Tov, bi6Ti Kal q^UJvfjevTa ^TndelciV dTrevor^er^cav bi tA TrdGr]. Choerobosci deni- 
que tractatus de prosodiis BA 703,i: dv Talc Trpociv&iaic Tpia ^ctIv eT6r]* ^cti xdp 
t6voc xP<^voc TrveOjLia (cfr JS« Tr6ca ^Xbr) tCuv Trpocqibiuiv ; Tp{a), et 704,: ^tttA 
ouv eiciv, d)c b^beiKTai, ai Trpocui5iai, et 705^: ^vioi bi Td KaXou^eva Trd6r| rrpo- 

CTiO^aci Talc Trpocui5iaic *lcTdov bk 6ti TaOTa o6 KaXoOci Kupiuic Trpociv5{ac. 

neque Herodianus ita appellavit, vide Lentzium I p XLIV. quid quod Sextu8 
Empiricua hanc nominiB abusionem ignorabat, adv. grammaticos § 113 p 624ii B: 
ou 5uo ^6vov iiTreiXif)(paciv elvai Trpoci{j5iac TPCim^^x^^Kuiv Trai5ec, ti^v tc ^aKpdv 
Kai ppaxelav, dXXd Kal 6Helav papelav TrepiCTrai)LX^vr]v 5ace1av i{JiXr)v. 
3 —6 t6voi — {iTro5iacToXq teatantur 27 684iy_}s (l*orph) et Arc, apud quos tamen 
signa prOBodiarum non inveninntur y 3 ouv elci om Arc, elcl om 

27 684i9 in UH | 6Eeia Papela TrepiCTrui|i^vTi Arc, item E" E^ E^ 

SchellerBh. 672,,, | poBt xP<^voi add 5^ Arc. || 4 inaKpd Ka 

ppaxela Arc. E^ E^ epitoma | post TrveOpaTa add 5^ Arc. 

5acela koI \\n\f\ Arc E^ E^ Schellersh. 673t | post TrdOri add 5^ Arc 

6 ante f\ dEeta t^ttouc ktX S 684^-81 (Porph) legebat definitionea 



[Lectioneb abmbniiJ 1—2 prosodiae generdles swit tres: tonicac^ temporaies^ pneu- 
maticae. ergo hic excluduntur rrdOq. epitheton prOsodiarum est seraganf ab 
ser quod genus Bignificat derivatum, quo supra p 31, 5 interpretatus est t^viki^v 
TrTOiciv I 3— 5 et ex illis toni sunt tres: (mttus, gravis, circum/lexus ; tempora 
duo: longum, breve; spiritiM duo (apud Cirbiedum depravatione legitur singu- 
laris numeruB vocis quae Bpiritum significat): asper^ lenis\ affectiones tres: apo- 
strophiu, hyphen, hypodiastole || 6-p 109, 1 »^ 6Eela — X^CTai omittit 
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Tovov <X^T€Tai , Kal TrpoTrapoEuTovov , 8 xal papuTovov> TrapaT^XeuTov vm^ 



[DiscREPAKTiA scBiPTVBAE iN L G B Hb] 1 XdT€Tai] KoXctTai B in ras. sed a pr. m. 



[DlSCBEPANTIAE ET TESTIMONIA SCHOLIOB. (SOk) EBOTEMATYM (JS) ALIOB. 8CRIFTOB.] 

accentuB et singularum epecierum, quas habent etiam jEJ* JEJ^ epitoma p 37 8eq.: 
t6voc oOv kTiv ^iriTacic if dvccic f\ jui€c6ttic cuXXapdiv, cO^tJvCav ^xouca. koI 
^CTiv TidXiv f| jui^v 6H€ia iroi^Tric cuXXapuiv T€Ta|i^vov ^xouca <p66TTOv, pap€la bi 
iroidTTic cuXXapCbv 6q>€i^^vov ^xouca (pG^TTOv, Trcpiciriu^dvT) hk iroi6TTic cuXXopdiv 
cuvT||i|Li^ov f\ K€KXac|idvov ^xouctt q)86TTOv. in generali accentus definitione 
cuXXaPiIiv exhibent \}0\ E^ E^ Schellersh. epitoma, xflc cuXXapflc H. — in 
acuti definitione cuXXaPnc praebent HOV JE»» SchellerBh. epit., sed U compen- 
dium, quod et pro singulari et pro plurali accipi licet, atque legitur cuXXopdlv 
in JS«; TCTajidvov exhibent UHOV E^ Schellersh., iiriTera^^vov E^ epitoma, 
quod BekkeruB reccpisse videtur ex Paris. 2642 et 2603. — in gravis definitione 
pro papeta 6^Bekkeru8 edidit i^ hk Papcia, eoedem, ut videtur, secutus codices; 
pro cuXXapOiv, quod testantur UJB», in B.OY E^ Schellersh. epitoma legitur 
singularis; {i(p€ijui^vov dedere UOV Schellersh., dvci^dvov habent E^ epitoma 
BekkeruB, KCKXac^^vov JE* (H om 6q)€i)ui^vov — cuXXapdJv). — in drcumflexi defi- 
nitione post hi inserunt icTx OV, Bekkerus f| hi ircpicirui^^VTi iroi6TT)C edidit; 
cuXXapoiv UUK, cuXXapf^c OYE^ Schellersh. epitoma; pro omm^^vov exhibent 
cuvT)TM^vov E^ quae deinde fl KCKXacfi^vov omittunt, Schellersh. om cuvT)fi^d- 
vov f^, JS'> et epitoma eic definiunt circumflexum: iroi6TT)c cuXXapf)c ^O^ttov 
^xouca \iicov ToO diriTCTa^dvou Kal dvciji^vov. denique adnotandum est, U inserere 
t6v ante ultimum ^OdTTOv [ p 107, 6-109, 1 S 685,, (Porph): €i\ 6H€la T6irouc 
€x€i Tpclc* 6£0tovov, irapoHOTovov Kai iTpoiiapoHuTovov.> (hoc lemma habent UH 
et, si Bekkeri silentio fides, Parisini 2642 2603, om OV; in U pro irapoE6Tovov 
legitur papuTovov.) Tfjv 6E€tdv q)Ticiv TieccOai iirl Tpiu)v cuXXapiDv, iirl Tf\c 
TcXcuTafac, ^irl Tf)c irapaTcXcOTou Kai ^irl tt^c irp6 buo cuXXapdiv. ex qua ex- 
planatione GSchoemannus Phiiol. Anz. 1881 p 26 non debebat aliam leotionem 
elicere. immo quin Porphyrius legerit quae in lemmate quoque antecedenti 
inveniuntur, dubitari non licet (cfr infra p 109, 6). atque etiam enon- 
tiata relativa 6 Kal papuTovov X^T^Tai et 8 Kal PapOTOvov irapOTdXeurov XdT^TOi 
eum ante ocuIob habuisse ex subsequentibuB commentarii verbis conlegerim: ical 
fiTav |i^v TiOijTai iirl toO t^Xouc (toO praebent UH, om OV), t6t€ XdTOfiev 
6H6v€c6ai tVjv X^Eiv 6Tav bi inX Tf)c irp6 fiidc cuXXaff^c toO t^ouc, iropoHuTOVOv 
djuia X^TOM€v Tf)v X^Hiv Kal papOTOvov, et 68633: cl bi irp6 buo cuXXapiliiv toO 
T^Xouc TcOcdi i\ 6E€ia, t6t€ i\ \il\c X^CTai Kal irpoirap.oEOTOvoc Kal paptiiTovoc 
irapaT^X€UToc. in 27 TlSs, (Anon.) intercidit lcmma ante Kai bid t( Tpctc; nec 
quicquam ex interpretatione concludi potest nisi iuterpretem legisse: r\ 6E€ta 
T6irouc €x€i Tp€lc. E^ et Schellersh.: ir6coi T6iroi Tfjc ^Hciac; Tpclc* 6E0tovoc, 
irapoEuTovoc , irpoirapoHuTovoc , tacent de alteris paroxytoni et proparoxytoni 
appellationibua. JE'': pvujCKe 6ti i^ 6H€la Ixtx T6irouc Tp€lc, clc oOc Kal TiScTai, 

Tf|v Xi^TOucav, Tfjv irapaXriYoucav, Tf|v irpoirapaXriTOucav Kal iroic xaXciTai 

t6 dirl Tfjc XiiToOcric ^xov Tf|v 6E€lav ; 6Hutovov. iruic t6 iirl Tfjc irapa- 

Xt)toOctic . . . .; napoEuTOViTv Kal papuTovov. iruic t6 dirl Tfjc irpoirapaXriToOciic 

^xov Tf|v 6E€lav ; irpoirapoHuTovov Kai ^apOTovov (sine irapaT^XcuTOv). 

JS*>: ir6coi T6iroi Tfjc 6E€iac; Tpetc* i\ XifjTOuca, i^ irapaX., i^ irpoirapaX. TTdic koX. 
t6 dirl Tfjc Xtit- ^XOv Tf|v 6E€tav; 6Eutovov. iruic t6 dirl Tfjc irapaX.; irapoEOTOVov 
Kal papuTovov. iruic t6 £iri Tf)c irpoirapaX.; irpoirapoEuTovov Kal popiiTOvov 
(irapaT^XcuTov deest in codd. Bas. I \\ et utraque cditione) 



DEPROSODIIS 109 

p 674 b X^T€Tai. 6HUT0V0V fivojLia KaXeiTai rd ^tti toO tcXouc f xov Tf|v dHeiav, 

21 olov KaX6c co(p6c buvaT6c. TrapoEuTOvov 6vo|ia KaXeiTai Td Trp6 

liiac cuXXapfic tou t^Xouc fxov ttiv dEeiav, olov liwdvvTic TT^Tpoc. 

TrpoTrapoEuTOvov 6vojLia KaXeiTai t6 7rp6 buo cuXXapiIiv tou t^Xouc f xov 

25Tf|v 6E€iav, olov rpTiT6pioc 9€6bujpoc. 

*H Tr€picTrujjLi^VTi T^Trouc fx€i bvo, TrepicTTuijLievov Kai TTpoTrepicTrui- 



[DiscREPANTiA 8CRIPTVBAE iNLGBOHb] 1 XdtCTai LBOHb: KaXctrai G | 6E0- 
Tovov] Kal 6H0TOVOV |iiv BOHb I t6 iitl toO LB: toO M tou G, t6 ^itl Oflb 

1 ^x^*^ L B6<^ ^^ eadem manu o supra scriptum, ^x^v sine correctura G l| 

2 buvaT6c om OHb | 6vo^a xaXciTaiJ 5^ OHb || 8 post ir^Tpoc add ki/)vu)v 
G, k6vwv B I 4t 6vo)Lia KaXciTai] 6^ OHb [ 5 6€6.5ujpoc L 



[DlSCREPANTIAE ET TE8TIM0NIA SCHOLIOR. (27tf il) EROTEMATVM (£) ALIORVM SCRIPTOR.] 

1 6S0TOVOV — 6E€tav testatur 27 714|, nisi quod hic toO deest. om articulum 
etiam OY in commentario Porphyrii 686tf E* Schellersheimiana Arcadius, habent 
UH codices ezplanationis Porphyrianae et a, — Arcadius Tf|v quoque om 
H 2 KaX6c coq>6c 6uvaT6c] exempla nec Porphyrius nec anonymus 

interpres praebent nec E^ E\ Choeroboscus in tr. de prosodiis 707|o et £^ 
C096C UBurpant, Arcadius co(p6c KaX6c, O 6€6c coq>6c 6E0c KaX6c. £< et Schel- 
lersh. habent eadem tria quae supplementi codd. meliores | 6vofia 

om Arc, 6vo)Lia KaXctTai om S 714, (Anon.) || 8 Tf)v om Arc. | 

tVIv 6Edav] t6v t6vov a \ 'lujdyvric TT^Tpoc] eadem ezempla sed in- 

verso ordine leguntur in £(. S 68630 (Porph) usurpat ATac. ceteri testes 
appellativa habent: a (p(Xoc v^oc X6toc irpcc^OTric TroX{TT)c, Schellersh. X6toc 
pioc, E^ X6toc, Arc. q){Xoc v^oc. atque ^iXoc voce fortasse etiam ChoeroboscuB 
in tr. de pros. 707,o utebatur, ubi quae nunc legimus co(p6c q>iX6coq)oc dvOpw- 
iroc aut in coq>6c q)(Xoc q)iX6coq)oc aut in coq)6c q>{Xoc dvBpujiroc corrigenda 
videntur, ut habeamus oxytoni, parozytoni, proparozytoni ezempla singula || 
4 6vo^a KaXctTai om 27 7144 (Anon.). idem post TipoTrapoHuTOVov add t6 Kai papO- 
Tovov sine irapqTdXeuTov, cfr. E" E^ supra in p 108 eztr. || 5 tVjv 6H€tav] 

t6v t6vov a | fpriT^pioc 0€66ujpoc] 6€66ujpoc 2 6865 (Porph), Nik6- 

Xaoc S 714|i (Anon.), CTdq)avoc 6€66u)poc <t>iX66€oc Bac{X€ioc tf, fpriT^pioc Bac(- 
Xcioc £( et Schellersh., G£65ujpoc JEJ^, nuUa ezempla in E^ EK dvOpuiiroc 
usurpat Choerob. tr. de pros. 707fo, q)iX6co90c 9iX6KaXoc Arc. .|| 6 

i\ — irpoircpicrrUijuicvov testatur 27 686,3 (Porph). in 27 714|5 (Anon.) deest lemma 
ante bi& t( 6O0; in E* intercidere praecepta de locis circumflezi omnia. 
Schellersh.: ir6coi t^ttoi if\c ircpiCTr.; bOo' ircpicirU^MCVoc Kal irpoTr€piCTri(i|i€VOC. 



[Lbctionbs armekii] 1 KaXctTai] est \ Tf|v 6H€tav] interpretatur t6v t6vov 
2 KaX6c C096C 5uvaT6c] habet Sahag i. e. Isaaci nomen | KaX^tTdi] est 
8 cuXXapf)c om; cfr Ghoerobosci tractatus de prosodiis BA 707^^: icT^ov 6ti i^ 
6E€ta fj iy tCJi t^Xci T(0€Tai f\ Trp6 fiidc toO t^Xouc f\ iTp6 6O0 | Tf|v 6E€tav] 
t6v t6vov convertit | 'lujdvvY)C TT^Tpoc] unum Petri nomen habet || 4 KaX€t- 
Tai est I cuXXapuiv om , vide ad lin 3 || 5 Tf|v 6H€tav]. t6v t6vov | 

fpTlT^pioc 9€66ujpoc] unum tantum ezemplum habet, quod apud Cirbiedum est 
Tigghigon (ez antiquo pronuntiandi more Diklikon), sed huius vocis litterae 
faciie' mutari possunt in Grigorios nomen || 61^ — irpoTrcpicirUj^cvov om 
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|i€VOv. TrepicTnwMevov 6vo^a KaXeiiai to im toO tcXouc ^x^v rfivpwib 
7r€pic7ruj|i^VTiv , oiov 9uj)Liac AouKdc. TrpoTrepiCTriijLievov fivojbia KaXeT- 
Tai t6 TTpd }x\6Pc cuXXapfic toO t^Xouc fxov t^v TrepicTrajjbi^viiv, olov » 

KTiTroc bflliOC. 

5 'H Totp Papeia cuXXapiKoc tovoc kTi, tout^tiv elc Tf|v cuXXapf|v 
Tf|v ixi\ ?xo^cav Tov Kiipiov tovov f ^^'i T€'Xouc ^tO€to. dAX* tva pf| 



[DiscBRPAMTiA scRiPTYBAE iN LGBOHb] 1 ncpicirUiiicvov 6vo^a xaXclTai] xal 
ir€piciTUJM€vov ixiv OHb | toO om HOHb 2 post AouKdc add irairAc OHb 
I dvojLia KaXclTai] b^ H b || 8 ^xov om post t^Xouc L, sed add eadem manus 
in mg [ 5 dcT(] ^ctiv G || 6 t^Xouc] t^Xoc G 



[DlSCRBPANTIAE ETTE8TIM0NIA 8CH0LI0R. {£0 Ji) EROTBMATVM (£7) ALIORYM SCBIPTOB.] 

E": Tfic Ti€piciTU)fi^vr]C ol t^ttoi clci buo, i^ Xr^YOUca .... Kal i^ napaXfiTouca. 
E^: Ttdcoi T. ttJc iT€piCTr.; bOo* f| XrjYOUca Kai i^ TrapaX. || 1 dvo^a 

om Arc. | toO om SchollerBh. et Arc. || 2 Ouu^dc AouKdc 

etiam Schellersh. ezhibent. quae exempla Porphyrius legerit, non apparet ez 
interpretatione 687| — 68817: propria nomina quae ueurpat sunt '€pjif)c OaXf^. 
S 714,4 (Anon.) habet Ar\^dic No)iac. a 'ATrcXXfJc Mwucflc Koc|nac AouKdc dvo- 
)LXii!)v (quod GSchoemannus Philol. Anz. 1881 p 510 in xai 6^o{u)v correzit), 
Choerob. tr. de pros. 707,2 '€pfif\c *HpaKXf\c, Arc. *HpaKXf\c Zo(poKXf)c | 

TrpoTrfpiCTrU)jui€vov etiam ^apOTovov vocari docent E*» | 4 Kf)iroc 

testantur 27 714,7 (Anon.) a Schellcrsh. Choerob. de pros. 707,, Arcadius. bf^fioc 
confirmant 27 714,1 (Anon.) Schellersheimiana Choerob. 707,« ArcadiuB. proprii 
nominis ezemplum o et E'' tantum proferunt: TTaOXoc || 5 'H — 

icTl testantur 27 688,9 (Porph) atque E^ E" E^ Schellersheimiana, sed erote- 
mata ita ut nonnulla adiciant E^ E^ Schellersh.: Tr6coi t6voi KupCuJc; 6O0 
(!?'» et Schell.: bOo* r\ 6j€la Kai t) TrepicirwM^vii). n y^P papcta cuXXapiK6c (ed. 
Wald. cuXXapiKdic) t6voc dcTl Kai oO Kupiujc. E"": xtvujCKC firi t6voi clcl KupCuic 
bOo, r\ 6H€la Kai r) TrcpiCTrwfidvr) * f\ Y^p ^apcia — icTi. iam ab interrogamentit 
profectus GSchoemannus Philol. Anz. 1881 p 25 censuit in ipso supplemento 
olim hoc praeceptum ezstitisse, duos tantum accentus KupCuic ita posse appel- 
lari, quibuB verbis omissis nunc Y^p coniunctionom non habere quo referatur. 
at eiusmodi verborum vestigium non modo in codicibus sed ne in scholiis qui- 
dem ullum reperitur, videturque illud ydp ita interpretandum esse, ut cogitando 
suppleamuB: qyot locos gravis accentm habeat, dici nequit | 5—6 tout^ctiv 

— ^TiOcTO testatur S 688|m.,o (Porph) , nisi quod absurdum ^rri t^Xouc omittit. 
pro ^TiecTO ezhibent OV feTriT(0€Tai, sed cum UH codd. scriptura ^t(6€to 
consentit eubsequens ezplanatio. depravatum iuepto additamento locum iam 
legebat 27 714,^ (Anon.): Iv Tfl T€X€UTa(qi cuXXap^ t^ \ii\ ^xo^ct| t6v KOpiov 
t6vov t6 TTaXai6v ^ttI tAouc ^t(0€to, in qua interpretatione dTrl tAouc (quod U 
praebet, apographon H illinc factum omittit) scripaisse quidem scholiasta non 
videtur, sed haud dubic ezplanavit illud supplementi emblema epitheto tcXcu- 
Ta{<;i ad cuXXaPQ adiecto || 6 — ]> 111, 1 Yva — .t^vctoi coniirmat 

27 6880 (Porph) ac partim 27 714^ (Anon.) 



[L^BOTioNRs ARMRNii] 1 KoX^iTai] ett l 2 Ow^otc AouKotc] legcbat 'HpaKXfic | 
KoXclTai] esti 8 cuXXo^f^c om || 4 Kf)iroc bf)^oc] TTaOXoc 5 usque ad finem 
supplementi om 
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p «75b KaTaxapdccujVTai Tot pipXia, toOto vOv oO TivcTai, dXX* clc Tdv tottov 

TTic 6£€iac ^v t^ cuveTreia Ti0€Tai* olov fivOpiwTroc KaXoc. iboii ^v- 

TaO0a €ic Td Xoc ^t€'0ti x) bieia, 8ti im tAouc €up€'6ri. 4dv hk dixrjc 

fiKaXdc fivGpuJTroc, ibou iLbc €ic t6 Xoc ^t^Gti f\ papcTa, 8ti )U€Td 

TaOTa dT^GTi Td fivOpujTroc. 5 

TT€pl Tdp Tfic jbiaKpcic Kai ttic ppax^iac ouk ?cti vOv TroXXf) xp^ict. 



[DiscREPANTiA 8CRIPTVBAB uiLGBOHbJ 1 KaTaxapdccovTai L I toOto] toOtou 
L^ sed alterum u ab J^ lineola transiixum J 2 post (6oii add y^P H b y 8 ctc 
Td Xoc fevTaOOa OHb | t^Xouc] t^Xoc L; ante hanc yocem add toO H I 4-5 
^€T& TaOTa] fiCTaOTa L || 5 ^T^Ori] cOp^eri Hb | t6 om OH y 6 T^P] bi Rh 
ppaxciac] = 



[DjSC&BPAMTIAB KT TB8TIM0NIA 8CU0LI0B.(J&<J JL) KBOTBMATVM (£) ALIOBVM 8CBIPT0B.] 

1—2 dXX* — TiOcTai] £ 689,, (Porph): *Ap* ouv, (pr]dy, ^KXeiitJei TtavTeXtiic t\ 
l^pela; dXX' oOk^ti (pr\\i\ toOto, dXX' elc t6v t^tiov Tf\c dEeiac iv tQ cuveTieicji 
TiGeTai. — bei TipocOelvai t6v TeXeuTalov, tv'ouTUJC elTtui^ev dXX' elc t6v TdTiov 
Tf\c 6Mac t6v TcXeuTalov iv t^ cuveTreii^i TiOeTai. sic verba leguntur in UH 
(nisi quod huius apographi auctor pro q>r|c{v maluit scribere (pf|ceic); OV oOk 
^CTtti 9r)cl pro oOk^ti q)rml exhibent, t6v TeXeuTalov iam in proferendis supple- 
menti verbis post 6Ee(ac inserunt, deinde ydp toOto adiciunt post 6e1, denique 
dvarividcKW^ev pro etTiuj^ev habent. patet autem, opiuor, verba "^Ap' oOv — 
toOto, licet q>r)clv additum sit, non magis ex ipso supplemento petita esse, 
quam 6a6,9_„ Tf|v 6Helav — cuXXapCtiv (vide ad p 107, 6— 109, 1). — a: 6{6oTai bi 
r\ papela iy tIJ cuveTielcji Tiiiv XdHeuiv. iL cuv^Tteia interpretatur cOmjuiiEic. E^: 
TT0t6c ^CTi Tf)c papelac 6 t^ttoc; Tidcai al xaO' 6^aXicM6v dvaYivu)CK6fievai cuX- 
Xapa{* TOeTui bi oOk ^tiI Tiacuiv, dXXd ^tiI ji6vu)v tiDv 6HuTovou^dvujv , 6Tav 
KaTd cuv^Tteiav dvaYivUiCKUivTai Choerob: de pros. 707^7: Trdca X^Hic 6H0tovoc 
£v T^ cuv€Tre(qi, fJYOUv dv tQ q)pdcei, Koi)Li(2^ei Tf|v 6Ee1av elc papelav {| 

2—5 olov — dvOpujTtoc] 27 690, (Porph) : olov ibc iiti Ttapq&ciTlnaToc (Tiapa- 
be^TiiUTi in OV), Wv elTTT|c 6 6e1va KaX6c dvOpujTioc, I6o0 elc t6 Xoc iTiQr\ 
i\ papela , 6ti )LieTd t6 KaX6c ^pp^Or) t6 dvOpujTroc (^pp^Or) U et H in mg, in ver- 
borum contextu H iTiQr\j OVb ^ppnOn; d dvOpuiiroc UH). ^dv bi cXiti}C oOtoc 
dvBpuiTTOc KaX6c, elc t6 Xoc TrecelTai i^ 6£ela, 6ti oOk ^cti cuv^Treia, fJTouv 
o6x eOp(cKeTai ^CTd t6 KaX6c ^T^pa X^Eic. unde conligo pro tertio iriQr] (lin 5) 
in supplemento olim fuisse ippiQr\, non conligo intercidisse 6 6etva ante KaX6c 
dvOpuiTTOC in supplementi codicibus aut outoc ante dvOpwTroc KaX6c. praeter 
alia hoc exemplum KaX6c dvOpu)Tioc habet etiam a. ^ 714ty (Anon.) usurpat 
elpriTai X6iroc coq)6c et C096C etpr^Tai X6toc, Choerob. de pros. 707,0' ZeOc 6' 
^Trel oOv Tpdidc tc <N l>, KaX6c dvOpwTroc i^XOev, co<p6c dvOpujnoc TiapeT^vcTO 
I 6 Trepl — xpcia testantur 27 691 1 4 ,y (Porph) 715, ,t (Anon.), qui non dissentiunt 
nisi in coniunctione. nam apud Porphjrium 691, UHO Tdp praebent, unue V 
(qui ex oriundus videtur) |i^v, atque Tdp Poq)hyrium iegisse etiam ex eius inter- 
pretatione 691, 9 conlegerim ; in Anonymi explanatione ei codices^ quorum notitiam 
nactuB sum, UH exhibent bi. Tdp qui retinebit, non poterit non statuere to- 
tum enuntiatum profectum esse ab aliena manu, quae excusare volebat, quod 
8upi)lementi auctor ab accentibus statim ad spiritus transgressus est. a nihil de 
temporibus habet nisi haec: ^UKpd ^ttI Tdiv jmaKpiZiv, otov 'HpUj6iic 'HpdKX^i6ric ' 
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'H bi. baceia TiOexai elc Tp6|ii|yia q)ujvfi€v bacuvoMevov, olov fm^papns^ 
ujpa Kai eic ra 6^oia. 6^oiujc Kai f) ipiXf) TiOerai eic TP<iMM<x <pu)vf)€v u 
i|;iXou|Li€vov, oiov €Tpaq)ov dvo^a Kai eic xd 6)Lioia. qxuvfjevra b^ 
TpdMMard eiciv ^Trrd- ct e t] i o u ui. 
6 *H be dTr6cTpoq)OC TiOerai, 6t' Sv bid Tf|V KaXXiq)ujvfav KOuq)(ZTiTai >» 
Td Sv q)U)vfiev TPaMM"» 6TniviKa biio q^uJvfjevTd eiciv ^v jyiidi X^Sct^ olov 



[DlSCBEPANTIA 8CRIPTVBAE INLGBOHbj 2 6fI0lU)C Xal i^ \|llXlP| T(6cTat €lc LB: 

i^ bi ipiXf) 6fio(u)c T(0€Tai €ic G, i^ bi ^n\i\ T(6€Tai 6fio(u)c cic 0, Vj hk i|iiXf| 
6fAo(u)c €lc Hb I q)U)vf)c€v G || 8 ^tP<190v LB: dc€pf)C d&OvoToc G, dc€pf|C 
dbOvafioc OHbJI 4 elciv] dcTiv GBOHb0 5aT'dvLGO: 6Tav Hb. iteminfra 
p 113, 5. 114, 2 I KaXXr|(pu)v{av L ) 6— p 118,1 otov oOx* oOtwc, oI dcepctc 
oCix* oOtu)c LGB atque etiam MoDacensis 284, cuius quod nunc est primum fo- 
lium, incipit ab T(0€Tai lin 1: otov oOx* o{{tu)c oi dc€p€k OHb 



[DlSCREPANTIAE BTTESTIMONIA SCHOLIORYM (12 CX) EBOTBMATYM {E) ALIORTM SCEIPTORyM] 

ppax^a ^iri Ppax^uiv [c xai o], Xot^c 6oXi6c q}ix6coq)^c. E^ E^ xP<^vouc plane 
omittunt, E^ Schellersheimiana definitiones xP<^vou, fiaxpdc, ppax€(ac exhibent, 
E^ distingpinnt q>Oc€i et 6^C€i longas vocales y 1—8 *H bi — 6fioux 

teatatnr 2 692|8 (Porph) ac partim 27 698e 695g (Porph) 716t5 (Anon.). altero 
loco Porphyrius docet supplementi auctorem post 6acuv6fi€vov addere debniase 
dpKTiK6v 1 i^fi^pa] 2 715,^ (Anon.): i^fi^pa* bid t( 6ac6v€Tat; t6 f\ 

irp6 ToO fl, €i fif| iK kX(c€U)c (fii^ £tkX(c€U)c n|H) €tii f) iu)viKd)C KaTd Tfiv irpo- 
c6f)Kiiv T€6€(r) f) ^T^pq) Kav6vi KU)XO€Tai, 6ac0v€Tai, otov i^fi^pa, fffiepoc, i^i^iepic 

i^ dfllTCXoC, i^fAtV, yjfldC Kai Td dflOia. «€i flfl ^K kX(C€U)C (fAf|'^TKX(C€U)C IJH) €tll> 

€tTr€ 6i4 t6 ftfieXXov, 6ir€p toO € Tf|v \|iiXf|v €x€i, fJinPpoTcc, fifiuvc Kai Td'6fioia 
. . . . <f^ iu)vtKti[)C KaTd iTpoc6nKr)v T€6€(r)> €tir€ 6id t6 fiOu) iifiOu) t6 ^mKXtvui, 

direp \|itXoOTai «f^ ^T^pqi Kav6vi KwXOcTai» ^tire 6id t6 fffioc Kai fifiap. ex 

qna expositione noli propter tripiex ctirc concludere anonymnm interpretem 
has rationes in supplementi exemplari sno invenisse, sed petivit eas ex illo 
libello de Bpiritibns, qnem^landat paullo ante 715ti: ^cti T€XvoX6TY)fAa irepl to6- 
TU)v, ir6T€ t6 *a irp6 toO p koI iTp6 toO t )^ai tiIiv Xoiiruiv CTotxeiwv 6ac6v€Tai 
f) \|iiXoOTai ktX II 2 Ojf>a] ad hoc quoque exemplnm anonymas inter- 

pres 716]| rationem pneumatologicam adicit ex technologemate j elc 

testatur etiam 27 692|y (Porph): nam exhibent ibi praepositionem UH | 

6fio(u)c Kai f| ipiXfi] f| bi MiiXfi £ 692,5 (Porph) in OVb (in UH deannt fj 6* — 
dcePnc) et6969 (idem) inUHb (OV om 6956.10, djcirep Kai f| \|iiXf| .27 6937 (idem) 
in OV (in UH desunt 6 6acuv6fA€vov — 7 q[)U)vf)€v) jj 8 \|nXoOfi€- 

vov] £693^ (Porph) censet supplementi auctori addendnm fuisse dpKTiKdv, yide 
snpra ad lin 1—2 | ^TPCi^POV nec Porphyrius neque anonymos inter- 

pres testatur, sed prius exemplum apud Anonymum 716|5 dc€pf|C est, quod cur 
leni Bcribendum sit, rursus exponit duce pneumatologo sno, idemque exhibet 
lemma commentarii Porphyriani 692,0 in OVb | 6vofAa confirmat 

S 716(3 (Anon.), qui huius quoque yocis rationem pneumatologicam adicit 

8 — 4 q)U)vn€VTa — uj teetatur 27 695^ (Porph) in UHb (OV om 
695e_i4). quae autem in Anonymi commentario inde ab 717f9 de spiritibnB do- 
centnr noli propter duplex q)r)c(v opinari ex pleniore Bupplementi exemplari 
hausta esBe ; etenim hic quoque q)r)c(v ex falsa compendii ambigni interpretatione 
ortnm est, legendum cst q)T)fA(, sicut 712|4 et 19 (praeterea 717to d)v mntandom 
eBt in 6v). | 5— p 118, 4 27 695i5 (Porph) €if\ bi dir6cTpoqK)C TOcTOiy 
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pe75boux' ouTUJc, «ol.dcepeic oux* outujc» <Psalm. I4>. fipjnoZiev Top 
ouxl ouTUJc, «ol dcepeic oux» outujc». dXXd bid ttiv KaXXiq)ujviav 
dK0uq)tc8ii Td i, Kai dvT* auTOu elcfiXGev fivujGev i] dTr6cTpoq)oc. outujc 
Kat Td SjLiota. 
» *H bk uq)fev TiGeTat, 6t' dv biio X^Heic dv tui fijLia dq)eiXujci Xife- 6 



[DiscBBPANTiA 8CBIPTVRAE iN LGBOHb] 1 — 2 flp|noZ€v — dccpclc oin B 

1 flpnoZcv L^: V induxit L^ om GOHb || 2 ol dcepclc oOxl oOtujc om Hb 

8 1] Idira I dvuiGcv om Hb | oOtiu OHb J 5 (icp^v LB?Hbi (jq)?v G, 
(Kp* ?v I X^T€ceai] Tev^cGai G 



[DlSOBEPAMTIAE ET TESTIMONIA 8CH0LI0BVM {£<fX) EB0TEBIATVM(J5) ALIOBVM SCBIPTOBVM] 

firav &i& tViv KaXXiq)U)v(av K0U(p{2lTiTai t6 §v (ptuvnev TPt^MMat 6iir)viKa 60o ptuvi^- 
€VTd ekiv dv ^vl X6tuj (sic UHOV, fii^ X^Eei b ex Parisinis 2645 et 2603 ut 
videtur), olov oOx' oOriuc ol dccpetc» (OV oOx' oGriuc etiam post dccpelc habent) 
Kal Td ^f^c £u)c toO «Kal dvT* aOroO €tcf)X6€v dvw6€v i^ diT6cTpo(poc> (Kal dv- 
t* aOroO om b). unde qoi conligat iu supplemento olim non fuisse perversum 
^v fii<jt X^Hei, is refutabitur eis quae in eodem commentario legpintur 697«: tcT^ov 
bi 6ti o6 KaXiXic o06* OTititic (Lx^i t4 irepl thc ^k6X(i|I€U)c ivraOOa ti}i TexviKiJi 
^viOdvra. 6<p€(X€i T^p elirelv, 6iTTiv(Ka 66o tivuiv X^Eeuiv i^ n^v Xr|T€i €lc q)uivfi€v, 
i\ bi dpx€Tai diT6 (pu)vif|€VT0C * 6 bi «6TniviKa, (pr|c{, bOo (puivy|€VTd clciv dv fii^ 
XdE€i>. o6 T<^P ^CTi }xia Xilic dXXd bOo t6 oOx* oOtuic. atque couiirmat tra- 
ditam codicibuB lectionem etiam 27 TlTj^ (Anon.): 6Tav bid Tfjv KaXXi(puiv(av 
KOtMpdriTai 60o ^uivri^vTuiv cu^it€c6vtuiv cuv6^tiu X^H€i t6 ?v (puivf\€v 
(I 112, 6 6iTr)v(Ka interpretatur 6it6t* dv Jl || 1 oi dc€p€tc 

oOx* oOtu)c] exemplum ex psalmis petitum testantur etiam Porpbyrius 695i7 684|2 
et Schellersh. (vide infra) et scholion ad Tzetzae Chil. AO HI p 356,7 oOx ilic] 
OOk Icti Kal oOx' ific Kal oOx' oOruic (non licet acribere nee oOx' O&c nec oO- 
X* oOtuic)" dir6cTpo(pov oO 6d TP^i^eiv xdpiy T^p €0(puiv{ac irepiccdic ijiQr] 
t6 t€ k Kal t6 X» Kal dvT( tivoc irecdTai i^ diT6cTpo<poc , Kfiv tic poOpaXoc 
iv Tfl Aiovuc(ou TPOiMK^TiK^ iTpoc^6€To (pXuaptlic, iJbc t6 «oOx* oOtuic, oi dc€p€lc 
oOx' oOtuic», 6ca t€ Xr)p€l. <f haec exempla habet: dp' oOruic, dXX* ^^6c , dX- 
X* Ibov, oOt* tbov oOt* flKOuca. JB«:dp* oOtuic, o06* €T6ov, 6€0p* t6i, ^it' i}xi, E^ 
in eis quae respondentur ad interrog^tionem t{ dcTiv dir6cTpo90c ; usurpant toO- 
T'kTl (sicBas. I n et utraque editio) et poOXo|ui* ^t^ <^ I17>, deinde dp' oOtoc 
(aic codd et edd), toOt' ^|h6v, itp* i^M^v, 9^p' elTi^. Schellersheimiana iXic i(pa- 
T* eOx^fievoc <A 43>, poOXo^* ^t^ ^a^v c6ov £jLi^€vat, dp' oOtoc, oOt' €T6ov, oO- 
X' oOtuic, dXX' ^fi6v. ceterum iam ante Herodianum fuisse qui oOx* ante vocales 
scriberent videtur conligendum esse ex 2 947io (Mel): Ict^ov bi 6ti t6 oOx{ 

dlT£KTac(C iCTl Tf^C OO , 6H0v€Tai bi Kal o06dlTOT€ dlT0p0Xl?|V TOO i iTdcx€i, 

fXtc 9r)Civ *Hpu)&iav6c. 6i6 t6 oOx i^M^v Kal Td 6fiota oO (pa|ui€V ix€iv iv irapa- 
ekei Tf|v xt, oOb^ ilic ToO i diropXriO^vToc diTOCTpo(pi?|v iiTi6^x€Tai, dXXd iT€irX€6- 
vaK€ t6 X ^v fi^CLu 6id t6 K^xnv^vai. cfr etiam Eustatliius ad Iliad. K 324 p 809,: 
iy TCfi «oOx dXioc cKoirOc £cco|uiai> TP<i<Powciv oi iT€pl 'Hp66tupov, 6ti €Opon€v ^v 
iroXXolc €lc t6 x dirdcTpo^pov. toOto bi irap€cri|ui€tuicd|H€ea, tlic dv (pav€(Ti 6ti ^v 
Ttji oOx dXic Kal oOx oOTtxic koI toIc 6fio(otc d|ui(ptp6XtJiic €Txov oi iraXatoi, oi 
\iiv fi€Td dirocTp6(pou koI 6ac€(ac iroioOfievoi ti^v TP<»q>nv» ol bi t6 fidv irdOoc 
fJTOuv Tfjv diT6cTpo(pov fif| irpoct^|ui€vot , fA6vov bi irv€UfiaT{2ovT€C | 

6 *H 6^ — X^T€c6ai testatur S 699i (Porph), nisi quod hic desunt in UHb iv 

Dionyiii Thracis ars grammatica od. V^bllg 8 « 
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cGai, olov cpiX6_9eoc dpxi^CTpdxiiToc, xai elc nrd 6}io\a. pC7&b 

'H bk t biacToXfi TiGeTai, 6t' Sv biacTeiXai xai biaxujpicai dq>eiXu)- 
)Li^v Tiva X^£iv, oTov fcTiv^ fiHioc. jiieTaEu toO v Kai toO a elcfiXGev » 
i\ biacToXri, 'iva jLif| 6 dvaTiviwcKiwv dvTi toO eiTieiv f ctiv^ fiHioc eiirq 
^fcTi^ NdSioc, TovT^cTiv dTid Tnc NaHiac t^c vrjcou. oOtujc kqi to 
6|Lioia. 



[DiscREPANTiA 8CRIPTVBAK iN LGBOHbJ 1 dpxi-CTpdTiTOC L. proparozytonoQ 
est nomen etiam in GHb | post dpxiCTpdTTiTOC add 9€o_<pOXaKToc Monac. 284 
I elc om GBHb I Td om H || 2 6iacToXi?|] Cnro6iacToXf| B et Monac. 284 | 
69€lXo|ui€V G, 6<p€(Xo|H€v H || 8 neTcHO] H€t4 Monac. 284 | 5] dX<pa L | 4—6« 
lcTiv, dEioc ctTTTi ^cTi, NdEioc] diastoles signa hic quoque add L, om GHb 
5 Tf^c NaHiac ttic vfjcou L et Monac. 284: prius Tf\c om GB, Tfjc v^icou NdEou 
H NaHiac Hb | oOtwc] oOtiu B, oOtuj 6^1 OH 



[DlSCBEPANTlAE ET TESTIMONIA 8CH0LI0R. (2?tf il)EROTBMATVM (J5) ALIOBYM BCBIPTOR.] 

T(Zi , quae ne alio quidem scholio confirmantur (OV totum locum omittant) 
1 <piX6_e€0C dpxi^crpdTTiTOc] Porphyrius 6994 ubi hunc supplemenii 
locum interpretatur Nixd^Xaoc usurpat, 695t5 autem 0iX6.6T)fioc, 684|t X€ip{_co<poc 
quod cur illis exemplis aptius sit apparet. S 719]5 (Anon.) eijjvoxjc habet, 
9€6_6oToc, dpxi^iroijinv, dpxi^CTpaTriT^c, <p(X_apxoc, <piX_dv0piuTroc , JB« dprjL^pi- 
Xoc, Schellersheimiana dpx(.<pwToc dpT^LpiXoc || 8 biacToXiPl] dirobta- 

CToXr)v hanc prosodiam appellat Porphyrius 683^7 684|4 696« 699^ (ubi BekkemB 
quidem 6iacToXfi e<li<iit, sed Oito&. praebent UH; OV totum locum om) 702|s 
(biacT. OV, sed (jTiobiacT. UH) 703j7, item OirobiacToXi^ invenitur in Anonymi 
explanatione 719t5 720, a E^^ E^ E^ Schellersheimianis. at JS 702^ (Porph) legi- 
muB in omnibuB quos novimus codicibus: biacToXfi bi ^ctiv, dTav 6iacT€lXat xal 
5iaxujp(cai 6<p€iXuj)Li^v Tivac X^Hcic dir' (JiXXr)Xwv, otov ^ctiv, dHioc. &tacToXf| 
|n^v icTi bidcTacic yp&^^aioc ucpl ti?|v cuvTaEiv d^(pipaXXo)Li^vou. ircpl hi ti&v 
biacToXuiv ^v Tiji iTcpl dvaTvU)C€WC ^poO^€v irXaTUTcpov. quibus tamen verbis 
noii adduci ut opineris Porphyrium hoc supplementi loco revera invenisse 6ta- 
CToXn. etenim hoc interest inter 6iacToXr)v et uiTo6iacToXf)v teste anonymo inter- 
prete 719(4 , ut breviorc voce ipsa 6ia(p€Cic tiIiv Xiiewv significetur, altera signum 
seiunctionis. poterat igitur Porphyrius illa quam exscripsimus expositione 6ta- 
CToXfic vocabulo uti etiamsi duplicem praepositionem in supplemento legebat 
I biacT€iXai xal 6iaxujp(cai] utramque vocem testatur £ 702,2 (Porph). 

adiecit supplementi auctor alteram prioris explanandae causa, cfr £ 719,4 (Anon.): 
biacT^XXciv X^T€Tai t6 6iaxujp(2l€iv, .E*» et Schellersh.: it60€v Oiro&iacToXf) ; iTap<3l 
Tf)v 0it6 iTp66€Civ Kui t6 biacT^XXui t6 5iaxujp(2[u; || 3 fcTiv, dStoc 

testantur £ 684,4 695^ (Porph) ;& 719,^ (Anon.) JBs Schellersh. Porphyrius prae- 
terea 699,, usurpat f^XOc, vr|moc, Schellersheimiana ^ctiv, ouc, fJTouv Oirdpxct 
liiTiov. a profert ^cti, voOc ^ctiv, oOc Kuivctuvt^vou, it6Xic | 5 dir6 

Tf^c NaEiac Tf^c vficou] dn6 Tfjc NdEou Tf\c vncou JB», dir^ NdEou Tfjc vf|Cou 
Schellersh. 
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II 

T^Xvn ^CTi cucnma Ik KaTaXrji|;€ujv dTT€TWMvacjLi^vujv Trp6c ti TeXoc 



[DlSCRSPANTIA SCRIPTVRAB IN LGBV U p 2. 6. 289] 8 ^K KaTaXr|\|l€U)V L: ^K 

KaToXfmietJJC G, ^TKaTaXfmfcwv BVH p 6. 289 atque etiam p 2 (licet hic subi- 
ciatur oiovcl ^k Tvt(ic€U)v) | iTTCT^Mvacn^vwv] dTT^TUMvacii^vGv G, cutt^tu- 
^vacfi^uiv H p 2. 289 | irp6c ti t^Xoc cO in ras L, sed ut videtur ab L* 



[DlSCRBPAHTIAR BT TESTIMONIA 8CHOLIOR. (j&tf Jl) RROTBMATVM (J5) ALIORYM 8CR1PT0R.] 

.1 hoc Bupplementum interpretantur 22 120^ — 723» et (quae in UH unius dispu- 
tationiB particulae sunt Bubsequunturque post 673,5) 17 721,5— 722,3 726e_t|: ^u^<^ 
interpretem sic notabo 2 U, illum JS I. exponunt de techneB definitione eiusque 
speciebufi, sed non ita ut verba supra scripta explanentur, etiam S^i^^—Qbb^ 
et 27 Gk>ettl. 49,« — 54|,. nec magis a supplemento pendent quae codices L p 50 — 54 
fol 43 Bub hoc titulo ezhibent: 'Opicfidc t^vtic Kal ip^r^yeia. nullum eiusmodi 
ezpoBitionis yestigium invenitur in a. unam supplementi vocem interpretatur X. 
atque inest ircpl t^xvyic caput ez supplemento factum etiam in E* E^ Schellers- 
heimianiB. ex scholiis DionysianiB maioribus originem ducunt quae habet Manus 
VictorinuB VI 3e-i5 | 3— pll6, 1 T^xvn — f^i^] hanc definitionem 

£ 1 721,0 profert ezplanatque his praemiBBis: 6 bk TexviKdc oOtwc (scil iJbpicaTo 
Tf|v T^xviiv); JSll 721,5 ita ut praemittat: lcT^ov 6ti ol ZtuiikoI oOtwc 6pi2:ovTai 
Tf|v T^vr)v, eandem autem definitionem hunc Bcholiastam in Bupplemento ante 
oouloB habuiBse apparet ex BubBequentibuB 6 oCiv X^tci (Bcil 6 t€xvik6c) toioOt6v 
dcTiv 721,5. StoiciB hunc 6pov tribuunt etiam 27 649,, et SextuB Empir. hypotyp. 
III § 188 p 165,7 ^- > iii^ ob omnibM fere probaius finis appellatur ab Quintiliano 
II 17 § 41. aUorum Bcriptorum Iocob ubi citatur congeBsit CouBtantinuB CondoB 
BuUetin de correBpond. hell^nique a. 1879 p 282 in CufifiiKToic KpiTiKolc: PhiloniB 
Tf. T. elc Td irporraib. cuv66ou I p 539 M., Luciani irepl uapaciTou SS 4. 6. 8, Galeni 
eicoTurr. XIX p 350 K., eiusdem 6p. laTpiK. XIV p 685, Doxopatri in Aphthon. II 
1097 W., prolegom. in HermogeniB rhetoricam^IV 4|o W., Bchol. AriBtopb. Nub. 
318, ^KXoT.6iaq>6puiv X^Eeuiv AO Il485t7, quibua adde Sopatrum in Hermog. Vp 4^ et 
Nicephori Blemmidae epitomam logicam p 19 (et Artemidori Onirocrit. IV c. 2 
p 203 Rig., Bed hic definitionem ab aliena manu inBertam esBe Hercherus recte 
ceoBet) I post cOcttimci ^ H 721,6 add ucpl M^uxi^v Ttv6|ui€vov, quo- 

rum tamen verborum cum in explanatione subBequenti nuUa ratio habeatur, 
videntur ea ab aliena manu addiia eBse | ^k KaTaXfmiewv] haec in 

dTKaTaXVnj/euiv ^epravata sunt 27 I 721,, et 27 U 721,^, atque 27 I ipsum ante 
ocuIoB habuiBBe txK, apparet ex eius interpretatione 722,: t6 h^ dTKaTaX/npewv 
dvTl ToO dvOufiriMdTwv kuI iq)€uprmdTUiv T^OeiTai. contra alterius interpretiB 
explanatio, quamquam ipsa quoque in U H codicibus (ex quibuB adhuc solis has 
Bcholiorum partes cognovimus) illa depravatione inquinata est, ostendit S II 
^K KaTaXif|\|i€uiv legiBse, 721,«: dTKaTaX/miewv hk (scil cimaCvei) t6 il ^(peup^ceuiv. 
plane eodem modo in JB« legitur: tI ^ctiv ^TKaTaXfmieuiv; t6 il ^(peup^ceuiv. 
rectam Bcripturam praebent E^ m Bas. II (in Bas. I et ed. utraque corruptam) 
SchellerBheimiana .T 649^650« (cum exegemate: oiovel £E ^(peupnM^^TUiv, ^k tvi^- 



[Lbotionbs armbnii] 1— p 117, 2 supplemento altero caret Armenius 

8* 
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efiXpTicTOV Tuiv i,v Ttu pliw. Tujv bfe Tcxvujv biaq)opai elci buo. ai ^fev 
xap auT&v elci XoTiKaC, al bfe TrpaxTiKal. Kai XofiKai jii^v elciv olov 



[DiscREPANTiA 8CBIPTVRAE iN LQBVH p 2. 6. 289] 1 tOjv iy] om H p 289 
2 auTuiv] om H p 6 II clciv om G 



[DlSCREPANTIAB ET TESTIMOMIA 8CH0LI0B. {SifX) EBOTBMATYM (£) ALIOBVM 8CBIPTOB.] 

C6UJV, ^K 6€u;pTmdTu;v) S Goettl 50,^ 'Opicfi6c in LO. convertit eam Qaintilia- 
nu8 ita ut dicat artem consttnre ex percepttontbus. in cetero8 autem quos laadayi 
Bcriptores graecos non minu8 quam in 8choiia Dionysiana £TKaTaXf)\|i€U}v inrepsit, 
velut in omnes quibus Bekkeru8 U8U8 est codioes Sexti Empirici hypotyp. III 
§§ 241 et 251 p 177s^ 180,0 ^- — ^k KaTaX/mi€U)c, quod Dionyaii codez G exhibet» 
legitur etiam apud Sopatrum in Hermog. V 4^ j ^cruMvacfi^vuiv] 

hoc habent £l et 27 II in lemmate et ezplanatione, 721tt 7228 {'=' i^KptpwfUvuiv, 
&€&OKi^ac^^vu)v), 721t(; ts ("" 6€&OKifiocfi^vu)v) , item £< (» 9avep(2»v Kai bcboKi- 
^ac|ui^vu)v* Yufivdcai ydip X^tom€v t6 cic qpiXic dT€iv) et £'*; SchelierBheimianB» 
sicut artis codex G, ^TTCT^^vaciiivov (oiov€i t6 (pav€p6v Kal bcboKtfiac^dvov). 
atque etiam in prolegomenis amplioribu8 artis Dionysianae ^€TV|uivac^^vuiv 
invenimus 27 650si 65I5, sed ibidem cirfT€TVJ^vacfi^vu)v 649^ 650t8} cui^ ^^^ 
cau8a in eo po8ita est quod in hac expositione insunt duorum scholiastaram 
explanatione8 , quae ita 6508] ii^ter 8e contingnot, ut post twv iv ti|» ^iip prio- 
ris finis et posterioris initium interciderint. quod 27 Goettl 50^ it ^CTU^vacfU- 
vujv legitur, non concinit interpretatio fJTOUv cuv€2Iiitti|ui^vuiv, atque CUTT^TVMVO- 
Cfi^vu)v HamburgeneiB liber exhibet, in quo eadem disputatio occurrit p 889. 
cuTT^T^Mvac^^vwv praebet etiam 'Opicfi6c in LO. nec^ quin hoc genninum mt, 
dubitamus propter Quintiliani coexercitatis. sed apud ceteros qnoque qoi Stoi- 
corum definitionem proferunt scriptores non minorem inter cutT^T* ^^ ^YT^T* 
quam inter ^k KaTaXf)\|i€U)v et dTKaTaXfmj€U)v fluctuationem obseryare licet, yelot 
apud Lucian. Paras. S 6 oOk ^k KaTaXfmi€U)c m6vov dXXd cuTTCT^^vacM^c icrbf 
i\ TrapaciTiK/i traditum est, sed § 4 ^TTeT^Mvacn^vuiv. — ante cuTT€Tv^vacfi^vuiv 
add dfiiT€ip{q[ 27 649|t, sed hoc loco non explanatur supplementum. cfr prolegom. 
in Hcrmog. rhetoricam IV 4|o W.: t^xvii ^ctI cOct. hc xaToX. i^ir€tp(<]i CUTT*- 
TUfivac|n^vuiv irp6c ti t^Xoc €Oxp. tuiv iv ti|i piqj, fj \bc dXXoi ttiiToOvTai, dv€u 
ToO inucipC? ^KTi0^ji€voi t6v 6pov I Trp6c Ti TiXoc cOxPI^TOV Ttfiv 

iv Tip piip habent JS 1 721,^ 722^ JS II 721,7 E^ E^ Schellersheimiana, 27 649^ 
6&0ts.8i S Goettl 50y 'Opic|ui6c in LO, Lucian Paras. § 4 Sopater in Hermog. V4( 
Doxopat. in Aphth. II 109^ Prolegg. in Hermog. IV 4|i Niceph. Blemmid. p 19 
j 1 — 8 Tibv bi — irpaKTiKaiJ hanc partitionem legebat et excuiat 

quamquam non plane comprobat £ II 726^ «tO&v bk tcxviaiv &ic(l|)opa( cia bdoy, 
b(}o fi^v ouToc elirc 6id t6 q}iXocOvTO)Liov,Tp€lc bi 6^u)C€lci* XoTiKai,iTpaKTtKa(, ^tirraL 
nec minus legebat qui artem Dionysianam in erotemata convertit: nam mc inter- 
rogant respondentque J5> et Schellersheimiana: irocaxiXfC i^ t^vti; bix(bc \oyvd\ 
Kal irpaKTiK/). at 27 I putaverim aliam partitionem in supplemento inTeniase. 
nam postquam 720>^ dixit: ^ir€i6if)ir€p Ti|i T€Xviki}) ircpl fpa\i\iaTiKf{c i\iidLC irp6- 
K€iTai 6i6dEai, r\ bi TpotMMC(TiKy| T^xvil ^CTi, bUEcici irpd)Tov ircpl Tdxv»|C, Ti t^ 
icTx T^xvn 6pi26M€voc Kttl Tt6ca TuOTric Td ctbn 6i€Eui)v, atque 721to~722|o supple- 
menti definitiouem interpretatus est, sic pergit 722||: Tf)c bi Ka66Xou t^xvt|C 
biacpopai clci T^ccap€C' BcwpiiTiKr), irpaKTiKif), TroiT)TiKn, MiKTif), atque hanc expla* 
nat divisionem nullo verbo addito de ea quam nunc in supplemento legimiiB. 
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TpaMMOTiKriy ^T|TopiKTi, q>iXocoq>iKri* irpaKTiKai bk olov teKTOViKTi, x<^k€u- 
TiK^i Kai a\ TouToic TrapanXricioi. 

m 

nepi noAON 

TTouc dcTi p€TpiKdv cucTT]|Lia cuXXapojv, 6 ^fev dnXouc buo f\ Tpiiwv, 5 
6 bk cuv9€T0C dnd Tcccdpujv }iixf>\c ?E. 

TT6b€c €iclv dnXoi ^kv buo koI b^Ka, i&v bicuXXaPoi \xi\ T^ccapec, 
TpicuXXaPoi bk dKTU). TCTpacuXXaPoi bk bCKa^S. Kal bicuXXapoi m^v 
olbe • <i> cnovbeioc ^k buo jLiaKpiijv = T€Tpdxpovoc, oTov f^ p uj c * <2> nuppixioc 

[DiscRBPAHTiA soBiPTVBAE iN LGBVH p 2. 6. 289] 1 q)iXoco(piKi^] (piXoco<p{a VH 
p 6, om vocem B | xaXK€UTiKri tcktovik/) GB || 2 irapairXficiai H p 6 

[DiscRXPAnnA scbiptvsab in MLP(ariBino 1983) C(hiBiano misc. R IV 11)J 4 TT6PI 

TTOAQN MI^: TT€P) TTOAON MCTPIKON P a manu rec, iicpl TrobOiv bicuUd- 
puiv C I 6 uoOc MLPC I im] ici\ LPC | AirXoOc M; atque etiam in L, 
ubi Bcriptamerat&TrXoOc, ab eadem manu circumflexus in gravem mutatus OBt | 
ante 60o add ^k P | /| sine accentu ML | ante Tpiuiv add xal C || 6 iiixP^c MLC: 
f| P I 7 priuB ^iy om C | b\)o xai biKa L et sine tertio accentu M: 6uoKa(6€Ka 
C, 6iii&€Ka_P II 8 6€Ka^H L: 6€Ka^E M, dKKa{6€Ka P, vs' C, qui addit ir€VTao!iX- 
Xapoi 6€ X; ^acOUapoi 6^ tb" 8-9 Kal — oT6€] oi 6icOXXapoi P || 9 oT6€ 
ML: oT6€ C | cirov6€ioc] prima littera in L ab rubricatore addita non est* 
post hoc nomen a add P, videlicet numemm pedis | 60o] p P | =J sic MLPC 
I f|puic] productae signum bis supra Bcribunt MLC | post iruppixioc add B P 



[DlSCBEPAMTIAE ET TESTIMONIA SCHOLIOR. (27tf ilJEROTEMATVM (E) ALIORVM SCRIPTOR.] 

easdem quattuor differentiaB proponunt illustrantque etiam 17 652|o S Goettl 508i. 
alteram partitionem ex supplemento, ut videtur, exscripsit Doxopater in Aphthon. 
II 89}: q)aclv 6ti tiXiv t^xviIiv 6iaq)opa{ €lci 6i3o* ai ^iv y&p aOruiv irpaKTiKai, ai 
6^ XoTiKai. arte enim Dionysii hunc Doxopatrum usum esse tribus vidimus 
locis I 1 TPci^^aTtKy) , j^riTopiKf), q)iXocoq>iK/)] erotemata Schellers- 

heimiana: irotai X^ovrai XoyiKal t^xvoi; i^ TPOf^M<»TiK/| , f| ^riropiKfi Kal f| laTpiKr). 
Doxopater L L: XoTiKal 6^ 60o* f\ tc j^riTopiKfi Kal 6iaX€KTiKf). mixtarum artium 
generi tribuunt grammaticam una cum medicina JS 1 723, JS II 726|, S 652t5 
17 Goettl 51,t I TCKTOviKf), xtiXK€UTiKf)] iTotai X^ovrai irpaKTiKai; i^ 

TCKTOViKf), f) xoXK€imKf) Kai irdcai al xcipuivaKTiKal Kal pdvaucoi ScheUersheimiana. 
TCKToviKf) et CKUTOTO^iKf) excmpla practicarum artium sunt £ II 726|o. qui vero 
irpaKTiKdc et iroiT)TiKdc inter se distinguunt, huic alteri generi adscribunt fabri- 
lem ferrariam similesque: 17 I 722^1 S 652(4 S Goettl 51|, (item Lucillus Tar- 
raeus T€KTOviKf)v et xaXK€UTiKf)v non irpaKTiKCp €t6ci tribuit, sed diroTcXccfiaTiKif), 
17 652„). — T€KTOviKf) A interpretatur XcirToupTiKf) 

[DlSCRBPANTlAB ET TESTIMONIA ALIORVM SORIPTORVm] 5 iroOc — CUXXoP<!)V] Oadom 

definitio in Triclinii tractatu Harleiano 317, Gaisf. et apud Pseudodraconem 127, 
(nisi quod apud hunc legimus fi€TpiKU)v] 9— p 118, 8 flephaestio 23t G. 



[LEGTioras armehii] 4 hanc inscriptionem habet etiam Armenius || 5—6 om 
Armeniiis | 7—8 ir66€C — 6ktu(i] plane consentit: nam de suo addidit uitimum 
verbum Cirbiedus in hac interpretatione: dont quatre sont de deux syllabea 
et hmt de trois seUlement | 8 T€Tpac6XXaPoi bi beKaiB om | 9 cirov6€loc — 
T€Tpdxpovoc] concinit | ffjHUc] Armeniacum nomen proprium habet, MahdoU 
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iK buo ppaxeiujv ^ bixpovoc, olov X6toc' <3> rpoxaToc Ik ^aKpac.Kal 
Ppaxeiac s.Tpixpovoc, olov t C6Xuj v <4>iaMPoc dx ppaxeiac v. Ka\ ^aKpac I 
Tpixpovoc, olov C6X1UV. TpicuXXapoi bk 6ktui' <i> bdKTuXoc dK^aKpdc _ 
Kai buo Ppaxeidiv ^ TCTpdxpovoc, olov ''HXioc <2> dvdiraiCTOc ^k buo 



ID18CREPANTIA 8CRIPTVRAE iN MLP(ari8mo 1983) C(hiBiano misc. RIV 11)] 1 6uo] 
B P I ppaxciOjv] pfKxxiwv L^ PpotxOc P | ^] sic MLC, sed M in rasura ab M*: 
N^w P I XoYOc] correptae signa supra scribit C, om MLP | post rpoxcttoc add 
f P 1 ^ post jiaxpac om C II 2 Ppaxetac PC: fpaxetac ML | v^J _ ^^ C | 
c6XujvM: bf^^oc L< in rasura (quid scripseritLS non certo apparet; sed videtur 
ipsa quoque c6Xwv exaravisse), 2If^0oc P, ^x^c C. MLP in his exemplis carent 
Bignis quantitatum | post Ta^poc add AP| wOmC| .]w.C|| 8 c6Xuiv 
in MLP sine quantitatum signis j TpicOXXapoi hk 6KTiii] ol TpicOXXaPot P | 
post bdKTuXoc add a P || 4 ^ ML: 00 P, ^^^ C | ffXioc quantitatam ugniB 
caret in MLPC | poet dvdiraicTOC add B P 



[D18OREPANTUB ET TESTiMONiA ALioBVM sceiptobvm] 12^ W. ita ordiuat bisyllabos 
pedes: iruppixioc Tpoxaloc ta^poc cirovbeloc, Titzii Moschopulus p 50 et Isaaci 
tractatuB a Bachmanno AG II p 177—179 editus hoc ordine enumerant: iruppC- 
Xioc cirovbeloc ta^^c Tpoxaloc; Triclinii tract. Harl. 3l7j4 illo: cirovbetoc iruppi- 
Xioc tajipoc Tpoxcitoc j cirovbeloc — TCTpdxpovoc] TCTpdxpovoc clc 

^K 60o ^aKpuiv 6 cirovbetoc — — Heph., irpuiT6c ^tiv 6 ^k 60o ^aKpdiv 6c 

KaXetTai cirovbdoc (sine quantitatum signis) Tricl., cirovbetoc ^k bOo xcxpd- 

Xpovoc IsaacuB', atque eodcm modo ceteros bisyllabos describunt. descriptione 
pedum caret Moech. | ffpwc exemplum etiam apod Mosch. Ib., 

itY\fi] Tricl. (Hephaestio in enumerandis pedibus exempla non profert) |{ 

1 X6toc Mosch. Tricl. Is. |j 2 trochaei exemplum apud Tricl. Ib. 

bf)Moc, apud MoBch. &oOiroc || 8 CdXujv etiam Is., Xdxcc (pro Adxiic) 

MoBch , X^wv Tricl. || 8~ p 119, 8 HephaoBtio sic ordinat: Tpippaxuc 

(6 Kul xopctoc), MktuXoc, d^cpippaxuc, dvdiraiCToc, PoKXctoc, dfKpi^aKpoc f) Kpv|- 
tik6c, iraXiMpdKxcioc, mo^ott6c; Moachop.: xop€toc, moXott6c, bdKTuXoc, dvdirai- 
CTOC, dM9(Ppaxuc, dM(p(M<iKpoc, PaKxetoc, iraXiMpdKxeioc;Tricliniu8:MoXoTT6c, bdKXu- 
Xoc, dvdiraiCTOC, dMcpiMCiKpoc, dMcpiPpaxuc, paKxetoc, iraXiM^dKxcioc, Tpi^paxuc 
(X^Y^Tai bi oOtoc koI xopetoc); IsaacuB: xopetoc, moXott6c, dvdiraiCTOC, MktuXoc, 
paKxetoc, iraXiMPdKxetoc, dM<piPpaxuc, dMq[><MaKpoc || 8 — 4 bdKTuXoc — 

TeTpdxpovoc] TeTpdxpovoi Tpetc* ^k MQKpdc kuI bOo ppaxeidiv 6 bdKTuXoc - w vr 
Heph., bdKTuXoc ^k M^i^Kpdc Kal &0o ppaxeitXiv ^ v^ ^ T€Tpdxpovoc Ib., atque eodem 
modo ceterOB triByllaboB et tetraByllaboB describunt. TricliniuB non describit 
nisi disyllaboB || 4— p 119, 2 *'HXioc TToX^mw^v "Hfcynby etiam apud 

MoBch. Tricl. Ib. 



[Lkctioneb armenii] 1—8 pyrrhichium post trochaeum et iambum conlocat || 
1 iruppixioc — bixpovoc] conBentit | X6tocJ nomen proprium habet, Enoch | 
1—2 Tpoxatoc — Tpixpovoc] in hoc quoque pede describendo nec minuB in ee- 
quentibuB cum graecis plane concinit || 2 t C6Xwv] DMith | 8 C6Xuiv] G^inim 
; 6ktU) omittit || 4 "HXioc] Abrahami nomcn babet 
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ppax€iijjv ^ Ktti jLiaKpclc _ xeTpdxpovoc, olo v TT o X e |i lu v • <3> <ipq)i|iaKpoc ^k 
paKpfic _ Kai ppaxeiac ^ Kai ^iaKpac _ TrevTdxpovoc, olov 'Hye}iii)v' 
<4> djLiq)ippaxuc ^k Ppaxeiac w Kai paKpfic _ Kai ppaxeiac ^ TCTpdxpovoc, 
olov Cepfivo^c' <6> paKxeioc ^k ppaxeiac ^ mi buo iiiaKpijDv — TievTdxpovoc, 
oiov Noriiiujv <6>7TaXijLipdKX€iocdKbuoMaKpi&v =: Kai Ppaxeiac^^ TievTd- 5 
Xpovoc, oiov "Hq^aicTOC <7> xopeioc ^k Tpiujv ppaxeioiv r Tpixpovoc, 
oiov AoXioc* <8> jioXoccoc Ik Tpiiliv paKpujv = ^Sdxpovoc, olov 
'Hpiubiic. ToTc Tdp TCTpacuXXdpoic ou xP^VTai ol |i€TpiKol ^v toTc 

XpdvOlC TOUTOIC. 

TeTpacuXXaPoi bfebeKa^S* <i>TrpoK€X€ucMaTiK6c ^k Tcccdpwv ppaxeiujv 10 



[DiscBBPANTiA scBiPTVBAB iN MLP^arisino 1983) C(hi8iano misc. R IV 11)] 1 ^ 
ML: Ou F, w^ C I iToXdMU)v aine quantitatum signis in MLP: nam quae li- 
neola in L supra vj ducta est^ sig^ificat v. supra scripta habet ^ ^^ ^ C | 
dMq)i|uiaKpoc] d|uiq)(fiaKpac L; post hoc nomen f add P || 2 if\y€}x\hy MPC: i^t^- 
Mwv L. signa quantitatum om MLP, add C. de accentu proprii v. Lehrs. Arist. 
p 291 ed. II l 8 d|ui(pippaxuc] in mg add A P | ppaxciac L pr. loco; post hoc ppa- 
X€(ac om v^ P II 4 C€pT)v6c hoc accentu et quantitatum signis siipra scriptiB ML, 
6nr\f>oc P et quantitatum signis additie C | puKx^toc] paKX€(oc ML. post hoc 

nomen e add P | ^ om P | = MLPC || 5 vo/))liwv cum supra scriptis w 

MLC I iraXivpdKxeioc LC. post hoc nomen g add P 1 6 ff(paicToc cum supra 

scriptiB w MLC I post xopetoc add Z P | r ML: octc? P, ^ C; item 

infrap 120, 6 II 7 66Xioc MLP: ^Xevoc C.*v^w superponunt MLC | |lioXott6c P 
qui subicit H || 8 i\pdjbY\c in ML productae signum habet supra utramque r\ 
sed non supra vj; C unicuique syllabae imponit _ || 8—10 toIc tdp — btKail 
MLC, nisi quod Chisianus vewTcptKol pro iieipxKoi exhibet. in P vero haec 
leguntur: ol T€TpacuXXaPor Ict^ov bi 6ti toOtoic ol |ui€TpiKoi oO xp*uvTar dX- 
X* ol KaTaXoxdbiiv TpdniavTec * bTmoce^vric, TPHT^^PWC 6 e€oX6TOC kuI ol Xoiirol {iY\- 
Topec II 10 TCTpacOXXapoi] praemittit iT€pi T€TpacuXXdpu)v C | &€Ka^ M , eine 
spiritu L, tg' C | post iTpoK€X€uc)LiaTiK6c add S P | ppax€tuiv om L 



[DlSCBBPANTIAE £T TE8TIM0NIA ALlOBVlf SCBIPTOBYm] 4 C€pf)VOC] "O^rfpOC M0£ch., 

Boiie6c Tricl. Is. || 6-6 No/|mwv "HpatCToc Mosch. Tricl. Is. || 

7 AoXioc] iTX6Ka)Lioc Mosch., X6Ttoc Tricl., "€X€voc Is. || 8 'Hptdbric 

Mosch. Tricl. Is. || 10— p 121, 9 hic eat ordo tetrasyllaborum apud 

Hephaest. : 1 TrpoK€X€UCMaTtK6c 2.3.4.5 iraidjv a'p'T'^' 6 lu)vtK6c du* dXdTTOvoc 
7 dvTCcrracToc 8 lwvtK6c dir6 m^^ovoc 9 TpoxaiKi?| TauToirob(a f\ btTp6xatoc 10 
laMpiKf) TauTOTTO&Ca f\ btiaMpoc 11 xopioMpoc 12. 13. 14. 15 ^iriTpiToc a'p'T'5' 
16 ciTOv&€taKf| TauToiTobia f^ &iciT6vb€toc ; apud Mosch. : 1 irpoK^X. 2 btciT6v6€toc 



[Lectiones ABMENii] 1 TToX^MUJv] Salomonis nomine utitur y 2 'HTCMdiv] *Am- 
PokoOm prophetae (Habacuci) nomine utitur || 4 C€pf)voc] OtXiiriTOU nomen 
usurpat y 4—6 antibacchium praeponit bacchio, illum havegh {incipientem) 
appellans, bacchium avardegh {finientem) || 5 NonMWv] Stepham^nomen habet, 
quod duabus v litteris scribit J 6 "Hq)atcToc] losephi nomen habet | xopc^oc 
interpretatur nerkev voce, i. e. gracilis. consentit in pede describendo y 7 
AoXioc] Isaaci nomen habet || 8 *Hpd)&r)c] loannis nomine utitur y 8— p 121, 9 
Toic Tdp — 'HpaKX€(6Tic omittit 
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mi TeTpdxpovoc, olov q)iX6coq)oc. <2]> iraiujv irpijirTOC ^k jiOKpac _ xai 
Tpiojv ppaxeii&v B TrevTdxpovoc, olov CTiicixopoc'<3>Traiu)v beuxepoc 
^K Ppaxeiac v, Kal jLiaKpac _ Kai buo ppaxeiarv « TrevTdxpovoc, olov 
'OvrjCiMOC* <4> Traiiwv TpiToc ^k biio ppaxeioiv ^ Kal fiaKpfic _ Kai ppa- 

5 xeiac s. TrevTdxpovoc, olov KXedpouXoc* <6> Traiujv TCTapTOC ^k Tpiwv 
Ppaxeiiliv 5 Kai^aKpdc^ TievTdxpovoc, olov 'Gttit^viic' <6> iuivtKdcdird 
jLieiZovoc ^K buo jLiaKpujv n Kai buo ppaxeiiuv « ^Hdxpovoc, olov Aimri- 
Tpioc- <7> iu)viK6cd7r'eXdccovoc ^k buo ppaxeiiuv ^ Kai buo )LiaKpiX)V =: 
^Hdxpovoc, oIovAiojLirjbT]C.<8>xopiaMpoc ^k inaKpacI Kai buo Ppaxeiwv ^ 

10 Kai MOKpdc _ ^Hdxpovoc, olov 6ucpopiu)v<9>dvTicTracTOC ^k Ppaxeiac w 
Kai biio jLiaKpiDv ii Kai ppaxeiac ^ ^dxpovoc, olov 'AXeSavbpoc* <io> 
biiajipoc eK ppaxeiac ^ m\ fiaKpdc . Kai Ppaxeiac v^ Kai fiaKpac _ Sd- 



[DiscKEPANTiA scBiPTYBAE iN MLP^arisiiio 1983) C(liisiano misc. B IV 11)] 1 ^^ 
ML: ww^^ P, w^^ww C I q)iX6coq)oc cum Bupra scriptis wv/wx^ MLC | post 
proceleusmaticum ponit dispondeum C, qui ceteroqui cum ML in ordinandis 
pedibus tetrasyllabis conspirat | post TrpuiToc add BP|| ^ = ML:oooP | 
CTHcixopoc cum supra scriptiB _^^w^^ MLC | post iraiujv B add f P 1 8 ^ 
ML: v5o Pjitem infra lin 4, 7, 8, 9 || 4 6vr|Ci|noc cum — wv, MLC | p08t 
TpiToc add A P II 5 TrcvTdxpovocl TCTpdxpovoc L | kXc^PouXoc cum wt^-w ML: 
quX66T])Lioc P I post iraCaiv A add € P || 6 ^ttit^viic cum ^w^- ML, iiilTeviic 
P, diriTevif|c cum quantitatum signis C || 6— p 121, 9 Iiuvik6c — 'HpaKXeibrjcJ 
in P hoc ordine sequuntur reliqui pedes: 6iciT6vbeioc, 6iTp6xaioc, bua^poc^ XOp^~ 
ajipoc, dvTCciracToc, Iu;vik6c dii6 iiieiZIovoc, Iu)vik6c dir' dXdccovoc, ^iriTpiToc irpifi- 
Toc, 6€i>T€poc, TpiToc, T^TopToc || 7 post {leiZovoc add id P I bnf^n^rp^oc cum 

ww MLC: 6nMnT<^Poc P II 8 post ^Xdccovoc add ip P [ 9 biofin^iic cum 

ww — MLC I post xopCaiipoc add 9 P | buo om P | « ML: ^w P, >^x^ C 
.1 10 €0(popiwv cum quantitatis signis et spiritu sed sine acccntu ML, com 
omnibus signifl prosodiacis C; 6t]|hoy^pwv P | dvTicrracToc] dvTdraiCTOC P, idem 
liber add 1 1| 11 dX^£av6poc omissiB quantitatis signis ML, additis C; dpicTop- 
Xoc P II 12 6i(anpoc] 6la|uipoc PC. post quam vocem H add P 



[DlSCREPANTIAE ET TESTIMONIA ALIORVM, SCRIPTORVM] 3, 4. 6. 6 iraluiV a' P' Y ^ 

7. 8. 9. 10 iuhpiToc a'p'T'^' 11 xoptoMPoc 12 dvTiciracToc 13 Iwvik6c dir* ^dcc. 
14 lu)vtK6c dir6 neil. 15 biiainpoc 16 6iTpdxaioc; apud Triclinium: 1 &icir6v6€ioc 
•2 npoKcXcucjLi. 3. 4. 6. 6 Traidiv a' p' f' b' 7 twviK6c dir6 p€(Z. 8 Iwvik6c dir' ^Xdcc. 
9 xop(a|iPoc 10 dvTicuacTOC 11 6i(a|nPoc 12 6iTp6xaioc 13. 14. 16. 16 dir(TpiTOC 
a'p'Y'^'; apud Isaacum: 1 irpoKcXcuciui. 2 6tcir6v6. 3 6iTp6x> 4 bt(afipoc 5 xop(afA- 
poc 6 dvT(ciracToc 7 Iu)vik6c dir6 |H€(2:. 8 (u)vtK6c dir* dXdcc. 9. 10. 11. 12 iraiuiv 
a'p'T'6' 13. 14. 15. 16 dir(TpiToc a'p'T'6'|l 1 <piX6co(poc Mosch. Tricl: 

0€oX6toc Is. II 2 CTTic(xopoc Mosch. Tricl.: *Hp6boToc Is. jj 

4 'Ovi?ictMoc Moscb. Tricl. Is. || 5 KX€6pouXoc MoBch. Tricl.: Gedbuj- 

poc Ib. y 6 *€iriT^vric Mosch. Tricl.: Oco^dvric Is. | 7 Ar|- 

ILinTptoc Moscli. Tricl. Ib. y 9 Ato)Lif)bT)C MoBch. Trici.: KX€0fif)6iic Ib. 

10 €Oq)op(u)v Mosch. Tricl. Is. || 11 'AX^Eavbpoc Mosch. 

Tricl.: exemplum intercidit upud Is. 
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Xpovoc, olov 'A vaKp^iw V • <ii> biTp6xctioc Ik MaKpoic _ Kal Ppax€iac ^ m\ 
^aKpac . Kai Ppaxeiac v, ^dxpovoc, olov 'A p x € b ii|yi o c • <12> ^ttitpitoc irpuj- 
Toc Ik ppaxetac ^ Kal jiiaKpujv Tpiujv = ^Trrdxpovoc, olov 'A p i c t € i b n c <*3]> 
^TTiTpiTOC beuTcpoc Ik ^aKpclc _ Kal Ppaxeiac ^ kolx bio MaKpuiv = ^irTd- 
Xpovoc, olov 6upu|ir|bT]c. <14> diriTpiTOC TpiTOC ^k buo jnaKpujv =: Kai 5 
Ppaxeiac ^ Kai paKpfic _ dTiTdxpovoc, olov AtijliocO^viic' <16> diTiTpiTOC 
T^TapTOC Ik Tpiiuv jLiaKpaiv ^ Ka\ Ppaxeiac v^ ^TtTdxpovoc , olov KaXXi- 
Eeivoc* <16> biC7r6vb€ioc ^k Tcccdpujv jiiaKpujv — - 6KTdxpovoc, olov 
'HpaKXeibric 

nePI TOY 'HPOIKOY M€TPOY 10 

T6 f|pu)iK6 V M^Tpov ^2djLi€Tp6v ^ctiv • ?2 Tdp xiupac lx€i« tdc fifev ouv 7r€VT€ 



[DiscBEPABTiA scRiPTVBAE iN MLF^arisiiio 1983) C(hi8iano misc. R IV 11)] 1 dva- 
Kp^uiv cum quantitatis signiB et spiritu sed sine accentu ML, cum spiritu et 
accentu sed sine quantitatis signis P, cum omnibus signis prosodiacis C | 
biTp6xaioc] biTpoxotioc PC, post quam vocem Z add P | 1—2 xal fiaKpdc 

— Kai ppaxeiac ^ omittit L || 2 ^Apx^^HMoc] dpxcjuui^oc ^^™ quanti- 

tatis signis sed sine accentu ML, iraibaTtiipac P teste Lebeguio (Cramer edidit 
irai6aTU[iT0C) | dnirpiToc irpiIiToc] post hoc pedis nomen P non addit numerum 
II 8 jLiaKpwv Tpiuiv] r jLiUKpwv P, TpiiXiv iLiaKpuiv C I = MLPC I dpiCTcibnc cum 
omnibus signis prosodiacis MLP, cum spiritu tantum et accentu P | 

4 ^iriTpiToc] ^irixpovoc ML | post &€irr€poc add i6 P || 5 eOpu^nbric cum 
omnibus signis prosodiacis M, sine accentu L C ; dpxi^i^bric P | post TpiToc add 
ie P II 6 bii)Lioc6^vT)c cum quantitatis signis et accentu MLC, cum accentu 
tantum P | 7 post T^TupTOC add i? P | 5 MLPC | 7—8 KaXX(H€ivoc] KuXXi- 
Eevoc ML cum accentu sed sine quantitatis signis, dXXicTpaTOC P || 8 bicii6v- 
bioc ML. ante versum^ qui incipit o bicndvbeioc, in mg g add P | = = ML: = C, 
signa hic omittit P | 9 i^paKXeibnc cum quantitatiB signis et spiritu sed sine 
accentu ML, cum omnibus signis prosodiacis C, cum spiritu et accentu P 

[DiscREPAMTiA scRiPTVBAR iN M L P C U(ati£auo Palatino 23)] 10 TT6PI — M€- 
TPOT MLPCU. in M titulus exaratus est in supremo margine litteiis minuscu- 
lis quae ab ceteris discrepant, sed tamen ab eadem manu profectae esse yiden- 
tur, quia atramenti color plane idem est || 11 x^puc Ix^x MLPU: ^x^i x^- 
pac C I oOv om P 



[DlSCBEPANTIAE ET TESTIMONIA ALIORVM SCBIPTOBVm] 1 'AvUKp^UIV MoSCh. Tricl. Is. 

II 2 ditrochaei exemplum est apud Tricl. Is. 'Apx^bimoc, apud Mosch. 

*Apx<bafioc 1 8—6 'ApiCTeibric €Cipu^f|br|C Aimoce^viic Mosch. Tricl. 

Ib. I 7 quarti epitriti excmpium apud Mosch. Tricl. KaXXiHeivoc, apud 

Is. 'HpdKXeiToc D 9 'HpaKXcibnc Mosch. Tricl. Is. | 10 — 

122, 12 eadem aut simiHa inveniuntur in scholiis Uephaestioneis recentioribus 
p 189,8—190, Gaisf. 166,4—166,9 Westph., apud Titzii Moschopulum p 45, Eliam 
ab Francisco de Puria editum p 76, in Triclinii tractatu Harleiano p 323^—32413 
Oaisf., apud Isaacum a Bachmanno evulgatum p 182|5_3,, Pseudodraconem p 142,9 
— 143|e, quos inter quae ratio intercederet, significavit Mangelsdorfius progr. 
Caroliruh. 1876 p 8. equidem non apposui discrepantias nisi scholiorum Hephae- 
stioneorum quae proxime absunt ab verbis supra scriptis || 11 ^xei] 

^Trib^X^Tai et add kuI KCTd fiovoirobiav iiieTpelTai |! 11— p 122, 1 tAc 
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CUTK€l|Ll€VaC ^Xex ^K T€ bttKTuXoU KQl CTrdvb€i0U, ^V10T€ bk Kai TTaXl^- 

pdKX€iov Kal dfi^ijLiaKpov b^x^Tai, KaOapouc jli^vtoi Kai iv TdE€i t ^«ktu- 
XiKOu K€i|Li€vouc. KaGapoi b€ €iciv 8t* fiv diTapTiZiuiCiv elc jii^poc X6tou Kai 
Tf|v d7ncp€po|Li^vr|v cuXXapf|v dpxo^dvriv fx^civ dird q)UJvri€VT0c, 6c icn 

5 TraXijLipdKX€ioc, djc to «TrXdTX^il ^^^€1 TpoiTic i€pdv TiToXieOpov ^irepccv» 
<a 2>- diiripTiCTai €lc jLidpoc X6tou Td TrXdTX^H ^^^ fipx^Tai diro 
cpiuvrievToc tou e. dji^i^aKpoc, ibc to «oO ti fioi alTiri ^cci, Geoi vu 
)Lioi aiTioi elciv» (T 164). eic Tdp jiidpoc X6tou dTriipTicTai f) jloi cuX- 
Xapfj Kai ^Efjc fipxcTai diio Tfic t bicp96TTOu. f) bfe 2ktti x^P» cttov- 

lObeiov b€'x€Tai Kai Tpoxaiov. ^tti TiavTdc jn^Tpou dbidcpop6c dcTiv f| 

TeXeuTaia cuXXapfj. f]piuiKdv b^ KaXeiTai t6 jii^Tpov, dTreiTrep "Oiir\poc 

6TT0iTiTfic Tdc Toiv f]piuujv TipdEeic bieEiubv toutuj K^XPI^ai ti?i fi^Tpiu. 

['0 TajLipoc ?2 x^9^^ dTTibdxeTai. Tdc fitv tt€vt€ cuTKei|i^vac ^x^i 



[DiscREPAMTiA 8CKIPTVBAE iN MLPCU] 1 ^x^i om P C | atite TTaXtfipdKxeiov add 
auTtti C II 1—2 uaXiiLipdxciov C || 2 b^x^Tai ML: b^xovTai PCU | 6aKTuXiKou 
M, 6aKTuXiKoOL: baKrOXou P, baKTuXouc U; in C compendium eat, quod Man- 
geltidorfio interpretandum videtur buKTuXiK^ || 8 K€ifi^vouc] biUKeiM^ouc C | 
dirapTiZwciv ML: dTrapTiZwvrai PCU | X^tou] X^t^i vocis compendium U : 
4 dpxo|Lidvr|v poat (pu)vf]€VT0C ponunt PU | ^x^^^^] ^xo^civ L aed ab eadem 
manu Hupra ou scriptum w \\ 4—5 6c dcTi TraXiMpdKX€ioc MLC, om PU ) 5 
\bc t6 MLC: olov ^ctI t6 PU | ^Trei] im sine accentuML | TrrwXCeOpov L Ij 
6 dTiripTicTai] dTrfjpTTicai L | X6tou P eo compendio scripsit, quod ab breviata 
X^TC» voce non differt nisi o vocali; X^t^» exhibet U | ^TrXdTX^n PU | post 
Kul add ^Hf^c C || 6—7 dTr6 <pu;vri€VTOC dpxcTai C || 7 post dM<p{|iaKpoc add 
b^ PCU I oO t{] haec ultima huius dissertationis vox est quam praebet M ;| 
9 post Tfjc habent dl P C U | post 6iq)96TTOu add fJTOuv dTr6 (puivnevroc toO a C 
' 10 post 6^x€Tai add kuI dXXujc bexcTai laiipov kuI Trupp^xiov C | kuI Tpoxutov] 
iv{oT€ bi Kui Tpoxaiov PU, iv(oT€ bi Tpoxalov C I post TravT6c add ^dp PCU j 
dbidpopoc PCU: bidq[)opoc L || 11 post T€X€UTa{a add toO Tro&6c P, unde fecit 
ToO 7ravT6c U || 11—12 i^pwiK6v — tCji i-i^Tpip] sic L; i^pw'iK6v bi icxvf fiirep 
6^r\poc ^xPncuTo Tdc tuiv i^pdiuiv irpdEcic &i€Eidiv PU. cum L consentit C, niai 
quod ab initio habet VipwiK^v bi ^^rpov KaX^iTui 4it€{it€P et in fine ti|» ^^pqi 
'^^XPnTUi TOUTU) 

[DlSCKEPANTlA SCRIPTVBAE I.N L] 18 Ci)f K€l|Ll^VaC 



[D18CREPAMTIAE ET TESTIMONIA ALIOBVM SCRIPTOBVM] ^^V — CITOVbC^OU] KQTd fi^V 

ouv Tdc ir^vT€ x^pQC dTnb^x^^^c^^ bdKTuXov kuI cirovbeiov d6idq>opov | 2 po«t 
d|Liq)i|uiaKpov om b^x^Tai | buKTuXou] baKTuXwv || 4 cuXXapfjv] X^Eiv | dpxo- 
li^viiv pou. post <pu)vr|€VToc 4—6 6c — t6] kuI iraXnipdKxeiov n^v ibc iv tiJj 
6 post dirripTiCTai add ydp | ante (Spx€Tai add f| klf\c jj 7 d^(p{|ju)iKpoc, ibc 
t6] d|Li(p{^aKpov bi \bc dv tui Q 8 post versum Uomericum add kuI clclv ty toOtui 
Tpeic d|Li(pi|LiaKpoi , ILv t€ Tatc ^oi cuXXaBatc &uo kuI ^v Tfj uIt^t), deinde sic 
porgit pro eis quiic in suppiemonto usquc ad 6i(p06TTOU lin 9 leguntur: dmip- 

TlC|Ll^VOl T<ip €lClV €lc |H^pOC X6yOU KUl Tdc tlf\C (LxOXiCiy dlT6 (pU)V/|€VTOC dpxofi^- 

vac II 9— iSomnino cousent. cum verbis supra scriptis | 18 — p 188, 5 

6 tajLipoc — d&id(pop6c dcriv] cum hoc panno adsuto quae omoiuo condnerent 
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iK CTTOV^eiou KQi.baKTuXou KQi dvaTiaicTou Kai xopeiou Kai idjLipou. 6 
jyifev TTpaiToc Kai TpiToc Kai TrejLiTrTOC ttouc ^TribexcTa! toutuuv tov iix- 
TriTTTOVTa. 6 bfe bcuTcpoc Kai TCTopTOC TTOuc Touc dTid Ppaxciac dpxo- 
jLievouc ^TTibexovTai. outoi bi elciv lajLipoc, xopcioc, dvdTraicToc. x] bfe 
?KTTi x^P^ ^^*^ TTavTdc ^CTpou dbidq)op6c dcTiv.] 6 

TojLiai elci Tcccapec • f TrevGTnyniiiepic, f i(pQr\n\iitpxc, KaTd TpiTOV Tpo- 
Xaiov, TCTpaTTobia pouKoXiKrj. TrevGTiiLiijLieplc bk XetCTai, oti tuiv tt^vtc 
TO fijyiicu ^x^i; TouTecTi biio TTObac Kai iLiiav cuXXapr|v, oiov «'ATpeibri, 
TToTov» (A 350 Z 83>. dq)6n)Lii|Liepic be XexeTai, 6t* fiv jneTd touc Tpeic 
TTobac eipeO^ cuXXapf) dTrapTiZiouca eic jnepoc Xotou* Kai XexeTai ^98^- 10 



[DlBCUEPAMTlA 8CBIPTVBAK IN L] 1 XOpiOU || 8 ITOOC 

[DiscBEPANTiA scBiPTVBAE iN LC] 6 Tr€v6ri)Lii^€p{c ^(p6ri)Lii)Li€p(c L, iteiD infra 

lin 7 (TTCvOrmepic Bic) , 9 et 10 (d(penMi)Li€pic) ; iusttim scripturam exhibet C 
KaTdrpiTov L , item infra 124, 2 || 9 6Tav C item inira p 124, 2 et 4 



[DiscBEPANTiAB ET TE8TIM0NIA ALioBVM scbiptobvm] uou iuveni iu ceteris tracta- 
tibus mctricis; fiimilia sunt e. g. quae in Scboliis Uepbaestioneis rccentioribus 
182,^ G. 151to-»s W» leguntur || 6— p 124, 6 ad haec prope acce- 

(luut inter latinos metricos Diomedes I 4075—498» Marius Victorinus VI 6431— 65,^, 
[MaximuB Victorinus] de caesuris VI 240|_io Anonymi tractatus de caesuris VI 
G45,5_,5, cfr Mangelsdorf in progr. Caroliruhensi 1876 p 18. inter Graecos Tri- 
clinius in tractatu Harleiano 318t7~ 319(5 multa babet quae cum bac de caesuris 
cxpositione concinunt |j 6 iT€v6niLii)Li€pic^ ^(p6T))Lii^€pic] apud [Victo- 

rinumj hi% penthetnimeriSj bis JhephtJhemimeris || 6—7 Kard rp^Tov 

Tpoxaiov] idem nomen apud Diom. [Yict.]; tritos trochaeos Anon., tertius tro- 
chaeus Marius Vict. | 7 T€TpaiTO&{a pouKoXiKr)] idem nomen apud Diom.; 

tetarte hucolicon Anon., pouKoXiKr) Tricl. 318,8 T€TdpTr) pouKoXiKr) idem Sl% (vide 
Mangelsdorfium p 16); bucolice tome [Victor.], ea quae guarto pede partem ora- 
tionis terminat quam bucolicen Graeci dicunt Mar. Victor. | iT€v6ri|uii- 

^€plc bi X^Y€Tai, Sti] ante nominis explanationem indicant Triclinius et Dio- 
mcdes, ubi penthemimeres inveniatur: oTav |li€tA buo itdbac cbpcQfji cuXXapV) 
dnapTiZIouca €lc jLi^poc X6tou , ubi post duos pedes et unam syllabam pars orcUio- 
uis expletur. atque acquiescunt in describenda semiquinaria Diomedes: cum 
post duos pedes sequens syllcnba phnam orationis partem distinguit, [Victorinus] : 
tUfi post ditos pedes invenitur semipes , qui versum dividat et partem orationis 
finiaty Anonymus: qtwtiens post duos pedes syllaba remanens partem terminat 
orationis. haec si cum eis comparaveris , quae in supxjlemento lin 9 leguntur, 
non dubitabis, opinor, quin lin 7 ante 5ti interciderint 6t* dv fi€Td touc 6uo 
ir66ac €{ip€64 cuXXapf) dirapTiZouca €tc fi^poc X6you* Kal X^T^Tai ir€v6r)^i^€pic 
II 7 — 8 6ti tujv ir^vT€ — cuXXapr^v] ix^x T^p twv iidvTC t6 f^mcu 

Tricl., guia quinque pedes dividit Diom. || 8—9 'Atp€i6ti. itolov] idem exem- 
plum profert TricL post Mf^viv fi€ib€ 6€d; quam Juno fertur Mar. Vict, Arma 
virumgue cano [Victorinus] , defecisse videt et se signari ociUis Diom. i| 

9—10 6t * dv — X6tou] concinit Tricl. , nisi quod toOc omittit ; ubi post 
tres pedes invenitur syUaha [Victorinus] , quotie^is post tres pedes remanens 
syllaba orationis partem terminat Anonymus, quae tribus pedibus emensis adicit 
syUabam completque sensum quacumque orationis particula Mar. Vict; nihil 
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^ijuepic, ^Tr€ibf| Ti&v ^TTTd t6 f]|yiicu <Jx^y>i oxov «'ATpeibn, ttoTov ct 
fTTOc». KaTct TpiTOv bfe TpoxoTov X^Y€Tai, 6t* Sv |i€Td Touc bxio TTObaC 
€ic p^poc X6tou TpoxaToc dTTapTiIrj, olov «'ATpcibii; TroT6v C€». TCTpa- 
TTobia bfe pouKoXiKfi X^T^Tai, 6t' dv iZici T^ccapec 7T6b€c irXfipcic diTap- 

5 TlZiOVTCC <€lc> ji^pOC X6tOU, olOV «'ATpcibn, TT0T6V C€ ^TTOC <pUT€V». 



[D18CBEPANTIA scRiPTYBAE iN LC] 1 i\yL\co\ L^ u Bupra ot Bcripsit L* | €x^\ 
om L I 4 TrXfipnc L, vocem om C || 5 cic om L | dTp^br) L | pofit 
(pOTev add ^pxoc 656vTtJjv C. L in fine huius capitis adicit •{> ''AEJOC 

AIN€IC0AI AIONYCIOCOCTAA* €rPAY€N 'ANOIC ^PACTHN A€IKNYM€NOC 

CO0IHN. ubi patet pentametri priorem partem una littera dempta aic reidi- 
tuendam esse: dvOptOiroic ^paxi^v. In Calusiano codice teste Peyrone (post 
Sturzii Orionem p 239] versus eic legitur: dvOpuijiTOic dp€Tf|v b€iKvij|ui€voc irdcav 
co(p(av, quae verba ipse Peyro in hunc hezametrum convcrtit: dv&pdci bciKvu- 
|ui€Voc coqpiav Trdcav dp€Tif|v re, Otto Schneider Zeitschr. f. Alterth. 1843 p 647 
in hunc pentametrum: dv6pti)iroic ^paTf|v 6€{kvuto iracco(pir)v 



[DiscBEPANTiAE ET TESTiMONiA ALioBVM scBiPTOBVM.] habet quod his verbis re- 
spondcat Diomedes, atque etiam co ab ceteris dissentit quod hephthemimerem 
tertio loco conlocat, caesuram k. Tpixov Tpoxaiov secundo 1 ^ir€i6f| 

— ix€\] ^xci Tdp Tiliv ^TTTd t6 f^jiicu Tricl., quia septem dividit Diom., quod tri- 
bus pedibus et una sylUiba, id est semipede^ .... versum dividat Mar. Victor. 

1—2 *Atp€(6ii iroi6v C€ ^ttoc] idem exemplum Tricl. profert post 
t6v 5' dTTa)Li€ip6|ui€voc irpoc^q^n ; quam Juno fertur terris Mar. Vict., Arma virum- 
que cano Troiae [Victorinus] ; at Diomedes non eisdem versibus utitiir quoii ad 
illustrandam penthemimerem adhibuerat Q 2 — 8 6t* dv — dntapriLQ] 

plane conspirat Tricl.. nisi quod toOc omiftit; in qua (scil incisione) finita parte 
orationis tertium trochaeum pmias Diom. , percussis du^jibus pedibus tertiw pes 
troc?uieus est Mar. Vict., ubi tertio loco invenitm trochaeus [Victorin.], quotiem 
in tcrtia regiofic pars orationis finitur cum trocfiaeo Anon. (nam trodiaeo pro 
codicis dactylo scribeudum esse vidit iam Heusingerus) y 8 *ATpeibr\ 

iroi6v cc] olwvoUi t€ iroici Tricl., infandum regina Diom. et MariuB; exemplia 
carent [Victorinus] et Anonymus || 4 — 5 6t * flv — X6tou] sub qua 

(scil incisione) qwUtuor pedum percussione sensus impletur Marius, cum in quarta 
regione pars orationis cum fine sensus dactylo terminatur Anon., haec (scil hepk- 
tJtefnimeres) duabus fidditis brevibus quartam incisionem efficiet, ita ut quarto 
dactylum invenias Diom., bucolice tome omatus causa addita, ubi duo versw in 
uno invetiiuntur [ Victorinus] ; (jTav |ui€Td T^ccapac iT6&ac dirapTiZTiTai 6 ctIxoc 
€lc |n(av cuXXaprjV Tricl.: perpcram enim cum aliis Byzantinis opinatur caesura 
bucolica vorsum post urBin quinti pedis dissecari, cfr Westphal Metrik der 
Griechon I* p 212 Mangelsdorf I. I. p 17 fl 5 •ATp€(5ii irol6v C€ €iroc 

<pOT€v] Arma virumque cano Troiae qui Marius; inferretque deos Latio genus 
Diom. , 7>ic mihi Damoeta cuium pecus [ Victorin.] , degeneres animos timor ar- 
guit Auonymus 
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IV 



*Pf\jia 6ptCTtK6v ^vep- 
Trj^^iJ^^v AirXoOv cu- 
ZuYiac irpUiTTic tiIiv 
5 papuTdvuiv Pr]ii&T{uy 

tfK\iC€WC 6piCTlKf\C 
XP6V0U dV€CTd»TOC 

tOjv Tptdiv irpocUiiruiv 

T€ Kal dpl6)LlUIV 

10 *€v. TtJirTui 

T6irT€lC 

tOittci 

AU. T6irT€T0V 
T6irT€T0V 

i5 TTXri8. T6irT0^€v 
tOittctc 
TOirTouci 

TTapaTaTiKoO 
20 '€v. Ituittov 

€TVirT€C 
^TUirTC 
Au. ^T^irTCTOV 
dTUirT^TTJV 

25 TTXiiO. iTij!TrTO|Li€v 

WiirT€T€ 

{Tuirrov 



TTapaK€iM^vou 
*€v. T^Tu^a 
T^TUcpac 

T^TUq)€ 
Au. T€T6<paT0V 
TCTtLiqMXTOV 

TTXriG. T€T6(pafi€v 

T€T69aT€ 

T€T6<paci 

Mdcou TrapaK€i|ui^vou 
'€v. T^Tuira 
T^Tunac 

T^TUirC 

Au. T€T6TraT0v 

T€Tt!iiraTov 

TTXrie. T€T6ira|ui€v 

T€TOiraT€ 

TCTOiraa 



*Yir€pCUVT€X(KOU 

*€v. ^T€T6(p€lV 10 

^T€TUq)€IC 

iT€TOq[)€l 
A U. ^T€T0q)€lTOV 

iT€TUq)€(TT]V 

TTXriO. iT€TOq)€i|ui€v 15 

dT€TOq)€IT€ 

iT€TOq)€icav 
M^cou Oir€pcuvT€X(- 

KOU 

•€v. "^TCTOirciv 20 

iT€TOir€IC 
dT€TOir€l 

Au. ^tctOitcitov 

^T€TUir€(TriV 

TTXriO. iT€TOir€iH€v 25 

^T€TOir€lT€ 

^TCTOircicav 



[DlSORBPAHTIA 8CBIPTVRAE IN PLBNI8 CAHONYM THE0D08II EXRMPLARIBYS] COl I 2 

—9 generalem tantum indicem habent: G€o5oc(ou ^lcaxuiYiKol Kav6v€C ircpl kX(- 
C€uic j^T)fidTuiv, exccpto Vaticano 1370 ubi post illum legitur ^vccTtiic inscriptum 
II 19 genetivnm hic et in inscriptionibns seqnentibus omnibus habent etiam 
Theod. libri meliores, deteriores nominativum j| . col II 19 ante 

^^cou irapaK€tfi^ou formas Theodosius habet expositionem ircpl drriKoO Trapa- 

KCtfX^OU 



[Lbctiokbs armbniiJ col I 1 ante specialem indicem convertit: kX(c€ic P^^a- 
Toc I 5 papuT6vujv] nomine ntitur quod idem valet atque OHOtovoc, 

sed alibi quoque ab Armenio ad convertendum papuTOvou vocabulum ad- 
hibetur y 6 ^tkX(c€Uic 6picTiKf)c om, || 9 tiXiv Tpiuiv post Kal 

add , ceteroqui cum titulo generali eupra ecripto plane conspirat || 

10 tOtttui] verbo utitur quod vim secandi habet || 18 etiam dualem 

finxit, qno Armenia lingua caret, et tres quidem huius quoque numeri personas. 
itera ubique infra exceptis imperativis, qui apud Armenium quoquc binas tan- 
tum singulorum numerorum persoDas habent || col III 9—17 per- 

fectum medii om, nec minuB iufra omnes mcdii gcneris formas 
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•AopicTou a' 


'OptcTiK& ira8r)TtKd 


•AopicTou a' 


*€v. ^Tuiifa 


Xp6vOU iV€CTUITOC 


'€v. Mq>eT)v 


^Tiniiac 


*€v. Ti^irro^ai 


iTOq)OT)c 


^Tinpc 


TijirTij 


dTuqiOT] 


5 Au. ^rih|iaTov 


TuirrcTai 


Au. dT0q>6T)Tov 


iTUl|ldTTlV 


Au. TuirT6ji€6ov 


iTUq>6f|TTJV 


TTXr)6. ^TOMiaficv 


TUTrT€C60V 


TTXtjO. Mq)6T)^ev 


^TUtJiaTC 


TtJirTccOov 


£Tuq)6T|Te 


^Tu^iav 


TTXtiO. TuirT6)Li€0a 


iTiKpQffcay 


10 


TliirT€Ce€ 

TuirrovTai 




'AopCcTou 3' 


TTapaTaTiKoO 


M^cou dopicTou a 


"Cv. ^Tuirov 


*€v. ^Tuirr^HTiv 


'€V. dTU^ld^T)V 


^Tuirec 


iTOirrou 


Itw^w 


15 ^Tuirc 


iTl3irT€T0 


^TtjqiaTO 


Au. ^tOttctov 


Au. dTuirT6|ui€eov 


Au. dTuqid^€6ov 


i TUTT^TIIV 


^TiiirrccOov 


^t0hmxc6ov 


TTXTie. ^TIJTTO^CV 


dTuirT^cOriv 


iTU^idc6Tiv 


dTUirCTC 


TTXiie. ^TuirT6^€0a 


TTXrie. £Tu^^€6a 


20 ^TUITOV 


dTOirTCcOc 


^T0qiac6€ 




^TOirTOVTO 


iTOijiayTo 




TTapaKCt^^vou 


• 


M^XXovTOc a 


'€v. T^TU^fiai 


•AopicTou P' 


'€v. TUHIUi 


T^Tuniai 


'€v. dTuiniv 


26 TUl|f€lC 


T^TUirrai 


^TOirTjc 


TtJip€t 


Au. tctO^^cOov 


^TOirrj 


AU. T1Jip€T0V 


T^Tuq)Oov 


AU. dTOlTTlTOV 


Tl>l|l€TOV 


T^TU(pOoV 


iTUirVlTTIV 


TTXnO. Tuipoji€v 


TTXtiO. TCTOfi^^Qa 


TTXrie. ^TOirTiJicv 


30 TUHI€T€ 


T^TUq)0€ 


iTOirTJTC 


TUipOUCl 


TCTU^fl^VOl €lc(v, 

Kai laKUic T€Ttjq>aTai 
TircpcuvTcXiKou 


^TOirTjcav 


M^XXovToc p' 


'€v. dT€TU|LAHnV 


M^cou dopicTou p' 


35 '€v. Tuirdi 


iT^TU^O 


'€v. ^Tuird^Tiv 


TUTl€lC 


^T^Tuirro 


^Tuirou 


Tuircl 


Au. ^TCTOfi^cOov 


^tOitcto 


Au. TUTT^ITOV 


^T^Tuq[)Oov 


Au. dTuir6^€6ov 


TUTr€lTOV 


iT€TOq)OTlV 


iT0ir€c6ov 


40 TTXtiB. TuiroOji€v 


TTXne. ^T€Tunn€ea 


^Tuir^cOTjv 


TUir€lT€ 


4T^Tuq>e€ 


TTXtiO. ^Tuir^^cOa 


TuiroOci 


T€T«;^^^voi ifcav, 


^TOirccOc 




Kai taKuic dT€T0q>aTO 


^tOitovtp 



10 



15 



20 



25 



30 



85 



40 



[DiSCREPaNTIA 8CBIPTVRAE C0DICI8 MONACENSIS] COl I 42 TUTfOUCl silie aCC | COl II 10 tO- 

irTCc- 1 col 111 12 M€AAONTOC AOPICTOY A 84 M€A. AOPICTOY B 

[DlBCRBPANTIA 8CB1PTVBAB IN PLENI8 CANONVM THEODOSn EXEMPLABIBVs] COl III 

1-48 post dOpiCTOv a' subsequitur d6piCT0C 3', deinde ii^coc ddpicroc a', n^coc 
d6piCT0C P', qui ordo in reliquis quoque modis tenetur atque confirmatur ab 
canonum interprete Choerobosco 

[Lrctionb8 abmenii] col I 1 a' om, item in seqq || 12 aor. II om, item infra 
oiiinia tempora aecunda y col II 1 6piCTiK6v iraOTjTiK6v 1 82 et 48 non 

convcrtit quae de iouica dialecto dicuutur 
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10 



M^XXovToc a' 
*€v. TiKpOrico^ai 
TuqpOfici] 

TlKp6f|C€Tai 

Au. Tuq>6nc6^€6ov 
Tuq)6/\C€c6ov 

TU<p6f|C€C60V 

TTXii6. Tuq)6iic6jJi€6a 
Tuq)6nc€c6€ 
Tuq)6/icovTai 



M^cou ^dXXovToc a' 

*€v. TOqiofiai 

15 'niHnj 

TOqi€Tai 

AU. TWJKijJi€60V 

T0qi€c6ov 
Ti}qi€c6ov 
20 TTX116. Tuqi6^€6a 
Ti3qi€c6e 
TiiqiovTai 

MdXXovTOC p' 
26 *€v. TUTri?|CojJiai* 
Tuiri^ici] 

TUTri?|C€Tai 

Au. Tuirr)c6^e6ov 
Tuirr|C€c6ov 

30 TUfff|C€C60V 

TTXt)6. Tuinic6jJi€6a 

TU1Tf|C€C6€ 

Tuiri?|covTai 



M^cou jji^XXovToc 3' 
'€ V. TUTToO^ai 
Tuirfl 
TUTr€tTai 
Au. TUTroO^e^ov 
TUTr€lc6ov 
TUTr€tc6ov 
TTXii6. TUTroO^€6a 

TU1T€tc6€ 

TUTroOvTai 
M€t' 6X(tov ^^XXov- 

TOC TOO Kai dTTlKOO 

*€v. T€TOqio^ai 
T€T0qii3 

T€TOqi€Tai 

Au. T€TUqi6^€6ov 
T€T0qi€c6ov 

T€TUqi€C60V 

TTXii6. T€Tuqi6^€6a 

T€T0qi€C6€ 

TCTOqiovTai 

*ATrap^Mq)aTa ^v€pTi1- 
tikA xP<^vou ivCCTOI- 
Toc xai irapaTaTiKoO 

TOirT€lV 

TTapaK€i^^vou Kai 

0Tr€pCUVT€X(KOU 

T€Tuq)^vai 
M^cou TrapaK€i|i^vou 

Kal 6Tr€pCUVT€XlK0U 
TCTUTT^Vai 



*Aop(cTou a' 

TOitiai 
'Aop(cTou p' 

TUTTCIV 

M^XXovToc a' 

TUHICIV 

•Aop(cTou 3' Kal \iiX- 

XOVTOC 

TUTrclv 

*ATrap^^q)aTa TraOi^Ti- 
k4 xP^^vou dv€CTaiTOC 

Kai TrapaTaTiKoO 
T0TrT€c6ai 

napaK€i^^vou Kai 

0Tr€pCUVT€X(KOU 

T€T0q)6ai 
•Aop(cTou a' 
Tuq)6f)vai 
M^cou dop(cTou a' 
T0i|iac6ai 
•Aop(cTou p' 
TUTrf^vai 
M^cou dop(cTou 3' 
TUTr^c6ai 
M^XXovTOC a' 
Tuq)6/|C€c6ai 
M^cou ii^XXovTOC a 
T0i|i€c6ai 
M^XXovToc p' 
TUTrf|C€c6ai 
M^cou ^^XXovToc p' 
TUTretc6ai 



10 



15 



20 



25 



30 



[DiscREPANTiA scBiPTVBAE coDicis monacensib] col II 26 TTAPATATIKA I col III 11 
•AHAP^MOATA TA nA0HTIKA || 18 Kai TrapaTaTiKoO om || 15 Koi om || 
17 T€Tuq)6dvai | 18 ante AOPICTOY add | €N€CTQTOC 



[DlSCBEPANTJA SORIPTYBAE IN PLKNIS CANONVM THEODOSII EXEMPLARIBVs] COl I 1 — 

II 10 horam futurorum hic est ordo: ^^XXuiv a', ^^XXuiv p', ^^coc iu^XXuiv a', ^icoc 
^^XXujv p', quae ordinatio etiam in ceteris modis observatur confirmaturquc ab 
ChoeroboBCO || col III 8 infinitivo aoristi secundi peculiarcm locum in cnume- 
randis formis Theodosius non tribuit, sed disputationi quae est dc aoristi primi 
infinitiyo adiungit p 1025,i: t6 m^vtoi dTrap^^q)aTOv toO beur^pou dop(cTou, iuf) 
buvd^evov 6Euv6f)vai Ka66 ouk ^cti tif\ixa 6Euv6)Li€vov , il dvdyKiic Tr€pi€CTrdc6ii 
Koi oOtui cuv^Trece Tq) toO bcuT^pou jx^XXovtoc, deinde post futuri primi infini- 
tiyum profert TUTreTv praemissis eisdem quae supra leguntur (unus Monacensis 
284 qui ez deterioribus libris est praefigit ^dXXuiv 6€UT€poc) 

[Lbctiones abmbnii] col II 12—22 hoc quoque tempus hic et infra praetermit- 
tit| 24 dTrap^^q)aTOv £v€PTtitik6v^ item singularis III 11 || 25—26 discrte 
indicare satius duco Armenium etiam xp6vou ^vcctuitoc koI TrapuTaTiKoO inter- 
pretari, nec minus lin 28 TrapaK€iM^vou koI OttcpcuvtcX^kou |, col III 15 — 17 
hic inter se diatinguit infinitivos perfecti et plusquamperfecti 
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McT* 6X(tov ^^XXov- 

TOC TOO Kal dTTlKOO 
T€Tl3l|l€Ceai 

6 TTpocTaKTiKd ivcpTI- 

TlKd XP^^VO^ ivCCTOI- 

Toc Kal irapaTaTiKoO 
*€v. Tuirre 
Tuirr^TUi 
10 Au. tOtttctov 

TUTTT^TtJV 
TTXlie. Tl3irT6T€ 

TUlTTdTtJCaV 

15 TTapaKCi^^vou Kai 
(nr€pcuvT€X(K0u 

*€v. T^TUq)€ 

T€TU<p^TUI 
Au. T€Tl3q)€T0V 
'iO T€TUq)^TUJV 

TTXiiO. T€TOq)€Te 

T€TUq)^TUJCav 

M^cou TTapaK€i^^vou 

25 Kal OlT€pCUVT€X(KOU 
'€v. T^TU1T€ 

AU. TeTOlTCTOV 
T€TUir^TUIV 
80 TTXllO. T€TviTr€T€ 

TeTUlT^TUJCaV 

•Aop(cTouKal jji^XXov- 
Toc a' 
35 *€v. tOhiov 

TU^ldTU) 

Au. TOitiaiov 

TUl|ldTUIV 

TTXiiG. TuniaTC 
40 TuipdTuicav 



*Aop(cTou Kai M^XXov 

TOC 3' 

*€ V. tOttc » 

TUir^TUJ 

Au. tOttctov 

TUTT^TUIV 

TTXii0. TOir€T€ 

Tuir^uicav 



TTpocTaKTiKd iraGiiTi- 

Kd XP<^VOU 4V€CTUIT0C 

Kal irapaTaTiKoO 

*€V. TUITTOU 

TUITT^CGUI 

Au. TOiTTecOov 
TUTrT<)ceuiv 
TTXnO. TUTrT€Ce€ 

TUTiT^ceuicav 



TTapaK€i^^vou Kal 

OlT€pCUVT€X(KOU 
*€v. T^TU^IO 

T€TOq>eui 
Au. T^TuqiOov 
T€Tuq)euiv 
TTXT)e. TijxxpO^. 

T€TOq)euicav 



'Aop(cTou Kal ^^XXov 
Toc a' 
'€v. TOq^OnTi 
Tuq)e/|TUi 
Au. Tuq^OnTOV 
Tuq)ei?|TUJV 
TTXrie. TOq>enT€ 

Tuq)e/|Tuicav 



M^cou dop(cTou kqI 
^^XXovToc a' 
*€v. TO^iai 

TU()idc6u) . 
Au. Tijqiaceov 
TuqidcOwv 
TTXr^e. tOhiocOc 

TUHidcOujcav 



10 



*Aop(cTouKal ii^XXov- 

TOC p' 
'€v. TOlTTjei 
TU1T1?|TUI 

Au. tOtttitov 15 

TUITTJTUIV 

TTXT^e. tOithtc 

TUlTf|TUICaV 



20 



25 



M^cou dop(cTou kgI 

^^XXOVTOC p' 
*€v. TUITOO 

TUlT^CeUJ 

AiT. TOiT€ceov 

TUlTdcOuiV 
TTXT^e. TOlT€Ce€ 

Tuir^cOuicav 



€OKTiKd ^vepTTl^TiKd 30 

XpOvOU ^V€CTlI»TOC Ktti 

irapaTaTiKoO 
'€v. TOirroi^t 

tOittoic 

tOtttoi 
Au. tOtttoitov 

TUTTTOiTHV 

TTXr^e. tOittoih€v 
tOtttoitc 
tOtttoicv 



35 



40 



[DlSCRKPANTIA 8CRIPTVUAK CODICIS MONACKNSIS] COl I 10 tOtTTCTO | 36 TOlfiaTO I 

II 25 T^Tuq^Ouj y col III 3 ad TOipai quod fol 7^ legitur refereuda videntnr 
quae in imo margine fol S" litteris maiusculis scripta sunt: t6 ^uSai Kai t6 Tpd- 
qiai Kal j>Ocai 6td toO di TP<i<P€Tat | 18 '^v. om | 21 Mkou om 

ILbctiones abmbnii] col I 5 TrpocTaKTiKdv dv€pTTiTiK6v , item singularia II II 

III 80 p 129 II 11 p 180 I 24 U 34 y col I 6-7 rursus xpdvou ^vcctiHtoc 
Kai TrapaTaiiKoO intcrpretatur , item liu 15 TTapaK€i^^vou Kal Ott€Pcuvt€X(kou et 
col II 1 dop(cTou Kul M^XovToc I col III 80— p 129 II 9 post optativos prae- 
Bentis et imperfecti , perfccti et plusquamperfecti Bequitur optativus aorigti et 
ftUuri. optativum ita Gngit , ut ^ aut u iiiBcrat inter aigntim personac et voca- 
lem radicu) fiualem 
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TTapaKCi^^vou xal 

(nrCpCUVTCXlKOU 
*€v. T€TUq)Ol|ll 

TCTOqpoic 

6 T€TUq)Ol 

AU. T€T0q)OlTOV 

T€Tuq>oiTnv 

TTXllO. T€TUq)Ol|l€V 
T€TUq)OlT€ 
10 T€TUq)Ol€V 

M^cou irapaKCi^^vou 
Kal Ott€pcuvt€X{kou 

'€v. TCTOlTOlJJil 

15 t^tOttoic 

T€T0irOl 
AU. T€TUTrOlTOV 
TCTUTTOiTllV 
TTXt)8. T€T0TrOlJX€V 
20 T€T0TrOlT€ 

, T€TUTrOl€V 

*AopicTou a' 
*€ V. Tu^iaim 
25 TiJHiaic 

TOqiai 
Au. TOipaiTOV 
TuqiaiTT)v 
TTXT^e. Tuniaijji€v 
30 TiiqiaiT^ 

Tiiniai€v 

'AopicTou p' 

'€v. TOTTOlfXt 
35 TUTTOIC 

tOttoi 
Au. tOttoitov 

TUTtoiTHV 

TTXT^e. TOTroijji€v 
40 tOttoit^ 

tOttouv 

M^XXovTOC a' 
*€v. TOqiot^i 
45 tOhioic 

tOi|ioi 
Au. TOqiotTOV 

TUHI0iTT)V 

TTXt]9, tOhioi^€v 
50 tOhioit€ 

TOipOtCV 



MaXovToc p' 

*€v. TUTTOt^l 
TUTTOlC 
TUTTOl 

A u. tuttoTtov 

TUTTOiTT^V 

TTXt)0. tutto1^€v 

TUir0lT€ 
TUTTOtCV 

€OkTIK& TTa6T)TlKd 
XpdvoU ^VCCTOJTOC Kal 

TrapaTaTiKoO 

*€v. TUTrTOijJlT]V 

TOTrroio 

TOTrTOlTO 

Au. TUTrToi^cGov 

TOTTTOtcOoV 

TUTrroicOTjv 
TTXtjO. TUTrToi^€6a 
TOTrroicec 
tOtttoivto 

TTapaK€i^^vou Kai 

0Tr€pCUVT€X{KOU 
*€v. T€TU^^^VOC €IT)V, 

€tT]C, €tT] 
Au. T€TUMJX^VUI €tT|- 

TOV, €lf|TTlV 

TTXtiO. T€TU|iM^vot €tn- 

JX€V, €tT)T€, €tT]CaV 

'AopicTOu a' 
'€v. Tuq)e€iT]v 

Tuq)6€iT]C 

Tuq^eciT) 
Au. Tuq)6€iT]Tov 

TUq)6€tnTT)V 
TTXT|6. TUq)6€iT|jL4€V 
TUq)6€iT]T€ 
TUq)6€iT]Cav 

M^cou dopicTou a' 
'€v. Tuqiai^Tiv 

TOqiaio 

TOijiaiTo 
Au. TUHiai)Li€6ov 

TOipatceov 

Tu\|ia{ceT]v 
TTXt]6. TUHiaijx€6a 

T0Hiaic6€ 

TT!h|iaivTo 



'AopicTou 3' 

*€v. TUTrciTJV 

TUTrcirjc 
TUTr€in 

Au. TUTr€iT]TOV 

TUTr€inTT]V 

TTXT]e. TUTr€iT)^€V 

TUTr€{T]T€ 

TUTr€iT]CaV 

Micou dopicTou 3' 

*€v. TUTroiHT]V 

TOTroio 

TOTrOlTO 

Au. TUTroi)Li€6ov 
T0Troic6ov 
TUTroic6T]v 
TTXne. TUTroi^€6a 
T0Troic6€ 

TOTrOlVTO 

M^XXovToc a' 
'€v. Tuq)eT)Coi^Tiv 
Tuq^encoto 
Tuq)6f|CotTo 
Au. Tuq)6T)Coi|i€6ov 
Tuq)6f|Coic6ov 
Tuq>eT]Coic6T)V 
TTXt]6. Tuq)6T)coi^€6a 
Tuq)6ncotc6€ 
Tuq)6ncotvTO 



10 



15 



20 



25 



30 



M^c]ou ^^XXovToc a' 
*€ V. TUHioifXT]v 

tOi|ioio 35 

tOhioito 
A u. Tuqioi]LX€6ov 

TOipotceov 

Tuqioic6T]V 
TTXti6. Tuqioi^€6a 40 

TOuioice^ 

TOqioivTO 



[DlSCREPANTIA SCBIPTVBAE C0DICI8 MONACENSIS] COl II 

dne acc || 46 tOiiiuto 



MiXXovToc p' 

'€v. TUTrT]C0i|L4nV 

TUTrncoto 

TUTrfjCOlTO 

Au. TUTrTicoifX€6ov 
TUTrficoiceov 
TUTrTjcoiceTiv 
TTXt]6. TUTrTicoi|i€ea 

TUTrf|C0lc6€ 
TUTrflCOlVTO 

5 TUTrotvTOv II 9 TUTrotcv 



45 



50 



[Lectiones armenii] col n 11— p 180 I 22 ut in activo, ita in paesiyo genere 
tres tantum optativos habet: praesei^ et imperfecti, perfecti et plusquamper- 
fecti, aoristi et futuri 

jDionyaii Thraoia an grammatica ed. Vhlig. 9 
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SVPPLEMENTVM IV 



M^cou ^^XXovTOC P' 
'€v. TuiroCiinv 

TUTTOlO 
TUTTOtTO 
5 AU. TUTTOCjJiCGOV 

TUTTOtcOOV 

TUTroic0r|v 
TTXr]6. TuiTo{^€da 
TUTrotc9€ 

10 TUTTOlVTO 

M€t' dXitov ^^XXov- 

TOC TOO Kai dTTlKOO 

'€v. TCTUHioifiiiv 
15 t€tOi|ioio 

t€tOhioito 

AU. T€TUl|i0i]Ll€60V 
T€T0niOlCeOV 

T€Tunioic6r]v 
20 T7Xr]6. T€Tu^io{^€6a 

T€T0niOlCe€ 
T€TO\|IOIVTO 

TTTOTaKTlKd iv€pYr|- 
26 tikA xP<^vou iv€CTai- 
Toc Kal irapaTaTiKoO 
*€v. ^dv tOtitu) 
^dv tOtttijc 
ddv '^OiiTri 

30 AU. ^dv TOlTTnTOV 

^Av TOTrTqTOV 

TTXr|6. ddv TOirTOjjLi^v 
idiv tOttttit^ 
ddv tOtttujci 



35 



40 



45 



TTapaK€i|i^vou Kai 
OirepcuvT^XiKOu 
*€v. ddv T€TOq)m 

T6TU9r|C 

T€tO<pi3 

Au. ^V T€T0q)TlTOV 
T€T0<pr|TOV 
TTXr]e. idLV T€T0<pUJ|L4€V 
T€TOq)r]T€ 
ddv T€TO<pU)ClV 



M^cou iTapaK€t^dvou 

Kai OlT€pCUVT€X{KOU 

*€v. idv tctOttu) 
t^tOttijc 
t^tOthj 

Au. iAv T€T0irnTOV 

T€TOirriTov 
TTXr]6. £&v t€tOitu)^€v 

T€TOiniT€ 

tctOitujciv 

'Aop{cTOUKai fx^XXov- 
Toc a' 

*€v. Wv TOipUJ 
tOhiijc 
tOi|ii3 
Au. idv TOnir]Tov 
tOhititov 
TTXr|6. iAv t0^iuj]li€v 

i6v TOHir]T€ 

idv tOhiujciv 
*Aop{cTou Kat jx^XXov- 

TOC P' 
*€v. idv tOtiuj 
TOirric 
TOTrri 
Au. ^Av TOirriTOv 
TOir»iTov 
TTXrie. ^dv TOirujM€v 
^dv TOirr|T€ 
^dv tOttujci 

TiroTaKTiKcx Tra6r|- 

TlKd XP<^VOU ^V€CTUI- 

Toc Kai napaTaTiKoO 
*€v. dAv TOiTTUjjxai 

TOlTTri 

TOirTr|Tai 
Au. ^Av TuirTiii|Li€6ov 
^Av T0irTr|c6ov 
dAv T0iTTr|c6ov 
TTXr]6. dAv TuiTTtiifx^ea 
TOnTr]ce€ 
TOirrujvTai 



TTapaKCi^^vou kqI 

0TT€pCUVT€XiKOU 

*€v. £AvT€TumLidvoci2i, 

Au. lAv TCTU^^^VUI 6 
fJTOV, i^TOV 

TTXr^e, ^Av TCTUMjLi^oi 
di^ev,Y^T€,tIict 

'AopicTou Kal fxdXXov- io 
Toc a' 
*€v. ^Av Tuq>6ui 
TucpOqc 
Tuq)eq 
Au. iAv TU<p6fjTov 15 

TU<p6flTOV 

TTXr^e. ^Av Tuq>e<Ii^€v 
^Av Tuq)6fjT€ 
dAv Tu<p6u)Ci 



M^cou dopicTOu xal 
M^XXovToc a' 
'€v. ^Av TOi|iuj|iai 
tOhiij 
TOnir]Tai 
Au. ^Av Tuqi(j[i|i€6ov 
TOqiT^ceov 
TOi|ir|ceov 
TTXr^e. dAv Tutiiuj^cOa 
dAv TOqiTicec 
^Av TOt|iujvTai , 

'AopicTOU Kal ^^XXov- 

TOC p' 

*€v. ^Av Tuirui 

Tuirflc 

Tuirfl 
Au. iAv TuirfjTov 

TUn^TOV 

TTXr^e. iAv TuiTuifxcv 
Tuirfyrc 
TuirCtici 



20 



26 



30 



35 



40 



i5 



I DiscBEPANTiA 8CBIPTVBAE coDicis MONACBNsis] col I 28 TOiTTr|c] liic omittit I quod 
ceteroqui diligenter adscriptum est | col II 84 — 85 TTa6r)TtKA om || col III 28 
in compen<iium quo<l ^vikOv numeram significat post primam litteram inrepsit a 

II 25 TOi|ir)T€ 

[Lectionbs abmenii] col 1 25—26 ^vcctuitoc ita hoc loco convertit ut ceteris; im- 
perfectum verotcmpus non quo uti solet nomine notat sed hoc: terakordAt quod 
significat aliquam rem etiam valere, nondum deficere || coll 27— III 19 singu- 
lis coniunctivorum numeris praemittit coniunctionem quae vice fungi potest 
graeci idv H col I 36—11 10 habet unum coniunctivum perfecti et plusquamper- 
fecti il col II 12—82 tres coniunctivos exhibet quibus communis index aoristi 
vel futuri inscriptus est. ante alterum et tertium legitur gam, quod aignificat 
aut II col II 84— III 38 in coniunctivo modo passivi generis distinguit imper- 
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M^cou dopicTOu kqI 

M^XXOVTOC p' 

*€v. ^Av TOiruj^at 

TuiniTai 
Au. idLv TuiriDjjieeov 
idy TOmiceov 
4Av TOirriceov 
10 TTXiie. 4Av TuiriiiMcBa 

TOmicec 
TOirtJVTai 

Mct' dXitov fi^XXov- 

15 TOC TOO Xal dTTlKOO 

*€v. 4Av TCTO^iuifiai 
tctOhii] 

T€TO^IT)Tai 
AU. ^AV T€TUl4ll/l)Ll€eOV 
2Q T€TUHIT|CeOV 

T€Ti)ninceov 

TTXT)e. 4Av TCTuniiDjxcea 
T€TOHir]ce€ 
TCTO^iuivrai 

25 

McToxal iv€pTilTiKal 

xpdvou iv€CTaiTOC Kal 

irapaTaTiKoO 

*€ V. 6 TlinTUIV, /| tO- 

3Q Trrouca,T6TunTOv 

AU. Tdl TUTTTOVTC, tA 

TUffToOca 

TTXlie. Ol TUITTOVTCC, al 

TOirroucai, tA tO- 
35 nTovTa 

TTapaKCi^^vou Kai 

OlTCpCUVTCXiKOU 

'€ V. 6 TCTuqpudc, 1*1 T€- 
4Q Tuqpula, t6 t€Tu- 

q)6c 
Au. Tlb T€TUq)6T€, tA 
T€Tuq)u{a 
TTXT]e. ol T€Tuq)6T€C, al 
45 T€Tuq)ulai, tA t€- 

Tuq)6Ta 



M^cou irapaKciMdvou 

Kai (llTCpCUVTCXiKOU 
*€v. 6T€TUiru[lC,fJT€TU- 

TTUla, t6 T€TUTr6c 
AU. Tdl T€TUir6T€, tA 

TCTUTTUCa 

TTXT^e. ol t€tuit6t€C, al 

TCTUTTUtOl, tA T€- 

TUTrAra 

'AopicTou a' 
'€ V. 6 T6i|iac, /| niMia- 

ca, t6 T6\|iav 
Au. Tdi TOi|iavT€, tA 
Tut)idca 
TTXT]e. ol T6t|iavT€C, al 
T6t|iacat, tA tO- 
tfiavTa 

'AopicTOu p' 
'€v. 6 Tuiriiiv, i^ Tu- 
TToOca, t6 TUTr6v 
Au. Tdi Tuir6vT€, tA 
TUTroOca 
TTXT]e. ol tuttOvtcc, al 
TuiroOcai, tA tu- 
irAvTa 

M^XXovToc a' 
*€ V. 6 tOhiuiv, i^ tO^iou- 

ca, t6 TOt|iov 
Au. Tdi tO^iovtc, tA 
TutfioOca • 
TTXT^e. ol tOi|iovt€c, al 
TO\|ioucat, tA tO- 
ijiovTa 

M^XXovToc P' 
'€v. 6 Tuirdiv, r| tu- 
iroOca, t6 tuttoOv 

AU. Tdl TUTTOOVTC, tA 

TuiroOca 

TTXt^O. Ol TUTTOOVTCC, ul 

TUTToOcai, tA tu- 
TroOvTa 



McTOxal TraeT]TiKal 

XpOvOU 4v€CTlIlT0C Kal 

irapaTaTiKoO 
*€v. 6 TUTrT6fi€voc, i^ 5 

TUTrT0JxdVT|,T6 TU- 

irT6jx€vov 
Au. TdiTuirTojx^vui,TA 

TUTTTOH^Va 

TTXT^e. ol TUTrT6fi€voi, al iq 
TUTrT6fX€vai , tA 
TUTrT6jx€va 

TTapaK€t|i^vou kuI 
OircpcuvTcXCKOU 15 

*€v. 6 TCTUMJX^VOC, V| 
TCTUJXJX^VT), Td T€- 
TU^jLl^VOV 

AU. Tdl T€TUJXfxdvUJ,TA 

TCTumii^va 20 

TTXT]e. ol T€TU|Lindvoi, al 
TCTujxjxdvat, tAt€- 
TUfx^dva 

'AopicTou a' 25 

'€v. 6Tuq)e€(c, /| Tu- 
q)6dca^ t6 Tuq)e^v 
Au. Tdi Tuq)e^vT€, tA 
TuqiOcica 
TTXT]e. ol Tuq)e^vT€c , al 30 
Tuq^ectcat, tA tu- 
q^e^VTU 

Mdcou dopicTou a' 
*€v. 6 TUi|idn€voc, i^ 35 
Tui|ia^^vT), t6 tu- 

l|ldfX€VOV 

Au. Tdi Tuipa^^vui, tA 
Tut|ia|i^va 
TTXT]e. ol Tui|idfi€voi, al 40 

TU^ld^€Vai,TA TU- 

i|id^€va 



45 



[DiscBBPAirriA scbiptybab codicis monacbnsis] col I 8 et 9 ^av TUTrf^ceov , 4av 
Tuirf^cOov I 42Tdj T€Tuq)diT€, Ta TcqiOta y col II 6— 7 Td TCTurruta || 24—25 
Ta TUTroOca || 88—84 tA TOipouca y 40 6 Turrdiv y 42—48 Ta TuiroOca y col III 8 
tCEi TuirTOjx^vui y 19 tui tctujxh^vui y 28 tui Tuq^e^vTC y 88 t6 Tut|ia]Lx^vu) 

Lectiones ARiiENn] fectam a praesenti tempore, plusquamperfectum a perfecto, 
futarum ab aoristo y col I 25 — p 182 col III 80 omnino desunt in Armenii 
paradigmate participia 

9* 
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SVPPLEMENTVM IV 



'AopCcTou 3' 
*€v. 6 Tuirck, i^ tu- 

irelca, t6 Timdv 
Au. Tdi Tuir^^TC, Td 
5 TuiTcica 

TTXiie. ol TUTr^vTCc, al 
Turrelcai , Td tu- 
ir6nra 

10 

M^cou dopicTou 3' 
*€v. dTuirdjjievoc, /|Tu- 
irofi^vTi, t6 Tuird- 
Mcvov 
16 Au. Tdi Turrojji^vu), tA 
Tuiro^^va 
TTXT^e. ol TUTrd^cvoi, al 
Tuir6^€vat, Td tu- 
ir6fi€va 
20 



MdXXovToc a' 
"Ev. 6 TU<p6r)c6^€voc, 
f\ TuqpBricojLi^vr], 

t6 TU<peT|C6fl€V0V 

Au« Tib Tuq)er)CO]Li^vu), 
Td Tuq>er)co^dva 
TTXr^^ ol TU<per]c6|Li€voi, 
al Tuq)er]c6^€vai, 
Td Tu<per)c6fi€va 

M^cou ^^XXovToc a' 
*€ V. 6 Tu^i6^€voc , i^ 
Tui|;ofi^vr], t6 tu- 

^l6]Ll€V0V 
Au. Tdl TUipO^^VU), Td 

Tut|jo^^va 
TTXr]e. ol TUMi6^€vot, al 

TUt|l6^€Vat, Td TU- 

t|i6fi€va 



26 



30 



MaXovToc P' 
*€v. 6 Tuirr]c6fi€voc, Vi 
TUTnico|i^vr] , t6 

TUinic6jLl€V0V 

Au. Tuj T\nrr)co^^ui, 5 
Td Tumico^^va 
TTXr^e. oi TuiTr|c6|i€voi, al 
Tuinic6ji€vai , Td 
Tuirrjcdjicva 

10 
M^cou fi^XXovToc p' 

*€v. 6 Tuiro6^€voc, i^ 

Tuiroun^vr^, Td tu- 

iroO^cvov 
Au. TdiTuirou^^vui,Td |g 

Tuiroufi^va 
TTXrie. ol TuiroO|i€vot, al 

TuiroO^€vat , Td 

TuiroO^€va 

20 
M€t' 6X(tov fidXXov- 

TOC TOO KUi dTTlKOO 

*€v. 6 T€Tin|i6ji€voc, /| 

T€TUl|IO^dvr) , Td 
T€TUtp6^€V0V 25 

Au. Tdl T€TU\|IO|l^Vtil, 
Td T€TUMIOM^Va 
TT X T) e. Ol T€TU\p6fl€V0t, ai 
T€TUHl6jl€Vat , Td 
T€TUt|j6^€Va 



30 



[DlSCREPANTrA SCRrPTVRAE CODICIS MONACSNSIS] COl I 4 — 5 TUI TUir^VTC , Td TU- 

ircica 6 - 7 Ta Tuir^vT€C Ta Tuireicai || 15 tiI» tuito^^vui || col II 5 tui 
Tuq)er]co^^vuj I 15 Tui Tuijiui^^vui || col III 5 TtS) Tuirricofi^vui, Td Tuirric6M€va 

15 TUI TUirOU^^VU) 1 26 TUI TCTUipO^^VUI 



INDEX GEAECVS 



Uoc indice omneB omnium vocum quas DionjBius et auctores supplemen- 
torum usurpavere loci indicantur, nisi quod non cnumeravi omnes eos, ubi 
articulus praepoRitivus invenitur, et quod in snpplementis omnino neglexi usum 
non nullarum vocum tritissimarum , velut bi Kai jll^v coniunctionum. 

t Grucem addidi eis vocabulis aut locorum eorum numeris, quibus idem 
flignum in contextu verborum Dionysianorum a me adiectum est. 

* Asteriscum praemisi eis quae ex supplementiB vetustis, nonex ipsa techne 
petita Bunt. 

Ceterum etiam ea vocabula in indicem recepi, quae non inveniuntur nid 
in deterioribus codicibus aut in editionibus, — eaque quae in arte supplementisve 
olim lecta esse ex scholiis, erotematis, interpretationibus vetuatiB, aliis scripto- 
ribuB coici licet, — denique aliquot nec nunc nec olim in techne aut supple- 
mentis occurrentia, quorum usus exemplis illustratur aut tangitur certe in 
adnotatione mea. 

DionjBiana vocabula curavi ut ab ceteriB distinguerentur litteris cras- 
BioribuB. 

Notationes ex numeriB rpmaniB et arabicis compoBitae ad prolegomena aut 
addenda referendae Bunt. 



a Kttera vocalis 9, 2 et 7. [9, 8]. 10, 2 

et 4. 15, 3. 16, 2 et 4 ct 5. — exemplum 

syllabae 17, 2 
d in Bekkeri editione 9, 8. 17, 2 
a diphthoDgus in flexione secundae ver- 

borum circumflexorum coDiugationis 

58,3 

ap. dii6 ToO ap \iixp\ toO iu legebant 

noonuUi scholiastae 9, 2. cfr Addenda 

p LXXIX 21 
apaXc exemplum adverbiorum optati- 

vorum 76, 4. pro una voce accepit etiam 

ApoUonius D., pro duabus (d pdXc) 

Uerodianus^ ad 76, 4 
^AyafM^fivavldfiq exemplum nominisde- 

compoaiti 29, 7 
^Ayafi^fivoiv exemplum nominis com- 

positi 29, 6 
ayav exemplum adverbiorum intentivo- 

rum 84, 1 
aye exemplum adverbiorum hortativo- 

rum 82, 1 
dY^ktidov exemplum adverbiorum qua- 

litatis 75, 1 
dtKdc videtur Armenius legisse 75, 1 

inter adverbia irotoTrfToc 
dTpci legebat Ueliodorus iuter adverbia 

hortativa 82, 1? vide aduot. 
ayQO^ exemplum praebet syllabae po- 

sitione longae 19, 1 
dxx^ exemplum secundae verborum ba- 

rytonorum coniugationis apud Priscia- 

num, qui Glaudium Didymum secutus 

est, et apud Macrobium: ad 55, 2 
a6idx,Xioxoq Trpoqpopdpronun^uitio omni 

lapsu carens 6, 5 
*dbtd(popoc de ultima versus syllaba 

122, 10. 123, 5 

— adioq nominum patronymicorum ter- 
minatio, qua Aeoles utuntur, 26, 2 

'Ad^ffiOrivfi exemplum patronymicorum 
femininorum 26, 5 



cido} exemplum tertiae barytonorum 
coniugationis 55, 3. — ^bciv 8, 6 

deroq exemplum generie epicoeni 25, 2 

'ABijvai exemplum nominum voce plu- 
ralium, vi siDgularium 31, 4 

dS^Qoiaea»^ adverbia, apud latinos arti- 
graphos congregcmdi vel communicandi, 
81, 1 

dOpoiCTiKol cOvbcc^oi ab Apollonio Dysc. 
(atque ante Dy scolum iam ab Tryphone) 
appellsCbantur haece couiunctiones, 
quas DionysiuB una cum ^^v hi dXXd 
aOTdp aliis in oj^irXcKTtKuiv numerum 
refert, nos solas copulativas nuncupa- 
mus: Kai t^ et poeticae i^^^v i\hi \hi, 
V. ad 89, 1 et cfr copulativae in latiuo 
indice. (dOpotCTtKd 6v6MaTa Apollo- 
niu8 synt. 42, 24 ea nomina appellat, 
quae Dionysius 40, 4 irepiXrfiTTiKd nun- 
cupat, no8 collectiva dicimus auctore 
Prisciano) 

dOpduic videtur scripsisse D. pro dp6iiv 
81, 1: Addenda p XGVl 12 

al diphthongus 10, 5. 10, 8 

Aiaxldfiq ex. patronymicorum a maio- 
rum nominibus derivatorum 26, 1 

Aiaq exemplum homonymi 86, 2. prior 
syllaba exemplum diphthongi lougae 
18, 8. — AtavToc in exemplo compa- 
rativi : 'AxiXXeOc dv&p€i6T6poc Al. 27, 4 

aUt fortasse legebat in arte Sextus £m- 
piricus pro Atac 18, 3 

aiB^e ex. adverbiorum optativorum 76, 4 

AioXictiV propria nominatur patrony- 
micorum terminatio a6toc 26, 3 

aixia. ^ir' dTro66c€t alT{ac 93, 1. — a\- 
Tiav genuina scriptura est pro vetu- 
stiorum codd. alTtaTtKf|v 32, 1. — 
aiTin dactylus est ante vocalem apud 
Uomerum 20, 6 

aixiaxixii nTiIictc casus qui dicituroccu- 
$ativu8 31, 5. 32, 1. aiTtaTtKf)c 67, 4 
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et 5. vide Armenii et Syri interpre- 
tationes nominis in adn. ad 32, 1 et 
in Addendis p LXXXVII 24. — f ol- 
TiaTiKf|v 32, 1 pro alTiav 

aizioi dactylus est ante vocalem apud 
Uomenim 20, 6 

aizioXoyixol cOvbecMoi Latinonim con- 
iimctiones catisales 88, 1. 93, 1. nos 
partem eorum si^ificamus nomine 
finalium. (alTioXoTixfi ^t^^Xicic unum 
ex nominibuB modi coniunctivi est S 
8-^4,.,) 

alTid)6€ic cC»v6€c^ioi = alTioXoTiKol apud 
Apollonium: ad 93, 1 

axXiToq indeclinabilis. SkXitov 72, 4. 
^KXiTa codices G B 23, 3 

dxoXaCTO^ ex. adiectivi ab animi qua- 
litate ducti 35, 1 

dxoXovB^lav (conaequewtianC) significant 
coniunctiones quae nnnc vocantur con- 
dicionales 92, 1. vide adnoi ad 91, 2 
— 92,1 

axoXovB^oq (i. e. consequens) verborum 
flexio nominatur coniugatio 53, 6 

dKOUu) exemplum sextae coniugationis 
barytonorum 57, 2 in codd. deteriori- 
bu8 et edd. 

dX€(q)UJ exemplum primae verborum ba- 
rjtonorum coniugationis apud Priscia- 
num, qui videtur Ulud ab Claudio Di- 
dymo BumpBisse: ad 54, 2 (p 55) 

'AXi^avifQoq et TTdptc btiDvuMa Bimt 38, 1 
et 2. — • *AX^Sav5poc exemplum anti- 
spasti 120, 11 

dXi^fo exemplum eeptimae barytono- 
rum coniugationis 57, 4 

dXXd inter cuvft^c^ouc cu^itXcktikoOc 
numeratur 89, 1 ; inter cuXXotictikoOc 
96, 1. — UBurpatur 7, 7. 26, 6 

dXXafiTiV in numero coniimctionum ra- 
tiocinativarum CBt 96, 1. vide adn. de 
ratione vocis scribendao 

aXXoq* dXXo exemplum nominia neutrius 
generis in o desinentis 16, 3. — usurpa- 
tur vox : 12, 3 dXXujv, 25, 1 dXXa 

iiXq ex. syllabae positione longae 18, 3 

afia exemplum adverbiorum d6po(c€UJC 
81, 1. f ex. classis subditiciae adver- 
biorum cuXXfmJCUJc 84, 3. — • 6t ' dv 
buo X^Ecic dv Tqj oi^a 6q>€{Xujci X^y^- 
cOai, i^ Oqp^v TiGcTai 113, 5 

dfi^rd^oXoq nomine consonae liqui- 



dae significantur: d^CTdpoXov 21. 2. 
d^€TdpoXa 14, 7 bis. d^€Tap6Xujv 56, 2 

d)LL^ui5r)C exemplum nominis ^€Toucia- 
CTiKoO 45, 2 in T 01^ epitoma 

afixeXoq ex. nominum quae speciem 
significant 44, 1 

d^iT^Xubv fortasse legebat Armenius inter 
exempla nominis TrcptCKTiKoO 42, 2. 
cfr quae in adnot. exscripsi ex scho- 
liis technes, Choerobosci lectionibus, 
Diomedis arte 

f dfxubic ex. claesis spuriae adverbionim 
cuXX/m;€UJC 84, 3 

dfupl praepositio bisyllaba 72, 2 

•d^q>{ppaxuc iroOc 119, 3 

* d|L4<p(fiaKpoc iroOc 119, 1. 122, 2 et 7 

dfupozeQOi exemplum nominiB voce plu- 
ralis , vi dualis 31, 4 

av numeratur inter cuvb^c^ouc cu^tcXe- 
KTiKoOc 89, 2. inter TiapaTrXr)pu)^Ti- 
KoOc 99, 1. vide adnotationes ad hos 
locos et cfr k^v. — poBteriores tech- 
nici, qui diligentius in harum vocu- 
larnm usum inquiaivere, excogitave- 
runt nomina 6uvriTiKUJv et dvatp€Ti- 
Kuiv. ApoUoniuB synt. 205,: tA T^To- 
v6Ta Tiliv TTpaTM^iTUjv 6 cOvbecjJioc 
dvatpciv O^Xct iTCpitCTdvujv aOTa €lc 
Td buvacOat, ^vOev Kal buvr^TtKOc €tpn- 
Tat. ibid. 265it: Kal oOtoI oi cOvbccMOt 
^K Tf^c I6(ac irap€)Lt(pdc€UJC tVjv O^civ 
ToO 6v6naToc dvcft^EavTO, btaZcuKTiKol 
KaXoO^cvot, &uvr)TtKo(, cuvanTiKoL 27 
927(5: irapfjKC Kal toOc dvatpcTiKoOc, 
t6v k^v <Kal> t6v dv, o^ toIc Trapi|JXT]- 
M^votc cuvTacc^MCvot Td 6r)XoO^€va TtXfv 
^TkX{c€ujv dvatpoOct. t6 t^P «^TpOM^ci» 
cr^^acia toO TipdTMaToc, t6 bk «^TPOM^i 
dv> dva{p€Ctc. toOtouc ^koI^ buvr^Ti- 
KoOc KoXoOct, 6Tt Tf|v ToO bOvacOai 
^vvoiav 6r)XoOctv, oiov «diq)€Xif)6r)v dv, 
€l dv^TVUJv» (sic recte U , djq)€X€(Or)v 
H, ib(peXr)6€inv b) dvTi toO «f|5uvd^riv 
dvoTvoOc cbq>€Xr)Of)vat». Lex. Segue- 
rianum syntacticum BA 1 126ii: "Av. 
toOtov t6v c0v6€C^ov ol TcxvtKol bu- 
vqTtKOv irpocaTopcOouct * cr)^aiv€t tc^P 
irpdTMa \ii\ T€v6fi€vov, buvnO^v bi t€- 
v^cOat, €l ^ri Tt cu^pdv ^KtOXuev, olov 
«€l ^f| Tf|v '€X^vTiv *AX^Eav5poc fjp- 
Trac€v, oOk dv Tpo(a dmOXcTo». i^bO- 
vaT6 <pi]C\ ^f| dfroXkOat Tpo(a, €l pLi\ 
Tf)c diTujX€(ac Tf|v alTiav irap^cxc Tf|v 
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'€Xdviiv 6piTdHac 'AX^Savbpoc. MSyn- 
cellos TTcpi cuvrdSctJC fol 212*: 6 fiv 
&uvr)TtK6c KaXoO^evoc xai 6 lco6uva- 
jLioc aC)T(|i K^v iT0tiiTiK6c. denique Gaza 
Lascaris Chalcondyles praeter alias 
hanc addunt classem ad Dionysianas: 
ol 6^ buviiTtKoi, oTov dv. Ex dvaipc- 
TiKtXiv nomine orta Prisciani species 
abnegativa III IOO5. ^ide ad 87, 1 — 
88, 2. — Vsurpatur dv ab Dionysio 
in dT* dv tantum, quod vide sub 6t€ 

dvd praepositio bisyllaba 72, 1. anaetro- 
pham non patitur: ad 72, 1—2 

dvayivwaxiu recito: dvaTvuti^ev 6, 9. 
dvaTivu)CK6vTUJv 6, 18. — dvairvuj- 
CT^ov 6, 6. — hanc formam erant qui 
legerent inter exempla adverbiorum 
BeTtKuiv 85, 2. vide adnot 

dvdyv€oaiq redtatio 5, 4. 6, 5 

dvatpertKol cOvbec^ot appellantur dv et 
K^v a posterioribuB. vide sub dv 

**AvaKpdujv exemplnm diiambi 121, 1 

dvaXoTnTiK^c' et dvaXoTiK6c: ad 105, 1 
(p 106 med.) 

dvaXoylaq 4KXoTic)Lt6c appellatur cano- 
num flexionis expositio 6, 2. Melam- 
pu8 scholiasta dvaXoTiav interpretatur 
irapdOectv tuiv 6)lio{ujv 

• dvdiratCTOc 118, 4. 123, 1 et 4 

dvaTTXTipu)|iaTtK6c v. irapairXripuj^aTtK^c 

dvdcTactv pro dvdTaciv in G codice 6, 
15 atque etiam in L, sed ibi correc- 
tum, denique etiam in scholiis Matri- 
tensibus: vide Addenda p LXXVIII 39 

dvaaTQiKpix}. oOk dvacTp^q)ovToc toO 
X6tou de ea conversione, quam Ari- 
stoteles aliique logici dvTiCTp^qpetv 
verbo significaverunt, 38, 1. — dva- 
CTp^qpovTat dc praepositionum traiec- 
tione 71, 2. cfr adnot. ad 70, 2—3 

dvdtaCiq stiblatio vocis, qua efficitur 
accentus acutus: dvdTactv 6, 15 

dva<pOQdv [relationein) significant dKd- 
Tepoc et ^KttCToc, quae fit ab duobus 
vel pluribus ad unum: 41, 3 

dva<pOQixdv dvo^a 33^ 3. 40, 1. hac ap- 
pellatione (de qua vide CEASchmidtii 
Beitraege p 576 — 580) Dionysiua no- 
minat toioOtoc tocoOtoc tiiXikoOtoc, 

CUm fiCTtC ^TTOtOC 6Tr6C0C 67TT|XiKOC, 

quae nos relativa vocamus, uno do- 
pCcTuiv nomine nuncupet. at discrepat 
posteriorum technicorum ubus. Apol- 



loniua D. de coni. 502,4 B. = 2353, 
Schn.: Toic KaTd ireOctv TrpooicToic 
irapd<K€tVTai> dvaqpoptKd KaTd irpdcOe- 
ctv ToO o, iroloc 6iro1oc, irdcoc 
6ir6coc. Uerodianus in proB. Iliaca 
ad A 257: qptXet t6 o iTp6 toO it xei- 
^evov ]Lif) KOTd dva<poptKf)v ^vvotav 

i|;tXo0c6at irpoceOriKa bk el 

^f) dvaqpoptKf) cr)^ac{a, 6td t6 6ito1oc 
6 ir u) c Kai Td TOtaOTa. Arcad. XX 
221,, Schm. : 6tt6coc 6Troioc Kai Td 
6^ota d)C dvaqpoptKd 6ac6veTat. vide 
adnot. ad 40, 2—3 et ddptCTOc 

dvdQCioxeQoq exemplum comparativi 
27, 4 et 5 

dvbpudv fortasBe legebat ArmeniuB inter 
exempla nominis TrepieKTtKoO 42, 2 

f dveiT^KTaToc. dveireKTdTUJv KaT* eO- 
Oelav Kal ^iKf)v irToictv a deterioribus 
testibuB 15, 1 adduntur ad TeXtKd dp- 
cevtKuiv 6vojjidTUJv CTotxetd icTt ir^vTe, 
quia ad haec quinque (v H p c iv) ac- 
cedunt e et T, si rationem habemus 
etiam nominum dir^KTactv pasBorum, 
qualia sunt TOtdcbe et TOtouToci 

dvS^QiOJciaxoq exemplum nominiB dimi- 
nutivi 28, 7 

dvO-QotTtoq exemplum nominis appella- 
tivi 24, 5. 34, 2. exemplum nominum 
generiB commimis 25, 2 in libriB de- 
terioribuB omnibuB 

dvTaTU)vi2^u) exemplum verbi paraByn- 
theti 51, 1 in GBVHf, dvTaTwviro- 
^at ibidem in T 

dvraTiodozixdv fivojjia 33, 8. 40, 2. 
CBt unum ex quattuor nominibuB qui- 

bUB D. TOIOOtOC TOCOOtOC Tt^XtKOOTOC 

appellari dicit. Priscianus redditivi 

nomine convertit: ad 40, 1—2 
dvzi praepositio biayllaba 72, 1. — usur- 

patur 63, 2 
dvTtpdXXui dc codicum collatione XIII 43 
dvxiyovi^o> exemplum verbi parasyn- 

theti 51, 1 
* dvTiCTracTOC iroOc 120, 10 
dvTicToixdpiov et dvTtCT0txiK6v vocatur 

lexicon orthographicum : XII 20. XVII 

35 
dvTiaxoix^i Td 6ac^a Totc ititXotc 13, 3 

de eis aspiratiB quae in tenuium lo- 

cum Buccedunt ante Bpiritum asperum 
dvvzQM exemplum tertiae coniugationis 

barytonontm 55, 4 [dvOTTUi VHAf] 
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uvttavvftiu pronomett 23, 2. 113, 3. dv- 

TiuvuMi';i 61, I. dvTiuvufjiuiv fia, 4 
dvTiivunov, lion dvTiuvuMlav convcrtit 
ArmoDius 63, I et 69, 4. novit illud 
noiDen, aed reicieniluiii ease probare 
*tudet ApollooiuB D. de prou. aBC 
= *, 5-17 8chn. 
iiria exemplum adverliii localis 76, 2 
• Sviuetv fUflXetv 1^1 dTiAfTpocpoc 113, 3 
aoi/ uuiini ex pluribuB B^naujDiiii qune 

gtadiuai signiflcant 36, 6 
((Oftoio;. d^picTov 6vopa 33, 'i. 30, U. 
liac ajipollatiooe (de qua vide C E A 
Sclmidtii Beitriige p 676^500) Dio- 
nyaiDBDOniiuat6cTici)itoiocdTr6<oc6TTii- 
Wkoc, conforendnB Apollonius Dyac, 
qui B]riit. 3UG|, Gc in haiuBmodi euun- 
tiatii <Sc Av IXGij pEivdtui pc> et 
ScTic iudefinitnm vim babere dicit, 
itcm 6nou 3nr| siniilia dopiCToO^cvo 
vocat vel dopicTUjftuJC dicta, de adv. 
607,0 B. .:- 193, 37 3chn., do synt. 
[adv.] G2f>, = 309„. (at idem Apollo- 
nin» ScTic flnoioc 6n6coc iiriiMKoc 
etiam dvaipopiKd appellat vido dva- 
VopiK^v et adn. ad 39, i.) ~ d6picToc 
Xpdvoc 53, 3 et i. * dopicTou a' 1^6 
I 1 ill 1 et 13. 137 111 ] et 18 et 20. 139 

I 33 II 33 III 1. 129 I 23 !I 33 et 43. 
130 n 12 111 ID et 21. 131 II 12 111 
26 et 34. * dopicTou fi' I!6 I 13 III -23 
et 34. 127 III 3 et 7 et 'li et 24. I2S 11 1 
III 11 et 21. 120 I 38 III I et 11. 130 

II 2:5 III .S3. 131 1 I. 131 II 31. 133 
I 1 et II 

dnQTf*XX«teai et dirarrtXTiKdv jiro iirox- 
T€XX(ceai et *iioTT«^TiK6vt atl 106, 1 

nitayoiffv<lfa>i firippfmaTa nominan- 
tiir adverbia dehortntiva vel prohibi- 
tiva 78, 1 

A-nai in Afb 19, 4 

axaQf/utpiiToe ^tkXicic tnndH» infint- 
tivua 47, 4 

lixtiifTiiai' ftiovoiac dirnpTiCM^vric (sni- 
sus abioiuii} gigDum vocatur ctitm<I 
7, 6; biavoiac priMitm dtnipTicM^vric 
sigDuni (iTiocTifp'! 7,6. — •dirnpTl- 
E(iv tic M^poc XflToo exire, desinerc 
IS2, S. 133. 10. 134, 3. 4. eitdem ra- 
tioue paMivi tempUR perfeutum uBur- 
patur 133, 6 et a 

aitti^of. tn ' diTEipov (in infinilwn) 



niunctioiiea ^^^| 

I 
I 



oraUonuiQ conectunt 
copulativae 88, 3 

<cmiX1<"^ q)iuvf)c sontttu vocit 6, 15 

ax}.ovq de coDsona Bimplid 19, 1, 
AnXoOv txf\ixa de nominibus, verbis, 
prouominibuB dod compoutis 29, 5 et 
6. 60, 3 bis, 68, I bia; item de verba' 
simplici fii^Mo dnXoOv I2G, I 3; de ad- 
verbiia non compositiB dirXd 73, 1 bit. 
— •ftjrXoOc TTOiic 117, 6 et 7 

dxo praepositio bi«yllaba 73, 3. — 
patur 8, 5, i>, 2, 6. 8 (d<p'). 19. 8, «0, 
6. 22, 1. 35, 5 (iiqj") et 8 et 9. 26, 5. 
20, 3. 34, 4 et G ter. 35, 1 bis. 37, 
61, 4 (dqi '). G9, 4 el 5 et li bit ot 8 bia 
et 9biB [66, 1| 69, I bis ot 2 
Sbis. 91, 1 

a,irtif«/|«o>v 96, 1 

axotfodiqexpmitio, enarTafioS, 1. («'A- 
iT0ti6e«i aiTiac wt ratia reddatttr, 
caitsa expoiuUur 

dnoticTiKi^ bideccic. boc verborum geaiu 
nihil aliud ease quara latinotum tech' 
nographorum deponens in graecain 
grammaticam tranBlatum iam vidii 
Skraecika (v. proffr. Regimont. 1858 
p 13 et 15). occurrit autcm haec int«r' 
pretatio iam in Dosithei arte VII 406,: 
sli/nifieatione» verhorum quinqiie, actioa 
pasfiva neulra deponens eommuni». 
ciipneiai, 6iaeic€ic ^nM^ftuv n^vTt, 
ivcpTTlTiKri TiaeiiTiKii oufc(T*pa duo- 
flcTiKi^ KOivf|. vide ad 40, 2—3 (p JW) 

itxoleixm maneus «um. lum integer: 
diroXeinovToc 30, 3 et 4, dnoXandv- 

TIUV .10, 2 

axoXtXvfiivov Ovopa absoliUum nomen, 
quod per se iutellegitur neque poituUt 
ut addatur vel certe cogitetur Domen 
alterum : 33, 5. 44, 6. Bimilis est in 
hiiiuB perfccti UBua, ex quo positivum 
adiectlvoruiu gradum lignificat, velut 
io ApoUoniJ eynt. 97|(). Dee abhorret 
quod dnoXeXuMfvi] vocatiir peraona 
pronomiDC vel Terbo indicata, ubi 
noii opponitur alteri, velut synt 129^- 
qiiam ad rem signiflcaDdam etiam dnd- 
XuTOC nomen idque saepius ab A|>ol- 
looio adhibetiir 

',4AojLilaii' 38, !• («ulpoc ttomen nuR 
'An6XXu>voc notnine ile rvtltm (ficitwri 

dnov^MOv iu 6v6fiaToc delimtiane Apul- 
loniaua: Addenda LXXXIV 17 
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dxoQtlfuiTixol cOvbeciLioi coniunctianes 
dfMativae, dpa Kdra ^Oiv, 88, 1. 94, 2. 
Stoici videntur eiasmodi voces ipiurt]- 
^aTiKiIiv et iiraTTopiiTiKiIiv nominibus 
appellasse. certe ^puiTfmaTa et ^iia- 
iTOpiiTtKd irpdtiiuxTa nominabant ea 
enuntiata, qnae dpa voce inducuntur, 
vide Laertium VII § 66. 68. Apollo> 
niu8 diTopr)]LiaTiK6v vocat dpa de coni. 
526(4 = 258|5 9 A^i^i semper apud eum 
legimuB 5iaiTopr)TtK0jv appellationem 
(vide de coni. 489« — 496jg = 223,j 
— 230|), quan) Tryphoni eum debere 
coUigas ex 491 17 » 225,. probabile 
autem est etiam ^pwTii^aTtKdfv no- 
mine Dyscolum usum esse, cum ip\h' 
Tr\c\c nomine utatur de enuntiatis 
dubitativis (e. g. de coni. 226,5 t?)* 
haud dubie Uerodianus et biaTiopriTi- 
KoOc et dpu)Tr)^aTiKouc hanc coniunc- 
tionum speciem appellabat, v. loan- 
nem Alex. 39« 40^7 ; 41,9. item artid 
Dionysianae- interpres S 968« : Kal 6 
fj bi 5iaiTopr)TiK6c Kal 6 fje, 968,,: 6 
dpa lpUJTr)^aTiK6c u)v ^r)KOvei t6 a, 
cuXXoYicTtK6c bt ppaxuvei. Apud 
Priscianum respondent dubitcUivae 
sive interrogativae, III 101 9 : dubitativae 
swnt qtiae dtibitationem significantj ut 

'an% ^ne^ correptaj ^necne^ ; 

frequentissime tamen eaedem interro- 
gativae sunt. Palaemon autem apud 
Charis. I 225,^ Dositheus VII 418|2 
Asper y 553),. qui classem coniunctio- 
num dubitandi habent, nullum exem- 
plum proferunt quod graecis diropr)- 
^uTtKotc respondeat, sed si nisi sive 
seu siquidem, neque nomen diTopr)^a- 
TiKuiv sed 6tcTaKTiKU)v Palaemon et 
Dositheus adiciunt 

f diTOppr)^aTiKol pro diTopr)|LiaTiKol optimi 
codices et 88^ 1 et 94, 2 exhibent. vide 
de hac cacographia adn. ad locum 
alterum 

• dTT6cTpo(poc, f|, prima earum proso- 
diarum, quae iTdOr) appellantur 106, 
1 et 4. 107, 5. 112, 5. vide 7rpoci|j6(a 

anoreXeiv q)ujvf)v vel cuXXapf)v dicun- 
tur vocales solae aut coniunctae cum 
consonantibus 9, 8. 10, 5. 11,4 

diTOTeXecTiKuiv vel diTOTeXecMaTiKuiv cuv- 
6^C|Liujv nomine ab technicis Dionysio 
posterioribus vocatae sunt \'va con* 



iunctio et ceterae quas nos finales 
dicimus. Apollon. synt. 265,?: ol Ka- 
XoOfievot diTOTcXecTiKoi, 268,^: 6 tva 
diTOTeXecTtKdc , 27214: oOc Kal diroTe- 
Xec^aTiKoOc cuv^pr) KaXelcOat (sic prior 
manus codicis optimi, ceteri libri diTO- 
TeXecTiKOUc), 273,: 6 ahtoXoTtK^c cuv- 
6ec|Lioc (scil. Iva) Tfl TTp6c t6v dtroTe- 
Xec^aTtK6v 6^oq>ujv{qi cuvf)piTac€ Kal 
Td Tf\c cuvTdEeujc elc Ta6T6 (hic om- 
nes libri exhibent formam septem syl- 
labarum), de coni. 5IO19 B. = 243,0 
Schn.: ^x^t bi (scil. tva) kuI Tdc cuv- 
6€c^tKdc 6taq>opdc 660 oOcac, \xiav ^i^ 
alTtoXoftKf^v, ^T^pav bi dtroTeXecTtKfjv. 
effectivae a Prisciano nominantur. 
Thrax nondum distinxit finales ab 
causalibus. vide 93, 1 et adn. 

dxoqxiifefoq diTippfj^aTa adverbia ne- 
gandi 78, 1. hoc quoque diT6(pactc no- 
men erant qui perperam ab diToq)a{- 
vetv derivarent: ad 78, 1 (vide etlam 
Armenii lectiones) 

aJttatTO^ \il\c vox flexione casuaii ca- 
rens 46, 4 

dnoifioxixa dirippf)^aTa adverbia iu- 
randi negativa Si, 4 

Sq in numero coniunctionum expleti- 
varum est 99, 1. vide adn. ad pd in 
med. p 98 

aQa in numero couiunctionum ratio- 
cinativarum est 96, 1. a posterioribus 
technographis etiam inter expletivas 
numeratur. Apollonius D. de coni. 
526,5 B. == 258,8 Schn.: 6t€ fi^vTOi 
(scil 6 dpa) £iTtq)opr)TiK6c (lege linq)o- 
piK6c quod est nomen speciei ratio- 
cinativarum) fl irapairXr^puJnaTiKdc, 
ppaxu Ix^i t6 a. Uerodianus apud 
lo. Alex. 39,1 : 6 cuXXoTtCTtK6c f\ ira- 
pairXT)puj^aTiK6c (scil. fipa), ^KdTCpov 
(scil a) cucT^XXujv. cfr Apoll. soph. 
43„: dpa dvTi toO bf) (quae est con- 
iunctio expletiva) irap* 'O^fipuj 6id 
iTavT6c, irapd bi Totc dXXoic iv t«|i 
piijj cuXXoTtcTiK6c cOvftec^oc, ubi vi- 
detur T€ ante TCp intercidisse. vide 
p 98 ad (i& 

aQa in numero coniunctionum dubitati- 
varum refertur 95, 1 

"Apatfj vocis syllaba altera exemplum 
est syllabae consona duplici productae 
19, 4. videtur autem corruptela hoc 
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uomcn ortum i^Bge ei adverbio dxc' 

Addenda p LXXSII 24—26 
dpfiic de vocibuB otiosb: ud 9Tj I — IlXt, 1 
dpTiipEioc eiemplum iiomiDJB ijETOucia- 

CTiKoO 4S, 2 in codicibiiB deterioribus 

et editionibuB 
aQiSevta exemplum verbi derivati &0, S 
dp&iiv exempluin adverbiorum cODgre- 

gandi Sl, I. ride adoot. et Addeuda 

XCVI 12, veri simile eat technogm- 

phum dep6iuc pro &pbx]V scripaisBa 
HQdat eiemplum verbi non derivati 50, 2 
ai/etv '^o poematum vel poetaruro prae- 

Btantiu: dptTf|v 6, 7. dptTdc 6, 13 
"Afi^q vocii) sylliiba prior exeniplum eat 

syllabariim productione vocaliti utici- 

pitis lougiirum 18, 2; eiemplum syU 

hibarum correptione vocalis imcipitiB 

Iirevium 20, 2 
aii^i/Ov articuliis 23, 1. 61, '2 
a(i(8'/ii)i(x6i' 5voiio mmen numcrale, 

quod DUDc cardinale vocatur 3'6, 5. 

-U, 4 

aftt9ft6q Qumerus singulariB vel dualJB 
vd pluraiis nominum, verborum, arti- 
culorum, pronominum: 24, ii. 30,6. 
40. 4, 46, 5. 47, I. 61, 2. 62, 1 et 3. 64, 
1. 66, 3. ' 125 1 9. — dpiO^^v BJgnificant 
nomina dpiO^riTiKd 44, 4 et adverbiii 
dpiBfioO 76, 1 

• "ApiCTttftfic eiemplum epitriti primi 
131,3 

ttQtaxoq Biemplum Buperlativi in toc 
Jeainentia liii, 5 

aftfta exemplum DOminum neutriun ge- 
Deris in a deaineutium 16, 2 

lidvtiCtiuq inippfijiaTa advtrbia ne- 
gatulc 78, 1 

itQjtVia eiemplum diphlhoDgi iji 10,7 

aQOtviitoq Ue genere maaoiilino: dpcc- 
vih6v t^voc 24, 8, dpc€viKiIiv 6vofidTiuv 

Ift, 1. 26, 1 

*dpToc cxempluro spiritUB lenia 106, 4 

* 'Apx^bni^oc eiemplum ditrochaei 121, 2 

tdipx^34,l 

*dp](i CTpuTTixoc eienipluro proBodiiie 
quae dicitur iiipiv 114, 1 

iltixofiiii' dpxoM^vrjv dii6 cujjqiiiivou cuA.- 
Xa|if|v 19, 2i dji6 qiujvi*itvToc dpxoMf- 
VTiv 20, 6. 22, l. '122. 4. simititer 
'122, 6 et 8. 'i.Tfit ppaxciac dpxon^- 
vDuc n6tac 123, 3 



o^ termiiiatio nominum putroDy 
2U, 4 

'dCEpfic eiempIuiD vocalis spirita leni I 

prOQuntiatac 112, 3 in Bcholiis et in 

GUHb 
aavYXQizia^ sine eomparatione 38, 6 
aavvaffd^goi dVTUJvuiilai uuiiciipantiir'1 

pronomina, quae nuuc persondlia * 

camuB, quia orticuli eis nou proemit- | 

tuntur 69. 4 et 5 
atdii inter coniuiictioned copulativaa J 

uumeratiir 89, 2 
'ATpEidbioc patronymicum Gctuui ei ea 

formandi ratioue, qnae Aeoium pro- 

pria eaae dicitur: ad 26 
Ur^fctfii? eiemplum patroaymioomin ■ 

in tit)C deainenlium 26, 2. 'ATpcfbad 

cxemplum dualium in a deuoentioin | 

16, 4 
'AtQElan' eiemplum patronymicorum io 1 

ujv desineotiuui 26, 2 
■'AttikoO fiUXovToc alterum 

temporis verborum panllo portfuturil 

127 II 13. 12S I 2. 130 I 13. 131 I 15.f 

132 ni 22 
d~u diphlhonguB 10, 5 et 8 
ttv iuter cooiunctiones eipletivae Dnme- 

ratur 99, 1 
av9ig eicuiplum adverbjoruai tempD- 

raUum 73, ;i 
avfftov eiemplum udverbiorum tempUil 

Goitum aigniGcantiuiu 74, 1 
uvtag inter cooiimctioneB copulativu 1 

numeratur 89, 2 de eiuB origiDe opt- 

uionem Apullonii Herodianiqua vide 

ttvfix' ante spiritum asperum opud Ho* 

«litd;. ai^Tf)c 6, 4. aOToO 28, 4; aOr^. 
60, 3. a<i-!^ 62, 1 ; oOtiHv 14, 5. 80, 
1. 66, 1. a^Td ipea II, 2; KOl oOrd 
32. *i. t6 aitt6 36, 6; Td a6Td vel 
ToOTd 9, 5. 14, 9, 60, 3. - Jntflr 
ciempla pronomiualia aC>T6c apudDiO' 
oyBium noD invenitur; de pOBteriori- 
bua grammaticia vide ad 66, I 

ttvtotfX^ bidvoiav {sententiam perfee- 
lam) Bignificat enuntiatum 22, 6 

(cviav eiemplum compoaitBe pronomi- 
uum figlirae 68, 2. vide adn. 

avxtoq apud Honieniiu 9, u [ 
rioribua uodicibus ct Bckkcriiuia 
tioue otiTiuc] 
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d<p(r)ci TcXciav <pujvf)v dq> * ^outiI^v inter- (d<pu)vov) et 12, 2 et .1 (d<pujva); de 
pretamentam scholiaetae est pro cpu)- tragoedo mala voce praedito 12, 4 
vf|v d<p' dauTUJv diroTcXct verbis 9, 8 'Axi^^svq 26, 1. 27, 4 et 5 
positum, quod convertisse videtur Ar- &\\f videtor 8crip8i88e D. pro libromm 
menius "Apa^ilO, 4: vide Addenda p LXXXII 

aifmfoq de litteri^ mutis dicitur 21, 2 24 — 26 



B 



fi con80nan8 11, 1. 12, 2. 13, 1 et 2. lit- 
tera characteristica primae baryto- 
norum coniugationi8 54, 1 

papal ezemplum adverbiorum admi- 
randi 80, 1. de pronuntiatione vocis 
vide ad 80, 1 et 78, 1 

•paKxcioc irouc 119, 4 

paxxcuTiKd vel ^axxiKd nominantur ab 
Herodiano alii^que ea adverbia, quae 
Dion78iu8 appellat ^irippfmaTa 6€t- 
ac^oO: ad 86, 1 

pdX€ vide dpaXe 

PaQCla, 8cil iTpoci}i&(a^ accmtiAS gravis 
7, 1. »106, 3. •lOe, 2. *110, 6. •111, 
4. atque •papOc t6voc 107, 3 

PaQvravoq» papuTdvuiv bS, 6. 59, 9. 
* 125 I 5 de verbi8 quorum ultima syl- 
laba pronuntiatur accentu gravi. •irap- 
oEOtovov, 6 Kal PapijTOvov X^TtTat, 
Kal irpoTrapoHuTOvov, 5 Kal papOTOvov 
irapaT^XeuTov X^€Tai 107, 6 

f paciXcuui exemplum 8extae verborum 
barytonorum coniugationi8 57, 1 

Pepaiw0€atq ^TTtppn^ara adverbia ad- 
firmandi 85, 1 

p€patumKol ci!iv5€CM0t vide 5tap€Patui- 
tik6c 

piXfi ezemplum pluralium in f) de8i- 
nentium 16, 5 

PeXriitfv exemplum comparativorum in 
(Dv purum de^inentium 28, 1 

PipXiov. p. TTXaTUJvtK6v exemplum no- 
minis po88e88ivi 27, 2. ptpXia exem- 



plum pluralium in d de^inentium 16, 

5. *Td ptpXia de libri8 exarandis 111, 1 
*p{oc in Stoicorum definitione t^x^iic 

116, 1 
pi€OTiX€uq {ad vUae consuetudinem) re- 

citanda est oomoedia 6, 9 
PoTQvdov exemplnm adverbiorum qua- 

litatis 75, 1 
*pouKoXtKi^ T€TpaiTo6{a 123, 7. 124, 4. 

3ouKoXtK6v n^Tpwv ^Goc XIV 40. XV 2 
povq exemplum 8yIIabae 17, 1; ex. 6v6- 

fiaTOC clbtKoO 44, 1 
pooM ^oqtq poa exemplum coniugatio- 

nis primae circumflexorum 58, 4. vide 

adnot. de aliorum technicorum a8U 
pQa6vq exemplum epithetornm a cor- 

pori8 qualitate 8umptornm 35, 1 
pQa6vxaxo^ exemplum superlativi 28, 5 
pQadvxeQoq exemplum comparativi 

28, 1 
pQaxvvofieva dicuntur a i u , ubi cor- 

ripiuntur: ppaxuvo^^vip 18, 4. 21, 1 
^Qaxvq» Ppax^a nominantur ? et o: 10. 

1. 18, 4. 20, 1 (quo loco ad<iitur qpO- 

C€t). 21, 1. Ppax€la cuXXapn 19, 6. 

21, 4. •118, 1— 121, 7 8aepiu8. 123, 3. 

•ppaxOc xP^^voc 107, 4. *ppax€la irpo- 

cifiMa 105, 3. 106, 3. 111, 6 
pQiipoq exempla praebet vocalium bre- 

vium 20, 1 
Bu2IdvTtoc cognomen Dionyeii: ad arti8 

in8criptionem (p 4) 



y littera 11, 1. 12, 2. 13, 1 et 8; littera 
characteri^tica 8ecimdae verborum ba- 
rytonorum coniugationi8 55, 1 

raiiqioq exemplum nomini8 derivati 25, 
5 (in 8choIii8 et erotemati8 nonnuUi^ 
legitur ipritvoc aut fr\^oc) 

TakdxT^q exemplum nomini^ gentilis 
38, 6 

taXft Iegi88e videntur 25, 2 Armenius 



atque i8 technographu8 latinus, a quo 
repetenda 8unt quae Dionysiana inve- 
niuntur apud Dosithenm et Charisium 

yafiTixiov exemplum adverbii 6€TtKoO 
85, 2 

yoQ UBurpatur 6, 7 et 11. 8, 1. 9, 3. 23, 
2. 26, 3. 30, 1. 38, 2. nusquam autem 
protulit vocem technographiu in con- 
iimctionibu8 enumerandi^, sed Trypho 
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demum, quod BciamuB, cauBalibuB ad- ppax€la vel Koivi^ pluribus modis 17, 

Bcripsit, in quo numero etiam ApoUo- 4. 19, 6. 20^ 4. f^ovc de verborum in fii 

nius Dysc. posuit. in &choliiB artis etiam deBinentium ortu ex verbis circumfleziB 

cu^irXcKTiKOic tribuitur. vide ad.93, 2 59, 5 et 6 et 8 et 10. T^vdjLieva 6, 12 

—94, 1 et ad 89, 2 (p 90 med.). — yXdpaaa vox rara et tnterpreUxtione in- 

• T^p exemplum vocaliB correptae digens: yXujccoiv 6, 1 

106, 3 yoeQiuq recitanda sunt carmina lugubria 

yi in numero coniunctionum expletiva- 6, 11 

rumeBtlOO, 1. ApoUonioDyBC. anctore yQdfAfia littera. YpdjLtjLiaTa 9, 2 bis. 

nonnuBquam ^€i6TT)Ta aut ^iriTaciv ^ypd^^a q>ujvff€v 112, 1 et 2 et4et6 

Oau^acfioO significat: ad 100, 1 et 80, yQafifAatg 9, 3 

1 (Armen.) yQafifiarixii 5, 2. •117, 1. apud non- 

yiveaig 25, 5 de origine vociB nuUoB Bcriptores addito omiBsove t^- 

yevixog^ y€vik6v dvofia nomen^ quod x^iic nomine ypa^^uTiKfi titulus artis 

genuB significat 33, 4. 43, 1. YeviKH) Dionysianae est; atque etiam itepl 

Bcil TTTdiac, casuB qui dicitur geneti- TpamiiaTiKf^c appellatur, qui in tech- 

VU8 31, 5 et 7. T€viKffc 67, 3 et 5 (Ar- nes codicibus index est paragraphi 

ineniuB et Syrus nominibuB interpre- primae : vide adn. in p 3 

tantur, quae idem atque generdtis YpamiiaTiKdc p 3 in artiB inscriptione, 

significant: adn. ad 31, 5 et Addenda vide adnot. 

p. LXXXVII 24) yQdq>m exemplum primae verbomm 

yivo^ de generibus nominis, articuli, bary tonorum coniugationis 54, 2 ; vide 

pronominis 24, 6 et 8. 62, 1 et 2. 64, adn. ad b. 1. de Stoicorum et Apol- 

1. 65, 2. (de generibuB verborum usur- lonii Dyscoli ubu. dypaivd^T)v exem- 

pant Lascaris et CbalcondyleB duci- plum medii verborum generis 49, 3. 

buB technographlB latinis.) — de ge- "^pawzioy exemplum adverbiomm 6€- 

nere rerum 43, 3. — •f^vTi |i^Tpujv tikuliv 85, 2 in codd. deterioribuB edi- 

XV 5 tionibuBque atque, nt videtur, etiam in 

Tri exemplum nominis non derivati 25, 4 Armenii exemplari. Tpdijjai idem est 

ytiyeviiq ^Oc opponitur fjiui OaXacciiiJ ut cUque HOcai apud veteres 9, 3 

homonymon 36, 3 *rpr\x6pioc ex. nominis proparoxytoni 

yivofiai. yiy^rai cuXXapf| ^aKpd vel 109, 5 



d consonans 11, 1. 12, 2. 13, 1 et 3. 14, daifvaiv exemplum nominiB compre- 

6. littera characteristica tertiae ver- hensivi 42, 2 

borumbarytonorum coniugationiB55,3 <f£ in numero coniunctionum copulati- 

bai ab artis interprete quodam coniunc- varum est 89, 1. — usurpatur: 5, 4. 

buB parapIeromaticiB adscribitur: 6, 6 et 7 et 8 et 9 bis et lObis et 11. 

ad 97, 1 — 100, 1 (p 97) 7, 5 et 6. 8, 2 et 5. 9, 3 et 5 et 7. 

* t ^cxKTuXiKoO depravatione ortum vide- 10, 1 et 2 et 4 et 6 et 8. ll^ 1 et 2 

tur ex baKTOXou 122, 2 et 8. 12, 1 et 2 et 3 et5. 13, 1 et 

•6dKTuXoc 118, 3. 122, 1. 123, 1 2 et 3 ter et 5. 14, 1 et 4 bis et 

* 6acuv6}ievov (pujvf^ev vocalis spiritu 6 bis et 7 et 9. 15, 3. 16, 2 et 3 bis 
aspero proUUa 112, 1 et 4. 17, 1 et 5. 18, 3. 21, 2. 22, 5. 

daavq de litteris aspiratis: 6ac^a 12, 5. 23, 1. 24, 4 et 5 et 6 et 8. 25, 2 et 3 

13, 4. 6acdujv 13, 2. bacOTcpa tOiv hji- et 4 et 6 et 9. 26, 1 et 4 et 5 et 7. 

Xoiv dicuntur jidca 13, 1. — •baceta 27, 8 et 6. 28, 3 et 4 et 6. 29, 1 et 3 

irpociuMa 106, 1 et 3. 112, 1. *bacO et 5 et 6 et 7. 30, 1. 31, 1 ter et 4 

irvcO^a 107, 4 et 6 ct 7 bis. 32, 1 bis et 2. 34, 1 et 

<fi»y>Wvi^^dp6iuTr€pi€px6^€voi^b€ivrhap- 3 et 4. 35, 1 bis et 3 et 4. 36, 1 et 3 

sodi dicuntur Homeri carmina 8, 5 et 5. 37, 1 et 3. 88, 3 et 6. 39, 1 et 
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3. 40, 1 et 4. 41, 2. 42. 1 et 3. 43, 1 
et 3. 44, 2 et 4 et 6. t45, 1. 46, 1 et 

2 et 5. 49, 1 bis et 2. 50, 1 et 2 et 
4 biB. 51, 3 bis et 5 bis. 53, 6. 55, 1 
et 3 et 5. 56, 2. 57, 1 et 3 et 5. 58, 

3 et 4. 59, 1 et 3 et 6 et 8 et 9. 60, 
3. 61, 4. 62, 1 et4bi8 et 5. 64, 1. 65, 

1. 66, 1 bis. 67, 1 et 5. 68, 2 et 3. 69, 
1 et 2 et 3 et 4 et 5. 71, 1. 72, 1. 73. 
1 et 2 et 3 bis. 74, 3. 75, 1 et 3. 76, 
1 et 2 et 4. 77, 1. 78, 1 et 3. 79, 1 et 

2. 80, 1 et 2 et 3. 81, 1. 82, 1. 83, 1 
et 2. 84, 1 et 3 et 4 et 5. 85, 1 et 2. 
86, 1. 87, 1. 88, 1 et 2. 89, 1. 90, 1. 
91, 1 bis et 2. 92, 1 bis et 2 et 3. 93, 
1 et 2. 94, 2. 95, 1 et 2. 96, 1 et 3. 
97, 1. 100, 2 

deixtixov 6vo^a, nomen demofUftrcUi' 
vumt toioOtoc appellatur et tocoOtoc 
et ttiXikoOtoc 33, 3. 40, 1. — non no- 
vit Dionysius 6etKTiKiXiv dvTUJvujiiuiv 
ant 6€iKTiKU)v 4TnppTiM<iTU)v nomina, de 
quibns vide ad 65, 1 et 85, 1 

bctva pronomen uusquam profertnr ab 
Dionysio; disputant de eo ApoUonins 
artisque interpretes: ad 65, 1 

if€i§€€oq 66, 1 de pronominum persona- 
lium vi demonBtrativa 

• 6€KacxnMdTicTov ^iroc in technes sup- 
plemento metrico XIV 31 

divdQOV exemplum nominum neutrius 
generis in v desinentium 16, 2 

6€^i6q exemplum nominis Trp6c ti 1%0V' 
TOC 35, 3 

6knaq exemplum nominum neutrius ge- 
neris in c desineutium 16, 3 

6€0po legisse videntur inter adverbia 
hortativa Armenius et Syrus: ad 82, 
1 et XCVI 19 

<f€tiT£^o$ exemplum nominis ordinalis 
44, 2. — usurpatur beuTdpa 55, 1. 58, 

3. 59, 6. beuT^pac 69, 6. beuTepov 5, 
5. 21, 2. 51, 4 et 5. beuTdpou 68, 1 

^ 6^€c6at dicuntur singuli versuum loci 

certos pedes 122, 2 et 10 
<fif in numero coniunctionum expleti- 

varum est 97, 1. — usurpatur 6, 3 
dfikadii exemplum adverbiorum adfir- 

mandi 85, 1 
ffviXoa» significo: bnXoOci 91, 2. 92, 2. 

bnXoOca 22, 5. 86, 4. briXoOcai 69, 1. 

6tiXoOv 28, 7. 34, 4. 36, 5. 44, 2 
dfiXmrixoq significans, significativus: 



briXujTiKfi 63, 3. 6TiXujTtK6v 38, 6. 6ti- 
XujTiKd 73, 3. 76, 1 

* AT)Mr|Tptoc ex. ionici diT6 MeiJIovoc 120, 7 
6^tAoq exemplum nominnm numeri 

singnlaris qnae dicuntnr de multis 31, 

2. exempium nominis irepiXr)imKoO, 
collectivi 41, 1. • ex. nominia pro- 
penspomeni 110, 4. • ex. trocbaei 
118. 2 (L«) 

• ATijLiocedvrjc ex. epitriti tertii 121, 6 
-<fi7$ terminatio patronymicorum mascu- 

linorum 26, 2 
6i^a in numero coniunctiouum exple- 

tivarnm eet 99, 1 
6id praepositio bisyllaba 72, I. — ueur- 

patur cum genetivo 17, 5. 54, I. 55, 

1 et 3 et 6. 56, 2. 57, 1 et 3. 58, 1 et 

3. 59, 1. 65, 2. 66, 13; cum accusativo 
9, 3 et 6. ♦ 112, 5 

6iaPepaiujTiK6c. ApoU. synt. 2466: ol 
KaXoO^evoi biapepaiujTtKoi cOvbecjiOi 
Kai ^Ti alTioXoyiKoi cuvtcCvouciv litl 
TaOrTiv (scil ti?|v 6picTiKnv). 6pi2^6- 
uevoi xdp (pafjiev «T^TPa<pa>Kal iiri- 
6iapepaio0^€voi <(6ti T^Tpa^pa» elc 
4iriTaciv toO 6pic^oO. ibidem 318,:,: 
o6k dyvooOvT^c jiou, 6ti Kal ^v cuv- 
b^c^iu Tuj 6ti ^tIv ^YKeijLidvTi ^T^pa 
cninacia, i^v vooO^ev 6iaPepaiujTiK(uc. 
de coni. 502^ B. 235,6 Schn.: <I>ti <hi 
6 6ti> cOvbecjioc ^Tdpav ^x^i CTijjiaciav, 
X^TWJ 6^ <,6iapepai>ujT<iKy)v>. ab He- 
rodiano in prosodiis Homerica et ca- 
tholica f\ appellatuB est cOvbeciiioc 6ia- 
PepaiujTiK6c vel pePaiujTiK6c (velut ad 
Iliadis A 232. 288, apnd lo. Alex. 
42|, I,), item ab ChoeroboBco (27 964«) 
aliisque. Dionysio haec coniuncUo- 
num classis ignota. vide ad 87, 1 — 
88, 2 (p 88) 

diaZevxTixol cuvbecjLioi coniunctiones 
disiunctivae 87, 1. 90, 1 

dia&iaei^ affectiones D. nominat ver- 
borum genera, activum et passivum 
et medium, 47, 1. 48, 1; atque etiam 
nominibus adscribit biaO^cetc duas, 
actionem et pas^ionem 46, 1. E* 6td- 
Oeciv ita definiunt: rj toO cdjjLiaToc 
IJieTdOecic. dXXujc. bpdcic f\ ireicic, ^v 
alc biaTiOcTai Kal KaTaTiOcTai y] ipux^ 
dic dvepToOcd ti f\ ndcxouca. Latini 
technici signifieationum vel generum 
nominibus utuntnr (alteram appeila- 
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tionem ab Latinis accepere LiMcanR ct 

ChalcondjlfiB) 
6iaipi«UJC adverbiorum olaBaiB apud Ga- 

eam, Lascariiu, Chalcoudjlem dcri- 

vanda ab latinorum arttgrapboruiii 

specie separationis: ad 80, 3 (p 81 1 
&iatffi<u de gcDCribnB io Bpecies diH- 

dendii: bioipEef|vai iS , 1. biaipcS^v 

43, 3. 'tinipoOvtal 107, 1 
<Jiaxei/trti. cC bidK€ivTal apti sutil 96, 1 
ifiuieffirttai <>5, S 
biaKpiTiKol ci^vbEcuoi a Goza, LaBcari. 

Cbalcondyle appellantnr 1^ ■;- q}tam et 

fjiitp, vide Bub biaca^rjTiKol et sub 

£iriXeKTiKoC>c 
didvoia iententia enuntiati: btavoloc 

7, 5 et 6. bidvoiov 23, 6. 86, 3 
&ianopf]TiKoi ciJv66Cnoi, vide diroprma- 

TlKOi c. 

biocaqitiTiKoiciJv6£Cnot ttb Apoilonio DyBc. 
appellantur f[ , ubi idem quod quam 
significat, et ilTrep: de cooi. 487bi — 
489,1 B. 2aii,- 2S3a Schn. et ejnt. 126»,. 
quo DOmine poBterioree quoque gram- 
matici utuntur, e. g. E 9S3„ 972„ E M 
415t, ^, (at tima, LaacariB, Cbakon- 
djlCB pro hoc habent nomen bioKpiTi- 
Kdiv). apud PriBcianum respondet 
clHBsis coniunctlonum disartimntm. 
vide ad 87, 1—88, 2 (p 88) et 100. 2 
(Armen.) 

*biacTiXXuj de voonm Bingularum se- 
iunctioue lU. 2 

6taOT>ipa de intervallo Drationis quod 
signiiicatur interpanctione 8, 3 

dtaaroXij de diBtnnctione aingalorum 
enuntiatorum et siugularum enuntia- 
torum partium: bia<To\iic G, 8. ^f hto- 
CToJii^ pro (ittobia<To\i'i 114, 2: vide 
ailnotdtionem 

ifia<fiifei 8, 1 

iSiaqiOQai spcciei 
1. 6a. 2. '116, 1 

ffta^opoig 36, a 

" bia)(uJp{Iio de vt 
iimctione 111, 2 

6i6to vox primitiva, unde derivatur bl- 
bujpi .^9, 8 

6iitai/tt exetnplum coniugationis tcftiac 
verborum in jTi desincntinm 69, B 

bt^Eoboc. blcpeoTfoi Korft bi^Eobov: vide 
ad 10, 8 in p II 




e divernae: 






iSieif9-ot/a exemplum medti verbonua 
generis 49, ^ 

• btlanpoc I'20, 12 
rftiffTrtOtv (biiCTiuci eodd. deterioteset 

eiid.) 91 , 1 de coniunctiottibuB di»- 
iimctivis dictum 

6io in Dumero cooiunctionum causalinm 
est 91, 1 

•iionfibric eiempliim ioniei dir' tX&C- 
COVQC 120, 9 

Aiovuciou in artis inscriptioiie, vide adn. 

diojt iu nnmero coniunctioaum caiua- 
liiim refertur 91, t. vide adnotationein 
de ea scribendae vocie ratione qnae 
convenit Trypbonis ct ApoUonii Dja- 
coli doctrinae. [asurpatnm biiiTi in- 
veuitiir in codd, deterioribus 9, 8, ubi 
meliorea 6ti eihibent) 

cTucJlou; de consonanlJbuB duplicibuB: 
binhoOv 19, 2 et 3. biirXa 14, 4 bie 

ttiXQoma.rot dvTiuvu(iiai. hac quoqne 
appellatione vocari pronomiaa poa- 
Bessiva tradit D. 68,4. id quod flebat, 
quia qui his utitur ccgitat penonaa 
et pOssecBoris et poseessi: videadaot. 
ad 1. 1. et (xovoTipdCuiTrot 

tfi^ eiemplum adverbiorum numereiUuin 
7S, 1 

" bicTtdvbeioc 121, 8 

aiovxiuffoi npoektic 71, 2. — 'bi- 

ctJXXaBoi niibec 117, 7 et 8 
"biTpdxatoc 121, 1 

ditf9oyYOg, hiqiBfiTTOo 58, 1 (cl) et 3 ] 
(qi). 69, 1 (oi). bl<p6oTro' '"> 8 (ai av 

ci eu oi ott). bicpefifTiuv 18, 8. •Tfle 

<m> biipWrfou 122, 9 
dtxa cum gonetivo 60, 4 
SiXqova vocantur voeales ancipitM 5, 

i, ii 10, 2bia. 18, 1. 20, l. — •MxP»' 

vot iroOc 118, 1 
Aimv evemplum nominum masculino- 

rum in v desinentium 15, 2 
6nov%ifiiov 6vo)ia, Doraen duplci quod 

de 11D0 uaurpatur: 33, 2. 37, 3. atqud 

etiam id appellabaturbiiitvu^ov, quod 

vulgo ^ttUivuhov dicebatnr: 88, 3 

* AoXloc exemplum chorei 119, 7 

doQV eiemplum nominum QeQtronun \ 

in u deBiueutium 18, 3 
iSotixit irriijcic cam» dativm 31 , 

7. 67, 4 et 6. 
■l- bpiitvoc exemplum noniinis tWTowoa- 

CTtKOO 46, 2 
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dvixoq dptO|Li6c numerus duiUis 30, 6. 
31, 1. 61, 2 et 3. t62, 3. 6:», 4. 66, 3. 
67, 2. bmKuiv de nominibuB nomeri 
daalis 16, 3. 31, 3 et 4 (cfr Addenda 
p LXXXIX 20); de pronominibas nu- 
meri dualis 69, 2; *Au. i. e. 6u'iKd 
125 I 13 et in paginis seqq 

dwdfifvov 43, 1 

*buvaT6c ezemplum nominis ozytoni 
109, 2 

5uvaT<jtic exemplum adyerbiorum |i€c6- 



Tr)Toc in codd. BT et editione Bekke- 

riana 74, 3 
6uviiTiKol c0v6€C)jiot appellantur ab tech- 

nicis Dionyaio posterioribus dv et k^v. 

vide 8ub dv 
(fijo exemplum nominum numeralium 

44, 4. — UBurpatur 10, 1 bis et 6. 14, 

5. 18, 3 et 4. 19, 6. 21, 1. 25, 1 et 3. 

28, 4. 30, 2bifl. 37, 3. 41, 2. 46, 1. 

50, 1. 55, 5. 68, 1 [et 3]. 69, 2. bOo 

Kol 6^Ka 72, 1 



E 



c vocaliB 9, 7. 10, 2 et 4. 16, 4 [? MitX6v 

in deter. codd. 10, 2] 
e vide l 
la coniecerit quispiam Armenium Sy- 

rumque legisse pro €la adverbio 82, 

I. vide adnot. ad h. 1. et Addend. 
XCVI 22 

*idv 111, 3. ab Dionysio nusquam usur- 
patur. neque magis usquam ab eo 
profertur in enumerandii) coniunctio- 
nibus. ac ne ceteri quideni technici 
ei classi voculam adscribunt, cui ad- 
Bcripsisee eos opineris. cl clircp Apol- 
lonio quoque, sicut Dionysio, sunt 
cuvaiTTtKoi, sed ^dv ab illo appellatur 
lin^€UKTtK6c (synt 272, 329|t de coni. 
481|, B. = 215^ Schn. 510|2 » 243n) 
et 5tcTaY^6v significare dicitur. a 
Prisciano coniunctio causaiis nimcu- 
patur. vide adnot. ad 92, 1 et ad 93, 
2—94, 1 (in p 93 et 94) 

iavTOv vide a^ToO, ^auTtli 42, 1. ^au- 
Tuiv 9, 8. KuO' ^auTd 44, 6. KaO* ^auTd 

II, 2 

lauTdc : vide ad 68, 1—2 

i^do/ATiv 57, 3 

4Yairr6c: vide ad 68, 1—2 

* dTT€TWMvoc|i^vujv in Stoicorum defini- 
tione T^xvnc 115, 3. vide adn. 

^YKaTaXnMf€UJv in Stoicorum definitione 
T^xviic corruptela ex 4k KaTaXnt|i€UJv 
ortum: ad 115, 3 — 116, 1 

iyxXiCiq. ^TKXicctc modi verborum 47, 
1 et 3. 60, 4. — praeterea videtur 
^TkXCccujc pro kXiccujc Armenius le- 
giasc 61, 3 in definitione articuli: irpo- 
Tacc6ii€vov Tijc ^tkXic€ujc toO 6v6|Lia- 
Toc. neque non probabile est, Diony- 
aium ipsum ad significandam articu- 

Dionynti Thracia an grammatica ed. Vliliff 



lorum flexionem nomine compoeito 
U8um esse. etenim apud Apollonium 
Dyscolum quoque is ^YKXtctc nominis 
U8U8 occurrit, ut omnem flexionem 
significet: iraOiiTiKi^ IxKXtctc 8ynt.277|6, 
atque eadem ratione ^yKXt^a usurpa- 
tur synt. 83, 1: iitl tuiv dvTUJvu^tuiv 
t6 ^CTiv f\ ^YKXtjLia TouTou irapaXaji- 
pdv€Tat, out6c ^ctiv f\ outoc i^v, 
^T^ €l|it,cu €T, — etiYKX(v€c6at ver- 
bum synt. 151^: al £TKXtv6|i€vat iTTtii- 
c€tc (scil pronotninum possesaivorum) 
Tuiv OiraKOUoji^vuiv KfV)^dTUJv €lc(. 
cfr Simplicii in Aristot. categ. com- 
ment. p 43a,7: irniic€tc ydp tuiv 6vo- 
^dTUJV iKdXouv ol iraXatol oi) ^6vov 
Tdc ir^vTC TaOTQC Tdc vOv X^TO^i^vac, 
dXXd Kul Tdc iTapak€t|Li^vac ^kX(c€ic, 
6iTo(ouc dv fxuJCt cxii}iaTtc|Liouc (dicit 
e. g. formationem generum), et De- 
xippi in Ar. categ. comm. 48b| : ittiIj- 
C€tc Tdc £TKX(c€tc 6vofid2Iujv, et Var- 
ronis inclinationes de 1. L IX 1 

*tfpaqK>y ex. vocalis spiritu leni pro- 
fiimtiatae praebet 112, 3 

dTX€tp(btov et ^TXoc legebat fortasse 
unus ex scholiastis 36, 6 

iyd 65, 1. 66, 1 et 3. 67, 3. 68, 3. 69, 
5. 4moO 67, 3. 68, 1. 69, 2. i}xoi 67, 
4. i^i 67, 4. vuii 66, 3. 69, 2. i*|M€tc 
67, 1. 69, 4. — )Lio( correptum ante 
vocalem apud Homerum 20, 6 

• iQr\ ja^Tpujv XIV 40 

i^ixov 6vo)ia nomen gentUe 33, 2. 
38, 6 

iOvovq briXujTiKdv 38, 6 

ei diphthonguB 10, 8. diphthongus cha- 
racteristica secundae coniugationis ver- 
bonmi circumflexorum 58, 1 

10 
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cIl cOvbecjLioc cuvaiTTiK6c, coniunctio con- sliTteQ in nnmero coniunctionnm condi- 

tinwxtiva velf ut no8 nunc dicimus, cionalium est 92, 1 

condicionalis 92, 1. — ueurpatur 38, 2 elL^fTiTai 8, 4. 13, 1. 14, 4 [14, 7 in codd. 

cla vel potius ela exemplum adverbio- deterioribuB et edd.]. elpi^^vov 4S, 4 

rum hortativorum 82, 1. de spiritu et elq praepositio monosyllaba 71, 2. -^ 

accentu vocis vide adnotationem nsurpatur 18, 3. 19, 1. f 19, 3. 20, 4. 

eidfj in numero coniunctionum condi- 21, 4. 26, 2 ter et 4 bis et 5. 27, 6. 28, 

cionalium est 92, 1 1 et 2. 28, 4 et 5. 43, 1. 59, 3. 76, 3. 91, 1 

€lbr)irep in numero coniunctionum con- elq exemplum nominis nnmeralis 44, 4. 

dicionalinm est 92, 1. ficta autem vi- — usurpatur Iv 14, 6. 18, 1. 19, 6. 20, 

detur vocula ab interpolatore ad si- 1 bis. 41,2. xaO* iv 21, 2. ^v6c 17, 1. 

militudinem oxempli quarti claasis 27, 3 et 4. 28, 3. 37, 3. 38, 4. ^va 27, 

Bubsequentis (direibriirep) : vide aduot. 4. 69, 1. ^(av 18, 2 

ad 1.1., Addend.XCVIII 3, Append. pV ficdyovCiv de eis, qui novam conia- 

eiffixdv genuina scriptura est pro ve- gationem addunt vulgo receptis 57, 3 

tustiorum testinm (bixdv 33, 5. 43, 3. elcaTU)TiKy| t^xvti vocatur enchiridion 

vide adnotationes et Addeud. XC 11 Dionysianum: ad inscriptionem tech- 

elcfog et etbt) notionem logicam habeut nes p 3 

23, 2. 26, 6. 25, 6. 32, 2. 43, 1. 74, 1; €iq>' apud Homerum 13, 4 
notionem etymologicam habet €\hr\ eioid-aai 94, 2 [eldiOaMev a^a^b] 

24, 6. 25, 3. 47, 1. 50, 1. 64, 2. 68, 3, ix vide « 

ubi inter se opponuntur species pri- exaavoq ex. 6v6|LiaToc linM€pi2^0fidvou, 

mitiva et derivativa. ^etbr) jii^Tpujv nominis dividui 41, 3. — usnrpatnr 

XIV 37 fxacTov 14, 5 

et^ coicere licet Stephanum scholiastam ixdreQO^ exemplum 6v6|iaToc ^mMepi- 

82, 1 inter adverbia irapaKcXeOceujc 2!om^vou 41, 3 

legisse, vide adnot. ^icetvoc ab Dionysio nusquam in capite 

elLB^s ex. adverbiorum optativorum 76, 4 de pronominibus profertur ; de poste- 

eixaOfAOv dTrippfiMaTa adverbia con- rioribus grammaticis vide ad 65, 1. 

iecturae, dubitationis 80, 2 [^Kelvo exemplum nominis neutrins ge- 

eixoaitiaaaQa 9, 2 neris in o desinentis in codd. deterio- 

etKU) exemplum secundae verborum bary- ribus et editionibus 16,3, quod unde 

tonorum coniugationis apud Claudium huc irrepserit, cognosce ex adn.] 

Didymum et Priscianum: ad 55, 1—2 ^kXcktikoc cuvbecjLioc vide Bub ^TnXeicTi- 

tifii. icTiv 5, 2 et 4. 6, 3 et 5. 7, 5. 8, koOc 

4. 9, 2 et 7. 10, 1 et 6. 11, 5. 12, 2 ixloyiafidg dvaXoxiac canonum flexio- 

et 3 ot 5. 13, 1 et 2. 14, 4. 15, 2. 16, nis expositio 6, 2 

7. 21, 3. 22, 4 et 5. 23, 1. 24, 3. 25, 4 ixzaaiq productio vocalium ancipUum 

et 6 et 8. 26, 7. 27, 3. 28, 3 et 6. 29, 18, 1 

1 et 3 et 5. 33, 6. 34, 1 et 3. 35, 3 et ixteivexai de vocalium ancipitum pro- 

4. 36, r et 5. 37, 1 et 3. 38, 3 et 6. ductione 10, 2 

39, 1 et 3. 40, 1 et 4. 41, 2. 42, 1 et ^ExTOQfoq exemplum nominis pOBBesaivi 

3. 43, 1 et 3. 44, 2 et 4 et 6. 45, 1. 27, 1 

46, 4. 53, 6. 60, 2. 61, 2 et 3. 62, 2. ixxoq. iKTr\ 57, 1. ?ktov 6, 2. iKrr]C 59, 9 

70, 2. 72, 4. 73, 1. 86, 3. •tout^ctiv ixtoq. tA Ikt6c extrinaecus accidentia 

110, 5. — elci 7, 4. 10, 8. 24, 8 (pro 34, 5. 35, 1 

icji). 27, 6. 28, 4. 30, 1. fSO, 1 pro "ExtiuQ* "EKTope ex. nominia dualis in 

icriy. 31, 1 et 5. 46, 1. 47, 3. 48, 1. ? desinentis 16, 4. *'€KTop€C ex. no- 

53, 6. 57, 5. 59, 3. 62, 2 (pro ^ct(). minis pluralis in c desinentis 16, 6 

68, 3. 69, 4. 71, 1. 76, 2. 87, 1. 88,3. ixipiQia. lK(pdpeTai i^ cuZuria 5t& . . cum 

89, 1. 90, 1. 91, 1 et 2. 92, 1 et 2 et genotivo consonae vel diphthongi cha- 

3. 93, 1 et 2. 94, 2. 95, 1 et 2. 96, 1 racterifiticae 54, 1. 58, 1. — t£Kq>^p€- 

et 3. 97, 1. — oOca 8, 5 toi pro irapdreTat 59, 4. — drav 6i& 
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TdlV jLiaKpUIV CT01X€{UJV 4K(p^pT)Tat, scil 

if\ cuXXapr), de primo modo sjUabae 

natura longae 17, 5. — ^Kq>€po^^vr)v 

^ir ' direipov ti?|v ^pfjiTivcCav coniimgunt 

Qoniunctiones copulativae 88, 3 

eXaS^ev s^s^ ^ apud Uomerum 22, 2 

ikaia ezemplum nominis specialis 44, 1 

^XaTTUJTiKoOc cuvb^c^ouc Gaza, Lascaris, 

Chalcondyles vocant yoOv et y^» ^^ 

87, 1 — 88, 2. cfr Apollonii synt 267^: 

Kiciujciv jLiiv 6 T^ (scil cri|Lia(v€i) Iv 

T(\} «to0t6 fi jjioi xdpicai», de coni. 

5173, B. =» ^SOySchn.: ^v ti}! «to0t6 

T^ jioi xdpicai» «toOt6 t^ MOi XdXr)Cov« 

^jLKpacic Uavi^ )ji€i6Tr)Toc 

"i-^Xdcpivoc exemplum 6v6|LiaToc ficTou- 

ciacTiKoO 45, 2 
ikdxi^tav )i^poc toO XdTOU 22, 4 
^X€T€ta quo modo recitanda sint dicit 6, 9 
4X€T€iaK6c. Armenius fortasse invenit 
apud technes scholiastam hanc adver- 
biomm classem Bpeciebus DionyaianiB 
additam: Td bi £XeT€iaKd, olov t ^. 
vide ad 77, 1 et Zur Wiederherstdlwng 
des dltestenoccid, Compend. der Gramm. 
p 70 
£X€Tktik6c cOvbcc^oc vide Bub dmXcKTi- 

KOUC 

^EJiivfi exemplum nominis feminini in f\ 
desinentis 16, 1 

€Xi§ exemplum nominis feminini in 1 
desinentis 16, 1 

ifiavxov 68, 2. — i\xam6ci ad 68, 1 — 2 

ifAfieXdiq recUanda est poesis lyrica 
6, 10 

l)i)Li^Tpou codd. deteriores et editiones 
22, 5 habent, quod ex erotematis Mo- 
BchopuliiB in artem invectum est 

ifioq, citantnr hae pronominis formae: 
l\x6c 65, 1. 66, 2. 67, 1 et 4. 69, 2 et 
5. I)if| 66, 2. i\x6y 66, 2. ^^oO 67, 5. 
i\i(^ 67, 5. i\x6y 67, 6. i\x\b 61, 2. ipioi 
67, 2. denique ^^6c vocativum legebat 
67, 6 Ueliodorus, vide adn. 

ifiTteiQla 5, 2 

^)iiT€pi€KTiKi^ 6id6€Cic verborum , cuius 
mentionem fecimus ad 48, 1 (p 49), 
sic de£nitur ab interprete artis ano-' 
nymo 27 885(4: d|LiiT€p. bi icTw Tf\ d)i- 

q)0TdpUJV TU)V &ia6dC€U)V llTl5€KTlKr|, 

Ujc ix^i t6 «pidJCo^ai 0it6 coO» Kal t6 
«iTop€Oo^ai 6id c^» (mittor per te). si- 
milia habet Bcholion/ ad initium Ar- 



gonauticorum ApoUonii Rh. p 803 E. : 

'Apx6)i€V0C. dTT6 1T€pi€KTlKO0 ^f||Lia- 
TOC M€T0X1?| dCXnMdTlCTai. 1T€pi€KTlKd 

bi elciv 6ca bpdciv Kal irdOoc ^|Li(pa(- 
vouciv, oTov pid2^o^ai 6ujpoO)iai cq>a- 
Tid2Io^ai. oOtuj Kal t6 dpxoKtai t6 jli^v 
Ti cr)^aiv€i «rdiT6 coO Ti\y dpxi^v itoioO- 

jLiai» t6 bi Ti cr)|Liaiv€i «dp- 

xaip€Cia2!6Ki€voc 6it6 coO», oTov ^vOou- 
ciuiv 0it6 coO. iniuria Skrzeczka progr. 
Regim. 1858 p 16 opinatus est i^xrte- 
pi€KTiKd verba eadem esse quae ab 
Stoicis dvTiiT€iTOv66Ta appellabantur; 
recte de genere activam vim et pas- 
sivam complectente iudicavit Uer- 
mannus Mueller De generibus verbi 

p 43. — ^)i1T€pi€KTlK6v 6vO)Lia vido 1T€- 
pl€KTlKdv 

ifiTtBQikafApdvia* £^iTepi€iXr](p6c 8, 4. 
d^iT€pi€iXr))i)i^vou 26, 7 

ifutTiq exemplum coniunctionum adver- 
Bativamm 100, 2 

*^^TT11TT€IV. t6v ^)iTT(lTT0VTa iT66a 123, 

2. — ri^TT€TTTUJK6c pcrperam pro it€- 
ittujk6c Bcriptum exhibent complures 
testes 26, 7] 

ifjupaivov 42, 1 

iv praepositio monosyllaba 71^ 2. — 
UBurpatur: 6, 3 et 15. 7, 1 bis. 8, 1 et 
2. 10, 7. 12, 2. 14, 8 bis. 28, 4. 36, 5. 
42, 1. 70, 2. 76, 2 

^vavTiocpiiivouc 6i(p66TTOuc fortasse no- 
minatas legebat fiu unj ui in artis 
scholio Armenius: ad 10, 8 

ivavtio^fiatixovq cvybic}xovc coniwnc- 
tiones adversativas 100, 2 

ivavricaq 39, 3 

ivaQfioviov (pujvf)c 6, 15 falso inter- 
pretatur £ 754,,: dvap^6vioc tout^ctiv 
^apOpoc, f\ dTT6 biavoiac ^KTTeiuiTO^^vr) 
Kol €lc 6idvoiav dv€pxo)idvr) , nec ma- 
gis recte U Goettl 60,8: ^TTPdM^aT^c 
T€ Kul ^vapOpoc. immo vero est vox, 
quae in harmonia est vel harmoniam 
habet, eo effectam, quod una Byllaba 
acuto sono, ceterae graviore pronnn- 
tiantur 

ivdeovaijq 6iavo(ac imperfectcte senten- 
tiae 7, 7 

svexa refertur in numerum coniunctio- 
num causalium ab Dionysio et ceteris 
technicis omnibuB (usque ad ChrjBO- 

10* 
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loram, Gazam, Lascarim, Melantho- 

nem): 93, 2 et adn. in p 93 et 94 
svexev 7, 6. perperam legitur in opti- 

mis codd. 93, 1 : v. Zur Wiederh. p 76 
iviQyeia affectio activa, quae signifi- 

catur et verbis et nominibus. 46, 1 bis 

et 6. 48, 1 bis. 49, 1 
• dveppTnKdc. IvcpTiiTiKdv Mmo verbum 

activutn 125 I 2. ^vcpTnTiKd 127 II 24. 

128 I 5. 128 III 30. 130 I 24. ivcpm- 

TiKal jiCTOxai 181 I 26 
iveaxoMg XP<^voc praesens temptis in ver- 

borum flexione 53, 1 et 3. — •126 I 7. 

126 II 2. 127 II 26. 127 UI 12. 128 I 

6. II 12. III 31. 129 II 12. 130 I 25. 

II 36. 131 I 27. III 2 
ivixog dpi6|Li6c singularis nutnerus SO, 

6. 40, 4. 61, 2 bis. 62, 8. 66, 3. 67, 1. 

^viKol xc(P<i*<Tftpec notnina formae sin- 

gularis 31, 2 (et 3 ?). f ^viKf|v itTdiciv 

casum numeri singularis 15, 1. dTr6 

^viKuiv a pronominibus singularis nu- 

meri 69, 1. • '€v. i. e. ^vikoO dpiGjLioO 

veL ^viKd piwiaTa 126 1 10 et persaepe 

in seqq 
Ivioi 24, 8 
ivloze 10, 6. »122, 1 
iwia 12, 2 
^Evoaix^^v exemplum nominis epo- 

nymi 38, 4 
•ivraoea 111, 2 
^vrdvujc 6, 10 in deteriore codice et edi- 

tionibuB 
tvxQi^iiq dvdTvujcic 6, 4 

iwxaQX^'^^^ ^» ^ 

i§ praepofdtio monosyllaba 71, 2. — 

Uburpatnr 17, 1. [29, 1 in codd. deter. 

et edd.J 30, 3. — ^k 6, 7 bie et 8. 

14, 6 bifl et 6 bis. 30, 1 et 2 et 3. 41, 

2. 43, 3. 76, 3 
e§ 5. 4. 10, 8. 16, 2. 54, 1. 61, 1. 71, 2 
•«dxpovoc iroOc 119, 7. 120, 7. 9. 10. 11. 

12. 121, 2. 
i^tjyfiOiq 5, 5 
i§iig ex. adverbiorum ordinis 80, 3. Tfjv 

ilf\Cj 8cil cuXXap/|v, syllabam subsequen- 

tem 19, 1. 20, 5. *Bimiliter 122, 9 
t§i§. Tdc ?E€ic Tiiiv dvaTivujcKdvTUiv 

hdbitus eorum qui recitant 6, 13 
e^cu vocis prior syllaba exemplum est 

syllabarum positioue productarum 19,3 
iiraTT^^^ojjiai significo, ^iraTT^XCa, ^TiaT- 

T€Xtik6v: ad 106, 1 



exaivov f) i(i6tov significant epitheta 
34, 4. adverbiorum ^iraivou classem 
fortasse legebat S^rrus apud technes 
Bcholiastam &peciebn8 Dionysianis ad- 
ditam: Add. XCVU 9 

dTraKoXou6T)TiK6c cOvbecjLioc appellatur 
b4, vide ad 89, 1 

diTaTTopT)TiKol cOvbecfioi vide dTropT^fia- 

TlKOt 

ijtaxOQOvvzeq de ei8 qui coniunctioni- 
bus dubitativis utuntur 94, 2 

ixe in TrapacuvanTiKiIiv cuvb^Cfiuiv nu- 
mero est 92, 3. — usurpatur 10, 2 

ixBidri in TrapacuvaTrTiKiZiv cuv6^c|iujv 
numero est 92, 3. [10, 2 in codd. de- 
terioribuB et edd.] 

iTteidriTieQ in numero est cuv6^cfiujv 
TrapacuvaTrTiKC&v 92, 8 

ijieljteQ in cuv6^c^ujv TrapacuvaTrTiKUJv 
numero refertur 92, 3 

^TT^Keiva addunt ad Dionysiana adver- 
biorum localium exempla erotemata: 
ad 76, 2. cfr Syri interpretationem 
Add. XCVI 13 

^TrepdiTTicic nomen pro simplici iptlJTY)- 
cic in uno codice invenitur 39, 2 et eo- 
dem loco in tribus exemplaribus com- 
mentarioli byzantiL oriundum est, nt 
videtur, ex usu Apolloniano : ad 39, 2 

ixi praepositio bisyllaba 72, 1. — uaur- 
patur c. ffen. coniuncta 34, 3. 86, 2 
et 3. 58, 1. »122, 10. *123, 6. — c. dat 
93, 1 (^Tr'). — c. acc. 41, 2. 88, 3 
(^TT*). — Oic 4Trl t6 TroXO 5, 3 

* '€TriT^vr)c ex. paeonis quarti 120, 6 
ixiYQcttpaq in Iliadis A 388 explanatur 

9,4 
iTtidexTixii xP<^vujv X^ic vox quae tem- 
pora recipit 46, 4 

• ^Tnb^X^Tai trimeter iambicus sex looos 

122, 13. ^Trib^x^cOat dicuntur singuli 
loci trimetri certos pedes 123, 2 et 4 

^Tri^IeuKTiKol cuvbecfxoiab Apollonio Dysc. 
appellantur ^dv l'va simiiesqae con- 
iunctiones quae 5tCTaTM^v tuiv dic 
ko)yi^vujv irpaT^dTujv rrapiCTdav. de 

• synt. 272, 276t6 306» d29|t de conL 
481,, B. =» 2166 Schn. 6IO1, » 243i4. 
Priscianus adiu^nctivarum nomine nti- 
tur tom. III p 93|, 95|5. Dionysio haec 
species ignota: Vva solis triboit aiTio- 
XoTtKolc, idv nusquam profert 
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iniO-ezov dvo^a nomen adiectivum 33, 

1. 34, 3 
eTtixoivov fiyfoc nominis 25, 1 et 2 
i7tiJiey6fievov 72, 6 

^inX€KTlKO0c Vel biaKpiTlKOUC CUV6^CM0UC 

appellantGaza,La8cari8, Chalcondyles 
fj = quam et fjitcp: ad 87, 1 — 88, 2. 
PriuB nomen neBcio an restituendum 
sit AO I 189s2: ^CTi bt Kal biaca(pT)Ti- 
k6c 6 ^XeYKTiK6c KaXoOjLicvoc irapd 
Tolc CtujikoTc, ubi scribi voluit IkXc- 
ktik6c Schoemannus Ked. 217') duce 
Prisciano, qni tom. III p 982» haec ha- 
bet: Disertivae (= biacaq>nTiKo{) vd 
electivae swnt, quando diversis prapo- 
sitis aliquid ex eis nos eligere osten- 
dimus 
eTtifieQi^o/Aevov fivo^a nomen divi- 
duum vel dispertitivum interprete Pri- 
sciano 33, 4. 41, 2. quae nomiua po- 
steriores Dionysio grammatici in hac 
classe poBuerint, vide ex adn. ad 41, 3 

exiQQfifia adverbium 23, 2. 72, 4. ^iiip- 
prmdTUJV 73, 1 

exiOtaJiTixii altera dativi casuB appel- 

latio 31, 7 
exiovvdiovoiv Ti\v (ppdciv coniunctio- 

nes disiimctivae 90, 1. vide adnot. 

de verbo biB composito 

iTtiraOiq intentio. superlativus usur- 
patur KaT* ^TTiTaciv ^v6c TTp6c ttoX- 
Xouc 28, 3. ^TTippnfJiaTa dTriTdccujc ad- 
verbia intentivay interprete Prisciano 
84, 1 

*^Tx(TplTOC TTpUITOC, bcOTCpOC, Tp(TOC, 
T^TapTOC 121, 2—6 

ixi€peQeol^ai dicuntur consonantesquae 
sequuntur vocalem eiusdem vocis, sed 
coniungendae Bunt pronuntiatione cum 
vocali Bubsequentis 18, 4. 19, 3. 21, 1. 
* Ti?|v ^nicpEpo^dvriv cuXXapi^v 122, 4 

ixnpoQd* cuXXoTiCTiKol (scil cuv&ec^oi) 
bi clciv, dcoi TTp6c Tdc ^TTiqiopdc Te 
Kal cuXXnipeic (?) tiIiv dTTobelHeuJv eO 
bidKeirrai 95, 2. cfr Crinis Stoici 
verba apud Laertium YII 76: X6toc 
bi icTiv t6 cuvecTHK^c ^k Xruui^aToc 
f\ Xrm^dTUJv Kai TrpocXnipeujc Kal ^tti- 
(popdc, otov 6 toioOtoc* <€l T^iu^pa 
dcTi, (pilic ^Ti. 'Hji^pa bi icri. 0uic 
dpa ^CTiv>. Xf)|Li^a |ndv ydp ^cti t6 
«ei i^M^pa dcTi, cpuic dcTi», Tip6cXrmiic 



t6 «'Hjidpa bi kTiv>, ^TTiqpopd bi t6 
«q)uic dpa ^CTi> 
^TTiqpopiKol cOvbecfioi ab Stoicis eae con- 
iunctiones nominatae sunt, quibus 
^TTiqpopal inducuntur, velut dpa. ab 
Stoicis nomen accepit Apollonius Dys- 
colus: de coni 494|, B = 227f4 Schn.: 
6 iv Ppaxel Tip d Xey^^evoc dpa cuX- 
XoTiCTiKdc icTi KaXoOjLievoc f) iTTtqpopi- 
k6c. 522,8 s 254t3: ou |li6vov ^tti^o- 
Pik6c TTapaXajLipdveTai (scil 6 dpa), 
dXX' dTreipdKic Kal TTapaTTXr)puj|uiaTiK6c. 
519|9 = 251 1?: Kai ^v Totc KaXou^^voic 

Trp6c flfJllJLIV ^^V CUXXOTICTlKOtC, TTp6c 
bi Tuiv CtujikiIiv ^TTiqpOplKOtC ^CTl TTa- 

pab^SacOai ti?|v crmaciav aOTUiv (agnosci 
debet vis certa coniunctionum expleti- 
varum), t6v Toivuv (ante t6v Bek- 
ker coicit addendum esse X^t^J bi) iK 
bOo TTapaTTXripuj|LiaTiK<Iiv cuvccTuiTa, 
Kal ^Ti ^iCTd ToO ydp iv tuj toi- 
ydpToi, Kal jieTd toO oOv TOixa- 
poOv. buva^iv fAp ^xouciv ol ToioO- 
Toi tcTiv Ti|i dpa cucTeXXojLi^vip KaTd 
t6 a. Kal etprivTai jli^v iTTKpopiKoi, 
Kae6 dTri9^povTai Totc XeXri)ji|LiaTic|i^- 
voic. «el ^^iipa icrij qxXic kTi (hoc 
Xf)|Li^a equidem contra codicum aucto- 
ritatem addidi). dXXd iiii^v i^M^pa ^cti. 
<pdic dpa ^CTi, ToiTapoOv <puic ^cti. 

<PUIC TOivUV icih, CUXXOYlCTlKOl bi 

(Bcil etprivTai), kuO^ti ^tt( ticiv diro- 
&ei£eciv, ^TTicuXXott^d^evot t6 cuvayd- 
jLievov, TTpocxpdi|Lie6a Totc cuvb^CjLioic 
Totcbe. «^x^ic jLiou TTdvTe bpaxjidc. ^x^tc 
bi Kal Tpetc. ^x^tc dpa 6KTdj bpax^dc, 
^X^ic Toivuv 6KTdj bpaxindc». ubi quod 
DvBColuB ita loquitur quasi eisdem 
finibuB notiones cuXXofiCTiKuiv et^TTi- 
qpopiKUiv circumscriptae sint, non re- 
spicit TTpocXriTTTiKoOc, qui ipsi quoque 
cuXXoYiCTiKol sunt, sed inducunt TTp6c- 
Xrmiiv i. e. propositionem minorem, 
velut dXXa^/|v. eadem ratione loqui- 
tur Dionysii interpres 2 970i^. at- 
que conferendus etiam Prisdanus 
tom. III p IOO15: CoUectivae vel ratio- 
nales s%mt ergo igitur itaque quin 
aJioquin immo utique atqui, 
Jiae enimper illationem colligunt supra 

dictum DicuMtur tamen 

eaedem illativaey quod praepositis aliis 
inferuntur. vide ad 95, 2 — 96, 3 
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BKO^ poesis epica 6, 10 gationis 83, 2. quae ab ApolloDio et 

inTd 9, 7. 25, 6 Herodiano TreucTtK& aut iruc^aTiK& 

ijtxaxaiffexa 11, 1 appellata sont: vide sub ^purriiiLiaTi- 

• ^TTTdxpovoc TToOc 121, 3—7 k6v et ad 83, 2 

i:ccivvfAOv Cvojia, species nominum 33, * icTlv,dHioc et icrljNd^ioc exempla hy- 

2. 38, 3 podiastoles 114, 3—5 

egyov vocis prior ayllaba exemplum est iteQOYeveiq hominea cUius gentis 27, 5 

Byllabarumpo8itioneproductaruml9,2 ettQoq. ^T^pou 25,5. 38,3 [^TCpa 25, 1 

iQfATiveia oratio. ip\xr\ye{ac 86, 4. ^p- in VHAfb; ^Tcpoc exemplum nomi- 

MT)V€(av 88, 3 nis ^iri^epiZIOMdvou 41, 3 in Tb] 

iQisiXTifiaxixov^ species 6vo|JidTUJv 33, exi 7, 7. 14, 4 

2. 39, 1 et 3. exempla sunt t{c itoToc itvfioXoyiaq edpectc 6, 1 

it6coc iTr)X{KOc. post nomen additur: ev diphthongus 10, 8 

6 Koi Tr€ucTiK6v KaXetTai. haec altera ev 96, 1 

appellatio sola probari potest ex nsu evav exemplum adverbiorum OeiacjnoO 

Stoicorum, a quibus ^pu)Tir])jiaTa et 86, 1. vide adnot. de accentu vocis 

TiOc^aTa ita inter se distinguebantur, €v(heia ttt<!)cic casus rectuSj nomiwUi- 

ut ttOcmu diceretur TrpdTMC» '^P^c 6 vus 31, 6 et f 15, 1 

cumPoXikuic oOk ^CTiv dTTOKp{vecOai, ubc evxxixii ^tkXicic modus optativus 41, 3 

^ttI toO ^pwTriMaToc, «va{)?, dXX' elTretv eOMcXdic pro ^MMcXtXic in deterioribns 

«oUel iv Tijibe TCj) t^ttijj» (Laert. VII codicibus 6, 10 

§ 66). dp({iTT)Ma est: dpd ye riM^P^ evoi exemplum adverbiorum Oeiac^oO 

dcT{v; TrOcMa est: ttoO oIkcI; quam 86, 1. vide adnot. de accentu vocis 

distinctionem Apollonium Dyscolum evQSOig 6, 2 

apparet ab Stoicis accepisse : vide Bynt. * €0puM/|6ilc exemplum epitriti secuudi 

117m 118, (^pibTTiCic) — 214,6 ii46,7 121, 5 

247, 9 (^Tr€p({iTT)cic) — 18,4 53|| 76^ evvoviuq poemata epica recitanda sufii 

78t8 ^^^7 (iteucTiKd 6v6MaTa aut ^Trip- 6, 10 

pfiMaTu) — [de advj 625^ B. = 209,6 •66q)op{u)v ex. choriambi 120, 10 

Schn. (TreucTiKuic) — synt. 72,, [de ev<piava 12, 1 

adv.] 617,5 = 203,, (iTucMaTiKi?| cuv- evxh^ dTrippriMaTa adverbia opttUiva 

ToEic, Trpo<popd) — de pron. 33C =» 27,^ 76, 4 

(TrucMaTiKUic) synt. 19^ „ ,7 73« ,6 106,, • eOxPHCTOV in Stoicorum definitione 

317,4 de adv. 536,^ = 126,,^ (TreOcic) rlxyr]c 116, 1 

— synt. 54,3 72,^ 76,» 77,3 134,, 307,, ifpe^^q exemplum adverbiorum ordinis 

31O4 317»i [de adv.] 617,^ = 203,, de 80, 3 

pron. 39 C = 32,^ (irOcMa). neque * ^(pOT^MiM^P^c pro ^98T)Mi}i€pf)C 123, 6 

discrepuisse ab Stoicorum ApoUonii- et 9 

que consuetudine videtur Herodianea, * ^x^^.ff^^Moc apud Homerum , exem- 

vide irepl mov. X^Heujc 19,5 ,§, pros. plum hypodiastoles 106, 5 

cathol. apud Arcad. 40,, Schm., de en- lx^poq)u[)vouc 6iq)06TTOUc fortasse in tech- 

cliticis ap. Arc. 162,, = 13A 1158.-,, nes scholio vetusto Armenius appel- 

pros. Odyss. ad p 28, adnot. nostram latas legebat rju uJu ui: ad 10, 8 

ad 83, 2. ab Apollonio derivanda cx^* ^X^i ^l» ^- 63, 2. ixr} 18, 1 et 2. 

sunt quae de discrimine ^pujTr^MOiTiKoO 19, 1 et 6. 20, 1 et 5. 22, 1. ^x^iv 9, 

et TTCucTiKoO in scholiis Dionysianis 6. Ixov 27, 3. 41, 2. ^cxhk^c Tf|v fi- 

leguntur: ad 39, 1. — De coniunctio- veciv d(p' ^T^pou 25, 5. Trp6c Ti ^xov. 

uibus erotematicis vide sub dTropr)- species uominum 33, 1. 35,3. Ujc Trp6c 

MUTiKoi Ti ^xov, species nominum 33, 1. 35,4. 

iQoitTiOiq^ t6 kut' £p(UTr)Civ XeT^Mevov do bis speciebus vide infra sub TT 

dc nomine intorrogativo 39, 2. — dpuj- etpct^ exemplum coniugationis barytono- 

Tnceujc ^irippriMaTa adverbia interro- rum septimae 57, 4 
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g littera consODans 11,1. consODans se- ZeOxoc et 2Iirr6v exempla nominum forma 

mivocalis ll^ 5. consonans dnplex 14, sing^arium, vi dualiam apud scho- 

4 et 5. littera characteristica quartae liastam technes? LXXXVII 20 

barytonorum coniugationis 55, 5 ^ZcOc exemplum oxytonesis 106, 2 

CeOTvum exemplum quartae verborum f Zuj/i exemplum 6v6^aToc liic irp6c ti 

in )Lii desinentium coniugationis in ^xovtoc apud testes deteriores 35, 4 

Apollouii et Herodiani rhematicis, in ^ioov exemplum nominis generaliB 

Theodosii canonibus, in Choerobosci 43,2 
dictatis: ad 59, 9— -10 

H 

^ littera 9, 7. 10, 1. 10, 4. 15, 3. 16, 5 *i^^(€ir€C, ^Boc jLidTpujv XIV 43 

^ exemplum syllabae 17, 2 *flmcuc. tiIiv irdvTC t6 fi^icu ^x^^v ^^- 

ii in numero cuvbdc^wv bioZcuKTiKiXiv citur caesura penthemimeres 123, 7; 

est 91, 1. — uBurpatur 6, 5. 6, 15. tuiv ^itt& t6 fj^icu caesura hephthe- 

7, 1 bis. <8, 5.> 16, 7. 18, 1 et 2 et 4 bis. mimeres 124, 1 

19, 1 et 2 et 3. 20, 1. 21, 1 bis et 7i^i<papva cO^qpwva consonae semivoca- 

4. 24, 3. 27, 4. 34, 4. 41, 2. 46, 5. 54, les 11, b bis 

] et 2 bia. 55, 1 ter et 3 bis et 5. 72, r\yi adverbium demonstrativum : ad 85, 1 

4. 78, 1. 79, 2. 96, 3 **'Hpa exemphmi praebet vocalis anci- 

f\ in mimerum coniunctionum expletiva- pitis productae 106, 3 

rum relatum est ab Apollonio so- **HpaKX€{5T)c exemplumdispondei 121, 9 

phista, Ap. Dyscolo, Herodiano, gram- 'HpaKXfjc ex. nominis perispomeni apud 

maticis posterioribus; apud Diony- Armenium 110, 2 

sium nec inter expletivas nec in alia * 'Hp\bbr\c ex. molossi 119, 8 

classe invenitur: ad 97, 1 — 100, 1 *r|pu)iK6v jLi^Tpov 121, 10 et 11. 122, 11 

(p 97 med.). [Bekkerus 9, 8 tf scrip- liQwixdpg recitanda est tragoedia 6, 9 

sit pro f), quod deteriores codices ex- fJQioq exempla praebet vocalium natura 

hibent, Leidensis omittit] longarum 18, 1. *ex. spondei 117, 9. 

*'H-X€\x\bv exemplum amphimacri 119,2 *t&c tiIiv Vipudujv irpdScic 122, 12 

i^iofMMu t6 i^foO^cvov cO^qpuivov de ^aOiuv exemplum nominis comparativi 

consona muta quae praecedit liquidam in ujv desinentis 28, 2 

21, 2 TiTOi inter coniunctioneB copulativas nu- 

iqdi in numero coniunctionum copulati- meratur 89, 2. inter disiunctivas 91, 

varum est 89, 1 1. (de vocis vi duplici accentuquo 

i}6 in numero coniunctionum disiuncti- vide ad 89, 2.) — usurpatur ab tech- 

varum legitur 91, 1 nographo disiunctivum fJTOi 17, 5. 18, 

ijXiS^a exemplum adverbiorum congre- 3. 19, 6. 20, 4 

gandi 81, 1 ijttov ex. adverbiorum comparationis 

^''HXioc exemplum dactyli 118, 4 83, 1. (ab aliis pro coniunctione habi- 

ifieiq V. ^T^ tum: ad 83, 1.) — usurpatur 12, 1 

Tifiiv in numero coniunctionum copu- /|u adverbium comparativum: ad 79, 2 

lativarum legitur 89, 1 ^vxe exemplum adverbiorum similitu- 

flfjiiQa exemplum 6v6^aToc dic irp6c ti dinis .79, 2 

^XOVToc 35, 4. * exemplum praebet *"H(paicToc ex. antibacchii 119, 6 

vocalis spiritu aspero prolatae 112, 1 nxoq, fixuiv 42, 3 
ilfAixeQoq 69, 3 
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» cDnuonanB U, t. IS, 3. 5. 13. 3. 14, 

I. littera ubaractariiitica tertiae bary- 

tononitn coniugationiE 55, 'd 
S-ftXdaaio^ mDc 36, 3 
t edvaxoc exemplum 6v6naToc lijc irp6( 

Ti (kovtoc apiid testes deleriores 36, i 
9-nvftaaTixa iTnppi\v.<na cu iidverbiii, 

quae apud lutinon interiectiones ad- 

miraotiB vouantur 80, 1 
Snuattov linppr\iiaxa vocantur voees 

liiicchantibua jiropriae 86, 1 
• Ocdbuipoc ci. nominifl proparoiytoui 

100, 5 
9toq exemplum fiviJnaTDc diroXe^utiivou 

41, 6 
9fati. 6Uu loogBti dicuotur Bjllabae 

GOQ«onaruui concursu productoe 17, 4. 

18, 3. t6 KaTd Tif|v jtpitiTriv efciv Xe- 

x64v dicitur notncn primitivuui 2b, i 
^■irixa fnippri^aTa ajipellantui neutra 



adtactiTorum in ^oc dednentium (qnu 

no« verbalia vaoauius}, ubi per M 

euuutiatum efliciunt 85, 3 
9fTi$ (.'leraplum aomiuum femjoinorum 

iu c ekeuotiiim 16, I 
Biaif exemplum nocuinum &h aUo uo- 

mioe derivutorum aQ, I. cfr Add. 

LXXXVI 24 
GEUipTiTiKal T^xvai; ad 116, 1 — 2 
S^^tci eiemplum nominuu plurattvo- 

rum quae uuam rem Bignilicaat 31,4 
^qjtvxog. Bti^>"i*v T^voc genus femim- 

num U, 8. er]XuHUJv ovondTOiv 16,3. 

26, 4 
9^v iu numeto coniunotionum eipleti- 

varum eat 98, I 
6p^£ iiuncupatur DiooyiiiuHi ail tecbaca j 

iuacrijitioni^in in p 4 ct Add. LXXVU ;i I 
* Ow^dc L'xemplum nominie periBpomeai 1 

llu, 2 
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£ voctilia 0. 7. 10, -i! et 5 et 6 bis. Iti, 2 
ct 5. bid Tf|c n ilLqjQD-rrou TipocTpa- 
qjotiivou ToO i, nn cuvexqJuivouiaJvou 
H 58, S 

i'nominativuBpron.primitinper8. tertiae 
G&, I. 66, 3. 67, 3. 68, 3. troctatur 
fonna ab Apollonio Dyacolo de pron. 
CfiC — 71 A-' 65,-66,, Schn., tanni- 
tur ab eodera in syntaii 100,, 1GT„ 
105,,, ab Uerodiano apud Arcadium 
203^ Sclin., apiid loannem Al^xandri- 
num 23;^, in prosodia lliaca ad X 410, 
in ortliograpbia apud Cboerob, AO II 
'Jt6„ <ubi AWi t6 '( pro dXAaTi 'c- 
(^eudum). de spiritii vocis vide Apoll. 
d(' pron. 70 11„ = 66„ 71 A,, = 66,, et 
liDronkium mus. Rheuan. 1S54 p 113. 
— fiXenTov ewe X dicit £ 81I„ (Hel). 
oii&a^oO eOpctifjvat ko6' ^auT6 keIpc- 
vov.r916u (Stepb?). — Ceterae quae 
ab Dionysio proferuntur huiiu prouo- 
minis formae baece Bunt: oC 67, 4. 118, 

1. oi 67, 4. g 67, 4. Clpilcm, 1 

* {aKiiic ionica dialeclo de TcrOqiaTai et 

JTCTLKjiaTO 12G H S2 et iS 
*Ia^Poc 118, 2, 132, i:i. }ii, I ct 4 
{<fi io namero coniunctionum copulati- 

varum ert 89, I 



t IbiKOv 6vopa pro ciimiv, lumtn apt' 
ciale 33, 5. ii, 3. vide de hac cmo- 
graphia aduot. ad lacum postoriorem. 
aute ociilos eam haliebant iam Ariue^ 
niuH et Syrus (Addendu p XC 11) 

iiftog Tiliv AloX^ujv 26, 3. tbiav o6ciav 
significat nomen proprium 33, 6 

IdioiTjii. ibi6Ti|T0C verborum et uoiiu- 
niiiu particeps est participium 60, 3 
{pTo genetivo stngularis babent plu- 
ralivum et Armeuius et Syrus: Ad- 
dcnda XCI 37), ifii6TTiToc soaoram 
imilatur nomen facticium 1:!, S 

iblUi^Toc Duminc utuotar pro i6i6TiTroc 
in defiuieudo participio ApoUoniw 
0)'sc. , StephanuH Diouyui tDterproB, 
Psellua: ad 60, 3 

Mtaq XcT^^l^cvov de numine proprio 34, 
4 et 5 

* Iboi^ 111, 3 et4. — advarbium deiQon- 
ttrativum appellatur hic imperatitoa 
ab Uorodiano, iu erotematis Dionjr- 
sianiij vetuatissimiB, ab Giua, 1-ascari, 
Chalcondyle: vide adn. iu uiediu p 85 

t8i videntur intor adverbia napOKeXcu- 
c«uic 83, 1 legisse Armenius et Syru», 
Addenda XCTI 30 

'iXitai 36, 3. 'IXcOc, aon 'OUcik 



Syru». ^j 
appol- ^^^H 
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latur pater Aiacis Locrensis hoc loco 

Id libris optiinis, in scholiorum codi- 

cibuB nonnuUis * in erotematiB vetuBtis- 

simis. eadem forma ubob oBse con- 

Btat Hesiodum (in fragmento quod le- 

gitur EM 470}^ EG 2764« in Tzetzae 

Bcholiis ad ezeg. in II. p l^ftjs in ^kXoy. 

5iaq>. Xdtewv AO II 461],), Stesicho- 

rum (teBtibus Eustathio in Iliad. B 

p 277] et Bcholiis YictorianiB in II. 

333), Lycophronem Alex. 1160 (ad 

quem verBum adscripta in *margine 

haec Bunt in Palatino HeidelbergenBi 

18 fol. 79"": 66oi56k€ioc irarfip iX^ujc 

ndiriroc atavroc, et baec in Pal. Hei- 

delb. 40 fol. 82'': 66oib6Koc TraTf)p 

iX^uic IXcOc bk alac 6 XoKp6c), Tzetzam 

in PosthomericiB 644; *IXid6a, non 

OiXidba PindaruB Bcripsit Oljmp. IX 

extr. In Homerum MXeOc et *lXid6T)C 

formas induxit aut in exemplaribus 

Iliadis inventas probavit Zenodotus 

(V. Duentzerum p 50), improbavit Ari- 

starchuB (v. Lehrsium p 176 ed. III). 

HerodianuB MXeOc genuinum censuit, 

'OiXeOc pleonasmo illinc ortum, vide 

EuBtath. in Iliad. Z p 6604^: Kard 

irX€0vac|Li6v toO o ^k toO 'IXeOc ft^o- 

v€v 6 ^OiXeOc 6mo{ujc tiD k^XXuj Ok^XXuj, 

kXuj KXd2[uj 6KXd2Iuj, ^ti bt xal iv T\\i 

Bpidpeujc 'Oppidpcujc, dic TcxvoTpacpet 

•Hpuj6iav6c, et EM 470,43 sub MXeOc: 

6 bi *Hpuj6iav6c (sic enim pro i^pub- 

oc 
60T legendum cum Floreutino Mar- 

ciano 304 apud Millerum M^langes 

de litt^r. grecque p 167j 6ixu)c Xi^ei 

ujcirep Bpidpeujc Kal *Oppidp€UJC. in 

libello anonymo irepi iioc6TqToc, cuius 

auctorem doctrinam suam orthogra- 

pLiae Herodianeae debere certum est, 

sola MXeOc forma invenitur (AO II 296,4) - 

Td elc €uc djc ^ttI t6 irXelcTov oO Qi- 

Xouci Tfl €i bicpOOYtH' TrapaXrjteceai, el 

}ii\ dTr6 TrpujTOTOiTOU cxuici ti?jv ei 6(- 



qjGoTTov, olov PaciXeOc, lirTreOc, MXeOc, 
6vo^a KOpiov, 'AxiXXeOc, ^piOeOc. De- 
nique adiciendum est, Proclum, chre- 
stomathiae auctorem, si Yeneto co- 
dici fides, formam quinque litterarum 
praetulisse: vide scholiorum in Ilia- 
dem editionem Bekkerianam p II, Din- 
dorfianam vol. I p XXXVIII 30 

iva in numero alTioXoyiKuiv cuvbdc^ujv 
est 93, 2. — UBurpatur 6, 8. *110, 6. 
— tres huiuB vocis Bignificationes di- 
Btinctae sunt ab Apollonio et techni- 
cis pOBterioribus , adverbialis una 
(ubi)y coniunctionaleB duae, causalis 
et finalis: ad 93, 2 in p 94. de Vva 
non finem sed causam indicante cfr 
CEASchmidt Beitraege p 399 udn. 31 

iov exemplum adverbiorum cxeTXiacri- 
Kuiv 77, 1. vide adn. de accentu 

iTtTtevo} exemplum coniugationis bary- 
tonorum sextae 57, 1 

ixjtoq exemplum nominis appellativi 
24, 5. 34, 2. ex. nominum generis com- 
munis 25, 2. ex. nominum specialium 
44, 1. tTrTroi in loco Homerico 27, 1 . 

-e^ terminatio patronymicorum fem.26,4 

IVJoe 26, 4 

lcT^ov inter exempla adverbiorum GeTi- 
KiXiv 85, 2 legebatur in eo artia exem- 
plari, ex quo origo lexici Bachman- 
niani (A) repetenda est; idemquo 
exemplum Syncellus profert: vide adn. 
ad L 1. in p 85 et 86 

i'arfifii exemplum secundae coniugatio- 
nis verborum in joi desinentium 59, 7 

lozoffiwv Trp6x€ipoc dTi66ocic unum est 
ex officiis grammatici 6, 1 

iozixp. ab hac voce derivatur XcTr\\xi 59, 6 

iO<oq exemplum adverbiorum coiciendi 
80, 2 

* 'lujdvvqc exemplum nominis paroxy- 
toni 109, 3 

* 'Iujvik6c dTr' ^Xdccovoc 120, 8; dTr6 
^eiJ^ovoc 120, 7 



K 

^ consonans 11, 1. 12, 2 et 5. 13, 3 et Xf)c79, 3 inL^GBVHAfbatque etiam 

5. 14, 6. littera charactonstica se- in iemmate scholii et erotematis 

cundae barytonorum coniugationis xaB-ajtCQ exemplum adverbiorum Tra- 

55, 1 paPoXf)c 79, 3 

KaOd exemplum adverbiorum Trapapo- xaB-ago^* 6 elc ixJv Ka6ap6v TOTroc no- 
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uiuuDi utnnpiiriitivormji votatut h qui 
autu hauc tetTaiii;itionein babet vocn- 
l«m 28. 1 (L corrupteU Ka9ap6c), bid 
KaOopoO ToO UJ tK(fipc.ta\ «extn bury- 
tonorum coniugatio 67, I. — 'Koea- 
po) nuncupantur palimbiicchiug et itm- 
pfainiiLCer, qui pro daotf lis UBurpantur 
corraptit vocali media aut ultima ante 
voc. subsequentem 122, 2 et 3 XV 17 

KcdHottjfii, KaSdcTTiKEV locujn habtt 
12, 1 

xn»S, xaO-iiaov. xa&ott iii numero 
coaiunctioDUm causalium auut 94, I. 
ApoUoniua Djusolus KaSSxi el bidTi 
temas eue voculaa paratheHi, uon syu- 
theai couinuctas cenBuit: vide adnota- 
tioDem ad I. I. 

lerii in uumero coniiinctionuin copnlati- 
varum eBt89. I.— Vsurpatur ti, labie. 
f 7, 4. 9, 3 et 6. 10, I et 2bia et 5 
et 6bis et 7. 12, 2. 13, 2 bis et 3 bia. 
H, eter. t'6. '• ". &■ '9. 1- 20, 5. 
K, 1. 25, 3. 26, 3 et 4 et 6. 28, 1 et 
2 et 6. 30, 3 et 4. 31, 3 et 6. 33, 3 bia. 
34, 4. 36, 2 et 3. 37, 8. 38, 4. 40, 1 bis. 
46, I et 6. 60, 1. 67, 3. 5S, 1. 60, 2 
et 3. t 61. 2 et 3. 86, 3, — etiaM 9, 
4 et S. 14, 9. 16, 3. 17, 1. 25, 9. 31, 
S. 32, 2 (KOl aiifi). 33, 3. 38, I flt 2 
et 3. 39, l. 40, 1. 41, 2. 57, 3. 60, 3. 
68, 4. 92, 2. 100. S 

xaiQOv irapncTaTiKd vocautur adverbiu, 
quae aignificant tempus finitum 74, I 

xuxotpiuvoi. MKdfMiwv de tragoedo 
12, 4. KOKdqiuivci dc litteris rautis 12, 3 

xaliai. KaXelTai 0. (l. 14, 9. 33, 4. 33, 
3. 39, I. 40, 2- KaXoOvxai 68, 4 

* KaXMEcivoc ei. epitriti qutirti 121, 7 
xdJiXiOtov 6, 3 
"KaXXnpujvfa: Bid ti^v k. = eOqiujvlac 

JvcKCV 112, 5. 113, 2 
xaXXiiuv eicmplum comparativorum iu 
ujv purum deunentium 28, 2 

• KoXiic ex. nomiuia oijtoni 109, 2. ' ko- 
X6c dvepujnoc eiLemplum biu^touesiH 

111, 4 
xaXio^ exfiupluro adverbiorura iiccdTT)- varum 

toc 74, 3 
ituj eneraplum Bjllabae 17, 1 in Opti- 

mis codicibua (Bekket recte pto no- 

mine geutis accepit) 
xaxd praepDiiitio biejUaba 72, 1. -~ 

Vaurpatur cum gen, 31, 2 et3. 3tf, t. 



72, -1. KUO' ^vdc 37, 3 et 38, 4. -.| 
cum acc, 5, 4 et 6. G, 6 bis ot 16. 
Ibis. 17, 4. 19, tl. 20, 2 et 4. 22, L| 
2B, 4. KfflT' tl5, 1. 
32, 1. 39, 1. KOO' 6, 6, 11, a. M, I 
6 (KoO' iautd), 21, 2 (Kae' €v per m 
solttm; fulso ioterpretantur Stephiu 
nua £ 82G,[: dvTl tdO iv cuXXtmiel 
TOUT^CTiv tv tniTrXoK^ cuMqiUivou, et 
MelampuB £ 829^: ^v ^ninAoK^ 6ticp 
fqii) 6 AiovOcioc KoB' iv, nec magiii 
recte 'UoerBcbelmonnuB iu libello de 
BchoUia DioujHiaQia p 80: hoe, i 
fallor, iilc sengU, nisi tmim ccrM < 
frtfw utraque liltera coMtiNcrettir, * 
labam ancipitem tum fieri) 

Xdxa in numero coniunctionum dabitk 
tivarum eBt 96, 1. vide adnoL de u 
tlqua ecribendae vociB ratiooe 

xaxaysXdOTOVi G, 13 

* KCiTdXtivK in Stoicorum defiaitiona t&| 
Xvnc 115, 3 

KOTOHiivac exemplum adTCtbiorum loca- ' 

lium in erottimutiB: ad 76, 2 
xatafctiiaiot de ultlma vocia ajlUbii 

21, 4 
xaTaffQtHTtl dwtruil 0, 13. de < 

acceutu v. achol, ad huuc locum editui 
KOTaqidccutc vel KUTaqiaTiKAv £ir(ppr)M 

appt;llaot vai Apollomns Djacolui 

poHterioreB: ad 78, 3 (p 79) 
xuTatpf/ovoi exemplum varbi compa«l 

aiti 60. 4 

* KCiTuxapdccuJ. non omnea. qui prouim- 
tiautur acuentua graves, iidem ( 
raiitur, aed ei tautummodo, qui ex 
acceutibuB acutiB orti aunt, Iva fi^ ko- ■ 
TuxapdccujvToi Td pipXli 

xatax<f>]OTixtt>i abimvc 17, 1, 26, 9. — | 
KCtTaxpqcTiKal Mq^OoTTOi: vide ad 10,] 



xdtoi exemplum adverbioritm locaUum 
7G. 2 

xatMfiottxd 4mppVi«aTa adverbia »»-, 
rativa adfirmaiiiMX 84, . 

xiv iu numero auniunctionum copulati^ 
eat 89, 2. vide adnot. \> 89— W 
putabatur vocula copulare e. g. Hi»- 
diB X 2S7 vOv auT ■ <ji6v frxoc ("«iwi 
XdXKeov. lOc bi^ HLV ci4) *v xpot «*' 
Ko>iicaio, Kai kev £Xa*ppdTcpac Tr4Xc-^ 
noc Tpiltccci T^vono Cdo KaTOveitU 
voio, ttc etiam lcvior fiat pwjna. - 
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inter coniunctiones expletivas nume- xoCfAOv Iv€K€v omatus causa 96, 3 

r^ur 100, 1. — a posterioribuB tech- * koukoOXXiov (duplici X littera scriptum) 
nicis etiam 5uvr)TiK6v et dvaipeTiK6v clausula stropharum anacreontearum 
vocabatur, cfr dv XV 31 et 42 

* Kf)iTOC exemplum nomim'B properispo- * KOU(p{2^ec6at de vocali quae eliditur 1 12, 
meni 110, 4 5. 118, 3 

EkBiio exemplum nominum feminino- XQelaaopv exemplum comparativorum 
rum in w desinentium 16, 1 in uJv desinentium 28, 2 

* KXe6pouXoc exemplum paeonis tertii x(fivm exemplum quintae barytonorum 
120, 5 coniugationiB 56, 3. — 6 Kpivu)v in- 

xXfiZixoq. KXr]TiKi\ ittiucic casus voca- terpretamentum est KpiTf|C Domiuis 
tivus 31, 6. 32, 1. 67, 4. — kXtitik6v 46, 2. 6 Kpiv6^€voc interpretamentum 
MPPri^ay noh articulum esBe di do- est kpit6c nominiB 46, 2 

cuere ApoUonius Dyscolus , Herodia- XQlaiq TroiTijidTUJv poematum aestimatio 
nuB, posteriorum plurimi: ad 62, 5 6, 2 

(p 63) XQizij^ exemplum nominis actionem 

KX(v€Tai ftectitur in GB 23, 3 BignificantiB 46, 2 

xJiiaiq de flexione nominum 14, 8 (kX(- kpitik6c. irepi KpiTiKnc t^x^iic nominatur 
ceci). 61, 3 (kX{c€U}c); de flexione ver- ars in scholio: ad inscripi technes p 3 

borum 53, 6 XQizoq exemplum nominis passionem 

xoivoqm KOiyi) cuXXaPn sylldba commth Bignificantis 46, 2 ^ 

nis sive anceps 20, 4. — koiv6v t^voc Kpupw exemphim coniugationiB primae 
genus commune nominum 25, 1 bis. — verborum barytonorum apud Priscia- 
Koivi^v o6c{av significat nomen appel- num, qui BumpBisse id videtur ab 
lativum 34, 1. — KOivfjc biaO^cewc Claudio Didymo: ad 54, 2 

^HM^iTwv nomen, quo infimae aetatis ^f litterae characteristicae secundae ba- 
technici utuntur, ortum est ex verbo- rytonorum coniugationis 55, 1 

rum generis communis appellatione, ^^^^^^ ^^ ^^^ ^^^ ^^^^^^ ir€TrTU)K6c 
quam latmi grammatici usurpaverunt: ^.^j^ ^^^^^^^ poBsessivum 26, 7 
ad 48, 1 (p 49), ubi addi poterant , . .. i- , 

quae Gaza in libro I initio capitis *t'?«*os. KTnTiK)?inTu,cic ahud nomen 

ircpl MMaToc dicit: fm U t6 h4v f* *"«"^'' ««"«*»" ^^ '• " ."^T"'*^ 
fv€pTnT.Kdv olov -rtnTu,, Td hi «06^- *^<'>"' ♦^*" possemonem ngmficam 
T.Kdv oTov TOitTOMa., t6 U m^cov cIt' ^6, 6. 26, 7. a postenonbns techmcs 
oOv K0iv6v otov mom, t6 hl om- ^*"*"» /» °°T* "" "PP*"*^*»*"' 
T*pov olov OT»aivu., t6 hi a6TO€V6p- ^''f* f*»""*'° *^''*"f PO^BeMivorum 
Tr,T.K6v olov Mdxona.. t6 hi aOTOua- habent: ad 46, 1. .d quod lam Apol- 
enT.K6v olov ndcxu., et quae legimus lomus Dyecolu» fecit: de adverbio 
apnd La«)arim 1. II p 138 = Bachm. "'» ^ = 166^ Schn., 583,, = 17.„ 

K ^ A Tr oAo ' Kc, ^ .t X (non addo synt. 220ii quia hic dv- 

Anecd. II 303i: koivov pf^^a €IT€ u€- * ,^ , . ,, -^ , 

cov 4cTi t6 XflTov €lc jlm Kal uot4 ^^^^ ex €kt6p€.c et a d.vi€ ex T€Xa- 
Miv 4v4pT€.av, itoTd hi trdeoc cnMatvov t"^^'f «''^^ ««"« videntur). - KTnT.- 
olov p.«0Ma. t6v <pOlov Kal ''«' <ivTU.vuM.ai prommxfux possessvva 

pidZo^ai Cjtto toO q)(Xou, dtOMai t6v ' 

dvepwTTOV Kttl fiToinai 0Tr6 toO dvepu)- JCTjJtco^ usurpatur in describendis no- 

TTOU Aei 6€ elb^vai, 6ti Ka- minibus et pronominibus possessivis. 

eapd KOivd 6XiTa elci, Td bi TrXeiCTa kthtopoc 27, 1. KTr|Topa 69, 1 

Tuiv TTaer)TiKUiv Koivuic XajupdvovTai xvqiov 6voMa nomen proprium techni- 

^eei dTTiKuj corum latinorum, qui melius interpre- 

xoivotg X^xcTai nomen appellativum tari poterant namen verum sive germa^ 
24, 4 et 5 num, 33, 1 et 6. 34, 3. 36, 2. 37, 3. 38, 

xoTixm exemplum primae barytonorum 4. — *KupiocT6voc a^cent%i8 principalis 
coniugationis 54, 2 vel qui dominatur 110, 6. — xOptai 
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6((pOoYTOi diphthongi verw, iustaei Tocem interpretantur scholia et Zo- 

vide ad 10, 8 in p 11 naias) • 

xv^ioi^ ex genuina vocabuli significa' xva>v excmplum nominum generis com- 

tianej oppositum KaraxpiiCTiKuic ad- munis 25, 2 

verbio 16, 7. 25, 8 (hoc loco perverse «io§Aip6lav 6, 9 



X consouans 11, 1 et 5. 14, 7. littera 
characteri&tica quintae barytonorum 
coniugationi» 56, 2 

XalXatp ezemplum nominum feminino- 
rum in ip desinentium 16, 1 
, XoXCt) exemplum verbi ab Apollonio 
Dyscolo frequentatum : ad 58, 2 

XafM^dvm. Xa)LiP^V€Tai nomen adiecti- 
vum ab animo vel corpore vel extrin- 
gecuB accidentibus 34, 4 

Xd^ exemplum adverbiorum qualitatis 
75, 1 

Xiya^ exemplum secundae coniugationis 
barytonorum 55, 1 ; vide adn. ad h. 1« 
de Stoicorum et Apollonii Dyscoli usu. 
X^TUJ X^T^ic X^YCi exemp]a trium per- 
Bonarum in scholiis et erotematis et 
BT codicibus 51, 5. — Ipse usus est 
Dionysius hiece verbi formis : Xdyo)ji€v 
12, 4. X^T€Tai 9, 3 et 8. 10, 2 et 4, 
12, 1 et 3. 14, 7. 31, 6. fX^ovTai 
11, 2 pro X^YCTai. XcT^iievov 24, 4. 
38, 4. 39, 2 et 3. 72, 4. XcT^nevoi 31, 
2. X€TOM^vu)v 5, 3. X€x0^v 25, 4 

Jisipa> exemplum primae barytonorum 
coniugationis 54, 2 

X^Eic vox^ vocahulum. definitur notio 
norainis 22, 4 et ♦ XVI 11 — 12. in 
quinque orationis partibus definiendia 
\il\c vice fungitur notionis genoralis 
46, 4. 60, 2. 63, 2. 70. 2. 86, 3. ♦^v 
^i^ XdHci in una voce 112, 6. -n^Zi^c 
Xil€\uc c()yB^c\c orationis pedestris com- 



positio 22, 5; verum ab Dionysio haec 
non videntur scripta esse, sed X^cuiv 
cOvOccic: vide Addenda LXXXIII 3 

Xi^Ya» de exitu vocum : Xiwi 18, 3. 19, 
1 et 3. 20, 5. Xtit^vtwv 59, 3. — \i\yw 
exemplum coniugationis secundae ver- 
borum barytonorum apud PriBcianum 
(Claudio Didymo usum) et Macrobium : 
ad 55, 1—2 

Xiav exemplum adverbiorum intentivo- 
rum 84, 1 

XiYVQd^ elegia recitanda est 6, 10 

XiB-a^ exemplum nominum diminativo- 
rum 28, 7 

Xi&o^ exemplum nominum corpus signi* 
ficantium 24, 4. 

• XoTiKol T^xvai 116, 2 

Xoyog exemplum nomiuis absoluti 44, 
7. — •exemplum pyrrhichii 118, 1. — 
sermo in definiendis verbi personis 
51, 5 ter. — oratio 22, 5. — X6tou 
^^poc orationis pars 21, 4. 22, 4. 23, 
1. t 24, 1. 24, 3. 61, 2. 70, 2. 72, 4. (toO 
X. 22, 4. 23, 1. t24, 1. 70, 2. cfr Ege- 
nolff in Fleckeiseni Annalium t. CXIX 
1879 p 693—698). — oOk dvacTp^q>ov- 
Toc ToO X6tou de enuntiato, quod 
converti non licet 38, 1 

Xoixd 11, 1 

* AouKdc cxemplum nominis perispomeni 

110. 2 
XvQixiiV itoCticiv 6, 10 



M 



Ji consonanB 11, 1 et 5. 14, 7. iittera 

characteristica quintae barytonorum 

coniugationiB 56, 2 
fid exemplum adverbiorum iurativorum 

negativorum 84, 4 
^aKpdv in adverbiorum localium numero 

referunt erotemata: ad 76, 2 
fiaTCifoq de vocalibuB longis XO, 1. 20, 



5; de ByllabiB longiB 17, 4 et 5. *117, 
9 — 121, 8 BaepiuB. * jiiaKpdc %p6y oc 
107, 4. * ^OKpd iipocu;b(a 105, 3. 106, 
3. 111, 6 

fidXiOxa exemplum adverbiorom inten- 
tivorum 84, 1 

fidXXov exemplum adverbiomm com- 
parativorum 83, 1. pro coniimctione 
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erant qni haberent: ad 1. 1. — nsar- 
patur 12, 3 

fidx€tiQa exempluni nominum eynony- 
roornm 36, 6 

MeyajtivO-fiq exemplum nominum phe- 
ronymomm 37, 1 

jidTCtc. w VLifOL in deterioribus codicibus 
9, 2. 10, 1 

fiiyiOToq exemplum nominum snper- 
lativorum in fbc desinentium 28, 6 

fieiQCLXvXXiov exemplum nominum di- 
minutivorum 28, 7 

fulooiv significat nomen diminutivum 
28, 6 

fiiXt exemplum nominum neutrius ge- 
neris in t desinentium 16, 2 

fiiXXo^v xP<^voc futnrtm verborum tem- 
pm 14, 8. 63, 1 et 4. * HdXXovroc a' 
aut p' 126 I 24 et 34. 127 I 1 et 13 
et 24. II 1. III 6. 7. 26. 28. 80. 32. 
128 I 33. II 1 et 33. III 2. 11. 22. 129 
I 43. II 1. III 22. 33. 44. 130 I 1. II 
12. 23. III 11. 22. 33. 131 I 2. II 30 
et 39. 132 II 1 et 11. III 1 et 11. 
*^€T* 6XItov ^^XXovtoc toO kqI 'At- 
TIKOO 127 II 12. 128 I 1. 130 I 12. 131 
I 14. 132 m 21 

MifMVo^v exemplum nominis non com- 
poeiti 29, 6 

f/iiv iu numero coniunctionum copulati- 
varum refertur 89, 1 (ab Bcholiasta 
etiam expletivis adscribitur: ad 97, 1 
— UK), 1 in media p 97). — Vsurpa- 
tur 6, 7 et 8. t7, 4. 8, 1. 9, 7. 10, 1. 

11, 2 et 5. 12, 6. 13, 1 et 2 et 4. 14, 
4 et 5. 17, 4 et 5. 21, 2. 24, 4 et 5. 
25, 1. 26, 1. 29, 6. 30, 5. 31, 3 et 6. 
34, 6. 36, 2. 46, 2. 48, 1. 50, 1 et 3. 
61, 2 et 4. 54, 1 bis. 57, 5. 59, 4. 61, 
8. 62, 3. 65, 1 et 2 bis. 66, 3. 67, 3. 
68. 1. 69, 1 et 5. 71, 1. 73, 1. 90, 1. 
91^ 2. — M^v o\5v 24, 8. 25, 3 et8. 33, 
6. 47, 3. 62, 2. 88, 3.-6 yxbt vide 
8ub 6 

fiiQoq \6fov aut toO X6tou orationis 
par» 21, 4. 22, 4. 23, 1. 124, 1. 24, 3. 
61, 2. 70, 2. 72, 4. • 122, 3. 6. 8. 123, 10. 
124, 3. 5. cfr X6toc et X^Eic. — ^ipr\ 
TpafifiQTiKf^c 5, 4. — li^poc iroii^fiaTOC 
8,4 

fiiooq, ^ict) CTiTHn» distinctio media 7, 
4 et 5. ^^ca TpdMfiaTa litterae mediae 

12, 5. 13, 1—3. — *)i^cou irapaKCifi^ 



vou de eo perfecto generis activi quod 
no8 dicimus secundum 125 II 19. 127 

II 31. 128 I 24 129 I 12. 130 II 1. 
131 II 1. •)idcou Oir€pcuvT€X{Kou de 
eo plusquamperfecto generis activi 
quod n08 8ecundum dicimus 125 III 19. 
127 II 32. 128 I 25. 129 I 13. 130 II 
2. 131 II 2. ♦fidcou dopiCTOu a' et 
p' de aoristi^ I et II generi^ medii 
126 III 11 et 34. 127 III I8et24. 128 

III 1 et 21. 129 II 43. III 11. 130 III 
21. 131 I 1. III 34. 132 I 11. •^^cou 
fi^XovTOC a' et p' de futuris I et 11 
generis medii 127 I 13. II 1. III 28 
et 32. 128 III 2 et 22. 129 III 33. 130 
I 1. III 22. 131 I 2. 132 II 11. III II. 
}iicy\ 6td6€Ctc, vide fi€c6Tiic 

fitaoxriq l) meditm verborum genus 
48, 1. 49, 1. eodem nomine etiam 
ApoIloniu8 Dy8colu8 po^terioresqne 
technici utebantur, 8ed praeter hoc 
apud illo8 occurrit fi^crfc 5ia6^C€uic 
nomen: ad 48, 1. (quod Armeniu8 
utroque Diony^ii loco non fi€c6Tr)c 
8ed fikr) interpretatur, videtur ex 
8cholio graeco quod ante oculo8 inter- 
pre8 habebat repetendum esse.) — 
2) )i€c6TriToc ^irippifinaTa adverbia me- 
dietatis, mediae speeiei. de cau8a ap- 
pellationis inepte disputant plerique 
Bcholiastarum. Melampus in cod. Hav* 
nien8i apud Hilgardum p 17 adn. 2: 
tA 6^ fi€c6Tr)Toc iiripprmoTa o6k dnd 
ivvoiac Tiv6c djv6fiacTat * irXcicTac Tdp 
biacpopdc ix^i ivvoiOtJv. dXX" iircibi^ 
TivcTai dir6 Tflc T^viKfJc tOiv irXr)euv- 
TiKuJv Tfjc fi^crjc oOcr)c tOliv TpiiXiv t^- 
viliv, ToO V )i6vou €lc c Tp€rro)i^vou, 
6id toOto KaX€iTal )i€c6Tr|Toc , otov 
Tiiiv KoXiXiv' adTri T^viKfi oOca TrXr|- 
OuvTiKi^ ^i^cri ^cTi, TouTkxi Kotvf| dp- 
C€viKoO Kal OriXuKoO Kal oObcT^pou, ol 
KaXol Tdiv KaXdiv, al KaXal Tdiv KaXuiv, 
Td KaXd Tiliv KaXuiv* Tpair^vToc oOv 
ToO v clc c, ilic £<pa)i€V, Tiv€Tai t6 
^ir(pprma KaXuic coqpuiv coqiuic 6fio{u)c. 
Stepbanus S 939,,: n€c6Tr|Toc X^t€- 
TUl, ^ITCl )ika kTlv dpccviKiIiv Kul Ori 

XUKUIV KUl 066€T^pUJV f\ KOl TfllV (?) 

66o T€vu)v, oTov kuXoI KuXai KaXd ku- 
Xuiv KoXuic- rrdvTa 6^ irapdTUiTa Td 
€lc ujc irXf|v ToO ^uic, t^uic* irdvTU 
dir6 T^viKuiv irXi^v toO oOtuic, iXtc 
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diT6 bi ToO c>maivop£vou iiOvaTai 
itoniTnt «Ivai t6 koXuic Koi coipQc 
(Troi6TF]Toc vuJt CEASchciidt Beitmege 
p &03). lcTi ical titl (Schmidt a-nii) 

bilO fSVlilV, OIOV ItdvTUJC dpC€VlKO0 KOl 

ofiiiET^pou, Kol 4q)' (Schmidt dqi'] 
^.v6c, odTuic iDc. AnonymiiB S 940^: 
HtcfiTTITOC XiTQVTai ofiK ((kQ, dXXd bid 

Tivo alTiov. dei Td Tfjc fi«c6TriToc 
dTi6 6vo(idTiiJv Ex*' ffl^ T^veciv, fivo- 

fldTlUV 6^ Tp|-f6VUIV, dll6 ffVIKTlt, TOO 

V ilc t jieTopaXXoMdvou Mt- 

c6ttic oQv Elpi)Tai, JTiEiayi ^K fii-^pou 
(lege iiizon) ii\c kXIccuic tiJiv fivo^id- 
Tiuv Xo^ipdvtToi ■ dTi6 T^p tiIiv TpilllV 
T6V(iiv <Kir(irtei TsviKfi elc ufv, bid 
toOto fiEc6TT|Toc £lpr|Tai. Heliodoriu 
£ 939is: |1€C6ttitoc ^Trippi^jiaTd elnv 
6co dno TsviKiIiv 6voii(Itujv cU uIc fe- 
■fdvoci Koi £lpr|VTai ^€c6ttitoc, tto- 
p'Stov elci fjiica dpceviKiIiv kqI OtiXijkiIiv 
6vofidTwv, ilic t6 KaXoi KoXai (fenii- 
ninum om Beklcer, praebuit 0) koXiIiv 
KaXiIic, qiiXdi (tidde ma^ciiliDam ante 
feminiuunDipiXuJvqiiXujt, c«pot coqiai 
(aio 0, Bekber co<pd) coipiuv coipuic. 
Kttl dTT6 Tf|c TtviC€utc M^t^TiiToc (hic 
talia intercidere: iiiv KuXotlVTai, dTi6 
6i ToO ciinaivotiivou fici Tioi6TriTocJ, 
otov ^dv cItiuj kbXiIic Tpdipuj, tVjv 
TioiiTTiTa Tflc KoXfic Tpofi^t ifcfiXuJca' 
l\ coqnijc X^TU'. tViv Ttoi6Tr|TO Titt 



ToO |1€- ^^^1 
^OTOC, Otov ^^^ 

I 



X^T"»' tivai (TtippiiMOTu dno 
tqEu elvoi 6v6tiaToc Kot ^ti^otoc, 
dTr6 ToO ipiXocoipiii Koi (piX6co<poc koI 
cpiXoc6q>uic (SchoemannuB 1. 1. ecriben- 
dum ceiiset: ditd toO qiiXdcotpoc koI 

q)lXoc6q)UJC KOi cplXOCOqilJLl). ToOtO b'oitK 
dEi e6plcKETOI, tll6 KOl CCCUKOtpd VTT1- 

Tor t6 t^P koXiIic Koi coipibe t>f\\ia 
oOk i%ei TrapOKeliiEVOV. P^Xtiov oihr 
CTiMEtiiicciC TioidTTiToc brjXuJTiKdc oAtAc 
kqXeIv. 'Qpoc. NoHtrit aetate, quiil 
nibi ^cc^Tt^Toc ooraen vellet, explicnre 
Btuduerunt CEASchDiidt Beitraesv 
]i 601—506, Schoemann pro^. Gry- 
pliisw. 1860 I p 10—12 et Lehre v. 
d. Redetheilen p 161—16!. rem per- 
ditfieilem hoc loco peiseqiti non licet, 
sed hoc n,ddo, mihi quidem probabile 
videri Dionysinin quotine nec6TTjToc 
Bpeciei ea taotuin adTerhia, quae in 
iuc exeunt, adacTipaiase, appellatioDem 
autem ita intellesiBBe, ut Bignificarot 
mediam quendum locum internomiDii 
et vera adverbi» tenere illaa vocei. 
quippe qnae proxime accederent ad 
nominum flexionem. venun inter posto- 
riorea techuico» erant qui etiftm atia- 
rum terminationum adTerbia perraulta 
in medietiitiB clasBe ponerent 
fitTri praepoBitio bisyllaba 73, 1. — 
UBuriiatur cum genetivo coaiUQCta II, 
3. 16, 7. 38, 3 Cpe9'}. 80, 3. 03, 8 {(leSl 



ipuJTdTTIC X^EEUIC ibqXUJCO, OJCTC To(vuv 

Ei Ti ^EcdTricoc, toOto kqI [coniunctio- pevapdXi.ei matalur 14. 3 (firrapdXXG- 

iiem ptaehuit 0) itoifiTr|TOC' oO t6 rai codd. deteriorcB et edd.) 

dvdttoXiv. fiapud Uilgordum 43,^: ixf.- M€Tdpaciv f| ^epoiuiciv aigailicare didtnr 

t6Tr|T0C bi ToOTn XiTovrai dri n^cov bi^i ad 97, 1 — 100, 1 (p 98 med.) 

(I. ji^ca) tlciv dpceviKiijv koI ertXuKiiJV, ^"aPaTiKoO nomen habet praeter Blia 

oiov Tiliv EucEpuiv dvbpiliv e6ce- bi cDiiiuiictio : od 89, I 

^ilic X^Ti^VTujv Kttl Tdiv cOccpiIiv (icTQUpiov legebat SyruB 74, 1 ? Addenda 

TuvfliKUJV eOcc0u(c itepiitaToOv- p XCIV 19 

TUJv (I. TTEpinaTOucOJv), ProrsuB aliter /tfttxut. (i^T^XOi^cQ ^e participio GO, S. 

GoorgiuB 2! 940,.,; t^ qiujvQ ■(€ xa- f pcTfx^v de nomine metuaiaatico 4G, 1 

XctTai |iec6Tr|Toc- n^o ti^P Tp6iiov j ntTouciacTiK6v 6vojjo nomcn aitieeti- 
guod tignifieat aliqutd ex iMterla 



I 



TlVd 6V0^dTUJV TE KOi ^Tripprf[ldTUJV. 

Tdc liiv Tdp 6Ttdp£Eic tl 6vofidTmv 
fxeuci, rdc bi KaTaXfiEcic koI cuvTd- 
fEic ^E fit0fiqk>dTUjv, ubi alterum i£ 
delendum ceuset Schoemannus progr. 
Gcyphisw. 1860 [ p 10. Tertia deni- 
que appetlationia iat«rpretab*0, cui 
nomen nobiliB grommaljci aubacrip- 
tum eat, legitiir EU aBl,: ^ecdT7)T0C 



aliqua faetum ase,'materiae aiiatimt 
eate particeps 33, 5, 15, 1 ubi vide ad- 
notationem. nec Armenina nec Sjm 
(Addenda XC 13) nec riiacianas »*- 1 
que Bcholiattae vetuatiores faaiic ipv- ' 
ciem in orte legebont. Herodiani 
aaHeclarum Iooob, nbi nomen occnrrit, 
hic exacripaL TheogiiOBtui cbhihi. 
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AO II 67,4: Td 6id ToO ivoc ^iri |li€- 
Touciac Xa)Lipav6)i€va ^ towOtiic (JXric 
^X<^M€va TrpowapoEOTOva 6id toO i fpdL- 
q)0VTai, oTov EOXivoc bpOivoc XiGivoc 
irdTpivoc Tn^voc bcpMdTivoc. toutoic 

6\jL0\cr t6 KdjLitvoc k6tivoc 6id 

ToO i Tpa<p6M€va, cl Kal fif| fiCTOucia- 
CTiKd. Arcadius p 669 B. = 74j, Schm. : 
Td €lc ivoc Oir^pbicOXXapa t6 i PpaxO 
^XOVTa criMaivovTa |Li€Touc(av Trpoira- 
poEOv€Tai' KpiOivoc bdcpvivoc (pfixivoc 
irOpivoc EOXivoc XiOivoc. Choerob. or- 
thogr. AO II 185»: Td bid toO €ib"c 
omaivovTa ji^poc cuinaTiK6v f\ |li€tou- 
ctacTiKd 6vTa 6id Tfjc €i biq^GdTTOU 
Tpd9€Tat • )i€TouciacTiKd \iiy olov xdX- 

K€tOC XpOC€lOC dpYOpClOC Cl&f)p€l0C, ni' 

poc hk cu)MaTiK6v oTov kOvcioc atT€toc 
ktX. AnonymuB (Choer.?) ir€pl Troc6- 
TT^Toc AO II 285,: Td 6id toO cioc ai- 
fiaivovTa ji^poc cw)LiaTtK6v f\ fi€Touc(av 
bid Tfjc €1 6tq)66TTOu Tpdq>€Tai • Td cx]- 
)Lia(vovTa M^poc cu))LiaTtK6v , oTov dv- 

Opdiircioc x^^P • aiT^ioc • )li€- 

TouciacTiKd biy oTov xdXK€ioc 6 mct^x^wv 
ToO xa^KoO, Kal xP^^^ioc 6 ihct^xu^v 
ToO xpwcoO, dpTupctoc, ci6if|p€toc. kuI 
6iaq)^pouci Td cr))Lia(vovTa \jLipoc cui- 
fiaTiK6v tCEiv MCTOuctacTiKUfv, Kal ^CTtv 
clirclv, 6ti Td ctinaivovTa p^poc cui- 
^aTiK^v drr6 ^)LU|fOxujv ^t^vovto, Td 
hi fiCTOuciacTiKd dir6 di|f6xu)v. cnm 
hac distinctione cfr quae in Eustathii 
explanatione Odysseae of 108 p 177649 
legnntur: 5ti 6 j!>r)6€ic dpTi3p€0C 
KpaTfjp Kal 6 x<i^K€oc X^pric Kal 
t6 xP^ctov b^irac koI Td ToiaOTa 
^€TouciacTiKd 6vTa 6iaq)^p€i toO 6)Lioiou 
Tuirou Tu)v cuJMaTiKiuv Tifi drr6 dniO- 
Xuiv T(v€c6ai. ol iraXaiol irapa6i66act, 
et qnae in EM SO^ (E6 571,5): 6ta- 
q)dpouci hi Td ncTOuciacTiKd tiIjv ni- 
poc ciiiMOTOC 6t]Xouvtujv, 6Tt Td niv 
M€TOUCtacTiKd drr6 dniuxuiv, Td hi 
6T)XoOvTa M^poc ciiiMaTOC drro ^mH'^- 
Xuiv irapdTOVTai, denique qnae Maxi- 
mns Planndes in dialogo ir. Tpa^^- 
TiKfJc Bachm. Anecd. II 89|5 docet: 
6 \iky HOXivoc 6p6voc kuI X{6ivoc 
b(cKoc M€TouciacTiKd X^TOvTai* dir6 
Tdp ToO HuXou Kal X(eou T^vovTai. t6 
hi dvOpdiirivoc 6q)6aXM6c oOk £cti 
MCTOuctacTiK^v, dXX* dic t6 dv6p(iiir€toc, 



KTr]TtK6v. €l Tdp Kol M^ KTflMO 6 696aX- 
m6c toO dvOputiirou, dXX' oOv M^poC 
oOk^ti hi Kai il dv6p((iirou T(v€Tat. 
oO Tdp ificircp dir6 2uXou SOXivoc 6pd- 
voc T(v€Tai, oOtui Kal dir6 dv6pi[iiT0u 
dv6p(iiTrtvoc KaTacK€ud2l€Tai 6q)6aXM6c. 
t6 m^v t^P HOXov tuiv 6MOiOM€puiv 
icTiv, 6 hk dv6puiiroc tuiv dvoMOtOMC- 
puiv. dXX* ^irl m6vuiv tuiv 6MOtOM€ptEiv 
T(v€Tai Td M^TOuciacTiKd. non obeer- 
vat hanc differentiam auctor epime- 
rismoram homericorum AO I 43631: 
M€T0uciacTtK6v hi Uic t6 AldvTcioc 
'Ekt6p€ioc, ac ne in Etymologicis qui- 
dem obeervatur. EM dO,s ante ea 
quae modo execripsi verba exhibet 
haec M^^i^ouciacTtKoO exempla: K^bpi- 

VOC, 6€pMdTlV0C, X<i^K€t0C, XP^C€lOC 

CTaupdc, pp6T€ioc x£(p> EG671,ohaec: 
Xp6c€toc CTaup6c, dv6pUiir€ioc x^ip» 
6paK6vTeiov Kdpa 

fieroxn participium 23, 1. 60, 2 

* M^^i^piKdc. ol }i€Tp\Koi 119, 8. yitTp\K6y 
cOcTT^MCi 117, 6 

fiizQOV. M^TpOU fv€K€V 96, 3. *M^Tpov 
versus 122, 10. 12. 123, 5. ♦i^puiiK6v 
M^Tpov 121, 10 et 11. 122, 11 

fiixQi ToO Oj 9, 2. *M^XP»c ?5 117, G 

fAii exemplnm adverbiorum dehortativo- 
rum 79, 1. (ab ApoUonio Dyscolo 
etiam coninnctionibu8 dnbitativis ad- 
scribitur: ad 95, 1.) — nsnrpatur 6, 
11. 58, 4. •110. 6bi8 

fi7i6afAt^ exemplum adverbiorum de- 
hortativomm 79, 1 

fA7l6inoi 7, 6 

fA7i6i^a exemplum adverbiorum dehor- 
tativomm 79, 1. vide adnotationem 
de Yocis compositione et accentu 

fiiiTTiQ exemplum nominum feminino- 
mm in p deeinentium 16, 1. — \kr\Ti- 
puiv 26, 6 

-/*e. Tuiv clc fu XrjTdvTuiv ^r^MdTUiv 59, 3 

MiKpdc. o MiKp6v in deterioribns codd. 
9, 7 et 10, 2 

Mikt6c. • yAKT^ T^xvi quarta artium epe- 
cies in ea partitione quam nnus ex 
scholiastis in supplemento secundo le- 
gisse videtnr: ad 116, 1—2. — *mikt6v 
M€Tpujv T^voc in supplemento metrico 
XV 6 

fUfiTiTixeiq in definiendonomine facticio 
42, 4 
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*tioXocc6c 119, 7 

•flOVoeiMC H^TpLUV T^voc XV 6 
jiovoupficwtrot dvTiuvunIm. Draco Stra- 

touiceneis (tcete ApoUonio Dyecolo 

de pron. 30 A = 17, 8cliii, i binpotiij- 

Ttouc dvTuJvu^iac Sippellavit poaaeBeivo. 

pionomiua, quia qui hiH ntitur per- 

flonaa et ponBeiBoriB et pOBseBsi cogi- 

tatj novoiipociuTrouc priniitiva, luo- 

niiiDi tuB uBi singulae tautuiQ peraonaa fivla exemplum 

cogitamua. iiovoirpoctinriuv nomen hac ^upioKic eiempli 



Movffa exemplum nomiitaui femiDUiO' 
rum in a deaiueiitian] 16, 1 

/ivy/toii. iv TOtc (lUTiioSc loemn hi6«Mt1 
semivocales is, 8. vide aidnotatioDeni '1 
et Addendii I-XXIX 31 - LXXX «0.1 
atque cfr ctiam acliol. Lipe. ad Iliad.1 
A aO: EtTi ht v^liiv t6 Tfiv fnuvfpt 1 

TOO p CT01XC'OU ^KIpOlVCiv, lOc ^K TOOl 

6 cif^oc Kal dn^ toO p 6 ^oiZoc 
iliphtbODgi 10, 7 
adverbiotum Troc6- 



i iisiirpat Apollunius Bynt. 1J9„ 258„ 
de pron. Hl A = 110,( 4lC-=34j. 
at plsne alia est huius nominia «igni- 
ficatio apud UeroJianum et pleroeque 
poiteriorum t«clinicoruni , qui novo- 
itpiictuTta en tertiae peraooae prono- 
mina appellavere, quibue uon reapon- 
dent aimilia primae et 
Toc tibt ^Kelvoc aCiTiic. vide lo. Ales, 
23, = Herod. I 474^ Lt ei quae e 
Bcripsi ez BcholiiB DionjBianis ad 65, 1 
/tovoavi.Xtt^oi TTpoe^ccic 71, 1 
• jiovDcxiPtiTicTov Citoc iii aupplemeuto 
metrioo XIV 34 



TiiToc 76, 3 in L'GBTVHAfb, aed 
omittuut prima optimi codioie manns, 
acholia, erotemata, Armeniua, SytuB 
(Add. XCIV 29). poterat eaae etiam 
iiiter quantitatiB adverbia numetari, 
Qon eolum inter namerEklia, qnoniam 
indelinita quoque ei vis petaaepfl in- 
est: ad 76. 3 

/ivq eieroplum nomJDum homoojDKf 
ram 36, 3 bis 

/uiv in numero coniunctionum dubita- \ 
tivarum eat 95, I 



N 



V eoDBOtiaiiH II, 1. 11, b, 14, 7. 16. 2. 
IG, 3. 16, 9. littera characteristica 
quintae batytouorum coniugntioniB 56,1 

V (qicXKUCTiK^v ante couaonos in codd. 
mehoribuB invenitur 13,3. H.H. 67,3 

vai eiempluni adverbiorum adnuendt 



ex. odverbioru 



vi/tm ciemplum quintae barytonc 

couiugatiouin 66, 3 
XfOttUQ exemplum Dorainum miVBculi- 

uorum io p deainentium 15, S 
VfuixfQOi, o\, opponiti Uometo 211. ft 
fij ei. adverbiorum iurandi adlirma.ti- 

vorum 84, 6 
-v^ termindtio patronyinicorum femini- 

uomm 2t!. B 
If^kntos. tNn^iiioi [nitoi 27, 1 pro 

Nr|Xr|i(ii, eiemplum nominis poeacaeivi 
No^/itov e»emplum nominis a verbo 

derivali 29, 4. * cx. baccbii 119, 6 
voig de Bensu orationia 6, 8 
fow votig votl eiemplum primae cir- 

cumfleiomai vcrliorura coniugotioDiB 

&e, 9. — voctTai i*UeUeiptur 44, 6 



i) in nomero coniunctionum expletivs^J 

rum eit Q7, t. ab vOv et temporaltl 

et expletivo sepatant DionyBins, Apol- 

louiuB DyBcoluB, UerodianuB; poHte- 

riores copulant cum eipletivo, qnod 

idem acce«tu ab temporali differre 

censeot: ad 99, 1 in med. p 100 

adnuendi 78, 3 vuY^olc in L'GB codicibua pro tivjixatc 



12, 2: vide adDOtationein 
'£t> Dionyeiua in adverbiia poioit, nbi 
temporis aignilicationem habet 73, 9: 
in coniunctioDum expletivaram naD)e< 
rum rettutit, ubi ei abundanti &ddi' 
tum videbatnr, 99, 1. ApolloniiiB Dyi 
coluB et UerodiaDUH pro adverbio hft- 
bent etiam ubi napfXKCi: ad 99. 1. 
neque docebat Herodiauus qnod Tj- 
rantiio docuerat (v. achol. Ven. A wi 
II. A 421), tenoribas diveraiB inter u 
distare expletjvura vOv et temporalSi 
Bed nbicunque metrum non impeditet, 
circumflecti vocem iuasit; Bin metnun 
fiagitaret, u corripi ac «imul accentnai 
inclinari: vide Iocob iu p 99—100 es- 
ecriptOB. poatei 
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ticorum plerique hac in re Herodiano 
non obtemperavere , sed vOv tempo- 
rali circnmflexum accentnm immobi- 
lem tribnerunt, viiv expletivo acutum 
inclinabilem. Schol. rec. in Aeschyl. 
Agam. 937 ^y\ vuv] kqO' 6^a\ic^6v 
dvafvuiCT^ov t6 vuv xal dv€u t6vou, 
iva 5 dvTl ToO bY\. Schol. rec. in Eur. 
Hecubam 996 (Dind. I p 463) cu)c6v 
vuv a6T6v] icOi bi 6ti t6 ^iv vOv t6 
XP0vik6v del |LiaKp6v ^cti Kal iTcpicird- 
Tar b\6 Kol t6 vuv (1. vuvi?) ^k tou- 
Tou T*v6pevov )iaKp6v icTi • t6 bi vOv 
dvTl ToO bi\ d€l Ppaxu Kal 6S0v€Tai 
fi6vov K€{|yi€vov, cuvT€6^v bi IfkKiv^' 
Toi, dic KdvraOOa. 6i6 Kai t6 to(vuv 
^K toOtou Y»v6|Li€vov PpaxO ^cti. Schol. 
rec. in Aristoph. Plutum 414 cireOb^ 
vuv] toOto t6 vuv KaO* ^MaXtcp^v 
dvafvuiCT^ov, Vv * eXx) dvTl toO 6r) . if- 
KXivcTOi Tdp d€i Kai ppaxO ^cTi (pw- 



vn€VToc ^iTi<pepo|Li^vou, dic t6 «clTa 
vuv ^cTibc Kai |Li^v' \bc Kupetc ^x^v» 
irapd CoqpOKXel <Ai. 87>. t6 bi f£ 
vOv t6 ireptcniiijLievov iiiippY]^& icjx 
XpovtK6v Kai fiaKp6v dei eOp(cK€Tat' 
b\6 Kai ireptcirdTai. Planudes dial. de 
grammatica Anecd. Bachm. II 60,3: 
t6 vOv, i^viKa br^Xol t6 dpTiujc, Mp- 
f>T]na 6v, paKp6v ri ^cti Kai Treptcnd- 
Tai* r)v(Ka dvTi toO vij iTapaTTXripuj- 
^aTiKoO cuv6dc|biou, cuv6ec)uioc ttivi- 
KaOTa Tiv6jui€vov, ppaxOvcTai t€ Kui 
^TKXiveTaf Koi Coq)OKXf)c «c(tci vuv 
^CTiOo Kal €0piTTi6ric «cu)c6v vuv 
aOT6v » 

vv% exemplum nominis \bc irp6c Tt ^xov- 
Toc 35, 4 

fvtjccuj exemplum quartae barytonorum 
coniugationis 66, 1 

visMi vide ifib 

vattTCQoq pronomcn possesBivum 69, 2 



§ conBOnans 11, 1 et 5. 14, 4 et 6. 15, 
2 et 3. litiera characteristica septimae 
barytonorum coniugationis 57, 3 

^lfpoq exeniplum nominum synonymo- 
rnm 36. 6 

%vOfi7i. Eucpatc TUTToOcOai dicuntur lit- 



terae 9. 3. in aliquot scholiis legitnr 
Hucpoic, quod ctiam editio Hckkeriana 
habct: vidc ad I. I. et Addenda LXXIX 
26 
§V€0. HOcai interprctamentum est Tpd- 
tpai verbi 9, 3 







o vocalis 9, 7. 10, 2 et 4. 16, 3 [6 pi- 
Kp6v in deterioribus codd. 9, 7. 10, 2] 

6 articuli pracpositivi formac haecc pro 
excmplis sunt: 6 62, 2 ct 3 ct 5. i^ 
117, 2] 62. 2 et 3 et f 5. t6 62, 2 et 
3 fet 5]. ToO 62, 5. t Tfic 62, 5. tCu 
62, 5. fTfl 62, 5. t6v- 62, 5. fT^iV 
62, 5. Oi 62. 5. TUi 62, 4. Td (dualis) 
62, 4. ol 62, 4. al 62, 4. Td (pluralis) 
62, 4. — De usu articuli Diony- 
siano haec sufficient: articulus no- 
mini proprio praefixus 26, 3 et 6. 30, 
5. 31, 1. 38, 4 et 5; non additus 9, 4. 
27, 4 et 5. 31, 4. — deest articulus 
ante vocabula artis grammaticae e. g. 
23, 1 — 2. 24, 3 et 8. 48, 1. 53, 2—4. 
58, 1. — • ariicuhis repetitus ante epi- 
theton, qnod pont nomon articiilo in- 
Btrnctnm positutn est: 12, 4. — arti- 
UionyBii Thracis nn grammatica cd. Vhlig 



culns ita conlocatus, ut pateat epithe- 
ton substantivo adiectum non pro nt- 
tribnto accipi debere, sed pro praodi- 
cato: 57, 1. 88, 3. — articultis post 
TTdvTUJV 70, 2, ante Trdcat 71, 1. — 
^TTi t6 ttoXu 5, 3 (apud nonnullos t^st^s 
^ttI ttoXu). — articnlus repetitus post 
Ka( 60, 3; articulus non repetitus post 
Kai in codd. melioribus 10, 5. 13, 2 
et 3; in nullo exemplari repetitus 
post Kai 12, 2. 14, 6. 95, 2. non re 
petitus post Vj 54, 2. 55, 1 et 3. — 
i\ bi TCTdpTq (scil cuJuTia) 6id toO l 
fj Tuiv 660 cc (scil iKq>ip€Ta\) 55, 5: 
de hoc Tuiv vide adnotationem. — ar- 
ticnlns pronominia demonstrativi yice 
hisco locifl fnngitnr: ol ^iy 87, 1. al 
pdv 68, 3. 69, 4. Ta p^v 7:j, 1. ol 6^ 
87, 1 bis. 8», 1 ter et 2 bis. al bi 68, 

11 
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3. 69, 4. tA bi 73, 1 et 3. 74, 3. 75, 
1 et 3. 76, 1 et 2 et 4. 77, 1. 78, 1 
et 3. 79, 1 et 2. 80, 1 et 2 et 3. 81, 
1. 82, 1. 83, 1 et 2. 84, 1 et t3 et 4 
et 5. 85, 1 et 2. 86, 1. (ab Apollonio 
Dyscolo iu pronominum demonstrati* 
Yorum uumerum refertur, cum idem 
quod oGtoc significat: vide adn. ad 
65, 1 et Apollon. de pronom. 7 C 1 == 
hi — 8t Schn.) 

oife ab Dionysio non magis, quam oG- 
Toc ^Kctvoc, profertur in capite de 
pronomine: vide ad 65, 1 de gram- 
maticis posterioribns. — usurpatur 
oI6€ 89, 1. 91, 1. 92, 1 et3. 93,2. 95, 
1. 96, 1. 97, 1. de accentu vide ad 
89, 1 

oi diphthongus 10, 8. diphth. characte- 
ristica tertiae verborum circumflezo- 
rum coniugationis 59, 1 

ol pron. person. v. \ 

oixa6e, oixoB-bVj oixoi exempla ad- 
verbiorum localium 76, 3 

'^oTkoi strophae versuum Anacreonteo- 
rum XV 28 

oiXTOvq poematum genus 6, 11 

*0TX^UJC 36, 3 in codd. deterioribus et 
edd., vide sub 'IX^ujc 

oiov inducit exempla 10, 5. 15, 2 et 3. 
16, 2 et 3 et 4 et 5. 17, 1 et 2. 18, 

1 et 2 et 3 bis. 19, 1 et 2 et 3 et 4. 
20, 1 et 2 et 5. 21, 3. 22, 1. 24, 4 bis 
et 5 bis. 25, 1 et 2 et 4 et 5 et 9. 26, 

2 et 4 et 5 bis. 27, 1 et 6. 28, 1 et 2 
et 4 et 5 et 7. 29, 1 et 3 et 6 bis et 
7. 31, 2. 33, 6. 34, 1. f 36, 2. 36, 6. 38, 
1. 39, 2 et 4. 40, 2. 41, 1 et 3. 42, 2 
et 4. 43, 2 et 3. 44, 2 et 4 et 6. t45, 
1. 48, 1. 49, 1 et 2. 50, 1 et 2 et 3 et 
4 bis. 51, 2 et 3bis. 54, 2. 55, 1 et 3 
et 5. 56, 2. 57, 1 et 4. 58, 2 et 4. 59, 
1. 66, 1 bis. 68, 1. 69, 5bis. 73, 3. 74, 
1 et 3. 75, 1 et 3. 76, 1 et 2 et 3 et 

4. 77, 1. 78, 1 et 3. 79, 1 et 2. 80, 1 
et 2 et 3. 81, 1. 82, 1. 83, 1 et 2. 84, 
1 et 1 3 et 4 et 5. 85, 1 et 2. 86, 1. 
100, 2. [9, 8 in codd. deterioribus] 

olovsi inducit vocem, qua alterius origo 

ac primaria vis inlustratar 8, 5 
*6KTdxpovoc iroGc 121, 8 
OXtw 11, 5. 15, 3. 17, 4. 23, 1. t24, 1. 

oxtiu xai 6ix€i 71, 1 



oXiydxiq exemplum adverbiorum quan- 
titatis 75, 3 

oUyov 8, 2 

6Xwc forsitan legerit inter adverbia ^€- 
c6tt]toc 74, 3 Armenius 

OfAaXiOfioq aequabilitas vocis oppoeita 
Bublationi, qua oxytonae syllabae pro- 
feruntur: koO' 6|LiaXiCfi6v pronuntian- 
tur syllabae barytonae 7, 1 

'"OfiTlQoq 26, 6. »122, 11. fd 'O)if|pou 
fio\r\\iaia 8, 6. Trap ' *0fir)p4i 9, 4. Lo- 
cos Homericos, qoi in arte usurpan- 
tur, vide in ind. lat. sub Homerus 
Exemplnm nominis proprii est *'0)ir\- 
poc 33, 6; numeri singularis 30, 5; nu- 
meri dualis ^OjiiriP^ 31, 1; numeri 
pluralis ''Ojiripoi 31, 1 

ofioioyevij luminem eiuadem genHs 27, 4 

fijLioioc. 6|Lio(oic in codd. deteiioribua et 
edd. 10,7. *Td fi^oia 112, 2et3. 113, 
4. 114, 1 et 6. 

OfAOioifiaxixov 6vo)yia, namefi simtlitU' 
dinis, alia appellatio est nominum 
dvaqpopiKiIiv, quae sunt toioOtoc tocoO- 
Toc ttiXikoOtoc: 33, 2. 40, 1 

6^o{uic 26, 4 in editione Bekkeriana ex 
commentariolo byzantio sumptum. 
•112, 2 

OfAOiioaeiaq ^inpp/maTa, quae etiam 
iTapapoXf)c vocantur, 79, 2. 6)yio(ufCiv 
signiflcat nomen dva(popiK6v 40, 2 

t6)io0 exemplum adverbiorum cuXXfi- 
Hieujc 84, 3. — etiam inter exempla ad- 
verbiorum d0po(c€ujc lectum esse vide- 
tur ab Stephano scholiasta: ad81, 1 

OfiisMWfAOV 6vo)yia 33, 1. 36, 1 

OfAiDVVfAO^q 36, 1. t34, 3 

OfAmq in numero coniunctionum adver- 
sativarum est 100, 2 

* *Ovf|ci)ioc ex. paeonis secundi 120, 4 

ovofia ubique in techne id g^nus vo- 
cum significat, quod Latini Graecot, 
nos Latinos secuti nomen dicimus. no- 
minativus singularis occurrit 23, 1. 24, 
3. t36, 1. 6v6MaT0C 46, 1. 63, 2. 6v6- 
)LiaTt 23, 3. 24, 6. 32, 2. 60, 3. 6vofxa 
acc. 29, 1. 6v6^aTa 37, 3. 6vo^dTuiv 
14, 9. 15, 1. 29, 5. 31, 5. 60, 2. 61, 3. 
6v6)Liact 36, 5. — •6vofia cxemplum 
vocalis spiritu leni pronuntiatae 112, 
3. — 6vofia j>fmaToc Trypho et Apol- 
lonius DyscoluB infinitivum nomina- 
bant, quam appellationem ab scho- 
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liasta DionjBii acceptam conyertisse 

videtur Syrus 47, 4: v. Addenda XC 30 
ovofjiaoxtxii iTTuicic alia appellatio no- 

minativi casus praeter nomina 6p0f\c 

et cCiOeiac 31, 6 
6§vq* 6Ee1a scil irpocipbia actUm tenor 

7, 1. •106, 3. •106, 2. *107, 6. *109, 

1. 3. 5. '111, 2. 3. ♦6E0c t6voc 107, 3 
6§vTazoq exemplum superlativorum in 

fafoc desinentium 28, 5 
6§vTSQoq exemplum comparativorum 

in fepoc desinentium 28, 1 
•6HUT0V0V 107, 6. 109, 1, altero Joco 

cum 6vo|Lia nomine coniunctum, quod 

nomen videtur 107, 6 supplendum eBse 
oxfiXlxoq exemplum nominum iufinito- 

rum 39, 4 
•6iniv(Ka 112, 6 
6xoZoq exemplum nominum iniinitorum 

39, 4 

6x6ooq ex. nominum infinitorum 39, 4 

ojtioq in numero coniunctionum cansa- 
lium est 93, 2 

o^aa». 6pui^ev 6, 8 

6QBii irTUfctc casus nominativus 31, 5 
et 6. 67, 3 

o^iSa». Uipic^^uiv irpociiiTTUJV 63, 3. — 
Xp6voc (|jptc)Li^voc et iT0c6Tr)c dipic)i^vr) 
apud Bcholiastas Dionysii: ad 73, 3 
et 76, 1 

6QiOzix6q» 6ptcTtK/i, scil iTKXictc, modus 
finitivu8 sive indiccUivus 47, 3. *125 
I 6. •^piCTtK^v tii\^a 126 I 2. *6piCTiKA 
Bcil ^riMOTa 126 II 1 

6QVfJuty66q exemplum nominum a so- 
nis fictorum 42, 4, ubi tamen in opti- 
mis codicibus 6puTMa66c, quae forma 
Byzantiis usitata erat, invenitur: vide 
adnotationea ad 1. 1. 

OQvoOio exemplum quartae barytono- 
rum coniugationis 56, 1 

oq c=» qui articulus postpoBitivus appel- 
latur 61, 4 (qui tamen locus an ab 
Dionysio scriptus non sit dubitandum 
est. vide Zu^ WiederJierstdlung p 76). 
— usurpatur 6 6, 3. 33, 3. 38, 3. 39, 1. 

40, 1. 44, 6. oO 51, 4 et 5. 6v 61, 6. 
aX 68, 4. & 30, 1 {dt fi^v demonstrative). 
30, 2 et 3bi6 (his tribus locis & H 
demonstrative). 32, 2. 60, 3. Jjv 21, 

2. 63, 3. 54, 1. 67, 5. 69, 3. 71, 1. 76, 

2. (6c pro \' invcnitur in T codice 66, 

3. 67, 3. 08, 3. item apud alios infimac 



aetatis technicos illius vice fungitur; 
in pronominum demonstrativornm nu- 
merum refertur ubi idem quod oOtoc 
significat: vide adu. ad 65, 1 et Apol- 
lon. de pronom. 7Cl — 7,, — 8t Schn. 
synt. 111, 2) 

6q pronominis posBeBsivi formae haece 
pro exemplis eunt in capite de pro- 
nomine: 6c 65, 1. 67, 2. oO 67, 5. ip 
67, 6. 6v 67, 6. tJj 67, 2. oX 67, 2. (6c 
dj oV vocativi in tract. byz. de flexionc 
pronominum: ad 67, 6 in p 68) 

oooq. wap * 6cov 12, 1. 6coi 88, 3, 90, 

1. 91, 2. 92, 2. 93, 1. t^^i 2 pro ficotc. 
95, 2. 96, 3 

oCxiq exemplum nominum infiuitorum 
39, 4. — usurpatur aiTivec 71, 2 

OXB. 6t' dv 17, 5. 18, 1 et 2 et 3 et 4. 
19, 1 et 2 et 3 et 6. 20, 1 et 4. 21, 1 
et 4. ^112, 6. de parathesi vocula- 
rum vide ad 17, 5 

6x1 couiunctio usurpatur 9, 8. 10, 5. 11, 

2. 12, 1 et 3. 13, 1. 14, 5 et 7. 68, 3. 
•111, 3 et 4. sed in coniunctionibuB 
enumerandis uusquam vocem Diony- 
siufi protulit: quod enim Bekkerus 
eam cuv6^c)iotc alTtoXoTiKolc 93 , 2 ad- 
iecit^ id fecit nuUo technes codice ni- 
Bus, sed commentarioli byzantii librum 
unum eumque valde interpolatum se- 
cutus. Tryphonem, Apollonium Dy8- 
colum, Uerodianum 6ti in coniunctio- 
num causalium numero rettulisse pa- 
tet ex eis locis quos ad 93, 2 — 94, 1 
in med. p 93 significavi 

^TTOTol inter exempla adverbiorum 
cxeTXiacTiKUiv apud scholiastam artis : 
ad 77, 1 (triplici t littera scripta vox 
invenitur etiam in Havniensi codice 
Arcadii p 2O817 Schm.) 

ov diphthongus 10, 8 

oii et ovxi exempla adverbiorum nc- 
gationis 78, 1. — usurpatur oO 14, 7. 
26, 6. 38, 1. [58, 4.] 66, 2. 91, 2; oOk 
11, 3. 38, 1. 71, 2. *oOx' ante vo- 
cales, quasi ortum sit cx oOx( 113, 1, 
ubi vide adnotationem 

ov pron. person. v. V 

oOai inter exempla adverbiorum cxc- 
TXiacTtKuiv in erotematis: ad 77, 1 iu 
p 78 

ovdafAwq exemplum advcrbiorum ne- 
gationis 78, 2 

11* 
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ov6i 14, 8. inter exetnpla advcrbiorum 
negativorum 78, 1 legisse videtur vo- 
cem SyruR: Add. XCV 27 

oviferfQoq. oOb^repov t^voc neutrum 
gentis '24, 8. oubcT^piuv fiominum ge- 
neris neuirius 16, 2. — oObcr^pa ^ri- 
^drujv btdOectc et oOb^icpa prwjLaja 
apud techuieos posteriorcs: vido adn. 
ad 48, 1 in p 49 

ovdiiTa exemplum advcrbiorum ucga- 
tionis 78, 1 

oOkoOv et oOkouv quomodo ab Apollo- 
nio et Herodiano distincta sint, de- 
clarant loci in Jidn. ad 96, 1—2 ex- 
scripti 

ovv in numcro coniunctionum cxpleti- 
varum CBt 100, 1. (Apolloniua Dj^s- 
colus ct Herodianus ab oxplctivo di- 
Rtinguunt concluBivum oOv nec nisi 
buic accentum circumilexum tribuunt, 
cxpletivo acutum inclinabilem : ad 96, 
1 —2.) — U8urpatur pdv oOv 24, 8. 25, 
3 et 8. 33, 6. 47, 3. 62, 2 

ovpfoca in nuroero coniimctionum cau- 
saliuni est 93, 2. (Apollonius Dysc. 
divorsum non solum vi sed ctiam 
origine putat id oOvcKa quod quia 
significat ab oo quod idem valet 



atque quapropter: ad 93, 2 in med. 
p 94) 

ovaiav \biay aut koivi^v significant no- 
mina 33, 6. 3«, 1. foOcCac 45, 1 

oOt€ — oOt€ in codd. deterioribus et 
edd. 14, 8 

ovTog nusquam in arte exemplum ost 
pronominiR. (toOto oxemplum nomi- 
nis ueutrius generis in o exenntis in 
codd. deterioribus et edd. 16. 3.) — 
Vsurpatur vox ab Dionjsio bis locis: 
oOtoc 38, 2; TaOTa 32, 2; toOtuiv 6, 
11. 9, 7. 11, 5. 12, 5. 13, 1. 53, 1; 
toOtoic 25, 1. 73, 3 

ovtioq Bubsequentia demonstrans 13, 4. 
69, 1 

6q)€Xov vocem et 6q)€X€C et OqpcXc intor 
grammaticos orant qui pro adverbiis 
haberont. etiam apudDionysium dcpeXc 
legisse videtur in numero ^Trtppiiiid- 
TUJv cOxfJc c»inavTiKuiv 76, 4 unus ex 
scholiastis, atque OcpcXov vel 6<p€X€ 
ibidem Armenius: vidc adn. ad 1. 1. 

oifQa in numero coniunctionum caiiaa- 
lium est 93, 2 

oX^oq cxemplum nominis singnlari nu- 
mero mtiltitudinem Bignificantis 31, 3. 
41, 1 



n 



jf consonans 11, 1. 12, 2 et 5. 13, 2 et 

4. 14, 6. littera characteristica primae 

barytonorum coniugationis 64, 2 
. ♦iraGriTiKdc. iraOriTiKd ecil ()iP|)LiaTa vcrha 

pasntiva 126 11 1. 127 Hl 11. 128 II 11. 

129 II 11. 130 U 34. naGiiTiKai ^cto- 

Xa( p. participia 131 II I 1 
TtaS^q affectio iKtsstva^ quae significa 

tur et verbis et nominibus 46, 1 et 2 

ot 5. 48, 1. 49, 1 et 2. — •ndGri vo- 

cantur apostrophus, hyphen, hypo- 

diastole 107, 2 ct 4 
:tatdeia cxemi^lum nominis irpdYM<x ^i' 

gnificantis 24, 4 
:t€ci^ nomen D. usurpat 26, 3 e vcr^u 

Callimacheo, ut vidctur, sumptum 
*iraCu)v irpOJTOc, bcOTfpoc, Tp(TOc, t^- 

TOpTOC 120, 1—5 
:taXai exemphim advorbiorum non com- 

positorum 73, 2 
naXaiOQ, napd Totc naXaiotc do anti- 

quo loquondi nsu 9, 4 



* iraXt|LipdKX€toc 119, 6. 122, 1 et 5 
ndXXo} exemphim quintae barytonornm 

coniugationis 56, 3 
♦TTdv exemplum barytonosis 106, 2 
xarteXioq 8, 2 
iravTOiov y^voc OvoMdTUiv in crotematis 

Tubiugensibus praetcr masculinum, 

fcmininum, neutrum, eommune, epi- 

coenum profertur: ad 25, 2 
irdvTUJc videtnr Armenius inter cxompla 

iiripprmdTwv fi€c6Tr)Toc legisRC apiid 

Dionysium aut scholiastam aliqnem: 

ad 74, 3 
xdvv exemplum adverbiomm intenti- 

vorum 84, 1 
Ttaxai exemplum adverbiorum dolorem 

significantium 77, 1. vide adn. de ac- 

ccntu 
naQd una ox praopositionibus bisylla- 

bis 72, 1. — usur])atur cum dativo 5, 

2. 0, 4 bis. cutn accusativo =» fiecun- 

(lum 6, 11; in origine vocnm indicanda 
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'20, 1. 42, 3 atquc 8, 5 (v. adnotutio- 
nis partera alteram); irap' 6cov 12, 1 

naQafioXiiq ^nippriiLiaTa adverbia simi' 
litudinis 79, 2 

napan^^X^axa nominat technen Sextus 
Emp. : ad inscriptiouem artis in p 3 

xaQoyofiat de vocum derivatione. Tra- 
pdtovTai 68, 4. ^irapdTeTai 50, 4 pro 
tradito ^Kq^epcTai scribondum.^ ira- 
priT^^vov 29, 3 

napaTpa^fjv (non ir6piTpaq)f|v) X6tou non 
nusquam hi\ coniunctionc significari 
docuit Apolloiiius Dyscolus^ si fidem 
babemus optimo illius librorum codici: 
ad 97, 1 in mcd p 08. De coni. 521|6 D. 
=» 253(4 Scbn. : oi TrapairXr]puj)LiaTiKoi 
oOx §v ^TrT^TT^XXovTO KaTO t6 briXoO- 
fievov, elTe 6 n^v 6r| TrapaTpaq^nv 
(Bekker et Schneider TrepiTpaq^nv) Tiva 
£6nXou, 6 6^ TT^p ^vavTidTTiTd Tiva 
fieT' aOgyiceuJc Kai Iti 6 t^ ineioTriTa 
^ ^TriTaciv 6au|biacfio0. Kal el 6idq)opoi 
KaTd t6 6riXoO|Lievov, Truic f^v 6uvaT6v 
jiiav 6vo)iac(av dTr6 toO 6r]Xou^^vou 
xujpicat, oOtc top TrapaTpaq)iKol (B. et 
Schn. nepiTpa^iKoi) , ^nel oO ndvTec, 
oOTe dvovTiuj|LiaTiKo(. de coni. 51 On == 
25I15: ^Ti 6 6n dic \xky irap^XKei, navTl 
npoOnTov iJbc bi kuI noXXdKic fxeTd- 
paciv X6tou noielTat, caq)^c ^k tujv 
toioOtwv «ol )Li^v 61^ nap ' Oxec^iv ^pri- 
tOovto n^vovTeo <0 3> Kal tiIiv na- 
panXr]c{ujv. vooOfLiev Tdp X6tou ^KXei- 
qiiv Kal dpxi^v ^T^pou, tbc el Kal ^v 
napaTpaq)f| (B. et Schn. nepiTpaq)^) 
KaTcXi^ndveTo (subaudi X6toc) 6|lioiujc 
Tiji «OCic ol \iiy Tpuiec q)uXaKdc 
^XOv> <l 1>. Syntax. 267^: o06^ TaO- 
t6v ^fi^aivet t6 «ol jiiv nap ' 6xecq)i» 
Ti|i 4col fi^v 61^ nap' 6xecq)i>. napa- 
Tpaq)flc (sic Bcripeerat teste Gutten- 
tagio pr. A codicis mauus, altera fecit 
nepiTp. quod recepit Bekkerus) t^P 
X6tou c»i)Liei6v kTiv 6 6n. synt. 267^4: 
cx€66v ^KacToc aOTuiv (scil tujv napa- 
nXripuj)yiaTtKU)v) i6i6v ti ^n»iTT^^^€T0, 
fieiujciv \kk^ 6 T^ ^v tui «toOtO t^ Mot 
Xdptcat;», napaTpaq)i^v X6tou 6 6 r| (sic 
rursus A', A* nepiTpaq)i?iv). cfr S 072,o 
(Gcorgii): noXXd ^c/)]Ltaivov oi napa- 
nXripu))LiaTiKo( , Kai dvavTiuJciv djc 6 
n^p, Kai napaTpaq)f)v (sic UH, Bokker 
nepiTp.) dic 6 6r|. ad 2; 97 14 (Hel): 6 



M^v Tdp 6 n Kal oi ico6uvoMouciv auTui, 
^v cuTKeq)aXaidicei Kal nepiTpaq)^ X6- 
Tou napaXaMpdveTai , Hilgardus ex 
Barocciano 116 nihil exscripsit prae- 
ter ko6uva]Lto0vTec et napaXajLipdvov- 
Tat, sed profitetur facile se fugerc po- 
tuisse scripturam napaTpaq)^, cum 
napa et nepi praepositiones compen- 
diis simillimis in iilo codice exaratao 
esseni Homeri epimer. AO I 381»: 6 
n^p ^vavTCujctv crDiiaivei, 6 6i?| napa- 
Tpaq)if|V' napaTpaq)f| 6^ kTi )LiaKpd 
napoXKi^ np6c 6iaKonf|v vorifiaToc Kal 
dpx^iv ^Tdpou X6tou, djc ^v Tiji «oi 
)Lidv 6»^ nap* 6xecq)iv ^pt^tOovto \xi- 
vovTeo. atque cfr Eustath. ad 11. A 
304 p 107»: 6Tt t6 «iSic Tuti t* dvTt- 
pCotci Maxecca)yi^vuj ^n^ecciv dvcTrirriv», 
cxr))yia 6v KaTacTaTiK6v ^vvoiac, ol 
Tpa)yifiaTtKol napaTpaq)f)v KaXoOct, cut- 
KaTapiOMouvTec aOT6 toIc noiriTiKolc 
Tp6notc. xpdiMeOa bi toOti^i ti{i cxn- 
)LiaTt, 6t€ cu|LinXr)pu[icavTec Td ^Od- 
cavTa ^nl dTdpav 6ir|Tnciv )yieTapa(vo- 
)Ltev. Schol. BL ad eundem locum: 6 
Tp6noc napaTpaq)!^' fieTtdjv ^dp ^nl 
^T^pav 6ii?iTriciv toOti^i xP^^Tat. Schol. 
BL ad Iliad. TTl iSic ol )li^v nepl vrioc 
4ucc^X|Lioio )LidxovTo] dic m^XXujv ^t^- 
pujv )LieTdXujv ^vdpxecOai npaTMdTUJv, 
napaTpaq)f|v ^v^paXe^T6v ctIxov. ^cti 
hi ToiaOTa noXXd nap* '0)Linpiu' «iXic 
ol \iiy Tpuiec q)uXaKdc Ixovj^ <l 1> ktX. 
videtur profectus esse hic napaTpaqjfic 
nominis usus ab ea vi qua significavit 
lineam exitus notandi causa appic- 
tam: vido Aristotel. rhetor. III 8 
p 1409 ato: 6el 6r|Xiiv elvai Tf|v TeXeu- 
Tf|v \ii\ 6id t6v Tpaq)^a \ir\hi 6id ti^v 
napaTpaq)if|v, dXXd 6id t6v j!)u0|li6v 

xaQdYoyyoq de nominibus, verbis, pro- 
nominibus derivatis. (proparoxytone* 
sin perversam ubique etiam vetusta 
artis exemplaria praebent.) napdTUJ- 
Tov 25, 3 et 4. 50, 1 et 2. napdTUJToi 
68, 3. napaTdJTUiv 25, 6. 65, 1. 66, 1. 
67, 1 et 4 

napa6ia2IeuKTtKol c0v6ecMoiappeliabantur 
HToi r) iibi ita usurpantur, ut altera 
res uon excludatur, si ponatur altera: 
vide ApoIIonium Dysc; de coni. -48510 
— 487„ B = 219„ — 221, s Schn. sub- 
disiunctivas nuncupat Prificianus III 



166 



nAPAAIAZeYKTIKOI - nAPeAHAYGQC 



983. hanc speciem ab 6ia2IeuKTiKUJV 
claese iam ab Tryphone, quin etiam 
ante Tryphonem discretam esse coUi- 
gendum est ex ApoUon. de coni. 486«; 
= 22O7. auctores diBtinctionis fuiese 
Stoicos posteriores putat Schoeman- 
nu8 L. Y. d. Redeteilen p 216 adn. 3. 
Dionysius hanc classem non habet: 
ad 87, 1 — 88, 2 in p 88 et ad 90, l 

napdOecic in ApoUoniana praepositionis 
definitione: ad 70, 2—3 

jtaQascelfiCvoq xP<^voc tempus verhorum 
perfectum 53, 2 et 4. * TrapaK€t|Lidvou 
125 II 9 et 19. 12C II 22. 127 11 28 
et 31. III 15. 128 I 15 et 24. II 23. 
129 I 1 et 12. II 24. 130 I 36. II 1, 
III 1. 131 I 37. II 1. III 14 

jKaQaxBXevOfmq ^TrippriiLiaTa adverbia 
hartationis 82, 1. apud poBterioreB 
technicos etiam irapaKeXeucTiKUfv et 
irapaKcXeuc^aTiKoiv appellationee in- 
veniuntur, vide adn. ad 1. 1. 

TtaQaXafA^dvai usurpo. irapaXa|bipd- 
vovTai 93, 1. irapaXa)ipavo)i^vn 63, 2. 
TrapaXa|nPav6^€vov 7, 6. 18, 2. 20, 2. 
28, 3 

TiaQaxXriQOifAaxixol cuvbecjiioi con- 
iunctiones expletivae 88, 2. 96, 3. — 
De ceteris huius classis nomi- 
uibus perdocte egit Elink Sterk in 
symbolis litteBariis doctorum in gym- 
nasiis Batavis societatis t. VII p 37— 
39. dvairXripu)fiaTiKol dicuntur a 
Palacmone apud Charis. I 226^ et ab 
Dositlieo VII 418|o, quo cum nomine 
cfrApollon. Dysc. synt. 266,o: oC» T^p 
dXrtO^c ^CTiv, ujc Tivec Oir^Xapov, fx6- 
vov aCiTouc (scil toOc irapairXripaifxaTi- 
KoOc) dvaTrXr^poOv t6 Kexn^^c Tf^c ^p- 
)Lir)ve{ac, et 2 970,9 (Mel): ol n^Tpov 
dvartXT^poOvTec f\ K6c|biov Trap^xovTec 
Totc X6toic outo( elciv, et Demetrius 
irepl ^PMnv. § 58 III p 275,8 Sp.: oi 
bi Trp6c o06^v dvairXr^poOvTec , qir]ci 
(scil Praxiphanes), t6v cuv6ec)iov do(- 
Kaci Tolc OrroKpiTalc Totc t6 Kal t6 
7rp6c o\)biy ^iroc X^towciv. — cufx- 
irXr)puj)biaTiK6c legitur apud los. 
Khacendyt. III 565^ W.; sed in codice 
PariBino 122, ex quo Bachmannus 
Anccd. II 316 candem Rhacendytae 
irepl cTiT)biuiv expositionem edidit, in- 
vcnitur eodem loco cu^rrXripwTiK^c, 



quae vox alio huius cxpositionis loco 
et apud Bachmannum (316,3) et apud 
Walzium (564ts) lcgitur. (in Maximi 
Plan. libello ir. cuvTd£euJC Bachm. 
Anecd. II 11 1,1 pro cu)iirXr)puiTiK6c 
scribendum est ex St«rkii emenda- 
tione cunirXeKTiK6c.) — cu^irapa- 
irXripuJiLiaTiK^c, quod invenitur in 
Bchol. Aristoph. Ach. 1, ab Sterkio 
mutatur in cuvbecfioc irapairXripui)uia- 
tik6c. — 2 970,7 apud Bekkerum le- 
gitur iraparrXripuiTiKOlc, sed in UH 
irapairXripu))yiaTiK6c. — in fragmentis 
prosodiae lliacae Ilerodiani apud Lehr- 
sium ad A 465 hoc legitur ex codd. 
BL sumptum: 6 bi *Hpuj6iavdc xdv 
T^ irXr)puj^aTiK6v dirobdxeTai, quod 
repetitur ab Lentzio II 28,«; sed BL 
exhibent, Bekkerus Dindorfius Bach- 
mannus edidere irapairXr)pui)LiaTiK6v. — 
Latinorum plerique has coniunctiones 
nominant expletivas, velut Cominianus 
apud Charis. I 224si; pauci repletivas 
(Palaemon ap. Charis. I 226^ Dosi- 
theuB VII 418,o); Priscianus plerum- 
que completivasj velut III 102,t, sed 
etiam expletivas (III IIO7) et repUti- 
vaa (III 285,) 

♦irapairXfjcioi 117, 2 

7taQa6TaTi7c6q. irapacTaTiKd cum ge- 
netivo significantia 74, 1 

xaQaOvvajtTixol ciJvbec)ioi coniunc- 
tiones, quas nunc causcdes vocamus, 
88, 1. 92, 2. originem ducit appel- 
latio, sicut cuvairTiKuiv nomen, ex 
Bchola Stoicorum. Laertius Diog. VII 
§ 71: iiapacuvri)Li^dvov bi 4cTtv (djc 6 
Kp(vic (pr)clv ^v Tfl biaXeKTiK^ T^xvq} 
dS{uj)bia 6 0ir6 toO ^ire( cuv6dc)yiou ira- 
pacuvr^irTai 

TtaQaOvvS-fxov nomen aut verbum a 
composito derivatum 29, 5 et 7. 60, 3 
et 4 

TtaQaxaxixbq xP<^voc tempus verhorum 
imperfectum, irapaTUTtK^v 52, 2 et 3. 
•irapuTaTiKoO 125 I 19. 126 II 12. 127 
II 26. III 13. 128 I 7. II 13. III 32. 
129 II 13. 130126. II 36. 131 1 28. III 3 

♦irapaTdXeuToc. irporrapoEuTovov 6 xai 
papuTovov irapuT^XeuTov X^t^tui 108, 1 

7taQaTi2QV<f^'^ ohservantiam 6, 12 

jtaQeXriXvS-dtq xP<ivoc de verborum 
temporibus praeteritis 53, 1 bis 
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xttQixevai dc eis quae singiilis orationis 
partibns accidunt 24, 6. 46, 5. 60, 3. 
62. 1. 64. 1 

xaQS-evoiv exemplum nominis ircpte- 

KTIKOO 42, 2 

JloQiq exemplam masculinorum in c 

exeuntium 15,3- ex. nominis dionymi 

38, 1 et 2 
TtaQiavfifiii. irapicTriciv reddit 6, 13. 

irapicxdca significans 46, 5. 49, 2 (ira- 

piCTUfca utrobique in codd. deteriori- 

bus et editionibus) 
* irapoEuTovov 107,6. 109,2 (altero loco 

additur 6vo|yia, altero videtur simul 

audiendum esse) 
xitQiow/Aov 6vo^a notnen ab alio no- 

mine derivcUum 25, 7. 29, 1 
xdq. irdcai 68, 4. 71, 1. irdvTUiv 6, 3. 

70, 2. [irdc exemplum syllabae in HAf 

17, 1; V ibidem irdv] 
^iraci fi^Xouca apud Uomerum exem- 

plum eiuB prosodiae, quae O^^v vo- 

catur 106, 4 
jiaziJQ exemplum nominis ad aliquid 

dicti 35, 3. — usurpatur iraTp6c 25, 8 
xatQtx^ Trrdicic alia appcllatio casus 

genetivi 81, 7 
ndxQOxXe . ^^ v^ apud Uomerum 21, 3 
TtaxQiawfAixov 5vo|Lia 25, 6 ct 8. 26, 

1 et 6 
TTaOXoc exemplum nominis properi- 

spomeni apud Armenium et iu a et 

E' 110, 4 
TtiCr^Q X^gcwc orationis pedestris 22, 5, 

quae tamen verba epuria videntur: 

vide Addenda LXXXHI 3 
ire(Oui exemplum tertiae barytonorum 

coniugationis in Theodosii canonibus 

ct apud technicos posteriores: ad 55, 

3. — n^TioiOa exemplum medii ver- 

borum generis pro ir^iiiiTa 42, 2 in 

Afb 
neXidq exemplum patronymici feminini 

26, 5 
nikotff ex. masculinorum in ijJ exeun- 

tium 15, 3 
xifiuttoq» TT^iLiTrTri 56, 2. Tr^jniTOv 

6, 2 
xivfi^ exemplum adiectivorum ab ro- 

buB extrinsecus accidentibus ductorum 

35, 2 
♦Trev6T]pi|Liepic pro TrevOr^iiifiepfic 123 6 

et 7 



*TrevTacxTmdTicTov ^rroc in supplemento 

metrico XIV 32 
♦irevTdxpovoc iroijc 119, 2 et 4 et 5. 120, 

2. 3. 5. 6 

Jtivze 10, 4. 15, 2. 17, 5. 24, 6. 31, 5. 

47, 3 
TttJtoiijfAivov 6vo^a nomen ita fictum 

ut Bonum imitetur 33, 4. 42, 3: vide 

adn. ad locum alterum 

xiQ in numero coniunctionum expleti- 
varum est 99, 1. saepe non rrap^X- 
Keiv voculam, sed ^vavTi6TriTa signi- 
ficare docent ApoUonius et technici 
posteriores: ad 1. 1. 

jieQi una ex praepositionibuB bisyllabis 
72, 1. (non differre eam vi ab d^cpi 
praepositione docent scboliastae ar- 
tis: ad 71, 1.) — usurpatur cum gen. 
51, 5. praeterca in paragraphorum 
inscriptionibus : 5, 1. 6, 4 et 14. 7, 

3. 8, 3. 9, 1. 16, 6. 17, 3. 19, 5. 20, 

3. 22, 3. 24, 2. 46, 3. 53, 5. 60, 1. 61, 
1. 63, 1. 70, 1. 72, 3. 86, 2 

TrepiYpaq)f| vide TrapaTpaqpf) 

7i€QiBXtixdv 5vofAa nomen comprehen- 
sivum 33, 4. 42, 1 (ApoU. synt. 231,: 
Trapd ToOc YTrTrouc ^)iTrepieKTiK6v ti 
dTTOTeXetTai, t6 iTrTrtiiv. sed alibi hoc 
compositum ad significanda nomina 
comprehensiva non usurpatur, quod 
Bciam. UerodianuB quoque TrepieKTi- 
k6v dicebat, vide Arcad. p 14, 1. 2. 

4. 6 et p 82, 9. 12 Schm. ; atque con- 
fer Diomedem et Priscianum in adn. 
ad 42, 1). — tbc Trept€KTiK6v i. e. quod 
simile comprehensivi est apud technicos 
posteriores: ad 42, 2 etinfrasub \bc tt. 

xeQieQxofiivovq 8, 6 

jtBQiixoi» 'T^v TTepiex6|Lievov voOv 6, 8. 
in definiendo nomine comprehenBivo 
42, 1 

jt€QixXaaiq circumflexio vocis ab acuto 
sono ad graviorem, quae si fit intra 
unam syUabam, t6voc TrepiCTruti^evoc 
efficitur. dTrrjXl^ic <pwvi\c KaTd Trepi- 
KXaciv iy Tfl Trepicnujjidvij 7, 1 

IleQixXijq exemplum nominis ex inte- 
gra voce et corrupta compositi 30, 4 

jteQiXfiJtTixdv 5voMa nomen coUectivum 

33. 4. 40, 4 
jt€QiifJti6fji€voq* TrepiCTruj|Li^vri scil Trpo- 

ci()6(a accentus drcumflexus 7, l. *105, 
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3. *106, J. *109, 6. *110, 2 et 3. *iT€- itkexis^ exemplum secuDtlati barylouo- 

piCTTudjbievoc t6voc 107, 3. * Trepiciiutijac- rum coniugationis 55, 2 

vov dvoMO 110, 1. 109, 6. TT€piCTTW|Li^- TrXcovd^civ do coniunctiouibus cxpLetivis: 

vujv j!)T]|uidTUJV verborum quae nunc ad 97, 1 — 100, 1 

contracta vocamus 57, 5. 59, 4 jtXevariov cxemplum adverbiorum 6€- 

TT€plCC€OuJ, Tr€piCC6c, ^K TTCplCCOO de COn- TIKOIV 85, 2 

iunctionibus expletivis: ad 97. 1 ^ ^^€«» ex. sextae barytonorum coniuga- 

100, 1 *io»i8 57, 1 

♦n^Tpoc exemplum nominis paroxytoni ^^V^oq 40, 4 

}Q9 3 ^tJitiB-vvtixdq dpi9ja6c numerus plura- 

xtvOtixdv Cvofxa altera appellatio est '** ^^» ^» 31, 1. 51, 2 et 3. t62, 3. 62, 

norainis ^pujTriinaTiKoO 39, 1. item ttcu- ^. 67, 1 et 2. TrXnOuvriKol xapaKTf^pcc 

ctik6v (vel TTUC)naTiK6v) ^Tripprma al- formae nominum plurativae 81, 3. 

terum nomen erat adverbiorum ^pwTi^. TrXneuvTiKuiv de nominibus et proDO- 

C€ujc. utebatur adiectivo ad denotauda minibus numeri pluralis 69, 3. •nXnO. 

Tic Troioc Tr6e€v TTUic Bimilia ApolloniuB i- e. TrXnOuvTiKd 125 I 15-132 III 28 

Dyscolus atque etiam, ut videtur, He- saepius 

rodianuB : vide ad 1. I. et ad 83, 2 et ^tXnS^ exemplum tertiae barytonorum 

8ub ^pwTnMOTiK^v coniugationis 55, 3 

Trq indefinitum etiam in coniunctionibus •TrXfipeic tt66€c 124, 4. — ^k TrXnpouc 

expletivis positum est: ad 97, l — 100, positae dicuntur coniunctiones exple- 

1 in med. p 97 ^ivae : ad 97, 1 — 100, 1 

jtfiYVVfii exemplum quartao coniugatio- :tkifiQOv0a 86, 4 in codd. detorioribuB 

nis verborum in \x\ desinentium 59, et edd., quae lectio vidctur invitis te- 

10. TT^TTnTtt ex. medii vcrborum gene- atibus melioribus Dionysio reddenda 

ris 49, 2 esso 

jttiyvvet} ex. verborum barytonorum jtXovOioq exemplum adicctivorum ab 

Kcxtae coniugationiB, ex quibus du- rebus extrinsecus accidentibus ducto- 

cuntur verba in u^i dcsinentia 59, 10 rum 35, 2 

TTnX€id6iocpatronymicumfictumexmore jtvevfia. TrveOnaToc ?v€K€v respirandi 

Aeolum: ad 26, 2 gratia 7, 5. *Trv€0|Lia spiritus vocis 107, 

nriXel6riii exemplum patronymici 25, 9 2 et 4 

xfi^ixoi; exemplum nominis interroga- ^^SO^cv exemplum adverbiorum interro- 

tivi 39, 2 gationis 83, 2 

nnvixa exemplum advcrbiorum tempus ^oOi etiam inter coniunctioncB cxpleti- 

linitum significantium 74, 2. ex. ud- yas numeratum est: ad 97, 1 — 100, l 

verbiorum interrogationia 83, 2 jn nied. p 97 

xiJttoi. t6 6Tr6 i^yi KTf^civ TT€TrTUJK6c j^oiiiD. ^TroincdjLinv exemplum mcdii 

dicitur uomeu posBCBaivum 26, 7 verborum generia 49, 2. — Tr€TTOinM^- 

nixzaxoq. "Tppa ydp Tralc 6 TT. 26, 3 vov 6voMa vide aub Tr€TroinM^vov. — 

ubi disputiit do patronymicia TroinB^v derivatum 29, 1. — ttoiu» 

TrXdccuj cxemplum quartae barytonorum exemplum primae vcrborum coutnic- 

coniugutionisapudPriscianumCetClau- torum coniugationis apud Ilcrodianuni 

dium Didymum? et DionyBium?): vido alioBquc grammatico» DionyBio poste- 

ad 50, 1 riores: ad 58, 2 
TTXaTUT€pov de oxpositione uberiore jtolfiMa exemplum nominis generi» neu- 

XXXv 37 (_pimj 52, 2. — uBurpatur TroinMQToc 
nXdTUiv excmplum nominis proprii in ^^ 4. TroinMaTa 8, 6. TroinM^iTmv 6. 2 

BTb et echoliiB 24, 6, cfr ad 33, 6 ^t 5 

nXaroivixov PipXiov cxcmplum nomi- jtolfiOiq ex. nominis generiB fcminini 

nid ))088e88ivi 27, 2 62, 2. — XupiKi^v Troinciv 6, 10 

.rXeiovov 41, 2 ^coii^rif^ cx. nominis generiB masculini 



nOIHTHC - nponAAAi 169 

6J, 2. ~ noinTuiv 6, 12. noinTaic 5, 2. jtoaoxTiq, TTOcbTnxoc dTrippnjnaTa ad- 

•"O^npoc 6 noiiiTnc 122, 11 verhia quantitatis 75, 3. d6picTov iro- 

MiijTixovq Tp^TTouc 6, 5. — TioirjTiKfi c^Trixa his significari docent scholia- 

T^xvn tertia ariium species in ea par- atao, d)piCM^vr)v advcrbiis numerali- 

titioDO est, quam uuu» ex scholiastis bus: ad 76, 1 

legieso videtur in supplcmento II: ad xovi, iroT^ ^^v noT^ bi 49, 1. 2 

116, 1—2 :€Ov indefinitum in numero coniunctio- 

Ttoioq oxeitaplum nominis interrogativi num expletivarum est 97, 1. do ac- 

39, 2 centu vocis vide med. p 98. — rroO 

xoiozfi^. Troi6TT]Toc ^TTippniLiaTa adver- interrogativum inter exempla adver- 

bia qualitatis 75, 1. vide quae dc ap- biorum ^puiTqceujc est 83, 2 in codd. 

pellationis vi scholiastae dicunt quo- deterioribus, editionibus, scholii lem- 

rum verba in adn. ad I. I. exscripsi. mate, erotematis; atque etiam Syrus 

de ea ratione, quae inter TTOt6Tr)Toc convertisse videtur, v. Add. XCVI 29 ; 

et ^ec6Tr|Toc classes intercedit, vide sed non convertit Armenius. — inde- 

indicem sub ^ec^Trjc et adnotatio- finitum rroO non magis quam interro- 

nem ad 74, 3. OcTiKd quoque adverbia gativum usquam in coniunctionibus 

ab grammaticis non nullis speciei ducendum, sedsemperadverbinmesso, 

TTOi^THToc adscripta sunt: ad 85, 2 iu etiam ubi ex abundanti additum cs- 

mcd. p 86. — noi6Tr]Tac pro l6i6Tri- set, censebant ApoUonius Dyscolus et 

Tac 42, 3 in TB codicibus et erote- ilerodianus, sed nihilominus in enu- 

matis. — Troi6Tr]Toc nomen Apollonius merandis coniunctionibus expletivis 

Dyscolus ad definiendum dvofLia adhi- uterquo protulit etiam ttoO, quia aucto- 

buit pro oOciac nomine, quo Diony- ritate enchiridii Dionysiaui factum 

sius in definitionibus KupCou et rrpo- erat, ut vulgo vocula cuvb^ciiioic quo- 

cr)TopiKoO U8US erat: Add. LXXXIV 10 que TrapaTrXnpwfiaTiKotc adscriberetur : 

—20 ad 97, 1 in extr. p 98 

*TToX^fiujv exemplum anapaesti 119, 1 ""TroOc metricus 117^ 4 et 5 et 7. 123, 2 

:toXXdxiq exemplum adverbiorum quan- et 3 ct 8 et 10. 124, 2 et 4. t6 KaTci 

titatis 75, 3 Tr66a iiboc TO|biuiv XV 8. 11 

xoXvq. TioXO 8, 2. tbc ^ttI t6 ttoXO aut ^tQdyfAa opponitur cdiiiiaTi 24, 3 et 4 

\hc ini TToXu 5, 3. ttoXXuuv 31, 2. 36, (v. adn. ad 3 — 5). opponitur qppdcei 

1. TroXXouc 27, 5. 28, 3. 69, 3. rroXXd 91, 1 bis 

43' 1 •rrpaKTiKal T^xvai 116, 2. 117, 1 

TroXudivuibia appellabantur a Pcripateticis npiaiiiidc et npta|Li(vr) patrouymica ficta 

syuonymagrammaticorum, sedirrepsit ad analogiam nominum rfeXidc et 

in horum quoque usum illud nomen: 'A5priCTivri : ad 26, 5 

ad 36, 5. (in codiee Barocciano 68 IlQiafiilq exemplum patronymicorum 

tbl5*seqq. legitur: AeHiK6v KaTdcTOi- femininorum 26, 4 

xelov ToO *Ap|LievoTrouXou Trepi^xov Td mqo praepositio monosyllaba 71, 2 

TroXudivufia tuiv ^r^^dTUJv, ubi primo XQoyovoi opponuntur patri 25, 9 

loco dTarru) 91X1JJ dTarrd^^o^ai ct^ptuj XQoO^eaiq praepositio 23, 2. 70, 2. 71, 1 

iiiter se distinguuntur, quarto dTWvC- * TrpOKeXeucfAaTiK^c 119, 10 

lo}iai dfiiXXiXy^ai CTrcObuj, quiuto dOeTiX» rrpoXeT^^eva artis Dionysianao nomi- 

&iaTpdq)w 6peX{2Iuj dvaT(Oejaai) nantur alibi non nulla quae enchiridio 

Tr6Tioi. ui TT^Troi aut ib rr. intcr exempla praemissa sunt, vide praof. XXIII 39 

adverbiorum cxcTXiacTiKuiv apud unum XXIV 15. 21 et adn. ad inscriptionem 

ex scholiastis et in crotematis vetu- technes in p 3; alibi ipsius technes 

stissimis: ad 77, 1 in p 78 capita priora, vide ad 5, 1 

nocei6wv 38, 4 ubi de nominibus epo- TrpoXriTrTiK6c cuv5ecfioc, vide rrpocXrinTi 

uymis disputatur Koi c. 

jtoaoq exemplum nominis interrogativi ar(^o;railai exemplum adverbiorum com- 

39, 2 positorum 73, 2 
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* npoTrapoHOTovov 6vofia 109, 4. 108, 1 
(ultero loco 6voMa subaudiendnm est) 

*irpOTr€piciTi(ifx€vov dvojbia 110, 2. 109, 6 
(altero loco 6vo^a subaudiendum est) 

jtQoq praepositio mono&yllaba 71, 2. — 
u&urpatur cum acc. 27, 3 et 5. 28, 3. 
33, 1 bis. 35, 3 et 4. 51, 5. 53, 3 et 
4 bis. 95, 2. vide iTp6c ti ^xov et djc 
TTp6c Ti Ixoy post TrpocTaKTiKfi 

3tQOOayoQ€vetai nominatwr 32, 2 

nQoaayoQBvxlxii tttiIicic altera appel- 
latio casus vocativi 32, 1 

xQOOyQatpofAivov toO t de I non pro- 
iiuntiata 58, 2. vide Goettlingium ad 
Theod. in p 241 

itQOOfiyOQla. T^ T^p TTpocT]TOp(a d)C 
€T5oc Ttii 6v6^aTi Oirop^pXnTai 23, 2. 
dicta 8unt verba contra Stoicorum 
doctrinam, qui appellationein a proprio 
nomine distinguebant. Laertius Diog. 
VII § 57: ToO hk. X6tou ?CTi lui^pri tt^vtc, 

liiC 9T1CI AlOT^VTlC T€ ^v TCp TTCpl q)UJ- 

vf^c Kal XpuciTTTTOC ' 6vo)Lia, TrpocTiTopCa, 
^fj^a, cuv5€C|bioc, dpOpov. Priscian. in- 
btitut. Hb. II § 16 II 54gH.: secu/ndum 
Stoicos vero quinque sunt eiuspartes: 
nomen, appellatiOt verbumj pronomen 
tiive articultts, coniunctio 

XQOOijyoQixov 6vo^a nomen appellati- 
vum 31, 1. 34, 1 et 3. 36, 3 

TrpocXriTTTiKol cOvbccfAOt. hoc nomine 
Stoici eiusmodi coniunctiones .appel- 
labant, quae TTp6cXr]Hiiv, i. e. syl- 
logismi propoeitionem minorem, indu- 
ccre Bolent; ab Stoicis accepit appel- 
lationcm Ai)oI1oniu8 Dj8CoIu8; Diony- 
dius hanc classem non habet: ad 95, 
2 — - 96 , 2. Baepius TTpocXiiTrTiK6c in 
irpoXriTrTiK^c corruptum, vclut S 97I30 
in U, 971s3 in UH, 970^ inUHb. ex 
qua corruptela videtur nata esse Pri- 
Hciani species coniunctionum prae- 
sufnptiva III 93|5: vide Schoem. Ke- 
det. 219 adn. 2 

TTpocXif)i{)€tc nescio an scripserit D. pro 
cuXXf)i{i€ic 95, 2: v. indicem sub cOX- 
Xr)i{itc 

nQootaxTixii ^TKXtctc modua impera- 
tivus 47, 3 

^tQoq XI exov 6vo|Lia nomen quod no- 
tiones relativas significat, ad aliquid 
dictum apud Donatum et Priscianum, 
33, 1. 35, 3. 2: 866tt (Stepb): Trp6c 



Tt ^xov ^ctI t6 KaTci rrdv Trp6c iTi- 
pav cx^ctv voo6fi€vov, KaG' a6T6 bi 
dvuir6cTaTov, oTov TraTi^p ul6c ^TOipoc. 
TaOra cuv ^T^poic voctTai, oTov iraTnp 
Ttvoc, ul6c Ttvoc. grammatici graeci 
poBteriores interdum ^xov participiam 
omittunt; apud artigraphos aliqaot 
latinos legimus: JuMec a Graecis Tut^v 
Trp6c Ti appellantftr, v. ad 35, 3. — tiq 
^tQoq Ti exov qwisi ad aliquid dic- 
tum Prisciani. S 867j : dvaip€TtK6v t^- 

V€Tat TOO ^T^pOU. TOUTip T^P ^^X bia- 

(p^p€i ToO irp6c Ti ^xovToc t6 djc irpoc 
Tt ^xov, KaCrrcp boKoOv 6|lioiov clvai* 
t6 jidv T<ip '^P^^ Ti ^xov Kal CUV€Up(- 

CKCTat Kal cuvair6XXuTat * div6- 

fiacac TraT^pa, cuvovojudJIctc Kal ul6v. 
dvctXcc t6v ul6v, cuvavatpclc kqI t6v 

TraT^pa *6irl 6^ toO dic 

TTp6c Ti oOk^ti toOtov ^x^i t6v Tp6- 
irov, dXX ' 6vo)Lid2[€tc ^v, Kal t6 ^TCpov 
dvaip€lc. kdv fdip ctinjc vOE, dvVipT]- 
Tat i^ i^M^pa, Kai q)(lic clTcdiv dvaip^tc 
t6 ck6toc. huius quoque appellatio- 
nis vocem extremam omittunt saepias 
technici posteriores. latinus autem 
ille technographus (Bemmius Palae- 
mon?), ex cuius arte ea doctrinac 
Dionysianae frusta omnia aut plera- 
quc certo derivanda sunt quae apud 
Dositheum Diomedem Charismm Do- 
natum alios posterioris aevi artigra- 
pho8 latinos inveniuntur, in locum no- 
minis \bc Trp6c Tt ^xovtoc substituit 
portentum ab Lyceo et Stoa oriun- 
dum: confudit enim Aristoteliam ap- 
pellationem t(!)v irp6c ti et Stoicorum 
irp6c t( iruic ^xovTa ita, ut efficeret 
Tu)v irp6c t( iruic ^xovTa. vide ad 36, 4 

nQoaxlO^fjLi. Tiv^c hk. vel ^vtot hi irpo- 
CTie^aci 16, 3. 25, 1. 100, 2 

XQOOfpifla. irpoci()6iac 6, 7. irpoci|j6iav 
5, 4. 6, 6. *Trpocip6(ai 105, 3. 107, 1. 
iTpoci|j&{ac definitioncm Herodianeam 
vide in adnot. ad 105, 3. In supple-* 
mento ircpl irpocipbuijv hoc nomine ap- 
pellantur non solum T6vot xp6voi irvcu- 
^aTa, sed etiam, quae speciali nomiiie 
TrdOri nominantur, dTr6cTpoq)oc O^^v 
OirobiacToXi^ , ita ut Trpoc(|)6(ac notione 
omnia comprehendantur quae in pro- 
nuntiandis vocibus praeter ea quae lit- 
teris exprimimtur observanda eunt: te- 
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norcs, prodnctio aut correptio voca- 
lium ancipitum, spirituB, synalocphc 
duarum vocum quae prioris vocali 
finali elisa effioitur, coniunctio sylla- 
barum in unam vocem, disiunctio in 
plures. HerodianuB passfcnes in pro- 
sodiarum numero non posuit, vide ad 
107, 1 — 2. Dionysius nescio an ne 
tempora quidem aut spiritus prosodias 
nuncupaverit. nam postquam § 2 do- 
cuit recitandum esse kqO' 6Tr6Kptctv, 
KQTd irpocipbiav, kotA 6iacToXi?|v, pri- 
mum quidem OiroKpicewc officia per- 
sequitur, tertio loco de &iacToXf)c signis 
i. e. de interpunctionibuB disBerit, se- 
cundo de accentibus, sed nullum plane 
verbum babet de temporibus aut spi- 
ritibus. nec con^tat mihi, Aristotelem 
iTpocipbCac nomino non solum tenores 
8cd etiam spiritus comprehendisse. 
nam qui locus ad hanc opinionem pro- 
bandam boIub afferri potcBt, soph. 
elench. 177 b,, ubi dpoc et dpoc voces 
T^ iTpoci4)6{qi (si<a prosodia) pronun- 
tiatae difierre dicuntur potestate, — 
is dubito an ita corrigendus sit, ut 
6poc mutetur in 6p6c. antiquiore tem- 
pore iTpocip6(ac vocem nihil nisi te- 
nores significasse probare videntur 
etiam Varronis et Quintiliani verba, 
de quibuB alibi dicam^ deniqne qnod 
tcnores tantum, opinor, iure licet di- 
cere cantu quodam addi, non spiritus, 
non tempora 

XQOOwjtov de personis verborum et 
pronominum. iTpoctiiiTOU 58, 1. Trpd- 
cuiiTa 47, 1. 54, 4. 64, 1. 65, 1. TTpo- 
ciOttujv 46, 4. 60, 4. 6.J, 2. »125 I 8. 
— universae iTpocudirou notionis deti- 
nitionem hanc praebent erotemata vc- 
tustissima: t6 5id tujv olKciwv aOToO 
iy€pfr]^diwy tc kuI i5iw|bidTUJV <pav€- 
pilic Kai dipicfi^vwc tujv 6^oq)uuiv aOToO 
TTap^Xov /||biiv t6c ^^qpdcctc 

TtQoxaxxixoq de eis vocalibus, quae 
alteri pracmissae diphthongum etfi- 



cere possunt 10, 4bis et 6 (sed veri 
simile est 10, 4—7 ab aliena manu 
addita esse, vide Add. LXXIX 28). 
de articulo praepositivo 61,3 (sed vido 
Add. XCII 6, Z.WiederherateUwng p 76) 

XQOzdiSCia. iTpoTacc6)Li€vov de articulo 
praepositivo 61, 2 [et 3 in codd. de- 
terioribus et editionibus]. irpoTacc6- 
^€vai 10, 5 

XQOTiB-efiivtj de praepositionibus 70, 2 

uQOipOQd pronuntiatio 6, 5 

TtQOx^iQoq diT66octc prompta expositio 
6, 1 

xQdito^ exemplum nominis ordinalis 
44, 2. — usurpatur irpi(iTT] 54, 1. 58, 1. 
59, 4. irpuiTOV 5, 4. 51, 4 bis. irpiO- 
TTic 59, 4. irpdmiv 25, 4 

TtQfOTOTVTtoq de nomiuibus, verbis, pro- 
nominibuB primitivis, quae opponuu- 
tur derivatis. itpuitotOttou 28, 6. irpui- 
t6tuitov 25, 3 bis. 50, 1 bis. iTpuird- 
TuiTOi 68, 3. iTpuiTOTOiTUiv 66, 1 et2. 
66, 3. 67, 3 

Wt littcrae characteristicae primac ba- 
rytonorum coniugationis 54, 2 

xToiing casus. irrUiccic 24, 7. 31, 5. 62, 
1 et 5. 64, 1. 67, 3. t ittCjciv 15, 2 

XT0}Tix6q de vocibus quae in casus 
fiecti possunt: de nomino 24, 3; dc 
articulo 61, 2 

7€v§ exemplum adverbiorum qualitatis 
75, 1 

*irup cxemplum circumfiexiouis 106, 3 

fiTupivoc exemplum nominum ^ctou- 
ciacTiKuiv 45, 2 

♦ TTuppixioc 117, 9 

;rai in uumero coniunctionum expleti- 
varum est 99, 1. ubique pro adverbio 
voculam habebant atque, ubi nou in- 
clinabatur, circumfiectebaut ApoUo- 
nius Djsc. et Ilcrodianus: ad 1. I. 

Ttdtq exemplum adverbiorum iuterroga- 
tionis 83, 2. — iudefinitum iruic etiam 
in coniunctiouum expletivarum numero 
habitum est: ad 97, 1—100, 1 in med. 
p 97 



Q consonans 11, 2 et 5. 14, 7. 15, 2 ct ^d in numero coniunctionum cxpletivii- 
3. 16, 2. littcra characteristica quin- rum est 97, 1. D. voculam in enu- 
tao barytonorum coniugationifi 56, 2 merandis expletivis separat ab dp; 
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pobtoriorcB tcchuici iutellcxcrunt 
utrumquc ub codcm dpa dcrivandum 
csse : ad 97, 1 — 100, 1 ia med. y 98 

Qiipdoq in dcrivando rhapsodiae no- 
mine 8, 5 

lutfidtpdiic vox ticta ad inlustrandam 
^aHiqiMac origincm 8, 5 

Q€CJtx€tv in priorc originatione ^aipip- 
5(ac vocis, quam omittunt codices, le- 
gebaut Bcholiaatae et Armcnius: ad 
8, 5 

^xci^ctxfcVc 8, 4 ct 5 

Q^f*€i ubique signiiicat id vocum genus, 
quod ct Latinorum plcrique et no» 
verbum uppcUamuu: nominativus lc- 
gitur 23, 1. 46, 4. * V2b 12. {)Y\naTOC 



29, 3. 72, 4. ^fiMaTi 46, 5. 60, 4. 72, 
5. ^nMOTmv 14, 8. 53, 6. 54, 1. 57, 
5. 59, 3. 60, 2. ♦125 I 5. — •Mmo 
excmplum bpiritus asperi 106, 3 

QflfAaxixov 6vo|Lta nomen a verho duc- 
ium 25, 7.ft29, 3 

*iir]TOpiKVi tix^Y] 117, 1 

ifoi^oq. exemplum nominis sonum imi- 
tantis 42, 4. eandem vocem uous ex 
scholiastis vidctur invcnisse 12, 2. ad 
alterum locura cfr Addcnda LXXIX 
37 LXXX 5 et scholion Lipi^iense ad 
lliad. A 20: ^cxi bi )x\jl€\y t6 ti^v 
(puivf)v ToO jl CTOiXiiou ^Kcpuivetv, djc 
^K ToO c 6 ciym6c Kai diT6 toO p 6 
^olCoc 



• s 



a consonaus 11, 2 ct 5. 14, 6 tcr. 15,2 
ct 3. 16, 2 ct 5 

Ouvvoij pronomen compositum 68, 2. 
cauT^c in crotcmatis Tubiugcnsibus: 
ad 68, 1 — 2 

caqpwc inter excmpla advcrbiorum |yie- 
c6TriTOC habet commcntariolus byzan- 
tius <f (74, 3); eandem vocem forsitan 
iuterpretatuB sit Syrus : Add. XCI V 22 

♦ Cepnvoc cxcmplum amphibrachi 119, 4 
Otifiaivio. cniua(vouci 91, 2. c»matvov 

24, 3. 33, 6. 34, 1. 40, 2 ct 4. 44, 4 
arifjLavtixd cum genetivo 76, 4 
Orifi€lov dc interpunctionibus 7, 5 bis 
ct 7. — * cniLieia de uotis prosodiarum 
106, 2 
OijfifQOV cxcmplum adverbiorum teni- 

pus iinitum siguificantium 74, 1 
Oiyfioi^ iu describendis scmivocalium 
natura et usu 12, 2. vidc adu. ad 
h. I. ct Addeud. LXXIX 37 LXXX 5 
— 17 et cfr scholion Lipsicnse ad 
lliad. A 20: ^CTi bi )Ltu2^6tv t6 t^iv 9U)- 
vf)v ToO |ii CToiX€{ou dK(pu)veiv, d)C ^k 
ToO c 6 ctTM6c Kai dii6 toO p 6 ^oi2^oc 

* C6Xuiv cxcmplum iambi 118, 3. etiam 
pro trochaei cxcmplo legitur dcpra- 
vatione genuinae vocis 118, 2 

ao^ 65, 1. 67, 1 et 5. coO 67, 5. cip 
67, 6. c6v 67, 6. cili 67, 2. co( 67, 
2. — c6c vocativus in erotematis Tu- 
bingcnsibus ct in uno codice tractatus 
byzantii qui cst dc pronominum flc- 
xionc: ad 67, 6 iu med. p 68 



SotfOxX^^ excmplum uomiuis cx daa- 

bus vocibus corruptis compositi 30, 2 
*co<p6c ex. nominis oxytoni 109, 2 
ao<pix>q cxempium adverbiorum fLi€c6- 

TqTOC 74, 3 
ajtdO^ intcr ca nomina synonyma quae 

gladium significant 36, 6 
aj€€lQa> exemplum quintae barytonorum 

coniugationis 56, 3 

* CTiovftetoc 117, 9. 122, 1 et 9. 123, 1 
aa littcrac charactcristicac quariac ba- 

rytonorum coniugatiouis 55, 5 
CTecpavOJ excmplum tertiae vorborum 
circumflexorum coniugatiouis apud 
Choeroboscum et Macrobium: ud 59, 
1—2 

* CTric^xopoc cxemplum paeonis primi 

120, 2 
atiYfJiij puuctum ad distiugueoda sin- 

gula euuutiata aut enuntiatorum par- 

tes positum 7, 4 et 5. 8, 1 bis 
azoixslov elementum, liUera, CTotxcla 

9, 6. 15, 2. CT0tX€iujv 17, 5 
axoixo^ iu originatione cTotxelov vocis 

9, 6 
•CTOC tcrminatio superlativorum 28, 5 in 

TVHAfb 
av 65, 1. ^Q, 3. 67, 3. 68, 3. coO 67, 3. 

68, 1. co( 67, 4. c^ 67, 4. cO voc. 

67, 4. C(pui'i 66, 3. (i^elc 67, 1 
avyyiv€i€u de nccoseitudiDibus quae 

interccdunt inter pracsens et imper- 

fectum, perfectum ot plusquamper- 

fectum, futurum et aoristum 53, 3 
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OvYYQa/ifia* cvT(paixixdT\uv de proBae 
orationis Bcriptis 6, 5. cuytP<^MMCi 
appellatar techne in Bcholiis: ad in- 
Rcriptionem artiB p 8 

OvyYQatfevaiv de scriptoribuB qui pe- 
dcBtri oratione utuntur 5, 2 

cuxTpo^P^M^vov (non irpocYpa(p6M€vov) 
dc t littcra non audita sed adscripta 
dicitur in coromentarioli byzantii co- 
dicibuB vetustiBBimiB: ad 58, 3 

cuTTW|ivdJu). cuTT€TWMvac|ui^vuiv in Stoi- 
corum definitione T^xvn^: o^ 115, 8 
in med. p 116 

{SvYxaTaO-iaBwq ^nippniyiaTa adverbia 
adnuendi 78, 3. de ubu Apolloniano 
ot Hcrodianeo vide adnot. 

OvYXFifiai de conBonis duplicibuB 14, 
5. •cuTKClcBai dicuntur quiuque 
primi loci hexametri ex dactjlo vel 
spondeo 122, 1, item quinque primi 
loci trimetri iambici ex pedibuB di- 
versiB 122, 13 

CVYXQiatg in definitionibuB comparativi 
ct Buperlativi 27, 3. 28, 4. — cuTKpi- 
C€U)C ^TTippfmaTa adverlna compara' 
tiva 83, 1 

cvyxQizixdv 6vo|ia nomen comparati- 
vum (gradus comparativus ex nostro 
loquendi usu) 25, 6. 27, 3 ct 6 

Ov^VYia coniugatio i. e. clasBiB verbo- 
rum quae conBcquenter flectnntur 
47, 2. 53, 6biB. 57, 3 et 5. 59, 3. 
•125 I 3. quod D. cuZuTiav 53, 6 
dicit dK6Xou6ov ^ripdTUiv kXCciv CBse, 
id non sic accipiendum est quasi t^ch- 
nographuB illo nomine flexionem ipBam 
significari ojiinatusBit; Bcd brcvius lo- 
cutuB est, debebat ita fere: cu2[uT(a 
^ctI cOcTri|yia ^rmdTuiv dKoXoOOwc kXi- 
vofi^vujv. cfr CEASchmidt Beitraege 
p 362—364. — • curuTia metrica XV 8 

avkka^n 16, 7. 17, 4. 19, G. 20, 4. cuX- 
Xapfiv 10, 6. • 110, 5. *iTp6 \x\Qlq cuX- 
Xapflc ToO T^Xouc 109, 3. 110, 3. ♦ iTp6 
6O0 cuXXapwv ToO tAouc 109, 4. * cO- 
CTr||yia cuXXapijjv 117, 5 

• cuXXa3tK6c t6voc nuncupatur gravis, 
quia omncB Byllabae hoc tenoro pro- 
nuntiantur, quaecumque ncque acuun- 
tur neque circumflectuntur 110, 5 

OvXXfitptg in deflnicnda Byllaba lO^ 7. 
— • cuXXn\|i€U)c ^nippTipaTa adverha 
comprehcnsiotm sivo collcctionis 84, 3. 



haec cluBBis, ab dOpokcujc advcrbiis 
haudquaquam discrepanB, posteriore 
tempore in artem inlata est: ad 84, 
3 et Addenda p XCVI 31. — iip6c 
t6c ^irtqpopdc t€ Kal cuXXnt|i€tc tuiv 
diio6€(£€uiv idoneae dicuntur coniunc- 
tionCB ratiocinativae 95, 2. at nu» 
quam repperi alterum exemplum cuX- 
X/)t|i€U)C nominiB ita usurpati, ut col- 
lectionem logicam, concluBionem Bigni- 
ficaret. quapropter coicio Bcriben- 
dum CBBe irp6c Tdc drrtcpopdc t€ Koi 
irpocX/mi€tc. cfr LaertiuB Diog. Vil 
§ 76: X6toc bi tcTiv (tlic ol ircpl t6v 
Kp(vtv qHXci) t6 cuv€CTr]K6c ^k Xfm^a- 
Toc f\ XriMpdTwv Kal irpocXnvjicuic kuI 
^TTKpopdc, olov 6 toioOtoc' «6i riiLt^pa 
icTiy <puic ^CTtv. 'H^^pa bi ^cti. <l>ijuc 
dpa ^ct(>. \f\\i^a M^v Tdp icTi t6 «GI 
i^M^pa ^ct(, q)t&c ^CTt>, irp6cXrm;ic t6 
«*H|yi^pa bi ^ctiv», ^irt(popd bi t6 4;<t>tjc 
dpa ^ct(». et vide exempla quac in 
arte Dionysiana Bubsequuntnr: dpa 
dXXd dXXa^nv Toivuv ToiTdpTot ToiTa- 
poOv, quorum primum ct extrema 
tria imq>opdiC inducunt, secundum ct 
tertium irpocXnt|i€tc 

avXXoyiOtiXol cuvbccMOt coniunctiones 
ratiocinativae (collectivae vel rationa- 
les PriBC.) 88, 2. 95, 2 

avfi^aiv€o. dir6 tivoc cuiipcpriK^Toc in- 
ditur nomen (pcptdvuiuiov 37, 1 

avfixXextixol cuv6€C|yiot coniunctiones 
copulativae 87, 1. 88, 3. cfr definitio 
Btoica apud Lacrtium VII § 72: cup- 
ir€irX€TM^vov bi icTiv dS(tJMa, 6 uir6 

TtVU)V CUjLlirXCKTIKIUV CUV6^CMUJV CUjH- 

ir^irX€KTai- oTov «Kal ^txipa icTl Kal 
(ptjc ^CTtv>. complectitur autem haec 
claBBis apud Dionysium plureB voces 
quam quaB nOB copulativas nuncuparo 
BolemuB, atque etiam apud Apolio- 
nium DyBColum (vide de adverbio 
592„ B. » 180t7 Schu. m^v bi. OIR,, 
= 2044 bi, Bynt. 9tt i^TOt). nostriB co- 
pulativiB Trypho aut Buperior Try- 
phone tochnicuB Bpeciale nomen dOpot- 
CTiKUJV indidit (vide Apoll. de cont. 
496,, 497| = 23O5 ,„), quo nomine etiam 
ApolioniuB praoter generaleni appel- 
lationem utitur (synt. «7,^ ,., 122,, ; 86^) 
cuMiTXripu)MaTiK6c vide irapairXr)pui|Lta- 

TtKOC 
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avfiipturof scil TpuM^" iUtcra eanso- 
tiatis 11, t et 2. 14, 4 et 6. IG, 7. 18, 
3 et i. 10, I et ■ibie et 3, 21, 1 

avv priLepoailJO mODOBjllaba 71, 2. de 
eiiin anaxtTopba vide adn. ad himc 
lociuti. usuE est ipso DiODjBius bai: 
voce uusquam nisi iu sjntbesi 

avvaxtiieol cijvbtc^toi quos nos dicimua 
tiiHdicionalm 8^,1. 91,!. Loertiiis Diog. 
Vll § TI: Tiliv b' oOx &TTXiiiv ii\ui' 
udTUJV cmiitijiivov \iiv (ciiv (lijc 6 
Xpucinnoc iv Toic bioAcKTiKoic q)n<i 
Kal Aiofiviic Lv tfl SiaAeKTiKQ Tixvq) 

t6 CUV£Ct6c b\il TOO (l CUvaTTTIKOO cuv- 

b£cMoUi ot PhilopODUE ad Ariatoteli» 
AdhL priora, tijl LXa p 169b,g Br.: 
t6 BJ 6Xov toOto t6 «d i^fitpa tcilv, 
i\K\oc iiisip fflv tcT\t toOto cuvtkjm^* 
vov 6ici t6 cuvflqieai toOtu dXXri^oic, 
ubi ex aDtecedeDtiUiia subaudienda 
auut o\ TtepiiTaTriTiKol div^Macav et 
iDtcUeijeDdi aDtiqaiores Ariijtotelid 
sectatoroB 

avvaQ^QOi dvTU)vu|x(ai vocoutiir pro- 
DOmiua iiosaeGsiva quia possuiit eis 
proepODi articuli €9, 4 et 5 

cuvdqicia ile coneiu protaeis condicio- 
ualis et apodosis apud ApollouiuDi 
DyBColom: vide ad 91, 2 — 92, 1 (in 
«tr. p 91) et Byut. 268,» et libr. de 
coui. 483,0 B. = 217„ Schu, t4H3„ sori- 
bendam «1 Z!ui, kqI dvanv^w pro Kal 
Z. K. d.) 

auv^waflO^ Ctmiunctu) 33, 2. 86. 3. BT, 
1. deStiivit bauc ovatiouia partem 
D.: X^Eic tuvMouca bidvoiav n^Td Td- 
Eeuic kqI t6 Ti^c fp^rivciac ncx1v6c 
irXt]pD(icu, cuius Spou Terbam nlti- 
inum iam aute sa«cDli quititi etitum 
in tin^oO<^a depravatum, ante medium 
saec. XIV ali Moecbopulo refttitutuui 
cat. Stoici deliDiverant; cuv&ECfi^c 
fCTI pipOC X6tOU dTITtOTOV cuvftoOv Td 

H(pn ToO X6tou (Laert. VII g 68). 
bunc dpov Apollonius ita mutavit 
auiitque ut dcliiiiret: c6vbecfi6c JcTi 
M^poc X6tou 4kXitov CUVb(TlK6v TIJUV 
ToO A6tou nepufv, oic koI cucct]nalvei, 
H Tdliv fl 60va|X<v TiapiCTuiv, ab Dio- 
aysii) nibil Disi TdEcuic nomen mutua- 
tUB, hanc enim liDitionem, qiiam tra- 
dit probfttqoe Heliodoma vel potius 
Cboerob. £ 9fi3, , Apollonianam cbiic 



arbitror iuvito etiiun auctore locupl 
tisaimo RScbueidero meo (mus. rhi 
nau. ISTI p 183; Don Eolnm earatione 
commotua , quod PrisciaDDS Ilt 93f 
eundem 6pov eipreaait: cnniunclio eat 
pare orationis indeclinabilis, coniNnc- 
tiva alittrvm partiuM oratioTtia, giH&w 
consignificat, citn vel ordinationeM de- 
monstrans, sed efjom quia Ueliodoms 
(vel potiuB ChoeroboBcuB), qai X! 962, 
— ,1 illani couiunctionis deacriptioiieia 
tamquam iustam DionyBianae ntpote 
fiTTaicti^vi] oppouit, plBue parili modo 
S 982, — „ 924, — „ 931„ — B3B, 
ApolloDiaaas et GioDjsianas verbi, 
praepOBitionis , adverbii definitioriea 
icter ae confert; neque tixiv toO X6- 
Tou ixEpuiv verba ab ApoUouii dlsci- 
plina ita digcrepare puto ot suspicio- 
nem movcre possiut, sed, quamqniua 
plerumque Dy«colu!i dicit eauotiata 
comunctionibus conecti, tameu oam 
puto Td ^fpri ToO X6tou ex 8toicomm 
defiuitione retiaere noD dabitasse, 
quia hoc modo uou eicludebatur eaua- 
tiatorum copulatio, uicut non dabi- 
tavit, ubi de ordine partium orationia 
ditserit, synt. 18,i dicere; tnl trdci 6i 
Tolc KaTciXpfijfvoic iscil To!c -loO X6- 
Tou ^^pECi) 6 toOtuiv cuv6£T1k6c ci)v- 
biCfioc napEXdMpdvETo 

avvdeoi de coniunctioQibuB. cuvb^viav 
89, 1, cuvfteiv 95, 1. cuvMouca 88, S 

avyexipotvfto. mi^ cuvtKqiuivovi^voii 
de i littera ad«cripta sed nou pronun- 
tiata 58, 4 

cuvcTiupbiu eicmplum verbi paraByntheli 
in erot^matis TetustiBsiraiB: ad 61, t 

* aiv^Tieia. tv ii\ cuvcird? Bubstituitnr 
gravia occentuB in louum aciiti III, S 

avv9-Miq de verborum compoaitiono, 
qua euuntiatum etficitur jS, 5. cuv- 
tiicti de vocum compOBitioae ea, qu* 
uua voi efSoitur 70, 3 

avv&-erov de nominibua, verbie, pr»- 
nomiuibuB, adverbiis compoiitit. cOv- 
Betov 29, 6 et G. 50, 3 et 4. 68, 1 et 
i. cOvGcTa 7», 1 et i. cuvB^tuiv 30, 
1. "cilveETOc TioOc 117, 6 

dvvva^ii. cuvrdEci de ea praepDntii>- 
DUm ot aliarum oratioDis partii 
iuDctioTiP, qua praeposilio non co*- 
lescit cum altora voce, sed odponil 
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tantam 70, 3. coutra Apollonius Dys- 
coluB nominc utcbatur non solum de 
parathetico, sed ctiam de sjnthetico 
vocTim conexu: v. ad 70, 2 — 3 et 
Lehrsii Herodianum p 87. — cuvraHiv 
de verborum constructione qua enun- 
tiatum efficitur 22, 4 

avvraaaofieva de consonantium et vo- 
calium coniunctione 11, 3 

Owi6yv/Liov dvofLta 33, 2. 36, 5. syno- 
nyma D. appeliat nomina diversa 
idem significantia. nec aliter defi- 
niunt erotemata vetustissima, aed ca- 
techismi Moechopuli (E^) et Nili (E^) 
discrepaat. nam apud illum legimus: 
t6 Kard 6ia(p6pu)v jii^v tij) dpi8|Lii|), Tqc 
aC»Tflc bi oOciac 6vtu)v t6 aOT6 Xef6- 
|i€vov (homonymon definiverat: t6 
kotA 6ta(p6pu)v oOciuiv t6 aOT6 X€y6- 
^€vov). apud Nilum: t( icrx cuvuivu- 
|iov; ouTivoc t6 6vo|Lia Kal 6 6piC|Li6c 
?vi 6 aCjT6c, \bc 6 TT^Tpoc kuI 6 TTaO- 
Xoc* d|Li(p6T€poi t^p dvOpuiiToi Xdyov- 
Tai. Kal TY^c aiJTf\c oOciac €lc(v. cfr 
Aristotel. categor. la^ : cuvdivu^a bi 
X^Y€Tai div t6 T€ dvo^a koiv6v Kal 6 
KaT& To()vofjia X6yoc Tf)c oOc(ac 6 
a6T6c, olov 2iijov 6 t€ dvGpuiiroc Kal 
6 poOc. 6 T^p dvOpuiiroc Kal 6 PoOc 
KOivC^ 6v6^aTi irpocaTop€ii€T(u lCbov, 
Kai 6 X6toc bi Ti\c oOciac 6 a6T6c 
(ad Tf)c o6c(ac cfr Bcholia et Waitz I 
p 269 seq). hunc usum Becnti, quem 
Stagirita frequentavit et ab magistro 
accepere Peripatetici, etiam Moscho- 
puluB ct Nilus res diversaB eiusdem 
generis, quae communi gencris no- 
mine appellari possunt, cuviiivu|ia 
nuncupant neque vero nomina diversa 
eiusdem potestatis. At alter quoque 
nominifl usus iam apud AriBtotelem 
deprehenditur, vide rhetor. III 2 
p 1404b^: TiXiv b* 6vo^dTUiv tiIj |yi^v 
coqpiCTfl 6fjiuivujLi(at xP^ci^at, tCl) irot- 
t)t4 bi cuvuivu^iai. X^Y^ ^^ KOpid t€ 
Kal cuvutivu^a olov t6 iropcOccOat 
Kal t6 3a6(2^€iv' tuOto ydp d|Li(p6- 
T€pa Kal Kupta kuI cuvdivu^a dXXr)- 
Xoic (cfr SimpliciuB ad AriBt categ. 
4dau et 27). ad has synonymias signi- 
ficandas Speusippus (Simpl. ad Arist. 
cat. 43b|^— ,J et Peripatetici adhibe- 
bant iroXuuivujLiujv nppellationem (qua 



Aristoteles usus non est nisi de rebus 
quibus multa nomina Bunt), irrepse- 
runtque 6v6|LtaTa iroXuUivujua etiam iii 
grammaticorum libros: vide ad 36, 5 
et sub iroXuUivu^ov 

cuptT|Li6c. cuptTliolc aut in arte 12, 2 
aut in scholiastae cxplanatione pro 
ctT^otc legebat Armcnius. trisyllabum 
nomen eandem vim generalem per- 
Baepe habet quam bisyllabum atquc 
interdum invenitur in illius locum 
substitutum: ad 12, 2 et Addend. 
LXXX 14 

avatiXXerai de correptione vocalium 
ancipitum 10, 3 

*ci!iCTrma in T^x^nc definitione 115, 3. 
— *cucTri|Lia cuXXa^uiv in definitione 
pedis 117, 6 

avaxoXri de correptione vocalium an- 

cipitum 20, 2 
aq>elq 67, 1 vide ¥ 
C(p^T€p€ c(p€T^pui C(p^T€pot vocativi iu 

tractatu aevi byzantii: ad 67, 6 in 

med. p 68. cfr ApoU. de pronom. 

27 A = 22,7 
atpoifQa exemplum advcrbiorum inten- 

tivorum 84, 1 

ctpvji addunt 66^ 3 erotemata commen- 
tariolique byzantii codices duo; idem 
fortasse in techne lcgebat Armenius: 
vide adn. ad 1. 1. 

a<fioi 66, 3 vide cu 

axiaeiq 76, 2 de diversis condicionibuH 
quae adverbiis localibus significan- 
tur: eius hominis qui in aliquo loco 
versatur, eius qui in aliquem locum 
tendit, eius qui ex aliquo loco vcnit 

ax^tXtaatixd dirippn^aTa adverhia do- 
lorem significantia (interiectiones do- 
lentis technicorum latinorumj 77, 1. 
latius patet vis appellationis apud Ile- 
rodianum grammaticosque posteriores. 
in libro ir€pl fjiovnpouc XdScuic 27 n, et 
apud Arcadium 208|gSchm. etiam pafiai 
inter cx€TXiacTtKd numeratur, quod 
Dionysio exemplum est OauiiacTtKiJLiv. 
baccbantium interiectiones (Dionysii 
^irtppniLiaTa Octac^oO) adscribuntur 
cx€TXtacTiKoIc apud loannem Alex. 
36,-,— ,7 Arcad. 208,7 Thcognostum 158, ,, 
qui locus etiamnunc ita restituendus 
osse mihi videtur: 6 auT6c (scil 'Hpuj- 
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6iav6c) qir\c\v, \bc 06 6€i rd cxctXiq- 1. 50, 3. G4, 2. 68, 1. — •cxi^Marahe- 

cTiKii Tuiv ^ntppiiiLtdTuiv, olov tA Pqk xametri dactjlici XIV 30 

XcuTiKd, i)ji6 T»*|v £vT€xvov dKoXouOiav axiJfiftTi^w de Dominnm patronymico- 

fiY€iv, €tY€ 066^ M^Pn X6tou Tivk €Tvai rum fictionc. cximciTttlci 26, 6. icxr\- 

TaOTQ ^vdjnicav ' iracxoOcr]C Y^p H^uxnc ^aTiciLi^vov 25, 8 

i\ biaKdpou OttA oivou oOcr]c dXoToi cxri)LtaTic|idc. KaG' ?va cxT||LiaTiC|i6v X€- 

^f^Xov 6ti Kul al ^Kq)UivifjC€ic oOTf^c. y6|H€vov = AkXitov apnd Apolloninm 

&16 Kal ^ir' atiTuiv M^ 6t€ t6 6acu DyBColnm: ad 70, 2 — 3 

iiv€0)Lta dXdyujc iv Tf) XnToucij cuX- SfoxQdtfjg exemplnm nominis proprii 

Xaprj 6paTat, ilic ^x^t t6 €6oV €()6v 24, 5. 33, 7 

cOaT, vide mus. rhenan. 1864 p 37. Owfia f\ 'npdrfixay i. e. rem concretam 

(Apollonius Dyscolus distinguit cx€- atU abstractam, significat nomen 24, 

TXtacTtKd et cuacTiKd in I. de adv. 3. — dTr6 ciii^aToc sumitur pare ad- 

531,6 B. = 121„Schn.) iectivonini .34, 5. 35, 1 

axVf^^T^ fi9^f<^ nominum ct vcrho- awv terminatio comparativorum 28, 2 

rum tria distinguuntnr : simplex, com- in TVH Afb 

po8ita,decomposita; pronominumduo: ai6tf>Qo>v cxemphim epitheti ah animi 

Bimplex ct composita. 24, 6. 29, 5. 47, qnalitate sumpti 34, 5 



T 

X littera consonaus 11,2. 12, 3ct5. 13, TeXaficivtoq in disccrnendis Aiacibtis 

3. 14, 2. — littera characteristica ter- 36, 2 

tiae coniugationis barjtonorum 55, 3 riXtioq* T€X€(a ctiy^V| sensum finitam 

[tt VHAf] indicat 7, 4. T^Xciou et tcXcCuiv de 

taxt ixov 6vo)Lia nomefi ordindle 33, 5. vocibus, quac ita cum aliis compo- 

44, 2 sitac sunt, ut nihil eis sit dcmptum 

td^i(; in cxplanando CTotx^fou nomine 30, 2 et 3 ct 4 

9, 6. in definiendo nomine ordinali * TeX€UTa(a cuXXapfi 122, 11 

44, 2. TdEcujc iirippfiMaTa adverhia tcXtxd CTotx€ta litterae finales 15, 1 

ordinativa 80, 3. de eo ordine, qui *t^Xoc exitus vocis 109, 1 et S et 4. 

coniunctionibus significatur 86, 3. 92, 110, 1 bt 3 et fO. 111, 3. — ♦'t^Xoc 

2. — ♦^v Tdt€i Tiv6c K€ic0at 122, 2 cOxpncTov tuiv ^v ti}i p(i|i in Stoico- 

tdaao}. TCTatln^va kuO* ^v6c Kuptou rum definitionc T^x^nc 115, 3 

indita uni nomini proprio dicuntur -ttifU^ terminatio comparativi 27, 6 

btudvuMa .*J7, 3 pro kuO * ^v6c dvOpifinou r^^;ra> exemplum primae barj^tonorura 

-rreco^ terminatio snpcrlativi 28, 4 coniugationis 54, 2 

r«x« exemplum adverbiorum dubitati- ticac.Qsq 30, 1. 59, 3. T^ccapa 14, 7. 

vorum 80, 2 16, 4. T€ccdpuiv 56, 2. T^ccapac 53, 2 

t€txv^ exemplum cpithcti u coriwris t€t dQtti 59, 9. T^Taprov 6, 1. 65, 5 

qualitate sumpti 35, 1 tetQdxiq cxcmplum adverbiorirai nu- 

ti in numcro coniunctionum copulati- mcrum Bignificantium 76, 1 

varum ost 89, 1. ctiam in exiiletivis *T€TpaiTo5(a pouKoXiKf| 123, 7. 124, 4 

poBuorunt Aristarchus et Hcrodianus, * T€TpacOXXaPoi ir66€c 117, 8. 119, 8 ot 

ac dubitandum cst an incuria librarii 10 

interciderit vocula apud Dionysium, * TCTpdxpovoc irouc 117, 9. 118, 4. 119, 

ubi explctivae enumcrantur. — Vsur- 1 et 8. 120, 1 

patur T^ ab tochnographo cum Ka( tix^^^i ^^ ^rt^ grammatica 6, S in in- 

coniunctum 5. 2. 6, 1. 12, 2. 24, 4. scriptione libri Dionysiani: vidc ad- 

2'), 1. .Sl, 3 ot 7. 46, 4. 60, 4. 70, 3 notationos in p 3. de ea rccitandi 

95, 2 virtuto, quao popita ost in prnsodiis 

♦ Tf KTOviKi') T^x^n ^*<> ^ pronuntiandis 6, 7, cfr adn. ad 6, 4. 
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♦T^Xvn^ notio defiuitur 115, 3. •tcxvopv 
btacpopal indicantur 116, 1 

T€XvtK6c nuncupatur Dionjsius: ad in- 
scriptionem libri Dion jsiani in p 3 - 4. 
— T€xvik6v fipYavov grammaticae ap- 
pellantur ab artis echoliastis ^TUfioXo- 
Tiac €Op€Cic et dvaXoY^ac ^KXoTic|i6c: 
Add. LXXVIli 29 

T€XvoTpd(poc nominatnr DionyBins: ad 
inscriptionem enchiridii initio pa- 
ginae 4 

T€XvoXoTia titulus encbiridii DionjBiani 
est apud unum ex scholiastis: ?. med. 

P 3 
T€xv6u). 6 T€xvu(icac appellatur Diony- 
8iu8 ab grammatico anonjmo codicis 
Barocciani 167 : ad inscriptionem tech- 
nes initio paginae 4 

zia>q exemplum adverbiorum tempue 
finitum significantium 74, 2 

tflXixovxoq exemplum nominis avacpo- 
piKoO 40, 3 

xiS^fu exemplum coniugationiB primae 
verborim:! in jui exeuntium 59, 5. in 
TheodosianiB canonibus paradigma est 
omnium verborum in jLii desinentium, 
indeque flexiones eius excerptae sunt 
et adnexae arti Dionysianae, Bicut ta- 
bula flexionum verbi tutitui: vide 
XVI 24 XXV 17 LIII 16. — VBurpatur 
ab DionyBio tiO^^cvov cum ^ir( prae- 
positione et genetivo coniunctum de 
nomine epitheto 34, 4; idem cum 
KOTd et gen. coniunctum de nomine 
homonymo 36, 1; [ti9^m€Vov pro X€- 
t6m€vov 39, 3 in VHAfb]; T€0^v dir6 
Tivoc cuM3e3T)K6Toc de nomine phero- 
nymo 37, 1 

xi&UM verbum primitivum, unde ducitur 

Tfxra> exemplum Becundae verborum 
barytonorum coniugationiB 55, 2 

TiMw ex. Becundae verborum circom- 
flexorum coniugationis apud Macro- 
binm, qui BumpBisBe videtur ex Apol- 
lonii Dyscoli rhematico (v. mus. rhenan. 
1864 p 89 seqq). etiam in syntactici» 
exemplis fingendiB tx^&v verbum Apol- 
lonio usitatiBeimum OBt. vide adn. ad 
58, 

ziq exemplum nominum interrogati- 
vomm 39, 2. naurpatur tCvi 8, 1 . cfr 

DioDjfii Tbrmcis an gramin*tlca ed. Vblig 



quae infra adiecta sunt enumeratiB 
tIc indefiniti formis 

tI^ indefin. UBurpatur 8, 5. 38, 2. tI 18, 1. 
20, l bis. 33, 1 bis. 35, 8. 4. 42, 1. ti- 
v6c 37, 1. t46, 1. Tiv6 8, 4. 9, 6. 
Tiv^c 16, 3. 31, 1. 57, 3. 100, 2. inter- 
roganti tibi, cui orationis parti vocu- 
lam DionyBius adscripBerit, respon- 
debo dubitari non pOBse, quin posue- 
rit sicut interrogativum t(c in nomini- 
buB, inter quae utrumque numerave- 
runt etiam ApolloniuB DyBCoIns (refu- 
tatis eorum argumentis qui pronomi- 
nibus adBcripserunt, de pronom. .33 A 
— 36 A == 27, — 29|o Schn.) et Hero- 
dianus (Trcpl Movfipouc X^Scwc 19|D. 
60| L.). sed nusquam indcfinitum tIc 
Dionysius profert in enumerandiB no- 
minum speciebus, nisi cum 6c compo- 
Bitum inter exempla dopicTwv 6voMd- 
TU)v 39, 4 

TiaafASVo^ exemplum pheronyrai 37, 1 

xoi in numero coniunctionum expleti- 
varum est 99, 1. non ubique ttXco- 
yd2^€iv vocem demonstravit Apollonius 
DyBCoIus: ad L 1. 

xoiyaQOvv in numcro coniunctionum 
ratiocinativarum est 96, 2 

xoiydQxoi inter coniunctiones ratioci- 
nativas est 96, 2 

xoivw inter coni. ratiocinativaB 96, 1 

xoiovxoq exemplum nominum dvaq>opi- 

KIJL)V 40, 2 

* TOMal hexametri dactylici 123, 6. •to- 
MUiv €i6n XV 8 

xovo^ tenor, accenius 6, 15. *107, 1 et 
8. •IIO, 5 et 6 

xoTtixd ^TTippf)MaTa adf^erbia locdlia 76, 2 

tdnoq in discernendiB adverbiornm lo- 
caUum generibuB: t^ttou 76, 3. T6Trq) 
76, 3. T6Trov 76, 3. — *T6Trouc et 
T6trov de locis vocis, quoB obtinet ac- 
centus 107, 6. 109, 6. 111, 1 

-~os terminatio Buperlativi 28, 5 (dete- 
riores codices ctoc) 

xooovxoq exemplum nominnm dvaqpo- 
piKUiv 40, 2 

xdxe ex. adverbiorum temporalinm 73, 3 

xdifQa ex. adverbiorum tempuB finitum 
sig^ificantinm 74, 2 

XQayfpdiav 6, 9 

XQayqt^dv 12, 4 

XQel^ exemplum nominifl nnmeralia 44, 

12 



5. iiBurpaliir: ' 
et i. 27, 6, 3( 
et 3. 57, 5, 6S 
IS, &biB. 13, : 

6. 60, 3. 51, 4. 63. I et 2 
ZQiXoi exemplum «ecundfte barjtoi 



TPeFc - -rnoiiACTOAH 

i. IT, i. iO, i. 26, 2 mmi& locum a ]iOBteriore maDH BnV 1 
f>. 4B, 1. 51, S. &3, 1 stitulum esaC: Add. LXXXVI 24—40.] 
3. 76, 2, Tpla 10, 2. Pionysius forBitftn scripaerit Afuiv 
14,4. ie,4. 84,8. S9, Teojoii- in exempto ueum comparfttinl 
inlustrante 27, b 
zvitaq et TiiiTOi de formis divereie pa- 
troDjmicorum , compnrattvorum, en- 
perlativorum 26, I et 3. «7, 6. 28, 4 
tvifoiia^m Tpa(t[iaic dicuntui' litteroe , 



Bigni- 



TQlq ei. sdverbior 

fiCBDtJUD) 76, I 

•Tpic6XXapoi vfAid 117, 8. H8, 3 

* TpiTOfjdpiov in supplemento metrico 

XIV 40 
xqitoq eTerapiuin nominum ordinalium 

44. 3. TplTn 65, 3. 59, 1 et 8. TptTov 

6, 1. 51, 4 et 5, TpiTou 58, T. TpiTllc 

m, 8 
•Tpixpovoc Ttoiic 118, 2 et 3. 119, 8 
tlilX<»i 34, 4 
ZQOXOq. UOiriTlKOtlC Tp6iiouc 5, 5, — 

de modis diversis syllabaruui longne, 

brevis, comraunia 17, 4, 19, G. 20, 4 
"Tpoxolot 118, 1. 122, ll>, 124, 3, Katb. 

TpfTov Tpoxaiov 123, 6. 124, 3 
t TpOipujv ex. nominis a non: 

29, 2. ubi tamen videtur 



9, 3 






et TuTiTopai eiempla activi ver- 1 
i generis etposaivi 49, 1. tOi(tiii| 
TUITTOHEV ei. 
2 et 3. [ti5 
TiiiTT*! ei. personarum verbi 
VBAfb 61, 4.] tOiituj ei. primae| 
verbornm baryt. coniugatioi 
koittui a.ut inita kAictui positum ial 
erotematia vetustioribus : ad 54, 3 in l 
p 66. 'omneB fleiionea Tiltmu verbi 
vide p 125—132. eicerptaa illaa es 
Theodosii Aleiandrini regnlie verbali' 
bu9. de huius panidigmatiB 'llieodo- 
i aiani dominatione vide LIIl 16-86 

derivati tvx<*^ eiemplum adverbiOTUin dubita 
ilius no- tivorum 80, 8 



v vocali* 9, 7. tO, 2 et 5 et 6 bis, 16, 2 

irni\e. ipuivi'| aut (iri^c Tdcic in prosodiae 
definitione Herodianea: ad 105, I jd 
med. pBgina 

vyQO^, vfpfi ctoixeIo lillerae Uqvidae 
14, •■'. ii-fp6v fortasae Arraenius lege- 
bat pro djiCTdBoXov 21, 8 

ii^aiQ eiemplum nouiinis neutrius in p 
deBiocntis 16, 8 

vio? exemplutu nominis ad aliquid dicti 
35, 3 [ciemptnm ui dipbthongi iu 
codd. deterioriboB et edd. 10, 7] 

Hfteiq 07, 1 vide cii 

(jixirepi vocativns io codice naiDbijr- 
gensi tractatus de pronominum fle- 
xione et in erotematis TubiDgeDsibua : 
&d 67, 6 in iued. p 68 

Sxaff^ig. OnapEiv non BigniGcant con- 
iunctionea qnas condiciontiles nunc vo- 
camus (covanTiKol cuvBccpoi) 91 , 2, 
ted eno quae caustUea hodie vocantiir 
(nopacuvaiTTiKot) 92, 2. — (mdipEcujc 
vocabnlo interpretatur unus ex Bcho- 
liaitis oOcIoc nomen in definitiooe 



6vd^aToc Kuplou, quod interpretamen*] 
tum fortasBe convertit ATmenius; Ad»| 
dend. LXXXVIIl 6 

'xig praepositio bisjllaba 72, 8 

'xeQ^^ftixov 6vo^a nntnm mpertati- 
vum [gradM supeiiativm ex nostio 
Ioqucndi'uBu) 25. 7. 28, S 

xtQavvTiXiTco^ Xpiivoc tempiu plM- 
qtMmperfedum 63, 2 et 4. •(intpcuv- 
TfXiKou 1-6 Ul 9 et 18. 120 11 33. 
127 II 29 et 32 III 16. 128 I 16 et 8S 
II 23. 199 I 2 et 13 II 26. IHO I 33 | 
U 2 ni 2. 131 I 38. [I ! III 15 

\x6 praepoBitio btBjIlaba 72, 2. 
patnr cum genetivo coninncta 66. t|j 
cum accuHativo 26, 7 

•itofli^X^tat de apecie qnae snbiei 
est generi 23, 3 

linobiacTohf) id aignum quo voeea oon-l 
fines dlBtinguuntur; quae distinatial 
in TTpocuiftiuJv numerum relata ««tj 
apeciali autem nomine ( 
aioDc et coDiunctioue duarnm vocai 
ndSoc appellata: IflC. 1 ct 5. 1U7, t 
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114f 2 (vide adDot^tionem). cfr etiam 

ind. 8ub irpocipMa 
vnoO-eCtv de argumento rhapsodiae 

8, 4 
6iroK€{)Lt€va in 6v6^aTOc definitione Apol- 

loniana: Addend. LXXXIV 11 

vjtoxoQiCTixov dvojLia nomen diminu- 
tivum 25, 7. 28, 6. vide etiam Addend. 
LXXXV 2 LXXXVI 1 1 

istoxQiOiQ. KaO* 6Tr6Kpiciv iubemur 
recitare 6, 6. S 744j (Steph): (>Tr6- 
Kpicic icTiv 6p|Li62Iouca toIc (jttokciili^- 
voic irpociijiroic €v t€ XoxqJ koI cxn- 

^OTi Ka9 ' (jir6Kpiciv oOv 

TouT^CTi KaTd |Li{^riciv Tdiv irpocuOrrwv. 
immo aliquanto latius patet nominis 
notio, ut apparet ex eis quae de sin- 
gulis poesis generibus apte recitandis 
Dionysius § 2 praecipit. quid efficiat 
(»Tr6Kpicic, dicitur 6, 7: ^k \kbf T^p 

Tf^C (lirOKp{C€U)C Tf|V dp€Tf|V ^pdiM^Vf 

scil TOJv dvaTivuiCKOjLt^vuiv (ut Melam- 
pUB scholiasta ait) ?el toO rroiriToO 
i}T{6)xvr\\ia nuncupatur techne in scho- 
liis: ad inscriptionem technes p 3 

v:tojtijtxmxe de Bpeciebus generi sub- 
iectis 32, 2 

0ir6cTacic. hoc vocabulo commentario- 
lus bjzantius {o) o6c(ac nomen in de- 
finitione 6v6|LiaToc Kup{ou illustrat, 
quod interpretamentum fortaBse con- 
vertit Armenius: ad 33, 6 in p 34 et 
Addend. LXXXVIII 6 

VTtoaxiYfiii subdistinctio, quae ponitur 
sensu nondum finito ad discernendas 
nniuB enuntiati partes 7, 4 et 6. 8, 1 
et 2. primuB horum locorum ab Dio- 
njBio scriptuB non est: Addend. 
LXXIX 2 

VTtoxaxxiov de Bpecie generi subicienda 
74, 1 



vxoxaxzixo^. (iiroTaKTiKVi ^ykXicic mo- 
du8 Bubiunctivus vel coniumtivus (v. 
ind. lat.) 47, 3. cfr ApolL Djscoli 
synt 266fi: Oriuic dpa dir6 Iv6c toO 
irapuKoXouOoOvTOC t^ irpOKCiM^vij t^- 
KX(c€t, ToO jnVi cuv(cTac6ai aOTVjv €l 
M^ OiroTaT€{ri Totc irpOKCiM^voic cuv- 
b^CMoic, €ipriTat OiroTaKTtKfi, et .S884|t. 
— OiroTaKTtKd CTOtx€ia appellautur i 
et u quia aliis vocalibuB subiecta 
diphthongum efficiunt 10, 5. at 10, 
4— 7a pOBteriore manu addita viden- 
tur: Zur WiederJherstellung des dlte- 
sten occid, Compendiums der Gram- 
matik p 77. — 0iroTaKTtK6v dpOpov 
quod nunc pronomen relativum voca- 
mu8 61,3. Bcd verba quae sunt «Kai 
^CTl TrpOTOKTlK^V )iiv 6, 6iroTaKTtK6v 
bi 6c> dubitandum est an Dionysia- 
iiis aliena manus addiderit: v. Zur 
Wiederherstellung p 76 et Addenda 
XCII 1 

t OiroTacc6M€vov 61, 2 [atque in VHAfb 
etiam 61, 3J de articulo postpositivo. 
vide adnotationes ad 61, 2 — 3 et cfr 
Addenda XCI 23 XCII 6 

"ITQQaq vel potius Tppac pater Pittaci : 
"Yppa 26, 3 

^lTQQdffioq vel potius Tppdbtoc ezem- 
pium eius patronymicorum formae, 
quae propria Aeolum dicitur 26, 3 

vifeifjieviog summissa voce iubemur re- 
citare poemata lugubria 6, 11 

* 0(pdv, r|, id signum quo indicatirr duas 
voces in unam compOBitas esse et pro- 
uuntiatione coniungendas ; quae con- 
iunctio in irpocipbtCLiv numerum relata 
est, speciali autem nomine (una cum 
elisione et seiunctione vocum confi- 
nium) irdOoc appellat-a: 106, 1 et 4. 
107, 6. 113, 5. cfr etiam ind. sub 
irpocq)5{a 



$ 



^ littera consonans 11, 2. 12, 3 et 5. 

13, 2 et 4. littera characteristica pri- 

mae barjtonorum coniugationis 54, 2 
ipdOYavov 36, 6 inter nomina syuo- 

nyma est quae gladium significant 
€piQ€ exemplum adverbiorum hortati- 

vorum 82, 1 
fpeQiowpiov 6voMa nomen quod ab ali- 



quo eventu inditum est 37, 1 atque 
33, 2 (altero loco incuria librarii de- 
est in codicibus optimis) 

ifev exemplum adverbiorum dolorem 
significantium 77, 1 

ipfj/ni» ^q>aO* homericum exemplum 
litterae iu t tenuis lociim substitutae 
ante spiritum asperum 14, 2. ^l^qtaj* 

12* 



*HMi — xp6noc 



homericnm 



n.plm 



apostrophi 
verliie deri- 



. nominnin de- 



^i,iifi<ov ei. 

vfltorura 99, 3 
t 't'iXiiririiir|c exeniplni 

compOBitomm 29, 7 
<ftkix:tt^)u flxemplum verborum (ic- 

comgioeitorum m, 1 

* (CiXiirnoc ex. oiuphibrachi npud Arme- 
Diam 119, 1 

^iAddq^o^ exenplum noiniDum en 
comipta voce et integra compoaito- 

* (piW_e«oc eiemplum proHodiae quae di- 

citur {jtpiy 111. I 
^lXoi ezeitipluin nominQin ad aliquid 
dictorom 35, S. qilXui ex. dnnlium iu 
iu deHinentium 16, 4. ipiXol ex. plu- 
ralium in I deflinentium 16, 5 

* tpiXocoq>iKJi T^xvri 117, 1 

* q)iXdcoii>oc eiemplum proceleu«matici 



ifkota^o^ exemptui 

imitantinm ii, i 
^ol^o^ exemplum epouymi 38, 4 
^oivi^ ex. DOmiiinm masculinoruni i 

desinentjnm 15, S 
tfQiiCiai exemplum quartiLe biiryUinor 

coniugatioDiB &6, 1 



ipQecOiv eDniungerfi dieuatur 90, I e 

uouiunctioneg disiunclivae, qnAmquun-l 
re« his vocibuH diaiunguntnt 

ifQOvia exemplum verbi non compoiiti 1 
50, 4 

^(fv% ex, nominis gentilia .11 

ipvaei longae dicuntur trea syDabarnid j 
specieB 17, 4 et 5. qiOcH brevfiB vo- ' 
cutes vocantur i et o 20, ' 

qiuciKic bicpQdTTouc videtur ArmemuB 
ot oij ti eU 01 uu nomiuatas legisse in 
Buo artis eiemplart vel commentario , 
vetere: ad 10, 8 in p II 

ifvtov eiemplam nominutu generalini 
43, a 

ifoirii, <pujvi)c de voce bnmana 6, 15. 
vide a.fvop^oviou. — q>u]W|v ditOTcXEiv 
vel ^x^'^ dicuntur Utterae 9, 8. 11, 3. 
— hiii ■ji\c fpujvi^c i. e. formi» cocwn 
non diBCCrni dicuntar genera prODO- 
miuum peraonalium 65, 2 

iptuv^tr Bcil ctoixeTov vel tpn^^o, Utt«ra 
tocalU. (puivr|€VTOC 16, 7. 17, 1. SO, &..J 
S3, 1. (puivi=i£VTi 18, 4. 91, I. q>uivfJEl 
ao, 4. ipuivnevTa 9, 7 bis. 10,4. •llVl 
G. ipuivq^VTUlv lU, I. 11,3. 12, I. t9,M 
7. — • Tpiil^M» 'pujvijtv lia, 1. a. 3. ^^ 
* qiUlvlicvTOC ToO T 122, 7 



X littera coneonanB 11, 3. 12, 3 et 5. 

13, R et 5. littera characteriBtica se- 

cuodae brtrytonorumconiugationisSB, 1 
X<tivto. li Tflc fpjiiivilac Ktxi^ic ora- 

tiontm Inantem 86, 4 
• xnlttctiTiKil T^xvtl 117, 1 
Xtti/ttxvnil^i vocantur formae singulares 

et pliiriUes nominum 31, 2 
X<Spiv erant qui, aiout ^vsko, in con- 

iuDctionum causalium numero babe- 

rent: ad 93, 2—94, 1 ia med. p 93 

et in med. p 94 
XfiQiaoipoq eiemplitra nominum ex 

duabne vocibUH integria compoaitonim 

30, 2 
X^il-tcfoiv eiemplum femininorum in 

V desineDtium 16, 1. ex. noroinnm 

generia epicoeni S6, 2 
X^c dnbito an logerint 74, 1 ioter ad- 

verbia KSipoO iiapacTaTiK& nnna ex 



BcholiastiB et Syrus; vide adn. ad 1. 1.9 

et Addenda XCIV 19 
XiTriiv '€KT<ipcoc exemplnro ab Bomerofl 

sumptum 27, 2 
•xopcToc 119, 6. 123, 1 et 4 
♦ xopiiMpot 120, 9 
XOQOg exemplum nomiuum coUectitft- 

rum 31, 3. 41, 1 
*■ xpelu. ouK ?CTi vOv noXXi'1 xpf'" ' 
XpflcOai 9G, 1 in Tb 
XQOVOS de mora recitandi quae itk-m 

terpunctione poatulatar 8. t. — Xr^l 

voi da temporibns rerbi 46, 4. 47, l.W 

63, 1. 'item genetivus iingiilorie ISS ' 

I 7. 126 II 2. 127 11 25 111 18. 19B I 
6 H 12 III 31. 129 11 13. 130 I S5 

II 35. 131 I 37. 111 3, definitnr tem- 
pUB sic in erotematis vetustiaBimia : f{ 
Tf^c oliuviou |SeOc€UJC {nivoto. SXhuK' 
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irXoTiKdc ^viauT6c f) dKaptaloc* dfia 
Tdp T<|i pouX€c6at ^x€t Kal t6 cTvat, 
ita in Mogchopuliis: t6 cu^irapCKTci- 
v6^€vov Tfl cucTdcct ToO k6c^ou 6id- 
CTima, ip irdca |ui€Tp€iTat K(vr)Cic €it€ 
dcT^pujv €!t€ Zibijjy €!t€ o^TtvocoOv 

TUIV KtVOU^^VUIV. — XP<^VOU 6T)\UITtKd 

iirtppnfiaTa 73, 3 (t€vikoO sive KaGo- 
XtKoO xp6vou aut ^€ptKoO: ad 73, 3). 
— *X96vo\ de qaantitate vocalium 
107, 1 et 3 



Xpuceioc exemplum nominis |i€Toucia- 

CTiKoO 46, 2 in VHAfb 
XQVOOM XQvaoiq xQVOol exempla ter- 

tiae verborum circumflexorum coniu- 

gationis 59, 1 et 2. idem hnius verbi 

U8UB est apud Theodosium et Macro- 

bium ad 69, 1 — 2 
** x\i)pa de singuliB hexametri et trimetri 

locis 121, 11. 122, 9 et 13. 123, 5 
XOiQi% exemplum adverbiorum ordinia 

80, 3 



^ 



iF consonans 11, 2 et 5. 14, 4 et6. 15, 
2 et 3. littera characteristica eepti- 
mae barytonorum coniugationis 57, 3 

i|idXXu) exemplum quintae coniugationis 
barytonorum in Theodoeii canonibus, 
in deterioribuB artiB et commentarioli 
bjzantii codicibus, in erotematiB Mo- 
BchopuliisetTubingenBibuB, apudChry- 
Boloram Gazam LaBcarim Chalcondj- 
lem: ad 56, 3 in p 57 

tffiXoq. HfiXd litterae tenues 12, 5. 13, 



1 et 4. ^iiXdTcpa tCDv 6ac^uiv dicun- 

tur M^ca, 18, 2. [ I hiiX6v 10, 2 in VHf.] 

*HiiXfi Trpocip6(a 106, 1 et 4. 112, 2. 

•ipiX6v Trv€0|yia 107, 4 
* ^iiXoO^^vov q)U)vf)€v vocalis spiritu leni 

prolata 112, 3 
^pdyov aut firatvov bignificant epitheta 

34, 4 
tfrvxv* dir6 Miuxrfc Bumitur parB epi- 

thetorum 34, 5 



a 



a> vocaliB 9, 2 et 7. 10, *1 et 4. 15, 3. 
16, 4 [uJ ^xi^a in deter. codicibuB 9, 
2 et 10, 1]. ui KaOap6v littera cha- 
racteriBtica est sextae barytononim 
coniugationiB 57, 1 

<o in articulorum numerum refert Dio- 
njBiuB 62, 5. de TrjphoniB, Apollonii 
Bophistae, Djscoli, aliorum gramma- 
ticorum BententiiB vide adn. ad 1. 1. 

•di6€ 111, 4 

-oiv terminatio patronjmicorum 26, 2. 
terminatio comparativi 28, 1 et 2 (al- 
tero loco deterioreB codiceB exhibent 
cuJv) 

*djpa exemplum vocaliB Bpiritu aspero 
pronuntiatae 112, 2 

dq exemplum adverbiorum comparatio- 
niB 79, 2. — ihc eodem modo quo 
olov inducit exempla 9, 4. 10, 6. 27, 

4 et 5. 30, 2 bis et 3 et 4. 31, 3 et 
4. 34, 5. 35, 1 et 2 et 3 et 4. 36, 2 
et 3. 37, 1. 38, 4 et 6. 46, 2 bis. 59, 

5 et 6 et 8 et 9. 68, 3 et 4. 69, 1 et 
2 et 3. 73, 2biB. totiuB generis ap- 



pellatio Bcquitur 68, 4. — i^ irpo- 
cr]T0p(a dic €T6oc tijj 6v6MaTt CirroP^- 
pXriTat 23, 2. Tolc xP<^vou 6r]XujTi- 
Koic dic €t6r] OTroTaKT^ov Td KatpoO 
irapacTOTiKd 74, 1. — dic = quasi: 
tlic 7rp6c Ti ?xov 6vo^a 33, 1. 35, 5. 
vide ind. sub irp6c ti €xov [dic Tr€pi- 
€KTtK6v: vide quae infra Bub dic rrc- 
pt€KTiK6v 6vo^a protalimuB. dic il 
6v6^aToc 29, 1 in HAfb: vide ad 
1. 1. et Addenda LXXXVI 18-24]. - 
tlic ^irl t6 iroXO 5, 3 

&C7tSQ exemplum adverbiorum com- 
parationiB 79, 2 

tlic Tr€pi€KTtK6v 6vo|yia nomen quasi cotn- 
prehensivum 33, 4 in B codice, vide 
adnotationem ad h. 1. et ad 42, 2. Ste- 
phanus, DionjBii interpres, et erote- 
mata Moschopulia TnbingeuBiaque ita 
huiuB Bpeciei nomina describimt, ut 
formam ea habere ir€pt€KTtKCtiv dicant 
neque vim , et exempla proferunt iru- 
Xdiv diraT€((iv Bimilia. aliis finibuB cir- 
cumBcribit ChoeroboscuB 295|5: dic 
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TTCplCKTlKd bi dlC ^TTl TIWV JUTIVUIV TUIV 

'A0r]va(u)v TTepi^xouci b^ ^M^pac, olov 

^XacpriPoXiudv xal t6 

aludv bk aiOiivoc TouTip tCD X6yuj dird- 
T€Tar Tr€pidx€i xAp xP<^vouc. ibcauTUJC 
bk. Kal t6 dYudv dtuivoc' Tr€pUx€i Top 

Tujivdcia oCi KaXoOvTai 

bi TaOTa Tr€pi€KTiKd, dXX* lOc Tr€pi- 



€KTlKd, dTT€tbf) OUK ^XOUCt T^IV 6v0|ia- 

c(av dn6 tuiv Tr€pi€xo|i^vujv, olov 
dTr6 ToO Tr€pi^x€iv TrapG^vouc X^T^Tai 
TrapOcviiiv 
ct>^ JtQO^ Tc €XOv quasi ad aJiquid dic- 
tum Prisciani: 83, 1. 35, 4. vide qnae 
de hac nominum classe protalimus 
8ub TTpdc Ti ^xov (post TrpocTaKTiKdv) 



CORRIGENDVM 

p 156 col I X^gic vox crassioribuB litteris imprimenda erat. 



INDEX LATINVS 



Hic index uon solum ad artem supplementaque , adnotationem meam, 
praefationem , di88ertationem Merxianam, addenda (Add.) pertinet, sed etiam 
ad disputationem quae inserta eat acti8 conventus philologorum Treverici 
p 163 — 168 (Act. Trev.), ad Appendicem artis Dionysii Thracis libello 8cho- 
la8tico gymnasii Heidelbergen^is a. 1881 editam (App.), ad commentationem 
quae in8cripta e8t Zur Wiederherstellung des dltesten occidentalischen Compen- 
diums der Gramtnatik (Festschrift zur Begriissung der XXXVI, PkHologen' 
versammlung p 61—85). ad praefationem , Merxii di^sertationem , addenda 
referendae sunt locorum notatione8 ex numeris romanis et arabicis compositae. 



ahlativa coDiunctionum species, quae adfirtnandi adverbia =» £Trippf)|LKaTa 

in serie clasuum coniunctioniB apud pcPaiiOccujc: ad 78, 3 (p 79). 85, 1. 

Priscianum III 93i4 invenitur, nihil Append. p 27, 1—17 atque p 8 et 9, 50 

est nisi aliud nomen speciei abnega- adiectivum nomen, ^iriOeTov dvofia, 

Hvae, graecum exemplar utriusque definitur 34, 3. cfr Priacianus in adn. 

nominis est appellatio dvaipcTiKuiv, ad 34, 4 et 34, 4—35, 2. ac vide etiam 

qua notabantur dv et k^v: ad 87, 1 Append. p 28, 4. 17. 25. 33. 40 et 

— 88, 2 (in med. p 88). cfr Schoemann p 29, 5. 15. 22. 29. 36 

Bedet p 218') admonendi atgue petendi coniunctio- 

absolutum nomen = diroXeXujLi^vov nes: ad 87, 1 — 88, 2 (in p 88) 

6vofxa apud Priscianum (ceteri tecbno- adnuendi adverbia = dTTippfiMaTa cut- 

graphi latini hac specie carent) : ad KUTaO^ccwc : ad 78, 3 (p 79). Append. 

44, 6—7 p 23, 46 atque p 6 et 7, 37 

accentua definitur et in species suas adverbium definitur 72, 4; in species 

dividitur 6, 15—7, 2. cfr 105,3. 107, euas dividitur 73, 1—86, 1 

1. 3. 6— 111, 5 et graecuB ind. aub agnomen: ad 37, 1 — 38, 5 

irpocqj6(a. locua accentuum diphthon- alphabetum. de alphabeti graeci ori- 

gia impoaitorum: Acta Trever. p 165 gino diaputatio: XII 8. XXII 39. LIV 

accidentia, irapcTT^^eva , nomini 24, 43. Addenda LXXVII 13 

6; verbo 46, 5; participio 60,3; arti- Ammonius Hermiae in Aristotelia 

culo 62, 1; pronomini 64, 1. indecli- int^erpretatione utitur Dionysio : ad ar- 

nabilibua orationis partibua accidentia tia inacriptionem p 3 ad 9, 6. 60, 2— 

non enumerantur in arte Dionyaiana 3. 85, 2 (emend.) 

accusativi c<mi8 nomine iam Yarro an c ep s syllaba^ Koiyi\ c\)XKa^r\f ^tmo- 

U8U8 est videturque perversae huius dia tribua, 20, 4 — 22, 2 

interpretatiouis graeci nominis auctor ancipites vocaleSj Mxpova 9UJvf)€VTa: 

esse; Armeniua artia interprea nec 10, 2. diaputatio de vocalibus ancipi- 

• minua Syrus alTiaTiKnv iTTdiciv recte tibua arti Dionyaianae adiuncta, quae 

tranatulit: ad 32, 1 et Add. LXXXVII etiam in Arcadii libro XX legitur: 

25 XXVII 37 - XXVni 8. XLI 2. LV 30 

activum genus verbi et nominia, vide anecdoton Hamburgenae de nomi- 

iv^PY€ia num figuris: ad 29, 5 

acutus occeM^tc^ definitur 6, 15. de eius animalium vocea: ir€pl (puivdiv 2[i()uiv 

locie 107, 6—109, 5 tractatua XXVII 31—35 

acyrologia. disBertatio TT€pi dKUpoXo- anonymi grammatici graeci. Ano- 

Yiac a Boissonado edita: XVII 22 nymus ir€pl ttoc^tiitoc in Crameri 

ad aliquid dictum nomen » dvo^a Anocdotis Oxonienaibua II: ad artia 

irp6c Ti ^xov ad 35, 3. Append. p 32, inacriptionem p 3. ad 26, 5—6. 45, 1 

27—53 et 2. ind. gr. aub MX^u^c p 163 col I, 

ad aliquid quodammodo atten- s. |Li€TouctacTiK6v p 159 col I. — Anony- 

dentia vel taliter qualiter se ?uibentia mua iT€plj)r)|LiaTocin Crameri Anec- 

nomttia a 6v6|LiaTa dic iTp6c ti ^xovTa : dotis Parisinis IV: ad 14, 8. — Ano- 

ad 35, 4. Append. 33, 1—26 nymua cod. fiarocciani 167 AO III 
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ANONYMI GUAMMATICI GRAECI — iBISTOTELES 



■ii2 scqi] : uil artiti inscriplioDCin p 3 bis 
et 4. — ADOaymug ood. Mtitriten- 
sis LXXXIII npud Iriart. p 314: 
XLIX 5, nd iuecrijjtionem artis ji 4, 

— Aoonjmu* iuterpres Bupplo' 
nienti primi LI 4 — II. — Anoiij- 
muB interprCB Hermogenia: ad 
artis inscriptionem p 3 et ad 60, i—'S 

iLnOQjmi grammatici latini. Ano- 
njmiu de caeBuria apiid Keilium VI 
p' 646: vide adnotationeB ad 123, 6 — 
134, 6. — AnonymuB iirttgraphiiB apud 
ChftriBiom; ad 72, 4—6. 74, 1. 80, 2 
et 3 (p81). 81, 1. 83, I. quae ile od- 
verbiii docet, cum praeceptig Diony- 
«iaiiiB L't aliorum grauimaticorum lu- 
Linorum i'Ompoai(u Bunt Append. p 18 
—27 

ApoIloniuH DysGotuB Dionyrio uaua 
eat in ajntaii: ad 32, 4. 27, 1. 36, 3. 
49, 1. 1-3. &0, 4. 64, 2 {p 65). 66, 2. 
58, 3-4. 60, 3—3. 78, 1 et 3. 79, 1. 
Add. LXXXII 8 (?). in libro de pro- 
□ominibus: ad 27, 1. SG, 3. 43, 2. 51, 
4—5 (p 63 ad 7rp6c 6v 6 X6ioz). 63, 

— — 3 (p 04. euam prononiiniii defini' 
tionem fecit ex Dionysiaaa). 66. 2— 
G6, 1 (uoonibil addeiis). in libro de 
adverbiiH: ad 50, 1. 78, 4—5 [Buam 
adverbii definitioDem ex DionjBiaoa 
feoit). in libro de coniunctione.' nd 
00, 1-91, 1. 91, 2 — 92, 1. 95, 1. 9«, 
1—2, 97, 1 (p 98 ad 6ri ^d vi!i TioO et 
ad iioO). io onomatioo euo; Addend. 
LXXXIII 39 — LXXXIV 18. in rhc- 
matico: ad 49, 2 — 3 bis. iu libro irepi 
ncroxi^c: ad 60, 4 (p 61). in libro 
Tttpl npoektuic: ad 70, 2—3. — Apol- 
lonii doctrina di^crepat ab Dionj- 
bituia: ad 33, 6 (In deSniendo nomiiie 
proprio). 46,4—5 (in definieudo verbo). 
61, 6 (p 62-631. 65, 1. 66, 1—2 (cor- 
rigil Dion^Bium additamento). 70, 2 

— 3 (corr. DionyBionaiD praepoeitionia 
definitionem I, 72, 4 — 6 [corr. Uefini- 
tionem adverbii). 86, 3—1 (p 87 in 
detinivnda coQiunctione , cFr ind. gr. 
«ub cOvbttjiot). 87. 1—88, a (in nu- 
mero cliuBium coniuQctioniB), in ezem- 
plorum iiBD diBcrepat DyacoIuB ab 
DionjBio: ad 41, 3. 49, 2—3 (p 50). 
69, 9 — 10. 93, 2-04, 1. 95, 1. 97, 1 
—100, l. 97, 1 ad itoO [p 98). 99, 1 



1 

1 BigDifican- ^^^H 
icrepat: ad ^^^f 

4 



ad btfTn, nib, i\ 
dia rebuB grammaticis diacrepat: 
39. 1. 78. 3 ij> 19). 83, 2. 89, 1. 89, 8 
(p 90> 93, 1. 96, 2—96, 2. inde» gr. 
Bub dBpoiCTiKoi, dv, dvaqiopiKdv, diro- 
pTKiOTIKOi, dnOTEAtCTlKlilV, £inZcuiCTi' 

Kol, ^niipapiKol, jpujTTipaTi«Av, 

k6c, npocXT|iiTiKo!> — leprehendit ' 

DiuDyeium: ad 61, 4—5 [p 52). 

~6. — vide praeterea de Ap, doc- 

triua vocabuliflque artia grammattcae 

ab eo usurpali» aub indicativits et gr. 

ind. e. d6picToc, dnoXclku|i£vov, 

pEpmu)TtK6c, ^dv, L, Iva. KaBd, fiovo- 

np6cuJiroi, 6 p 162, iiapaTpo<pflv. 

pIEKTlKdv, (U^nXcKTIKol. — DvBooli 

loci emendautur; ad 38. I (iynl. 
116,). 48, l(ajiii210|,). 60.2— 3(Bynt 
302,). 78,3{Bynt. 118,,). 83, l (de coni. 
487„). 96, 2 — 96, S [do coai. 6S6b) 
ia indice gr. aub dnoT^XECTiKiItv (ejnt, 
272i,), iitnpopiKoi (de coni. 619»), 
napoTPOT^lv (de coni. 52l„ „ 519„ 
Bjnt. 287, ,,)■ — ApoUonii doctrin» 
cum DioDjeiRDa miaeetnr a Bj' 
zantiis: ad 24, 3-6 (cfr Addend. 
LXXXIV 18). 46, 1 

ApollociuBSophista: ad62,5(p68). 1 
99, I ad aO. ind. gritec. Bub fipa (eiD.I i 

appellatio, npOCiiTopIa: ad 89, :l 
iud, graec. 

appellativum nomen, npocriToputdv I 
6va^a, dc£oitDr 34, 1. vide c 
Append. p 28. 4. II, 2t. 29, 36etp29, 
1. 9. 21. 26. 34 

apposilio praeposilionum, cOvraEic l 
(Apollonii napdetcic): 70, 3 et ndnot. 

Arcadii (v) epitoma catholicae Heio- 
dianeae. vide Herod. 

Arisdagea Scriba, veraioniB ikrine- 
uiacae int^rpreB, Baec. XIII: LXXn 8« 1 

AriatoDicua itfpl ciificluiv 'IM6boc: ad ] 
97, 1-100, t (in med. p 91). ad 100, 

Ari*toteli» ncpl noti;TiKf)c liber ' 
1458a»_|,:adl6,2-3. Addend. LXXX 
30. Zur Wicderherstdlung dta alt. ' 
Compenil. dcr Ur. p 79. - rhetori 
1409 a„: iod. gr. Bub itapaTpa(pr|V. 
fXtTX- coipiCTiK. 177 b, emead. : ind. 
gr. iub npocipbld. — Ariatoteliae 
dootrinae vestigia apud gram. 
maticoa poBteriorOB: ad 24, 3 — 6. 
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$5, Sbis. 36, 3 et 6 ^in med. p 37). 
Addend. LXXXIV 27. ind. graec. sub 
irp6c Ti ^ov post med. p 170 col H 
et snb cuvUivu^ov 

Armeniacae linguae dialecti: LXXII 
36; litterae et soni: LVIII 1- LIX 

Armeniacae versionis editio Cir- 
biediana emendatar: XLIV 15. LXV 
36. LXX 30. LXXI 39. ad t!l, 2. 22, 2. 
41, 2—3. 62, 5. 63, 3. 68, 1. 73, 1—2. 
83, 2. 85, 2. 91, I. 92, 3. 94, 2— 96, 1. 
107, 3 — 6. 109, 6. — interpretatio 
francogallica Cirbiedi castigatnr: 
LXVII 34— LXVIII 17. LXXII 36. ad 
17, 5. 22, 6. 33, 1-5. 37, 1-2. 86, 2. 
117, 7— 8. — explanatores vetusti ar- 
meniaci: VII 3. XLIV 23. LXXII 20 
-LXXIII 6 

ArmeniuB interpres servilem in mo- 
dum Dionysium imitatur: VII 2. LII 
36. LXIII 19 - LXVII 20. LXIX 3 - 
LXXII 6. App. p IV •. Zur Wieder- 
herstdlung p 66. ad 18, 3. 19, 2. 20, 
4—6. 21, 4—22, 2. 26, 3. 29. 1. 30, 6 
— 31, 1. 60, 4. 61. 3 — 4. 62, 2 et 4. 
66, 3. 68, 2. 69^ 2. §2, 1 et 3. 126 I 
13. — artem legebat corruptelis in- 
quinatam: ad 43, 3. 86,4. 93, 1. Zur 
Wiederherstellung p 74—76. — scriptu- 
ram ab ceteris testibuB omnibus dis- 
crepantem in artis exemplari suo vi- 
deturinyemsse: XLIV7. Append. pIV. 
ad 26, 6-6. 61, 3. 63, 1. 74, 1. 76, 1 
(dTKdc). 107. 1—2. 109, 3 et 4. 110, 2 
et 8. 118, 1—3. 119, 4 et 4—6. — cum 
Syro interprete solo concinit : Append. 
p IV. Addend. XCVI 18. cfr adn. ad 
29, 4 cum Add. LXXXVII 2. — ab 
Dionysii praeceptis recessit vemaculae 
linguae differentia coactus: XLIII 89. 
ad 10, 6. 11, 6—18, 3. 13, 3—14, 2 
19, 2. 26, 4. 27, 6-28, 2. 31, 6. 64, 1. 
56, 1—2. 6. 66, 2—69, 10. 61, 2—62, 6 
62, 6. 66, 1. 67, 3 — 6. 70, 1—72, 2 
125 III 9-17. 126 I 12. II 32 et 43 
127 II 13—22. — biblicis exemplie uti- 
tur pro Dionysianis: XLIV 1. ad 24, 6. 
27, 1-2. 3-6. 30, 6-31, 1. 33, 6 (in 
p 34). 36, 2 — 4. 109, 2. 118, 1. 2. 4. 
119, 1. 2. 5. 6. 7. 8. Zur Wiederher- 



stettHng p 68. |»atria exeuipla pnio- 
fert: XLIV 41. ad 117, 9. 118. 3. — 
incuria ab archetypo graeco rocessit: 
ad 28, 3 — 4. 88, 3 — 89, 1. — non 
tecbnen ipeam, eed Tetusta technes 
scholia secutus eet: XLIII 'J8. XLIV 8. 
ad 8, 6 (cfr Addeud. LXXIX 17 ct 
App. p V*). 9, 8. 10, 8. 12, 2. 32, 1. 
47, 3 (cfir App. p V\ 60, 2-3. 66, 2 
-66. 1. 76, 1. 78, 1. 80, 1. 94,2 — 96, 

1. 100, 2. Addend. LXXXVIII 8. Zur 
WiederhersieUung p 68. — diBiTopan- 
tias habet quae undo natao sint uou 
patet: ad 9, 6. 79, 1. 80, 3. 81, 1. 84, 
1 — 2. 4. 86, 1. 88. 3 — 89, 1. 90. 1. 
105, 2 

artieulus praepo$itivus ot fx^stfmiti- 

VUS^ dpOpOV 1TpOTaKTlK6v Ot OlTOTaKTl- 

k6v: 61, 3. Bed 0iTOTaKTiK6v videtur 
ab aliena manu in artom inlatum 
esse: Zur WiederhersteUung p 76 

artiB definitio Stoica 116,3 — 116, 1. 
vide adn. et Addenda XCVIII 36 

artis grammaticae vocabulu graeca 
ex latinis oriunda: ind. gr. sub diro- 
OcTiKi^, biae^C€ic, 6iaip^C€U)c, koiv6c 

Asclepiadea Myrleanus (I saec. 
a. Chr.) vituperavit Dionysium : ad 6, 
3bi8 

[Asper] artigraphuB latinus: ad 87, 1 — 
88, 2 (poat med. p 88). 88, 3. 89, 1. 91, 

2. 8ub inlativae coniunctiones , ubi 
emendatur V 663|7 

aspiratae consonantes: 12, 5—14, 2 

a8yndeton sublatum in codicibus do- 
terioribuBt XXXII 2—7 

AtiliuB FortunatianuB: ad 19, 6 — 
20, 2 

atona quae dicuntur: ActaTruvor.pl66. 
Zur Wiederherstellung p 80 

Audax artigraphuH praecepta habot ex 
Dionysii Hbello oriunda: ad 7, 4. 63, 
2—8 (p 64). 83, 1. conHontit cum alii» 
artigraphis latiois ab DionyHio diicre- 
pans: ad 64. 1—2. 70, 2—3. 76, 3. 80, 2^ 
3 (p 81). 81, 1. 86, 8-4 (p 87). 87, 1 
— 88, 2 (in med. p 88) 

Augustini regtilac: ad 26, 2. 87, 1 - 
8S, 2 (in med. p 88) 

Avedichean, Gabriol: LXXIII 13 
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barbarisBiUB. TTMtatuB itcpl pap^- 

piCMoO: XVI 7. XXV 12. LV 19 
BasiliuB Gon, Teraionis amieniBcae 

interpre», Baec. VII: I.XXIl 2a 
Cekkeriia, ImmiMiueh IS 2a-Xl 13. 

XXXVII 1. XLVH 26 
BobienBia eioerpta graniinatica v. Ex- 

ceriita 



liHBOnade, J. Fr.: XL 5 

mnet, HaiimilianuB: Vin 31. IX 34. \ 

i as. XXXVIII 21 

epis syllaba flt modig duobua: 10, ft J 

-ao, 2 

svei vocales 10, I. vide eoneptio 

rBian, Cour.: LIII « 



Callimachi epigramma ab Dionjsio 
u»urpatum: ad 36, 3 

cardinalia vide tiumerdlia 

cttsvum nomiDa 31, 5 — 32, i 

caugales coniwicUones. hm: clasBe 
complectnntur plerique artigrajibi la- 
lini non sohim (juob Graeci alTiDXo-fi- 
KoOc cuvb^cjjouc nuDciipant, aed etiam 
CUVOimKoOc, nopatuvaitTiKoOc, ftlia» 
voceB: ad S7, 1 —88, 2 (in med, p 88), 
•J1, 2. 91, 2. (93. 1) 

causativut coMg: ad 33, i 

Characis, loanniB, de encltticiB diBser- 
tatio.-ad97, 1 Tio0fpfl9initio, emend.). 
eiusdem de orthographia liber; XXVII 
11. LV 28. eanonea Theodosii eipla- 
navit: XLVIl a4. SLVIII H 

ChatiBiuB: VI 40. ad 18, 4 (p 19). 19, 1. 
3-4. 19, 6— M, ater (p 20 emend.l. 
20, 4—22, 2 bi». 21, 1—3. 38, 1. 24, S— fi. 
85, 2. 27j 3—6. 28, 3. 6—7. 30, 1-4. 
31, 2—3. 9-4. 88, 1. 36, 3biB, 4 biB 
(p 36). 36, 3. 6 (p 87), 37. 1-38, 6. 
38, 6. 89. 1. 48, S et 4 (p 43) 43, 1 
et2 et3(p44). 44, 1, 2. 8. 4. 46,4—5. 
47, 3—4 (p 48) 48, 1, 61, 4—6 (p 68). 
63, 2—8 (in med. p 64). 64, 1—2. oon- 
Bentit cnm Armenio: ad 26, 3. quae 
de adverhiia et nomlniim speciebuB 
dooet, compoaita aunt cnm proeceptis 
DioojBionisetalioramgrammaticorum 
latinorum Append. p 28— .36 

Chalcondflae, Demetrii, erotemata: 
VI 27. ad 18, 7 ip 17). 17, 2. 23, 8. 
47, 8—4 (in med. p 48). 48, 1 (p 46). 
49, 3-3 (in med. p 60), 60, 1. 53, 6 
—67, 4 (in loed. p 64), 66, B (p 56). 
66, 3 (p 67), 60, 9-10. 72, 4-6. 73, 3 
-74,1 (p74). 74,3, 76,1. 78, 3 (p 79). 
80, 3 (p 81). SS, 1. 87, t — 88, 2. de 



editioue prjncipc erotematum vide Ap- j 
pend. p VI. unde haueerit gcan 
ticuB praecepta Bua de adverbiia et ' 
de coniuDctioDibus: Append. p XDI, 
crr ibidem p 8 — 17. nomioiB forma ea 
in adnot. et Appendico maa sum, qaa 
RitBcIieliuB alii utebantnr; at prne- . 
ferendua erat DominativuB in es deii- I 
nens, nam'XaXKovbijXT)c'BeipBeftppeI- I 
lavit (v. Bandinii catal. codicum bjbL ' 
Laurentiaiiae tom. 11 col 130) 
ihoeroboaoi, Georgii, (Baec, VI es.) 
interpretatio artis DiODjeiM- 
nae: XXXIV 14. XXXV 34. ad 16, 1. 
41,3. 63.6-57,4. 69, l-S. 72,4—5. 
89, 2 (p 90). ind. gr. sub citvbccMoc. 
Zur Wiederherttellung ji 6b. cfrUoer- 
scbelmanni disB. de DioDjBiiThraciB in- 
terpretihiwveteribngpSO— 76. magnam 
huiua explanationJB partem cognoaci. 
muB Heliodorj Gjzantii iDdustria, qui 
Georgli doctrinam laudabili diligentia 
in Bunm technea commentarium truis- 
tulit vide indicero Bub Beliodori Byz. 
nomine. — ChoeroboBci explajiatio 
BUpplementi primi ii*pi npocijj- 
Imliv L 12-LI 3, ad lOT, 1—3. — EhiB- 
dem iuterpretatio canooum Theo- 
doBianorom XLVII 34 - XLVIU 9. 
emendatur ad 13, 5 (bbS,^ ed. Gw»- 
fordianae)! 16. 2—3 (12^. cfr Addend. 
LXXXI7— 29); 24,3-6 (3„1; 47,3— 4 , 
|471,„);66, »(p67. 482,^). OioiiyBiO 
uti tnr GeorgiuB in eiplanando Tboo- 
doBio: ad titu1amp3. ad 24,6. 86,6. 
29.3.3>,6et7. 32, tbiB. 33,BbiB(p83el I 
34). 34, 3. 47, 8-4, 49, 1. 1-2. 8- 
60. 4. 61, 1 biB. 4-6 (p 62 et 88). 63. i 
3-4. 63, 6-67, 4. 54, 1—8. 2 ter. 65, 1 
1, 2. 3- 4. 6 (p 56). 56, 1 bia. 8 (p 6T)td«L I 
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67, 1—2. 58, 3 bis et 4. 59, 4. 60, 2—3. 
ita utitnr ut techDOgraphnm corrigat : 
ad 34, 4; ut verbis Dionyeii nonnihil 
adiciat: ad 57, 3—4. 68, 2. 69, 6. 6-7. 
9 — 10. DionjBinm ab aliorom repre- 
hensionibus defendit: ad 60, 1. (Apol- 
lonium Dyscolum sequitur: ad 41, 3. 
48, 1 in p 49). — Choerobosci inter- 
pretatio librorum Apollonianorum 
et Herodianeorum: ad 89, 2 (p 90). 
— Interpretatio enchiridii Hephae- 
stionei: ad 18, 2^3. cfr Hoerschel- 
mannuB in libro laud. p 48 seqq et in 
mu8. Rhenan. XXXVI p 300. — Choe- 
roboBci lectiones de Bingulis ora- 
tionis partibus: ad 89, 2 (p 90). — 
ChoeroboBci tractatuB deprosodiis: 
L 26 et 40—46. LI 12—24. ad. 105, 1. 
107, 1—2. 109, 2. 3 (emend.). 5. 110, 2. 
111. 1—2. 2—5. — liber de ortho- 
graphia: ad 43, 3. 45, 1 et 2. 82, 
1 (em.). — liber de tropis: XXVIII 
42-XXIX 7. LV 37. — Choerobosco 
qui tribuuntur epimerismi in psal- 
mos: vide Pseudochoerobosci epim. 

Chrysolorae, Manuelis, eroteraata: 
VI 26. ad 16, 7 (in p 17). 17, 2. 22, 4. 
5 (in p 23). 47, 3-4 (p 48). 63, 6— 
67, 4 (p 54). 66, 5 (p 66). 66, 3 (p 67). 
59, 9—10. 61, 2—3. 73, 3—74; 1. 76, 1 
et 4. 78, 3. 79, 2. editio Aldina a. 1512: 
Append. p XIII. unde hauserit prae- 
cepta Bua de coniunctionibus et ad- 
verbiis: App. p XIII, cfr ibidem p 3 
—17 

Cirbied, J. Ch.de, yersioniB armenia- 
cae editor: LX 16. LXVII 34-LXVlII 
17 

Circutnflexua (iccentus describitur 6, 
15—7, 1. de eiu8 locis 109, 6—110, 4. 
praecepta de hoc accentu arti Diony- 
Bianae adiecta: XXVI 17. XL 33. LV 
24. — erotemata de circumflexo quae 
Theodotfio Alexandrino perperam tri- 
buta 8unt: XXVI 24. XLVU 32. LV 25 

Cla88en, loannes: V 3 

Claudiu8 Didymus v. Didymus 

ClaudiuB Sacerdo8 y. Sacerdo8 

CledoniuB, artigraphuB latinus : ad 87, 
1—88, 2 (in med. p 88). 90, 1-91, 1 

Codices armeniaci. Parisinus 124: 
LXII 8. 18. 21. 24. 27. ParisinuB 127: 
LIV 16. LXII 15. VenetuB: LXII 39 



CodiceB graeci. 
AmbrOBianus C 69 Buper.: XXII 37. 

XXIII 15 et 29 
Angelicani A 4, 3 et C 6, 3: ad 22, 6 

(p 23). cfr Hilgardi disB. de BcholiiB 

DionyBianiB p 22 
BarberinianuB I 150: XXXIX 14 et 40 

— I 246: XXVIII 24 
BaroccianuB 67: XXXIX 13 et 41 

— 68: XXIII 29 et ind. gr. Bub iro- 
Xuubvujuia 

— 84: App. p VII 

— 116: XXXIX 13 et 42 

— 116 (apud nOB 0): XVI 18. XXII 
36. XXIII 12. 20. XXIV 1. 9. 21. 25. 
XXVI 27. XXVII 4. 40-45. XXXIII 
36. XXXIV 7-14. XXXVI 11. XLVIII 
28. L 7. 36. LI 22. 38. 40. LII 12. 
LIV 9. LV 38. 41. Addend. LXXXVI 
21 ad 115, 1 

— 131: XL 10 

Baaileenses F VIII 13 et IV 26: 

App. p VII seqq 
BernensiB 288: XL 9 
Bodleianus MiscellaneuB 215: XXXIX 

14. 42. alioB Bodleianae bybliothecae 

codices vide 8ub Baroccianus, Cano- 

nicianuB, Laudianus 
BurbonicuB U D 4 (apud nOB N): XXIII 

10. XXXVI 2. L 31. LI 23 

— U D 3: Add. LXXXIV 22 
CalusianuB in Taurinensem bybliothe- 

cam inlatuB : IX 25. XXXVII 35. 
XXXIX 13. 38. LII 22—25. ad 124, 5 
CanonicianuB 13: XXXIX 42 

— 14: App. p VII 

ChiBianuB misc. R IV 11 (apud nos C 

in p 117—124): LIII 6 
CoislinianuB 176: XXVI 19. XXVII 6. 

41—46. LV 42 
DarmstadinuB 2773: XXXVII 24 
FlorentinuB MarcianuB 304: ind. gr. 

8ub 'IX^UJC 
GrottaferratenBiB 127 (apud nos G): 

XI 32— XII 32. XXI 21. XXX 26. 

XXXI 13. 23—40. XXXIU 3. XLVI 

19—26. LI 37. Lll 12 
GuelferbytanuB Gudianus 112: App. 

p VIII 
HamburgenBe apographum Hohtenii 

(apud noB H): VIU 16-IX 8. XXII 

36. XXUI 12. 22. 28. 41. XXIV 2. 9. 

22. 26. XXVI 19. 29. XXVII 6. 18. 
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XXVII 41 -XXVIII I. XXXI 4. 

XXX1I26. 32. XXXIV 9. XXXV 8— 

18. XXXVII 36. XXXVIII 3. 36 eeqq. 

XLVIII 26—41. L 11. 21. LI 6. 20. 

38. LII 13. LV 43. ad 115. 3. 116, 1. 

2. 117, 1. 2 
Harleianus 5656: XXVII 7 
Havniensis 1965 (apud nosK): XXVI 

22. 28. XXVII 11. 17. XXXIV 28. 

XXXV 29. XXXVIII 21. 36 seqq. 
XLVIII 2 

Laudianus 16: App. p VII 
LaurentianuB plut. VII 8: XXIX 28 

— plut. XXVIII 24: App. p VII et X* 

— plut. LV 7 et 17: XXXVII 20. 
XXXIX 13. 41 

— plut. LVII 24: XXIII 15 

— plut. LVII 26: XL 10 

— plut. LIX 31 et 44: App. p VII* 

— plut. LXXXVI 25: XXXIX 41. ad 
artis inBcriptionem p 3 et p 4bi8 

Leidensis Vossianus quadratae formae 
76 (apud no8 L): X 41. XIX 34 — 
XXX 22 (Addend. LXXIX 6). XXXI 
23 — 83. XXXII 36 — XXXIII 2. 
XXXVIII 2. 33. XLVI 12-26. LI 32. 
LII 12. LVI 2. ad 115, 3. Acta Tre- 
ver. p 166—167. librarii qui Leiden- 
sem exaravit in Monacen^i imitando 
diligentia: XXX 14. ad 117, 5bi8. 
118, 2. 119, 4. 8. 120, 10. 11. 121, 1. 
2. 7—8. 9. Zur Wiederherstell p 62 

— Gronovianus 317: App. p VII 
Londinenftis Add. 5118 (apud nos Cl: 

XXXVI 21. LI 24. vide etiam Har- 
leiani nomen 

MatritenBis 81: LI 27. LXXVIII 42. 

LXXIX 21. LXXXVIII 8. C 16 
MonacensiB 161: ad arti8 inscriptionem 

p 3 bis 

— 284: XXVIl 42-45. XXXIII 34. LV 
48. ad 112,6—113, 1. 114, 1. 2. 8. 5. 
ad 127 III 3 

— 299: Append. p VII 

— 310 ( Victorianus ; apud nos M): XI 
2. XII 32-XIX 33. XXIX 25— XXX 
11. XXX 25-28. XXXVIII 1. 33. 
XLVI 12-26. LII 40. LIII 27. LV44 

— 340: Append. p VII*. Acta Trever. 
p 168—166 

— 499 ( AugU8tanu8) : XXIX 15 
Nanianus 295: Append. p VII 
NeapolitanuB, vide Burbonicus 



Ottobonianus 173: XXVI 19. XXVII 6. 
ad 13, 4 et 5. 14, 1 

Oxonienses, vide Baroccianus, Bod- 
leianuB MiBcellaneus, Canonicianus, 
Laudianus 

PalatinuB 18, per duo saecula et di- 
midium VitebergeuBiB , anno 1881 
postliminio Heidelbergensis: in in- 
dice graeco p 153 sub MXdwc 

— 40, qui ex Vaticana bybliotbeca 
per PariBinam in Heidelbergensem 
rediit: in ind. gr. p 153 sub 'IXdwc 

— 23 Vaticanus (apud nos U in p 
121—122): LIII 10 

— 43 Vat.: XXXVn 19 

— 70Vat.:XXIl37. XXIII 13.21.XXVI 
28. XX Vn 5. XXXIV 8. XXXVI 18. 
XLTIII 28. L 8. LI 22. LIV 9. LV 42 

Parisinus 1704: XXXVIII 39 

— 1983 (apud no8 P in p 117—122): 
XIV 24. LII 43 

— 2063 a Bekkero perperam laudatus 
pro 2603: X 27 

— 2090: XXXIX 40. ad 7, 4 

— 2102: XXVII 39- XXVIII 2 

— 2290 (apud nos A): VIII 30— IX 8. 
IX 34. XXXI 4. XXXIl 26. 32 

— 2408: XL 6 

— 2542: XLVIII 29. 41. L 20 

— 2546: ad artia inBcriptionem p 4 

— 2551 : XVII 23. XL 6 

— 2553: XXni 11. XXVII 4. XXXVI 87 

— 2554: XXVI 19. LV 25. ad 65, 1 

— 2555: XXIII 11. XXVII 4. XXXVI 
37 

— 2558 (apud noB a^): X 19. XXXV II 

35. XXX Vni 8-20 

— 2561: XXXVn l^ 

— 2594 (apud n08 a«): X 10. XXXVII 

36. XXXVIII 5. 36 seqq 

— 2603 (apud n08 T): X 27. XXX II 
36-XXXm 32. XLVIII 29— XLIX 
38. L 19 

— 2620: XL 6 

— 2650: X 39 

— 2929: XVII 24 

Pianus 47: XXII 24. XXIIl 13. 21. 

XXIV 41. XXVII 5 
TaurineuBis 163 (b II 17): IX 25. 

XXX VII 34. XXXIX 11. 38 

— 261 (c I 25): XLVIII 43. LV 6 
TubingensiB M 6, 24: App. p XJ 
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VallicellianuB F 68 : XXXV 86. ad ar- 
tis inBcriptioDem p 3 

VaticanuB 14 (apud nos U): IX 31. 
XXII 35. XXXV 7-18. XLVIII 25. 
L 21. LI 5. 19. Lll 6 

— 240: XXXIV 7. XXXVI 18. XLVIII 
28. L 8. LI 22 

— 260: L 8 

— 1356: XXXIX 14. 40 

— 1357: XXXIX 14. 40 

— 1370 (apudnosB): 1X37. XXVI 18. 
XXVII 2. 17. 42 — 44. XXXII 36- 

XXXIII 31. LI 38. LII 12. LIV 8. 
LV 41. ad 125 I 2—9 

— 1729: XXXIX 11. 40 

— 1751: XLVIII 30 — XLIX 39. L 10 

— 1766 (apud nos U"): XXXIV 30. 
XXXV 29 

VenetuB Marcianus 489 (apud nos V") : 
IX 16. XXIII 9. XXXVI 3. Addend. 
LXXXI 22 

— 491 : XXXVII 19 

— 652 (append. class. XI 3 ; apud nos 
V): IX 9-19. X 17. XXII 37. XXIII 
13. 21. 41. XXIV 2. 9. XXVI 28. 
XXVII 5. XXXI 4. XXXII 25. 33. 

XXXIV 8. XXXVI 17. XLVIII 29. 
L 7. LI 22. 39. LII 12. LIV 9. LV 
42 

Vindobouensis LXXIX: ad artis in- 

scriptionem p 4 
Vratislaviensis bybl. Magdalenensis, 

Nili Rhodii irrjYi^v Yvudccujc conti- 

nens: App. p X seq 

Codices syriaci musei Londinensis 
Add. 14620 et 14658: XLIV 39 

Codicum technesDionysianaestemma 
proponitur et quae quisque propria, 
quae communia cum aliis habeat, 
explanatur XXX 23— XXXIII 32. cfr 
Zttr Wiederherstellwng p 62. — dete- 
riores codices saepe numero correcta 
verba Dionysii exhibent ex erotema- 
tis aut vetustioribus (E^) aut Moscho- 
puliis (^): XXXII 10—22. XXXIII 6 

— 18. 25—27. 29. cfr Zu/r Wiederher- 
stellung p 63 — 64. — Discrepantiae 
exemplarium technes in scholiis pro- 
feruntur: ad 37, 3. 38, 3. Zur Wie- 
derherstellung p 65 

cognotneni ad 33, 1—5 
collectivutn nomen == Tr€piXT)TrTiK6v 



Svojuia: ad 40, 4. cfr ad 31, 2 — 3 et 
Append. p 28, 6. 15 et p 29, 23. 37 

Cominianus apud Charisium: ad 70, 
2—3. 72, 4—5. 73, 1-2. 74, 1. 75, 8. 
80, 1. 2. 3 (p81). 81, 1. 83, 1. 85, 1 bis. 

86, 1. 3-4 (p 87). 87, 1-88, 2 (in med. 
p 88). 89, 1. 93, 2 (p 94 ad ^vcKa). 95, 
2—96,2. apud Diomedem: ad 87, 1 
—88, 2 (in med. p 88). quae de ad- 
verbiorum speciebus apnd Charisium 
docet, composita sunt cum praeceptis 
Dionysianis et aliorum grammatico- 
rum latinorum Append. p 18—27 

commendativus casus = imcTaXTiKi^ 
TTTObcic: ad 31, 7 (p 32) 

Commentariolus artis Dionysianae 
ab Hilgardo editus (apud nos u): 
XVIII 14. XIX 29. XXVIII 40. XXIX 
4-10. XXXVII 31 — XL 3. LI 28. eis 
codicibus qui XXXIX 38 laudati sunt, 
adde Monacensem 161, de quo vide 
ad artis inscriptionem p 3. emendatur 
commentariolus in ind. graeco sub ^e- 
c6Tr\c p 158 col I. de consensu, qui 
intercedit iuter commentariolum et 
erotemata Guelferbytana, vide sub 
Erotem. Guelferbyt. 

commune genus nominum: 25, 1; c. g, 
verborum: ad 49, 2—3 (p 50) et ind. 
gr. sub K0iv6c 

communicandi adverbia = ^nippri- 
^aTa d6po{c€U)c: ad 81, 1. 84, 3. Ap- 
pend. p 25, 28—39 atque p 8 et 9, 10 

communis sylldba fit modis tribus : 20, 
4—22, 2 

comparandi vel comparativa ad- 
verbia = ^TrippfmaTa cirfKpiceujc : ad 
83, 1. unus lulius Romanus hac ap- 
pellatione utitur ad significanda ad- 
verbia TrapapoXffc vel 6^oiu)c€U)c: ad 
79, 2. vide etiam Append. p 26, 1 — 
17 atque p 8 et 9, 24 

comparativae conitmctionesi ad 83, 1. 

87, 1-88, 2 (post med. p 88) 
comparativum nomen, cuTKptTiK6v 

6vo|yia, (quod nunc gradus comparativi 
appellatione significamus) definitur 
eiusque formae graecae enumerantur 
27, 3 — 28, 2. Dionysii verba compo- 
sita sunt cum praeceptis grammatico- 
rum latiuorum Append. p 31, 1—33 
complectendi coniunctiones [Asper] 



COtfPLECTENDI — DEMONSTHATIVVM 



nomiiiat cutiirXeKT 



•c cuvMc^ouc: act 



completivae coniunelionai-. vide in- 
dicem graeciim siib nupanXiipuJMOTiKal 

compotita figura nomiiium 29, 5; rer- 
borum 50, 3; i>rOQOniiiiuin G8, 1; ad- 
verbioram T.1, 1. compoeitorum no- 
minani speMeB qnattnor 30, 1 — 4 

compoaitio prarpontionvm: 70, 3 et 
adnot. 

comprehengivum niwien l,=n«pi£itTi- 
k6v 6voiia, 2. = iKpiXntT'"t<iv ; ad 42, 
1. 40, 4 

eOHdicionalev quaa uos dicimuB con- 
iunctiones D, cuvanTiKOiv nomano ap- 
pellat, PrieciouuH continuativas uoiui- 
nat, pauci artigraphi latini duiitandi 
vim babere dicuiit, plerique cawa- 
lium olaaai tribuuut: ad 91, 2. Me- 
laDthoD interpretatioDem PrigciaDeaiu 
asanmpait: Append. p 13, 42 

confirmatiea adverbia vel con/inBantl» 
vel adftrmandi = inippfinoTa ptBoiUi- 
ceujc: nd 85, 1. Append. p 37, 1—17 
atque p 8 et 9, 50 

congregandi adverbia = 4iripp. dOpoi- 
ctmc: aA 81, 1. 81, 'A. Append. p 26, 
28 — :i9 atque p 8 et 9, 10 

coniuijaliones, cuZutIoi, verborum ba- 
rytoDorum sei (vel septein] suot, coq- 
tractorum tres, iu ^i deBinentium quat- 
tuor: 6,^,6—59. 10. de latjni uominiB 
UBU vide CEASchmidt Beitraege p 363 
-30a 

caniunctio definitarec, S; species eiua 
recensentur 87, 1 -100, 2. detimtioneiD 
ApoUonii DjBcoli vidc in gr. ind. b. 
ClivbeCMOC 

coniunctivus modua, iinoTaKTiK^ ff- 
kXicic: 47, 3. Iiaec appellatio latina 



invenitur e. g. apiid ChariBium I 169, 
168, Donatum IV 36». 381„ Probuin 
IV IM, Consentium V 3T4„ Hacco- 
bium V G34„ DoBitheam VII 406, (qid 
addit graecam inlerpretationeiD cuv- 
ZtuKTiKfic). gttbiunctivua appellalnr 
Charis. I 1G9„ Dioraed. I 33S,s Priwj. 
II 42l„ III 241, 
uOUReutiuB, artigraphus latiiini: ad 
27, 3-6. 28, 3. 30, 1-4. .11, 3-3. 36, 
3 bia. 4 bie (in p 36). 36, 3. 6. G. 37, 1 
—38, 6. 38, e. 42, 3. 43, 1 et 3. 44, 1. 
2. 3. 4. 46, 4—6. 47, 3—4 {p 48). 61, 4 
—6 (p 52|. quae de nominutn specie- 
bua doeet, composita Bunt cum pra£- 
ceptia Dionysianie et atiorum gram- 
maticorum Utinorum Append. p i9 — 

;onsonante« litterae deacribantur et 
in claases distribuuntur 11, 1— 14, 8 

;ontt*t«atiwae coniunctionM a Pri- 
aciano nominuntur cOvbcc^i cuvaim- 
Kol: ad 91, 2 

;0}iuIativae coniunfiltoncg, huius no- 
roinis potestaa latius patet apud an- 
tiquoa artigrapbos latinoa quam apad 
recentioreB grammaticoB. etenim noa 
et que ac nec copulativam vini ha- 
bere dicimuB, vetereB eidem claMi 
adecribnnt quidem autem vno ted at. 
ei noatro ubu copulativae reBpondeiit 
Graecorum dSpoicTiKok aivb£cMOic 
(vide depoicTiKol in gr, ind), ei an- 
tiquD cu^hXektikoU; ad 88, .<{. 8», 1. 
Melantbon anCiquum usum Becntn* 
eet: Append. p 13, 26 

;orrep(tococ(iliuinanci]jitui». cucToUg: 
10, 8. 18, 4. 20, 2. 21, 1. cfV ind. gt. 
Bufa ^paxuvd^tva 

>ftmer, J. A. ; XXXVI 21 



1 

4 



datit>i casu 


nomiua: 


31, 7 et adn. 


DavidNerk 


inenBiBLXXll30.LXXII17 


decompodi 


a figura 


iropnci^vSctov 


tXf||io. no 


ninam 29, 


6--7; verbonim 


60. 8-51, 


1 




definitio. 


TractatoB 


Ttcpl Cpou qui 


perporam 


TheodoBii 


nomine omatUB 


uat: XXIV 


1. XLVII 


32. LV 1 1 


definitifu 


wodu* V 




dekortativ 


a adverbia = fnippqiiaTO 



dTrOTOpiOccuic apud Princianaiii: ad 

79, 1. cfr Append. p S4, t— 16 atqoe 

p 6 et 7, 39 
Demetriua Chlorua emendare oonft- 

tuB est grammaticap deliuitionem Dio- 

n.VBinnam; ad G, 3 
iemonttrandi adverbia, tnlpprilM^ni 

bciKTikd: ad 86, 1. Appeud p 1!7, 86 
lemon«tratii!uni nometi apiicl Priscia- 

num: ad 40, 1-2 
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denominativum nomen, irapidvu^ov 
6vo^a: 29, 1. cfr Append. p 28, 3. 18 
et p 29, 11. 30. 41 

deponena verborum genus: ad 49, 2—3 
(in ined. p 60) et ind. gr. sub diroeeTiKi^ 

dialecti. Libellus irepl biaX^KTUJv ^k 
Tuiv *luidwou YpctMMCtTiKoO tcxvikOuv: 
XVI 11-22. XXV 14 et 15. LV 21 

Didyml (Claudii, non Chalcenteri; saee. 
I p.Chr.) liber ircpl Tfjc TrapA Tujnaioic 
dvaXotiac: ad63,6— 57,4 (in med. p 54). 
54,2ter. 65, 1—2 et 3—4. 66, 1 

diminutivum nomen, 0iroKOptcTiK6v 
6vofia: 28,6 — 7 cum adnot., Append. 
p 82, 8—25 

Dioroedes, artigraphus latinus, 
Diouysiana habet (partim correcta vel 
cejte mutata): VI 39. ad 6, 3 (cfr Ad- 
dendaLXXVII 33). G, 1. 7, 4. 8, 5 (p 9). 
17, 3. 18, 3-19, 3. 20, 6 (p 21). 22, 1 
(corr.). 24, 3—6 (corr.). 25, 2. 27, 3 -5 
(corr., cfr Addenda p LXXXV 37). 
28, 8 (corr.). 28, 6—7. 30, 1—4 (mut.). 
31, 7. 40, 4 (mut). 42, 3 (mut.). 47, 3— 
4 (p 48). 51, 4—6 (p 52). 60, 2—3. 70, 
2— 8(mut.) 76, 3. 86, 1. — concinit cum 
Apollonio Dyscolo: ad 86, 3—4 (p 87). 
consentit cum grammaticis byzantiis: 
ad 22, 5 (p 23). 42, 1. consentit cum 
aliis grammaticis latinis a Dionysio 
discrepane: ad 19, 6—20, 2 bis. 20, 4 — 
22, 2. 21, 1—3 et 2. 24, 3-d. 30, 1-4. 
36, 3 bis et 4 bis. 36, 3 et 6. 37, 1-38, 
5. 38, 6. 39, 1. 42, 3. 44, 3 et 4. 46, 4 
—5. 48, 1. 63, 2—3 (p 64). 72, 4—5. 73, 
1—2. 74, 1. 75, 1 et 3. 79, 3 (p 80). 80, 
1. 80, 3 (p 81). 83, 1. 85, 1. cfr Addend. 
p 18—36, ubi Diomedis de adverbiis 
et nominum speciel)us praecepta com- 
posita 8unt cum verbis Dionysianis et 
aliorum technicorum latinorum. — Dio- 
mcdea de caesuris hexametri expo- 
sitio confertur cum supplemento artis 
Dionysianae tertio in adn. ad 123, 6— 
124, 6. — Emendatur Diomedis ars 
grammatica ad 86, 3—4 (p 87) 

Diomedes, technes Dionysianae 
interpres: XXXIV 25. XXXV 20. 
XXXVI 9. 12 

dionymon 37, 3 — 38, 3 et adn. 

Dionysius, artis auctor. de cogno- 
minibus Thracis, Byzantii, Alexandrini, 
ToO TTr)poO vide adn. ad inscriptionem 

Dionysii Thracis ars gramniatica ed. Vblig 



technes p 4. — de cognominibus fpa\i- 
^aTiKoO, T6XVIKO0, TCXvoYpdcpou vide 
p 3 — 4. — De eius genere expositio 
arti adiecta: XXII 29. Ll V 41. — Erant 
iam inter veteres interpretes qni Dio- 
nysium Thracem Aristarcheum et 
technographum eundem esse negarent: 
ad inscriptionem technes p 4; ad 46, 
4-5, Addenda XC 18, Zur Wieder- 
herstellungpm; ad 63, 1 et Add. XCII 
32; Add. ad 23, 2-3 p LXXXIII 16 
et Zur Wiederherstellung p 83. Lehr- 
sius quoque libellum liicubciriTpaqpov 
censuit: XLII 35, Add. LXXXVI 24. 
— Iniuria artis auctori tribuun- 
tur erotemata de accentu circumflexo: 
XXVI 30. L V 26 ; supplementum ircpl 
irpociubiuiv : L30; suppl. ircpl T^xv^ic: 
LII 7; suppl. Tr€pl Troboiv: LIl 21; ca- 
nones Theodosii: XLVII 28; de pcdum 
metricorum nominibus commentatio: 
XXIV 41. LV 12; de alphabeti graeci 
origine dissertatio (V): Add. LXXVII 
13 

Dionysius Ilalicarnassensis cum 
Thrace conspirat: ad 10,2. 12,2 et 6 
(in med. p 13). 14, 6. de 12, 2 cfr Ad- 
denda LXXIX 31-LXXX 20 

discretiva adverbia apud Priscianum : 
ad 80, 3 (p 81). cfr Append. p 27, 39 

disiunctivae coniunctioneSy biaZcuKTi- 
Kol cuv6ec|noi: 90, 1. Append. p 12 — 
13, 33 

dispertitiva nomina = ^in|Li€pi2^6^€va 
6v6|LiaTa apud Priscianum: ad 41, 3 
(p 42). eadem institut. II § 27 et 31 
t. II 6928 ^^ts ^- dividua appellat: ad 
41, 3; atque instit. XVII § 196 t. III 
204,1 distributiva, instit. XIII § 21 t. III 
1330 distributiva vel impertitiva 

distinctiones, CTif\iai: 7, 4—8, 2. adn. 
ad 7, 4. Addend. LXXIX 1. distinctio- 
nes in codd. Monacensi et Lei- 
densi: Acta Trever. p 165. 167. do 
distinctionibua in altera artis editione 
adhibendis Zur WiederJierstellung pSl 

distributiva nomitia vide dispertitiva 

dividua nomina vide dis^^ertitiva 

divisionem vocum qualem exhibeat 
in extremia lineis cod. Monacensis: 
Acta Trever. p 166; liber Leidensis: 
ibid. p 167 

Donatus: VI 40. ad 19, 6—20,2. 21, 1 

13 
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—3. 22,1. 24,3—5. 25, 2 bis. 27,3—6. Doxopater in Aphthonii interpreta- 

28,3. 30, 1—4. 31,2— 3. 3— 4. 35, 3 bia. tione exscribit Dionysii techuen: ad 

4 bis (in p 3G). 36, 3. 5. 6 (in p 37). artis inscriptionem p 3 et 4. ad 5, 3. 

37, 1-38, 5. 38, 6. 39, l. 42, 3. 43, 1 et 6, 5. 24, 3—5. artis deEnitioneDa Stoi- 

2. 44, 1. 2. 3. 4. 46, 4—5. 47, 3— 4 (post cam profert quam videtur ex technes 

med. p 48). 51, 4 — 5 (p 52). 63, 2 — 3 Dionysianae exemplari sumpsisse: ad 

(in med. p 64). 64, 1—2. 70, 2—3 bis. 115, 3—116, 1 (in med. p 116, p 116 ad 

72, 4-5 73, 1—2. 75, 3. 76, 3. 80, 1. 2. Trp6c xi Tikoc), ad 116, 1 — 2 (p 117). 

80, 3 (p81). 81, 1. 83, 1. 86, 3-4(pH7). ad 117, 1 

87, 1 — 88, 2 (in med. p 88). 93,2 (m Draco Stratonicensispossesaivapro- 

raed p 94). eius de adverbiia et de nomina bntp^ciUTro appellavit, primi- 

nominum speciebus praecepta compo- tiva (personalia) |uiovoTrp6cu)ira : ad 

nuntur cum Dionysianis et aliorum gg 4 

technicorum latinorum Append. p 19 Draco qui dicitur in libro ircpl tii- 

""36 Tpujv concinit cum erotematis Diony- 

Dosithei Magistri ars grammatica: gianis ab Moschopulo correctis : ad 18, 

VI 39. ad 18, 4 (p 19). 19, 1. 2-4. 19, 2. 4. 19, 2-4. 19,6-20,2 (in extr.pl9). 

6—20, 2 bis (altero loco corrigitur). 20, __ coucinit cum erotematis Moacho- 

4-22, 2. 21, 1—3. 22, 1. 24, 3—5. 25, puliis et schol. recent. in Hephaestio- 

2. 27, 3-5. 28, 3. 6-7. 30, 1-4. 31, 2 nem: ad 20, 5. 21, 1-3. 22, 1. cfr Hoer- 
—3. 35, 3 bis. 4 bis (m p 36). 36,3. 6 schelmannus de Dionysii interpretibos 
(in p 37). 37, 1-38, 5. 38, 6. 39, 1. 42, p 59, _ yide etiam Addend. LXXXIl 

3. 43, 1. 2. 3 bis (emend.). 44. 1. 2. 3. 17 et 20, praef. XVI 6, adn. ad U7, 5. 

4. 47, 3-4 (in med. p 48). 48, 1. 63, 120, 10—122, 12 

2-3 (in med. p 64). 64, 1^2. 70, 2- ^^^^^ .^ ^^^^^^^ ^^^^^^^ 3 ^,3 

3b,s. 73, 1-2 et 3. 73, 3-74, 1 (m ^^^^^^^^ ^ ^^^^^^. — 

p 74). 74, 1. 75. 3. 76, 3. 4 (em.). 79, 3 ^^^^^^ 66, 3-67. 2 

(p 80). 80, 1. 80, 3 (p 81). 81, 1. 83, 1. * . '. . 

2bi8 (p 83 et 84). 85, 1 bis. 80, 3-4 ^w2/t«andt coniuncttones apud Chan- 

(p 87). 87, 1 -88, 2 (post med. p 88). «'^"»» Palaemonem, Asprum: ad 87. I 

89, 1 ter. 91, 2. 93, 2 (in med. p 91). -«®' ^ (post med. p 88). 91, 2 et vide 

95, 2-96. 2. consentit cum armeniaca ^'^^^^^'^ «^- «"^ dnoprmaTiKol 

technesDionysianae versione: ad25,2. duhitativa adverbia = ^mpprmoTa 

quae Dositheus de adverbiis et nomi- clKacMoO: ad 80, 2. Append. p 26, 1— 

num speciebus docet, componuntur ^^ atque p 6 et 7, 62 

cum praeceptis Dionysiunis et aliorum Duchesnius, L. : XXII 26 

techuicorum latinorum in Append. Dulaurier, Ed.: LXX 41 et 44 

p 19 — 36. primus habet nomen diro- duplices consonantes 14, 4 — 6. 19, 2 

OeTiKfic biaO^ccujc, vide gr. ind. sub hac et 3 

appellatione DuRieu, W. Nic.r XII 34 

E 

Egenolff, P.: XXXV 38. XLI 8. XLII An. Ox. I editi: ad 41, 3. 43, 1. 49, 1 

17. Append. p IX. XI. ac vide infra sub —2. 2. 2 — 3. 62, 6 (in med. p 63). gr. 

Herodiani et loannis Alexandrini nomi- ind. sub dirtXcKTiKOuc, juiCTouctacTiKdv 

uibus p 169 col II, irapaTpa^i^v p 166 

Elias metricus: ad 121, 10—122, 12 col II 

encliticis bisyllabis accentus inditus Epitoma ab Egenolffo edita: XXIIl 16. 

in Leidensi praegressa syllaba circum- 28.*XLI 4—23. Append. in extr. p IX. 

flexa: XXX 17; omissuain Monacensi: Conspirat cum erotematis DionyBiania 

Acta Trever. p 166 ab Moschopulo correctis: ad 16, 7 (in 

Epimerismi Uomerici a Cramero in p 17). 18,2. 19, 1. S— 4. 19,6—20,2. 
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20, 5. 21, 1—8. 4. 22, 1. 5(p23). 25,8. 
26, 7. 27, 1. 4. 5. 28, 1. 84, 4. 34, 4- 85, 2. 
36, 3. 4 (in p 3G). 39, 3. 40, 1—2. 2-3. 

4. 41, 8. 42, 1 et 3. 43, 1 et 8 (in p 44). 
44, 3. 58, 4. 61, 2—3. 105, 1. 107, 6 (in 
p 108). — discrepat ab erotematis Mo- 
schopuliis concinens cum arte : ad 58, 
3—4. 54, 1—2. concinit cnm Hephae- 
stione: ad 21, 2 

Erotemata ex arte Dionysiana 
oriunda: XLI 24-XLII 30. XLVI 29 
-XLVII 5. Ll 29. LII 10. LIV 7. App. 

p vi-xiii •• 

Erotemata Dionyaiana vetuhtiBsima 
Guelferbytana (E*): XLI 27 seqq. 
LI 30. LII 11. LIV 7. Append. p VIII 
—IX et p 2—16. ab arte discrepant: 
ad 10. 8. 16, 1. 2. 3. 19.6-20,2. 21, 
1-3. 28, 2. 24, 8 (addunt definitionem). 
25, 8 (add. defin.). 25, 8. 9. 27. 1. 28, 
2. 5. 29, 5 (add. defin.). 30, 5 (add. de- 
fin.). 31, 5 (add. defin.). 35, 3. 36, 6 
(in p 37). 42, 2. 43, 8. 44, 6-7. 46, 4 

— 5 (add. alterani defin.). 47, 8 — 4 
(p 48, add. defin.). 48, 1 (add. defin., 
vide ind. gr. sub biaO^ccic). 51, 1. 4— 
5 (in p 51—58, vide etiam ind. gr. sub 
Trp6cujirov). 58, 1 (ind. gr. sub xp6~ 
voc). 54, 1—2. 2bi8. 59, 9—10. 62, 5. 
66, 8. 69, 4—5. 76, 2 (add.). 78, 1-2. 
79, 2. 80, 1 (add.). 81, 1. 82, 1 (p 83). 
85, 1 big. 93, 2—94, 1 (110, 5). — con- 
cinunt cum byzantio artis commenta- 
riolo (4f): ad 25, 2. 8. 27, 1. 34, 1 bis. 
8. 61, 2-3. 66, 1. 69, 4—5. 72, 4-5. 
cum Parisino eius commentarioli co- 
dice 2558 (cF^) consentiuut: ad 26, 7. 
38, 6 (in p 34). 44, 6—7. 59, 9—10. 6«, 
1. 97, 1—100, 1 (ante med. p 97) 

Erotemata Dionysiana ab Moscho- 
pulo correcta (E^), vide Moscho- 
puli 

Erotemata Dionysiana quao in Nili 
Chii enchiridio leguutur (£^), vide 
Nili 

Erotemata Dionysiana Schellers- 
heimiana: XLII 24. LI 30. LII 11. 
LIV 8. App. p XI*. ad 7, 4. 8, 5. 16, 
7 (in p 17). 105, 1. 105, 8—106, 1. 107, 
1—2. 107, 8. 107, 6 (in p 108). 107,6 

— 109, 1 (in p 108). 109, 1. 2. 3. 110,2. 

5. 113, 1. 114, 1. 2biB. 3.6. 115, 1. 115, 



8—116,1 (in cxtr. p 115, p 116 bis). 116, 
1—2. 117, Ibis 
Erotemata Dionysiana Tubingensia 
(E'): XLI 28. App. p XI et p 2—16. 
consentiunt cum erot<;matid Moscho- 
puliis (E»»). ad 22, 5 (p 23). 25, 4. 5. 
38, ebis. 34, 1. 3. 4 bfe. 34, 4-35, 2. 
85, 4 (in p 36). 37, 1—38, 5. 39, 3. 40, 
1-2. 2—8. 4. 41, 8. 42, 1. 2. 3. 48, 1. 
8 (p 44). 44, 3. 51, 4-5 (p 52). 56, 3 
(p57). 58, 1. 4. 59, 1. 4. 61,2—3. 73, 

2. 75, 1. 76, 1. 84, 4-86, 1. 86. 3—4 
(p 87). 93, 1—2. 97, 1 — 100, 1 (ante 
med. p 97). ab E^ discrepant: ad 85, 

3. 47, 1—2. 48, 1 bis (in p 49). 49, 2 
—3 (p 60). 59, 9-10. 64, 1—2. 67, 6 
(p 68). 68, 1—2. 87,1 — 88,2. 111,6 
(in p 112) 

Erotemata Dionysiana Vindobouen- 
sia: XLII 28. ad artis inscriptionem 
p 4. ad 22, 6 (in p 28). 105, 1 

Etymologicum Gudianum habet 
verba Dionyaii : ad 48, 8. 55, 5 (p 56) ; 
conspirat cum arte Dionysiana inter- 
polata: ad 84, 8. 45, 1. graec. ind. sub 
M€T0uciacTiK6v p 159 col I II 

Etymologicum Havniense: ad55,5 
(p 56) 

Etymologicum Magnum: ad 48, 3 
(em.). 45, 1. Addenda LXXXVI 40. 
gr. ind. sub NX^ujc in med. p 153 col I 
(emend.), sub mcc^thc in extr. p 158 
coll, 8ub M€T0uciacTiK6v p 159 col 1 II 

Etzengatsi, lo., versionis armeniacae 
interpres, saec. XIV: LXII 36. 43. 
LXXII 22. 39. ad 93, 1 

Eustathii commentarius inHomerum: 
ad titulum p 8. ad 8, 5. 26, 8. 86, 5 
et 6. 42, 4 (iu p 48). 99, 1 (ad iriii ct 
in p 100 ad vOv). 113, 1. ind. gr. sub 
NX^uJcp 153 col 1, 8. M€T0UCtaCTIK6v p 159 

col I, 8ub trapaTpci9i^v p 165 col II 

eventus adverbia: ad 80, 2. Append. 

27, 39 
Excerpta grammatica BobieuBia: ad 

24, 3-6. 25, 2 bie. 27, 8—5. 28, 8. 6—7. 

80, 1—4. 31, 2-3. .85, 8 bis. 4bi8. 86, 

8. 86, 6 (in p 87). 87, 1—88, 5. 89. 1. 

42, 8. 48, 1 et 2 et 8 (p 44). 44, 1. 2. 

8.4. 46,4—6. 47, 8— 4 (post med. p 48). 

51,4—6 (p62). 68, 2— 3 (in med. p 64). 

64, 1 — 2. quae his excerptiB de no- 

13* 
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EXCERPTA - QROTTA FERRATA 



minum Bpeciebas traduutur, compoBita expletivae coniuncUones, TrapairXTtpui- 
sunt cum praeceptis Dionysianis et fjiaTtKol cOvbcc^ot: vide indicem grae- 
aliorum grammaticorum 'iatinorum cum sub hac voce p 166 col 11 et Ap- 
Append. p 29—36 peud. p 14 et 15, 35 



F 



Fabricius, loh. Alb., primus artem 

Dionysii edidit ex Hamburgensi libro 

et Tarisino: VIII 8 -IX 8 
facticium nomen »iT€Troiim^vov 6vo|uia 

apud Priscianum: ad 42, 3 
Favorinus vide Phavorin. 
fetnininum genus nominum 24, 8; ar- 

ticuli 6*2, 2; pronominum 66, 2 
figurae^ cxi^jJtciTa, nominum 20, 5-30. 

4; verborum 50, .3— 51, l; pronominum 

68, 1 ; adverbiorum 73, 1 



finitiva adverbia temporalia Palae- 

monis et Dosithei = dipic^cva ^irip- 

pnimaTa Ueliodori: ad 73, 3 
finitivae coniunctiones: ad 87, 1—88, 2 

(post med. p 88) 
finitivus modus v. indicaiivus 
flexionum verbi tOtttuj et verbi t(- 

Qr\\xi tabulae: XVI 23— 27. XIX 9— 12. 

XXV 16. 125, 1 — 132, 30 



G 



Galland, Car.: XL 24 et 36. C 17 

Gardthausen, Victor: XI 27 

GasB, Guil.: XVIII 40 

Gazae, Theodori, isagoga: VI 27. ad 
16, 7 (in p 17). 17, 2. 27, 1. 42, 1 et 3. 
45, 1. 47, 3—4 (in med. p 48). 49, 2— 
3 (post med. p 50). 51, 4—5 (post med. 
p 52). 53, 6-57, 4 (post med. p 54). 
55, 5 (p 56). 56, 3 (p 57). 59, 9—10. 
61, 2—3. 65, 1. 66, 3. 72, 4-5. 73, 3 
-74, 1 (p 74). 74, 3. 76, 1. 78, 3 (p 79). 
80, 3 (p 81). 85, 1. 87, 1-88, 2. ind. 
gr. sub K0iv6c. editiones princeps, 
Coloniensis a. 1525, Basileensis a. 1529: 
App. p XIII. unde hauserit prae- 
cepta 6ua do coniunctionibus et de ad- 
verbiia : App. p XIII, cfr ibidem p 3— 17 

generale noinen^ y€vik6v 6vo|Lia: 43, 1. 
Append. p 36, 10—36 

genetivi casus appellationes graecae 
tres: 31, 7 

gentile nornen, ^6vtK6v 6vo^a: 38, 6. 
Append. p 34, 28—42 

genus casualium v. t^voc; g, verborum 
V. 6ia6^c€ic 

GeorgiuB Choeroboscus vide Choe- 
rob. 

Georgius Cnrtesius Scholarius 
Constantinopolitanus TT€pl tuiv 6ktu) 
fjiepuiv ToO X6tou npoOcujpia: XXXV 
43. ad 22, 5 (iu p 23) 

Georgius, Dionysii iuterpres ab Choe- 



robosco diversus : XXXV 22 et .33. atl 
90, 1 (^Tncuvb^ouciv). 91, 1 

Georgius Lecapenus vide Lecap. 

Georgius Sisensis, versionis arme- 
niacae interpres, saec. XIII : LXXIl 26 

gerundium: ad 85, 2 (p 86) 

G lycys, loannes, (saec. XIII— XIV) ircpl 
6p66Tr)Toc cuvTdH€U)c: ad 32, 1 

Goettling, Car.: XXXVII 3. XLIX 20 

gratia in coniunctionum causalium nu- 
merum rettulerunt Palaemon et Doai- 
theus, graecos technicos eos secuti qui 
xdpiv coniunctionibus adscripsenuit: 
ad 93, 2 (in med. p 94) 

Graux, Car.: LIII 3 

gravis accentus describitur 7, 1. cuXXa- 
Pik6c t6voc est, sed non scribitor nisi 
in line vocum oxytonarum quarum 
acutus in gravem mutatus est propter 
sermonem continuatum: 110, 5 — 111, 5 

Gregorius Magister, versioniB ar- 
meniacae interpres, saec. XI: LXXII 
26 

Gregorii Nazianzeni acrosticha sl- 
phabetica adhortativa : XII 13. XXII 
1 — 16. LIV 33. — scholia in Gregorii 
orationes: XXIX 13. 37. vide tabulam 
photolithographam alteram et cfr 
Fleckeiseni Annales CXXI 1880 p 796 

Grottae ferratae monasterium eius- 
que bybliotheca: XI 16 
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H 



Halm, Carolaa: XII 33 

Hamara, vereioQis armeniacae inter- 
pres, saec. IX: LXXII 28 

Harmenopuli lexicon verborum syuo- 
nymicum in cod. Barocciano 68, vide 
ind. gr. sub TroXuutivuMa 

Hart, Ad.: VIII 19. XXXIV 16. XLI 11 

Heliodorus Byzantius, artis Dion. 
interpres (poat saec. VI): XXXIV 6. 
XXXVI 8. compilavit ChoeroboBci ex- 
planationem: XXXIV U, ad 41, 3. 89, 
2 (p9()), ind.Bub Choerobosci uomine.— 
vitaperat tecbnographum : ad 40,4. 41, 
3. 46, 1—2. 61. 2—3. 63, 2-3 (p64). 66, 
1—2. 66, 3—67, 1. 67, 1-2. 3—4. 6. 
69,4-6. 70, 2- .3. 71.1. 72,4-5 76,1. 
corrigit vel supplet praecepta Diony- 
sii: ad 73, 1—2. .3. 74, 1. 87, 1-88, 2 
(p 88). 91,1. excubat Dionysium : ad 66, 
3. 71,2bi8. deteudit Dionysium ab alio- 
rum reprehenBionibuB: ad &(), 1. cor- 
rigit codices artis: ad 37, 3 (clV Zur 
Wiederherdellung p 65). 38, 3. Apol- 
lonii Dyscoli (ioctrinani Bequitur 09, 
1 —2, praelert DionyBianae: ad 63, 2— 
3. 70, 2 -3. 72, 4—5. ind. gr. sub cuv- 

b€C\XOQ 

Heliodorus motricuB (Baec. I p. Chr.) 
defendit DionyBium ab alioruui rc- 
prebenBionibuB: ad 17, 3. 18, 2—3 

Uiephaestio (saec. II p. C.) praeceptis 
DionyBianiB utitur (intei dum corrigens)-: 
ad 17, 3. 18, 2—3. 3. 18, 3— 19, .3. 19, 
6—20, 2 (p 20). 20, 5. 21, 1-3. 2. 22, 
1 et 2. Hephae&tionis descriptio pedum 
metricorum: ad 117, 9—118, 3. 118,3 
— 119, 8. 118, 3-4. 119, 10—121, 9. 
HephacBtio emendatur: ad 18, 2 

HerodianuB technographuB. Herodia- 
neae catholicae epitoma, quao in 
aliis codicibus TheodoBio, in aliiB Ar- 
cadio tribuitur (vide de auctore epi- 
tomae Gallandi disBertationem De 
Arcadii qui fertur lihro p 12-16; de 
Havniensis codicis lectionibus EgenolfF 
in muB. Hhenan. XXXVI p 491. 494— 
506): ad 42, 4 (p 43). 45, 1. 55, 1—2. 
56, 3 (p 57). 57, 3--4. 71, 1. 72, 1—2. 
89, 1 et 2 ter (p 89 et 90). 98, 2-94, 
1. 97. 1 (ad TToO p 98). 99, 1 (ad 6f^Ta 
et ad vOv). ind. gr. sub fi€TouciocTi- 



k6v. epitomae liber XX : XXVII 38. 
LV 31. LVl 5. ad 106, 8 (em.). - Epi- 
tomae loannis Alexandrini locos 
quibuB in adnotatione ubub sum vide 
Bub huius grammatici nomine. — He- 
rodianea TrpocuiMac definitio ex 
commentavrii, quo Porphyrius vel Choe- 
roboscus Bupplementum priuium ex- 
planavit, exemplaribus restituta ad 
105, 1. — Herodianea dissertatio de 
encliticis (BA III 1142- 1148): ad 
89, 2 (p 90). 97. 1-100, 1 (p 98 in.). 
97, 1 (ad noO in extr. p 98, emend.). 99. 
1 (ad vOv). — Herodiani prosodia 
Homerica: ad 97, 1 — 100, 1 (p 97). 
— epitoma Tiiiv 6vo|LiaTiKU)v Kav6- 
vujv ^K Tdiv 'HpuibiavoO: Add. LXXXI 
30. — Herodianeum excerptum de 
con i unctionibuB (AO III p 280): 
ad 93, 2—94, I. 99, 1 (ad dv). — TTepI 
^ovfipouc X^Ecujc liber: ad 55, 5 
(p 56). — TTcpl TraOuiv liber: ad 55, 
5(p56). — Herodiauus ubub cst arte 
Dionysiana: ad 55, 1—2. 56, 3 (in 
med. p 57). 58, 2 et 4. 72, 1—2. 92, 
3. 97, 1 (ad TTOO in p 98). 99, 1 (ad vOv). 
AddencT. LXXXI 28. - Herodiani doc- 
trina aut vocabulorum grammatico- 
rum U6U8 diHcrepat ab Dionysio: 
ad 62, 5 (iu med. p 03). 93, 2—94, 1. 
97,1-100,1 (p97).97, 1 (adiToO inp98). 
99, 1 (ad brjTa et ad vuv). ind. gr. sub 

<ivaqpopiK6v, dTTOpniiCtTlKOi, paKX€UTlKd, 

biapcpaiuiTiK6c, €puiTri|uiaTiK6v, f^, IboO, 

^€T0UCiaCTlK6v, JiOVOTrpOCUIITOl, cx€TXia- 

CTiKO. — disBentiunt inter ae Herodia- 
nuB et Bupplementum artis Dion. 
I: ad 113, 1. — vide praeterea ind. 
gr. Bub 'IX^ujc p 163 col I. — (Hero- 
dianuB qui dicitur ircpl dKUpoXo- 
Yiac ab BoisBonado cditus: XVII 22) 

Hesychii lexicon: ad 26, 3. 62, 6 fp 63) 

Hilgard, Alfr.: IX 14. XXXIII 89. 
XXXIV 24. XXXV 37. XXXVI 5. 
XXXVII 29 et 39. XLVIII 7. LIII 42. 
App. p III 

Hoerschelmann, Guil.: XXXUI 37. 
XXXIV 16. XXXV 32. XXXVI 40. L 
29. ad 17, 3. Append. p III. ind. gr. 
Bub KaTd 

HolsteniuB, Lucas: VIII 21 
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HomeruB. Loci Homerici ab Diouyeio 
usurpantur 9, 4. 13, 4 et 6. 14, 2. 20, 
6. 21, 3. 22, 1. 25, 6. 2G. 5. 27, 1 bis. 
75, 1 bia. (in supplemeuto prinio 106, 
4 et 5; in suppl. tertio 122, 5 et 7. 
123, 8.) Homerus non finxit metrony- 
mica: 26, 6. de vi ypdqpciv verbi apud 
Homerum 9, 3. quomodo cantata eint 
carmina Homeri: 8, 5 



homonymon definitur 36, 1. vide etiam 

Append. p 33, 27—62 
hortandiYnl hortativa adverbia =- imp- 

prmaTanapaKcXcOceujc: 82, 1. Append. 

p 8 et 9, 15. p 25, 40-54 
hyphen in cod. Monac.: Acta Trev. p 165 
hypodiastole in cod. Monac.: Acta 

Trever. p 165 



lacobuB Edessenus (8aec. VII— VIII) 
arte Dionysii et canonibus Theodosii 
U8U8 est: VII 12. XLVI 1. App. p III 

lacobus Tacritendis, tecbnographus 
SyriuB: App. p III*** 

Ignatii diaconi acrosticha alphabe- 
ticaadhortativa: XII 15. XXH 17—28. 
LIV 39 

immutabiles consonantes, dfjieTdpoXa 
cO|i(pujva: 14, 7 — 9 et adn. 

imperativus moduSy irpocTaKTiKi?) ^t- 
kXicic: 47, 3 et ad 3—4 

impersonalis modus: ad 47, 3—4 (p48) 

impertitiva notnina — ^ni^€pi2!6|Li€va 
6v6fjiaTa, vide dispertitiva 

incusativus casus: ad 32, 1 

indicativus modus: 47, 3.* latinum 
nomen (quo utuntur e. g. DoBitfaeus 
VII 4O64 Donatu» IV 359« Charisius I 
168t Macrob.V 634(9 PriscianusIU^liJ 
ortum est ex diroqpavTiKftc vel diroqpa- 
TiKv^c dtKXiccuJc appellatione, de qua 
ApoUoniuB Dysc. syut. 244t^: y\ koXou- 
\iiyr\ OpicTiKH KaXetTai Kal diroq^aTiKn 
(solus B codex dirocpavTiKri). Kal bf\- 
Xov 6ti Koivf|c M^v dvvoiac ctxtTo Ka- 
XclcOai auTf|v dirocpaTiKnv (B v addi- 
dit), eite Kttl t6 diroqpaCveceai KaTd 
ndcnc qppdceujc TrapaXaMpdvcTai, dXXd 
Kul diTippf)|uaTd Tiva dnocpaTtKd (B v 
add.) KaXoOMcv (perperam igitur etiam 
borum adverbiorum nomen ab dTro- 
(paivecOai verbo derivat, non ab dTro- 
cpdvai, cfr adnotatione» ad 78, 1). ibiac 
M^vTOi ivvoiac ^x^Tai r\ 6picTiKn. bxd 
tdp TauTr)c dTroqpaivdjuievoi 6pt2I6M€ea. 
aliud dTroq)aTiKfic ^tkX{c€U)c interpre- 
tamentum est modus pronuntiativus 
(Douat. IV 381,^ Charia. I 169^ Dio- 
med. I 338,:, alibi). ex 6piCTtKfic vo- 
cabulo orta suut nomina finitivi et 



definitivi (ChariB. I I697 Diomed. I 
338,4 Prisc. II 421,8) 

infinita profiomina apud grammaticos 
latinos: ad 39, 1. — infinitum wmen 
» ddptcTOv 6voMa apud Priscianum: 
ad 39, 3 

infinitiva adverbia temporia apud Pa- 
laemonem et Dositheum: ad 73, 3 et 
73, 3-74, 1 

infinitivus modus, dirap^McpaToc ^T' 
kXicic: 47, 4. quos obtinuerit locos 
iuter ceteros modos ex ordinationibua 
technicorum graecorum et latinorum, 
exponitur ad 47, 3—4 

inlativac cofiiunctiones = ^TrKpopiKol 
cuv6€CMoi apud Priscianum {ergo i^ 
tur itaque quin dlioquin immo tUique 
atqui): ad 96, 2—96, 2 (in p 96). Pli- 
niu8, Palaemon, [Asper] inlativas ap- 
pellabant quamquam quamvis etsi tam- 
etsi: vide Ciiaris. I 226, Diomed.* I 

. 416i^ [AaprumJ V 553j7 (ubi pro reia- 
tivae scribendum est ifda!tivae) atque 
adn. ad 87, 1—88, 2 (in p 88) 

intentiva adverbia = dTrippHMaTa irti- 
Tdc€U)c apud Prieciauum: ad84, l — 2. 
Appeud. p 26, 36 atque p 8 et 9, 36 

intoraspiratio in codd. Monacensi et 
Leidensi: Acta Trever. p 165. 167. spi- 
ritus medius vocum compositarum re- 
ducendus cst: Zur WiederhersteUung 
p 81 

intericctiones: ad 77, 1. 80, 1. Ap- 
pend. p 18—19 

interpunctiones codicis Monacen- 
sis: Acta Trever. p 165— 166; codicis 
Leidensis: Acta p 167. quae di- 
stinctioues in altera artis Dionysianae 
editione adhibendae sint, exponitur 
Zur WiederJierstellung p 81 

interrogandi adverbiay imppr\^ia 
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^pu)Tr|C€iuc : 83, 2. Appeud. p 8 et 9, 

31. p 26, 19-34 
interrogativae caniunctiones : vide in- 

dicem sab dTropr)|LiaTtKol 
interrogativum nomen = ip\uir\}xaT\- 

k6v 6voMa apud PriBcianum : ad 39, 1 
loannis Alexandriui excerpta ex Ue- 

rodiani prosodia catbolica (ToviKot na- 

paTT^XimaTa) : 6G, 3 (em). 70,2—3. 71, 

2. 72, 1—2. 89, 1 et 2 (ad oTdp aCiTdp, 
ad f^Toi, ad k^v dv in p 90). 92, 1 et 

3. 93, 2 — 94, 1. 95, 1. 97, 1 (ad iroO 
p 98). 99, 1 (ad 6»^Ta et ad vOv). cfr 
Egenolff in mus. Rhen. XXXVI p 491 
— 494 et quae supra sub Uerodiani 
nomine inveniuntur 

loannes Charax, vide Charax 



loannis Ddmasceni ^Kbocic dKpipf|C 
Tnc6peob62ouiT(cT€Uic: XVIII 17—33. 
XIX 31 

losephus iiliuB lacobi, I. filius Ali, 
I. Ramathensis exempla homouy- 
miae apud Sjrium arlis interpretem: 
Add. LXXXVIII 32 

Iuliu6 Romanus v. Romauus 

losephi Rhacendytae nep\ CTiy- 
mi)v expositio: ind. gr. sub TrapaTrXn- 
pujMaTtKol 

Isaacus mctricus a Bachmanno editus: 
XVI 6. ad 121, 10 — 122, 12 et omnes 
adnotationes ad 117, 9 — 121, 9 

iurandi vel iurativa adverbia = ^irip- 
prmaTa KaTui^OTiKd et dTrujjuioTiKd : ad 
84, 4—6. Append. p 26, 45—53 



Eiessling, Ad.: XI 23 



K 



Lagarde, Paulus de: LXVI 12. 43. 
LXXII 40 

Lange, Lud.: XXXIV 36 

Langlois, Vict.: LXXII 42 

Lascaris, Constantini, cpitoma gram- 
maticae: VI 27. ad 22, 5 (in med. p 23). 
23, 3. 47, 3—4 (in med. p 48). 48, 1 
(p 49. cfr ind. gr. sub K0iv6c). 49, 2—3 
(post med. p 60). 51, 1. 53, 6 — 57, 4 
(post med. p 54). 55, 5 (p 56). 56, 3 
(p 57). 59, 9—10. 61, 2-3. 62, 5 (post 
med. p 63). 65, 1. 66,3. 72, 4—5. 7;^, 
3-74, 1 (p 74). 74, 3. 76, 1. 78, 3 (p79). 
80, 3 (p 81). 85, 1 (in med. pag). 87, 
1—88, 2. Lascaris grammaticoe edi- 
tiones Aldinae: Append. p XIII. Las- 
caris gprammaticae locus ubi techni- 
cornm antiquiorum libros quibus ute- 
batur enumerat: App. p XII. unde 
hauserit praecepta sua de coniunctio- 
nibus et de adverbiis: App. p XIII. 
ex Lascaris epitoma hausit Chalcon- 
dyles: ibidem. omnino fere Lascari 
obnoxius Melanthon in capite dc con- 
iunctionibus : App. p XIV. Quac L. 
de adverbiis et de coniunctionibus do- 
cet, cum praeceptis technes Diony- 
sianae, erotematum hinc oriundorum, 
artium Chrysolorao Gazae Chalcon- 
dylae composita suut Append. p 2—17 



Leb^gue, Henri: LIII 3 

Lecapeno, Georgio, falso tribuitur 
TTCpl cuvTd£€U)c libcr, qui ab Michacle 
Synceilo scriptus est: ad inscriptio- 
nem artis p 4. cfr Eggeri Apollonius 
Dyscole p 234') 

Lehrs, K.: XLIl 35. Add. LXXVII 5. 

LXXXVi 24 
lexicon artis Dionysianae a Bach- 

manno editum: XL 19— XLI 3 

librariorum byzantiorum iu de- 
scribendis codicibus religio, qua 
ducti etiam ineptissimas depravationes 
servabant: Zur Wiederher8tellungj)62. 
75 

liquidae consofiantes , Oypd vel djuicTd- 
PoXa cu)Liq)U)va: 14, 7 — 9, vide adno- 
tationem. muta cutn liquida: 21, 2 

litterao in codice Monacensi super- 
positae lineis: Xlil 5, Acta Trever. 
p 164; in Leidensi apographo de lineis 
dependent: XXI 9. — maiusculao 
minusculis int^rmixtae in Leidensi: 
XXI 6, Acta Trever. p 167. — maiu- 
sculae ad additamenta marginalia ad- 
hibitae ab eadem manu quae verborum 
contextum minusculis exaravit: XIII 
16. XXI 12 Acta p 164 et 166 

litterarum graecarum Bingulanim 
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natura et usus: XII 11. XXIII 24. 

LV5; nominaXII 19. XXIII 17. LV 3 
locaJe nomen apud Priscianum: ad 33, 

1—5. Append. p 29, 39 
loci adverbia vel localia, ^nipprmara 

TOTTiKu: 76, 3. Append. p 6 et 7, 12. 

p 2J. 6 — 50 
Loewe, Gustavus: XI 30 



longa syllaha hi niodis octo: 17, 4— 19, 4 
Louginus in Hephaestione explanando 

utitur Dionydio : ad artis inscriptionem 

p 3. ad 16, 7. 17, 3. 19, 6—20, 2 
Lucius vel Lucillus Tarraeus: 

XXXVI 39. ad 117, 1 
Lycophro 'IXeuc, non 'OiXciic forma 

usus est: ind. gr. sub *IX^u)c 



M 



Macrobii liber de difierentiis et soc. 
graeci latinique verbi: ad 30, 1 — 4. 
47, 3-4 (post med. p 48). 48, 1. 49, 
2—3 (in p 49 et 50) quinquieus. 61,4 
— 5 (in extrema p 52) bis. 53, 6—57, 4 
(p 54). 54, 1—2. 2 (in p 54 et 55) quin- 
quiens. 55, 1. 1—2. 2bi8. 3—4. 56, 1 ter. 

3 bis (p 57). 57, 1-2. 3-4, 5. 28, 2. 
3—4. 3bi8. 4. 59, 1. 1-2 

Mangelsdorf, Guil.: LIIl 7. 11. ad 121, 

10—122, 12. 123, 6-124, 5 
Marius Plotius Sacerdos vide Sa- 

cerdos 
Marius Victorinus: ad 14, 7 — 9. 16, 

7. 17, 3. 18, 3-19, 3. 19, 6-20, 2. 20, 

4-22, 2. 20, 6. 21, 1-3. 22, 1. 47, 3— 

4 (post med. p 48). 115, 1. omnes ad- 
notiitiones ad 123, 6 — 124, 5. vide 
etiam [Maximus VictorinusJ et 
[Victorinus] 

Martin, Paulious: Append. p III 
masculinum genus nominum 24, 8; 

articuli 62, 2; pronominum 66, 2 
Mau, A.: X 3. XXXV 14 et 16 
Maussacus, Phil. lac, artem Dionjsii 

cdcre voluit: VIII 14 
[Maximus Victorinus] de caesuris 
(de finalibus libri appcndicula) : vide 
adnotationes ad 123, 6—124, 5. vide 
etiam Marius Victorinus et [Vic- 
torinus] 
mediae consmiantes: 12,6—13,3 
M e 1 a m p u s technes interpres (post saec. 
VI) XXXIV 26. XXXV 20. XXXVI 9. 13. 
35. XXXVII 16et28. XL 14. Dionjsium 
corrigit: ad 10, 8. 15, 1. 16, 7. 20, 5. 
defendit Dionysium: ad 22, 6. in expla- 
nanda techne interprelamcnta ita pro- 
fert quasi sint ipsius technographi 
verba: ad 10, 5. 12, 2. cfr infra sub Ste- 
phani nominc 
Melanthon undo hauserit quae in in- 



stitutionibus suis de coniunctionibus 
docet: Append. p V. XIV et p 13—17, 
ubi Philippi verba composita bunt 
cum praeceptis technes Diouysianae, 
frotematuin hinc oriundorum, artium 
gramniaticarum Chrysolorue Gazae 
Lascaris Chalcoudylae 

Merlo, Pietro: LXXXV 29 

Merx, Adalb.: V 33. XLIII 6. XLIV 29. 
LIV 13. App. p III 

m e t r i c a anecdota ab Mangelsdorfio ex 
libro Chisiano edita: XIV 23. XV 
23. XVI 4. — metricus tractatus Har- 
leianus (Triclinii): XIV 12. XV 25. 
ad 121, 10—122, 12 et omnes adnota- 
tionesadll7,5~121,9. 123,6— 124,5. — 
metricae expositiones in artis codd. 
Leidensi et Monacensi. Supple- 
mentuin artis tertium ircpl irobuiv: 
XVI 39. 117, 4—124, 5. De peduni 
nominibus: XIV 2-17. XXIV 38. LV 
12. De iambico metro: XIV 19-25. 
XXV 1. LV 14. De versu heroico dis- 
))utatio diversa ab ea, quae in sup- 
plemento nostro tertio invenitur: XIV 
26-36. XXV 3— 4. LV 15. De etbcci 
Hdrpujv: XIV 37. XXV 5. De fOcci 
M^Tpujv: XIV 40. XXV 5. De t^vcci 
M^Tpuiv : XV 5. XXV 6. De eiftcci to- 
mliv: XV 8. XXV 5. De elegiaco metro: 
XV 13-26. XXV 7. LV 17. De ana- 
creonteis versibus: XV 27— XVI 6. 
XXV 10. LV 18 

modiverhorum: 47, 3. 60, 4. de diversis 
modorum ordinationibus vide adn. ad 
47, 3-4 

Moschopulus Cretensis (saec. XIV in., 
vide de eius aetate Append. p X*). 
erotematum (JB**) edd. priDceps, 
Aldina, luntina, Walderiana: Append. 
p VI; codices Basilecuses, Laurentiani, 
Oxonienses, Gronovianus, Nanianus, 
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MonaceDBis: Append. pVlI. X*. Moscb. 
eroteniata DionyBiana vetusiiora cor- 
rexit: XLI -28— XLII 30. App. p VIII et 
IX. ad 10, 5(cfrApp. pVIII). 10,7.10,8 
(cfr App. p VIII). 18, 2. 18, 4 (clr App. 
p VIII). 19, I. 19, ^J— 4. 19, 6-20, 2. 
20, 5 (cfr App. p IX). 21, 1—3 (cfr Add. 
LXXXU 29). 21, 4. 22, 1 (cfr Add. 
LXXXII 3.3). 22, 6 (cfr App. p IX bis). 
23, 3 (cfr Add. LXXXIII 32). 24, 8 
(omittendo). 25, 4. 25, 5. 25, 8. 27, 4 
et 5. 28, 7 bis (semel omittendo , in 
p 29, cfr Add. LXXXVI 15\ 33, 1-5. 

33, 5. 33, 6 bis (in p 33 et 34). 34, 1. 

34, 3. 34, 4 bis (cfr App. p IX). 34, 4— 

35, 2. 36, 3 ter. 35, 4 (in p 36, cfr App. 
p IX). 36, 5. 37, 1—38, 6. 39, 2. 39, 3. 
10, 1-2. 40, 2—3. 40, 4. 41, 3 (cfr App. 
p IX). 42, 1. 42, 2. 42. 3. 43, 1. 43, 3 
(in p 44). 44, 3 (om.) 46, 4-5 (omitt). 
51, 4—5 (post med. p 52). 53, 1 (ind. 
gr. 8ub xp<ivoc). 56, 3 (p 57) 58, 1. 3. 
4. 59, 1. 4. 61, 2-3. 73, 2. 3. 71, 1. 2. 

75, 1 bis (eemel omitt.). 76, 1. 76, 2. 

76, 4 bis (p 77). 78, 3 (omitt.). 80, 1. 
82, 1 (p 83). 84, 4—86, 1. 84, 5. 86, 3—4 



(p87). 88, 3—89, 1. 90, 1 (ad inicuv- 
b^ouciv, omittendo). 91,2-92,1. 93, 
1—2 (omitt.). 94, 1. 97, 1-100, 1 (ante 
nied. p 97, cfr Append. p IX). cfr etiam 
Append. p 2—17 et vide praef. VI 
23. — Moscbopnlas primus videtur 
flexiones variarum declinationum nomi- 
nalium ex TLeodosii canonibus 
vel potius ex catechismo Dionysiano, 
in quem illi canones quoque rccepti 
erant, excerpsisse atque composuisse: 
LIV 23. — lu lliadis interpre- 
tatione Dionysium Beqnitur: ad 
97, 1 — 100, 1 (p 98). — Moschopuli 
liber irepl cxcbdiv: App. p IX. — 
syllogevocum atticarum: Addenda 
LXXVIIl— 21. — MoschopulusTitzii: 
XV 25. XLI 6. App. p X. ad 121, 10- 
122, 12 et omnes adnotationes ad 117, 
9-121, 9 
Moses Chorencnsis: LXXIl 30 
Mueller, Maximilianus: VI 32 
Mueller-Struebing, Herm.: XXXVI 

28. ad 32, 1. Addend. LXXVIII 41 
mutae conswiantes: 12, 2—14, 2. 21, 2 
(cfr gr. ind. sub Kard) 



N 



natura longae syllabae: 17, 4—18, 3 
negandi adverbia vel abnegativa — 

^iTippr|)uiaTa dpvfjccu^c f\ diToqpuccuic: 

78, 1 et adn., Append. p 6 et 7, 33. 

p 23, 33—44 
Nepbonis monachi liber de litteris et 

octo orationis partibus: XXXVIII 13 
Neumann, C. P.: LXXII 33 
neutrum genus nominis 24, 8; articuli 

62, 2 ; pronominis 66, 2 
Nicephori Blemraidae (eaec. VIII) 

epitoma logicae : ad 36, 5 et 6 (p 37). 

115, 3—116, 1 (post med. p 115 et p 

116 ad Trp6c xi t^Xoc) 
Nicolai, Kud.: XLVII 43 
Nili Chii (saec. XIV) erotemata (£'): 

VI 24. XLI 29-XLII 16. LI 30. App. 

p X— XI et p 2—16. catechismi Diony- 

siani formam a Moschopulo correctam 

(JS'') et antiquiorem (JB») miscuit. 

correctionibuB Mofichopuliis utitur: ad 

10, 5 (cfr App. p XI). 25, 8. 27, 4. 5. 

33, 1—5. 33, 5. 34, 3. 35, 4 (in p 86). 



36, 5. 37, 1—38, 5. 42, 3 (cfr App. p XI). 
43, 1. 43, 3 (in p 44). 44, 3. 55, 4. 58, 
1. 3. 49, 1. 4. 73, 3. 74, 1. 2, 75, 1 bis. 
76, 1. 2. 76, 4 (p 77) bis. 78, 3. 80, 1. 
82, 1 (p 83). 84, 4 -86, 1. 84, 5. 88, 3— 
89, 1. 90, 1 (ad iincuvftdouciv). 91, 2— 
92, 1. 93, 1-2. 94, 1. 97, 1—100, 1 
(ante med. p 97). 107, 6—109, 1 (in 
extr.p 108). 109, 6 (p 110). vetustiorem 
erotematum formam {E^) sequitur: ad 
25, 5. 26, 7. App. p XI. proprio Marte 
erotemata vetustissima mutat: ad 29, 
1—2. 29, 3. 29, 6—7 (p 30>. 36, 6. 37, 
1—38, 5. 44, 1. 51, 4—5 (post med. 
p 52). App. p XI 

nominativi casits appellatioues grae- 
cae tres: 31, 6 

numerolia nomina^ dpi6^r)TiKd 6v6- 
iLiaTa: 44, 4 et adn., Append. 36, 1—12. 
ea sunt quae nunc cardinalia vocamus 
ac iam Priscianus numerorum cardi- 
nalium nomine Bignificavit in libro 
de figuris numerorum III ii2„ 416|| 
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numeri adverbia, dirtppniLiaTa dpiO^oO numeri nominis: 30, 5—31, 4; verbi 

briXuiTiKd: 70, 1 et adn., Append. 6, 9. 51, 2 — 3; articuli 62, 3-4; pronominiB 

21, 37-22, 4 66, 3—67, 2 

o 

Olympiodori comm. in Platonis Gor- orthographia codicia Leidensis: 

giam: Addend. XCVIII 37 XXX 16-22 et Act. Trever. p 167; 

omnenominum gentts apud grammaticos codicis MonaoensiB : Act, Trev. p 165— 

latinos: ad 25, 2 166 (hi numeri in praef. XXX 22 po- 

optativa adverbia, dTiipprmaTa euxf)c nendi erant pro 4—5) 

ciijLiavTtKd: 76,4. Append. 6 et 7, 23. orthographicae dissertationes. de 

23, 1—13 nominibus quae o litteraaut u) littera 

op^a^tvae coiieuncdone^ apud technicoB scribuntur in casibus obliquis: XVII 

latinos: ad 87, 1—88, 2 (post med. 27. XIX 22. XXVIU 27— 37. LV 35,— 

p 88) praecepta orthographica, quae viden- 

optativusmodusveThi: Alj3.(i\i6Q\ocob tur ex loannis Cbaracis libro deri- 

inter ceteros modos obtinuerit ex ordi- vandaesse: XXVI 31 — XXVII r2.XL34. 

nationibus grammaticorum graecorum LV 28. — lexicon orthographicum XII 

et latinorum, exponitur ad 47, 3^4 20. XVII 34— XVIII 10. XIX 27. LV 39 

ordinale nomen, TaKTiK6v 6vo)jia: 44,2. Orus Milesius (Baec. II p. C.) correxit 

Append. 35, 38—49 Dionysiana de syllabarum quantitate 

ordinativa adverbia vel ordinis «» praecepta: ad 17, 3. 19, 6—20, 2. 20, 

diTtppn^aTa TdEcuJC: 80, 3 et adn., Ap- 4—22, 2 

pend. p 8 et 9, 6. p 25, 15—26 Osann , Fr. : XLIX 12 



Pachomius KhusanuB (saec. XVI): participium definitur 60, 2. defiui- 
ad artis inscriptionem p 3—4 tiones Apollonii Dyscoli, Diomedis, 

Palaemon, liemmiuB, artigraphus Prisciani v. in adn. ad 60,2—3 et 4 
latinus, Quintiliani magister: VI 36. passivum ^e»iu« verbi et nominis, vide 
ad 23, 2. index gr. sub Trpoc Ti Ix^v irdOoc 

in med. p 170 col II. Palaemonianae paternus vel patricus vel patrius 
artis reliquiae apud Charisium: ad casus = naTpiKi] tttiucic: ad 31,7 
70,2—3 (iu extr. p 70). 72,4-5 (in Patkanoff, K.: LXX 33. 44. LXXH 38 
extr. p 72). 73, 3. 73, 3—74, 1 (p 74). patriurn Mmen apud grammaticos la- 
74, 1. 75, 3. 76, 3. 79, 3 (p 80). 80, 2. tinos: ad 33, 1-5. 38, 6 
81,1. 83,1. 85, 1 biB. 85, 2 (in med. patronymicum nomefi: 25,8—26, 6. 
p 86). 86, 1. 87, 1-88, 2 (post med. Append. p 30, 1—49 
p 88). 89, 1 quater. 91, 2. 93, 2 (in percontandi adverbia =» dmppfmara 
med. p 94). 95, 2—96, 2. apud Dio- dpujTnc€U)c: ad 83, 1. Append. p 26, 
medem: ad 83, 1. 86, 3—4 (post med. 20. 23. 25 

p 87). 87,1—88,2 (poat med. p 88). Peripateticorum placita et vocabula 
93, 2 (in med. p 94). 95, 2—96, 2 (in grammatica: ad 33, 6. 36, 5. 36, 6 (in 
extr. p 95). In Appcndice p 18—27 med. p 37). ind. gr. sub cuvaiTTtKol, 
Palaemonis praecepta de adverbiorum Bub cuvujvu^ov bis 
BpeciebuB, quae ab Charisio servata personae verbi definiuntur 51,4—5. 
Bunt, cum eis composita invenis, qiiac vide in adn. definitiones ApoUonii 
DionjBiuB aliique grammatici latini Dyscoli aliorumque grammaticorum 
docent et graccorum et latinorum (de Varronis 

partes orationis octo: 23, 1. v. adn. et definitione cfr Append. p XIV). — de 
Add. LXXXIII 21 perBonis pronominum 65, 1 



PERSONALIA - PRISCIANVS 



203 



personalia pronomina quae dicimui*, 
dvTUivu|jitai irpuiTOTuiTOi , dcOvapOpoi: 
65, 1. 2. 66, 3. 67, 3. 68, 3. 69, 4 

PetayiaB, Alexaoder: XIX 41 

Petermaiin, Jul. Heor.: LXX 16.34.43 

Peyron,Amadeu8:lX24-28.XXXVIl33 

Pfaff, Car.: LVI 17 

Phavorini lezicoo habet verba Dio- 
oysii: ad 34, 3 (depravata). 40,4. cfr 
praeterea ad 45, 1 et 2 (p 46) 

Philemoois qui dicitur lexicon habet 
verba Dionysii: ad 34, 3 (depravata). 
40, 4. cfr praeterea ad 45, 1 et 2 (p 46) 

Philo ladaeuB techne Dionysiana usus 
est: ad 5, 3. cfr etiam ad 115, 3 

Photii lexicon: ad 62,5 (p 63). 85,2 
(p86) 

Piccolomini, E.: XXIX 38 

Planudia, Maximi, dialogus de gram- 
matica: ind. gr. sub ^CTouciacTiKdv 
p 159 col I, sub vuv p 161 col II. — 
Planudea institutionum Priscia- 
nearum interpretatio: XXXVII12 

Plinius maior: ad 83,1. 85, 2 i^in p 86). 
87, 1—88, 2 (post med. p 88). cfr Charis. 
I 225,^31 Diomed. I 416„t7 

Plotius Sacerdos vide Sacerd. 

pluralis numerus nominis 30, 5- 31, 4; 
verbi 51, 2; articuli 62, 3; pronominis 
66,3 

pluralis nnmerus verbi cnm neu- 
trius generis subiecto plurativo 
constructus in codicibus deterioribus: 
XXXII 29. etiam in optimis: 24, 8 
(Add. LXXXIV 30). 30, 1. 62, 2 (Add. 
XCII 14). in Bolo optimo: 11, 2 

Pompeius, artigraphus latinus: ad 
87, 1—88, 2 (in med. p 88). 00, 1—91, 1 

Porphyrius, artis interpres: XXXV 
21. 32. XXXVI 14. XXXVII 26. - 
interpressuppiementiiTepi Trpoctpbiulv : 
L 4-LI 3 

positione lonffae syllabae fiunt modis 
quinque: 18, 3—19, 4 

possessiva profiomina, dvTwvu^Cai 
KTHTiKai, TTapdYiWTOt» 5nTp6cunroi, cu- 
vopOpoi: 65, 1. 66, 1. 67, 1 et 4. 68, 3— 
69, 3. 69, 4 

possessivum nomeyi, ktiitik6v 6vo^a: 
26, 7. KTr)TiKd nuncupabantur nou 
solum possessionem sigDificantia, sed 
etiam quae formam habent possessi- 
vorum: ad 45, 1 



possessivus casus =■ KTt^TiKiP) irTiIicic: 
ad 31,7 

praeposiiio defioitur praepositiones- 
que enumerantur 70, 2—72, 2. dc prae- 
positionum compositione et appositione 
vide ad 70, 2—3. de anastropha ad 
71, 2 et 72, 1—2 

praesumptivae coniunctiones. hoc 
nomen videtur originem ducere ex 
corruptela, qua TrpocXriirTtKoi cuvbe- 
c^oi in irpoXnirriKouc mutabantur: vide 
gr. ind. sub irpocXn^iKoi. in Priscia- 
neam autem classium coniuncUonum 
enumerationem videtur nomen ab 
aliena manu insertum esse: ad 87, 1— 
88, 2 (in med. p 88) 

Preller, Lud.: VIII 18. XXXIII 37 

Priscianus arte Dionysiaoa usus est 
(VI 41, ad artis inscriptionem p 3), 
atqiie ita quidem ut modo vestigiis 
Thracis instaret, modo corrigeret prae- 
cepta eius vel certe mutaret aliorum 
technicorumautsuopte ingenio ductus: 
ad 22, 4. 25, 8. 26, 3. 27, 3^5. 28, 3. 
28,6-7.31,3-4. 31,6.31,7 bis (in p 
31 et 32). 32, 1 bis. 33, 1—5. 33, 6 (p 
34). 34, 3. 34, 4 bis. 34, 4-35, 2 (in p 
35). 35, 3 bis. 35, 4 bis (in p 35 et 36). 
36, 3. 36, 5. 36, 6 (in p 37). 37, 1— 

38, 5. 38, 1. 38, 6. 39, 1. 39, 2. 39, 3. 

39, 4 (in p 40). 40, 1—2. 40, 2—3. 40, 4. 
41,l.41,3(inextr.p41).42,3.43, 1.43,3 
(in p 44). 44, 1. 44, 2. 44, 3. 44, 4. 
44, 6—7. 47, 3—4 (in med. p 48). 61, 
4-5 (in extr. p 52). 53, 6. 53, 6—57,4 
(p 54). 63, 2—3 (p 64). 80, 2. 89, 1. 91. 2. 
92,2. 95,2-96,2 (in extr. p 95). 96, 
3—97, 1. — Claudii Didymi librum 
irepi Tf^c irapd Tui^aioic dvaXoTiac 
sequitur: ad 53, 6—57, 4 (in p 54). 

54, 2 quater (bis in p 55). 55, 1. 55, 
1— 2(e(KUi). 55, 2 (t(ktu) om). 55,3-4. 
56, 1. cfr ad 54, 1—2. 55, 1-2 (Xi^t«'). 

55, 2 (dTXWJ)' 66, 3 bis (in p 57). 67, 1. 
1—2. — ApoUonio Dyscolo utitur 
duce: ad 22, 5 (postmed. p 23). 45, 1. 
46, 4-5. 47, 1—2. 47, 3-4 (post med. 
p 48). 51, 4-5 (in extr. p 52). 60,4. 
62, 5 (in med. p 63). 86, 3—4 (post 
med. p 87). — Apollonianam et 
Peripatcticam doctrinam admiscet 
Dionysianae: ad 33, 6 (in p 34). — 
Byzantiorum doctrinam sequitar : 
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ad 34, 4 bis. 93, 2—94, 1 (p 94 in.). — 
cum aliis artigraphis latini!} conseDtit 
contra doctrinam Graecorum: ad 48, 1 

. (in extr. p 48). 49, 2—3 (in med. p 50). 
63, 2—3 (in med. p 64) : inBtitutionuai 
lib. III 4916). 72, 4—5 (in extr. p 72). 
75, 3. 79. 3 (p 80 iu.). 8U, 3 hu (p 81). 
84, 4—5. — Conieiantur Append. p 
18 — 30, ubi quae Prisciauua de ad- 
verbiorum et nominum speciebus docet, 
cum praeceptis Dionysii et aliorum 
technicorum latinorum composita 
Bunt. — Prisciani iuBtitutiones emen- 
dantur ad 56,3 (p 57). 87,1—88,2 
(in med. p 88) 

[Probi] instituta artium: ad 31,2— 
3. 35, 3 bis. 35, 4 bis (in p 36). 36, 3. 
36, 6 (in p 37). 37, 1-38, 5. 39, 1. 
42, 3. 43, 1 et 2. 44, 1 et 2. 47, 3—4 
ipost med. p 48). 63, 2—3 (in med. p 
64). 76, 3. 78, 3 (p 79). 80. 2. 80, 3 ip 
81). 81, 1. 83, J. 86, 1. 86, 3-4 (p 87). 
87, 1—88, 2 (ia med. p 88). quae [Pro- 
bus] dc adverbiorum et uominiun 
speciebus docct, composita sunt cnm 
praeceptis Dionysianis et aliorum 
grammaticorum latiuorum Append. p 
18—36. — [ProbiJ de ultimis syl- 
labis liber: ad 18,4 (in p 19). 20, 
4—22,2. 21, 1-3 

produciio vocalium andpitum^ ^ktqcic: 
10, 2. 18, 1 

prohihiiiva adverhia (vel deftortativa) 
= ^iTippriMaTa dTrayopeuceujc : 79, I et 
adu., Append. p 6 ct 7, 39. p 24, 1 — 16 

Prolegomena artis Dionysianae, 
quibus docetur quid sit 6poc, quid 
T^X^n» ^l^i^ ypa^^iauKY]: XXI II 40 — 
XXIV 29. LV 9 

promiscuuvi vel suhcommune genus 
noniinum, ^iriKOivov t^voc: 25, 1 

promissivus modus yerhi: ad 47,3—4 

(P 4B) 
pronomen definitur 63, 2. Bequentibus 
verbis agitur de pronominibuB per- 
BOnalibuB quae nos dicimus, posses- 
Hivis, reflcxivis; sed eorum, quae 
praeterea in pronominum numero a 
nobis (et ab aliiB veterum grammati- 
corum) babentur, profertur nuUum. — 



genera pronominum prototypomm 
(personalium) uon formarum diversi- 
tate distinguuntur, sed bia Tf\c &€(- 
Eciuc: 65,2 (Syri non nullorum prono- 
minum personalium teminina a mascu- 
linis distinguimt adscripta littera quae 
uunquam pronuntiata est: Add. XCIII 
10). — pronominalium flexionum 
conspectus: XXVI 10. XX VII 15. LV 
23. ad 65, 1. 67, 6 ;in med. p 68) 

proprium nomen definitur 33, 6. vide 
gr. indicem sub Kuptov 

prosodiacorum signorum in no- 
tandis pedibus mctricis coUocatio: v. 
discrepantiam scripturae codicum ad 
117, 9. 118, 1. 4. 119, 1. 4. 6. 120, 1. 2. 
3. 9. 121, 3. 7 8 

Protagorao opinio de genere uomi- 
uum in consonas desineutium: Zur 
Wicderh^stellung p 79 

Psalmus I 4 exemplum praebuit gram- 
maticum 113, 1 

P 8 e 1 1 u s , Mich., (saec. X() praecepta Dio- 
uysiana versibusreddidit: XL4— 18. ad 
artis inscriptionem p 3. ad 5, 3. 12, 2. 
13, 3. 13, 5 bis (p 13 et 14). 14. 2. 14, 
7-9. 47, 3—4. 53, 6-57, 4. 54, 2 ter 
(p 54 et 55). 55, 1. 2. 3—4. 4. 56, 1. 
59,5. 6—7. 9—10. 60, 2—3. Vtitur Dio- 
iiysio in ^pfiriveiqi twv bac^wv kqI 
\|iiXtXiv Kai |Li^cu)v cToix€(u)v: ad 12, 5 
(iu p 13). 13, 2. 13, 5 bis (in p 13 et 
14). 14,2. 14, 7—9 (in p 15) 

Pseudochoerobosci epimerismi in 
psalmos: ad 28, 5 ter. 34, 3. 35, 3. 4 
ter (emend.). 36', 5. 6. 39, 1. 2 bis. 3. 
40, 1—2. 2-3. 4 (emend.). 41, 1. 3. 
43, 3. 44, 1. 60, 2—3. 61, 2— .3. 65, I 
(in nied. p 65). 72,4-5. 88, 3—89, 1. 
89, 1 et 2 bis. 91,2—92, 1. 92,2. 93, 
1—2. 94, 2—95, 1. 95, 2—96, 2 (in p 
96). 96, 1-2. 97, 1—100, 1 (ante med. 
p 97). 100,2 

punctum duplex i et u litteris ad- 
ditum in Monacenai: Acta Trever. p 
165. — BuperiuB punctum, inferiiis, 
m e d i u m ad distinguenda enuntiata et 
enuntiatorum partes: 7, 4—7 et adn., 
XXX 20, Acta Trev. p 165—167, Zur 
Wiederherstellung p 76 et 81 
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Q 

qualitas pronominum apud gramma- et 84, 1 — 2. Append. p 6 et 7, 5. p 

ticoB latinoe: ad 64, 1—2 (p 65) 21, 18—35 

qualiiatis adverbia, itoi6ttitoc imp- quasi ad aliquid dictum apud Pri- 



pfmaTa: 75, 1 cum adnotatione, cfr 
ad 85, 2 (p 86). Append. p 4 et 5, 48. 
p 20, 45—21, 16 
quantitatis adverhia^ itoc6tiitoc ^irip- 
pr^^aTa: 75, 3 cum adn., cfr ad 76, 1 



Bcianum = \bc iTp6c ti ^xov: ad 35, 4. 
cfr Append. 33, 1—26 
Quintilianus: ad 23,2. 30, 1—4. 115, 
3—116, 1 ter (in p 115 et 116) 



R 



ratiocinativae coniunctiones eaedem 
quas plerique artigrapbi latini ratio- 
nales nominant: ad 95, 2—96, 2 

rationales contunc^ibnes » cuXXoticti- 
Kol cuvbcc^oi. sed etiam tales voces 
in hac clasBe ponebant tecbnici latini 
ezcepto Prisciano, quales indicandae 
causae praemittuutur : ad 92, 2. 95, 
2 — 96, 2 (cum Prisciano cfr Melantbon 
Append. 15,27—34) 

rectus casus: ad 31, 6 

redditivum nomen = dvTairo6oTiK6v 
6vo^a apud Priscianum: ad 40, 1—2 

relativae coniunctiones Plinii et Palae- 
monig: ad 83, l 

relativumnomen = dvaqpopiK^v 5vo^a 
apud Priscianum: ad 40, 1 — 2. 2—3. 
cfr gr. ind. sub dvaqpopiK^v 



Remmius Palaemon v. Palaemon 

repletivae coniuncliones: vide indicem 
graecum sub irapairXnpuj^aTtKoi p 166 
col II et Melantbonem Append. p 15, 36 

Ritscbl, Fr.: App. p VIII 

RomanuB, lulius, apud Cbarisium: 
ad 72, 4-5. 78, 3 (p 79). 79, 2. 79, 3 
(p 80). 80, 1. 2. 80, 3 (p 81). 83, 1. 85, 1 
(in extrema adnotatione). 86, 1. Quae 
de adverbiorum speciebus apud Cbar. 
docet, cum praeceptis Dionysianis et 
aliorum grammaticorum latinornm 
composita sunt in Appendice p 18— 
27 

rubra pigmenta in codicibus graecis: 
XIII 14-18. XXI 35-39 

R u e b I , Franciscus : X I 24 



s 



Sacerdos, Marius Plotius [M. Clau- 
dius]: ad 47, 3—4 (in med. p 48). 51, 
4—5 (in extr. p 52). 74, 1. 75, 3. 80, 2. 
80, 3 (p 81). 81, 1. 83, 1. 85, 1. 86, 3— 
4 (p 87). 87, 1-88, 2 (in med. p 88). 
quae de adverbiis docet, composita 
sunt cum praeceptis Dionjsianis et 
aliorum grammaticorum latinorum Ap- 
pend. p 19—27 

salutatorius casus « irpocaTopcuTiKi?! 
iTTdicic: ad 32, 1 

Scaurus, Terentius, apud [Sergium] 
in Donatum: ad 87, 1—88, 2 (in med. 
p 88). 89, 1. 93, 2 (in med. p 94) 

Scbmidt, Car. £rn. Aug. : App. p IV. 



ind. gr. sub dvaq}opiK6v, d6picT0C, 

fJl€c6TTlC p 158 col II 
Scbmidt, Maur.: XLII 29. XLIII 43. 

XLIX 25. LI 8. Addend. LXXXVI 28. 

XCII 36 
Scbneider, Ricb.: ind. gr. sub cOv- 

bccfioc 
Scb^oemann, G. F.: App. p IV, ind. 

gr. snb ^€c6Tnc p 158 col II, Zur 

Wiederherstellung p 83 
Scboemannus nepos: XXXIX 86 
Scbolia in Aescbylum: ind. gr. sub 

vOv 
Scbolia in Apollonium Rbod.: ind. 

gr. SUb ^)UI1T€pi€KTlKf| 
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Scholia in Ari8to])hatiem: ind. gr. 
8ub vOv et 8ub TrapairXripuj^aTiKOl 

Scholia Dionysiana: XXXIIl 36— 
XLI 3. explanatio Heliodorea XXX IV 
6-25, MelampodeaXXXIV26-XXXV 
3; scholiorum collectioVaticanaXXXV 
6—27, Neapolitana XXXV F 1-9, Oxo- 
nieusis XXXVI 10 — li), Londinensis 
XXXVI 20-35, Parisina (Theodosii 
nomine ornata) XXXVI 36-XXXVlI 
18, Darmstadina XXXVII 24-29; in- 
terpretatio ab Hilgardo edita XXXVII 
31— XL 3; Pselli paraphrasis XL 4 — 
18; lexicon Bachmannianum XL 19 — 
XLI 3. — scholia Choerobosci vel Por- 
phyrii iu artis su]>plementum 1: L 
4— LI 3 ; anonymascholia inidem suppl. 
LI 4—11, - scholia in supplemen- 
tum II anonyma LII 6—8 (cfr ad 
115, 1). — Bcholioruni Dionysianorum 
1 e m m a ta : X23. — sch. in artem artisve 
suppl. emendantur aut scripturae 
discrepantia profertur: ad5, 4(BA 
737«). 6,11 — 13 (BA 7537). 7, 4 bis 
(BA 760,«. 758,J. 8,5 (BA 769J. 9,2 
(BA 788,7). 9,8 (in lectionibus Armenii. 
B A 795,s). 10, 2 (B A 800,^). 10, 8 bis 
(BA 8038). 12,2 bis (BA 807,. 806,J. 
12, 6 (BA 809ts). 13, 4 (BA 812^). 15, 
1 (BA 818,9 33). 15, 3 (BA 8l9i). 17, 1 
(BA 820„). 17,2 (BA 820,4). 22,5 bis 
(in p 23. BA 840^ 840,,). 24, 3-5 
(B A 845,j). 27, 1 (BA 8527). 28, 5 (BA 
855,6). 29. 1—2 (BA 858,,,). 31, 6 (BA 
861„). 32, 1 (BA 862,3). 34,4 (BA 
864^). 37, 3 (in p 38. B A 869^ 869,^). 
38, 1 (BA 87024). 38,3 (BA 870,9). 
41, 3 (BA 875,,). 42, 1 (BA 876^). 44, 
6—7 (BA 879,4). 46,4—5 (BA 882„). 
47, 3-4 (B A 884,8 883,,). 48, 1 (in p 
49. BA 885,,). 65, 1. 67, 6 (progr. Hilg. 
p 10 adn. 2). 71, 1 (BA 9273,). 71, 2 
(BA 931^). 73, 3 (BA 938,,). 75, 1 (B A 
941,). 76,4—77, 1. 76,4 (in p 77. BA 
9464). 77, 1 (in p 78. BA 946j,). 78, 
1-2 (progr. Hilg. p 11 adn. 2). 7.9, 1 
(BA 947ao). 82, 1 (in extr. p 82. BA 
949,). 83, 2 (p 84. BA 949,o). 86, 1 
(BA 961,9 949,,). 89, 2 (p 90. B A 960ao). 
90, 1 (p 91. BA 96]„). 100, 1 (ad t^ 
BA 971„). 106, 1 (BA 676,6—678,,). 
105, 3—106, 1 (in p 106. BA 712,,). 
107, 1— 2(BA 712,9). 107, 3 (BA 684|9). 



107, 6 (saepius in p 108. BA68ln.3i)- 
107, 6—109, 1 (in p 108. BA 685,,). 
109, 1 (BA 685„). 110, 5—6 (BA 
688,.., 714m). 111, 1—2 (BA 689,,). 
111, 2—5 (BA 690,). 111,6 (BA691,). 

112.1 (BA715,J. 112,2(BA 692,9 693^ 
6956). 112, 3(BA692w). 112,3— 4 (BA 
6956 717,9,0). 112, 5—113,4 (BA695,7\ 

114.2 (BA 6999 702,6). 115, 3-116, 1 
(ad ^K KaTaXr)i|i€UJv: BA 721,, t^; ad 
^TTCTWMvacjidvujv p 116: BA 65O3,). in 
indice gnveco sub uv (BA 9723o)t snb 
Kard (BA 826,^. in quo loco exscri- 
bendo teutibus Vaticano 14 et Uam- 
liurgensidedi ^TTiTrXoKfl pro Bekkeriana 
scriptura cujliitXokiq), sub {licc^tiic 
(BA 940,3 939,,), sub TrapaTpofpi^iv 
(BA 972,,), sub irapairXnpui^aTiKoi 
p 166 col II (BA 970,7), 8ub irpoc- 
XTiTTTiKoi (BA 97Ijo 971,3 970;^). — 
scbolia Dionysiana inedita proferun- 
tur: ad 6, 12. 7, 4. 8, 1. 9, 2. 13, 4. 
13, 5. 14, 1. 16. 4—5. 22, 5 (in p 23). 
28, 7 (in p 29). 37, 3. 88, 1. 38, 3. 39, 1. 
47, ,3—4 bis. 61, 2—3. 62, 5. 65, 1 bia. 
67, 6 (p 68). 69, 2. 71, 1. Addend. 
LXXVIII 39. LXXIX 21. LXXXVIII 8 

Scholia Euripid ea: ad 99, 1 (vOv, in 
med. p 100) et ind. gr. snb vOv 

Scholia in Gregorii Nasianzeni 
orationes: XXIX 13. 37. ad tabulam 
photolithographicam II. cfrFleckeiaeni 
Annales 1880 p 796 

Scholia Saibantiana in HephaeBtio- 
nem: ad 18,2—3. 19, 6-20, 2. 21, 
1 — 3 (emend.). — Scholia recentiora 
in Hephaestionem : XIV 22. 35. XV 
26. XVI fK ad 20, 6 et 6. 21, 1—3. 22, 
1 et 2. de metro heroico: ad 121, 
10—122, 12. de trimetri iambici pe- 
dibus: ad 122, 13-123, 6 

Scholia Veneti B ad Iliadem: ad 
99, 1 (ttOi). 100, 1 (k^v). — Veneti B 
et cod. Lips.: ind. gr. 8ub iropaTrXri- 
pujniaTiKol. — Lipsiensia: ind. gr. sab 
fiuTMc^c. — Victoriana in Iliadem: ad 
62, 5 (p 63) 

Scholia in Ljcophronia Alex. : ind. 
gr. Bub 'Wiwc 

Scholia in Pindarum: ad 41, 1 

Scbolia in Tzetzae Chiliadas: ad 
artis inscriptionem p 3 bis. ad 113, 1 

semivocales consanantesi 11,6—12,4 
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separandi adverbia sive separationis: 
ad 80, 3 (p 81). Append. p 27, 39 

[Sergius] in Donatum habet Diony- 
Biana: ad 7, 1. 37, 1—38, 5. 38, 1. 63, 
2—3 (in med. p 64). cum alienis mixta: 
ad 90, 1—91, 1. consentit cum aliis 
artigraphis latinia ab Dionysio dis- 
crepana: 64, 1—2. quae de nominum 
speciebus docet, compoaita sunt cum 
praeceptis Dionysianiri et aliorum 
grammaticorum latinorum Append. 
p 29-36 

Severus, technographus Syrius: App. 
p lll*** 

Sextus EmpiricuB in libro adversus 
grammaticos scripto Dionysii artem 
usurpat: ad artis inscriptionem p 3 
et 4. ad 6, 3 6, 1 (Addend. LXXVIII 
1-8). 10, 2 (?). 12, 2 (? vide Add. 
LXXX 3—20). 14, 5 (V). 17, 3. 18, 1. 
18, 2. 18; 3—19, 3. 25, 2. 31, 3-4. in 
hypotyp. L III et in libro adv. logicos 
I profert technes definitionemStoicam: 
ad 115, 3—116, 1 (in med. p 115 et p 
116 in.) et Addend. XCIX 4 

similitudinis adverbia, ^iripprmaTa 
irapapoXfjc i) 6)Lioii(ic€UJC : 79, 2 et adn., 
Append. p 6 et 7, 42. p 24, 18- 36 

similitudinis nomen *= 6^oiujfAaTtK6v 

ovo^a apud Priscianum: ad 40, 1 — 2 
simplicia nomina: 29, 5; verba 50, 3; 

pronomina 68, 1 ; adverbia 73, 1 
Simpiicii commentarius in Aristotelis 

categorias: ad 36, 5. 36, 6 (in p 37) 
singularis numerus nominis 30, 5 — 

31, 2; verbi 51, 5; articuli 62, 8; pro- 

nominis 66, 3 
soloecismus. tractatus iT€pi coXoiki- 

CMoO: XVI 9. XXV 13. LV 19 
Sopater ad Hermogenia rhetoricam 

profert artis definitionem Stoicam : ad 

115, 3—116, 1 ter 
Sophronius, Alexandriae patri- 

archa, explanavit canones Theodosii: 

XLVIII 1 
Sophronii Damasceni, Hierosoiy- 

morum archiepiscopi , threnua quo 

Hierosolyma a Persis capta deflentur: 

XXVIII 15 
specialia nomina, cibtKd ^v^^aTa: 43, 

3 et adn., Append. p 35, 13—36 
species prindpdlis et derivativa nomi- 



num 25, 3; verborum 50, 1; prono- 
minum 68, 3 

spiritus, de aspero spiritu et leni 
breviter agitur in supplemento I 
p 112, l>-3. — praecepta de vocum 
aspiratione quae arti Dionysianae ad- 
iuncta sunt atque etiam in Arcadii 
librum XX recepta: XLl 1. LV 40. — 
technologema de spiritibus: ad 
112, 1. 2. 3. — spiritum lenem in media 
voce eis vocalibus Leidensis codex 
saepe additum habet, quibus i littera 
antecedit: XXX 18. Acta Trever. p 167. 
interaspiratio vocum compositarum in 
Monacensi codice: A. Trever. p 165. 
duplici p litterae spiritus uon additi in 
Monac: A. Trev. p 165. loci spirituum 
in Monac. : ibidem 

StephanuB Armenius^versionisarme- 
niacae interpres, saec. VIII: LXXII28 

Stephanus,Diony8. \nterpre8(8aec. 
VII in.): XXXV 21. XXXVI 9 et 14et35 
(cfr ad 16, 7. 17, 1). XXXVII 17 et 28. 
XL 14. — in expiananda techne inter- 
pretamenta ita profert quasi sint ipsius 
technographi verba: ad 24, 3—5. 27, 
3—5. 28, 3. 29, 6—7. — Dionysium 
vituperat: ad 10, 4—5. 22, 1. 22, 5 (in 
p 23). 63, 2—3 (p 64). 69, 4—5. — 
Dionysium excusat: ad 13, 4. 62, 5. — 
vetustum commentarium laudat a ae 
usurpatum: ad 47, 3—4 (post med. 
p47) 

Sterk, Elink: X 43. ind. gr. sub napa- 
irXiipuJMaTiKol 

Steup, Jul: Add. LXXVIII 9. LXXIX 5 

Stoicorum placita vel exempla gram- 
matica: ad 33, 6 (in p 34). 34, 2. 39, 1. 
54, 2 (i« p 55). 55, 1—2. 86, 3-4 (in 
med. p 87). 91, 2—92, 1. 92, 1. 2. 93, 1. 
93, 2—94, 1. 96, 1. 95,2-96,2. ind. 
gr. 8ub diropr^^aTtKol, ^pu>TT)MaTtK6v, 
diTt(popd, ^iTt(poptKol, irapacuvaiTTtKol, 
irpocXniTTiKol, Uic iTp6c Ti ^xov p 170 
col II, cuvaiTTiKol, cuvb€C|Lioc. — Stoi- 
corum (Sienonis) definitio t^xvh^ ^^^ ^* 
Add. XCVIII 35. 115, 3—116, 1, vide 
adn. 

Studemund, Guil.: XL 38. LIII 9 

Sturz, Frid. Guil.: XXXVn27. XLn24 

subcommune nominum genus, ^iriKoi- 
vov T^voc: 25, 1 

subcontinuativae ooniundianes a 
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Prisciaoo nuncupantur cuv5€C^oi irapa- 
cuvaiTTiKoi: acl 92, 2 

subdisiinciio, OTTOCTiYMf): 7, 4 et adn., 
Addend. LXXIX 6 

subiciendi coniunctiaties: ad 87, 1 — 
88, 2 (in p 88) 

subiunctivae coniunctiones: ad 87, 1 — 
88, 2 (in p 88) 

subiunciivus modus v. coniunctivus 

SuetoniuB Dionysii arte usus est: ad 
71,1 

Suidas: ad 26, 3. 99, 1 (au) 

superlativum nomen, 6Tr€pO€TtK6v 
6vo^a, definitur eiusque formao graecae 
enumerantur 28, 3—5 

Supplementa artis: XLVII 23— LVI 
C. Eorum quae edidimus primum, 
TT€pl irpocuj6iOjv: XXIII 30. XLVIII 
12— LI 41. de eiuB auctore: XLVllI 
19— L 3. Eorum quae edidimus secun- 
dum, TT€pl T^x^ric: XXIII 31. LII 1. 
Eorum quae edidimus tertium, ircpl 
iro&div: XVI 39. XXIV 32. Lll 17. 
Eorum quae edidimus quartum, tabula 



flexionum verbi TiJirTUi: XVI 23. XXV 
16. LIII 15. discrepat hoc suppl. ab 
canonum Theodosianorum exemplori- 
bus: ad 126 III 1—43. 127 I 1— II 10. 
127 III 3 

Syncelli, Michaelis, (saec. IX — X) lib. 
de syntazi, qui olim Georgio Lecapeno 
tribuebatur: ad inscriptionem artiB p 4. 
ad 22, 5 (iu p 23). 39, 4 (in p 40). 45, 1. 
49, 2—3 (p 50). 62, 5 (p 63). 71, 2. 72, 
1-2. 4—5. 73, 3-74, 1. 74, 2. 3 (p 75). 
75, 3. 79, 3. 81, 1. 85, 2 (p 86). 89, 2 
(in extr. p 89). 91, 1. 93,2—94, 1. 94, 
2. 94, 2—95, 1. 97, 1 (in med. p 98). 
ind. graec. sub dv. — de cornipta 
nominis forma quae est Syngelus v. 
Addend. LXXXIII 10 

synonymon definitur 36, 5. vide etiam 
Appeud. p 34, 1—27 

Syriaca interpretatio artis Dio- 
nysianae: V 28. VII 14. XLIV 27— 
XLV 43. LIII 20. 37. Zur Wieder- 
herstellung p 70-72 



T 



tempora verbi: 53, 1—4; vocalium: 106, 

JJ. 107,3. 111,6 
temporale nomefi apud Priscianum: ad 

33, 1-5 
temporalia adverbioy xP^"^^^ 6iiXui- 

TiKd: 73, 3—74, 2 et adn. , Append. 

p 4 et 5, 32. p 20, 1—27 
tenues consonanies: 12,5. 13, 1 et 4 
Terentius Scaurus v. Scaurus 
Terentius Varro, M., v. Varro 
tetraonymon: ad 38, 1 
Theodorus Prodromus (Theodosius 

GoettlingiiJ, saec. XII: XXXVII 20. 

XLVIII3. ad 47,3-4 (inmed. p48)bi«. 

49,1-2. 51,1.53,6-57,4.54,1— 2.2 ter. 

55, 1. 1—2. 2. 3—4. 3. 55, 5 (p 56). 

56, 3 (p 57) bis. 57, 3—4. 59, 5. 6-7. 
9- 10. 62, 5 (aiite med. p 63). 65, 1 
bis. 66, 3 

Theodosii Alexandrini aetas (saec. 
IV— V) XLVII 36. Eius canones de 
flexioneuominumet verborum : XV 128. 
XVII 14 20.XIX12 20.XXV18-XXVI 
7. XLVII24 Lfll 17. Dionysium sequi- 



tur: ad 54, 2. 55, 1—2. 56, 1 bis, 57, 
1-2. 58, 2 et 4. 69, 1—2. Addend. 
LXXXI37 ; ab Dionysio recedit (auctore 
Apollonio): ad 59,9—10; miscet Dio- 
nysianam doctrinam et ApoUoaianam : 
ad 47, 3 — 4 (in med. p 48). — canonum 
explanatores vetusti: XLVII 34 — 
XLVIII 4; vocabula non nulla expli- 
cantur in lexico Bachmanniano: XLI 
32; iu erotemata conversi canouea: 
XLVIII 4. — Theodosii Alexandrini ^V) 
epitoma catholicae llerodianeae, vide 
llerod. — Theodosio Alexandrino in- 
iuria tribuuntur 1.) sopplementum 
Tr€pl iTpociu6iuiv: XLIX9. 40; 2.) huius 
supplementi explanatio : L 26; 3.) com- 
m entariolus ab Hilgardo editus : XXXIX 
10—20; 4.) tractatus ir^pl 6pou: XXIV 
3. LV 11; 5.) erotemata de tenoro 
circuniflexo: XXVI 24. LV 26; 6.) in 
uno codice etiam praecepta alibi ano- 
nyuia de circumflexione : LV 24; 7.) 
praecepta orthographica: XXVII 9; 
8.) acrosticha alphabetica Gregorii 
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NazianzeDi : XLIX 2. LIV 37 ; 9.) farrago 
commenlationum grammaticarum ab 
Goettlingio ex Paris. 2653 et 2555 
publici iuris facta. faaec farrago in 
partes suas dissolvitur XXXVI 36— 
XXXVII 23. de priore parte (p 1—79 
ed. Goettl.) cfr etiam XXIII 12 et 27 
et 40. XXIV 7 et 14. XXVIl 3. ad 
5, 3. 6, 12. 6, 15 (in p 7). 10, 8 (in p 11). 

12, 1—2. 12, 5 (in p 13). 14, 8. 14, 7— 
9 (p 15). 16. 7. 105, 1. 115, l. 115, 3— 
116, 1 (in med. p 116 et ad irp6c ti 
Taoc). 116, 1—2 (p 117). 117, 1 bis. 
de altera parte (p 80—197), quae 
Tfaeodori Prodromi est, vide locos sub 
faoc nomine indicatos 

TfaeodosiusBjzantinus^quemOsan- 
nu8, GoettlingiuB aliique fuisse puta- 
bant, non exstitit: XLIX 41. cfr Hiller 
in Fleckeiseni Annalibus CIII 1871 
p 517 

Tfaeognosti (saec. VIII— IX) regulae 
ortfaograpfaicae : ad artis inscriptionem 
p 3. ad 30,1—4. 39,4. 45,1. 62,5 
(p 63). 78, 3. ind. gr.aub fi€TouciacTiKdv 
in extr. p 158 et sub cxcTXiacTiKd 

tfaeologicae commentationes anony- 
mae: XXV 23. 36. XXVI 2. 9. XXVII 

13. 30. 31. XXVIII 39. XXIX 11 
Thomas Magister exscribit Diouysii 

tecfanen : ad 5, 3 



Timotfaeus Gazaeus (saec. V— VI) in 
commentatione de litterarum syntaxi 
atitur tecfane: ad artis inscriptionem 
p 3. ad 53, 6-57, 4. 54/l— 2. 2 ter. 
55, 1. 2. 3—4 

Titze, Pr. N.: XLI 6 

Tougard, Alb.: XI 19 

trionymon: ad 38, 1 

T r y p fa o Alexandrinus (saec. I ante Cfar.) 
U8U8 est Dionysio: ad 95, 1. postquam 
vulgarem de di vocula opinionem, 
quam Dionysius quoque tradit, refu- 
tavit, ad eandem postea relapsus est: 
ad 62, 5 (p 63). corrigere .^tuduit 
artem: ad 86, 3—4 (p 87). discrepuit 
ab Dionysio: ad 89, 1. 90, 1. 93,2— 
94, 1. 95, 1. vide etiam ad 94, 1 atque 
ind. gr. sub dnopTmaTiKol et sub cu^- 
irXcKTiKol. — eos infinitivos, quibus 
articulus praemissus est, 6v6jLiaTa 
^/maToc vocavit: Add. XC 37. — Try- 
pfaonis nomen 29, 2 in alius nomiuis 
locum a posteriore manu videtur sub- 
stitutum esse: Add. LXXXVI 33 

Tzetzae, lo., (saec. XII) comraen- 
tarius in Hesiodum: VI 13, ad artis 
inscriptionem p 3. — idem Tzetzes 
in explanando Homero usus est com- 
mentariolo tecfaues byzantio : ad 26, 2 
et 5 bis 



Varro, M. Terentius, secutusxest Dio- 
nysium : VI 34. ad 5, 3. 51, 4—5 (p 52 
et 53). App. p XIV. vide etiam adn. 
ad 7,1. 31,7.32,1. Addend. LXXVIII 15 

verbale nomen, ^imaTiK^v 6vo^a, spe- 
cies derivativorum : 29, 3 

verbum definitur 46, 4. cfr Add. XC 
15 — 28. definitiones ApoIIonii, Byzan- 
tiorum, artigrapfaorum latinomm vide 
in adn. ad 46, 4 

[Victorinus], artis quae apud Keilium 
VI 187—205 legitur auctor, praecepta 
faabet ex Dionysii libelio oriunda: ad 
7, 4. 78, 3 (p 79). 81, 1. 83, 1. 85, 1. 
consentit cum aiiis artigrapfais latinis 
ab Dionysio discrepans: 74, 1. 76, 3. 



80, 2. 80, 3 (p 81). 83, 2 (p 84). 86, 
3-4 (in extr. p 87). 87, 1—88, 2 (in 
med. p 88). 90, 1—91, 1. — quae de 
adverbiis docet, composita sunt cum 
praeceptisDionysianis et aliorum gram- 
maticorum latinonim Append. p 19 — 
27. — vide etiam Marius Victori- 
nu8 et [Maximus Victorinus] 
Villoison, J. B. C. d^Ansse de, IX 9— 

19. L 5 
vocales liUerae: 9, 7—10, 8 
vocativi casus nomina: 32, 1 
Vossius, Is., artem Dionysii edere 

cogitavit: VIU 14 
Vsener, H.: Add. LXXX 11 



Dionyaii Thracis ara grammatioa ed.,Vl)lig 



14 
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WACflSMVTH — ZONABAS 



W 

Wacb8mnth,Cart: XI22. XXXVI80. WilmanDS, Aug.: Addend. LXXYII 
XCIX 7 ' 36 



z 



Zenodoti qai dicitar q)iX^Taipoc : XXVII 

33 
Z 6 n n i 8 CiiiensiB definitio artis : Addend. 

XCIX 1 
Zonaras in lexicon suum transcripsit 



Dionysii yerba: ad 5, 3. 7, 4. 8, 1. 22» 
4 (perperam mutata). 22, 5 (in p 23). 
25, 8 (mut.). 25, 9(aacta). 26, 7. 28, 1. 
28, 2. 34, 3. 34, 4—35, 2. 36, 5 (ancta). 
36, 6 (in p 37, mutata). 61, 2—3 



CONSPECTVS 

EORVM QVAE HOC VOLVMINE CONTINENTVR 

Frolegomena 

p V-LVI 

De auctoritate enchiridii Dionysiani p VI — VII 

De eiu8 utilitate p VII 

De editione principe (f) et apographo Hamburgensi (H) p Vni— IX 

De curis Villoisonis et Peyronis ac de cod. Veneto Marc. 652 (V) p IX 

De recensione Bekkeriana (b) et de codd. Parisino 2290 (A), Vaticano 

1370 (B), Parisino 2603 (T) p IX-XI 
De codice Grottaferratensi (G) p XI— XII 
De exemplari Monacensi (M) p XII — XIX 

index eorum quae cod. Monac. exhibet p XIV— XVIII 
De libro Leidensi (L) p XIX- XXIX 

index eorum quae cod. Leidensis exhibet p XXH— XXIX 
Quae ratio intercedat inter Monacensem et Leidensem p XXIX— XXX 
Stemma codicum proponitur et inlustratur p XXX — XXXIII 
De artis explanationibus ex antiquitate traditis p XXXIII— XLI 

I De commentariis continuis yetustioribuB p XXXIV seq 

1. de explanatione Heliodorea p XXXIV 

2. de explanatione Melampodea p XXXlVseq 

II De commentariis qui ex complurium scholiastarum yetustiorum inter- 
pretationibus compositi sunt p XXXV— XXXVII 

1. de coUectione scholiorum Vaticana p XXXV 

2. de collectione Neapolitana p XXXVI 

3. de collectione Oxoniensi p XXXVI 

4. de codice scholiorum Londinensi p XXXVI 

5. deTheodosio Goettlingiano p XXXVI seq 

6. de libro Darmstadino p XXXVII 

III De commentariolis et paraphrasibus aevi inferioris p XXXVII— XLI 

1. de interpretatione ab Hilgardo edita p XXXVII — XL 

2. de Pselli paraphrasi poetica p XL 

3. de lexico Bachmanniano p XL seq 

De epitoma grammaticae ab Titzio et ab Egenolifo edita p XLI 

De erotematis ex arte Dionysiana oriundis p XLI seq 

De aliorum scriptorum testimoniis p XLII seq 

De interpretatione armeniaca p XLUI eeq 

De interpretatione syriaca p XLIV seq 

Qaa ratione haec editio instituta sit p XLVI seq 

14* 
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De sapplementis technes p XLVIl— LVI 

De Theodosii Alexaodrini canonibus p XLVII seq 

De sopplemenionim qoae edidimns primo <ir€pt irpocipbidvpX L VII I— LI 

De snpplementomm q. e. secnndo (ircpi T^xvnc p LII 

De rapplementoram q. e. tertio (ircpi iro6u»v> p LII seq 

De snpplementornm q. e. qnarto (tab. flexionnm verbi tuiitid) p LIII 

De homm snpplementomm ordine p LIII seq 

De aliis snpplementis qnae inferiore aetate arti adiecta snnt p LIV— LVI 

Adalberti Mendi 
ie ariis DloBysUuiae interpretatioBe mmesiaea dlspvtati* 

p LVm— LXXIU 

Quibut litteris latinifl rignisque armeniacae litterae redditae sint p LVni aeq 

Quae contineantur editione Cirbiediana p LX seq 

De codicibns manu scriptiB interpretationis armeniacae p LXII 

Qua ratione Armenius in interpretando Dionysio usns sit p LXIII— LXVIII 

Qnatenus interpretationem adiiiberi liceat ad restituenda Dionjsii verba 

p LXVIII— LXXII 
Quo tempore interpretatio composita sit p LXXII seq 

Addenda et eorrigenda 
iii qiiibns insut Sjrii interpretis leetiones 

pLXXV-C 
Dionysii ars 

p 3—101 

§ 1 De gprammatica eiusque partibus p 5 seq 

§ 2 De recitandi arte p 6 

§ 3 De accentibus p 6 seq 

§ 4 De interpunctionibus p 7 seq (= § 4 et 5 editionis Bekkerianae) 

§ 5 Quid sit rhapsodia et unde ducendum eius nomen p 8 (» § 6) 

§ 6 De elementis sive litteris p 9—16 (» § 7) 

de yocalibus p 9 seq 

de consonantibus p 11—14 

de litteris nominum finalibus p 15 8eq 
i 7 Syllabae definitio p 16 seq (=> § 8) 
§ 8 De longa syllaba p 17-19 (=- § 9) 
§ 9 De brevi syllaba p 19 seq (= § 10) 
§ 10 De communi syllaba p 20—22 (= § 11) 
§ 11 Dictioois et enuntiati definitiones p 22 seq (» § 12 et 13) 
§ 12 De nomine p 24—46 (= § 14) 

definitio nominis p 24 

genera p 24 seq 

species primitiva et derivata p 25 — 29 

classes septem nominum derivatorum p 25 — 29: 

1. patronymicum p 25 seq 

2. possessivum p 26seq 

3. comparativum p 27 seq 

4. superlatiYum p 28 

5. diminutivum p 28 

6. denominativum p 29 

7. verbale p 29 
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fijinii^a^ Bimplex. composita, decomposita p 29 seq 

Dumeri p 30 seq 

casus p 31 seq 

species nominum vigiuti quattuor enumerantur et definiuntur p 32— 45 : 

1. nomen proprium p 33 

2. appellativum p 34 

3. adiectivum p 34 

4. iTp6c Ti ^xov p 36 

6. \bc irp6c Ti ^xov p 35 

6. homonjmon p 36 

7. Bjiionymon p 36 

8. pheronjmon p 37 

9. dionynion p 37 seq. 

10. eponymon p 38 

11. gentile p 38 

12. interrogativum p 39 

13. indefinitnm p 39 

14. relativum (similitudinis, demonstratiyum, redditivum) p 40 

15. collectivum p 40 seq 

16. distributivum p 41 

17. compreheneivum p 42 

18. fictum a 8ono p 42 

19. generale p 42 

20. speciale p 43 seq 

21. ordinale p 44 

22. numerale p 44 

23. absolutum p 44 

24. ^cTouciacTiKdv p 45 

affectiones activa et passiva nominibus significatae p 46 
§ 13 De verbo p 46—53 (== § 15) 

definitio verbi p 46 

modi p 47 

genera p 48 seq 

species primitiva et derivata p 50 

figurae simplex, composita, decomposita p 50 seq 

numeri p 51 

personae p 51 

tempora p 53 
§ 14 De coniugationibus p 63—59 (= § 16. 17. 18) 

coniugationes sex (vel septem) yerborum barytonorum p 53—57 

coniugationes tres verborum circumflexorum p 57—59 

coniugationes quattuor verborum in ^t desinentium p 59 
§ 15 De participio p 60 (— § 19) 
§ 16 De articulo p 61 seq (= § 20) 

de generibus, numeris, casibuB articuli p 62 * 

§ 17 De pronomine p 63-69 (=» § 21.22) 

de personis p 65 

de generibus p 65 seq 

de numeris p 66 seq 

de casibus p 67 

de figuris p 68 

de speciebuB p 69 
§ 18 De praepositione p 70—72 {^ § 23) 
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15. 
16. 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 
22. 
23. 
24. 
25. 
26. 



sex p 73—86: 
dubitandi p 80 
ordinis p 80 
coDgregandi p 81 
liortaQdi p 82 
comparationis p 83 
interrogationis p 83 
intentiva p 84 
comprebensionis p 84 
iurandi negativa p 84 
iurandi adfirmatiya p 84 
confirmationiB p 85 
GcTiKd p 86 
Ociac^oO adv. p 86 

p 87—101 



§ 19 De adverbio p 72—86 (=» § 24) 

speciea adverbiorum enumerantur viginti 

1. temporalia adverbia p 73 sq 14. 

2. ^€c6ttitoc adv. p 74 ^' 

3. qualitatis p 75 

4. quantitatis p 75 

5. numeralia p 76 

6. localia p 76 

7. optativa p 76 

8. doloris p 77 

9. negativa p 78 

10. adnuendi p 78 

11. prohibitiva p 79 
1*2. similitudinis p 79 
13. admirandi p 80 

§ 20 De coniunctione p 86-101 (= § 25) 

species coniunctionum enumerantur octo 

1. cujLiirXeKTiKol cuvbec^oi p 88 seq 

2. 6iaZ€UKTiKo( p 90 seq 

3. cuvQTTTiKOi p 91 seq 

4. TTapacuvaiTTiKoC p 92 

5. alTioXoTiKoi p 93 seq 

6. dTTOpnMCiTiKoi p 94 seq 

7. cuXXoTiCTiKoi p 95 seq 

8. wapaTtXiipuj^aTiKOi p 96—100 
(ab noDDulIis grammaticis addita est 

Supplementa artis Dionysianae vetusta 

p 105—132 

I De prosodiis p 105—114 

1. de accentibus p 105—111 
• 2. de vocalium ancipitum temporibus p 105—107. 111 ^ 

3. de spiritibus p 106 seq. 112 

4. de apostropho p 106 seq. 112 seq 

5. de signo syllabarum in unam vocem coniungendarum (69* €v) 

p 106 seq. 113 seq 

6. de signo syllabarum in duas voces disiungendarum (OirobiacToXfi) 

p 106 seq. 114 
TI Artis notio definitur inque species dividitur p 115—117 

III De pedibus et de metro heroico [de trimetro iambico] p 117—124 

IV Tabula flexionum terbi quod est iuittuj p 125—132 

Index graeouB 

p 133-182 



classis ^vavTiui^aTiKuiv p 100) 



Index latinus 

p 183—210 



EXPLTCATIO COMPENDIORVM 

Codioes artis et Bnpplementoram 

M = Monacensis Victonanus 310, qui praebet p 28, 4 Tuiroi usque ad 51, 2 

TUTTTU) ei p 79, 2 dicirep usque ad finem techneB (100, 2), atque supple- 

menti tertii partem maiorem (ab initio p 117,4 usque ad 122, 7 oO t{), 

supplementum quartum integrum. M* et M' manus correctorum sunt, 

de quibuB yide p XIII 33. 
L =s LeidensiB VosBianuB gr. quadratae formae 76, qui totam artem (ezceptiB 

p 54, 1 TUJV Hi — 59, 4 dnd Tf)c ir) et supplementa omnia exhibet. L^ 

L^ L^ L* manuB correctorum suut, de quibuB vide p XXI 16/ 
G = Grottaferratensis 127, in quo tota ars inest et Bupplementa I et II. 

G' manuB correctrix est, de qua p Xn 30. 
B s= VaticanuB 1370, qui totam artem et supplementa I II III continet, cuius 

tamen pars ea, quae Buppl. III praebet, nondum est excussa. B' s 

manus correctrix, de qua vide p X 3. [B etiam a Bekkero nominatur.] 
T =» ParisinuB 2603, qui artis §§ 12—20 babet et supplementi tertii p 122, 

13—123, 5. [T etiam apud Bekkerum.] 
Y s VenetuB MarcianuB 652 sive append. claBs. XI 4, qui technen et supple- 

menta I II exhibet, neglectuB vero a me eBt in Buppl. I propter eam 

causam quam indicavi p LI 39 [» M Bekkeri]. 
H a Holsteni apogpraphon HamburgeuBe, quod habet artem et Bupplementa 

I 11. [H etiam apud Bekkenmi.] 
A =» PariBinuB 2290, in quo inest techne tantummodo. [A etiam a Bekkero 

appellatur.] 
f =» editio princeps in Fabricii Bibliotheca Graeca, ubi Bola ara legitur [s F 

apud Bekkerum]. 
b s editio Bekkeri in Anecdotorum Graecorum tomo II, ubi p 629—643 ar- 

tem ipsam, p 674 aeq Bupplementum primum habeB. 



=3 Oxoniensis Baroccianas 116, qui artem et supplementa I II exhibet, sed 

adhibituB a me eBt in Buppl. I tantum. vide p XXXIII 35. XXXVI 11. 

LI 38. LU 12. 
P = ParifiinuB 1983, qoi Bupplementam III praebet (excepto exitu p 122, 13 

—124, 5). vide p LH 43. 
C ^ ChiBianuB miBC. R IV 11, qni ipse quoque BuppL III habet (exceptis 

p 122, 13-123, 5). vide p LIH 6. ' 

U =3 VaticanuB Palatinus 23, in qiio pars supplementi tertii (p 121, 10 — 122, 
12) invenitur. vide p Llli 10. 
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Soholia artem et BupplemeDtomm paitem explanantia 

2J = scholia maiora et vetustiora. numeri referendi sunt, 

ubi Vill additura est, ad Villoisonis Anecd. graec. tom. II; 
„ Goettl „ ad Goettlingii Pseudotheodosium p 1—79; 

„ Cram ,, ad Crameri Aneod. Oxoniensium t. IV; 

„ Wachsm „ ad CWachsrauthi de scholiis Dionjsianis 

commentationem musei Bhenani novi tomo XX insertam; 
ubi uerao editor norainatus est, ad Bekkerianam scholiorum editio- 
nem, Anecd. graec. II p 647—972. III p 1136—1180. 
S^ =^ scholiorum ea lemmata quae i)utare liceat postea demum ex artis co- 
dice addita esse. 

Codices scholiorum maiorum quos saepius laudavi sic significati sunt: 

C = Londiucnsis musei Britannici Add. 5118, ex quo primus Cramer 

excerpta p. i. fecit, vide p XXXVT 20. 
H 3» apographon Hamburgenee [H etiam apud Bekkerum], de quo 

vide p XXXIV 9. XXXV 8. 
K = Havniensis 1965, v. p XXXIV 28. 
N = Neapolitanus Burbonicus II D 4, v. p XXXVI 1. 
= OxonieneiB Baroccianus 116, v. p XXXVI 10. 
V =* Venetus Marcianus 662 sive append. class. XI 4, v. p XXXIV 8. 

XXXVI 17. 
V>» =Venetus Marcianus 489, v. p XXXVI 4. 
U = Vaticanus 14 [= V apud Bekkerum], v. p XXXV 6. 
U" = Vaticanus 1766 [= D apud Bekkerum], v. p XXXIV 30. 



Auctores scholiorum vetustiorum hoc modo indicavi: 

(Hel) *= Bcholion Heliod/)ri, vide p XXXIV 6. 

(Steph) = Stephani, v. p XXXV 21. XXXVI 9. 14. 35. XXXVII 17.28. 

(Mel) = Melampodis sive Diomedis, v. p XXXIV 26. XXXV 20. 

XXXVI 9. 12. 35. XXXVII 15. 28. 
(Porph) = Porphyrii, v. p XXXV 21. 32. XXXVI 14. XXXVII 26. 



a = commentariolus byzantius ab Hilgardo editus, quo technes § 1. 2. 7 — 10. 
12 — 20 et suppl. ir€pl iTpocip6iu)v inlustrantur. cuius codices sic no- 
tati sunt: 

o^ = Monacensis 310, ubi ea commentarii pars leg^tur , qua expla- 

nantur artis p 37, 1—92, 2. 
o^ = Leidensis Voss. gr. in 4" 76, qui totum comm. habet. 
0" 8 apographon Hamburgense, quod totum comm. exhibet [» h 

apud Bekk.]. 
o^ ==» Parisinus 2594, ubi commcntarius totus legitur excepto initio 

p 24, 1 — 25, 10 Hilg. [=- C apud Bokk.]. 
O^ = Havniensis 1965, qui explanationem paragraphorum 12 — 20 

exhibet. 
o^ = Parisinus 2558, qui canmdem interpretationem paragraphorum 

habet [a N apud Bekkerum]. 



X = lexicon technes supplementorumque a Bachmanno editum, v. p XL 19. 
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Erotemata grammatioa ex arte Dionysiana oriunda 

V. p XLI 24— XLII 30 

je;^ ss Erotemata yetustiBBima, quae Hber Guelferbytanus exbibet. 
£b s Erotemata a Manuele Moschopulo correcta. 

ed. princ. : ea quae saeculo XV sine loci annive notatione prodiit, pu- 
tatur prodiisse Mediolani circa annum 1493 opera Demetrii Chal- 
condylae. 

ed. Wald.: Basileae ex officina loannis Walderi 1640. 

Bas. I.: eodex BaaileenBis F VIII 13. 

Bas. II: codex Basileensis IV 26. 
E"^ =■ Erotemata Dionysiana quae in Nili Chii enchiridio leguntur. 
E^ s Erotemata recentiesima quae praebet cod. Tubingensis. 
E ^ consensuB horum erotematum. 



Soriptores veteres eommqtie editiones 

Latinorum artigraphorum locos ita indicavi, ut nomini subicerem 
numeros et tomi et paginae syllogae Eeilianae, raro adderem etiam libri in- 
scriptionem. 

De graecis scriptoribus haec sufficient, immo magnam partem prorsus 
supervacanea erunt eis qui grammaticos studiis suis attigerunt: 

AO » Crameri anecdota graeca Oxoniensia. 
AP = Crameri anecdota graeca Parisiensia. 
Ap. D. , Apoll. D. B= Apollonius Dyscolus. in syntaxis locis signilicandis ubus 

sum sola Bekkeri editione; libros minores ita plerumque laudavi, ut 

paginas et Bekkerianas et editionis BSchneideri indicarem. 
Arc, Arcad, » Arcadii qui dicitur epitoma catholicae Herodianeae. paginae 

notatae sunt editionis Mauritii Schmidtii, nonnusquam etiam Barkerianae. 
BA = I. Bekkeri anecdota graeca. 
Chalc, Chalcond. » Demetrii Chalcondylae erotemata grammatica. usus sum 

in locis significandis editione Basileensi a. 1546. 
Choer.y Choerob. nulla libri inscriptione addita = Q^orgii Choeroboeci dictata 

in Theodosii canones, quae integra edidit Gaisfordus Ox. 1842. 
Chrys., Chrysol. = Manuelis Chrysolorae erotemata grammatica. usus sum edi- 

tione Aldina anni 1512. 
Doxop. in Aphthon. = Doxopatri homiliae in Aphthonium quae loguntur in 

rhetorum graecorum editionis Walzianae tomo II. 
£G =» Etymoiogicum Gudianum. 
EM » Etymologicum Magnum. 
Epim. Hom. » Epimerismi Homerici a Cramero in anecdotorum Oxoniensium 

tom. 1 editi. 
epitoma == ^itito|lii^ vda TPCtMMCt^c^iKftc, cuius priorem partem Titzius et Egenolf- 

fus edidcre. v. praef. p XLI. 
Gaza = Theodori Gazae iotroductio grammatica. paginae quas indicavi sunt 

editionis Basileensis a. 1529. 
Heph. =s Hephaestionis enchiridion ircpi jLt^Tpwv. paginae sunt editionis West- 

phalianae (in scriptorum metr. gr. vol. I). 
Herod. « Herodianus technographus. Lz litteris notavi collectionem reliquia- 

rum Herodianearum ab ALentzio compositam, Ls litteris editionem 

Lehrsianam librorum trium Herodianeorum. B. et Schm. significant 
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editiones Barkerianam et Schmidtianam prosodiae catholicae Herodia- 

neae ab Arcadio vel Theodosio in epitomam redactae. 
lo. Alex. » loannis Aleiandrini ToviKd irapaTT^X^aTa , ab GDindorfio Lipsiae 

1825 edita. 
Lasc, Lascar. = Constantini Lascaris epitoma gramraaticae. paginae quas in- 

dicavi sunt editionia Aldinae a. 1557. 
Longin. in Uephaest. » prolegomena Longini in Hephaestionis enchiridion ircpl 

jLt^Tpwv. paginae notatae siint editionis WoBtphalianae. 
Niceph. Blemmid. » Nicephori Blemmidae epitoma logicae. paginae sant edi- 

tionis Wegelini 1605. 
Phavorin. » Phavorini Camertis lexicon. paginae quas significavi sunt editio- 

nis Basileeneis a. 1588. 
Philemo == Pseudophilemonis lexicon technologicum ab Osanno Berol. 1821 

editum. 
Psellus in ^piurivciqi =» Michaelis Pselli ^p)Ltr)V€ia tuiv 6ac^u)v xal hiiXuiv koI |ji€- 

cujv cTotxeiwv, a Boissonado post eiusdem Pselli de operatione dae- 

monum libellum a. 1838 edita. 
PBellus in cTixoic aut nudum Pselli nomen » Michaelis PselU ctixoi TroXiTiKol 

ir€pl Tf)c TP^XM^o^c^iKf^c a Boissonado anecdot. t. III editi. 
Pseudochoer. » Pseudochoerobosci epiroerismi in psalmos a Gaisfordo Oxon. 

1842 p. i. facti. 
Pseudodraco » liber n€pi p^Tpuiv Draconis nomine ornatus quem edidit GHer- 

mannuB 1812. 
Schol. rec. in Heph. =» echolia recentiora in HephaeBtionis enchiridion ircpi fLi^- 

Tpuiv, quae WeBtphaliuB ZXOAIA 8 appellat. numeri paginarum sant 

editionis Westphalianae (in scriptorum metric. gr. t. I). 
SchoL Saib. in Heph. = scholia Saibantiana in Hephaestionis enchiridion, quae 

Westphalius ZXOAIA A appellat. 
SjncelluB =» Michaelis Syncelli Iiber ir€pl cuvTdHewc tuiv ^Y)MdTU)v, qui olim 

Georgio Lecapeno tribuebatur. foliorom numeri quoa indicavi sunt 

editionis Aldinae a. 1525. 
TheodoruB = Theodori Prodromi expositio ir€pl tuiv 6KTd) toO X6tou M€p(Xiv et 

explanatio canonum Theodosianorum , quas GoettlingiuB in «Theodosii 

Alexandrini grammatica> p 80 — 197 edidit, vide praefat. Dostram 

XXXVn 18. 
TheodoB. » Theodosii Alexandrini canones nominales et verbales, quos Bekke- 

ruB anecdotorum t. III p. i. fecit. 
Theogn. =» Theognosti regulae orthographicae , quas Cramerus anecd. Oxon. 

t. II edidit. 
Timoth. Gaz. » Timothei Gazaei. canones de sjntaxi litterarum, quoB Cramerug 

anecd. Paris. t. IV edidit. 
Tzetzes exeg. in II. =» loannis Tzetzae explanatio primorum centum et duoram 

verBuum Iliadis quam GHermannus poat Pseudodraconis librum de 

metris vulgavit 



TABVLAE PHOTOLITHOGRAPHICAE 



PAGINAS BINAS 



EXEMPLARIVM VETVSTISSIMORVM 



REPRAESENTANTES 
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Haec tabula rdpraesentat codicis MonacenBis 310 folium 20 versum et fo- 
liam 21 rectam, inter quae folia olim interiacebant ea quae nunc numeris 18 
«t 19 notata sunt et duo quae nunc perierunt: vide praef. p XVI 40— XVII 13. 

Continentur priore pagina ea quae in nostra editione leguntur 32,2— 37,3; 
altera exhibet supplementi tertii eam partem quam apud nos inveniB 
118,2 — 120,8. 

Initiales litterae pigmento exornatae sunt coloris rubro et caeruleo finiiimL 
eodem exarata est inscriptio in fol 2V col II ; eodem id par exemplorum 
quod in inferiore margine folii 20^ legitur. Contra atramento eo, quo verba 

Dionyaii, scripta sunt AIKOC "AAIKOC in folii 20^ marg. super. et *€T6I..C 

M€AAC in marg. sinistro. — Haec tria exemplorum paria primae manui deben- 
tar; Odvoroc t\xii\ in folii 20^ mg. sinistro exarata sunt atramento pallido a m. 
potteriore, quae eadem et supra OdvaTOC et in media columna altera hoc signum 
plnzit S. 



Haud alienum putavi hic repetere quae praef. p XXIX seq dixi ut demon- 
■trarem Leidensem ex Monacensi descriptum esse. nititur enim illa demon- 
vtratio comparatione folii 20^ libri Monacensis et paginae 58 codicis Leidensis, 
q^uam paginam repraesentat tabula photolithographica altera. * 

_^ €Y€I 
. . t • M€ 
AAC : 

liaec AH litteris supplenda sunt ac referenda ad ea quae altera huius paginae 
oolumna in eisdem lineis habet: 'Air6 bi cutifiaToc. dic Taxuc* ppa60c (nbi idem 
fdgnnm, quod ante *€Y€l invenitur, exaratum supra rax^c videmus, nisi quod 
bio expictum est colore rubro). scilicet cOeibric et iii^Xac alia exempla sunt 
epithetotum a qualitate corporis ductorum. ad Leidensem autem si oculos con- 
yerierifl, ibi quoque alterum exemplorum par conspicies in superiore paginae 68 
margine. at quae hic uota additur (cs)y ea supra Taxuc (quod legitur in pa- 
ginae 59 columnae I linea octava) non reperitur, sed supra 6iUivu)liov in p 58 
col I linea 16. cuius erroris causa inde repetenda est, quod in Monacensi 

AHC * M€ iuxta hunc prioris columnae versicnlum 

VUfiOV • 6l(j[lVUfiOV • itflh 

adpicta sunt. 
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Hac tabula repraesentantar p 58 et 59 codicis Leidensis Voss. gr. quadr. 
formae 76. prior pagina complectitur ea quae in nostra edit. leguntur 31,6—34,4; 
altera exhibet ea quae inveniuntur 34, 4 — 38, 4. 

^ r r 

A prima manu addita in mg. super. paginae 58 6Y6IAHC M6AAC, de quibus 
exemplis dixi in huiusce folii pagina priore; ab eadem in m*g. dextro paginae 59: 

N€OTTTOA€MOC nYPPOC et CKAM . . APOC . . . OOC (i. e. Cxdiiavbpoc Edveoc). 
A posterioribus manibus adiecta sunt in mg. super. pag. 58 i6iK6v' xaKTiK^v et 
in media columna priore paginae 59 Odvaro^ ZMii\. 

Quae praeterea in marginibus harum paginarum legis, ex scholiis sunt 
Gregorii Nazianzeni orationem etc Td Gco^dvia explanantibus, quae quidem 
scboiia in marginibus paginarum 1 — 99 inveniuntur: vide praef. XXIX 13—24. 
ie orationis locus, qui paginis 58—59 inlustratur, est in capitibus IX X, tom. I 
p 668 seq ed. Bened., t. II col 320 seq ed. Mignianae. quae explanantur verba 
curavi ut distingnerentnr litteris diductis. 

Kal oiiTwc ^Tr^CTricav Xa)LiTrp6Tr)T€C bcuTCpai, XciToupYoi tt^c TrpUiTr]c \a\i- 
irp6Tif]Toc* cItc vo€p& TrveOjLiaTa, €it€ nOp olov duXov kuI dcutijLiaTov, €it€ tivA 
q[>uciv dXXY)v, 6ti ^TT^TdTui Tiiiv ciprm^vuiv, TauTUC OTroXr]TrT^ov. BouXojiiai ^dv 
clirclv, 6ti dKivriTOUC irpdc t6 kuk^v Kal jiidvriv ixo<)cac Tf|v toO KaXoO ki- 
vriciv, fiT€ Trcpl 9€6v oOcac Kal Td rrpiIiTa Ik GcoO XafiTroM^vac* tA ydp 
^VTuOOa beuT^pac dXXd)Lti|i€U)c. TTeiOei hi fic \ki\ dKivrjTouc dXXd 
6ucKivf)T0uc Kal OTroXa^pdvciv TauTac kuI XdT€iv, 6 6id Tfjv Xa^rrp^TriTa *6u)- 
cq[>6poc, ck6toc bid Tfjv ^Trapciv Kal T€v6fA€voc kuI XcTdfiCvoc, aV t€ Oit' au- 
t6v dTTocTaTiKal 6uvd^€ic, 6r))LtioupTol Tf^c KaKiac t^ toO KaXoO q)UT4 
K«l f|)iiv irpdHcvoi. OOtu) \xiy oOv 6 vor]T6c auTui Kui 6id TaOTU uirdcTri 
Kdc^oc, dic i\xi TO<^v ircpl toOtuiv q)iXocoq)f)cai, )LtiKpiJi X6tui tA n^TdXa CTa9)Liui- 
fACvov. 'CttcI hi Td TrptliTa KaXiiic cTx€v aOTi|i, 5€UT€pov ^vvoci K6c)Ltov 0Xik6v Kai 
6pi(i)Li€vov. Kai o0t6c ^cti t6 H oOpavoO Kui 'xr\c Kal tuiv ^v \xicM^ cOcTri)id tc 
Kal cOTKpi)Lta. 

Scholiastae autem verba sic lego et distinguo: 

dK 6€o0 XafiTTOji^vac * Td Tdp ^vTaOOa bcur^pac ^XXdMqicuic] 6 Tdp <puiTic^6c 
Tolc dvaEioic ivTaOOa 6i' fiXXuiv dTT^Xuiv TivcTai. — TiciOci hi )Lt€ \xt{ dKivf|Touc] 
6 CK0T€iv6c 6id Tf)v ^Trapciv T^Tovibc (cod. t^T^vuic, sed supra prius ui legitur 
o) Kal 6id ToOTriv KQTapXriOclc Trovr)p6c 6a{)Ltuiv. — aV t€ (cod. aiTui, sed supra 
altemm ai legitur c) Ott* aOTdv (cod. 0Trap'uT6v, sed p lineola transfixum est) 
dTTOCTaTiKai buvdficic] TrciOouci )li€ \xt[ dKivriTOuc Trp6c t6 kuk^v (cod. KUKaK^v) 
Tdc dTT^XiKdc X^t^iv 6uvd)Li€ic — dXXd 6ucKivf|Touc] f^ (ccuj vel ttui initio sub- 
sequentis versiouli evanuisse coicio; Stadtmueliero aptius videtur fjcuxa quam 
fjccuj) ^oTrnv TroT€ Kui 6p^f)v Trp6c toOto dxoucac Kui Kivr]Civ. — cic t6 ^XXd)Li\)i€uic 
fivui TrpdiTr]v (scil cTiT)if|v Oct^ov), clc t6 KOKiac 6iacToXf) 6id t6v <v>oOv i^prius 
V evanuit). — t^ toO kuXoO q)UTfl kuI fi^Litv Trp6E€voi] Tf^c KUKiac br^XovoTi. — 
Kal 6r aOTd (in 6id TaOia corrigendum ?) Orr^cTr) k6c^oc] 6id t6 bcicOai x^^v^vai 
t6 dTa86v Kui 66<€0cai>. — cOcTr]|i<d T€>Kai cuTKpi<na>] t6 cOcTr]<na> Tfjv 
CT<dciv> Kai \xVc\y (cod. )li/|Hiv) <cr]>na(v<€i>. Kui t6 cOTKpi^a hi 6uo 6^o(uic. dXXd 
t6 cOTKpi^a 6iacToXi)v Kai x^pic)Li6v 6r]Xo0v t6 cuTKpifiu (t6 c. perperam repe- 
tiia) Td 6uo KUTd t6 (cod. t6v) voclv 6i6uici (cod. 6(6oci), \x\hy X^tui Kui xuipic)Li6v. 
oltima verba sunt toioOtoc 6^ 6 
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Prolegomena huius editionis impressa sunt anno 1882; eodem 
Merxiana de Armenio interprete disputatio. Addenda typis exscripta 
1883. Indices perbreves, in quibus acquiescendum mihi esse primo 
putavi propter oculorum morbum, ipsi quoque a. 1882 in eo erat ut 
imprimerentur; sed quia tunc ipsum convalescere oculi incipiebant, 
retractare illos qualesque nuuc sunt exhibere meum duxi. 

Heidelbergae m. Maio 1884. 

a. V. 
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